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PR^FATIO. 


&  quls  lectorum  forte  miretur  inter  tot  viros  eximios, 
nec  minus  litterarum  latinarum  scientia  quam  scri- 
bendi  elegantia  praestantes,  quorum  nominibus  prae- 
clare  (idque  quotidie  magis)  commendantur  cditiones 
a  V.  Cl.  Lemaire  wlQaix ;  si  quis,  inquam,  miretur 
inCer  ejusmodi  nomina  hujus  etiam  nomen  conspici, 
quem  multo  plusadhuc  operae  graecis  dedisse  rebus  sciat; 
16,  dummodo  recordari  voluerit,  me  quoque  olim  edi- 
tionem  Phaedri  cum  versione  gallica  et  brevi  verborum 
enarratione  in  lucem  aspectumque  hominum  docto- 
rum  protulisse  (i),  ingruentibus  heu!  inter  nostrayes 
diseordiarum  procellis,  armorum  inter  strcpitum,  fame 
insuper  imminente,  iis  demum  temporibus,  in  quibus 
etsi  famis  non  famce  cura  exstimularet  eos  qui  litteris 
operam  dabant,  attamen  nostra  Phaedri  vcrsio  aliquot 
exomata  fuit  suffragiis,  quum  in  universitate  Franciae, 
cum  etiam  apud  exteros  (2),  fortasse  mimis  temera- 
rium  nostrum  consilium  judicabit.  Certe  quidem  ea 
ipsa  prior  editio,  quum  aequis  harum  scripturarum  exi- 
stimatoribus  non  omnino  displicuisset,  et  virum  sum- 

(i)  Vid.  infr.  T.  I,  p.  i45.  Quid  de  iiostra  iEsupi  editionc  judicaii- 
diMB  sit,  aperte  declarat  nostra  Xenophontiscditio  (T.  I,  i"part.  Notice 
hifltoriqae,  p.  179  et  pass.  ) 

(2)Tid.  infr.  T.  I,  p.  145. 
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mum  Nic.  El.  Lemaire  impulit,  ut  de  Phaedro  ad  reli- 
quos  Classicos  jam  editos  adjungendo  cogitans,  ad  me 
potissimum  se  converteret;  etipse,  ut  minus  timide  ac 
diffidenter  munus  oblatum  susciperem ,  effecit.  Erexit 
quoque  ac  conBrmavit  illud,  quod  tot  tamque  egregias 
Phaedri  editiones,  et  ante,  etpostmeam,  adhanc  diem 
vulgatas  viderem ,  ex  quibus  ingens  novo  editori  subsi- 
dium  esset  comparatum. 

Atque  hic  animum  meum  tentari  sentio,  ut  (quan- 

quam  arduum  et  difficile)  efferam  justa  praedicatione 

acumen  singulare,  doctrinam  abundantem,  diligen- 

tiam  summam,  eorum  hominum  laudes,  qui  quum  in 

Germania  praesertim ,  tum  in  Anglia  et  in  Batavia ,  omni 

genere  litterariae  laudis  maxime  florent.  Quid  dicam  de 

litteris  graecis,  quas  ita  callent,  ut  patrias  ceteri  linguas? 

quid  etiam  de  Latinis  ?  Quarum  sane  non  usuram  tan- 

tum  perceperunt  ad  intelligendum  atque  scribendum ; 

ipsam  etiam  teneritatem  illam  veterum  linguaruai  et 

quoddamquasi  lenocinium  ita  didicere,  ita  exprimunt, 

utiis  aeque  ac  indigenae  utantur.  Nec  igitur  mirum,  mul- 

tos  nostra,  multos  patrum,  atque  etiam  majorum  me- 

moria,  extitisse  per  gentem  Teutonicam  praecipue,  quo- 

rum  sedulitati,    doctrinae,  studiis  eximiae  debeantur 

editiones,    non  modo  scriptorum  veterum  fere  om- 

nium ,  verum  adhuc  ipsius ,  de  quo  nunc  agimus,  Phae- 

dri .  Inter  quos  fabellarum  edi  tores  non  difficile  dictu  est^ 

quantum  vir  summus  Joannes  Gotd.  Samuel  Sghwabe 

inter  omnes  excellat  quum   scriptionis  elegantia  et 

candore  styli ,  tum  plane  ingenii  acumine  atque  abun- 

dantia  doctrinae.  Hinc  simal  ac  novae  editionis  Phaedri 

adornandae  natum  est  apud  me  consilium,  nihil  habui 

antiquius,  quam  ut  in  nostram  editionem  transferrem 
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integram  Schwabii  (i),  cujus  mlram  sagacitatem  in 
vitiis  odorandis,  et  parem  solertiam  in  iisdem  toUendis, 
non  dubitem  critices  studiosis,  tanquam  praedarum 
hnjus  artis  exemplum,  commendare:  doctrina  autem 
est  ejusmodi,  ut  in  locis  obscuris  nihil,  quod  condoce- 
ret  ad  explanwdos  eos ,  praetermitteret.  Quapropter  per 
omnia  secutus  sum  recensionem  textus,  qualem  Schwa- 
bius  dederat.  Expresserat  is  editionem  Burmannianam , 
maxime  probatam  ante  ipsum,  atque  etiam  probabi- 
lem,  nisi  quod  Burmannus,  ablatus  eadem  fidentia, 
quam  in  editoribus  anglicis,  Bendeio  atque  Hario,  ipse 
reprehendit,  non  uno  loco  formas  elegantiores  (ut  sibi 
videbatur)  Phaedro  ex  ingenio  obtruserat.  Has  peene 
omnes,  coUatis  iibris  manuscriptis ,  exsulare  jussit 
Schwabius  (vide  Praefationem  ejus,  indicemqne  emen- 
dationum  pag.  3i6  hujus  voluminis),  in  singulis  m 
equum  erat,  caute  pedetentimque  agens :  recte,  m  opt- 
nor,  judicans,  in  poeta,  cujus  tam  pauci  supersint  co- 
dices,  nuUam  reiigionem  posse  nimiam  videri. 

Verum  editioni  Schwabianae  quae  ratio,  quae  oma- 
meiita  sint,  pluribus  verbis  quid  doceam?  Scire  ea  ac-, 
tutum  aventibus  praesto  sunt  ipsius  Praefatio  (2)  proxime 
subjecta,  quae  de  instituto  consilioque  suo  prudenter 
ac  copiose  disseruit,  et  ejusdem  varii  ExcursuSy  vita 
Phaedri  ex  Phaedro,  atque  Notitia  litteraria  de  Phaedri 
operibus  (3),  cui  feliciter  subjunctae  sunt  adnotatio- 
nes  emendationesque  gallicae,  testantes  quantum  haec 
nostra  editio  debeat  Ant.  Alex.  Barbier,  cujus  summa  in 
re  bibliographica  nostro  aevo  auctoritas  viget ;  quique 

(1)  Haec  edita  est  Brunsvigse,  ifto6,  3  voU.  in-S". 
(a)  Hajiiscc  tomi,  p.  i  sq. 
(S)  Jhid.  p.  a^  sq. 
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sibi  tot  lucubrationibus  diligenter  scriptis  omnes  littera- 
rum  amantes  tantopere  devinxit.  Nostrum  est  nunc  di- 
cere,  quibus  additamentiseditionem  viripraestantissimi 
augere  plenioremque  reddere  simus  conati ,  velproprio 
marte  quaedam  omissa  explentes,  vel  mutuati  a  viris 
qui,  aetate  qualibet,  Pha?dro  curas  (i)  impenderunt: 
mter  quos  praesertim  grato  memoris  animi  sensu  nomi- 
nandus  Fr.  J.  Desbillonius,  ex  inclyta  illa  societate 
Jesu,  unde  tot  prodiere  magni  nominis  critici,  littera- 
tores  peritissimi,  emunctae  latinitatis  auctores,  homi- 
nes  denique  in  theologia  magni,  in  philosophia  pro- 
bati,  in  eloquentia  sacra  summi  antistites  (2). 

Desbillonius  autem  disciplinam  illam ,  quam  jure  me- 
ritoque  sacram  dicimus,  universam  ex  antiquis  novis- 
que  fontibus  perceperat,  in  latinis  litteris  poeta  (3) 
felicissimus,  urbanaque  expolitione  cultus ;  vir  omni 
laude  major,  ut  in  scribendo  ingeniosus  et  sagax,  ita 
in  agendo  simplex,  nativa  spectandus  morum  ingenui- 
tate,  Fontanius  alter :  quem  juventus  studiosa,  quem  vir 
princeps  magni  nominis  (4) ,  quem  exterae  gentes  quae 
eum  e  nostra  Gallia  profugum  exceperunt,  quem  illu- 
stris  societas  et  Gallia  qiias  insignes  pariter  suo  exornavit 
nomine,  quem  omnes  demum  vellent  redivivum  (5).  Re- 


(i)  Ut  clar.  Brotierius  noster,  de  quo  saepe  mentio  in  nostris  adno- 
tationibus. 

(2)  Testis  inter  raultos  Boubdaloue,  in  quo,  vel  uno,  exstat  inclyta 
et  logices  et  eloquenti»  schola,  nunqnam  intermoritura. 

(3)  Apres  avoir  profess^  avfic  distinction  dans  piusieurs  villes  de  France, 
il  demanda  et  obtint  la  pemiission  de  renoncer  h  1'enseignement ,  pour  se 
livrer  avec  plus  de  suite  a  son  talent  pour  la  po^sie.  (  Biogr.  Michaud. ) 

(4)  V^lecteur  de  Baviere  lui  avait  offert  h  Manheim  une  retraiu  ho- 
norable.  (  Biogr.  Mich.  ad  voc.  Desbillons.  ) 

(5)  Obligcanty  portant  dans  la  sod^te  ccttc  franchiscy  partage  d'un 
cceur  droity  H  fut  ch^ri  de  tous  ceux  qui  le  connaissaient,  (Biogr.  Mich.  ) 


PRiEFATIO.  xj 

cordantur  cerie ,  qui  iioverunt  ( i ) ,  lllos  pacatos ,  sedatos , 
g;raves  sermones  ejus,  hilares  etiam  interdum,  et  dul- 
ces,  et  quamvis  respersos  salibus,  semper  tamen  vere- 
cundos,  simplices  sempcr.  Quam  moderate,  quam  pie 
etreligicse,  quam  christiano  animo  adversas  res  pertu- 
lerit,  de  societate  Jesu,  de  solito  regimine,  de  patria, 
de  studiis  dejectus,  fidem  faciunt  sequentia  verba:  a  an- 
num  jam  ante  hujus  seculi  (scculi  XVIII)  sexagesi- 
mum  disputationes  de  vita  scriptisque  Phaedri,  cura 
pertinaci  ac  labore  longo  institutas,  confeceram,  simul- 
que  commentarios  ad  ipsius  fabellas  adjeceram  amplis- 
simos;  et  ista  etiam  omnia,  ab  hominibus  societatis 
Jesu  eruditis  approbata,  typographi  aliquot  parisien- 
ses,  sub  auspiciis  illustrissimi  domini  de  MalesherbeSy 
in  lucem  emittenda  publicam  susceperant;  quum 
inexspectata  calamitas  de  meis  me  studiis  dejecit,  se* 
demque  apud  exteros  quaerere  coegit.  » 

Francogallus  Francogallo  de  litteris  bene  merito  de- 
bitum  exsolvi  laudum  vectigal ;  litteris  deditus,  non  po- 
teram  non  eos  remiuisci  dies,  in  quibus  mihi  musa- 
rum  limen  intrare  cupienti  benevolam  protendebat  ma- 
num  Desbillonius,  me  nominans  cum  laude  auctorem 
orationis  latinae  a  me  tunc  temporis  habitae  in  univer- 
sitate  parisiensi,  et  opusculi  quod,  recens  a  scholis,  in 
vulgus  edidi,  et  cui  titulus,  Dialogues  des  Morls,  etc. 

Schwabius,  in  vita  Phaedri,  in  variis  excnrsibus,  in 
Notitia  litteraria  ad  Desbillonium  saepius  lectorem  re- 
vocat.  Operae  igitur  pretium  fore  duximus,  si  nostrae 
huic  editioni  insereremus  illius  disputationes,  i''  de 
vita  Phaedri  (2);  2"  de  fabulis  ejusdem;  3"  de  fabula- 

(1)  II  mourut  le  19  mars  1789.  ( Biogr.  Mirh.) 
(a)  Vide  infr.  T.  1,  j».  i55  sq. 
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rum  Phaedri  editionibus.  Existimavimus  insuper  ali- 
quid  huic  nostrae  editioni  defuturum,  si  omitteremus 
doctam  F.  Adry  di^utationem  de  quatuor  Phaedri  co- 
dicibus  (i),  dein  examen,  cui  idem  vir  clarissimus  sub- 
jicit  novas  fabulas  Phaedro ,  ex  codice  Perottino ,  attribu- 
tas  (2),  quas  ad  fidem  editionis  neapolitanae  (3)  juris 
publici  fecimus,  cum  adnotatiunculis ,  ne  in  immen- 
sum  excrescat  volumen. 

Quum  tot  ac  tanta  ( et  alia  bene  multa  in  nostro  indice 
enumerata)  nobis  Phaedrum  edentibus  sese  offerrent 
subsidia,  pauca  erant  propriis  viribus  aut  potius  nos- 
tro  periculo  peragenda.  Attamen  non  omnino  olenm 
perdidisse  sibi  videbitur  lector  evolvens  nostras  adno- 
tationes  (4)  ad  praepositiones  latinas  cum  graecis  inter* 
dum  coUatas  (5) ;  2''  emendationes  quasdam  nostrae  ver- 
sionis  gallicae;  3**  varios  Excursus;  4**  nostram  disserta- 
tionem  de  quibusdam  Phaedri  locis  ad  gec^aphiam 
pertinentibus,  scriptam  gallice,  utpote  e  nostro  ex- 
cerptam  philologo,  quam  ad  calcem  posterioris  tomi 
reperiet. 

(i)  Vid.  ibid.  p.  i85  sq.;  et  insuper,  Magasin  encyclop4d.  Miilin, 
6*  ann.  1800,  T.  II,  p.  44^  s<{- 

(2)  Ibid.  p.  197. 

(3)  Anm  181 1. 

(4)  Littera  G  duobus  [sic]  uncis  inclusas  nostras  indicat  adnota- 
tiones. 

(5)  Vid.  passim;  et  in  tomo  II,  p.  335,  Excumim  in  praep.  Mri^,  quem 
fbrtasse  lon^orem  nobis  condonabit  lector,  si  rem  ipsam  ct  nostraram 
Incubrationam  curas  attentius  perpendere  voluerit. 

J.  B.  Gail. 
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TABULA  L 


EiXHiBET  hffic  tabuia  (i)  /Esopum,  sedentern,  oculis  iii  terram 
defixis,  meditanti  similcm,  quasi  contexentem  fabulam,  et  ad 
scribendum  se  accingentcm.  Fabula,  quam  meditari  videtur, 
et  quae  non  animo  modo,  sed  prope  ociilis  ejus  obversatur,  est 
nota  iUa  de  Vuipe  et  Grue  fabula  (2).  Adsunt  juxta  duo  Genii 
pueri,  quorum  alter  manu  tenet  coronam  iaurcam,  iEsopo 
imponendam,  alter  taeniam,  qua  coronam  religet.  Artifex, 
blando  hortatu  Bottigeri  V.  C.  excitatus,  in  invcniendo  hocce 
ornamento,  basin  fecit  Ima(jinem  Pliilostrati ,  cujus  argnmcn- 
tum  simplex  ct  felix  est,  judicante  Heynio  V.  S.  (3).  Leg^ntur 
autem  apud  Philostratum  haec  (4)  *.  AterwTrw  Travra  twv  dvQpwTrwv 
ntfapLuGoATat.  Kai  Ao^oy  Tot^  ^npioiq  peTO^i^lwxs ,  ^.oyoi»  evexa.  n^ovs^tav 
ri  yap  intxoirrti ,  xat  u6p*v  e^vet  xat  cbrdhT^v.  Kat  Tavra  ^&>v  Tt^  ocOtw 
uiroxpiveTai ,  xai  a^cjTnQ^,  xat  tTnroc,  vrj  Ata,  xat  ou^e  «  x*^<i^v>i  a^vo;, 
w^'  wv  Ta  ira.iSla.  pioOijTai  •ytvovTat  twv  toiJ  pioM  izpctr^/iJLir^y.  Eu^oxcpiouv- 
Ti;  ovv  ot  MOOot  ^ia  Tov  AiexwTrov,  (poiTwexiv  eTri  toc  ^pa?  tou  exoyoiJ,  Tai- 
«wtt?  avrov  ava^yjffovTe;,  xat  crTe^vwa^vrec  ourov  3a>XoC  oTe^vw.  O  ^e. 


(i)  Hanc  inTenics  post  libri  titu-  (a)Vid.^5opifab.  327.  Uauptm. 

lom,  pag.  TJ,  ante  J.  B.  Gailii  prs-  coll.   Phasdr.    lib.  1,   fab.    XXVL 

fationem  :  at  ceterae  Tabnbe  quas  Quasenim  partes^sopusgpruidedit 

Scbwabiiis  in  fronte  cujusque  libri  agendas ,  easdem  dat  Phaedrus  ci- 

apponendas  si^ayerat ,  saipius  in  coniae. 

nostra  editione  ad  versus   fabula^  (3)  Opusc.  Acad.  Vol.  V,  p.  39. 

proprios  referuntur.  Eo.  (4)  Icon.  lib.  III. 
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TABULA  in. 

Ad  pag.  439,  Tom.  I.  Ornamentum  est  e  Picturis  Fascuhium 
GnBcorum  Tischbeinianis ,  T.  U,  n.  58.  Exhibitusest  servulus, 
indutus  tunica,  corrugata  plicis  scite  compositis,  dominae  se- 
denti ,  altera  manu  speculum,  altera  peniciUum  tenenti,  aquam 
ad  manus  abluendas  ministrans.  Plura  dabit  Nota  Bottigeri 
ad  lib.  II,  fab.  V,  11...  i3. 

TABULA  IV. 

jidpag.  464,  Tom.  I.  Servus  quem  istis  jocatus  Gaesar  allo* 
quitur  :  a  Non  multum  egisti  et  opera  nequidquam  perit. » 
Unus  est  e  servulis  venustioribus  quos  Veteres  Atrienses  voca- 
bant.  Atriensis  noster,  tunica  destricta,  alticinctus,  alveoio 
ligneo  munitus,  quo  mox  aestuantem  humum  conspergebat, 
comis  officii  pretium  desperans,  tristis,  demisso  capite,  stat 
ante  Cssarem. 

Exhibet  et  tabula  speciem  xysti ,  i.  e.  ambuiationis  ante  poi^ 
ticum  columnis  et  vitibus  exomatae. 

VOLUMEN  SECUNDUM. 

TABULA  V. 

Ad  pag.  i ,  Tom.  II.  Adumbratum  est  omamentum  e  Picturis 
Hcrculanensibusy  T.  I,  tab.  xxix,  p.  i55.  Qua?  ibi  delineata  vi- 
situr  pictura,  exhibet  columbam,  in  pulvino  cathedrae  seden- 
lem,  et  duos  Genios  pueros  ludcntes,  quorum  alter  dextra 
frondem  myrteam  tenere  videtur,  alter  sceptrum.  Ex  hoc  mo- 
numento  iuz  affundi  potest  fabulae  Phaedri  hb.  III ,  fab.  VIII , 
in  qua  poeta  narrat,  fiiiam  turpissimam  et  insigrnem  puichra 
facie  filium,  pueriliter  ludentes,  forte  speculum,  in  ca thedra 
malris  positum,  inspexisse.  Non  obscumm  est,  in  tabula  nos- 
tra  similes  exhiberi  lusus,  et  jamjam  vidit  Brotier  Not.  ad  Phae- 
dri  fabulam,  paulio  ante  citatam.  Sed  quae  fuerit  istomm  lu- 
domm  natura  et  indples,  difBcile  est  definirc.  Confer  dicta 
adlib.  III,  fab.  VIII,  a...  5. 

TABULA  VI. 
AdtHig.  5i,  Tom.  II.  In  cubiculo  columnis  adornalo,  con- 
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spicitur  pater,  antiqua  sedens  cathedra;  circumstant  duo  libe- 
ri,  filia  tamen  propius  sicut  opem  implorans  et  fratris  jocos 
criminata;  pater  dextra  speculum,  caussam  contumelia!  et 
querelarum  tenet,  quod,  postquam  ainplexus  esset  utrumque, 
monitionis  sapientia  conspicuae  materiam  fecit,  ut  filius  pul- 
chritudine  e^re(][ius,  vitaret  animi  comiptionem,  et  fih*a  cor- 
poris  minus  commendabilem  formam  virtutibus  redimeret. 

TABULA  VH. 

Adpag,  176,  Tom,  IL  Monumentum  sepulcrale,  petitum  e  L. 
Begeri  Lucemis  sepulcraL  icon,  P.  I,  tab.  i.  Sedet  Prometheus, 
auctor  vulgi  ficlilis  ( Phaedr.  lib.  IV,  fab.  XIV,  5 )  tenens  spa- 
thulam  fictoriam,  et  fi^ram  puellarem,  jam  e  iuto  fictam, 
attentius  intuens,  adstante  Minerva.  Fabulam  de  Prometheo, 
Japeti  et  Ciymencs  filio,  quem  fingunt  hominem  e  luto  for- 
masse,  non  pauci  antiquitatis  scriptOres  commemorant,  quos 
laudavi  ad  lib.  IV,  fab.  XIV,  5,  quibus  addendus  est  Fulg^en- 
tius  (i).  Nec  raro  veteres  artifices  effinxerunt  Piometheum  o»- 
G|3o>7ro7r\a(rT7}v  (2) :  quem  in  faciendo  boc  opere  habuisse  adju- 
tricem  Minervam,  praeter  aUa  antiquitatis  monumenta  (3),  et 
praeter  veterum  scriptorum  testimonia  (4),  iucerna  nostra  se- 
pulcralis  comprobat,  in  qua  vides  Minervam,  homini  a  Pro- 
metheo  ficto  immortalem  animam  inspirantem,  unicuniy  u1 

(1)  Mythulog^a  lib.  II,  cap.  9.  conii  Antiquit.  ezpl.  Tom.  I,  Part. 

(a)  Vid.  e.    r.  Anaglyphum    iii  i,  pag.  a^.  Coufer  Ueyne  io  Re- 

Fisconti  V.  C.  Museo  Pio-Clement.  cens.  Parerg.  Tom.  VI,  Edit.  Viig 

T.  rv,  tab.  XXXIV.  pag.  783. 

(3)  Vid.  moDumentum  in  Edit.  (4)  Luciani  Promedi.  T.  I,  Opp 

Firgilii  Heyniana,  T.  V,  p.  3 18.  p.  27,  Reitz.  «•^•p  «mof  oJ»  oww 

Promelheus  sedet,  hominem,  luto  «vdp«V«v,  tmc  fvvoiiVttc  «u/tovc  «vt 

tictum,  {^enu  suo  insistentem,  manu  w\Aa*.  ToicuAr«  (Sa  /uo^^«a«c  Mti  iim 

ante  se  tenens,  altera  spathulam,  xe0/Ma«(,  «c  •i/mWa  ta  iia  mmj  ipBi 

qua  fictores  utuntur  :  adstat  Mi-  v«i  ;t«^itVT*.  JU»  to  /utv  oxov,  ifX^ 

nerva,  papiiionem  capiti  hominis  ««Tflvv  «m/toc  Jv.  2i/v«pyet^iTo /•  t«i  m 

imponens,  symbolum  anim»,  ad-  «  KBnii  i/uTVfoi/att  tov  «-iiXov,  Jut)  t/u 

stante  quoque  eadem  puelli  forma  4^;^*  ^roioZaA    *7iAt   t*   ^XciafjuL*rM 

jam  absoluta.  Est  haec  pars  anagly-  Cum  quo  loco  comparandus  alia 

phi  in  sarcopha{ro  Vill»  Pamphiliae,  Hy^pni,  fab.    i^i  :    •  Prometheiu 

unde  in  Admirandis  exhibitam  vi-  Japeti  filius,  primus  hominem  e 

demus  tab.  66,  67,  in  Mus.  Capit.  luto  finxit.  Postea  Vulcanus  Jovi 

T.  IV,  tab.  XXV.  Expressum  etiam  jussu  ex  luto  mulieris  effi^em  fe 

hoc  ana{];lyphum  est  in  Montefal-  at,  cui  Minerva  animam  dedil.  * 
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ait  Begerus  (i),  hominis  donum,  cujus  virlule  etiam  post  mortem 
-vivity  addens :  id  sane  intendity  qui  tucemam  propositam  effinxit 
ef  sepulcro  suo  intuUt^  remotunis  videticet  mortis  angores  contemr 
ptatione  vitoe  immortalisy  quodjustorum  aninuB  ad  cetherem  pw 
wissimumy  cujus  symt>otum  Minerva  est,  et  quem  ipsa  humano 
iuto  inspirasset,  post  mortem  rursus  adscendant.  Tota  autem  fa- 
lola  de  Prometheo  et  Minerva  videri  possit  adumbrata  esse  e 
^erbb  Mosis  lib.  I,  cap.  ii,  7,  ubi  deus  homini,  e  gleba  terrae 
formato,  flando  spiritum  vitalem  animamque  indidisse  dicitun 
€ui  quidem  sententiae  monumentum,  paullo  ante  p.  praeced., 
not.  3  descriptum,  dici  vix  potest,  quid  addat  roboris  (a),  nisi 
quis  malit  aut  cum  Lactantio  (3)  conjicere,  primum  omnium 
Prometheum  simulacrum  hominis  formasse  de  molli  et  pin^i 
limo,  ab  eoque  primo  natam  essse  artem,  et  statuas  et  simu- 
lacra  fingendi,  sicque  ortam  esse  fabulam:  aut  si  haec  non  pla- 
ceant,  statuere,  Prometheum,  non  magis  morum  sanctitate 
quam  doctrina  clarum  principem ,  homines  mirum  in  modum 
efferatos  et  rudes,  nec  ieges  habentes,  prseceptis  humanitatis 
imbuisse,  eosdemque  docuisse  agriculturam  et  alias  artes,  quas 
protulit,  ope  ignis  adjutus,  sicque  ad  humanitatem  perduxis- 
se  (4) :  cujus  i^tur  nomen  poetae,  qui  omnia  fig^ris  involvere 
et  obscurare  solebant,  ad  errorem  fabulae  traduxerint  (5).  Alii 
in  hac  re  Minervae  alias  dant  partes.  Fingunt  enim,  Prome- 
theum  post  factos  a  se  homines,  auxilio  Minervae,  caelum  ad- 
scendisse,  et  adhibita  feruia  ad  rotam  Solis,  ignem  furatum, 
quem  hominibus  indicaverit.  Ita  Servius  (6).  Plenius  rem  tra- 
didit  Fulgentius  (7),  scribens  :  u  Prometheum  aiunt  hominem 
ex  luto  finxisse,  quem  quidem  inanimatum  atque  insensibilem 
fecerat,  cujus  opus  Minerva  mirata  spopondit  ei,  ut  si  quid 


(i)  Lucern.  Sepulcral.  P.  I,  p.  i. 

(2)  Cf.  BanieTy  Erlduterung  der 
Gotterlehrey  T.  I,  p.  2^0 ,  vcrs. 
Schlef^el. 

(3)  Instit.  Dir.  lib.  11,  cap.  10. 

(4)  iEschyl.  Prometh.  44*  «qq- 

(5)  Hinc  Hygin.  Poet.  Astron. 
lib.  II,  c.  1 5 :  «  Prometheus,  inquity 
propter  ezcellentiam  ingenii  miram 
hominesfioxisseexistimatur; »  Afri- 
cmus  vero  lib.  III,  Chronogr.  ap. 
Euseb.  Pnep.  lib.  X,  c.  10,  p.  491- 
Viger.  quem  laudat   Huetius  De- 


monstr.  evang.  p.  m.  i63,  quod 
homines  rudes  et  simplices  Prome- 
theus  disciplinis  instruzerit,  idcirco 
hominum  fictorem  creditum  esse 
censet :  yun-«  Ji  71«^«^«  xtu  flvvtvM- 
«crrA  •Ta  iiv  Tlfo/JtnBtvcy  «;  Tivflc,  oc 
9rA«9Miv  iiBfdirouc  i/AvB%v¥ro'  oopof 
yof  «V,  fliV  irAiiitAf  Av^ouf  ctjro  tTp 
iyAi  li^ufniAf  juitfriirxa/rrt.yid.  etiam 
^anierl.  c.  T.  III,  p.  sai  sq. 

(6)Ad  Virg.  Ecl.  VI,  42;  T.  I, 
pag.  1 60  no8t.  Editionis.  Ed. 

(7)  Mythol.  lib.  II,  c.  g. 
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(^UUM  ante  hos  vigintietquatuorannosEditionemPhaedri, 

cura  selectis  Variorum  notis,  quibus  meas  adjeceram  Ob- 

servationes,  in  lucem  emisisscm,  ego  quidem  vehcmenter 

gaudebam,animadvertens,  opellam  meam  qualemcunque 

Viris  doctis  non  dispHcuisse ,  imo  vero  a  plurimis  magnos 

huic  impertitos  esse  plausus.  Nequc  etiam  subsequenti  tem- 

pore  defuerunt  elegantiae  et  doctrinx  laude  conspicui  viri, 

qui  meam  Phaedri  Editionem  reUquas  utihtate  superare 

renserent(i).  Ego  vero,  ut  ingenue  fatear,  et  usu  edoctus, 

et  virorum  doctorum  suffragiis  monitus,  mox  intelligere 

coepi,  non  pauca  in  hocce  opusculo  esse  vel  manca,  vel 

non  satis  accurate  exposita,  quo  maxime  referendi  Codi- 

cum  IVISS.  nec  non  editionum  et  Versionum  Indices;  quae- 

dam  quae,  etsi  utiHa,  interpretando  tamen  Phxdro  parum 

inservire  viderentur;  nonnuUa  etiam,  quae  essent  aiit  male 

digesta,  aut  non  satis  lucide  expHcata;  nonnuHa  denique 

textus  loca,  parum  emendate  edita.  Maxime  erat  optandum, 

ut  Kotae  criticse  a  reliquis  separatac  comparuisscnt.  Nunc 

demmn  enim  inteUigebam,  taH  Notarum  permixtione  usum 

libri  redditum  esse  difHciHorem  et  molestiorem.  Uoc  igitur 

erat  in  votis,  ut  si  quando  nova  Pliaedri  Editio ,  me  curante , 

in  vulgus  ederetur,  ea  quidem  hisce  occurreret  omnibus, 

^si  fieri  posset,  uovis  aucta  incrementis  prodiret.  Quibus 

votis  an  nova  Editio,  quam  linguae  Latiuae  et  Litteraturae 

w 

(•)Vid.  Exhenburgii  V.  Cl.  Handhuch  der  klasmchen  Litteratnry  pag, 
M^,  edit.  U.  Censor  doctus  in  jlllg.  Litt.  Zeit.  aiiii.  1785,  tdm.  II,  pa(j« 
'9^-  Uin^e  \n  pnef.  ad  PluedruJii,  pa^;.  xv. 
I. 
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antiquae,  nec  non  histori?e  litterariae  cupidis,  maxime  Scho 
larum  magistris  offero,  respondeat,  de  eo  quidem  doctrin 
praestantes  et  aequi  rerum  aestimatores  nunc  judicent. 

Maximam  curam  in  eo  posui,  ut  textum  darem,  quaii 
tum  fieri  poterat,  castigatum  et  purum.  Etsi  enim  recensii 
Burmanniana,  adhuc  a  multis  recepta,  laudis  palmam  prc 
ripere*videbatur  reliquis,  tamen  mihi  erat  persuasum,  Bm 
mannum,  qui  toties  vulgatam  lectionem  contranovas  Bi 
chardi  Bentleii  et  Francisci  Harii  conjecturas  recte  tuitn 
erat,  non  raro  sine  necessitate  eamdem  neglexisse^i^^aliai 
queLectiones,  passim  etiam  elegantiores(2),  substituisM 
At  vero  cum  existimem,  a  vulgata  librorum  scriptonu 
Lectione,  nisi  urgente  necessitate,  non  esse  recedendum 
et  Criticorum  esse,  textum  auctoris,  non  ipsum  auctorei 
emendare;  vulgatam  Lectionem,  ubicunque  a  Burmann 
sine  caussa  videretur  essc  neglecta,  reposui :  quo  in  genei 
passim  recentiores  Editores  praeiverant.  Accedebant  Le 
tiones  Codicis  Perotti,  qui,  a  Dorvillio  in  Italia  repeitui 
in  manus  demum  veniebat  Burmanni,  Editione  hujus  ni; 
jori,  cum  novo  Commentario  jamjam  impressa(3),  itaqi 
dem,  ut  viro  docto  non  liceret,  meliores  dicti  Codicis  Lc 
tiones  in  suos  vertere  usus.  Istas  igitur  Lectiones,  qoi 
jam  olim  me  recepisse  constat,  quasque  ex  parte  alii  po 
me  erant  amplexi ,  istas  et  in  hac  Phaedri  Editione  recei 
Atque  etiam  Anonymum  Nilantii,  quem  dicunt,  denuo  < 
ligenter  excutiendum  esse  putabam :  id  quod  mirum  vid< 
potest  nemini,  qui  ponderare  velit,  quae  infra,  in  Noti) 
litteraria  de  Phaedro,  de  Anonymo  isto  notavimus  (4).  N< 
paucae  enim  bonae  notae  Lectiones  fabulis  illius  confirmc 
tur  (5),  et  passim  habet  Lectiones,  a  multis  neglectas,  s 

(i)Vid.  e.  c.  L.  I,  F.  IV,  6;  F.  VI,  3;  F.  XIH,  lo;  F.  XXIH,  a,  eti 
(a)  ViJ.  L.  I,  F.  XVm,  5;  L.  U,  F.  VI,  i3>Liv.  IV,  F.V,  4i,  et  al 

(3)  Leidae,  1727,  in-4. 

(4)  Ubi  vid.  Script.  Phanlruin  illastrantes,  aDtiquiores  sub  Lit.  f. 

(5)  Sic  etiam  iu  Fab.  III  Anonymi  legitur  fauce  improba,  coli.  Pl 
dri,  L.  I,  F.  I,  3 ;  ubi  vide  V.  L.  ut  silentio  pneteream  alia. 
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paullo  penitius  inspiciendas  etponderandas,  quo  referen- 
dus ,  ne  desit  exemplum,  locus  L.  I ,  F.  II ,  1 6 (i ),  ut  taceam 
de  aliis,  de  quibus  consulendae  sunt  Notae  nostrae.  Ncque  si- 
lentio  praetermittendus  est  Romulus  Divionensis,  cujus  fa- 
l>ulas  cum  textu  Phaedri  diligenter  contuli,  nec  sine  fructu. 
Hunc  enim  et  firmandis  melioribus  Phaedri  lectionibus,  et 
paftsim  emendando  poetac  iuservire  posse  intellexi.  Porro 
inspexi,  pro  eo  ac  debui,  Editiones  Phaedri  criticas,  post 
meam  Edidonem  juris  factas  pubHci,  Brotierii,  Desbillo- 
nii,  Bipontinam,  quos  Phaedrum  e  sua  ipsorum  recensione 
edidisse  constat.  Ilasce  Editiones  maxime,  quibus  adjun» 
genda  est  Tzschuckiana,  in  textu  denuo  recognoscendo 
magno  mihi  usui  fuisse,  fateor;  etsi  non  unam  earum  lec- 
tionem  rejiciendam  duxeriui.  Legi  praeterea  non  paucos 
Criticorum  illustriorum  libros,  quorum  videndorum  ante 
hos  XXIV  annos  in  adornanda  Phaedri  Editione  mihi  non 
data  fueratpotestas;  legi  etiam  virorum  doctorum  Obser* 
vationes,  post  haec  tempora  scTiptas  (2),  et  quicquid  textui 
Phaedri  vel  emendando,  vel  illustrando  inservire  posset, 
excerpsi.  Jam  vero  Lectiones  Varias  cum  Codicum  MSS. 
Tetenimque  Editionum,  tum  conjecturas  virorum  doctis- 
simorum  enumeravi,  non  paucis  tamen  omissis,  quas  me« 
morare  et  refellere  non  erat  tanti.  Singularem  autem  in  eo 
coUocavi  operam,  ut  si  fieri  posset,  rei  criticae  amantes  no* 
tiiiam  Lectionum  Codd.  MSS.  haberent  certam :  qua  in 
caussa  praeter  Notas  Heinsii,  Gudii,  Schefferi,  Rigaltii, 
Burmanni,  non  parum  mihi  profuerunt  Editiones  Brotierii 
et  Desbillonii,  quoruih  alter  Codicem  Pithoei  nuper  denuo 
contulit  (3);  alter  non  una  Collectione  Variarum  e  Codd. 
MSS.  Lectionum  usus  est  (4).  Notas  criticas  breviores  a  re* 


(i)Ubi  vide  notag,  coU.  V.  L.  Adde  Exc.  XI,  ad  L.  I;F.  XXV,  6,  7. 
(a)  Vide  io  Motitia  Lilteraria  Scriptores,  Phsedrum  illustraiiteti,  recen-» 
tiom. 
(3)  Yid.  infra  de  Codd.  MSS.  n*'  i ,  coU.  de  E<1itt.  Ph%Hlri,  aou.  1783. 
(4)Vid.  Koi.  Utter.  de  Editt.  Pbedri,  ano.  1786. 

I» 
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liquis  c>eparatas  textui  subjunxi,  historia  locorum  vexati 
simonim  critica,  nc  moles  notarum  criticarum  nimis  cre 
ceret,  in  Excursus  conjecta.  Non  raro  addidi  rationes,  < 
quibus  Lectiones  vel  defendendas,  vel  rejiciendas  put 
rem,  optimorum  Criticorum  opera  usus,  quorum  unici: 
que  t6  suum  reddcre  studui ,  non  paucis  adjectis  de  me 
Nulli  autem  temere  obsecutus  sum;  nec  quidquam  in  texl 
Burmanni  mutavi  sine  rationibus  idoneis;  nil  siue  auctoi 
tate  librorum  scriptorum;  nil  denique  e  conjectura,  ni 
ubi  Codd.  MSS.  plane  essent  corrupti  atque  interpolal 
Innumerabilem  ac  pacne  incredibilem  conjecturarum  mu 
titudinem  novis  augere  non  ausus  sum ,  etsi  vel  hoc  in  g 
nere  qualecunque  periculum  facere  poteram,  si  quorui) 
dam  Criticorum  audaciam  imitari  libuisseU  Nam  puto,  po 
tot  viroruih  doctorum  ausus,  in  tanta  Hbrorum  scriptora: 
inopia,  hodie  innovationem  omnem  in  textu  Phaedri  e  co 
jectunin  periculi  et  dubitationis  habere  plurimum,  nisi  li 
afferatur  conjccturis  e  Codicibus  MSS.  a  viris  doctis  na 
dum  collatis,  sed  aliquando  in  lucem  proferendis;  id  quc 
nunc  sperare  vix  ausim.  Quod  reliquum  est,  fabulam  ali 
XXV,  Libri  IV,  cum  Brotierio  et  Bipontinis  Epilogum  fic 
jussi  libri  III,  cujus  Prologo  ad  Eutychum  optime  respo 
det;  pariterque,  ne  Libri  V  Prologus  esset  duplex,  Libri  1 
nullus,  illius  prologum  priorem  huic  reddidi  suumque  E| 
logum,  qui  Libri  V,  Fab.  V  et  VI,  vulgo  interpositus  le| 
tur.  Sic  quidem  L.  IV  totum  Particuloni,  Librum  V  Phile 
sacrum  esse  volui  (i).  Sed  fabula  alias  XX,  Libri  III,  m 
sine  ratione  facta  est  Libri  IV,  prima. 

Textui  Phaedri  subjeci  Commentarium  perpetuum. 
explicandis  autem  fabulis  diligenter  comparandae  videba 
tur  Graecae  iEsopi ,  Aphthonii  atque  Ignatii  Diaconi  fabell 
collatis  Anonymi  Nilantii  et  Romuli  febulis.  Qua  quidc 
comparatione  Phacdro  non  raro  lucem  esse  oblatam ,  ni 
diffitebuntur  curarum  nostrarum  cupidi  lectores.  Atq 

(i)  Cf.  Bipontinorum  Not.  litter.  de  Phxdro,  p.  xxxiii  sq. 
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«tiam  sub  finem  cujuslibet  fisibulx  nominavi  poetas,  qui 

camdem  narrant  fabulam,  sive  essent  antiquiores,  sive  re- 

centiores ,  id  quod  existimabam  multis  pcrgratum  esse  fu» 

turum.  Loca  pauUo  difficiliora  ad  intelligenduni  et  obscura 

ezplanavi,  ita,  ut  cum  unamquamquc  fabulam  interpreta- 

tus  essem,  optimos  Interpretes  consulerem,  eorumque  pla- 

cita  in  meos  verterem  usus ,  sacpius  retentis  ipsis  Interpre- 

tum  verbis.  Pra^ter  Schefferum ,  Heusingerum  et  Burman- 

num,  quibus  multa  debeo ,  aliosque,  quos  vel  in  Praefatione 

ad  P.  III,  Phxdri  p.  iv,  vel  in  Notis  hujus  Editionis  lauda* 

vi,  nominandi  sunt  h.  1.  Desbillonius  et  Cl.  Tzschuckius, 

quonim  Editiones  mihi  fuere  perutiles,  ut  praetermittam 

alias,  in  Notitia  litteraria  de  Phaedro  laudatas.  Ncque  laude 

sua  defraudandi  sunt  Censores  eruditi  aiiique  viri  docti, 

qui  yel  scriptis  minoribus,  iisdemque  perraris,  Phxdrum 

illustraverant,  vel  a  quibus  Censurae,  ad  Phaedrum  spec- 

tantes,  Diariis  litterariis  fuerant  insertae  (i),  e  quibus  om- 

nibus  utilitatem  cepi.  Inprimis  rationem  Latinitatis  Phac- 

dri  habui,  adeo  ut  non  solum  clcgantiam  et  vim  verborum, 

xque  ac  Latinitatem  ostcnderem,  et  ex  aUis  priscorum 

scriptorum  locis  illustrarem  et  vindicarem;  verum  etiam 

quae  sunt  in  Phaedro  singularia,  nec  non  Idiotismos,  pro- 

prietatem  denique  Hnguae  latinae,  varictatem  ct  copiam 

accurate  notarem.  Hoc  enim  debebam  scriptori  lepidissimo, 

aijus  Tvnffcdnic,  vel  cx  capite  Latinitatis  fuerat  iiupugnata; 

non  tamen  contigit,  eumdem  liberare  a  peccatis,  vcl  ab 

initiis  labentis  tum  elegantiae  Latinae,  vel  ab  interpolatio- 

nibus  magistrorum  morum,  monachorum  et  librariorum 

ducendis  (2).  Neque  etiam  quae  pulchra,  quac  venusta  sunt 

in  Phaedro  praetermisi,  et  notavi  cum  dictionem  poeticam, 

tum  breviter  laudavi  fabularum  virtutcs;  iis  non  omissis, 

(1)  Cf.  Ephemerides  litteraria^  Goettin(^nscs ,  Gothanx,  Bibliotheca 
Gemi.  aniversalis,Epheinendes  Litteraturae  universal.  lenenscs,  ai.  quas 
wiu  loco  citavi. 

(a)  Gf.  Notitia  litterar.  de  Codd.  MSS.  d^  4. 
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in  quibus  fabulator  noster  vulgo  solet  reprehendi  a  Les 
singio  et  nuper  a  cl.  Jacobs  ( i )  et  aliis.  Quo  in  genere  ita  sun 
Tersatus,  ut  non  raro  remitterem  lectores  ad  Obserratione 
JacobsiiY.  Cl.  T.  I  prjefixas,  easdemque  acute  et  erudit 
scriptas.  Cumque  interpretatio  verbonim  et  phrasium  dii 
ficiliorum  vcrnacula,  priori  Phaedri  Editioni  addita,  viri 
doctis  placuisset  (2),  etiam  hic  aptam  et  congruam  multo 
rum  locorum  versioncm  Germanicam  adjunxi,  usus  versio 
nibus  Gerikii,  maxime  Sattleri,  Professoris  et  Conrectori 
Gymnasii  Norimbergensis  doctissimi,  passim  nonnuUis  ad 
ditis  de  meo.  De  multis,  quae  pertinent  ad  historiam,  ai 
antiquitates,  rem  litterariam,  interpretationem  deniqu< 
locorum  difficiliorum ,  in  Excni^sibus  disputavi  uberius 
quo  referendi  e.  c.  Excursus  de  iEsopo;  de  acquis  Athe 
niensium  legibus;  de  statu  rcipublicae  Atheniensium  tem 
pore  Pisistrati,  nec  non  de  anno  arcis,  ab  hoc  occupat^ 
de  Personis  tragicis;  de  Atriensi  alticincto;  de  villa  Tiberi 
Misenensi;  de  titulo  Romanoruni  imperatorum  Dux  et  Dc 
minus;  deEutycho,  Phaedri  patrono;  de  Centumviris;  d 
Demetno  Phalerco,  et  qui  sinit  hujus  generis  alii. 

Huic  Editioni  praefixi  Vitam  Phadri  ex  Phoedro.  Cun 
enim  omnia,  quae  pertinent  ad  vitam  et  fata  Phacdri,  latean 
crassis  occidtata  et  circumfusa  tenebris;  ip.s?e  fabulae  uni 
cus  fons  putandac  sunt,  ex  quo  vitam  ejus  hauriamus.  Ii 
ea  autem  conscribenda  ea  potissimum  utilitati  mihi  fuc 
runt,  quae  Scheffenis,  Funccius,  Fabricius,  Crusius,  An 
glus^  Desbillonius  dc  poeta  nostro  memoriae  prodiderunC 
ita  ut  placita  eorum  sub  examen  vocarem,  novasque  pas 
sim  (^onjccturas  proponerem,  fultus  argumentis,  ut  egi 
quidem  arbitror,  non  ineptis. 

Kotitia  litteraria  de  Phedro^  Tomo  I  praemissa,  continc 
I.  Elenchum  Codicum  MSS.  vel  Phaedri,  vel  Romuli^  d< 

(i)  Cf.  Nachtrage  zu  Sufzcn  Theoriey  T.  VI,  P.  I,  p.  ap  sqq. 
(a)  Vid.  Bibliothck  fiir  das  Schul-und  Erziehungswescn  in  Dcutschland 
B.  X,  p.  143. 
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qnibus  pauUo  accuratius  disserui ,  additis  obserrationibus 
critico-Iitterariis.  Descriptioni  autem  Codicis  Divionensis, 
qni  complectitur  Romuli  Fabularum  libros  IV  adjecta  est 
uberior  descriptio  libri  longe  rarissimi,  Editionis  nimirum 
Ulmensis,  in  quainsunt,  praeter  alia,  Libri  IV  Fabularum, 
eodem  Romulo  auctore. 

Notitia  litteraria  complectitur 

II.  Indicem  EditionumPhaedri  locupletissimum,  impres- 
sarum  inde  ab  anno  MDXCVI  usque  ad  annum  MDCCCIII. 
Trecentas,  et  quod  excurrit,  Editiones  recensui,  adjunc- 
tis,  si  fieri  posset,  plenis  titulis,  aeque  ac  Notitia  critico- 
litteraria.  Quam  plurima,  ab  aliis  Litteratoribus  et  Editori- 
bus  omissa,  supplevi;  non  pauca  emendavi,  ab  aliis  aut 
falso,  aut  parum  accurate  litteris  consignata;  at  nonnulla, 
in  suspenso  relinquenda,  lucem  exspectant  a  viris  doctis, 
rei  litterariae  gnaris.  Indici  Editionum  subjunxi 

III.  Elenchum  Versionum,  editarum  in  Germania,  Bel- 
gio,  Anglia,  Gallia,  Italia,  etc,  passim  intcrmixtis  Notis  lit- 
terariis.  Memoravi  circiterXXVIGermanoruni  Interpretes, 
a  quibus  vel  universas,  vel  singulas  fabulas  in  linguam 
Germanicam  translatas  esse  constat;  Batavorum  IV,  Italo- 
rum  VI,  Anglorum  XII,  Gallorum  ingentem  sane  nume- 
rum,  quibus  adjungendi  crant  Germani,  qui  Phaedrum  ver- 
terunt  Gallice;  ut  omittam  alios  aliarum  nationum  Inter- 
pretes. 

Sed  ne  in  Editione  Phaedri  pleniori  quidquam  desidera- 
retur,  disputavi 

IV.  De  scriptoribus ,  Phaedrum  illustrantibus ;  ac  primo 
quidem  de  antiquioribus,  qui  sunt  Babrius,  Aphthonius, 
Ignatius  Z)taconti5,  Romulus,  Anonymus  Nilantii ,  Anony- 
mus  Neveleti,  Vincentius  Bellovacensis :  de  quorum  no- 
mine,  aetate,  qua  floruere,  aeque  ac  iabulis  earumque  Co- 
dicibusMSS.  et  Editionibus,  aliisque  rebus,  ad  rem  litte- 
rariam  pertinentibus  exposui  paulo  uberius.  Neque  etiam 
silentio  praetermisi  scriptores  recentiores,  in  quorum  vel 
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operibus,  vel  scriptis  minoribus,  ex  partc  perraris,  scie* 
bam  Pha;dro  multisque  fabularum  illius  locis  lucem  esse 
affusam. 

Cum  denique  jam  olim  a  Scriverio  et  Christio,  Profes* 
sore  Lipsiensi,  et  reccntioribus  temporibus  a  Marchesello, 
Italo,  yvysaioTri;  et  antiquitas  Phxdri  in  dubium  essent  Yoca- 
tae,  refragantibus  Funccio,  Fabricio,  Ernestio,  aliis;  hoc 
loco  uon  alienum  csse  putavi  in  peculiari  disputatione, 
de  Phcedro  antiquilatis  scriptore,  commcmorare,  quae  a  viris 
doctis  hanc  in  rcm  disputata  essent;  in  quo  ita  versatus 
sum,  ut  multa,  Phaedro  objecta,  diluerem,  et  argumentis, 
ex  parte  novis,  yvifjffiGTisTa  poetcC  et  antiquitatem  fabularum 
demonstrarem;  certe  ostcndcrem,  non  potuisse  scribi  a 
Perotto,  Archiepiscopo  Sipontino. 

Fortasse  erunt,  quibus  ego  in  multis  hujus  Editionis  lo- 
cis  nimius  et  justo  longior  fuissc  videar;  at  nicminerint  ii, 
propositum  mihi  fuisse,  in  vulgus  cdcre  pleniorem  elegan- 
tissimi  poeta;  editionem,  in  qua  nil  desideraretur,  quod 
abhinc  annis  CCC  et  quod  excurrit,  a  viris  doctis  de  Phae- 
dro  et  in  Phxdrum  ejusque  fabulas  scriptum  excogitatumve 
fuit,  ad  poetam  vcl  eniendandum,  vcl  interpretandum  et 
illustrandum;  si  tamen  aliquid  momenti  haberct,  etaliqua 
ex  parte  videretur  utile.  Neque  etiam  est,  quod  quis  obji- 
ciat,  non  pauca  continere  editionem  nostram,  quibus  artis 
criticac  periti  aliique  vastae  eruditionis  homines  (acile  ca- 
rere  possint.  Verum  enim  vero  jam  supra  monui,  me  ratio- 
nibus  potissimum  magistrorum  scholanim  voluisse  consu* 
lere,  quorum  midtos  laboribus  scholasticis  ita  constat  esse 
obrutos,  ut  iis  operose  congerere,  quae  ad  lectionem  pris» 
corum  scriptorum  opus  sint,  nec  vacet,  nec  libeat.  Hisce 
ego  pergratum  me  facturum  esse  putabam ,  si  opemni  meam 
in  eo  ponerem,  ut  in  promtu  iis  esset,  quicquid  pertineret 
ad  Phaedrum  vel  intelligendum,  vel  explicandum  et  emen* 
dandum. 

Ilcstat,  ut  Viris  Ulustribus,  Excellentissimis,  Clarissi* 
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mis,  Eruditissimis,  Fautoribus  atque  amicis  aeternum  co- 
lendis,  qui  pro  suo  in  bonas  litteras  amorc,  et  pro  sua  in 
me  voluntate  et  humanitate,  non  pauca,  quae  ad  rem  meam 
facere  viderentur,  suppeditaverunt,  publice  gratum  signi- 
ficem  animum.  Laudibus  ornandihoc  noniine  sunt :  Boetti' 
geruSy  Sacri  Supremi  Scnatus  a  Consiliis,  et  Gymnasii  illus- 
tris  Wimariensis  Director,  multis  variisque  modis  dc  Phae- 
dro  promeritus  (i);  Bruggemannus ,  Sacri  Scnatus  a  Consi- 
liis  et  Concionator  aulicus  apud  Stettinenscs,  qui,  blando 
hortatu  cel.  Schutzii  excitatus,  Schedulas  suas,  ad  rem  lit- 
terariam  Phaedri  spectantes,  humanissime  mihi  transmisit, 
e  quibns  Notitia  litteraria  de  Phaedro,  maxime  si  rationem 
habeas  Litteratune  Anglorum  et  Italorum ,  ampla  cepit  in- 
crementa;  Dassdorjius,  Bibliothecae  Electoralis  Dresden- 
sis  Pnefectus;  Henr.  Carol.  Abr.  Eiclistadty  Ser.  Ducis  Saxo- 
Meiningensis  a  Consiliis  Aulae,  Professor  lenensis  et  Socie- 
tatis  Laiinae  Director;  Geisslerus^  Ser.  Ducis  Gothani  a  Con- 
siliis  Aulae  ct  Bibliothccjc  Praefectus,  cui  terra  Icvis  sit; 
HeyniuSy  Magnae  Britanniac  Regis  a  Consiliis  intiniis  justi« 
tiae  et  Professor  Gottingensis;  Fridericus  JacobSy  Gymn. 
ill.  Gothani  Professor;  Langerus,  Scr.  Ducis  Brunsviccnsis 
a  Consiliis  Aulae  et  Bibliothecae  Guelfcrbytanae  Praefectus, 
a  quo  e  Bibliothccae  Guelfcrbytanae  ciuieliis  mutuum  ac- 
cepi  Codicem  Fabularuin  Romuli  Divionensem,  nunc  pri- 
inum  editum,  nec  non  editionem  fabulariim  ejusdein  Ho- 
iiiuli  Ulmensein  (2)  quam  cuni  dicto  Codice  contuli,  Variis 
Lectionibus  textui  subjunctis;  Schiitzius  y  Ser.  Ducis  Saxo- 
Wimariensis  a  Consiliis  Aulae  et  Profcssor  lenensis;  E.  A. 
ScfimidiuSy  Bibliothecae  Ducalis  Winiarionsis  ab  Epistolis; 
Vulpius^  Bibliothecae  Wimariensis  ab  Epistolis  alter;  fVa^ 
gneruSj  Gymnasii  Mcrscburgcnsis  Conrcctor.  Qui  onines 
summi  amicissimique  Viri  sive  ex  publicis,  quibus  prae- 

(1)  Cf.  e.  g.  pjusdein  Obsen-ationes  archflPologicaB  ad  L.  I,  F.  VII;  L. 
II,  F.V,  II...  i3;L.V,  F.VIir. 

(3)  D«  utrcM]uc  lib.  vid.  Nfititia  Litt.  sub  u"  4i  '^c  Codd.  Phacdri  MSS. 


scmiiLs-uiifTrxni  -tz   nr!Sr-uiii:nxii  Iiiar:rrmi.  liiHii^riit«tf^iBe 
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VITA  PHiEDRI 


EX  PH^DRO 


AUCTORE  J.  G.  S.  SGHWABIO. 


PniEDRUM  fuissc  Thracem ,  non  pauci  virorum  doctissimo- 
rum  sunt,  qui ,  duce  Pithoeo ,  statuant  (2).  Provocant  enim 
ad  ipsa  Phaedri  vcrba  (3) : 

£{[0,  quem  Pierio  mater  enixa  est  ju{];o, 
In  quo  tonanti  $ancta  Mneraosyne  Jovi, 
Fecunda  novies,  artium  peperit  chorum,  etc. : 

et  ad  locum  alium  (4)  : 

Ego,  litteratx  qui  sum  propior  Graeciae, 
Cur  somno  inerti  deseram  patriae  dccus? 
ThreTssa  quum  (rens  numeret  auctores  suos^ 
Linoque  ApoIIo  sit  parcns,  Musa  Oqilieo. 

Quihus  addimt  locum  Strabonis  (5) :  Atto  9e  rov  jiAov?,  xat  rou 
^-j9aov ,  r.at  twv  ooyxvwv  ,  xai  ri  fAOUfftx;^  Trafja  ©paxta  «at  Afftort;  v£vopit<i- 
rw  ^^ov  ^  fx  re  rwv  roTfwv,  ev  0T5  at  Mo£!7at  r«rifirjvrat.  Iltcptayapy 
xzi  O).vpi9ro;,  xai  Flt^TrXa,  xai  AciQiQOpov,  ro  Tra^atov  Jv  Qpaxta  ^wpta 
xat  optij  etc.;  ex  quo  probare  student,  Pieriain  montemque 


(1)  In  enarranda  vita  Phsedri  ea 
potissimam  in  usus  meos  verti .,  quae 
\in  docti,  FuncciuSy  Jo.  Schefferusy 
Jo.  Alb.  Fabriciusy  F.  Jos.  Dcshil- 
ioniuSf  CrusiuSy  Anglus,  dc  hocce 
poeta  memoriae  prodiderunt ;  ita 
quidem,  ut  placita  eorum  disquisi- 
tioni  sobjicerem.,  novasque  pafsiui 
anderem  conjecturas ,  sustentatus 


argumentis  ad  probandum  idoneis. 

(3)  Scheffcrus  iti  Vita  Phapdri  : 
Fahricius  in  B.  L.  T.  II,  p.  25;  Ed. 
Ernest.  Funccius  de  Senect.  L.  L. 
Cap.  111,5.  8,  alii. 

(3)Prol.  Lib.  III,  17...  19. 

(4)Prol.  Lib.  III,.''^...  57. 

(.S)  Geo{jraph.  L.  X,  pag. 
Edit.  Amstcl.  1707^  in-fol. 


•21. 


13 


VTTA  PHiEDRI. 


Pieriiim  olim  fuisse  re(;ionem  montemque  Thraciae.  At  rec* 
tius  Phacdrus  Macedonia  ortus  fuisse  creditur.  Etsi  enim  pris- 
cis  temporibus  (ro  TraXsctov)  mons  Pierius  Thraciae  fiiit  adscrip- 
tus;  subsequenti  tamcn  tempore  incolcbatur  a  Macedonibus , 
teste  eodem  illo  Strabone,  qui  verbis  paullo  ante  citatis,  hsec 
subjung^it ;  vvv  ^c  e^^ovai  Maxs^o^vc;,  quae  quidem  Terba  Schef- 
ferus  rcticuit.  Atque  rtiam  quum  Pansanias  (i)  coramemoret, 
fuisse  olim  Pieri,  Macedonis,  nomen  uni  e  Macedoniae  mon- 
tibus  inditum ;  Flinius  autem  (2)  et  Mela  (3)  Pieriam  apjpeilent 
Macedoniae  (4)  reg[ionem ;  quum  denique  omnes  antiqui  Geo- 
graphia?  scriptores  Macedoniam  a  Thracia  distinguant :  dubi- 
tari  nequit,  ja(];um  Pierium,  de  quo  Pha^drus  verba  facit, 
situm  fuisse  in  Maredonia ,  ct  Phaidrum  Macedonem ,  non 
Thracem,  esse  appellandum  (5).  At  enim  Phaedrus  loco,  supra 
memorato  (6),  se  ipse  Thracvm  vocat  Et  e(jo  haec  verba  mi- 
nime  id  si^rnificare  contendo,  quod  volunt,  qui  secus  sen- 
tiunt.  Nam  recte  vidit  Desbillonius  (7)  ea  ita  esse  interpretanda : 
E{jo  decus  patriae  meae,  quae  littcrata;  Graecia;  propiorest, 
nolo  per  inertiam  dcserere,  quum  Threissa  pens,  quamvis  aGrae- 
cia  sit  multo  romotior,  suos  tamen  auctorcs  ,  Linum  et  Or^ 
phca ,  numcret.  Neque  eliaui ,  judicantc  eodem  viro  docto , 


(i)  Descript.  Gra?c.  IX,  Cap.  29; 
T.  III,  pag.  88,  ex  Etlit.  CI.  Favii. 
IXpov»  /1  iontfdv^  ^«91  n/ffo?  Mscxf- 
^OfCC,  fit^'  ot;  KAt  MdUttJoViT  iMyo//ATTeu 
♦rO  CpOf,  TOtTTO»  CXdo'vT«  fC  QtffVKtt, 
•?Tf«t    TC    Mo:/7:CC  XttTOLffriHffAaBett^    KtU 

T«t  OTOjUttTct  Tet  fuf  /ACTetdfVddti  a^iffu 

(2)  Hisi.  Kat.  lib.  IV,  c.  10. 

(3)  I)c  Silu  Orb.  lib.  II,  c.  3.  Hic 
(in  Macc(loiiia)  AJusarum  parens 
domusquc  Pivria. 

(4)  Pliuius  11.  N.  lib.  IV,  cap.  8, 
coll.  not.  f.  rcfcrt  iiiontcm  Pieruin 
ad  Thessaliam.  Dicit  enim  :  Phenpy 
quarum  a  tergo  Picrus  ad  Macedo' 
niam  protcnditur.  Auctoribus  Mc~ 
la  1.  c.  et  Cellario  Orb.  Ant.  T.  I, 
p.  836,  coll.  Mapp.  Geogr.  p.  828. 
Picria  fuit  provincia  MaceJonix ; 
mons  autem  Pierus  situs  erat  in 
continiis  Maceiloni;e  el  Thessali.x». 
lacile  i(ptur  tieri  potiiit,  ut  iste 


nions  ab  aliis  Thessaliae,  ab  aliU 
Macedoniae  adscribcrctur.  Sed  ju- 
{;um  Pierium  ^  de  quo  loquitur  Pb«*-> 
drus ,  accipienclum  pro  ea  montis 
illius  parte,  quae  ad  Macedoniam 
pertincbat.  Scribit  enim,  se  littcra^ 
ta*  propiorem  esse  Gra^ciae.  Per  con- 
sequens  fuisset  Grapcus,  si  in  alte- 
ra,  quo;  Thcssaliie  crat,  natus  es- 
set.  Cf.  Desbillon.  Pracf.  pag.  v,  et 
qua?  iiotamus  ad  Prol.  III ,  ao. 

(5)  LcQc  de  hac  ro  eruditc  dispu- 
tantem  Dcsbillonium ,  in  Disp.  I, 
de  Vita  Plwedri,  pag.  iv  sq.  pnefix. 
Ej.  Editioiii  Phatdri.  Thracem  fiii»- 
se  Phaedrum,  jam  ante  Dcsbillo- 
nium  nc{];avit  Dcniscus,  qui  gallicis 
versibus  Pha;dri  fabulas  reddidit. 
Vid.  infra  Vers.  Gall.  ann.  1708,  et 
M^m.  de  Trcvoux  d.  a.  p.  790. 

(6)Prol.  L.  lll,v.  54...  57. 

(7)  Vid.  I.  c.  p.  V. 
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(emporibus  Lini  et  Orphei  Macedoniam  Thracias  partem 
fuisse  credidit  Diodonis  Siadus.  Is  enim  (i)  Macedonem,  a 
patre  suo  Osiride  huic  re^jioni  praspositum ,  Macedoni»,  ante 
Lini  et  Orphei  tempora,  nomen  dedisse,  memoris  prodidit; 
scribcns  :  xat  Moxc^dva  ptcv  tov  viov  oTroXiTrciv  ^acri^a  r^c  OTr'  cxsivov 
irpoffayopriOcioiic  Maxc^ovia;.  Quse  quum  ita  sint,  PhxdrusfuitMa- 
cedo ,  neque  magis,  quam  Pindarus,  Thebis  natus,  propterea 
Thrax  dici  potest,  quod  Sirabo  (2)  scriptis  suis  tradidit,  Thra« 
ces  olim  tenuisse  Boeotiam. 

Fuerunt,  qui  verba  :  Ego ,  quem  Pierio  mafer  enixa  estjugo^ 
improprie  et  poetice  a  Phaedro  dici  putarent(3).  Sed  jam  olim 
animadvertit  Funccius  (4),  haec  ita  intellecta  non  aptc  cohae- 
rere  cum  sequentibus.  Quum  enim  Plucdrus,  sc  inipsa  schola 
natum  esse,  dical  (f));  musae  autem,  artium  omnium  et  litte- 
rarum  Deae ,  in  monte  Piero  crcderentur  csse  genitae :  facilc 
Tides,  Pag;enstecherum  et  viros  doctos,  qui  eum  scquuntur, 
non  esse  audiendos.  Istam  Pagenstccheri  sententiam  cl.  Jor 
cobs  in  dissertatione  peculiari  de  fabulatoribus  latinis  (Vide 
Nachtrdgeza  Sulzers  Theorie,  tom.  VI,  P.  I,  pa(j,  34«)  sic  con- 
futat :  a  Diejenigen  ,  welche  diesen  fVorlen  (prol.  III,  17.)  einen 
metaphorischen  Sinn  uniertegen^  haben  den  Zusainmenhang 
nicht  gehorig  enuogen,  Pliddrus  fiihri  die  Griinde ,  die  seine 
Anspriiche  aufden  Piamcn  eines  Dichiers  begiinstigen ,  der  Reihe 
nach  an.  Seinen  Geburtsort  ^  ein  poetisclies^  durch  die  Gegenwart 
der  Musen  begixnsiigies  Land ,  siellt  er  an  die  Spitze.  Zundchst 
kommt  er  aufseine  Erziehungy  in  ipsa  natus  paene  schola  ;  auf 
seinen  Charakier^  der  keinen  von  den  Flecken  hat,  die  mit  den 
Musenkiinsten  unvertrligUch  sind,  Man  gebe  dem  ersten  Satze 
eine  metaphorische  Bedeutung,  und  die  ganze  Anordnung  der 
Gedanken  ist  zerstort,  n 

Quo  anno,  quibus  parentibus  natus  sit  Phacdrus;  utrum 
casu  ,  an  sorte  nascendi  factus  sit  servus ,  dcBnirc  non  audeo : 
verumtamen  conjecturam  virorum  doctissimorum  silentio 
practermitterc  uon  licet.  Quum  enim  Suetonins (6)  narret,  C.  Oc- 

(i)  T.  I.  c.  ao,  p.  a3,  Edit.  Wes-  Ursinus  in  Indice  ad  Edit.  Phsedri 

seling.  voc.  Pierius  C.  H.  Schmid.  in  Not. 

(2)  Strabonis,  lib.  10,  A  pag.  /.  ad  CrusaVitt.  Poel.  Rom.  T.  I, 
733,  Tcv  Tf  *£xiK«yct  KaAi%fmccK.f  tcuc  p.  3^3 ,  vcrs.  {i^erin. 

MtvcAic  ^^fuefc  04  T«y  BoiMTiciy  itoi-  (4)  De  immiuenti  L.  L.  Scnect. 

MMTm.rtu.  c.  III,  §.  8. 

(3)  Pagenstechcrus  in  Vit.  Pha?-  (5)  Prol.  lih.  III,  v.  ao,  ubi  vide. 
dri,  iaodanf  Persii  Sat.  Prol.  v.  i.  (6)  Aug.  cap.  III. 
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tavium,  Au(justi  patrem,  Macedoniae  praetorem,  Bessos  ac 
Thraces  magno  fudisse  praelio  :  conjicimit  hinc,  potuisse  eve- 
nire  ut  Phsedrus  cum  aliis  captivis  Romam  duceretur  (i). 
Ilisce  autem  positis,  Pha^drum  putant  paucis  ante  annis  na- 
tum  esse,  quam  Jul.  Caesar  summa  potiretur  imperii.  (pt)  Eo- 
Jcm  enim  anno,  quo  Thraces  fusi  sunt,  Q.  Cicero  fuit  pro- 
consul  Asiae,  Caesar  autem  Homx  (|;essit  consulatum  (3).  Quae 
quidem  cou jectura  veri  non  est  similis ,  recte  ohservante  Fa- 
bricio  (4) ;  quoniam  iriter  Cali{;uhe  imperium  et  illud  tempus , 
quo  C.  Octavius  Tliraccs  fudit ,  intercedunt  plus  quam 
LXX  anni.  Quid  ?  Quod  Plia^drus  regnante  Claudio  adhuc 
vixisse,  et  aliquot  fahuhirum  lihros  composuisse  videtur,  ut 
e  sequentihus  constabit.  Nequc  dissentit  a  nobis  Desbillonius, 
cujus  placita  non  alienum  videtur  hoc  loco  commemorare  (5): 
«  Etenim  hoc  pacto,  inquitj  Phaedrum  tempore  Sejani,  quo 
se  scrip^-isse  testatur,  septua^^enario  majorcm  fuisse  oportue- 
rit;  quod  veri  simile  non  vidotur.  Ipse  enim,  Lib.  IV,  EpiL, 
vs.  i6.  (Epil.,  Lib.  III,  i6,  17  nostrae  edit.)  de  se  ioquens,  sic 
unum  e  suis  patronis  adinonet  : 

Oliin  scniu  debilem 
Frustra  adjuvare  bonitas  nitetur  tua. 

Tunc  ergo  non  erat  neque  senex,  neque  senio  proximus.  Prae- 
terea ,  si  abductus  eo  tempore  in  servitutem  fuisset ,  captum 
esse  cum  victis  vel  Thracibus,  vel  Bessis  dicendum  foret,  qui 
barbari  ionf^e  ab  auctoris  nostri  patria  (Maccdonia)  erant  ad 
septentrionem  remoti.  w 

Pii^drus,  a?tate  pueriii  captus,  nescio  quo  casu,  Romam 
deportatus,  Au(|usto  iniperatori  mancipatus  est,  qui  eum , 
ob  morum  probitatem  atque  ingenii  ele^jantiam,  bonis  litteris 


(i)Vi(l.  Schefferus  in  Vit.  Pha»- 
dri  :  Schumanuus  in  Diss.  dc  Vit. 
et  Scripi.  Ph.Tdri,  eilit.  in  Nov. 
Acerr.  Philoloj;.  Hal.  i7i5,in-8**, 
p.  170  sq.  ^fuilfms  in  Einleit.  zur 
Kenntuiss  der  aiten  Lnt.  Schrift- 
sleii.  lom.  V,  p.  8.  Crusius  l.  c.  p. 
343.  /o.  Fabricius  in  Hist.  Bib.  Fa- 
bric.  P.  Vr,  p.  319. 

(2)  Crusius  in  Vit.  Ph^dri,  qua 
exsiat.  I.  c.  p.  342;  Miiiierus  1.  c. 
T.  V,  p.  C. 


(3)  Crusius  1.  c.  p.  343  ;  Sueton. 
Oct.  cap.  3. 

(4)  Bibl.  Lat.  T.  n,  p.  a5;  Bdit. 
Ernest. 

(5)  Disp.  I,  de  Vit.  Phaedri  cit.  p. 
VI.  Mea  quidem  sententia  locns, 
quem  mox  affert  Deshillonius,  non 
tempore  Sejani  se<l  Cali|;nla  scrip- 
tus  esi.  Nani  Fa!>.  alias  XXV, L.  IV, 
cum  Brotierio  el  Bipont .  Edit.  epilo- 
{rum  fierijussilih.  HI,  cujus  prologQ 
ad  Eutychum  bene  reipondet. 
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curavit  instituendum ,  et  manumissum  libertate  donavit  (ij. 
Litteris  auteni  latinis  Romae  imbutum  fuisse  Phaedrum,  vel 
tjx  Epil.,  Lib.  III,  V.  33  sq.  (aliasLib.  IV,  XXV,  33,  34 )  potest 
intelli(ji,  quo  loco  ex  Ennii  Telepho  vcrsum  memorat,  quem 
se  puerum  quondam  leg;isse  testatur,  faujus  sententiae  : 

Palam  mutire  plebeio  piaculum  est. 

Jam  vero  si  perpendamus  scripsisse  poetam  fabulas  latine , 
i.  e.  sermoneterso  atque  polito ,  eumdemque  usumesse  (jenere 
dicendi  simplici  ct  faceto,  vcterem  urbanitatem  rcdolente : 
vix  credibile  cst,  aliqucm  ad  talcm  sermonis  latini  peritiam 
alicidbi  pervenire  potuisse,  nisi  Uoniae,  et  lon^jo  quidem  ab 
ineunte  pueritia  usu  (.>.).  Quomodo  scrvus  factus  sit  Augusti , 
fateor  me  ncscire.  Sed  dubium  potest  esse  nullum,  Octavium 
Aug^stum  nostrum,  quum  pcrpolivisset  litteris  in(ycnium,  ad- 
seruisse  libertati,  atquc  adco  Plia;drum  Octavii  Au(;usti  fuisse 
libertum.  In  libris  enim  fabularum  MSS.  expressis  verbis  Au* 
fjusti  vocatur  libertus  (3).  Sed  Oclavium  Au(;ustum  intelli- 
(;endum  c*sse ,  testis  est  ipse  Phaedrus  memorans  litem  a  divo 
jiugusto  dijudicatam ,  addcns : 

Narrabo,  memoria  quod  factum  est  mea  (4). 

Non  pauci  tamen  sunt  qui  Phaedrum  libertatcm  Tiberio  Au- 
(pisto  debere  existiment  (5);  a  quibus  recte  dissentit  Desbillo- 
111 U5  (6),  qui  prsetcr  ar(]^umenta,  ct  a  mc  paullo  ante  notata, 
lioc  in  medium  protulit :  a  Mihi,  inquit^  conjectura  dc  Octa- 
vio  lon(je  probabilior  vidctur.  Etenim  manumitti  PhaedriuD 
oportuit  ob  ele(]^antiam  iuf^enii,  sermonisquc  iatini  peritiam: 
quas  artes  et  profuisse  nemini  apud  Tiberium ,  horum  tcmpo- 
rum  historia  satis  ostcndit,  et  aliquo  vix  in  honorc  fuissc  illo 
reg[nante,  versibus,  Sejano  adhuc  superstite  compositis,  ipse 

(i)^ar/csii  Notit.  Litterat.  Rom.  Borrichius  de  Poet.  p.  55;  Lipsiui 

p.  435;  Crusius  I.  c.  p.  35o.  a«l  Sener.  Cousul.  Polyb.  c.  XXVIfj 

(•i)  Desbillonii  Disp.  cit.  p.  VI,  sq.  Buchncrus  Orat.  T.  II ,  Or.  2 ,  coll. 

(3)  In  (^d.  Pithw i  scriptum  est :  Fubri  Thes.  vocah.  Phcedrus;  et  A, 
Phttilri  Aug.  Lib.  secundus  incipit.  Schutti  observ.  L.  II,  cap.  19,  ut 
V.  Gud.  Iq  MS  Rem.  posi.  L.  V.  F.  omittam  alios.  Morhof.  de  Patavin, 
X.  Pha*dri  Jug.  liberti  liber  quintus  Livii  p.  1 5^,  haeret  aml)i(;uus ,  Pha>- 
explicit  feliciter.  Vid.  Broi.  druin  Libeitum  Augusti,  vel  Tiberii 

(4)  I^b.  ni,  F.  X,  8,  39.  appcUans. 

(5)  Schefferus  iu  Vit.  Phaedri.  01.  (0)  Disp.  cil.  p.  vii. 
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indicat  (i) :  ubi  fatt^tur,  quamvis  insi^iter  in  arte  sua  se  exer- 
cuorit,  fastidiose  tanien  in  musarum  coetum  recipi.  » 

Pkaedrus  i(;itur  tempore  Ca^saris  Octavii  Au^rusti ,  cujus 
memoria  et  recordatio  oi  erat  jucundissima,  vixit  rebusque 
secundis  usus  est.  Post  Aujusti  obitum,  Tiberio  imperium  acl- 
ministrante,  in  ma(;nam  incidit  calamitatem,  odio  maxime 
Sejani,  qui  pro  arbitrio  cuncta  gerebat  sub  Tiberio,  et  nos- 
trum,  fictis  accusatum  criniiuibus,  damnaverat.  Conqueritur 
enim  Prol.,  Lib.  III ,  v.  4o...  43. 

Quod  si  accusator  alius  Sejano  foret, 
Si  testis  alius^  judex  alius  clenique; 
Di{i;num  faterer  esse  mc  tantis  malis. 

Qui  factum  sit,  ut  in  odium  Sejani  incurreret,  pro  certo 
adfirmari  non  potest.  Conjicit  8(*befTerus ,  PboDdrum ,  ab  Au- 
(|usto  libertate  donatum,  prinio  Au^ustum,  et  moz  eo  de- 
functo  postcros  illius  amasse  et  coluisse  :  quos  inter  quum  ex- 
stiterit  primum  A(j^ppa,  deinde  Germanicus,  nou  potuisse 
deesse  rationem  Sejano,  criminandi  Phsdrum  apud  inviden« 
tem  atcjne  suspicacem  principem  Tiberium.  Sed  haec  non 
ma[;nani  veri  speciem  babere  et  lon^e  petita  mihi  videntur. 
Imo  vero  Pbsedrus  auctorem  calamitatis  suae  se  ipse  fatetur  {i\ 
scribens : 

Servitus  obnoxia 
Quia,  que  volebat,  non  audebat  dicere, 
Adfectus  proprius  in  fabeiias  transtulit, 
Calumniamquc  ficlis  elusit  jocis. 
V{^o  illius  pro  semita  feci  viam, 
Ya  C()(;itavi  plura,  quam  reliquerat, 
In  calamitatem  ilcli{][ens  qua?dam  meam. 

Quibus  e  verbis  coliig^i  potest,  scripsisse  Phaedrum  fabulas, 
quibus  Sejani  aliorumque  iras  concitaret;  cisi  simularet,  sibi 
iion  mentem  esse  notare  singulos;  Prol.  ]1I,  4o...  5o*  Verbjj 
enim  : 

In  calamitatem  deligens  quaedam  meam, 

non  interpretanda  sunt :  nonnuUa  applicans  ad  mala,  qus 
passus  sum,  quod,  pra^ter  alios,  vult  Crusius,  An^j^lus  (3);  sed 

(i)  Prol.  Lb.  III,  4i ,  23.  T.  I,  pag.  344,  vers.  G«"n-  ^f-  ^«^* 

(2)  Prol.  lib.  III,  34,  4o.  ad  Prol.  III,  4o,  et  /aco6s  I.  c.  p 

(3)  Vit.  Pluedri,  quae  exstat.  1.  c.      35,  uot.  (o). 
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ita :  nnde  mihi  per  calumniam  inimicorum  postea  calamitas 
fuit  conflata.  Idem  hoc  Phaedrus  fahula  de  Cane  et  Vena- 
tore  (i)  ad  Philetum  significare  videtur.  Ganis  enim  ille 
venaticus,  fortis  olim  adversus  omnes  feras,nunc  annis  in- 
gravantibus  lang^uens,  quem  adumbrat  alium,  quam  ipsum 
fabulae  auctorem  (a)?  Quamquam  haec  fabula  etiam  alio  modo 
explicari  potest,  uti  suo  loco  monstrabitur.  Ac,  mea  quidem 
sententia,  Pheedrus  post  Tiberii  secessum  in  Gapreas  insulam » 
▼ivo  Sejano  et  florente,  duos  priores  fabularum  Hbros  in  lu- 
cem  emisit.  Non  enim  unam  alteramve  fabulam  sibi  amicisque 
tantum  composuisse  mihi  videtur,  traditam  deinde  in  man\is 
multitudinis ,  quas  est  Desbillonii  sententia  (3).  Namque  non 
twa.ratione  inducor  ad  credendum,  Phaedrum  scripsisse  om- 
nibus  non  sing^lis,  ut  luculenter  docebunt  sequentia.  Gontra 
facile  admitto  conjecturam  Brotierii,  maxime  Desbillonii, 
qui  non  sine  caussa  statuunt,  libri  primi  fabulam  VI  de  Sole 
et  Ranis  ad  invidiam  Sejano  faciendam  pertinuisse ;  quod 
Liviam,  sive  Livillam,  Drusi  Neronis  Germanici  filiam,  Gaio, 
Augusti  nepoti,  mox  Druso,  Tiberii  filio,  nuptam,  ausus  es- 
set  uxorem  sibi  postulare  (4),  et  ista  ambitione  tam  insolenti 
vulgi  rumorem ,  odium  procerum ,  Tiberii  ipsius  suspiciones 
excitasset.  Quam  sententiam  hac  video  niti  interpretatione  (5): 
u  Liviam  adulterio  corruperat  Sejanus ,  perpuleratque  ut 
Drusum  maritum ,  Tiberii  Blium  (6) ,  veneno  tolli  sineret : 
atque  ambo  speraverant,  moram  omnem  fuisse  hoc  scelere 
sublatam,  quo  minus  celebres  fierent  nuptiae  :  at  ranae,  id  est 
universae  familiae  romanae,  quarum  Sol,  Sejanus,  omnes  la- 
cus,  id  est  omnes  domos,  exhauriebat,  Jovem,  id  est  Tibc- 
rium,  ef]ficaci  tandem  querela  commoverunt^  ut  nefarium 
inceptum  disturbaret.  »  Qua  fabula  lecta,  excanduit  Sejanui» 
in  ultionem,  quumque  intellexisset  Phaedrum  fabula  lib.  I,  2, 
de  Ranis  re^em  petentibus,  ipsum  carpere  Tiberium ,  forte 
cupide  arripuerit  istam  occasionem  ulciscendi  injuriam  ex 
altera  fabella  nuper  acceptam ,  et  accusator,  testis  ac  judex , 
laesae  majestatis  reum  (7)  Phaedrum  damnare  tentavit.  Atque 

(i)  Lib.  V,  Fab.  x,  ad  Philetum.  (6)  Tacitus,  ].  c.  cap.  3,  8,  coll. 

(2)  Hanc  sententiam  tuetur  Des-      cap.  9...  11. 

billonius  Disp.  cit.  p.  xi,  ubi  vide.  (7)  Tacit.,  Annal.  iib.  I,  c.  72,  de 

(3)  Disp.  cit.  p.  X.  Tiberio  loquens  :  Legem,  inquit, 
(4)Tacitus,  Annal.  lib.  IV,  cap.      majestatisreduxenit. coU.DeshiUon. 

39,  ^o.  Disputation.  de  vita  Phaedri,  pag. 

(5)  Desbillonius  1.  c.  p.  x.  x  seq. 

i.  a 
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hic  observat  Desbillonius  (i),  potuisse  Tiberium  parvo  illo 
tigillo  quod  ranae  inquinant  omni  contumelia  non  inepte  de- 
signari :  Homanos  enim  ac  pras  ceteris  duces  exercituum  mi- 
litesque,  et  niulto  etiam  ma^is  socias  gentes  his.  potissimum 
temporibus  aspemari  eum  coepisse ;  quod  imperii  clavum  de- 
serere  videretur,  et  i(j;navus  Caprearum  angusta  in  rupe  sede^ 
ret  (i) ,  atque  otiaretur,  tutore  Sejano.  Tunc  etiam ,  auctore 
Tacito  (3) ;  contumelice  in  eum  dictce ;  et  fluxa  senio  mens  et 
continuo  ahscessu  veiut  exsilium  aliquanto  post  a  Fulcinio  Dione 
objecta,  Non  tamen  crediderim  Phaedrum,  omissa  crudelitate , 
solum  i^aviam  atque  inutihtatem  Tiberii  fabula  memorata 
deridere  voluisse ,  quod  volunt  Desbillonius  et  Tristanus 
(Histoire  de^  empereurs ,  loco  mox  citando).  Grudelis  enim  esse 
uon  destitit :  non  igitur  aHum  per  hydrum  notavisse  videtur 
poeta,  quam  huncce  imperatorem  (4)^  nisi  quis  malit  intelli- 
gereSejanum,  instrumentum  crudelitatis  suae.  Neque  objici 
potest  a  cl.  Jacohs  \n  erudita  dissertatione  de  fabulatoribus  la- 
tinis  (v.  JSactUixiye  zu  Sulzers  Theorie ,  tom.  VI ,  P.  I,  pag.  34«) 
hydrum  istuui  de  Cali^ula  non  posse  inteUig^,  quia  fabula  de 
ranis  Qrsecas  sit  originis.  Quae  enim  si  vera  essent ,  vix  liceret 
contendere  Tiborium  a  Phaedro  per  hydrum  notatum  fuisse. 
Sed  quis  possit  dubitaix;  poetam  fabulas  ab  iEsopo  inventas 
et  a  se  versibus  scnariis  politas,  genio  seeculi  accommodaviste ; 
eumdcmque  sub  antiquis  illls  fabulis  res  sua  memoria  gestas 
voluisse  adunibrare;  quum  ei  mens  esset,  ut  ipse  testatur, 
Prol.  lil,  r>o,  vitam  et  mores  hominum  ostetuiere. 

Prseter  Sejauum  subsequenti  tempore  non  pauci  erant  po- 
tentes  qui  Phaedri  fabuHs  se  laesos  putarent,  iramque  evome- 
reut  in  auctorem  (5),  quos  hic  tamen  nominare  non  audet; 
id  quod  luculenter  apparet  ex  Epil. ,  Hb.  III,  a^,  sq.  (6)  : 

Sed  difliculter  nontinetiir  spiritns, 

Inte^jritatis  qui  sincers  conscius 

A  tioxiorum  prcmitur  insolentiis. 

Qui  sint^equirpj :  apparebunt  tempore. 

E!go  quondam  le^p  quam  puer  sententiam, 

(i)I>isp.  de  vitaPhaK]ri,pag.  xi.      ri  pcr  hydrum.  Vide  Addenda  ad 
(a)  Juvenalis  Sat.  X,  v.  ^.  Edit.  Heusin^er.  ann.  1772, Not.  K. 

(3)  Annal.  lib.  IV,  cap.  42 ,  et  lib.      et  ad  L.  I ,  F.  II ,  a^. 

VI,  cap.  38.  (5)  DesbUlon.  1.  c.  pag.  ix,  Prol. 

(4)  Jam  oUm  Heusingerus  vidit,      ID,  45...  47i  coll.  Epil.  III,  29  sqq/ 
Tibericun non  Cali^ulam, siQnifica-         (6)  Alias  lib.  IV,  XXV,  39  sqq. 
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Palam  mutire  pliebeio  piaculunl  est, 
Dum  sanitas  constabit,  pdlchre  ittenilh&ro. 
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Qui  locus  probat  Pheedrum,  invidiae  calumniasque  machina- 
tionibus  oppressum,  fictarum  caussarum  reum  esse  factum. 
ac  primum  quidem  Sejanum  accusatorem,  siinulque  testein 
ac  judicem  habuit  (i).  11  oc  deinde  exstincto,  alii,  sive  a  Se- 
jano  incepta  persecuturi  PhBedrumque  ultioni  mactaturi ,  sive 
propria  simultate  inflammati ,  omnem  moverunt  lapidem  ut 
affligerent  nostrum  et  perderent.  li  sunt,  contra  quos  supplex 
etreus,  etsi  integritatis  conscius,  implorat  misericordiam  Eu' 
tycbiy  patroni  sui  (2),  Hbcce  tempore  foiHi^  judiciiih  numero 
habendi  (3),  scribens ; 

Stultum  admoyefe  tibi^jM^ces  ekistimo. 
Prodivis  ultro  qunni  sit  niisericordtk: 
daepeimpetravirveriiaih  confessus  renk, 
Qnanto  innocenti  justius  debet  dari? 
Tus  sunt  partes ;  fuerunt  aliorum  prins  i. 
Dein  simili  gyro  venient  aiiorum  vices. 
Deceme  quod  religio,  quod  patitur  fides,  etc. 

sed  tota  res  jacet  in  tenebris,  et  vix  sperare  licet  haec  unquam 
in  Incem  evdcatum  iri. 

Non  ^£lium  Sejanum ,  eumdem  qui  sub  Tiberio  suam  la-^ 
tissime  potentiam  exercebat,  Phasdrum  perstring^ere  censet 
Cannegieterus  (4),  «  sed' potius  Uomiiiem  moribus  ejus  non 
dissimilem.  Nain  si^  inqiiit,  ipsum  Sejanum  intelH^as,  qui 
qiiaeso'  ausus  est  homo  libertinus  eitm,  sub  saevissimo  prin- 
cipc  crudeliter  dominantem,  tam  acerbe  perstringere  in  car- 
mine  publico?  aut  si  hoc  est  PhaBdrus  ausus,  vitae  suae  prodi- 
(j;us,  qui  quaeso  factum'  ut  tantam  lin^juae  licentiam  impunitam 


(i)  Prologus  Libri  III,  v.  4i ,  i^- 
(3)  Epil.  lib.  III,  20...  26,  coU. 

Desbillonii  Disp.  deVita  Phaedri,  p. 

IX,  et  Exc.  Xn,  ad  Epil.  III,  8,  9, 

(3)  Versus  enim  :  deceme  quod 
reli^ioy  quod  patiturfideSy  intelli- 
i;endus ,  observante  Desbillonio ,  de 
religione  judicionim  et  fide  jurisju- 
randi,  quo  se  Romanorum  judices 
adstringebant,  lites  scse  et  contro- 
versias  ex  spquo  et  bon6  prapscrip- 


tisque  lef^m  esse  dijudicaturos. 
Cf.  D^sbillonii  Disjmtationeni  ci- 
tatam  pag.  viii.  Non  tamen  vero  si- 
mile  videtur  Bormanno  ad  loniiii 
Pha»dri  citat.  Eutychum,  liberti 
nomen  (^erentem,  judiciis  pne- 
fuisse.  Compara  Excurs.  I,  ad  L. 
III,  item  Excurs.  XJI,  ad  eumdem 
libnim. 

(4)  In  Dissertatione  de  ^tate  ct 
stylo  Aviani,  pagina  270  scq.  in- 
scrta  ojiK  K«1ifioni  Aviani. 
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neipecero  (i),  «Prolo^s  libri  I,et  multa  alia  arfyuunt,  non 
paads  scripsisse  fabulas  suas  Phffidrum,  sed  omnibus;  neque 
tantum  ad  privatum  dolorem  leniendum,  sed  et.ad  famam 
publice  aucupandam.  Quorsum  enim  sollicitae  illas  izpo^^atiq 
ad  lectorem,  non  initio  solum  et  fine,  sed  et  in  mediis  libris, 
quibus  nil  opus  ad  amicos?  Quid?  quum  in  Prologo  libri  IIl ,. 
a3,  fastidiose  se  in  coetum  recipi  queratur,  et  in  Epilogo 
lib.  IV,  5^  6,  Particulonb  nomen  dicat  chartis  victurum  suis, 

Latiius  dum  manebit  pretium  Utteris, 

ex  tacitis  amicorum  laudibus  hanc  gloriae  immortalitatem 
eum  sperasse  vix  putandus  est,  imo  vero  ex  publicis  virorum 
doctissimonim  suffrag[iis.  Porro  qui  illa  convenient  ex  Pro- 
logo  libri  III,  45...  5o; 

Sospiflione  si  quis  errabit  saa , 

£t  rapiet  ad  se  quod  erit  commune  ommimr^ 

Stulte  nadabit  animi  consdentiam. 

Hiiic  excBsatum  me  velim  nihilominus : 

^eque  enim  notare  singnlos  mens  est  mihi , 

Verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum  ostendere, 

nisi  omnium  manibus  versatos  hos  Phasdri  libellos  existima-» 
mus?  n  Quae  Cannegieteri  conjectura  confirmatur  judiciis  va- 
riis,  quae  de  fabulis  suis  facta  esse  ipse  Phasdrus  fatetur,  et 
quae  comprobant,  non  singnlis ,  sed  omnibus  compositas  et 
publicatas  esse  fabulas.  Scribit  enink  Prol.  IV ,  1 7,  i8 ; 

A^fihi  parta  laus  est ,  quod  tu ,  quod  similes  tui 
Vestras  in  chaitBS  Terba  transfertis  mea ; 

ad  quem.  locum  vide  quse  infra  notantur.  Nec  defuere  hisce 
temporibus  qui  Phaedri  fabulas  bona  quaedam  habere  non 
di£fiterentur,  sed  ea  exiEsopo  mutua  accepta;  cetera,  ut  ex- 
cogitau  sint  a  Phaedro,  ita  mala  et  inepta  esse  (2).  Alii  quum» 
nil  possent  aliud,  brevitatem  et  obscuritatem  fabularum  ac- 
cusabant  (3).  Fuenmt  denique;,  .qui  fabulas  componere  non 
auderent,  sed  vindicarent  sibi  quod  inventum  erat  a  Phaedro. 
Hoc  enim  voluit  lih.  III,  fab.  XIII  (4),  fortasse  etiam  libu  I, 
fab.  III. 

(i)  Diss.  de  iEtat.  et  stylo  Avia-  (3)  Lib'.  in  X,  59i  ^'  "  ^^  ' 

01,  p.  270.  brevitate  quoniam  offendimus.  •• 

(2)  lib.  IV,  F.  XX,  i...  5,  coU.  (4)  Videatur  Schefferus  in  Vit». 

SchefFero  in  Vita  Phjcdri.  Phffdri. 
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Cujuscunquc  generiscalaiuitasfuerit,  inquam  odioetpersecii- 
tione  Sejani  Pha;drus  fuit  praecipitatus  (i),  certum  est  dixritias 
neutiquani  euin  reddidisse  calamitosum.  Quum  enim  videret 
pecunias  liisceteniporibusmultisessepemiciei,  opumparaada- 
rum  studium  omne  ex  animo  delevit,  seu,  utait  ProL  IH,  3i, 
curam  habendi  penitus  corda  e^asit.  Id  quod  innuit  lib.  V , 
fab.  IV,  7,  8,  ubi  scribit,  post  cnarratam  fabulam  de  asino  de- 
trectante  hordei  comedere  reliquias,  quo  saginatus  porcu^ 
Herculi  deinde  immolatus  fuit : 

Hujiis  respertu  fabula?  deten-itus 
PerxrQlusum  seuiper  reputavi  kicrum. 

Etprofecto  tunc  opulentissimum  quemque  a  Tiberio  variis  cri- 
minationibus  cii-cumveniri  solitum,  praeter  alios,  Suetonius(2) 
et  Tacitus  (3)  docent,  teste  Scheffero  (4).  Neque  etiam  dubium 
est  Pha?drum,  calamitateni  ma(;no  ferenlem  animo,  reme^ 
dium  adversuseam  petiisse  e  litteris,  et  ad  moUiendum  do- 
lorem  scripsisse  reliquos  fabularum  libros  (S). 

Scripsit  Phccdrus  versibus  senariis  fabularum  /Esopiarum 
Hbros  V.  Sed  de  aetatc  qiia  vixit,  et  de  tempore  quo  exaravit 
fabulas,  non  una  est  virorum  doctissiniorum  sententia.  Gu- 
dius  ffitatem  ejus  ad  Tiberii  principatum  rcfercndam,  ip6um- 
que  Valerio  Maximo  aliisque  ejus  aevi  scriptoribus  aequalem 
fuisse  censebat  (6).  Existimabat  autem  has  fabellas  demum 
post  Tiberii  niortem  publici  juris  factas  (7);  quum  non  vero  si- 
mile  videatur  illum  ausum  fuisse  fabulis  suis  viventera  impeFar 
torem  immiscere,  quod  quam  periculosae  aleae  opusesset,  alia 
ejus  temporisnionimenta  ei  probare  videbantur;  deinde  quod 
fabulam  de  Kanis  re(]^em  petentibus,  et  a  Jove  hydrum  conse- 
ciitis,  Cali[[ula^  tempora  respicere  putabat;  nam  Tiberium  de 
Ga1i|^ula,  surcessore  suo,  dicere  solitum  :  fxiY/o  5iio  omiiiiim- 
qtte  Cajum  vivere ;  ft  se  nalricem  popuio  romano  PhaetonJtem  qrbi 
ternarum  educare^  teste  Suetonio  (8).  Speciem  habent  aqfumenta 

(1)    Gapitis   periculum   vita>€|ue  (3)  Annalium  libroVI,  capit  19. 

discriinen  subiisse,  conjicit  Dcsbil-  (4)  Vid.  Schefler.  in  Vita  Plucdn. 

lonius  Disp.  cit.  p.i(;.  VIII.,  e\  Epil.  (5)  Prol.  lib.  III,  4 1 ...  44. 

III,  20...  a6.  (Alias  lib.  IV,  XXV,  '     (6)  Burmannu.s  in  Praef.  ad  Eit-. 

ao...  26.)  In  vincula  publica  Phic-  Plupdri  ann.  1698  et  17 18. 

drum  conjectum  fuiase,  forte  coiU-  (7)  Sic  quoqne  visum  lli^jaluo  et 

gi  potest  e  lib.  lU,  IX,  34;  coll.  Fabricio. 

Epil.  III,  Jl 5  sqq.  (8)  Calig.  cap.  XI;  Per  hydnim 

(a)Tiberiiis,  rap.  4p*  '  a  Pha'dro  G.  CaliQuIam  uotari, coii* 
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Gndii;  sed  tamen  certum  est  quid  respondeam.  Namque,  ut 
snpni  ostendi,  Phafditis  diserte  dicit  fabulas  suas  esse  fon- 
ttm  ez  quo  tot  mala,  quae  fueritperpessus,  fluxerint.  Gonqueri> 
tnr  de  Scjano,  accusatore,  teste  et  judice  suo.  Alium  i[][itur 
atque  alinm  fabulamm  libitim,  Tiberio  et  Sejano  viventibus, 
ediderit  necesse  est.  Deinde  habeo  persuasissimum  Libri  I, 
fftbnla  II,  Tiberiiim  notari,  non  Caligtilam.  Etenim  ad  Tibe- 
riiim,  post  secessum  in  Capreas  insulam,  vitam  degentem 
inertem  atque  desidiosam,  et  per  Sejanum  insatiabilem  ex- 
plentem  crudelitatem,  cum  parvum  tigpfllum,  tum  hydrum 
non  inepte  accommodaveris ;  ad  Caligulam  non  item  (vide  su- 
pra  notata).  At  enim  periculosum  erat  viventem  imperatorem 
immiscere  fabulis.  —  Imprudenter  id  fecit  Phaedrus,  fateor, 
at  non  fectt  impune;  etsi  nesciamus  quis  deus  ex  machina 
eum,  si  vitas  adiit  discrimen,  liberavent.  —  BurmanAo  Phde- 
drus  Tiberii  «litate  vixisse  videbatur ,  quamvis  quum  provectas 
admodum  aetatis  has  fabulas  composuisse  putarct,  ut  e  li- 
bri  III,  EpiL,  et  lib.  V,  fab.  X,  appareat,  quo  tempore  potis- 
simum  scripserit,  dcliniri  vix  posse  contenderet  (i).  Etsi  vero 
poeta,  EpiL,  lib.  III,  lo  (ahas  lib.  IV,  fab.  XXV,  10.)  scribit : 
Vitammiipropwrestquotidie;  etniox  :  Latiguentis  froi  dwn  sutit 
aliqiue  reUquice;  idem  tamen addit,  v.  16, 1 7  \Olim  sehid debHem 
fmstra  ajdju^are  bonitas  nitetur  tua.  Ex  quo  recte  potest  colligi, 
Phedmmtum,  quumEpilogiun  lib.  III  )itt<eris  mandarct;  neque 
senem  fuisse,  neque  senio  proximum.  Itaque  to  languens  eevumy 
V.  1 5,  dicti  £piL  non  de  senectute ,  sed  vita  Phaedri ,  a  noxiorum 
insolentiis  pressa  (v.  3i),  et  moerore  cotifecta,  inteUigi  posse 
videtur  :de  quo  suo  loco  plura  dicentur.  Fac  etiam,  lib.  V,  fab.« 
X^defabulis  Phaedri,  summa  senectutecompositis,essecapien- 
dam;  etsi  alio  quoque  modo  explicari  possit :  vix  tamen  poeta 
fehnlas  ad  unam  omnes  aetate  decrepita  litteris  consigilasse 
existimandus  est.  Neque  etiam  e  lib.  III,  fab.  I,  hoc  tuto  eflRci 
posse  censet  cL  Jacobs  in  disputatione  de  fabulatoribus  latinis, 
supra  citata,  pag.  33,  ubi  iaudat  Funccii  apologiam  pro  Phav 
dro,  pag.  36;  etsi  Pha?drum,  aetate  provectum,  si  non  bmues 
fabulas ,  certe  partem  scripsisse  putet. 

Sub  Claudio  scripsisse,  et  sub  Sejani  nomine  Narcissum  per- 

tendit  etiam  Tristan,  Hist.  desEm'  li^lam  intellexisse  censeant.  Vid. 

pereursy  tom.  11,  p.  3o3,  v.  Fabri-  Desbillon.  Pmf.  Disp.  I,  pag.  vii, 

cias  loc.  cit.  tom.  11,  pag.  26.  Nec  roU.  Tristan,  \.  c. 

4esant,  qni  Phxdnim  parvi  tigilii  (i)   Conferatur     Burmannug    in 

iiomineTiberium,nomine  A)^(/nCa-  Pni'fatione  cit. 
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strin£[ere,  conjectura  est  Canne^eteri  (i).  Non  enim  opportu* 
niorein  licentise,  quam  sibi  sumsit  Phaedrus,  locum  fuisse^ 
quam  sub  imperatore  Claudio,  cujus  stoliditate  et  patientia 
plures,  in  loois  etiam  publicis  atque  in  foro,  sint  abusi  re  pa- 
riter  ac  verbis  injurii  (2) ;  fabulam  de  tigillo  re^e,  contumeliis 
inquinato,  buic  imperatori  esse  aptissimam^  convenire  etiam 
tempori  buic  libertinorum  potentiam.  Nam  Eutychum,  Parti- 
culonein ,  Pbiletum ,  quos  amicos  suos  pon  inhonoratos  lau- 
det  Phaedrusy  iibertinos  arbitratur  fuisse,  id  quod  servilia 
nomina  ei  indicare  videntur.  At  vero  si  Claudio  imperante 
liccntiic  locus  fuit,  si  m  loris  pubiicis  atque  in  foro  licuit  in- 
jurium  csse,  qui,quaeso,  fieri  potuit  ut  licentia,  quam  sibi  sump- 
serat  Phadrus,  vitio  ei  verteretur,  isque  ma^um  inde  caperet 
detrimentum  ?  Sed  tamen  Particulonem  atque  Philetum  Clau- 
dii  fuisse  libertos,  non  ma^is  negaverim ,  quam  librum  IV  et  V 
fabularum,  hoc  reg^nante,  a  Pheedro  conscriptos  fuisse. 

Cel.  Saxius ,  ut  argumento  tituii  Prolo^.  111  ad  Eutychum , 
eumdem  fortassis  qui  potentissimus  Caligulse  libertus  foit, 
teste  Josepho  (3),  simul  ut  loco  Senecae  (4)  quodammodo  satis- 
faceret,  medio  Phxdruni  Claudii  principatus  tempore  posuit 
A.  C.  48  (5).  Sejano  jam  exstincto,  nostrum  fabulas  suas  op- 
posuisse  conjectura  est  Joan.  Fabricii  (6).  Sunt  denique  qui 
poetam,  imperante  Aug^usto  vixisse,  ^ed  fabulas  in  quibos 
nomen  Scjani  ic(|^tur,  deraum  sub  Claudio  juris  publici  fecisse 
affirment  (7). 

Si  quis  iis  adsentiri  velit  quse  supra  disputavi,  nixus  argu* 
mentis ,  non  peuitus  coi>tcmnendis  ,  nulla  potest  esse  du- 
bitatio  Phaedrum  jamjam  vixisse  regnante  Octavio  Augusto. 
Is  cnim  cum  vindicaverat  in  iibertatem,  et  facit  Phaedrus  h<^ 
norificam  nominis  ejus  mentionem.  Aureae  tamen  a^tatis  scrip- 
toribus  pocta  propterea  non  adnumcrandus  est ;  quum  demum 
sub  Tiberio  artis  poeticae  laude  florere  et  fabuias  scribere 
coeperit.  Mortuo  enim  Aug^to ,  quum  Tiberius  anno  impe* 

(i)  Diss.  cit.  de  JEtate  ^^  t  Stylo  nem  de  Phtedro  antiquiMis  scrip' 

A\i:«ni.  p.  270  sq  .  tore. 

(2)  Elxempla  dabit  Saetonius  in  (5)  Vid.  Saxii  Onoroast.  tom.  1, 
Ciaud.  cap.  XV.  paf;.  ^^i, 

(3)  Antiqiiit.   Judaic.  lib.  XFX,  (6)  In  Hist.  Bibiiotli.  FabriciaD. 
cap.  IV,  pag.  94  2 ,  Editionis  Ua-  P-  VI,  papj.  319. 

vercamp.  (?)  J**-  Pct.  Millenis  in  Prsef.  ad 

(4)  Cansol.  ad  Polyb.  C.  XXVII,      Edit.  Pbsdri.  Bcrol.  1753,  in  lucem 
de  qao  loco  vid  e  infra  Disputatio-      cmissam. 
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rii  XII,  Roma  exressisset,  numquam  eam  revisunis,  et  pe- 

tiisset  Capreas  insulam,  ubi  in  otio  turpique  inertia  vive- 

bat^de  imperio  parum  soUicitus,  edidit  Phaedrus ,  post  an- 

num  Christi  XXVI,  duos  priores  fabularum  Hbros,  in  quibus, 

conjectnra  probabili,  Tiberium,  Sejanum,   aliosque  Roma-> 

norum    potentes   notaverat.    Quo    quum   in    acerbissimum 

▼enisset  odium ,  et  conflictaretur  cum  fortuna  adversa,  cau- 

tior  deinde  factus,  fabulas  scriptas  ad  leniendum  dolorem , 

joris  pobHci  non  fecit.  Sic  composuit,  ut  videtur,  librum  III, 

dedicavitque,  ut  ipse  ait,  honori  et  mcritis  Eutychi.  Qui  si 

idem  est  cum  Eutycho ,  opibus  et  ^ratia  florente  in  aula  Ca- 

lignl»  (i),  tertius  fabularum  Hber  ad  hujus  imperatoris  tem- 

pora  referendus  est;  etsi  Prologumet  aHam  atque  aHam  hujus 

libri  fabulam,  exempH  (pratia  iib.  III,  fab  II,  Phaedrum,  vivis 

adhuc  Tiberio  et  Sejano ,  scripsisse  non  negaverim.  Verum- 

tamen  poeta  voluisse  videtur  ut  prseter  Eutychum  a  nullo  aHo 

legerentur  fabulse,  et  dcmum  post  ipsius  mortcm  in  vul^s 

ederentur;  quemadmodum  supra  vidimus  e  Prol.  Hb.  III, 

39...  32,prdeeunte  Desbillonio.  Duos  po^steriores  fabularum  H- 

bros,  quos  dedicavitPhoedrus  Particuloni  et  Phileto,  fuissesub 

Claudio  scriptos,  facile  crediderim.  Convenit  enim  huic  tem- 

pori ,  ut  ait  Cannegieterus,  Hbertorum  potentia.  Videntur  au- 

tem  ciim  Particulo,  tum  Phiietus,  cujus  meminit  Hb.  V  fab.  X, 

10,  Claudii  fuisse  Hbcrti.  Namquc  apud  Gruterum  (3)  occurrit 

Tib.  Claud,  PhileUis,  et  aHo  loco  (3)  Pbilctus  libertus  in  lapide 

Brixiensi;  Veietris  autem  in  pavimento  ecciesiae  cathedraHs 

le^tur  776.  CL  Pliiletus  //6.(4).  Sed  vix  dubitandum  Hbros  me- 

moratos  non  nisi  post  Phsdri  exitum  lucem  adspcxisse.  Ac- 

cepta  enim  tanta  e  fabuiis  calamitatc ,  an  credibilc  est  Phae- 

dnim,  tot  aerumnas  perpessum,  de  fabulis  dcnuo  edcndis 

cogitavisse?imo  vero,omni  liberatus  periculo,  nihil  priusha- 

huerit,  nihil  antiquius  quam  ut  in  dulci  consenesceret  otio  (5). 

Quando  vita  excesserit  Phaedrus ,  non  Hquet.  Qui  vero  etsi 

ad  summam  senectutem  vixisse  videtur,  ut  e  nonnullis  fabu- 

larum  locis,  in  quibus  senectutis  suae  mentionem  facit  (6), 

(1)  Josephusl.  c.  Christian^iue  (4)  Vid.  Not.  Gudii  «id  Phspdji 

libr.  de  Senario,  p.  32 ;  Fabricii  B.  lib.  V,  F.  X,  10,  coll.  infra  Not.  ad 

\a.  tom.  II,  p.  34  et  26.  De  Eutycho  ]oc.  clt. 

^ius  egi  in  Exc.  I,  ad  L.  III.  (5)Desbillonii  Disp.  de  Vita Phac- 

(3)  Corpus  Inscriptionum  pa(r.  dri,  p.  xii. 

SCLXXTII  ,2.  (6)  Huc  maxirae  referunt  viri  doc- 

(3)  Lib.  cit.  p.  CCCLn,  4.  ti  lib.  V,  F.  X. 
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non  obscure  coUigi  potest  :  ad  Vespasiani  tamen,  ant  Do- 
mitiani  tempora  in  vivis  fuisse,  quod  Pag«nstecheras  contra- 
dit,  vix  est  credibile. 

Naturam  habuisse  Phaedrum  probitatis  atque  honestatis 
amantem,  tot  e^jregiae  ostendunt  sententiee  quae  in  ejus  labu- 
larum  opusculo  leguntur.  Id  ipsum  probitatis  animosque  ho- 
minum  a  vitiis  ad  virtutem  traducendi  stndium ,  non  malus 
animus,  eiun  ad  scribendas  fabulas  excitasse  videtor,  qnemad- 
modum  e  muhis  opusculi  sui  locis  luculenter  apparet.  Sic 
scribit  ProL,  lib.  II,  2,  3; 

Nec  aliud  quidquam  per  fabellas  qusritur, 
Quam  corri(^atur  error  ut  mortalium. 

Sed  ProL,  lib.  1,3,4; 

Duplex  libeUi  dos  pst :  quod  risum  raoTCt, 
Et  quod  prudenti  vitam  consilio  monet. 

Quibus  adjun(]^o  locum  ProL  III,  49?  -^o; 

ISeque  enim  notare  singulos  mens  rst  mihi, 
Vcnim  ipsam  vitain  et  mores  hominum  ostendore. 

Huc  quoque  referendum  quod  habet  lib.  11,  v.  5,  de  ardelio- 
niun  uatione,  miilta  a(j^endo  nihil  a^j^ente; 

Hanc  emendare,  si  tanien  possum,  volo. 

In  qno  tamen  studio,  mores  hominum  corrigendi,  justo  au- 
dacior  et  parum  cautus  providusque  fuisse,  et  urbem  princi- 
pesque  nimio  sale  dcfricuisse  putandus  est.  (i).  Qua*  quum  ita 
sint ,  equidem  polim  contendere  cuni  Scbeffero,  primam  scri- 
bendarum  fabularum  caussamfuisse  calamitatem  inquam  odio 
et  persecutione  Sejani  incidcrit  Phjedrus ,  qui ,  quum  ei  non 
licuerit  aperte  ob  adversarium  potcntem,  occiilte  saltem  et  sub 
involucris  fabularum  fortunam  exponere,  depingendoque  mo- 
i-es  ejus  et  fla(][itia ,  velut  ukionem  sumere  de  ipso ,  seque  con- 
solarisic  susceperit.  Ita  enim  intelli^it  locum  ProL,  lib.  III,  34*«* 
4o.  Sed  anteredentia  docent,  vero  esse  simillimum,  Phasdrum 
demum ,  duobus  prioribus  fabularum  )ibris  in  vulgus  emissis , 
in  odiimi  venisse  Sejani ,  auctoris  calaniitatis  suae;  adeoquc 
priniam  fabulariun  conscribendarum  caussam  non  fuisse  ca^ 
lamitatem,  imo  vero  homines  emendandi  desiderium.  Ad 
quod  accedebat  laudis  et  g^loriae  cupiditas^  illius  maxime  qus 

(i)  Desbillonius  1.  c.  p.  xiii. 
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est  ex  litteris,  et  immortalitatis  desiderium  quo  inflammatum 
fuisse  poetam,  haud  unus  testatur  fabularum  locus.  Namque 
Prol. ,  lib.  ni ,  60 ,  61 ; 

Ergo,  tnquit,  hinc  abesto,  liyor,  ne  frustra  gemas, 
Quoniam  mihi  sollemnis  debetur  (^loria.  * 

Sic  Epil.  IV,  5, 6; 

Particulo,  chartis  nomen  victurum  Ineis, 
Latinis  dum  manebit  pretium  litteris. 

Quae  docent  tam  praeclare  de  se  sensisse  Phaedrum,  ut  et  aliis 
famam  nominis  et  immortalitatem  dare  posse  scriptis  suis 
crederet  (1);  ut  omittam  loca,  quse  nostrum  praedicari  de  se , 
et  nominari  a  posteritate  voluisse ,  manifesto  probant  (2).        ^ 


(1)  Hoc  nomine  perstringitur 
Noster  ab  Adriano  Baillety  Juge^ 
mentsdesSavants,  tom.  IV,  p.  i^S. 
Sed  vide  ad  Epil.  IV,  5,  6,  et  £xc. 
XVni,  ad  Epil.  Desbillonium  in 
IHsp.  I,  de  Vita  Pbedri  p.  xiv,  qui 
non  ita  benigne  spurcam  xque  ac 


indoctam  narrationcm  de  Ganum 
legatis  ad  Jovem,  vel  impudicam 
obscenitatem ,  cujus  vestigia  in  fa- 
bellis  ejus  supersunt,  excusari  pos-^ 
se  credit.  Sed  indul^endum  genio 
saeculi,  ut  mihi  quidem  videtur. 
(a)Videe.  c.  Prol.  m,32. 


NOTITIA  LITERARIA 


DE 


OPERIBUS  PHiEDRI, 

AUCTORE 

J.  G.  SAM.  SCHWABIO; 

CUI SUBJUNXIT 

EMENDATIONES  NOTASQUE  GALLICAS 

ANT.  ALEX.  BARBIER, 

MRGIIL4Rn7M  REOIS  ■IBUOTHECABUll  SX-ADHraiSTBB . 


•v^%^/%/^^^%'%^%/\f/vy^^^^%^'^%/^'^^^*^^/*^-*/%/%^^'*^*j'*^*/*  *^%^  ^'^^' 


I. 


INDEX 


CODICUM  MANUSCRIPTORUM 


PHiEDRL 


Omnes  Pbaedri  codices  manuscriptos  temporis  injuria  nobis 

fuisse  ereptos ,  est  sententia  Lessingii ,  V.  C.  in  erudito  libro 

quem  inscripsit :  Zur  Geschichte  und  Litteratur  (i).  Ibi  enim 

haec  litteris  consignata  sunt :  Die  eigentlichen  Manuscripte  des 

Phddrus^  wenn  es  deren  gegebeny  haben  sich^  wie  es  scheint , 

gdnzlich  aus  der  fVelt  verloren.  Denn  wenn  ^e  noch  irgendwo 

vorhanden  wdreny  so  wurden  sie  sich  damalsy  als  Christ  ihr  Da- 

%eyn  in  Zweifel  zog^gewiss  gemeldet  habeti,  Iph  mejrne  inj^mnk' 

reich ,  wo  sie  wahrscheinlicher  tVeise  stecken  miissteti ,  und  wo 

Christs   fFiderspruch  genugscan   bekannt  worden,   wiirde  sich 

Iticht  ein  Gelehrter  gefunden  haben ,  der  es  mit  ein  Paar  fVor- 

ten  angezeigt  hdite^  wo  die  augenscheinliche  fViderlegung  des 

deutscfien  Professors  zu  finden  sey,  Jam  olim  conjiciebam  (2) 

unum  certe  alterumve  codicem  in  Gallia  fuisse  conservatum , 

et  fortasse  in  bibliotheca  quadam,  nesciebam  qua,  hodie  recon- 

di.  Quum  cnim  tanta  sit  manuscriptorum  Pbaedri  raritas  (3), 


(i)  Krster  BeyU-ag.  II y  Bomulus 
t&nd  Rimicius.  p-  78. 

(2)  Vid.  Ediiionis  Phxdri,  Ilal. 
■779—  1781.  Voll.  III,  8,  excu8«, 
Toi.  I,  Prol.  p.  jJLix. 

(3)  A  vero  nou  abhorrere  mihi 

'videQtur,  qux  Cannegieterus  in  Dis- 

sert.  de  iEtate  et  stylo  Aviani  pa^. 

390,  de  caussa  hujus  raritatis  com- 

^nemorat.  «Titianum,  inquit,  cur 


respuerint  Scholastici ,  nescio ;  a 
Phsdro  absterruernnt  obsccniores 
fabukc,  quaruiii  nonnulla  hodie  su- 
persunt  vestigia.  Nec  placuit  forte 
vemilis  ingeuii  scurnhtas,  in  tiii- 
gendis  fabuhs,  quamhbertiuus  non 
plane  exuit  Phaedrus ;  exempla  da- 
bunt  Lib.  I,  F.  XXIX,  et  IV,  XVII. 
Contra  nihil  est  in  Aviani  UheUo, 
non  probom,  non  modestuni,  nun 
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ut  duo  tantummodo  codices  in  Gallia  olim  reperirentur :  quam 
facile  fieri  poterat,  ut  de  iite ,  Christium  inter  et  Funccinm  in 
Germania  exorta,  viri  docti,  in  quorum  manibus  dicti  codicei 
hocce  tempore  essent,  non  fierent  certiores?  Gui  quidem  cowh 
jecturse  eventum ,  ut  sequentia  docebunt  (vide  mox  de  codice 
Pithoei),  respondisse,  nunc  maxime  laetor.  Ut  taceam,  non 
sine  ma^a  veritatis  specie  afHrmari  posse,  in  Italia,  si  noo 
multos ,  certe  quosdam  Phaedri  codices  latere  in  tenebris.  Ete- 
nim  credibile  est,  ut  pauUo  post  videbimus ,  Perottum ,  pontt 
ficem  Sipontinum ,  e  vctusto  Phaedri  codice  fabularum  suaraiD 
multas  conscripsisse.  Quae  igitiir  conjectura  hac  nostra  vem 
possitesse  similior,  in  Itaiorum  bibliothecisalium  atque  aliun 
Phaedri  codicem  fortasse  hodie  exstare,  atque  non  omna 
libros  manu  scriptos  interiisse? 

Sequitur  nunc  codicumElenchus,  ad  quos  Phaedrum  adhuc 
recensitum  esse  constat :  quibus  addendi  videbantur  codex  Pe 
rohi  et  Codex  manuscriptus  Divionensis ,  fabulas  Romuli  pro* 
saicas  continens.  Ac  primo  quidem  loco  nominandus  est : 

I.  CODEX  PITHOEI. 

Membranaceus  i3cccc  circiter  annoram,  ut  CL  Broim 
videtur  (i);  sed,  judicante  Gudio,  intra  V  et  X  a  ChrisU 
nato  saecuium  scriptus.  Hepertus  est  quondam  a  Francisci 
Pithoe(V)  a  quo  accepit  Petras  Pithoeus  frater,  primus,  ut  con 
stat,  Phaedri  editor  (2).  Sunt  qui  hunc  codicem  a  Jac.  Sirmon 
doy  societatis  Jesu,  in  Lotharing^ia  olim  repertum,  et  amici 
suo ,  Francisco  Pithoeo ,  dono  datum  esse  statuant ;  id  quoi 
video  factum  esse  praeter  alios  (3)  a  Gabr.  Brotier^  Gallo  (4) 
Sed  quum  P.  Pithoeus  in  dedicatione  ad  Franciscum  fratrem  (5 
diserte  dicat,  se  beneficio  exemplaris  a  fratre,  Francisco  Pithoec 
reperti  (ubi?non  addit  (6);  vide  tamen  infra  not.  1,  p.  36. 


ad  formandos  morcs  aptissimum ; 
nihii  quod  non  vel  in  Gynceceo ,  vir- 
(pnum  ac  matronarum  {p^ge  profe- 
ras.  Neque  aliam  caussam  fuisse 
arbitror,  quod  tanta  copia  MSS.  li- 
brorum  Aviani,  vix  unus  et  alter 
antiquus  Codex  PhBedrianarum  fa- 
bularum  superest.  «  De  alia  rarita- 
tis  caussa  alio  loco  verba  facttu*ua 
sum. 

(i)  Praefat.  Editioni  ejus  prxfix. 


pag.  VI,  edit.  Paris.  1783,  in-is 
(a)  Desbillonii  Disp.  H,  de  Fabl 
Phedri,  p.  XV,  praemias.  ej.  Editic 
ni,  Manhem.  1786,  in-S**. 

(3)  Af^.  de  Tr4voux^  «d  ani 
1708,  p.  785,  coll.  Desbillon.  Diaf 
III,  de  Editt.  Pho^dr.  p.  xziv. 

(4)  De  hoc  vide  loc.  cit. 

(5)  Prsmissa  cst  editioni  WefJii 
lian.  Hanov.  iGo3,in-ia. 

(6)  Les  Caivinistes  avaient  pil 
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Phaedro,  temporum  injuria  psene  sepulto ,  vitam  restituere  esse 
conatum .  falso  haec  dici  a  Cl.  Brotier^  facili  negotio  intelligitur. 
Neque  etiam  si  codex  Pithoei  re  vera  in  Lotharingia  a  Jac. 
Sirmondo  fubset  inventus,  intelligi  potest  fieri  potuisse  ut 
Pithoeus  in  epistoia,  editioni  suee  praefixa,  Sirmondi  mentio- 
nem  faceret  omnino  nullam  (i).  Istum  codicem  perantiquum 
esse,  praeter  Gudium  et  Brotierium  jamjam  nominatos,  testes 
suat  Pithoeus,  in  re  critica  exercitatissimus  (2),  Higaltius,  qui 
codem  in  curanda  prima  Phaedri  editione,  anno  1 599  impressa, 
usus  est  (3);  Burmannus  (4)*  Phaedri  fab.  X,  lib.  V,  est  uhima 
in  manuscripto  Pith.  et  desinit  cum  ipsa  pagina,  sine  uila  finis 
nota.  Pithoeus,  qui  codicem  descripserat,  antequam  inordinate 
fuisset  compactus ,  qualis  nunc  est,  versusque  distinxerat,  ut 
Phaedrus  typis  ederetiu*,  in  fine  iliius  exemplaris  adnotavit  : 
£n  F.  C.  abscissum  erat  foUutn»    £x   quibus   Pithoei    verbis 
viri  docti  sequenti  tempore  coUegerunt ,  codicem  Pithoei  non 
esse  integrum,  et  fortasse  aliquas  Phaedri  fabulas  periisse. 
Sed  in  folio  abscisso  nil  videtur  scriptum  fuisse,  nisi  hoc  :  PhcO' 
dri  Avtg.  liberti  liber  quintus  explicit.  Nam  et  in  manuscripto 
Remensi,  post  lib.  V,  fab.  X,  erat  scriptum  :  P^r^c/n  ^ug,  li- 
berti  Ciber  quintus  explicit  feliciter.  D.  Fincent  autem,  qui  Re- 
mensem  hunc  codicem  contulit ,  addit :  //  n'/  a  point  defeuil* 
let  perdu  qui  ptiisse  fairejuqer  que  dautres  fables  aient  eti  aussi 

en    i562   la  riche  bibliotheque  de  coup  de   vraisemblance ,   est  tir4e 

Saint^BenoU  sur  fOise;  on  sait  que  d*une  excellente  dissertation  sar  ies 

Pierre  Daniel,  avocat  (VOrlSans  et  quatre  manuscrits  de  Pliedre,  par 

kaiiii  Je  cette  abbaye,  garantit  du  M.y/ldry,  ancien  bibiioth^caire  de 

naufrage  piusieurs  manuscrits   de  fOratoire;  elle  a  paru  dans  le  Ma- 

ceffe  hiitiiotheque ,  dont  i'un  conte»  gasin  Fncyclopedique  de  Miliin  , 

mmit  ies  deux  tiers  du  premier  iivre  tome  II  de  ia  sixieme  ann^e  ( 1 800). 

Jesfabies  de  Phedre;  iesfreres  P«-  M.  Schwabe  i'a  connue  depuis  Vim- 

thou  itaient  tres  ii^s  avec  Daniei  et  pression  de  cette  Notice;   nous  ia 

^vee  piusieurs  protestants ;  ii  est  a  piacerons  a  la  fin  de  cette  notice 

croire  que  Frangois  Pithou  acheta  priliminaire.  (  B. ) 

dans  cette  circonstance  te  pricieux  ( i )  Desbiiionii ,    Disp.    III ,  de 

manuscrit  ou  se  trouvaient  toutes  Editt.  Phxdri,  p.  xxiv. 

ies  fahies  de  Phedre;  ii  najamais  (2)  Fabricii,  B.  L.  T.  II,  pag.  26, 

dit  d^ou  ii  iui  venait ;  ceux  qui  ie  iui  Edit.  Emest. 

ont  venduj  ont  eu  aussi  ia  discr^  (3)  Dedic.    Bi{][altii    ad  Thuan. 

tioR  de  ne  pas  se  vanter  de  ieur  di-^  praefix.    Edit.  WecheUan.   Hanov. 

couverte.  Cest  ainsi  que  ies  choses  i6o3,  in-12. 

se  passent  dans  de  teis  bouieverse-  (4)  In  Praef.  Edit.  Leids  excttt. 

^tnts;  cette  conjecturt  qui  a  beau-  1727,  in-4®, 

I.  3 
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perdues,  Les  feuillets  ne  sont  pohtt  separis ,  et  le  tvutfait  suite.  Vid. 
Not.  Oabr.  Broticr.  pag.  171,  sq.  Codiccm  Pithoei  a  recentiore 
manu  corrertum  esse ,  probat  varietas  lectionis  in  eadem  voce. 
Ita  lib.  I,  fab.  XXXI ,  8,  perperam  emendatum  estjnnctofic' 
dere  pro  ictofiedeiv.  Vide  V  libruni  ad  iocum  citatum,  ut  omit- 
tam  alia,  sno  loco  observanda.  Kecte  autem  viri  docti  miran- 
tur  codicem  memoratum  non  inveniri  in  catalog^o  libronmi 
scriptorum  quos  Petrus  Pithoens  olim  possidebat.  Cf.  Fie  di 
Pierre  Pithou  (par  Grosley),  Paris,  1766,  in-8",  tom.  II,  p.  276. 
Sed  quacunque  de  causa  fuerit  omissus,  certe  a  veritate  ab- 
horrent  quae  libro  citato  notata  sunt :  JTai  oui  dire  qu'il  itaii 
passi^  da:ns  la  bibliotlieque  (Fune  communauti  de  Reims^  utei 
iis  constabit  quae  mox  dicentur.  Ex  Pithceano  codice,  non  Re- 
mensi  (1),  concinnata  est  prima  Phaedri  editio,  accurantc 
Petro  Pithoeo,  de  qua  infra  ('i)  exposui.  E(jre{j^ium  autem  illud 
antiquitatis  monimentum,  quod  cum  reliquis  Phaedri  codi- 
cibus  periisse  putabat  Lessingius,  communicavit  Le  Pelletiertk 
Rosaubo^  senatus  quondani  parisiensis  preeses  (3),  cum  CL 
Brotier^  qui  circu  annuni  ci^idcclxxx,  denuo  contulit  et  variai 
codicis  iectiones  in  adornanda  nova  Phaedri  editione  (4)  in 
usus  suos  transtulit.  Forte  emnt  qui  niecum  optent,  ut  virii 
doctis  quos  codicem  memoratum  in  manibus  habuisse  con* 
stat,  Pithoeo,  Hi^j^altio,  Gudio,  Urotierio  piacuisset,  descrip- 
tionem  libri,  accurate  et  dili^enter,  ut  solent  critici,  factan: 
cum  harum  rerum  cupidis  communicare.  Quuni  enim  codex  Pi 
thoei  ex  omnibus  Phaedri  manuscriptis  sit  iinicus,  qui  «etaten 
tnlit,  is  quidcm  inomeiituui  facit  in  controversia,  receatiori 
bus  temporibus  de  antiquitate  fabularum  Phaedri  exorta.  Cun 
liis  tamen  comparabis,  quee  infra,  in  disputatione  de  Piufdn 


{i)Le youveau  Dictionnaiiv hist. 
tuin.  Vll,  pag.  193,  hiec  contiiiet : 
«  Fruntrois  Pithou  ieur  (auxfables) 
redonua  la  lumierey  en  les  tirattt 
de  lu  Biblioth^ue  de  Saint-Remi  de 
Reims.  •  Qu«  si  vera  sunt,  Forte 
conjicere  possKi,  Codicem  in  bi> 
bliotheca  qaailani  Reinensi,  ncscio 
qua,  a  Franc.  Pithoeo  esse  inveu- 
tum.  Utcnnque  tamen  se  res  ha- 
beat,  iste  Pitha'i  Codex  probe  dis- 
lingnendus  est  ab  altero  Ilemensi, 
de  quo  mox  uberius  disscram. 


Cette  assertion  de  Vestimable  au 
teur  du  Nouveau  Dictionnaire  hi» 
torique  (  Chaudon  )  est  destituee  d 
tout  fondement.  (B.) 

(a)  Vid.  Indicem  Editionum  Plue 
dri  ad  anuum  15^6,  coU.  ad  ano 
"599. 

(3)  Ce  pricieux  manuscrit  exisl 
encore  aujounfhui  dans  ia  biblio 
theifue  de  M.  le  vicomte  Le  Peiie 
tier  de  Rosanho,  pair  de  France.  (R 

(4)  Pr«f.  Brotierii  p.  vi,  coli.  su 
pranot.  i ,  p.  34. 
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antiquitatis  scriptoreyde  hoc  codice  notata]suiit.  Quod  reliquum 
esty  varias  lectiones  codicis  manuscripti  quae  habentur  in  notis 
Gud.  et  lectiones  quas  notavit  Neveletus  ad  marginem  edi- 
donis  Phaedri ,  e  codice  Pith.  notatas  esse  putamus. 

2.  CODEX  REMENSIS. 

CimeliumquondambibliothecaeRemensis.  Qua  ineunte  anno 
ci3ir>ccL3Lxiv  incendio  deleta,  ipse  codex  periit  (i).  Quod  ad 
ipsius  aetatem  pertinet,  statuit  Desbillonius  loco  citato  annis 
plus  quam  quingentis  fuisse  aetate  Perotti  superiorem.  Legit 
enim  et  examinavit  unam  e  Phaedri  fabellis  integram ,  ad  Re- 
mense  illud   exemplar    scalpro    acuto    fideliter   expressam , 
quae  Parisiis  in  reg;ia  quondam  bibliotheca  adservatur.  Multas 
optimae  notae  lectiones  codex  habet,  ab  harum  rerum  peritis 
magno  cum  plausu  receptas,  Pithoeano  peromnia  prope  simi- 
lis,  aliqua  tamen  diversitate  commendandus  (2).  Accepit  olim 
huncce  codicem  Rigaltius  e  bibliotheca  Remensi,  Jac.  Sir- 
mondi  nsus  opera  (3).  Bentleio  duo  Phaedri  codices ,  cum  Pi- 
thoeanus,  tum  Remensis,  ex  eodem  apographo  negligenter  de- 
scripti  non  immerito  videbantur ;  ipse  tamen  neutrum  versa- 
▼it.  Nam  quae  in  notis  ejus  ad  Phaedrum  ex  istis  exempiaribus 
lectiones  producuntur,  eae  Pithoei,  Ri^jaltii,  Gudii,  Heinsiiquc 
fide  constant  (4).  Ceterum  e  codice  Remehsi  varias  lectiones  di- 
ligenter  excerpserat  D.  Vincentius,  ordinhBeuedictinorum  ad- 
scriptus,  quarum  copiam  fecit  Gabrieii  Brotierio  CL  Desaunays^ 
bibliothecae  parisiensis  regiae  hocce  tempore  custos  (5);  quibus 
qoidem  subsidiis  instructus  Phaedrum  emendare  studuit  edi- 
tor  ^aliicus. 

3.  CODEX  PETRI  DANIELIS. 

De  quo  audiamus  disputantem  DesbilloDium  (6).  u  Inter  ve- 
teres,  inquit,  P.  Danielis  codices,  qui  Pauio  Petavio,  senatori 


(1)  Brotier  1.  c.  DesbiUonii  Prxf. 
Disp.  II,  pa{;.  xni. 

(a)  Desbiiloiiii  Disp.  H,  de  Phae- 
dri  fabb.  p.  zv.  ILlucet  aatem  diver- 
tius  e  lectionis  varietate.  Ita  e.  f^. 
Prol.  I,  3.  Cod.  Pith.  habet  libelli 
mat;  Remensls,  liheUi  do$.  Lib.  I, 
F.  I,  3,  in MS.  Pith.  est /ace imprO' 
hai  in  MS.  Rem. /auce. 


(3)  Dedicatio  Rigaitii  antea  citata. 

(4)  Bendeii  Praf.  ad  Phaedrum. 

(5)  Brotierii  Praefatio  citata  pa- 
gin.  vt. 

(6)  Disp.  II,  de  Phedri  Fabh.  p. 
XV.  Videtur  hic  Codex  pluribus  in 
iocis  a  secunda  manu  corrccCus 
fuisse.  Vid.  e.  c.  Elxcurs.  Vlll ,  ad 
Lib.l,F.XIIi,  1,3. 

3. 
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parisiensi,  cesserant,  rliartula  detecta  est,  quae  libri  I  fabularmrf 
tertiam  fere  pailem  continebat.  Hanc  chartulam  alii  Petaria* 
nam,  alii  Schafcis  regiaSy  alii  etiam  codicem  Fossianum  appel- 
lant ;  unde  plerique  critici  recentiores  ita  perturbati  sunt,  ut  du- 
bitaverint  annon  hujusce  modi  plures  exstitissent.  Sed  unicam 
iliam  Petri  Danielis  fuisse  rescivimus  quam  quum  ab  isto  Pau- 
lus  Petavius  habuisset,  hoc  deinde  mortuo,  eniit  cum  aliis 
ejusdem  libris(Christina)  ReginaSuecorum,  atque  utendani  Ge- 
rardo  Joanni  Vossio  permisit;  ea  demum  post  mortem  Regine  de- 
lata  est  ad  bibliotiiecani  Vaticanam,  ubi  hodieque  servatur. » 
Atqueetiam  jam  olim  Scliefferus  vidit,  Schedas  regias,codi- 
cein  Vossii,  codicem  denique  Danielis  unum  eumdemque  esse 
codirem.  Nainque  ad  lib.  1,  fab.  XIII,  2,  haec  notat:  uCodez 
Danielis  ista  in  plurali  effert.  Pariter  et  scliedie  regia*^  quas  eas- 
dem  esse  cuin  dicto  codice  non  male  ex  his  ceterisque  locis 
suspiceris. ))  In  nota  vcro  ad  iib.  I,  fab.  XI,  la.  «Verum,  in- 
quity  aliud  suadet  codex  Petri  Danielis  et  serenissimae  Cliris- 
tinae,  qui  post  ad  manus  Vossii  pervenit,  in  quo  cuffliguntur 
legitur.  n  Ex  qno  Desbillonium  recte  statuere  intelligitur.  Iste 
igitur  codex ,  quoties  in  hac  editione  memorabitur,  appellabi- 
tur  codex  Danielis,  Qui  an  hodic  exstet  in  bibiiotheca  Vatica- 
na,  an  nuper  a  Gaiiis  cum  aliis  cimeiiis  Parisios  transmissui 
sit,  nonconstat  (1). 

4.  CODEX  DIVIONENSIS. 

Sic  appellamus  vetustum  codicem  Divionensem  monacho* 
rum  sectae  Denedictinae.  Membranae  illae  quingentorum  et  am> 
plius  annorum,  forma  prae^randi,  exliibebant  Plinii  historiae 
nat.  libros  XXXII,  quibus  libri  IV  fabularum,  quorum  qui- 
libet  XX  complectebatur  fabulas,  sub  nomine  Romuii,  pr8& 
mittebantur.  In  isto  codice  non  paucae  Phaedri  fabula^  oration< 
solutaexpositaeerant  a  dicto  Romulo,  de  quo  infra  commema 
rabo  uberius.  Harum  Romulifabularumcodex  chartaccus, ma 
nu  Marquardi  Gudii  forma  in-4"maj.  quam  accuratissimc  flequ< 
ac  nitidissime  descriptus  ex  Divionensibus  monachorum  Bene 
dictinorum  membranis,  quondam  ornamentum  splendida 
Gudii  bibiiothecae  (2),  hodie  adservatur  in  Gueiferbytana.  Les 
singius  autem  in  erudita  dissertatione,  Romulus  et  Rimiciu: 

{\)Cemanuscritnesestpaitrouv4  (2)  Confcratur  Catalo£[Us  MSS 
parpiiccuxdelabibliothe^ueduFati''  Gudii,  Hamburg.  1706,  in-8*,  pa* 
can.  qu i  on 1 4t4  apportds  h  Paris.  (B.)     Qvn .  'i 8 . 
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quae  exstat  in  libro  supra  laudato,  fuse  monstravit,  codicis  Di- 
vionensis  Romulum  eumdem  esse  cum  Romulo  in  prisca  ea- 
demque  longe  rarissima  editione  Ulmensi  excuso,  quem  Neve- 
letus  appeliat  Rimicium^  ita  tamen  ut  Divionensis  ab  Ulmensi 
pauUulum  differret.  Quomodo autem  hi  duo  inter  se  differant, 
docet  Lessing[ius  scribe^  (i) :  «  Die  Hcmdsclirift  hat  in  dem  vier- 
ten  Buche  zwey  Fabein  mehr,  als  die  gedruckte  Ausgabe^  wie 
auch  sonst  noch  einPaar  unerhebUche  Zusdtze;  wogegen  wieder- 
wn  in  dem  Gedruckten  eine  Fabel  vorkommt,  die  dort  fehlet, 
Nicht  zu  vergesseny  dass  die  i3te  Fabel  des  ersten  Buchs  nach  der 
gedruckten  Ausgabe  {der  Uimer),  in  der  Handschrifi  zwischen 
der  jten  und  Sten  des  zweyten  Buchs  zu  slehen  gekotnmen,  wo- 
durch  diese  Biicher  ungleich  geworden ,  und  das  erste  aus  19 ,  das 
iweyte  dafur  aus  21  Fabeln  bestehet.  Was  aber  hiemdchst  das 
Hauptfverk  ist,  so  sind  auch  die  FcU>ein  selbst,  hier  so  wohl  als 
dort-j  fiut  mit  ebendenselben  fVorten  erzdhlet,  Der  Steilen  sind 
sehrwenige,  wo  die  Handschrift  merklich  von  dem  Gednickten 
abweicht;  und  in  den  geringem  Ferschiedenheiten  scheinet  die 
eine^  ebenso  oficds  das  andere^  die  bessere  Lesart  zu  haben,  n 
Ista  vero  antiqua  fabularum  editio,  quam  dicunt  Ulniensem , 
iropressa  est  foliis  270  Ulmse  apud  Joanncm  Zeiner;  in  fine 
enim  haec  adjecta  sunt :  Geendet  sdliglich  von  Johanne  Zeiner 
zu  Ulm,  Prodiit  in  fol.  minor.  sine  mentione  anni;  attanien 
conjectura  probabili  intra  ann.  1476...  i484f  Hoc  libro  longe 
rarissimo  continentur;  LXXX  fabulce  prosaicae,  libris  IV  a 
Romulo  scriptas;  fabulae,  metro  eiegiaco  ab  anonymo,  quera 
dicunt  Neveleti,  composit»,  forsan  e  fabulis  Romuli  prosaicis; 
fabulas  XV 11  quae  appellantur  extravagantes  (mitiaujende)  et 
quas,  etsi  iEsopo  fuerint  adscriptae,  maximam  tamen  partem 
inepte  invcntas,  iEsopum  non  iiabere  auctorem,  jndicat  Les- 
singius  (?.);  fabulae  XVII  ^opi  a  Rimicio  iatine  versai,  quaB, 
ut  in  fine  dicitur,  a  Romulo  insuis  quatuor  iibris  non  continentur; 
fabulae  XVII  Aviani ;  fabulae  XXIII  ex  Adelfonso,  Deligamo  et 
Pogfpo.  Praemissa  est  vita  ^sopi ,  e  graeca  in  iatinam  linguam 
per  Rimicium  translata.  Addita  textui  latino  germanica  versio, 
nitido  ac  faceto  sermonis  genere  composita,  auctore  Henrico 
SteinhihoeL  Is  fuit  professione  medicus,  Villa,  agri  Virtebcrgici 
oppido  {fFeyi,  a  Germanorum  fVeyier)  oriundus,  artium  VII 
magister,  medicinam  faciens  Ulmae  (3).  Ad  i£sopeas  fabulas 

(i)  Lib.  cit.  p.  5i.  (3)  Epistolae  ad  Eleonoram,  Ja- 

(1)  lo  RomuL  ct  Rimir.  p.  68,69.      cobi  I,  Scolorum  rcgis  fiiiam,  Segi- 
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rtendas  ferme  senex  aocessit,  t 
^set  (i).  Litterarum  humanitati 
praesertim  litteratiirae  f;erma 
linliGewoliana?  vorsiouis  altera 
•4'*(^)*  l^auilo  post  annum  iSo! 
^tio  in  linguam  (j^allicam,  e  (lall 
mslata  est  (f>).  Oe  editione  Ui 
>ctissimeet  plenissiine  disputal 
Fuisse  olim  qui  dosuuterent  ! 
ribendi  (jenere  litteris  consi^pi 

indi  Friderici  P.  Austrii  iixorem, 
\tx  d.  C  ^.  crjccct:i.xxin.  sic 
rscripsit  :  HainricuK  Stainhrwrl ^ 
n  /#Vi7  an  der  voirm  (flumeu 
od  ailuit  Viilap  opjmlum.,  luMlie 
ibitur  ffyrmx.)  doctor  in  fttznciy 
listtr  ticr  silien  Kiinst,  tfesrhwor- 
r  artzt  ze  ulw.  \'u\.  Cliristii  Pro- 
I.  dc  Plivdro  fjusque  fabulis,  p. 

» 

[i)Christii  Dis<.  rit.  p.  Gn. 
[a)  Do  lioc  viro  inipense  ilocto  ct 
'Oto,  ejusqur  libriic^  iiec  non  nio- 
iieutis  in{;enii,  nondum  cditis, 
e  Clirislii  DiMcrtaiion.  cit.  pa^;. 

^)J)eicnp^t  eam  Welleros  in  li- 
»,  qui  liijCCribULsir.^  AUes  uiid 
ueTdm  J€>Kjjeu:h.  T.  It^T*-^^^^, 
I.  llarleA.  ad  FaEnc.^^-G^VoI^ 
p.  65 1.  De  editione  sine  montio- 
officinc^  aut  anni^  ncc  non  de 
guslana  i^P^^  apud  Schonspcr- 
am  cf.  Chrittii  1.  c.  p.  69. 

Af.  Sekwabe  me  iexprime  pas 
mvecitmi9£«iciituJe  orHinaire :  ia 
^^OH  fifmtfSBiff^i^tJabies  dE- 

fge^eii  6iefi  «^RMKiAce^  fannce 
3 ;  elie  parut  pour  ia  prcfmexei. 
'  aLyon  en  i4B4^  chez  Martin 
»  ct  Jcan  Schal>eller,  pctii  in-     ( 
,  par  iet  tohts  de  Juiien  Afacho ,     . 
Eeur  en  thMo^ie ,  des  Augustins     ] 
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nm  (i).  uSuspicioqem,  inquit,  dudum  na^m  fuis«e  doctis 
novimufi,  Phaedri  fabulos  ideo  fere  periisse,  qul^  senariis  irer- 
sibus  conscriptae,  indoctis  et  rudibus  librariis  sarmone  soluto 
credebantur  ab  eo  proditae.  Quia  etiam  nulJa  fere  saecula  ef- 
floxerunt  quibus  uon  fabulas  fingere^  et  ^opi  ad  ex^mplum, 
hoc  scripti  genefe  sui  temporis  mores  notare  io^tituerinlt  viri 
mediocriter  eruditi,  qui  vestigia  Phaedri  prementes,  vel  ipsas 
iEsopi  fabulas  interpolaverint,  vel  ejus  nomep  interponentes 
auctoritatis  gratia,  affectus  proprios  in  fabellas  transtulerint, 
hinc  fabulas  in  immensum  fuisse  multiplicatas,  diu  constitit. 
Quotquot  enim  materiem  paratam  reperirent,  et  fabulas  ab 
aliisjam  proditas  legerent,  vel  majori  verborum  awbitueas 
ampli6care,  vel,  ut  viderentur  a  se  fictae,  aliis  veri)is  efferre, 
vel  mutatis  saepe  persoais,  et  animantium  serm^aibas,  exem- 
pla  et  argumenta  fere  eadem  exhibere  imtituebant.  £t  hoc 
modo  vera  Phaedri,  inter  tot  adulteratas  et  fucatas  a  monachis 
et  morum  magistris,  merx  periit.  Ut  enim  penitus  ignoraretur 
operis  antiqui  dominus,  Promythia  et  Epimythia  etiam  abjicie- 
bantur,  autad  religionis  christiaoae  placita  accommodabantur, 
et  inde  etiam  saepe  alia  verba,  mores,ritus  et  personae  sub- 
stituebantur,  et  si  quae  fabulae,  etiam  brevissimae,  gentium  su- 
perstitionem  saperent,  plenis  taedii  et  fastidii  disputationibus, 
ad  docentium  ex  cathedra  morem,  extendebantur.  Hinc  natse 
illae  jEsopi  fabulce  moraltsatas  ^  quo  tituio  codices  multi  in  bi- 
bliothecis  adhuc  pubiicis  et  privatis  supersunt.  Hinc  «ub 
Rimicii ,  Romuli ,  et  nescio  quorum  vel  obscurorum  viroriun , 
veinomine  carentium  titulo,  fabulae  multae,  omnes  quidem 
reliquias  quasdam  veterum  auctorum  et  vestigia  servantes,  sed 
variis  interpolatae  modis,  prodierunt.  » 

5.  CODEX  PEROTTI. 

De  codice  Perotti,  a  Jac.  Philippo  Dorviliio  in  Italia  reper- 
to,  in  quem  ille  omnis  generis  fabulas  Jilsopias,  Phaedri,  Avia- 
ni  et  suas,  non  uno  carminum  genere,  contulit,  pauilo  fusius 
disseruit  Burmannus('i).  Corruptus  erat,  ut  utar  ipsis  Burmanni 
verbis,  longa  aetate  codex  mutilatus  et  vitiatus.  Initio  et  tine 
vacuas  reliquerat  Perottus  paginas  aliquot,  destinatas  pluribus 
etiam  a  se  conscribendis  fabulis,  et  earum  indici  subinde  au- 

(i)  Iu  Praef.  ad  Edit.  Leid.  1727,     Burroann.  ann.   1727,  in-4**i  coll. 
in-4*.  Ejus    prafix.    Edit.   Mitav.    pa(pn. 

(2)  Fjrpe  Pnrf.itionem  Ediliouis     xxxviii  sqq. 
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ido.  Atramenti  vero  quoclam  genere  fueratusus,  quodi 
re  non  posset,  sed  quo  expriessa;  olim  litterx  partim 
em  rolorem  abierant,  partim  exoletsB  ita  plane  evanuc 
lefi^i  oninino  non  possent.  Preeterea  parum  dili^^enter  i 
*  codex  ex  aqua,  forte  per  rimas  terti  destiilante,  ve 
more,  vitium  contraxerat  ita  ut  media  mag[nam  p 
artae  area  vel  nullas,  vel  evanescentes  litteras  osteii' 
scripsit  Perottus  has  fahulas  T.  M.  Veltrio,  Viterhiensi,' 
^ivivem  suum  vocat.  Unde  confirmari  potest  ^icodem 
itia,  qui  non  Capuanuni,  ut  Toppius  credebat,  sed  Sa 
tenseni  Perottum  fuisse  probat ;  quod  clarissime  ctiam 
i(}ramma,  quod  hoc  in  codice  le(jitur  dc  Saxoferral 
:  prffifatione  vero  apparet  has  fabulas  immixtis  aliis  < 
l)us  ab  adolesc(Mite  in  chartas  conjici  cocptas,  deindi 
fiiorem  eas  edcre  constituisse,  sed  vix  dimidia  praefa 
rs  leQi  poterat.  Post  praefationem  sequehalur :  yicolai  j 
ntificis  Syf)ontini  epitome  fahellanun  aH  Pyrrliiim  Peroitu 
sjilium,  Index  iticipit  feiiciter ;  qui  continehat  inscriptioi 
ulos  ante  ipsas  fabulas  in  codice  positos,  in  quibus  ho 
ad vertebat  Burmannus,  Perottum  omnia  si vc Promythi 
)imythia  ahjecisse,  sed  ex  illis  ar(i^umenta  fahularun 
Lsse,  et  ipsis  praeposuisse  titulos  sermone  planc  pei 
d  in  quibus  so^pe  vestigia  Phaedrianoriim  versuum  < 
induntur.  Deinde  relictum  erat  spatiimi  in  quod  plu 
rllas  referre  posset,  si  quas  forte  postea  componeret :  n 
lolesoentia  usque  ad  aetatem  maturiorem,  suhinde  it 
it  ad  hoc  opus.  Sequebatur  titulus  ipsius  operis :  Aica 
tti  epitomefabularum  Msopi^  Avieni  et  Ph(pdriy  ad  P) 
erottum  frairis fiUum  ^  adolescentem  suavissimunu  IncipL 
r  Tunc  ipsa  ad  hunc  Pyrrhum  praefatio,  et  hsec  mu 
d  quae  apertc  tamen  ostendit,  Perottum  habuisse  I 
ostri  codicem,  unde  sihi  furatum  plurima,  et  metri 
m  admodum  peritum  nobis,  Phaedrum  ipsum  jam  hi 
ns,  se  prodit.  Eam  hic  dahimus. 

Non  tunt  hi  inoi,  quos  putas,  %'eniculi, 
Sed  JEiopi  sunt,  «t  Avieni  et  Phapdri, 
Qnos  colle{p,  ni  es^ent,  Pyrrhe,  utiles  tibi; 
Tuaque  caussa  legeret  posteritas. 
Qnas  edidissent  viri  docti  fahula<, 
Honori  et  meritis  dicavi  illas  tuis , 

(i)Vid.  Praef.  cif.  p.  xl,  Edil.   Mitav. 
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S«pe  versiculos  interponens  meos, 
Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribus. 
Solet  qnippe  juvare  ista  varietas. 
Hos  si  leges ,  Isetabor :  sin  antem  minus, 
Habebunt  certe,  quo  se  oblectent  posteri. 

Nunc 

Brevi 

Quia  UTX  y 

Affectus  prope 

Calumniamque  fictis 

Redeo  unde  discessi 

Hunc  obtrectare  si  volet  roalig 

Imitari  dum  non  possit,  obtrectet  licet.. 

Mihi  magna  laus  est,  quod  tu,  quod  similes. . .  • 

Labores  libenter  legant  usque  meos. 

Di^osque  lonjj^a  judicent  memoria. 

Semper  fugatae  plus  vetustati  favet 

Invidia  mordax,  quam  bonis  praesentibus. 

In  quibus  facile  versatus  in  Phaedro  lector  deprehendet, 
quae  Perottus  ex  praefationib|is  lib.  III  et  IV  (i)  in  suos  usus 
transtulerit,  unde  etiam  quedam  immutasse  et  interpolasse 
constabit.  Utinam  vero  integros  Prologor.  lib.  V,  versus ,  qui 
hodie  corruptissimi  circumferuntur,  dedisset  ex  quibus  tres 
sibi  sumpsit  (2).  Ilinc  sequebatur  fabula  de  Vulpe  et  Simia  (3). 
Porro  tria  disticha  elegiaci  carminis ;  deinceps  fabulae  ex  Phae- 
dro  et  Aviano  nobis  cog^nitae,  interjectis  epigrammatibus  ad 
▼arios :  exempli  gratia,  ad  amicum  qui  calculorum  ludo  ab  eo 
victns  anseres  duos  cum  pullis  anniculis  miserat;  epigramma 
quo  anseres  illi  loquuntur;  deinde  epigramma  ad  Adrianum 
Contrarium  Venetum  de  divitiis  et  paupertate ;  jocus  ad  Theodo- 
nmi  impudicissimus,  nec  sane  di{pius  episcopo ;  praeterea  epi- 
gramma  ad  Nicolaum  V  pontificem ;  apostropha  ad  urbem  Vi- 
terbium ,  et  alia  qusedam  inserta  legebantur.  Tri^inta  fere  in 
illo  codice  ex  Phaedro,  ut  nunc  habemus,  descriptas  deprehen- 
dit  Burmannus  fabulas;  nullam  vero  ex  libro  primo,  sed  ex 
quatuor  ultimisqnasdam  quas  idem  vir  doctus  ordine  suo  re- 
censuit,  et,  si  quid  varietatis  occurreret,  sub  finem  pra>fatio- 
nis  adnotavit  breviter.  Recte  autem  optabat,  ut  codex  fabula- 
rum,  unde  Perottus  sua  transtulit,  servatus  in  aliqua  Italia? 

(i)  Vid.  Prol.  m,  29,  3i,  3a,  9;  (Alias  Prologus  V,  /</.  Poetn, 

33,  37;ProI.  IV,  i5,  16,  17.  8,9). 

(2)  Prolo(»:us  IV,  19,  (Alias  Pro-  (3)  Vid.  Appcnrl.  Burmanni  Fab. 

logus   V,     19)    ProloGHs    V,    8,  XXII,  etRomulu8,lib.  III,  F.  XVII. 
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bibliothcca  aliquando  a  litterarum  studiosa  erueretur.  In  quam 
curam  incumbere  illos  volebat,  qui,  quo  scripta  Perotti  et  su« 
pellex  Hbraria  abierint,  in  Itaiia  ioda^reposiuint(i). 

Codex  Perotti  hactenus  descriptus  noa  paucaft  bonae  notae 
lectiones  habct,  quas  cum  in  priori  mea  Phaedri  editione  (a), 
tum  in  hac  nova  in  textum  recipere  non  dubitavi.  Idem  fecit 
post  me  Brotierius;  nonnullas  Uctiones  quoque  receperunt  Bi« 
pontini  editores  (3). 

6.  CODEX  WEISSENBlTRGENyiS. 

In  hoc  fabularum  Msopiarum  codice  quem  Gcidiuf  (4)  vocaf 
antiquissimum,  plereque  Piisedri  fabuia?  satis  ampla  para* 
phrasi  explicantur.  De  qua  tamen  mihi  non  liquere,  ingenue 
fateor.  Incertum  utrum  ista  paraphasis  exhibeat  Romuli  fabu- 
las,  ut  habemus  in  codice  Divionensi,  et  ip  editione  Ulmensi; 
an  easdam  Romuli  fabulas,  sed  ipterpolatas,  quemadmodum 
interpolavisse  constat  anonymum  Nilantii,  et  eum  cujus  fa> 
bulae  sub  nomine  Romuli  Nilantii  circumferuntur;  an  fabula» 
^opi  et  Phaedri,  a  viro  docto  nescio  quo,  in  prosam  t«solu<<' 
tas.  Judirent  viri  docti  quibus  copia  est  Weissenburgensis  Ti- 
dendi  codicis. 

( I )  Les  vceux  de  P,  Burman  et  de  Faris,  Renouard,  1 8 1  a ,  iV ^3  de  M 

hemicoup  dtautrts  savants  ent  4id  P^^s-  (B.) 

remplis  en  1 8o8 ,  par  ia  ddcouverte  (>)  Cf.  Pnei.  ad  Vol,  JI,  p.  VI  tq. 

ifue  M.  Cassitto  afaitp  de  ce  manufi-  (3)  Vitan  et  scripta  Porotti,  wm 

eru de  Perotto ,  daus  la  hibliotheque  pauca  nuniero -,  receoset  Leonh.  Nir 

de  Napies;  il  a  ^td  livr^  h  Vimpres-  codemus  in  ^ditiontbus  ad  Bibl. 

sion  la  mSme  annSe,  et  ii  a  occa-  Neapolit.  Nic.  Toppii^p.  i8a,  i84« 

«on^  une  dispute  fort  vive  entre  et  de  Archiepiscopo  Ijoc  SipootinQ> 

f^iteur  M.  Cassitto  et  M.  Jannei-  memorabiiia  quaedam  et  vulgoi^ntK 


ii.  Je  ferai  connaitre  ies  dditions  ta  profert;  fabuTas  vero,  ab  eo  8< 

pubii^es  par  ces  deux  iitt^rateurs,  tas,  aut  editas  non  memorat,  nt  nae 

Cette  d^couverte  a  excii^  une  vive  Jacobillus  in  Bibl.  Umbriae,  p.  a  ta, 

scnsation   dans  ie  monde  savant ;  ubiFerottimentiofit,testeBuniia»> 

mais  eiie  na  pas  r^pondu  a  tattente  no  in  Praef.  p.  xxxix ,  Edit.  Sfitav. 

iluonsen^taitformde.Voyeiyhiafin  I^oa  pauca  quoque  dab^t  BayU  in 

de  cette  notice ,  ropuscuie  anonyme  Vocabiilario,    germauice   verso    a 

de  M.  Adry,  intitui^ :  Examen  des  Gottschedio,  sub  Nicol.  Peroltus. 

nouvelles  fables  de  Ph^dre,  qui  ont  T.  III,  p.^Gga  seq.  nec  non  PauUos 

etd  trouvees  dans  le  manuscrit  de  Jovius  in  KioQ.  Doctoruiyi  virorum 

Perotto,  et  dont  il  y  a  deja  eu  huit  p.  m.  45. 

pditions ,  cinq  k  Naples  et  trois  k  Pa-  (4)  Vid.  Ej .  Notas  ad  lib^  I  y  fab. 

ris  :  doutes  sur  leur   autbcnticite.  XIII ,  Pha?dri. 
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INDEX  EDITIONUM 
PHiEDRI. 


UifirEB  Pfaedri  editiones  in  tres  aetates,  ut  critici  loqui  amant, 
descriibi  posse  yidentur.  Tot  enim  recensiones  e  codicibus  ma- 
nuscriptis  constat  esse  concinnatas,  que  quidem  Petrum 
Pithoeum,  Aigaltium  et  Gudium  kabent  auctores.  Iste  nempe 
edidonem  principem,  ut  mox  indicabo,  e  codice  Francisci  Pi- 
thoei,  fratris,  juris  publici  fecit,  integre  et  emendate  parum, 
ut  fit  in  primis  curis ;  ille  in  adornanda  editione  secunda ,  an- 
no  cioioczyii  in  lucem  emissa,  contulit  Phsedri  fabulas  cum 
manuscripto  Pithoei  et  codice  perantiquo  bibliothecae  Remen- 
sis,  textnmque  constituit  a  Pithoeano  non  raro  diversum, 
quem  postea  in  editione  anni  ci3i3cxxx  aliquanto  licentius  im- 
mutaTit(i);  hic  lectionum  manuscriptorum  Pithoei,  Remensis 
et  Danielis  varietate  adhibita,  codice  quoque  Divionensi  usus, 
post  priores  criticos  non  pauca  emendavit  et  illustravit.  Ex 
tribus  faisce  textus  Phaedriani  recensionibus  reliquse  editiones 
fluxemnt,  in^enio  atque  acumine  editorum  subinde  correc- 
tiores  factae,^  imprimis  Burmanniana,  quae  recte  princeps  ha- 
betur  omnium.  Accessit  codex  Perotti ,  cujus  auctoritate  fulti 
recentiores  editores  passim  a  textu  recessere  Burmanni,  et  ve- 
riorem  hujus  codicis  lectionem  reposuerunt  (2). 

Recensebo  nunc  ordine  chronolojpco  editiones  in  tres  aeta- 
tes  descriptas,Pithoeanam,  Rigahinam,  Gudianam,  seu  potius 
Gudio-Burmannianam.  PauUo  aiiter  digesserunt  editores  Bi- 
pontini  (3). 

(i)DesbilloiiiiDisp.JII,d€£ditt.  scripto  Perotti  sub  fiaen  nocaft. 

Phzdri,  pa^.  xxiii  seq.  (3)  Videatnir  Notitia   Liaer.    4e 

(a)  Cam  iis,  quse  dixi,  compara  PbaeJro   Editioni    Bipontin»   pra&- 

re\.    Harlesium    in    Not.    Littera-  fixa  pag.  xxii  seqq.  et  lege,  qua? 

tor.   Rom.   Brevior.  pa(r.    /^35^   eC  mox    notantur    ad    annum    1617, 

paullo    ante    dc    Codice     manu-  coil.  ann.  i.')')^- 
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-ETAS  I  PITHOEANA. 

1696— 1617. 

PH.CDRI ,  Augusti  libeiti,  fabularum  iEsopiaram  libri  V  nunc 
primum  in  lucem  editi  a  P.  Pithoeo.  Excudebat  Jo.  Odotius. 
j4ugustobo9ue  Tricassium  (Troyes)  iSgG.  Pagg-  70,  in-12. 

Editio  princeps  in  rarissimis  habenda.  Petrum  Pithoeum 
e  fratris  Francisci  Pithoei  codice  manusciipto  edidisse  Ph«- 
drum  jam  supra  dixi.  Pithoeum  hoc  nomine  laudavit  ThuO' 
nus  ad  annum  iSgG,  lib.  117,  tom.  V,  pag.  7o3y  edit.  ann» 
1630,  in-fol.  Notas  nullas  adjecit  editor;  monet  tantum 
codicem  quo  usus  sit  esse  vetustissimum ,  simulque  indicem 
scripturae,  a  qua  recesserit,  exhibet;  at,  judicante  De&billonioi 
pauUo  minus  fideliter,  quam  oportuity  ut  intelligi  possit  e  Ri- 
galtio,  Neveleto,  et  anonymo  quodam,  qui  hanc  ipsam  scrip 
turam  post  modum  examinarunt.  Nonnullaetiam  Pithceos  <{ua 
sana  erant «  mutavit ;  ct  lon(]^e  plura ,  evidenter  comipta ,  nc 
tentavit  quidem  emendare.  Vid.  Disp.  III,  Desbillonii  deeditt 
Phaedri ,  pag.  xxi.  Non  recte  sentire  mihi  videtur  Morhof.  in 
Polyhist.,  P.  I,  pag.  876,  edit.  IV,  Lubec.,  1747»  »»-4^»  •^ 
mans,  hanc  editionem  notas  Rittershusii  et  Scioppii  continere, 
eamdemque  repetitam  esse  1 598.  Atque  etiam  errat  Hallervofd 
in  Bibl.  curios.  pa(j.  33^  scribens,  prodiisse  i546.  Uu]Ui 
quoquc  editionis  mentio  minus  accurata  facta  est  a  Nicem 
in  Mimoires  pour  servir  a  Chistoire  des  hommes  iUustreSy  edit.  Pa 
ris.  17:28,  iu-i3,  tom.  V,  pa^^.  58,  ubi  memoratur  sub  titolo 
Phaedri  fabb.,  libri  V,  Trecis  iSc^)  in-ia.  Mar^ini  exemplaris 
quod  possidebat  Jo.  Si^jism.  Moerlius,  adsperse  erant  passin 
var.  lect.  manu  calamoque  Conr.  Rittershusii.  In  calce  libri  le 
(i^ebatur  Epistola  ej.  Rittershusii  ad  Camerarium,  de  renovandi 
Phaedri  editione.  Vid.  Cat.  Bibl.  Moerl.  P.  I,  pag.  160.  NoHmh 
1791,  in-8". 

Pra^ter  Fabricium  B.  L.  tom.  11,  pag.  38,  et  Hambei^rum,  in  xuveMn 
Aachr.  von  Schriftstetl.  sub  Phosdrus,  memorat  hanc  KdiL  Cat.  Bibliodi 
GrsTu,  pag.  319.  Cat.  fiibl.  Jo.  Aug.  Emestiy  pa(j.  1^3.  Bibl.  Tclleriaii 
(Le  Tellier)  pa^.  36 1.  Par.  1693,  in-fol. 

Sunt  qui  putent  hoc  anno  Phaedrum  quoque  Altorfii  ex  re 
censione  et  cum  not.  Rittershusii,  in-12  fuisse  editum.  In  ha 
opinione  sunt :  Burmann.  in  Catal.  editt.  Phaedri  praefix.  Edit 
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inn.  1718;  Funccius  de  imminenti  L.  L.  Senect.,  pag.  96; 
eunins  in  introd.  in  L.  L.  pag.  56;  Richter.  in  cat.  editt.  Phae- 
ri ;  Benj.  Hederich  in  notit.  auctor.  antiqua  pa^.  386.  Contra 
bbas  Laltemant  scribit ,  hanc  editionem  lucem  adspexisse  Al- 
>rfii,  1597,  >n-8<>4Vid.  Ej.  Catal.  raisonn^des  diffirentes  4ditiom 
?  Pkedre  ad  calcem  edit.  quae  prodiit  Rotomag;i,  1768,  in-12 
laj.  Sed  hsec,  mea  quidem  sententia,  a  veritate  sunt  aliena. 
baedro  enim  Pithoei  ann.  1696  impresso,  eodem  illo  anno 
ac.  Bon{jarsius  exemplar  libelli  misit  Joach.  Gamerario,  quod 
ic  communicabat  cum  Rittershusio,  prof.  Altorf.  Qui  quuni 
ecensuisset  Phaedrum  notisque  illustrasset,  notas  et  emen- 
ationes,  cum  epistola  prseliminari  de  renovanda  cditionefa- 
•ularum  Phaedri,  in  qua  .simul  de  usu  fabularum  breviter 
lisseruerat  ad  ipsum  Camerarium  oblegavit,  quera  simul,  ut 
ibellum,  ad  Tricassinum  exemplar  recudendum ,  typographo 
licui  daret,  hortatus  est.  Epistola  praeliminaris  scripta  est  Al- 
orfii  die  18.  Nov.  1696.  At  delegavit  Camerarius  Kittershusio 
imnem  hujus  rei  procurationem,  deditque  nuncupandi  cui- 
imque  vellet  pontificium.  Quo  factum  est  ut  ipse  Rittershu- 
ius  novae  Phaedri  editionis  adomandae  consiliumjiniret,  quam 
^merario  dedicare  apud  animum  constituerat.  Qui  vero  quum 
stud  publicuni  observantia;  atque  amoris  documentum  depre- 
ratns  esset,  libro  edendo  praefixit  Rittershusius  dedicationem 
id  Sig^sm.  a  Burghaus^  equitem  Silesium,  scriptam  Altorfii 
lie  19,  Apr.  1597.  Sed  demum  anno  sequenti  1698  excusus  est 
'haedrus  L.  B.  in  ofBcin.  Plantin.  c.  epist.  praelim.  Rittershus. 
id  Camerarium  et  dedicat.  ad  Sigism.  a  Burghaus.  Quae  qui- 
lem  omnia  in  epist.  praelim.  et  dedicat.  cit.  uberius  logenda, 
i  rite  expendantur,  vix  credibile  est  novam  Phaedri  editionem 
I  Rittershusio  curatam,  comparuisse  Altorfii,  1 696,  in-i  2.  Quum 
nim,  ut  docet  orationis  contextus,  loco  citato  Rittershusius 
'ellet,  non  sine  dedicatione  Phaedrum  prodire;  dedicatio  au- 
em  praefigenda  demum  1697  d.  19  Apr.  scripta  fuerit;  facile 
ntelli^tur  Phaedrum  anno  1696  non  potuisse  prelo  esse  sul> 
ectum.  Atque  etiam  silentio  non  praeteriisset  Rittershusius  in 
ledicatione  citata  hanceditionem  Altorfinara ,  si  re  vera  tum, 
[uum  scriberet  dedicationem,  impressa  fuisset ;  ne  dicam  hunc 
ibnim  in  tot  mag^arum  earumdemque  splendidaruui  biblio- 
hecarum  catalo^^is  frustra  a  me  esse  quaesitum.  Neque  etiam,  ut 
nedocuit  S.  V.  Brii^gemannus, occurrit  in  libro  quodam  edito 
^ipsiae  apud  Uennin^.  Grosium  1600,  in-4",  sub  titulo  :  Elen- 
hits,  seu  Imlex  gcneralis  in  quo  coutinentur  libri  onmes  qui 
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ultimo  9«culi  XV  lustro  post  annum  iSqS  usque  ad  ann.  iGc 
in  S.  H.  I.  et  virini!)  reg^ionibus  novi  active  prodienint.  In  qv 
opere  libri,  ab  anno  ibijS,..  1600  editi,  maxime  in  Germani 
plene  enumerantur;  sed  de  editione  Kittershusii  Altorfii 
ann.  iTk^,  in-i3,  aut  1597  in-8",  impressa,  ahum  est  silentiuii 
Neque  libruni  memorat  Baillet  in  Jwjements  des  savantSy  tom.  L 
parU  II,  Amstel.  ly^S,  in-8",  pag.  19S,  ubi  legitur  Indexscrij 
torum  Conr.  Rittersbusii. 

iSgS. 

Phaidiii  Au{jusli  liberti  fabularum  i£sopiarum  libri  V.  Nop 
a  P.  Pithwo  V.  C.  prinium  cditi,  et  jain  emendati  atque  illu! 
trati  a  Cunrado  Rittershusio,  I.  C.  professore  Norico.  Accessa 
in  Ciisdem  fabulas  spicileo^ium  Casp.  Scioppii,  Franci,  et  ali 
qiiain  plurima.  I^n^^d.  Bat.  ex  officin  Plantiniana  Rapheleng 
i5()8,  in-8",  non  in-ia,  ut  perhibet  Cat.  Uibl.  Com.  dc  Reviczk 
Uerol.  i7(>4»  i»-8",  pa(j.  1^4- 

In  liac  (*ditionc  perrara  (v.  En(|;erii  Bibl.  selcctissim.  seu  Ca 
libror.  rariss.  pnfp  i'^r>),  iiiipressa  i5()8  non  iSpG  ut  legas  i 
(f(M)r(;i  luirop.  Biichcr-Lex.  Suppleiu.  I,  pag.  287,  etiam  hi 
b(*iitur  (iOflii  Syiiiposii  a'ni(][mata,  cum  Scholiis  Jos.  Castalioni 
Ifrtiatii  Diacoiii  t(;trasticha  (jraeca  in  fabulas  /Esopicas  quae  va 
(;o  (fabriic,  seu  Babriae  cuidam  attribuuntur,  cuiii  nova  ve 
sioiR*  latiiia;  llcsiocli  otvo;  dc  Accipitrc  ct  Luscinia,  et  I^o 
cpi(;raniina  in  Bovein  ct  Hircum;  apolo(ji  Iloratiaiii ;  aenigmai 
vct(fruiii  poctaruiii  (jraecoruin  et  latinorum.  Ilanc  editionei 
Biirinannus  putat  cssc  camdcin  quae  rcnovato  titulo  anniu 
iGid  mentiatur,  cui  tunc  Raphc1cn((ius  adjccerit  Meursii  ai 
luadversiones  divcrso  charactcrc.  Vid.  Catal.  cditt.  Phaedii 
pricfixuin  cdit.  Burni. ,  ann.  1718.  Duabus  hisce  editionibi 
comparatis,  Burinaniiuni  rt^tc  idadBrniarcintellexi.  Operaa 
a  Rittcr^^husio  in  Pha^dri  fabulis  praestitam,  laudat,  et  a  R 
galtio  coiitcintaiii ,  a;(jre  It^rt  Scioppius.  Vid.  Burinanni  edi 
Petron.  cap.  C\\ ,  ynv*.  5 1  u. 

(Ul.  Rudlei.  lub  Phrdruii ;  Cat.  Bibl.  Com.  de  Reviczkyy  paf^.  i4' 
Gdit.  alivr. 

1599. 

PajEDiii  Aiiffiisti  liberti  fobularum  iEsopiarum  lihri  V  ex  n 
eeiiaione  Nic.  Ri(jaltii.  Paris.  ifK)t),  in>i3,  (in-8'').  edit.  I. 

Openo  pretiuni  mihi  visuni  est  hoc  loco  (M>iiiniemoran 
qiiod  Desbillunius  dc  prinia  hac  Ri(;altii  editione  adnotavit 
M  Sub  fineni  >  iuquit^  aiini  1^99  absoluta  est,  et  anno  1600,  Pi 
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risiiSfiil-t^  prodiit  editio  Nic.  Rigahii,  in  qudtretalere  iile  a 
Pithcfeana  noluit,  nisi  ut  Pitli(]ei  codicem  queui  utendum  ba- 
buit,  fidelius  in  aliquot  locis  exprimeret:  commeutatiofies  ad- 
didit  nonnunquam  quidem  vel  ideptas,  Tel  inutiles,  at  coti- 
jecturas  intermiscuit  qoasdam  et  plausibiles  et  felices ;  atque 
Bon  fnodo  varias  velusti  codicis  lectiones,  quas  Pithoeus  prse- 
termiMTat,  vel  commemoravit  in  notis,  vel  indice,  ad  calcem 
rejecto,  exhibuit;  sed  etiam  Petri  Danielis  chartulam  cum  vul- 
gatis  libri  primi  fabulis  multis  contulit.  Usum  iu  hac  editioue 
Ri^ltiuni  fuisse  codice  Remensi  tiondum  reperto^  Jo.  Alb.  Fa- 
bricitis  dicere  non  debuit  (v.  B.  L.  tom.  II,  caput  III,  pag.  27). 
Vinun  errore  impedivit  epistola  Rigaltii  quam  ille  ex  hac  pri^ 
na  editione  desumtam,  paucis  tantum  de  codice  RemeUsi 
verbis  additis,  editioni  suae  secunde  (1617)  preefixit,  et  sub- 
scriptam  ut  antea  ad  X  Cal.  Sept.  iSgg,  oscitanter  reliquit, 
quum  annum  1617  notari  oportuisset.  n  Recte  Desbillonius  sta- 
taere  mihi  videtur.  Etsi  enim  editio  Rig;altina  prima  non  ad 
manns  est,  in  dedicatione  tamen  Rigaltii  ad  Jac.  Au^.  Thua^^ 
num,  repetita  in  editione  Wecheliana,  Hanov,   i6o3,  in-ia, 
et  snbscripta  ad  X,  Cal.  Sept.  ci3i3ic,  Codicis  Remensis  non 
video  fectam  esse  mentionem.  Contra  in  epistola  editioni 
Phjedri  secundae  praemissa,  scribit  Rigaltius,  Phcedri  libellos 
odfidem  Pithceani  codicis,  et  aherius  item  vetustissimi  quem  ex 
Remensi  bibliotheca^  doctissimi  viriJac,  Sirmondi  cura  depromp- 
serit  a  se  recognitos,  £x  quibus  verbis  Desbillonius  recte  colii- 
git  Sirmondum  non  in  Lotharin{jia,  sed  foitc  cum  e  Lotliarin- 
§ia  l!ediret,  variis  codicum  manuscriptorum  locupletatum , 
hunc  quoque  Phaedri  non  primum  sed  alterum  codicem  in 
bibliotheca  Remensi  invenisse,  quem  utendum  non  Pithoco,  sed 
Rif^ltio  obtuiit.  Vid.  Disp.  III  Desbillonii  de  editt.  Pliaedri,  pa^. 
xxiTet  quae  supra  de  codice  Pithoei  manuscripto  observata  sunt. 
Hanc  editionem  forma  in-S*^.  prodiisse,  memoriae  proditum 
esf  in  Elencho^  seu  Indice  generali  edito  Lips.  ap.  llenn.  Gro- 
sium  i6<io  in-/|**,  cap.  VII,  itemque  a  Burmanno  in  catai.  editt. 
Phaedri,  ejus  editioni  ann.  1718  pra^fixo.  Atqui  alia  ejusdem 
loci  editio  memoratur  in  Caiahgue  des  livres  de  la  bibliot,  dc 
Pierre-Antoine  Bolongaro-^revenna^  vol.  III.  Amstel.  1 789,  in-8". 
pag.  i5o,  n.  3956  sub  titulo  :  Phxdri  Aug.  lib.  fab.  i£sop.  lib.  V 
ex  recensione  et  cum  not.  Nic,  Higaltii ,  Lutct.  Ainb.  Drouart. 
1600,  in-i2.  Conjicere  hinc  possis  has  duas  editiones  esse  di- 
rersas ;   sed  vereor  ne  sint  una  eademque   oditio.   Testatur 
etiam  DesbilloniusNic.  Rigaltii  editionem,  sub  hnem  anni  1 599 
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absolutam,  anno  1600,  Parisiis,  in-iayprodiisse.  Neque  obstat 
alteram  harum  editionum  dici  forma  in-8**  alteram  in-ia  in 
lucem  esse  emissam.  Nam  rei  litterariae  cupidos  neutiquam  la- 
tet  formam  in-12  maj.  non  raro  cum  in-S^  fuisse  mixtam. 
Vide  e.  c.  paullo  ante  anno  1 S98.  Neque  etiam  Laiiemant  Kh* 
bas  in  Catal,  raisonn^  supra  cit.  meminit  edit.  Ri^i^alt.  anni  i6oo« 
memorat  tantummodo  Parisiensem ,  ann.  1 6999  in-i  2,  excusam. 
Vid.  pag.  2i3  loco  citato. 

Riohteri,  Catal.  Editt.  Pbaedri;  Cat.  Bibl.  J.  G.  Grami.  pag.  229,  coH. 
ann.  1617,  i63o. 

PHiEDRi  fabb.  ^sop.  iib.  V  ex  recensione  et  cum  not.  Nic.  Ri- 
galtii,  Lubec.  16999  in-ia. 

Ilujus  editionis  quae  est  repetitio  Parisiensis,  meminit  Cat. 
Bibl.  Lauhn.,  part.  11,  pag.  189. 

i6o3. 

Apolog;i  seu  fabcllae  iEsopicae,  latino  carmine  redditae  aPHA- 
DRo.  Hanoviae  typis  Wechelianis ,  apud  Claud.  Mamium  et  he- 
redes  Jo.  Aubrii,  i6o3,  in-12.  , 

Haeceditio  continet  quoque  Aphthonii,  Aviani  etGabrie, 
seu  Babriae,  vulgo  sic  dicti,  fabulas.  Praefixae  sunt  dedicationef 
Rigaltii  ad  Thuanum ,  et  P.  Pithoei  ad  Franciscum  Pithaeum, 
fratreni ;  adjectae  notae  Rigaltinae  primae  editionis.  Liber  in  for- 
ma  in-i  2  emissus  est,  non  in-8",  ut  scriptum  reliquit  La/femani; 
loco  citato ,  paQ.  1 1 3. 

1610. 

Hoc  anno  lucem  adspexit  mytlioiogia  Msopica^  in  qua  .£sopi 
fabulae  graeco-latinae  CCXCVIl  quarum  CXXXVl  primum  pro 
deunt.  Accedunt  Babriae  fabulae  etiam  auctiores.  Anonym 
vcteris  fabulae,  latino  carmine  redditae  LX,  ex  exsoletis  edi* 
tionibus  et  codice  inanuscripto  luci  redditae ;  haec  oinnia  ex  bi 
bliotlieca  Palatina.  Adjiciuntur  insuper  Phaedri,  Avieni,  Abstt 
luii  (1)  fabulae,  opera  et  studio  Is.  Nic.  Neveleti,  cum  notis  ejui 


(1)  Laurentius  Abstemius,  Mace- 
ratensis ,  Apolo(>orum  libellum , 
(|uem  de  numero  fabulanim  Heca- 
tomythium  appellavit,  scripsit  cir- 
ca  ann.  i5a2,  teste  Fabricio,  B.  L. 
tom.  11,  pa(r.  29.  Sunt,  qui  putent, 
verum  nomen  ejus  esae  Bevilaqua, 
ut  legitur  in  Fabricii  B.  G.  Vol.  I, 
pa(;.  G55,  et  ia  Menaj^ian.  tom.  111, 


pa(;.  4oi ,  at  falso  ita  appeUari,  ef 
sentcutia  F.  de  Blankenburg.  Vid 
Ejus  Zusatze  zu  Sulzers  Theorit 
tom.  I,  pa(pn.  55 1.  De  fabulis  Al) 
stemii  acute  disputat  Gellert.  d 
Poesi  Apolo(rorum,  pa(*.  87.  Edi 
tiones  Fabularum  Abstemii  recen 
sentur  in  Fabricii.  fi.  G.  loco  cj 
Uto. 


^ 
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dem  in  eadem.  Francofurti,  typis  Nic.  Holfinanni.  Impensa  Jo« 
11«  Rosae,  MDCX,  in-8^  (cumfig^s  bux.  a  Virg.  Solis,  chal- 
cographo  et  poeta  Norimberg.) 

De  hoc  libro  qui  etiam  continet  Aphthonii  fabulas  XL  cum 

▼ersione  latina  Jac.  Kimedoncii,  in  titulo  neutiquam  notatas, 

sic  statuunt  Bipontini  editores  :  u  Neveletus,  Pitlioei  ex  sorore 

nepos,  textum  Pithoei  maxime  seqiiutus,  cod.  Pith.  vet.  lec- 

tionem  in  margine  adscripsit,  passim  tamen  Rig^altio  bene  ob- 

secutusest;  in  notis  ad  Phaedrum  brevius  rationem  dixit,  ipse- 

que  emendationes  proposuit,  vel  praeeunte  Rimicio  (rectius 

Romulo ),  qui  Phaedri  fabulas  soluta  oratione  reddidit ,  verbis 

ut  plurimum  servatis;  vel  codice  manuscripto  Petri  Danielis  ; 

vel  Grutero,  quo  usus  est  magistro  Neveletus;  vel  etiam  pro- 

prioadjutus  ingenio.  n  Vid.  notit.  litter.  de  Phaedro,  pag^.  xxiii, 

adde  ill.  Harlesium  ad  Fabricii  B.  G. ,  vol.  I ,  pag^e  6\  i . 

Haec  Mythol.  iEsop.  editio  repetita  est  Francof.  1660,  in-S*', 
de  qua  Canne^ieterus  in  praef.  ad  Avianum :  u  In  hac  nihil  no- 
vatum  est,  si  recte  meinini,  praeter  titulum  et  praefationem , 
non  eam  quam  notis  prasmisit  Neveletus  ad  Avianum,  sed 
quam  operi  universo  praefixit.  »  Veretur  etiam  Bufmannus,  ne 
siteadem  haec,  mutato  titulo.  Vid.  ej.  catal.  edit. ,  }oco  citato 
praefix.  et  infra  ann.  1660.  Duabus  hisce  editionibus  compara- 
tis,  Canneg^ieterum  et  Burmannum  recte  statuere,  intellexi. 

Non  pauci  litteratores  memorant  editionem  Mythologiae 
£sopicae  Neveleti,  quam  prodiisse  contendunt  Heidelbergae 
apud  Commeiinum,  1610,  in-8*',  ut  Fabricius  in  B.  L.  tom.  II, 
pa^.  28,  sq.  Id.  in  B.  G.,  vol.  I,  paQ.  635.  Canne{][ieterus  in 
pra;f.  ad  Avianum ;  Funccius  de  imuiinenti  L.L.Senec.  pag;.  97, 
colL  Benj.  Hederich.  in  Not.  auctor.  antiqua,  pag^.  386.  Laile" 
mant^  loco  citato,  pag^.  2i4*  Atque  etiam  Joecherus  in  lexico  sub 
NeveleL  auctor  est,  editam  esse  a  Ncveleto  myfhologiam  jEsopi- 
cam,  seu  fabulas  i£sopi,  Aphthonii,  Gabriae,  Phaedri,  etc.  Hei- 
delber(]rae,  1610,  in-4'^  At  vero  de  ista  editione  Heideiberjjensi , 
anni  i6io,mihinon  liquet;  in  omnibus  Hbrorum  catalo(}is, 
qui  multi  sunt,  frustra  quaesivi  librum.  An  forte  viri  docti  my- 
tholo^pam  iEsopicam  cum  mythologicis  latinis  (Heidelbergae  ex 
bibliopolio  Commeliniano  MDXCIX,  in-^*^)  confuderunt?  Judi- 
cent  viri  docti! 

PHiEDRi  Au(j.  lib.  fabular.  iEsopiar.  lib.  V.  Joannes  Meursius 
postPithoeum,  Rittershusium,  Scioppium,  Rig^altium,  denuo 
recensuit  et  animadversiones  addidit.  Antverp.  ex  officin.  Pian- 
lin.  Raphelengii,  1610,  in-8**. 

I.  4 
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Nitida  et  elejjans  eadenique  rara  ^tio.  Vid.  Baucri  )>ibl 
libror.  rarior.  part.  III,  paQ.  193,  $q.  Continet  epistol.  IVIeura 
ad  Rittershus.  r.  hujus  responso;  Syuiposii  aenigmata  a  Josepl^ 
Castalione  iliustrau ;  Babrix  sou  Gabriae  vul^o  $ic  dicti,  id  es 
!(jnatii  fabulas  et  veteruni  Gra&conuu  et  Latinonim  aei^igioati 
Parum  felix  in  Phaedro  Meursius  fuisse  videtur  viris  doctii 
Nimiam  enim  sibi  in  transponend^s  versibus  et  depravatis  lo 
cis  sanandis,  liccntiam  sumpsit;  non  pauca  quoque  et  addend 
et  abscindenda  existimat :  de  quo  praeter  Fabric.  in  B.  L.  tom.  11 
pag.  28,  et  Hambergeri  loco  citato,  Iqje  l)esbil|onii  disp.  JII  ^ 
cdit.  Phaedri,  pag^.  mi.  At  vero  Uipontiuis  editoribus  Meur 
sius  non  in  omnibus  ausis  infelix  videtur  fuisse.  V.  not.  litl 
de  Phaedro  edit.  Bipont.  praef.,  pag.  xxiii. 

Catal.  de  la  Bibl.  du  Boi,  Belles-LeUr.  tom.  I,  pa^.  601.  Adde  notat 
ad  aim.  iSqS. 

iETAS  II  RIGALTINA. 

1617 — 1698. 

Nicolaus  Bigialtius,  codd.  MSS.  Pith.  et  Remens.  cpllator 
hujus  aetatis  princeps  est.  Multa  praeterea  debet  Pha^rus  curi 
▼irorum  hujus  aetatis  doctissimorum ,  Fabri ,  Ursini ,  Prascbii 
Freinshemii,  Wasii,  Axenii,  luaxime  Schefferi,  pr^lare  i 
fabularum  scriptore  meriti. 

1617. 

pHJEDRi  \uQ,  lib.  fab.  xflsopiar.  !ib.  V,  nova  editio.  OiivaRc 
berti  Stephani.  Paris,  1617,  iu-^**. 

Editio  Ri(jaltii  II  perrara  et  nitide  typis  descripta  majoribos 
fasciis  mar^inum  litterisque  capitalibus  miniatis  distincta  cui 
notis  Rigaltii  posterioribus.  Hanc  editionem  contextum,  a  P 
thoeano  non  raro  diversum,  exhibere  supra  dixi;  id  quod,  ji 
dicante  Desbillonio,  non  tam  diversitati  codicum  quam  editf 
ris  libidini  adscribendum  est,  qui  quanivis  saepe  a  manuscript 
cod.  Remensi,  quo  prima  vice  iu  adornanda  hac  editione  usc 
est  (vid.  ann.  1099)  diversus  abierit,  et  nonnuUa  etiam  auctc 
ris  verba,  malo  prorsus  exeniplo  omiserit,  niiiil  tamen  fei 
usquara  superhis  disseruit ,  lectoremve  coinmonuit.  Cf.  Desbii 
ionii  disp.  lli  cit.  pa^j;.  xxii.  Itaque  jani  olim  rerte  optaba 
Schefferus  in  praef.  ad  Edit.  11 ,  fabularum ,  ut  in  liac  Rigah 
editione,  quae  revera  essent  ex  Remensi  codire  depronipta,  qu 
subnataex  Rigaitii  judicio,  ea  certioribus  indiciis  compareren 
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Prainiss  aest  epistola  dedicat.  ad  Jac.  Aug.Thuannm,  dat.  Lu- 
teC  Parisior.  X.  Cal.  Sept.  rebus  prolatis,  anno  Christi  MDIC. 
Sequitur  epistola ,  priori  editioni  prsefixa ,  sc.  Petri  Pithoei  ad 
Franciscum  fratrem.  Tricass.  X.  Cal.  Sept.  ann.  MDXCVI. 

Maittairey  Aimal.  typo^.  tom.  HI,  pa^.  871.  Catal.  de  Crevenna,  tuL 
III,pa0.  i5o,  n.  3957.  Bibl.  Thott.  tom.  IV,  pag.  i3i. 

Ph^dri  fabulas  cum  animadversionibus  Joann.  Meursii. 
Lugd.  Bat.,  1617,  in-8^ 

Hanc  editionem  raemorat  Lallemant,  Abbat,  in  Cntalogue 
wmisonnides  differentes  iditions  de  Phedre^  pag^.  ai5.  Exstat  ad 
calcem  editionis  Phasdri  excus.  Rotomag;i  {Rouen\  1768,  in-B*^, 
ubi  haec  notata  invenies :  a  Nous  avons  d/^ja  dit  (ad  ann.  1610), 
que  les  notes  de  Meursius  sur  Phedre  ont  dtd  peu  estimees;  cest 
domnmge,  car  cette  Mtion  est  assez  belle,  »  Cf.  quae  notata  sunt 
supra  ad  ann.  16 lo. 

l6!2!i. 

Prsdri  fab.  lib.  V  separatim  cum  not.  ts.  Nic.  Neveleti  edili. 
Lubec.  1622,  in-d'\  apud  Saui.  Jauchium. 

Cat.  Bibl.  Ludewig.  P.  IV,  pa^j.  t468,  coU.  ann.  1610. 

1639. 

PnfDRi  Aug.  libert.  fabb.  lib.  V,  PariSy  ap.  Seb.  Chapelet  ex 
CramoisiiotlBcina,  1629,  in-i6. 

Funccius  de  L.  L.  SeneCt.  pa{v.  96.  Hichteri  Ind.  Edltt. 

Phadri  fabulae,  Patis^  »629,  in-12. 

Notit.  Litter.  de  Phaedro  Bipont.  p.  xxiv^  coU.  Abbatis  Lallemant,  CaU 
tuisonn^^  pag.  21 5. 

l63d. 

Phjbdri  fabb.  lib.  V,  nova  editio,  ad  Rig^altinam  anh.  1617  t*e- 
etisa  cum  Kigaltii  notis  (posterioribus);  Festi  Avieni  fabularum 
liber,  Parisiis,  apud  Seb.  Crnmoisy,  i63 -,  in-12,  edit.  lU. 
Hanc  editioneiii,  quam  dcinde  secutus  est  T.  Faber,  tanquam 
diinus  accuratam  perstrin^it  Marquard.  Gudius,  ep.  VII  ad 
Nic.  Heinsium,  pag.  8.  De  eadem  sic  judicat  Lallemantj  loco 
citato,  pa^;.  2 1 5.  uLe  teMe  de  Pliedre  y  est  corrompu  en  quantit^ 
iendroits^  et  ne  s^accorde  poinl  avec  le  texte  de  [4diJtion  de  1617. 
Lt  titre  promet  ce  que  le  livre  ne  donne  point*  n 

Maittaire ,  Ann.  Typo^rr.  tom.  III ,  pa{r.  SqS.  Morhofii  Polyhist.  1.  c. 
pag.  876.  Fabricii  B.  L.  tom.  11,  pag.  3i.  bc^iUonii  Disp.  III,  de  Ediit. 
Phardri,  pa^.  xuv,  coU.  4nn.  1699. 

4- 
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i633. 

Ph^diii  fabulu;.  Hotonia(>^i,  i633,  in-ia.  Repetitio  RigaltiD» 
UI. 

Vid.  Catal.  Baisonn4 par  Lallemant,  pa|r.  ai6. 

1637. 

Pu.€DRi  et  Avieni  fabulae.  Paris,  ap.  Seb.  Cramoisy,  iGS;, 
in-1.2. 

Maittaire,  Ann.  Typ.  tom.  III,  pag.  900.  De  hac  Editiooe  ita  jndlicaC 
LtilU-mant  L  c.  p^Q-  31.  Comme  Cramoisy  a  imprimi  plutieurt  fois  U 
Phedre  sur  des  copies  d^fectueuses ,  on  fait  peu  de  cas  des  dditions quU  em 
a  donn^es. 

PiL£Dai  fab.  libri  V.  Lovan.  1637,  in-8®. 
Kotit.  Litt.  Bipont.  de  Pluedro,  pa(v.  xxiv. 

i638. 

PHiEDRi  lib.  I.  Flexia;,  in-4^.  Flexia  est  la  Fieche^  oppidum  in 
Andeg^avorum  finibus. 

JNot.  Litt.  Bipont.  I.  c. 

1647. 

Ph£DRVS  typis  excusus  est  cum  ga]]ica  versione  prosaica 
^/6mi,  ejusdem  qui  Terentium  gallice  transtul it.  Pori^,  1647» 
in-i  2.  Sub  titulo  :  Fables  de  Phedie  en  latin  et  enfranqais.  (edit 

11.)  (.). 

Falmcii  B.  L.  tom.  II,  pa{r.  3o.  Lallemant  1.  c.  pa^.  217. 

Per  Albinum,  g^allice  deSt.-Aubin^  inteiligendum  esse  IsoM 
le  Maitre  de  Sacy  (2),  docent  auctores  vocabuiar.  nov.  hist. 
(iVbav.  Diction.  hist.  a  Ca^n  et  a  Lyon,  1789,  in-8"),  tom.  VII, 
pag.  194  9  ct  Baillet  in  Jugements  des  savantSy  tom.  II,  part.  III, 


(1)  M.  Schwabe  ne  devait  pas 
joindre  h  ce  titre  les  mots  {edit.  II.) 
iedition  de  16^7  est  la  premiere;  la 
seconde  ne  parut  quen  1662,  dans 
le  m4me  format.  Le  P.  Fahrcy  dans 
la  pr^face  de  sa  traduction  de  Phe- 
dre:;et  Vabb^ Goujet{hih\.  fran^aise, 
tom.  6,  pag.  Ii4)  ont  pu  induire 
en  erreur  M.  Schwabe,  purcequils 
ont  rapport^ a  lannte  1646  la  pre- 
miere  edition  ,  mais  ils  ont  ^td  sans 
doute  tromphparlepriviUgedu  roi^ 
dati  du  17  d^cembre  1646.  (B.) 


(2)  Les  auteurs  du  Nouveau  IMc- 
tionnaire  Hisrtorique,  ajoutent  U 
prenom  de  Louis  h  celui  «fl^aac 
Ces  denx  pr^noms  appartiennent  « 
M.  de  Sacy.  jlinsi  M.  Schwabe  « 
forf  de  rcprendre  dans  cet  articfe  Us 
4diteurs  de  Deux-Ponts.  Leur  seuU 
faute  consiste  en  ce  quils  nont 
point  dit  que  S.  Aubin  etait  le  mof- 
que  de  Sacy.  Cette  omission  a  ^td 
repar^e  par  ie  nouvel  ^diteur  du 
Phedre  de  Dcux  -  Ponts  ,  Stra«- 
bourg,  1810,  iVi-8".  (B.) 


^ 
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pag.  5o4,  coll.  not,  pag.  5i6  et  5i8.  Edit.  Amstel.  i^aS,  in-8«. 
Vide  quoque  tom.  IV,  pag.  i^Q,  edit.  Paris,  1722,  in-/jO.  Miile 
appellant  Bipontini  editores  Ludov.  Isaac  le  Maitre  de  Sacy^ 
not.  litt.  dePhsrdro,  pag.  xxiv,  Brotierium  in  indice  editt. 
Phaedri  sc^uti.  Nequc  dicendus  est  Louis  le  Maitre  de  Sacj'  \xt 
habet  F.  de  Blankenburg  in  Additaroent.  ad  Sulzeri  Theor.  tom. 
I ,  p.  547.  Neque  etiam  Albinus  et  Isaac  le  Mailre  de  Sacy  sunt 
diversi  interprctes,  quod  putavisse  videntur  Bipontini.  Cf. 
eorumdem  not.  litt.  de  Phsedro,  pag^.  xviii,  sq.  Unus  enim 
idemquc  interpres  hi  duo.  Adde  notata  ad  ann.  1646...  1661, 
version.  Gallic. 

1649. 

Phj^dri  fabulaB.  Guelpherb.  1649,  ^**"^**- 
Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  Il,pa0.  i33, 

1654. 

Ph^drvs  cum  gallica  versione/^oac  ie  Maitre  de  Sac)\  Paris^ 
1654,  in-i2,  edit.  III,  sub  titulo ;  Fables  de  Phedre  avec  le  iatin 
a  cotd,  Paris^  veuve  Durand. 

Brotiery  Ind.  Editt.  Phaedri  ad  oalcem^  Editionis.  Lallemanty  1.  c.  pa^. 
"7- 

1657. 

pHiEDRi,  qui  sub  Augusto  ct  Tiberio  vixit,  fabulse.  Additss 
sunt  notae  et  animadversionesTanaquiil.  Fabri,  in  quibus  multa 
etiam  aliorum  scriptorum  emendata  sunt  ( Accesserunt  Publii 
Syri  selectse  sententiae).  Saimurii^  op.'  Dan^  de  Leqnniere^  '^^j, 
in-4". 

Basis  hujus  editionis  est  Rig^altina  III.  Vid.  Morhof.  loco  ci- 
talo,  pa{]f.  876.  Edit.  IV.  Desbillonius  l.  c.  pag.  xxiv  hanc 
de  ea  sententiam  fert :  m  malam  quidem  Ui(jaltii  editionem  III 
sequutus  est ;  at  observationcs  adjecit ,  quae  doetrinam  ple- 
minque  jucundam  simul  et  reconditioreni  exhibent,  etsi  ab 
ipso  Plitpdri  opere  iliustrando  aberrcnt  saepius,  et  raro  huic 
casti^jando  inserviant.  »  Adde  Gudii  ep.  VII  ad  Nic.  Hcins. 
pa{]^.  8.  Non  octava  ,  ut  Bipontini  perhibent ,  sed  quarta 
forma  prodiit  editio,  quam  ipse  manibus  tenui.  Aiii  quoque 
inter  libros  quartae  formae  memorant,  ut  bibiiothec.  Baden* 
liaupt.  Ikroiin.  177^,  in-8*'  maj.,  pag.  238,  bibliotli.  Thott. 
tom.  IV,  pag.  i3i.  Mcnlien,  part.  I,  pa^;.  2o3.  llasaean.  Uremae, 
1732,  pag.  53 1,  quem  librum  citant  Uipont.  editores. 

Vid.  ann.  16C4,  1673, 1689, 1712, 1723, i^aS. 
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E^Hlem  anno  Jo.  Henr.  Ursinus  notis  doclitsimia  et  iadice 
illu->travit  IMiaedrum.  Katisbon.,  1607,  in-^.  Nonnuila  in  hac 
ffJitionr  rcscissu  suiit,  quie  adoiescentum  podori  obesse  pu- 
tavit  editor.  11  ic  et  iilic  textum  docte  emendavit. 

Vifl.  Not.  LilL  Bip.  paQ.  35.  Catal.  BibL  Bunnaiin.  p.  »37;  LalUmmni 
I.  c.  pa(j.  u  1 7. 

1660. 

PiiiKnni  Auf;.  lib.  fab.  iEsop.  libri  V.  Ex  recensione  Jo.  Lud. 
Prahcliii.  ()isH<i;,  lOGo,  in-8'. 

Judicantibus  Dipoiitinis  editoribus,  Praschius  multum  pro» 
fiiit  l^lia*(Iro.  Memorat  hanc  editionem  biblioth.  Feverliniatu^ 
\y*\{f,  'M\f\,  Addatur  LalUmant^  loco  citato,  pag.  ai8. 

rabiilu*  varionim  auctonim,  nempe  Msopi  fabula?  grapco- 
lalinaf  (!(!X(1VII.  Aplitlioniisophistaefabulee^jr.  lat.XL.  Ga6nVe 
f'iil)iila'  |;r.  lat.  XLIll.  Babriu?  (Babrii)  fabulae  gr.  lat.  XL  Ac- 
rrdiiiil  .\iioiiyiiii  vcteris  fabulo;,  latino  carmine  redditae  LX, 
v\  rxHolctiH  ('(litioiiibus  et  cod.  MS.  luci  redditae.  Hasc  om- 
iiiu  (*x  l»il)lioili('(*u  Palutina.  Adjiciuntur  insuperPhaBdri  fabu- 
lu*  \{\\  Aviciii  fubulu*  XLII;  Abstemii  fabulae  CX(^fX,Opcraet 
Mudio  Ihuuc.  Mic.  N4>v4^1eli,  cum  notis  ejusdem. in  easdem»  Cum 
lifpiriH  li|;iiciH  (u  Virj;ilio  Solis).  Francof.,  apud  Christ.  Ger- 
liicli  cl  Siiii.  Ilcckoiistcin,  1660,  in-8^  non  in-12  ut  legas  in 
Cal.  Ilibl.  (iOin.  dc  Hvviczki^  paQ.  i45. 

Viddiiiitiii'  Hi*li(|iii{r  Hliquot  lihroruni  Uhellon]m(|ue  ex  Ribl.  J.  A.  Rie^ 
|{i*ri,  Va\,  Viii(li)l)ijii.  1 784.  iii*8°  Surin.  II,  pag^  65,  n.  96.  Ribi.  Badenhatt]^ 
|),  14  !•  Oiiti  Uil)l.  Jo,  Joac^h.  Schwahii  P.  I,  pstQ.  69,  cmU.  ann.  1610. 

1661. 

pHJRnmm  cuni  vcrs.  Albini  gall.  Paris^  Durand.  1661,  in-ii. 
Paucw  in  Hn«*  le(pintiir  notula?.  Edit.  V. 

(!aC.  Rihl.  Mirrlii  1*.  K  pao*  '^*  ^^n™b.  1791,  in-8".  Vid.  Vers.  GaO. 
•im.  i(>6i. 

|(>6'J. 

Pnjki>ri  Au|*.  lib.  fub.  .F.sopiar.  libri  V,  accurante  Alex.  Ar* 
nold.  Pa(Scust«H'lu'n)«cuni  sekvtis  Freinshemii  historiis.  Accessit 
vitM  IMinHlri  ct  historiaruni  ad  expleudam  lYnturiam  Sylloge. 
DuUhurir.  ad  Uhou.,  iGGi^  in-S*\ 

rinNHHiis  1. 1\  pa(;,  97.  Bi^ticrii  Index  EJitt.  Plmlh  coll.  ann.  1688,  et 
iMiitmuHt  L  c.  |ia(«.  ai$. 
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i663. 

PfliEDRi  et  Avieni  fabulas.  (Editio  vaMe  similis  editioni  an- 
ni  1637).  Paris,  apud  Sebast.  Cramoisy,  archit^pog^raph.  Re- 
gis,  i663,  in-i2. 

Maittairc,  Anhal.  typograp^.  T.  ttt^  p.  917,  coB.  anD.  1^687,  ct  Sch^, 
Brdggemanni  S.  Ven. 

PHjEDRrs  cum  not.  Jo.  Schefferi  et  Franc.  Guyeti  ca^tigatio- 
nibus  criticis,  numquam  antea  vulg^atis.  Upsal.  Gnrio  (non 
Hambur^i),  i663,  in-8^  Edit.  1. 

Basis  est  Rig^altii  III  et  Fabrina ,  nisi  ubi  tcmere  omiserunt 
quae  in  aliis  legebantur.  Virf.  Praef.  Schefferi,  ed.  II.  Schefferus 
non  mediocri  latinitati^scientia  praeditus,  Phaedrum  plurimis 
locis  illustravit  et  interpretatus  est  egre(jie,  ejusque  editiones 
recte  in  optimarum  numero  habendae;  at  e  conjccturis  quas  ad 
emendatidum  Phaedrum  multas  proponit,  felices  paucas  in- 
vcnit  Desbillonius.  Quum  etiam  inter  Schefferum  et  Nic.  Hein- 
sium  crebrae  litterae  de  Phaedri  fabulis  ultro  citroque  missae 
fuissent,  hinc  putavit  Petr.  Burmannus,  multa  eum  pro  suis 
venditasse,  quae  Heinsius  reperisset;  at  ille  non  modo  in  prae- 
fatione,  sed  passim  etiam  in-notis  plurimum  se  et  Nic.  Heinsii 
et  Jo.  Frid.  Gronovii  subsidio  usum  ^sse ,  candide  si^ificat. 
Vid.  Desbillonii  Disp.  IIl  de  editt.  Phaedri,  pag.  ]cxv.  Atljecta  est 
vita  Phaedri  quam  deinde  non  pauci  editionibus  sui^  praefixe- 
runt. 

Biblioth.  Pinellian.  T.  H,  p.  36 1.  Cat.  Bibl.  Colbert,  pag.  i3i8,  coll. 
ann.  1667,  1673,  1687,  1693,  1706. 

1664. 

PHi£DRi ,  Aug.  lib. ,  fabulae ,  a  Joann.  Freinshiemio  emenda- 
tione  textus,  historiis,  notis  et  indice  illustratae.  Depromebat 
ebibliotheca  Freinshemiana  Henr.  Holstius.  Argentorati,  im- 
pensis  Simon.  Paulli.  iG6i,  in-8". 

Adjecta  est  ad  sin(julas  fabulas  historia  rorigruens,  ex  vete- 
nim  scriptis  annotata;  atque  etiam,  praeter  animadversiones 
Freinshemii  postumas,  insertae  sunt  Rittershiisii,  Rigaltii,  Ru- 
chncn  not^:  additus  index  copiosissimus.  Cetcrum  Holstius, 
Danus,  viduae  Freinshemii  maritus,  exstitit ,  ut  aiunt  Ripon- 
tini,  heres  bibliothccae  non  doctrinae. 

JJotii.  Litt.  Bipont.  pag.  xxv.  Fabricii  B.  L.  T.  11,  pa(;.  5i. 

Phxdri  fabulae  cum  not.  et  emendat.  Tanaquilli  Fabri.  Ad- 
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dita  est  ^allica  versio,  et  in  eam  animadTersiones.  Salmar., 
i664)  in-ia  (Bipontin.  in-8*'). 

Editio  Fabri  secunda  ex  prima  1667  at  lon^  locupletior) 
Editor  enim  et  g^allicam  Albini ,  id  est,  Is.  k  Maitre  de  Sacy  in* 
terpretationem ,  et  animadversiones  in  eam,  sermone  gallico 
scriptas,  adjunxit.  Lustravit  etiam  Schefferi  edidoiiem  (vid 
ann.  i663)  censurasua. 

Desbillon.  1.  c.  pag.  xxv.  Bibl.  Gud.  pag.  289,  n*  326.  Adde,  qiueiio- 
taious  ad  aim.  1657,  et  pra>f.  Scheffer.  ad  Edit.  II. 

Meminit  hujus  editionis  iViceiDn  in  Mimoires  pour  servir  a 
thistoire  des  hommes  illustres  ^  a  Paris  ^  '7^9i  »n-8^  ^o™*  ^^» 
pag.  118,  at  male  adscribit  versionem  gallicam,  huic  editioni 
adjunctam,  Tan.  Fabro,  qui  Phaedrum  non  vertit  gallice; 
imo  vero  versionis  auctor  est  Albinus,  teste  Adrian.  BaMet^ 
loco  ad  ann.  16^7  citato.  Vide  quoque  infra  versiones  gallicas 
ann.  16^7  et  Abbatis  Lallcmant  Cat.  raisonn.  pag.  219,  qui 
laudat  utramque  Fabri  editionem,  et  anni  1664  et  i665. 

i665, 

In  Diario  litterario  {Journal  des  savants  pour  Van  i665,  p.  60.) 
recensetur  Phiedri  editi(^sub  titulo :  PHiEDRi  fabulae,  cum  nodi 
et  emendationibus  Tan.  Fabri.  Addita  est  gallica  versio  et  il 
eam  animadversiones.  Saimur.  in-12,  omisso  anno  impressio- 
nis.  Hinc  tainen  non  potest  colli^ji,  editionem  ann.  i665  re* 
censitam ,  eodcin  quoque  aniio  impressam  esse.  Imo  vero  pro» 
babilc  est  editionein  Pliajdri  quae  anno  166.S  cura  Tan.  Fabri 
Salmurii  excusa  dicitur  a  Bnrmanno,  in  catal.  editt.  Phtedrif 
omissa  tamen  editione  ann.  1664 ;  Fabricio,  B.  L.  tom.  II. 
pag.  3o;  Abbatc  Lallemant^  loco  citato,  pag.  220,  itemquea 
Brotierio  in  indice  editt. ;  Funccio  de  L,  L.  Seiiect.,  pag.  96,  nec 
non  a  Bipontinis  editoribus,  plane  non  exsistere.  Nainque  edi* 
tiones  Tan.  Fabri  Salmurienses  annis  1667,  i664,  167.3,  1689, 
in  lucem  sunt  eraissa?.  Qiiare  editio  anni  1689  repetita  eodeH 
anno  Amstelodami,  quam  possidet  S.  V.  Brii{];gemannus,  exprefr 
sis  verbis  in  titnlo  appellatur  editio  IV,  ut  docebunt  sequentia. 
Sed  fac  editioncm  exstare,  Salmiir.  i665  typis  excusam,  illi 
(1689)  non  posset  appellari  editio^tforfa/quinta  vocanda  esset, 
ut  vocant  Bipontini. 

SclicJj»  Briiggemann.  pa{j.  4^5,  coll.  ann.  1689^ 

In  calaL  librorum  qui  iu  bibliopolio  Dan.  Elscvirii  vcnakl 
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exstant,  Amstel.,  ex  offic.  Elsevir.,  1674,  in-12,  pag.  137,  me- 
moratur  editio  cui  litulus :  Ph^dri  fabulae  cum  not.  varior. 
€t  fi^ris  aeneis.  Amstel.,  i665,  in-8*>. 

An  forte  haec  est  editio  Joan.  Laurentii  edita ,  Amstel. ,  1667, 
in-8<^,  cum  fig^uris  aeri  incisis?  Vide  mox  ann.  1667.  Mag^opere 
censeo  iu  catalog^um  Elsevirii  irrepsisse  vitium  typographi- 
cum. 

1667. 

PH.CDRUS  cum  not.  Jo.  Schefferi  et  Franc.  Guyeti  casti^atio- 

nibus  criticis,  et  (^allica  Albini  versione.  Upsal.  cum  regio  pri- 

vilegio.  Excudit  Ilenricus  Curio.  S.  R.  M.  et  Acad.  Cpsal.  bibiio- 

pola,  MDCLXVII ,  in-8",  editio  secunda  emendatior  et  auctior. 

In  constituendo  textu  ultimam  Rigaltii  et  Tan.  Fabri  est  se- 

cutus,  sed  vid.  ad  ann.  i663.  Quoniam  vero  in  editione  prima 

evenerat,  ut  editori  exciderent  nonnulla  sive  festinanti,  sive 

oscitanti,  ea  nunc  correxit ,  sententiamque  suam  commutavit. 

Quaedam  explicata  parum  evidenter  apertius  interpretatus  est. 

Atque  etiam  subjecit  indicem  a  Freinshemio  concinnatum ,  ita 

tamen  ut  quaedam  vel  immutaret ,  vel  oraitteret ,  vel  adjiceret. 

Latinitatem  Phaedri,  alicubi  suspectam,  ex  Virgilio  aliisque 

comprobavit.  Non  raro  Faber  castigatur.  In  praefatione  edi- 

tiones  Phaedri  recensentur.  Sunt  qui  hanc  editionem  anno  1666 

adsi(rnent,  ut  Bipontini  lococitato,  pag.  xxvi;  Morhof  \oco  ci- 

tato,  pag.  877;  Funccius  lococitato,  pag.  97;  Ruj^mannus  in 

catal.  editt.  Phaedri.  Contra  alii  rectius  memorant  inter  editio- 

nes  anni  1667,  ut  bibl.  Thott.,  tora.  IV,  pajj.  3^7,  iU.  Harlesius 

in  notit.  litterat.  Rom.  brevior.  pag.  4^7?  ^^^.  bibl.  Lauhn. . 

part.  H,  pajj.  i32.  Nam  prelo  subjectus  est  liber  sub  finem  an- 

ui  166G,  et  juris  pubiici  factus  1667,  id  quod  intelli^jitur  ex 

epist.  Grasvii  ad  Heinsiura ,  dat.  Holmiae  16G6.  Vide  Oct.  in  qua 

baec  leg^ntur :  «  Schefi"erus  secundam  Phaedri  editionem  prelo 

typographiro  jam  nunc  permisit.  1»  Vid.  syllog.  epp.  Burmanni, 

tom.  IV,  pag^.  47»  Deinde  docet  hoc  ipse  libri  titulus ,  in  quo , 

w  ego  testari  possum,  annus  MDCLXVII  diserte  expressus  est. 

PBiCDRi  Aug.  lib.  fab.  iEsop.  libri  V,  notis  perpetuis  illus- 

trati,  et  cum  integ^ris  aliorum  observationibus  in  lucem  editi 

a  Joann.  Laurentio,  Ap.  Jo.  Janssonium  a  Waesber(je,  Amstel., 

1667  ('^on  1666),  in-8^',  cum  fi^ris  ad  sing^las  fabulas  aeri  in- 

cisis. 

Editor,  Rittershusii  editionem  secutus,  adjecit  notas  Schef- 
fcri,  Rigraltii,  Rittershusii,  Fabri,  Scioppii,  Meursii;  praeterca 
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prsefatiohes  Pithoei ,  Rigaltii ,  Rittersbnnr.  Non  fitant  contem- 
nenda  editio  etsi  vehementer  dlsplireat  Bormanno  in  praef. 
.  Phaedri  ann.  1698,  et  Desbiilonio  in  disp.  III  de  editt.  Phse^ri, 
psff.  XXVI ,  propterea  quod  editov  aliorum  labores  tmnc^atos 
ediderit.  In  quo  tamen  immerito  carpitur,  ut  mibi  quid^m  vi- 
detur.  Ut  enim  taceam  I^urentium  kaudquidquam  de  alinfam 
notis  omisisse,  sed  quidquid  in  iis  ad  criticam  rationem  per- 
tinebat,  in  fine  libri  coUectum  dedisse,  ut  recte  monuerunt 
editores  Bipontini  loco  citato,  pag.  xxv,  quis  possit  jure  repre- 
hendere  virum  doctum ,  aliorum  excerpentem  notas-,  omissis 
qoee  superflua ,  emendatis  quae  falsa  viderentur?  Ipse  Jkurman* 
nns  aliorum  dedit  excerpta.  Ceterum  in  hac  editione,  vdMe 
mendosa,  pauUo  putidius  illustravit  Laurentius  PhaddruiH^e 
jurisprudentia  romana. 

De  raritate  hujus  editionts  vid.  Baueri  biblioth.  libror.  ttf 
rior.,  part.  III,  pag.  ig4<)  «t  lege  qua;  de  fi^ra  quadan»  ob- 
scena,  pag^.  27G  exsculpta,  notantur  in  cat.  bibl.  Com.  de  it^ 
viczkf^  pag.  i44*  £dit.  alter.  addatur,  cat.  Crevennac,  voC  111, 
pagf.  232.  Edit.  ann.  1776  et  Dictionn.  bibliograph.  hist.  ei  critiq.^ 
tom.  II,  pa(j.  384)  ubi  heec  habentur :  u  ^cirfion  reeherchie  it 
cauise  des  figures  en  taille  douce.  II  faut  voir  d  la  page  176  si  /0 
fifpire  librc  et  indecente  «'/  a  pas  M  d4chiree  ou  gatSe^  ce  gui  tkr^' 
rive  assez  souventy  parcequ'alors  le  volume  perd  la  plus  gfande 
p€urtie  de  sa  valeur.  n  Exemplaria  hujus  editionis  quae  habetofur 
in  bibliothecis  et  Dresdensi  et  Vinariensi  sunt  inte^pra. 

Vifl.  Catal.  Biblioth.  Rottboll.  pag.  92. 

16G8. 

pHiEDRi  fahul.  iEsop.  Ub.  V,  ex  recensione  Christoph.  Waser 
Londini,  16G8,  in-8^ 

Christoph.  fVase^  cujus  eximium  de  senario  librum  habe* 
mus,  priraus  in  An^rlia  Phaedrum  edidit^  teste  Fabricio  in  B.  L., 
tom.  II,  pa(j.  33.  Wasii  editionem  Tunbrij^ise  Kentii  lucem  ad<^ 
spexisse,  auctor  est  Funccius  loco  citato.  Sed  baecce  locorum^ 
diversitas  inde  exorta  est  quod  Wasius  suae  fabularum  editioni 
preemiserat  epistolam  ad  lectorem,  datam  Tunbrigiae,  in  pro^* 
vincia  Kcntii ,  die  23  jun.  1GO8.  Vid.  Petrus  Axen  in  judiciis  ct? 
testimon.  de  Phaedro.  Repctita  est  Londin.  1679,  in-8^.  Vide  de 
editt.  Phaedri  ad  h.  a.  Eamdem  quoquc  repetitam  esse  ann.  i^or* 
ct  1 708,  ut  ait  MiiUcrus  in  Introd.  in  latinds  scriptores,  tom.  V, 
pa^.  98,  de  eo  quidem  in  anglicanarum  bibliothecarum  cata*' 
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^  nulkim  est  irestigium;  id  q«od  me  dociiit  S.  V.  Briigge- 
annus.  Miscuisse  videtur  Miillerus  Johnsonianas  hofum  an- 
>rum  editiones  cum  Wasianis. 

1671. 

Ph.£DR1  Aug.  libk  fab.  £sof^  libri  V,  cuat'  pariovibus  ae  poste- 
>ribus  notis  Nic.  Ri^altii^  Petrus  Axen  recensuit,  suas(fae(in 
*r.  I)  notas  adjecit,  Hainb.  167 1,  m^.  Sumtibus  Jo*.  Nsm- 
mni  et  Ge.  Wolfii. 

Axenii  notas ,  qu«  ad  meram  pleruaique  pbilologiam  spec- 
it,  sunt  eruditae,  at  justo  ftisiore».  Doleat  Bipont.  editores 
zo  citato,  pag.  xxv^  insignibus  hujiis  viri  docti,'ann.  1706 
ud  Slesvicenses  denatl,  adnotadonibus  in  IV  postertores 
wedri  libros  fata  interceseisse  praematura.  At  scribit  in  prsef. 
itor,  animum  quidem  fuisse  notas  ad  omnes  Phcedri  libros 
nectere ;  postea  vero  mutavisse  consiJium  et  placuisse  non- 
illas  ad  solum  libr.  I  evuigare. 

DeftbiUomu»  in  Disp.  III,  de  Editt.  Pfaaedri,  p.  xxvn.  Cat.  Bibl.  Biinav. 
I,  pag.  33o;  Bibl.  Thoti.  T.  IV,  pag;  348; 

1671. 

Pbjedri  fab.  ex  Tan.  Fabri  et  hominis  cujusdam  litterati  re- 
nsione,  addita  versione  (beljjica,  ut  videtur,  v.  mox),  scho- 
s  quoque  additis,  et  PubHi  Syri  sententiis,  in  usum  g^mnas. 
jgd.Bat,  apud  viduam  de  Charpentier,  Lugd.  Bat.  iG-ja,  in-S**. 

Bannann.  in  Cat.  Kditt.  PhaMiri,  Edit.  ann.  17 18,  praefix.  it.  Biblioth. 
aisian.  T.  III,  pa^.  586.  LalUmant  1.  c.  pa({.  aai. 

In  catal.  libror.  Dan.  Elsevirii,  Amstel.  1674,  in-12,  pag.  iB^. 
lemoratur  cditio  Phaedri  sub  titulo :  Phjeidri  fabulae  ^sopicae, 
it  bel{j.  Leydae,  1^72,  in-8^  Duhium  esse  non  potest  hasce 
oas  unam  eamdemque  esse  editionem.  Vide  infra  vcrsiones 
►€l|ricas  ann.  1672. 

Sched.  Brii(jgemann.  pag.  6. 

1078. 

pHiEDRi  fabulas  cimi  not.  et  emendationibus  Tan.  Fabri.  Ad- 
ita  est  ^aliica  versio  (Albini ,  seu  Isaac  Le  Maitre  de  Sacjr)  et  in 
•ii  animadversiones.  Salmur.  Desbordes,  iG-jS,  in-i2,edit.  III. 

Cai.  Bibl.  Bumi.inn.  pajj.  23;.  Bibl.  ThomaSy  Vol.  Ill,  pa(;.  162,  roll. 
'n.i657,  «664ciiG65. 
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Phjedri  fab.  ^op.  libri  V,  cum  annotat.  Jo.  Schefferl  et 
Franc.  Guyeti  notis.  Editio  tertia^  prioribus  emendatior  et 
auctior.  In  qua  jung^itur  interpretatio  gallica  cum  notis,  et  in- 
dex  latinus  uberrimus.  Haiub.  Sumt.  Gothofred.  Schultzen. 
i673,in-8'\ 

Memorat  Burmann.  in  cat.  editt.  Phfledri  Schefferianam  edi- 
tionem  anni  1G7 1 .  quae  revera  non  exstat;  etsi  certus  sim  virum 
doctum  in  mente  habuisse  editionem  tertiam  anni  1678,  cujus 
prsefatio  scripta  est  Upsaliae,  die  2^  dec.  1G71.  Hinc  error  ortus. 

Haec  scripseram  quum  in  abbatis  Lailemant^  CataL  raison,^ 
pag.  221,  haec  legerem  memoris  prodita  :  VnjEDni  Jabulw  cum 
notis  Scliefferij  Hamburgi,  1671,  in-8",  additanota^  «  Je  ne  cite 
cette  Mition  que  sur  Cautorite  du  caXalogue  des  dditions  de  Phedre 
qm  se  trouve  dans  les  Nouvelles  litliraires  de  du  Sauzet,  T,  FIII, 
pag.  266.  n  Deinde,  pa(j.  322,  loco  citato,  separatim  recensetur 
edit.  Schefferi  UI,  ann.  1673.  Si  revera  exsistit  editio  Scheffert 
ann.  1671,  de  quo  valde  dubito,  est  repetitio  edit.  ann.  1667, 
mutato  tantum  titulo.Quod  enim  si  secus  esset,  edit.  anni  1673, 
quam  ipse  possideo,  vocari  non  posset  edilio  tertia^ 

Bibl.  Rinkian.  pa{;.  9G3.  Menken.  P.  I,  pag.  aS^,  coll.  ann.  i663. 

•   1675. 

Pd£dri  Aug[.  !ib.  fab.  iEsop.  libri  V,  Interpretatione  et  notis 
illustravit  Petr.  Danet^  academicus,  jussu  christianissimi  Regis, 
in  usum  S.  Delphini.  Paris^  apud  Frid.  Leonard.  1675,  in-4% 
ciim  privilegfio  rejjis. 

Daneti  cditio  Desbillonio  vix  aliqua  ex  parte  videtur  com- 
nietidabilis;  sed  valde  improbat  atrocem  et  contumeliosam 
Iloogstratani  et  Burmanu.  censuram.  Vide  ejus  disp.  cit. 
\MiQ.  XXVI.  Burmannus  in  suo  cditt.  Phaedri  catal.  hanc  editio- 
uem  in-8"  prodiisse  auctor  est;  sed  fallitur.  In  omnibus  enim 
librorum  catalo(jis  inter  libros  formae  in-4^  refertur,  ut  in  Dio- 
Vonn.  bibliograph,^  toni.  II,  page  384  (i);  Dictionnaire  typogror 
pbique  hist,  ct  crit,  parOsmonl,  tom.  II,  pag.  G5;  bibliodi.  Ze- 
chian.  pag.  47;  biblioth.  Thott.,  tom.  IV,  p.  i3i.  Cf.  ann.  17*16. 

Ph^dri  fabulae  selectae  cura  Jo.  Vorstii  in  poem.  vet,  poet. 
latinor.,  pa(j,  287.  Lips.  1670,  in-8**. 

Sunt  lib.  I,  fab.  1...  8, lib.  V, fab.  5,  7,  10.  Additse  notae  bre^ 
ves,  doctae  et  luculentae. 

(i)  Le  Dictionnaire  bibIio{rraphi-  inS'';  cext  le  travail  tret  nt^dioeri 
«jue, que cite  iri  M.  Schwabe,est  cc-  dtun  ablt^  Duclos,  puhli4  par  ie  ii- 
iui  quipantt  ii  Paris  en  1 790,  3  voi.     bruire  Cuiiieau.  (B.) 
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1676. 

Fabies  de  Phedre  en  latin  et  enfrancais^  Paris,  1676,  in-i  2. 

^djectaest  Albini  {Port-Royal)  versio.  Curata  editio  in  usum 
scholar.  vid.  Lallemant  loco  citato ,  pagf.  233,  et  vers.  gall.  ab 
initio. 

1678. 

PHiEDRi  fabol».  Amstel.  1678,  in-i3. 

Bicmiiut  hujus  editionis  Catal.  Bibl.  Menken.  P.  I,  p.  362. 

Ph^ri  fabul.  iEsop.  libri  V,  ex  recens.  Christoph.  ff^ase , 
Londin.  1679,  in-S**,  ed.  secunda. 

Bruggemanni  View  of  the  Engliih  EJitions,  etc.  pag.  64 1,  coli.  ann. 
1668. 

l685. 

pHiEDRi  Au(j.  lib.  fab.  iEsop.  libri  V,  in  commodum  lingu8& 
latinae  tironum  editse,  et  notis  cuivis  fabulae  adjectis,  iisque 
brevibus  ad  modum  necessariis  ac  perspicuis,  illustratae  a  J. 
F.  Kcebero,  ill.  Kuthenei  rectore.  lcn.  i685,  in-12,  apud  Bielke. 

Editor  optimos  sequitur  interpretes.  Lib.  IV,  fab.  i3et  i4 
omisit,  V.  ann.  1697. 

Bibl.  Baumgarten ,  P.  II,  p.  363. 

1686. 

Fables  dePuEDtLten  latinetenfrancais^Rouen^  Herault^  in-ia. 

De  hac  editione  notat  Lallemant  loc.  cit.,  pag^.  xi^,  t(  Cest  la 
version  de  Port-Royal ,  edition  pour  ies  ecoliers,  Cette  edition 
ponrrait  bien  tenir  son  rang  dans  une  foule  d*6ditions  faites  pour 
les  coUeges^  etc,  n  Yid.  vers.  gallic.  ab  init.  et  ad  ann.  1686. 

1687. 

PHiEDRi  fab.  cum  SchefPeri  et  Franc.  Guyeti  adnotationibus 
et  interpretatione  gaUka.  Editio  quarta  auctior,  Francof.,  1G87, 
10-8". 

Vid.  cat.  bibl.  Baumgarten.  tom.  II,  pajj.  294,  in  quo  haecce 
editio  d ici tur  fc/tf/o  lyicaita  auctior,  edita  Francof.  1687,  in-y**, 
coll.  cat.  bibl.  Lauhn.,  part.  II,  pag.  i32;  bibl.  ThomaSy  i,  111, 
pa^.  i56;  Cat.  bibl.  Grypeswald.  tom.  II  sub  Plia?drus. 

Memorant  Bipontini  editionem  Scjiefferianam ,  anno  168G, 
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recusam  Ilambur^^i  ex  III  anni  1673  quam  vocant  queufam^ 
nec  non  editionem  ann.  1687  cum  interpretatione  (^allicay  edi- 
tam  Francofurti ,  quam  dicunt  quiiitam.  Etiam  Fuacdus  1.  c. 
pag.  97,  meminit  duarum  ScliefFeri  editionum  ann.  iti86  et 
1687.  At  istae  dua;,  mea  quidem  sententia,  sunt  una  eademqoe 
editio.  Quod  si  enim  secus  e&set,  editio  anni  i6()3,  quani  ipse 
in  manibus  babui,  vocari  non  posset  quiitta^  appellanda  fuis^ 
set  sexta;  sed  vid.  ann.  1693.  Error,  puto,  inde  ortus  quod  ti- 
tulo  editionis  impress»  Francof.  1 687,  praefigeretur  tabula  aeri 
incisa,  addita  inscriptione :  Hamburgi^  iinpensis  vidiue  Gothofredi 
Schultzen^  MDCLXXXVJI.  Talem  ego  vidi  tabulam,  ut  mo- 
nui  ad  ann.  lOg^.  Ilinc  puto  factum  esse  ut,  quum  in  iibrorum 
catalogis  editio  Scbefferi  quarta  notanda  esst^t,  modo  locusim- 
pressionis  (Francofurtum),  modo  bibliopolae  cujus  sumptu 
impressa  esset  (Hambuqyuni),  modo  uterque  locus  (Hambur- 
^m  et  Francofurtum  )  adjiceretur.  Gompara  titulum  edit 
SchefF.  ann.  1G93.  Salvo  meliori(i). 

1688. 

Phjbdri  Aug.  C«s.  lib.  fab.  iEsop.  libros  V,  interpretatione 
et  notis  illustravit  Petrus Danetius,  academicus,  jussu  christia' 
nissimi  Regis,  in  usum  Ser.  Delphini,  Londini,  1688,  in-8". 

Briiggemanni  View  of  the  English  Editions,  p.  641,  coU.  ann.  i^oS, 
1707, 1717,  1723, 1727,  1735,  1745. 

Briiggemannus,  {jravis  inhacretestis,  contendit  hanc  repeti- 
tionem  cdit.  in  usum  Delph.  Londinensem  Bipontinos  falso 
adsignare  anno  167.^.  Videanlur  ej.  Schedae,  pag.  7.  Eodem  an- 
no  repetita  est  Pagenstecheri  editio ,  Duisbur(>^i,  1688,  in-8°. 

Funccius  1.  c.  pag.  97,  coU.  ann.  1662. 

1689. 

PHiEDRi  fabulae  cum  notis  Tan.  Fabri.  Salmurii,  1689.  in-ia. 

Edit.  IV,  cf.  ann.  16J7. 

Memorat  hanc  editionem  Lalkmant  loco  citato,  pag.  aa4* 
PHiEDRi  fabulae  et  Publii  Svri  mimi  sententise,  cum  notis  et 

emendatiouibus  TanaquilL  Fabri  bac  quaria  editione  aactio* 

(i)  3f.  Schwabe  «  omis  dc  citer  en   1687,  par  la  veaue  de  Clmudt 

ici  nne  petite  ^dition  de  Phedre ,  Thiboust  et  Pierre  Esclassan ;  eUm 

avec  la  traduction  de  Sacy ,  impri-'  porte   sur  le  frontispise   les  moff 

m^e  dans  le  format  in-i  8,  h  Paris,  onzieme  cdition.  (B.) 
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ribus.  Addita  est  gallica  versio,  et  in  eam  aninadrersiones.  A 
Aauierdatn,  ciiez  Paui  j^iamst^  dans  le  UaU-^teeg^  ou  rue  des 
CordoHniers.  1689,  in-ia. 

Haec  editio ,  quse  est  repetitio  edit.  Salmur.  ann.  1689,  ^  cui 
noo  addita  est  pra>fatio,  continet  paginis  1B8  (1),  textum  Phce- 
dri  cuDi  versipne  g[allica  prosaica,  auct.  Albino  (vide  supra 
ann.  i(5^y).  Tum  incipit  novus  pag^inarum  ordo  et  sequun- 
tur  (a) :  notae  et  animadversiones  Tan.  Fabri  in  fabuias  Pbae- 
dri,  pa^.  1 ...  88  (3) :  Observations  sur  la  version  de  Ph£DR£,  scrip- 
tae  ab  ipso  Tan.  Fabro,  teste  Adriano  BaiUet^  in  Jugements^ 
tom.  II,  part.  III,  pag.  5 16,  edit  Amstel.  1725,  in-8'>,  pag.  88... 
116  (4):  notulae  Tan*  Fabri  ad  nuperam  Pheedri  editionem 
<{uam  in  publicum  emisit  J.  Scheffcrus,  pag.  117...  iu5  (5): 
Pubiii  Syri  quae  supersunt  cum  praef.  Tan.  Fabri  sine  versione 
pag.  126...  i48. 

Cat.  BibL  Aoad.  Grypeswald.  Tom.  II,  pa(j.  3o3,  coll.  supra  ann.  1667, 
i665. 

1691. 

FablesdeVHEDRE  en  iatin  et  enfrancais,  PariSy  Tiiiboust,  1691. 
in-i3. 

Addita  est  Albini  {Port-Royai)  versio,  in  usum  scholarum. 
CI,  LaUemant  loco  citato,  pa(j.  224,  it.  de  vers.  (jalh  ab  init. 

1693. 

PhjEdri  fab.  iEsop.  libr.  V,  cura  annotat.  Jo.  Schefferi  et 
Franc.  Guyeti  notis,  nunquam  antea  publicatis.  Editio  (juintay 
prioribus  emendatior  et  auctior,  in  qua  jun(|^itur  interpretatio 
gallicacum  notis,  et  index  latinus  uberrimus.  LipsioB,  impen- 
sis  viduae  Gothofredi  Schultzen,  bibliopol.  Hamb.  excudebat 
Christian  Goezius.  1693,  in-8^. 

Praefixa  erat  exemplari  Lauhniano  quo  usus  sum,  tabula 
aenea,  addita  inscriptione  :  Hamburtji^  impensis  viduce  Gotiic 
fredi  Scliuitzen  MOCLXXXVIL  Quo  factum  est  sine  dubio  ut 
Burmannus  et  Brotierius  hanc  Schefferi  editionem  Haniburgi 
prodiisse  putarent;  sed  cxcusa  est  Lipsia;,  ut  docet  plenus  ti- 
tulu$9  sumptu  bibliopolse  Hamh.  conf.  bibl.  Lauhn.  part.  II, 
pa^.  i3i.  Falso  appel|atur  a  Bipontinis  editio  sexta;  neqiie 
edita  est  cum  vers.  beigica^  iisdem  auctoribus  loc.  cit.  pag^.  xxvi. 
\iA.  mox  ann.  1694. 

Lesfables  de  Phedre,  traduction  nouvclie  avec  le  iatin  a  c6t4^ 
ou  i'on  afait  piusieurs  correqtions  consid^rabies  suivant  ies  meii' 
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Itnires  Mitions ,  par  le  sicur  de  R,  D.  L,  Paris,  Fiilette,  1 693.  in-i  i, 
De  hoc  libro  sir  judicat  LaUemant  loc.  cit.,  pag.  ixb  u  Vidi- 
teur  dit  datis  sa  preface  quil  a  revu ,  perfectiomU  et  corriyi  la  tra- 
duction  de  M.  de  Sary,  qui  cst  devenue  dans  ses  maitis  une  traduc' 
tion  loute  nouvelie.  Eiie  m'a  paru  assez  cimre^  assez  nette^  mais 
un  pcu  tmp  periptirasee.  »  Vid.  vers.  (jall.  ann.  1693. 

1694. 

Phjedri  fab.  xTlsop.  libri  V,  cum  annot.  Jo.  SchcfFeri  et  Franc. 
Guyeti  notis ,  cuni  his  primum  publicatis.  Editio  quinta ,  prio- 
ribus  emendatior  et  auctior,  in  qua  jungitur  imerpretatio  (;al- 
lica  cum  notis,  et  iiidex  latinus  uberrimus.  In  bel(]^icum  metrum 
convertebat  Joli.  Ililarides.  Franequerae.  Ex  officiua  Leonardi 
ijtrix.  1694,  in-8". 

Ilaec  cditio,  quam  ipse  possideo,  minus  recte  a  Bipontinis 
VQcaiur  Sciifffvri  srptima;  csi  eiiim  mera  rcpetitio  Edit.  Schef- 
fer.  ann.  1O93.  Vid.  catal.  bibl.  Christ.  part.  II,  pag.  253.  BiW. 
Pinellian.  tom.  11,  paj;.  359. 

1695. 

PiijEDRi  fabula"  iEsopia'  quas  e  latino  in  belgicum  metrum 
convertebat  J.  II.  (Ililaride^)  curis  secuiidis.  Dokkomii,  iGqSi 
in-8".  Versfioni  textus  Pha?dri  additus  est. 

Fal)ri('ii  B.  L.  Tom.  II,  pa(j.  34-  Not.  Litt.  Ripont.  pa(r.  xxvi.,  coU.  Vers. 
Belg.  ad  b.  a. 

1696. 

Phjedri  Aug.  lib.  fab.  lib.  V,  cum  noi.  Dan.  Hartnaceii  Po- 
merani,  historiois,  ritualibus,  moralibus  et  philolog^icis.  Pro- 
dierunt  sumptibus  Jo.  Widemeyeri,  bibliopol.  lubecens.  et 
excusae  Hudolphistad.  1G96,  in-8**. 

Spissum  opus,  octin(jentis  et  paullo  amplius  pa^jinis  com- 
prehensum,  de  quo  Desbillonius  loco  citato,  pa(j.  xxvii,  haec 
memoris  prodidit :  a  Ex  auctoribus  gnecis  et  latinis,  sacris  et 
profanis,  infinitas  prope  lacinias  obtrudit,  quibus  Phxdnim 
multo  saepius  obriiit  quam  illustrat :  ^ravissimi  etiam  ac  fre- 
quentissimi  errores  typo^aphici  au^eiit  importunitatis  hujus 
molestiam;  non  frustra  tamen  omnis  Ilartnaccii  effusus  est 
labor;  quosdam  enim  adhuc  inveiiiri  litteratorcs  puto,  qiios 
ista,  quamvispauUum  indi^a^sta  doctrina3  varietas  vcl  adjuvet, 
vel  etiam  oblectet. » 

Eodem  anno  Uartnaccius  alium  librum  edidit  qui  inscribi* 
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tur :  Des  Phadhi,  Kaysers  Augusti  Freygelassenen^funf  Biicher 
sehur  Fatteln  ^  oder  Gedichte  und  Geschtchtey  nach  Ordnung  der 
Coiistruction ,  Sinn  uud  fVortverstand  verdoUmetschet :  mit  gedop^ 
pelten  und  der  ersten  Art  mehrentheils  historischen  Imttationen 
aus  denen  erwdltUesten  darinn  enthaUenen  Redensarten^  samt 
beygefugXer  lateinischen  Paraphrasi  des  Herrn  Danet,  der  Ju- 
gend  zum  besten  ans  Licht  gegeben.  Frankfurt  undLeipzig,  i6g6 
in-8o  ' 

PuiBDHi  fabulas  cum  notis  Hartnaccii.  Lubec.  169G,  in-8^. 
Gat.  Bibl.  Lavhn.  P.  11,  p.  iSa.  Kot.  Litt.  de  Pb«dro  fiipont.  p.  xxYU. 

Repetita  est  Koeberi  editio  lenae,  1697,  in-ii,  ed.  II. 
Cat.  fiibl.  Laiihn.  P.  II,  ^aQ.  i3g.  coll.  ann.  i6S5. 
PfliEDRi  fabb.  Stuttgard,  1697,  in-S^ 
Cat.  fiibL  Lauhn.  P.  II,  pag.  i33.  Not.  Litt.  Bipont.  pag.  xxvn. 

iETAS  III  GUDIO-BURMANNIANA. 

1698 — 1801. 

Quibus  subsidiis  criticis  sustentatus  Marquardus  Gudius 
Phedrum  emendaverit,  et  quantoperc  et  de  textu  et  de  inter- 
pretatione  fuerit  promeritus,  supra  breviter  indicavi.  Sed  quum 
pnematura  fata  viri  praestantissimi  novae  Phaedri  editioni  inter- 
ccssissent;  decessit  enim  1689,  teste  Lessin^io(i);  Petrus  Bur- 
mannus,  schedis  Gudianis  digestis,  novam  cum  notis  Variorum, 
etiam  Gudii  ineditis,  editionem  instruxit,  anno  1698;  quam 
anno  1718  auctiorem  edidit,  aliquoties  deinde  repetitam;  tum 
anno  sequenti  1719,  minorem  sine  notis,  sed  quae  textum  ab 
ipso  recensitum  exhibet;  tandem  anno  1727  novum  ipse  com- 
mentarium  in  Phaedri  fabulas  protulit,  sicque.praeter  ceteros 
omnes  de  Phaedro  bene  fuit  pronieritus  (a).  Praeter  Burman- 
num  non  pauci  iidemque  eruditissimi  viri ,  suo  quisque  loco 
laudibus  omandi ,  Phaedrum  vel  emendando,  vel  iilustrando 
gloriam  consecuti  sunt. 

1698. 

pHiEDRi  Aug.  lib.  fabul.  iEsop.  libri  V,  cum  integ^ris  com- 

(1)  Zur  Geschichte  und  iMterat.         (2)  Cf.  Not.  Litt.  de  Phedro  Edit. 
f  ,  Beytr.  pag.  45.  Bip.  praefix.  pag.  xxvii. 

I.  5 
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mentariif  Marq.  Gudii,  Conr.  Rittershusii,  Nic.  Ri^hii,  Nic. 
Heinsii,  Joann.  SchetTeri,  Jo.  Lud.  Fraschii  et  eicerptis  alio- 
rum,  Curante  Fetro  Burmanno  Amstel.  apud  Henr.  Wetsten. 
1698,  in-8"  maj.,  edit.  1.. 

Gudii  notap,  eruditione  non  vulf|;ari  insignes,  primom  hic 
prodeunt.  Statuerat  Gudius  has  in  Fhsdrum  notas  recensere, 
et  in  lucem  publiram  mittendo  omnium  desideriis  satisfacere, 
sed  infelix  fatum  consilium  ejus  irritum  fecit.  Et  fortasse  hic 
labor  in  aeternum  periissct,  nisi  Graevius,  summus  olim  Gudii 
amicus,  tam  eRreRiiB  doctrinae  monimenta  accepisset  ab  here- 
dibus ,  quae  deinae ,  qiium  ipse  eoriim  curationi  vacare  non 
posset,  Burmanno  in  yul{;u#  edenda  obtulit.  In  describendis 
et  ordinandis  Gudii  notis  quantum  a  Burmanno  collocatum 
fiicrit  operae ,  c  praefatione  facile  inte)li(][itur.  Conjecerat  enim 
Gudius  notas  suas  in  minutas  schedas,  quae,  partim  lacerae  et 
mutilae,  partim  putredine  exesae,  vix  litierarum  vesti^ia  exhi* 
bebant.  Neque  in  uiiura  vohinicu  lucubrationes  suas  conges- 
serat,  sed  quatuor  diversaruiii  Fhaedri  editionum  mar^nibus 
co^fitationes  suas  commiscrat,  quae  sacpe  caedeni  aliis  verbis, 
saepe  diversae  et  coiitraria.*,  maxime  iiicertum  animum  divide- 
bant,  quid  potissiniuiii  sequcretur  Huimaiinus.  8ed  tamen 
hic  nihil  Gudio  subtraxit,  niliil  quod  non  nianu  illius  nota- 
tum  fucrit,  exhibuit;  in  supplendis  lacunis  ct  inlricato  verbo- 
rum  sensu  experiendo,  consilio  et  opora  Gra*vii  usus,  qui  pnl- 
cherrime  Gudii  senteiitiam  de  plurimis  Fhaedri  locis  novenit. 
Heinsii  notae,  quae  itidem  primum  hic  prodeunt,  Bdeliter  de- 
scriptae  a  Burinanno  ecodice,  qtio  iile  usus  olim  fuerat,  ez 
mcnte  hujus  viri  docti  non  satis  dili(jenter  elaboratae,  sed  te- 
mere,  et  ut  inter  h^endum  nienti  ipsi  occurrebat,  in  margi- 
nem  Fhaedri  conjectae  sunt;  sed  tamen  istis  conjectuiis  non 
raro  lux  adFunditur  Fhicdro.  Atque  etiam  quasdam  oodex  P^ 
rotti  postea  confirmavit.  Ex  Tan.  Fabri  notis  eas  tantum  ez- 
cerpsit  Burniannus,  quas  Fhaedro  illustrando  conducere  judi- 
cabat.  Utiiissimum  Schefferi  laborem,  Phsedro  insumtum, ipsti 
Phaedri  verbis  subjecit.  Scioppii,  Axcnii,  Freinshemii,  Guyeti, 
notas  adjunxit,  sed  eas  tantum,  quae  instituto  facere  videiMin' 
tur.  Meursii  non  magnaiii  rationem  habuit,  quum,  viromn 
doctorum  judicio',  infeliciter  criticam  in  hunc  auctorem  ad 
vocaverit.  Multuiu  ct  meritohaecce  Burmannie  ditio  aberuditl 
judicibus  laudata  est. 

Cntal.  Bibl.  Biuiav.  T.  I,  pa{j.  33o.  Desbillonii  Diip.UI,  dftEditt.Pba 
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4ri,  p^  zxTnseq.  Laliemant  Cat.  raisonn.  pa^.  326.  coH.  aim.  1718 
1728, 1745, 1755,  1778. 

Pbmsoh  Fabulae  c.  Ifot.  Yarior.  Burma^n.  Amstel.  1698, 
in-8'',  apud  Wolters. 

Haoc  editionein  meroorat  Georgi,  in  Ailg.  Bikch,-Lex.  P.  UI,  pag.  206, 
addens ,  eam  complecti  Pla{];g.  47> 

Elamdem  esse  cum  Burmanniana^  edita  Amstel.  1698,  in-8"„ 
apud  Wetsten.  omissis  Commentariis  Gudii,  Ri^raltii,  Ritter- 
shusii ,  docuit  me  doctissimus  Briiggemannus,  scribens  in  Sche' 
dis,  p.  8  sq.  u  In  dem  Catalogo  Bibliothecae  Gundlingianae,  wei" 
chen  Christian  Bmedict  Michaelis  zu  Halle,  lySi,  in-8%  herauS" 
gegeben  hat,  werden  P.  II,  p,  4»  sq.  zwey  verschiedene  Jusgaben 
des  PhcedruSy  welche  zu  Amsterdam,  16981  in-8'',  herausgekom" 
men  sind^  also  angefuhret : 

N**  \2,6^  PvLMDRi  Fabular.  iEsop.  libri  V,  c.  integ^ris  com- 
mentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Rittershusii,  Nic.  Rigaltii, 
Nic.  Ueinsii,  Jo.  Schefferi,  Jo.  Lud.  Praschii,  etExcerptis 
aliorum.  Carante  Pet.  Burmanno.  Amstel.  1698,  in-8^. 

N*"  4^^ ^^^  (  ^^  deficientibus  Commentariis  Gudii , 

Bittershusii ,  Rigaltii,  seorsim  excusis)  per  eumdem.  Ibid. 
eod.  in-8". 
Die  zuietzt  angejuhrie  Burmannische  Ausgahe  ist  ohneZweifei 
keine  andere,  ais  eben  die^  welche  Georg^i  in  Biicher-Lexico , 
P,  III f  p.  ao6,  abo  anfUhret :  Phaedri  Fabb.  c.  Not.  Var.  Burm. 
1698,  in-8',  ap.  Wolters  {Preis  1  Hthlr,  8  Gr,)  und  sie  von  der 
in  eltendemselben  Jahre  ap.  Wetsten.  herausgekomtnenen  Ausgabe 
unierseheidet,  Die  fVeglassung  c/er  Notarum  Gudii,  Rittershusii 
et  RigaJtii  konnte  fiiglich  geschehen,  weii  soiche  an  dem  Ende 
dersLp.  Wetsten.  hermisgekommenen  Ausgabe  zusammengedruckt 
worden  sind,  und  mit  einer  neuen  Seitenzahi  anfangen.  Die  BuT' 
mannische  Ausgabe  seibst  ap.  Wetsten.  biieb  demohngeachtet 
wwerdnderty  wui  konntc  von  Wolters  besonders  herausgegei^en 
werden,  wenn  er  nureine  kieine  Ferdnderung  mit  dem  TiteiSfor- 
nahmf  und  die  Worte :  cum  integris  Commentariis  Marq.  Gudii, 
Conr.  Rittershusii,  Nic.  Ri^^altii ,  wegiiess.  5ie  konnte  auch  nun 
nock  immer  Editio  c.  NoL  Var.  heisseny  wcii  Burmann  die  An- 
merhmgen des  Neveletus,  Heinsius,  Scheffer  und  Praschius  un- 
mitlelbarunterden  Textgesetzt  hat,  unddiese  aiso  stehen  biieben.n 

Ph£dhc8  c.  Not.  Schefferi.  nag.  Com,  1698,  in-ia. 

Memorat  hanc  editionem  Geor^  1.  c.  P.  III,  pag.  206,  repetitam  for- 
tan  «X  adit.  SchefFeriV,  ann.  1693. 

5. 
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Mytbolog[ia  metrica  et  moraiis,  sive  Faholar.  XV,  Anctores 
Latini  et  veteres  plerique;  qui  ( prout  nomina  eorum  versa  hsc 
pagina  docet )  CCCL  Fabuias,  vario  carmiuis  genere,  in  Tarios 
mores,  variosque  usus  srite  quondam  conscripsere.  Opus, 
scholasticse  juventnti  utilissimum,  et  hac  ratione  numquam 
antea  visum.  Cui  in  fine  adjun^tur  harum  fabularum  tum 
Auctorum,  tum  ar{jumentorum  Index  copiosissimus.  Ham* 
burgi,  apud  Benj.  Schillem,  1698,  in-S". 

In  hoc  opere,  cura  J.  Schulzii  edito,  teste  Fabricio,  in  B.  G. 
Vol.  I,  p.  6549  ^^^  paucsp  exstant  Pha?dri  fabulae,  additis  alio- 
rum  auctorum  fabulis  similis  ar^pimenti. 

Vid.  tiUTze  Nachricht  von  den  Biichem  und  derrn  Urhebem  ia  derSid'' 
lischen  Bibliothek.  P.  XIII,  pag.  449* 

Fabularum  i£sopicarum  Delectus.  (Gr.  Hebr.  Arab.  et  Lat.) 
Oxoniae,  e  Theatro  Sheldon.  Ann.  Dom.  1698,  in-S"  maj.  (non 
forma  in-ia,  ut  scriptum  est  in  Not.  Litt.  Bipont.  p.  xxviii.) 
Excudebat  Johan  Croke. 

In  hoc  libro,  quem  nitidis  tvpis  excudi  curavit  A.  Alsop, 
exstant  LXXII  Fhaedri  fabnla>.  PJura  dabit  Fabricii  B.G.  V0I.I, 
p.  647)  a<i<ie  Lj.  B.  L.  T.  II.  p.  34*  Ldit.  £rn. 

PuiF.DRi  kuQ,  Lib.  Fabular.  iEsop.  Libri  V,  in  gratiam  stii< 
diosae  juventutis  Notis  illustrati,  cura  Dav.  ab  Hoogstraten 
AmsteL  1699,^^-12. 

Vid.  Biblioth.  Badcnhaupt.  p.  229,  et  Biblioth.  Hausenian 
Lips.  1743,  in-S",  p.  i56.  Sunt  tamen,  qui  inter  libros  forma 
in.8*»  memorent,  ut  Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  348,  et  Cat  Bibl 
Burmann.  p.  237.  coU.  Burmanni  Cat.  Editt.  Phaedri,  alii.  Me 
minit  Fabricius  in  B.  L.  T.  II,  p.  32,  Editionis  Hoogstratani 
impressae  Amstel.  1700,  in-12,  quem  sequuntur  Bipontini 
memorantes  editionem  ejusdem  anni  et  loci,  omissa  edition 
ann.  1699.  ^^  leg;endum  est  loco  Fabricii  cit.  Cd.Ernest.  17.1I 
in-i2,  non  1700,  in-12,  id  quod  potest  inteili^ri  non  solum  e 
orationis  contextu,  sed  etiam  ex  Editione  Bibliothecae  La' 
Hamb.  1721,  in-^",  Vol.  II,  p.  44^'»  ubi  locus  sic  se  habet 
a  Elegantissimi  quoque  viri  Dav.  lioogstratani  Phsedrum  mi 
nori  forma  iteratis  curis  recensitum  et  illvstratum  Londinei 
ses  recuderunt,  a  quo  tempore  fldem  vir  doctus  tertium  fabuli 
Phaedri  Anno  1706,  in-12,  Amstelodami  edidit.n  Vides  igitoi 
in  novam  editionem  B.  L.  Fabricii  irrepsisse  vitium  typogn 
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pViciim,  nec  vero  esse  simile,  editionem  Hoogstratani  pro* 
diisse  Amsteiod.  1700;  etsi  errore  typographiro  etiam  in  Cat. 
Bibl.  Burm.  Lugd.  Bat.  1742,  in-8*'  maj.  p.  3 10,  memoretur 
Edit.  Hoogstrat.  anni  1700,  in-ia  ( 1706). 

Biblioth.  Bklaph.  Pinelli,  tom.  II,  pag.  359.  Briig^emaiiiu  Sched«,  pag. 
10.  coU.  ann.  1701,  1706,  1711,  i74>)  ^7^9- 

1700. 

PRiEDRi  Fabulae,  c.  integris  Fabri,  Neveleti,  Praschii  Notk, 
«dditis  Publii  Syri  Mimis.  Franequerae,  1700,  in-12. 

Bibl.  Thott.  T.  IV,  pa^;.  369.  Bibl.  fiarmann.  pag.  3 10. 

PHiEDaus  c,  Not.  Junkeri.  Accedunt  Symposii  et  aliorum 
iEnigmata.  Lips.  1700,  in-12. 

Cat.  Bibl.  Lanhn.  P.  II,  pag.  139.  Lallemant  Catal.  raisonn.  p.  227. 

1701. 

Les  Fables  imitSes  ctisope  par  Phedre,  en  latin  et  enfrancais, 
ji Strasbourg,  ijoiy  \n' 12. 

Bibl.  Schadelook,T.  II,  pag.  276.  Cat.  Bibl.  Carol.  Christ.  Woogii,  p. 
i3i.  Lips.  T771,  in-8**.  yid.  infra  vers.  ^all.  ann.  1701. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabb.  iEsopiar.  Libb.  V,  Notis  doctorum 
felectioribus,  iiovisque  passim  et  Conjectiiris  et  Explicationi- 
bns  iilustrati;  opera  Thom.  Johnson,  A.  M.  in  usum  Scholse 
Etonensis.  Londini,  apud  Car.  Harper,  Sam.  Smitii^  etc.  1701 , 
in-8%  Edifio  /. 

Curae  habuit  Editor,  ut  textus  prodiret  quam  emendatissi- 
mus,  et  notis  eum  explicavit  cum  suis,  tum  aiiorum,  sed  per- 
brevibus  et  selectissimis.  Id  se  egisse  in  praefatione  ^loriatur, 
ut  nihil  quidem  in  ea  editione  compareret,  quod  non  vel  Phae- 
dri  mentem  mag^s  perspicuam,  vel  coutextum  magis  expeditum 
certumve  redderet;  et  lectorem  tamen  monere  audet,  id,  quod 
in  hac  editione  praestitum  non  sit,  quod  quidem  ad  auctorem 
iliustrandum  faciat,  alibi  frustra  quaesitum  iri,  atque  adeo  sa- 
niores  doctorum  vei  conjecturas,  vel  explicationes  hic  omnes 
collectas  inveniri.  Cujus  rei  experimentum  capient,  quibus 
Editionem  inspicere  licet.  Mihi  quidem  non  contigit  eam  vi- 
dere.  Subjectus  est  omnium  verborum  index. 

Acta  Eruditor.  ann.  1702,  pag.  ao8.  Cat.  Bibl.  Ducis  de  ia  FaUiere, 
T.  n,  p.  99.  Bniggemanni  Fiewy  etc.  pag.  64a*  coll.  ann.  1708,  17 14- 

PHifiDai  Aug.  Lib.  Fabb%  Jlsop.  Libb.  V,  notis  illustravit  in 
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usum  Ser.  Principis  Nassavii  Dav.  Hoo^tratanns.  Aiccedfittl 
ejusdeni  opera  duo  Indices,  quorum  prior  est  omnium  yerbo- 
rum,  multo  quam  antchac  locupletior,  posterior  eomm,  quc 
observatu  digna  in  Notis  occurrunt.  Amstel.  ex  typograpb. 
Franc.  ilalnise,  1701 ,  in-^*^  maj.  (c.  figg.  nitidiss.) 

Qua  editione  nescio  an  ulla  alia  Phsedri  sit  splendidior,  sivc 
spectes  chartae  formam,  sive  typorum  elegantiam,  sive  fi^ra- 
rum,  a  Vianio  delineatarum,  singulisque  fabellis  additarum, 
splendorem.  Adjumento  editori  imprimis  fuerunt  Animadver- 
siones  Schefferi,  Oraevii,  Perizonii,  Gudii,  Rittershusii,  Hein- 
sii,  Ri^^altii,  Fabri,  Praschii,  aliorum.  Quas  adspersit  notas 
ita  comparatas  esse  intellcxi,  ut  sint  luculentae  et  eruditaB,  el 
brevitate  sese  commendent.  At,  monente  Desbi]lonio,  noo 
modo  passim  occurrunt,  in  Phsedri  fabulas  admissae,  emen- 
dationes  variorum  criticorum  aiiquanto  audaciores ;  sed  illa- 
rum  etiam  auctores  raro  nominantur;  pariterque  raro  Codd. 
MSS.  ac  veterum  editionum  variae  lectiones  indicantur,  quod 
tamen  praestandnm  fore,  praefatio  ipsa  poiliceri  videtur.  k 
emendando  mctro  ma^nam  Iloogstratanus  coiloeavit  operani 
Etenim  versus  sing^Ios  revocavit  ad  ieges,  vel  a  sagacisiimu 
negligenter  habitas,  erroremqueScioppii,  P.  Daneti,  aliomm 
qui  Phaedrum  leg^es  versuum  ignorasse  affirmant,  correxit 
Phaedrum  ex  ipso  Phsedro  explicat  ejusque  idiotismos  saepiuj 
notat.  insper^it  etiam  singulares  quasdam  observationes.  No 
desunt,  quae  aiiorum  judicio  enodanda  relinquat. 

Vld.  Acta  Eruditor.  ad  ann.  1702,  p.  458.  Desbillonii  Pr»f.  Disp.  III 
pag.  XXX.  Joumai  des  Savants,  ann.  1702,  pag.  127.  Bibl.Com.  de  Bevict 
fy,paQ,  i^^.  coll.  ann.  1699,  1706,  171 1,  1741. 

Eadem  Hoog^stratani  Editio  repetita.  Amstel.  1701,  in*i2. 

ft  Vid.  Lallemanty  in  Cat.  raisonn.  pa{r.  aaS.  Ce  Phedre  esi  le  mimefm 
le  pr^cMent,  On  en  a  retranch^ plusieun  choses  pmir  te  rSduire  en  f^tm^ 
convenable  aux  coli^ges.  • 

Repetita  Junkeri  Ed.  II.  Lips,  1701,  in-ii. 

Notit.  Litt.  Bipontin.  pag.  xxtiii. 

1702. 

• 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  c.  Not  Dai 
Hoogstratani.  Londini,  1702,  in-12. 

Auctoribus  Fabricio  B.  L.  T.  II,  p.  33,  et  Latlemant  I.  c 
p.  aa8,  quibus  obsequuntur  Bipontini  Editores,  Not  Litt.  dt 
Phaedro,  p.  xxviii,  haec  «ditio  Hoogstratani  ininor  reGUta€t 
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Lond.  1701,  in-ia;  at  S.  V.  Briiggfemannus  testatur,  in  omni* 
bus  quotquot  inspexerit  librorum  Cataiogis,  in  An^rlia  in  iu« 
cem  emissis,  inveniri  annum  impressionis  1702. 

Brugig^emandi  yiew  of  the  Engiish  Editiom,  etc.  pa^.  643. 

pHiEDRi  Fabulae,  aocurante  R.  P.  i.  e.  Roberto  Prevost  (i), 
cum  versione  gallica  et  animadversionibus  gallice  scriptis,  or- 
dine  constructionis  in  puerorum  usum  per  numeros,  singuiis 
Tocabulis  impositos,  notato.  Parlsy  1703,  in-S"  (in-ia). 

flaec  editio  non  differt  ab  ea  quam  infra  iu  indice  versio* 
num  Gallicarum  ann.  1702  memoravi,  ubi  vide  quae  breviter 
exposui  de  auctorc  interpretationis.  Ceterum  liber  editus  est 
sub  titulo  Gallico,  non  Latino. 

Cf.  Joumal  des  Savants,  ann.  170^,  Jul.  pa(T.  39  sq.  Burmanni  Catal. 
Editt.  PhaMlri,  pnefix.  Edit.  ann.  17 18.  coU.  BrotieiiiliA.  Editt.  Phedri. 
Hoiic.  Litter.  Bipont.  p.  xxviii,  it.  infra  ann.  1736  et  i^S^,  et  Vers.  Gall. 
1702,  17^5,  1734. 

Praeter  hanc  editionem  Funccius  l.  c.  p.  98 ,  Brotierius  in 
Indicc  E^itt.  Phaedri,  Lallemant  1.  c.  p.  aa8,  et  Bijpontini  1.  c. 
aliam  cjusdem  anni  ejusdemque  loci  commemorant,  quae  nes* 
cio  an  ab  illa  difFerat 

1703. 

PHiEDRi  kuQ.  Lib.  Fabb.  iEsop.  Libri  V,  r.  Not.  perpetnis  Jo. 
Fr.  Gronovii,  P.  et  Cmendationibus  Jac,  Gronovii ,  F.  Accedunt 
Nir.  Dispontini  in  Phsedmm  Collectanea.  Amstci.  apud  Jansso- 
nio-Waesber(pos,  170^,  in-i2. 

Nidde  et  eleganter  excusa  editio!  In  notis  Jac.  Gronovii, 
Gudius  et  Burmannus  passim  lacessuntur.  Sed,  recte  obser^ 


(1)  On  ne  connatt  point  d^auteur 
4piiy  dans  le  dix-huitieme  siecle,  ait 
porid  le  nom  de  Robert  Prevosi; 
mais  fabb^  Daire,  ex-cSlestin,  dans 
un  de  iex  ouvrages  intituU:  Histoire 
de  U  viUe  et  da  Dojenn^  de  Doiil- 
lens,  JmicnSy  17849  <n-iay  a  don^ 
fi/  une  notice  sur  Reni  Prevost, 
mort  cuf4  de  Saint^Maurice  dans  Ak 
baniieue  d^Amiens ,  /e  3 1  dicembrt 
17^6;  eet  ecclisiastique  y  suivant 
rabbd  Iktire,  a  laissi  im  Ph^lie  et 
mn  T^eAce,  ehar^iis  de  notesy  dant 
im  pubiication  serait  d^une  grande 


utiiiti  pour  ia  jeunesse.  Ce  travaii 
de  Reni  Prevost  sur  Ph^dre,  porte 
n  croire  que  c'est  iui  qui  a  publiien 
1 703 ,  sous  ies  initiaies  R.  P.  une 
traduction  de  Phedre  avec  ie  lexte 
iatin  yCtce  qui  rend  ia  chose  encore 
pius  probabie  y  cestque  ie  P.  Fabre, 
dans  ia  priface  de  sa  traduction  des 
fables  de  Phedre,  pubiiie  en  1728, 
nomme  Vabbi  Prevost,  comme  ie 
traducteurde  1702.  La  France  litt. 
de  1769  a  confondu  ce  traducteur 
atrec  ie  P.  Ciaude  Prevost ,  bibiio- 
tiiicttire  de  Sainte^Gemeyiewe.  (B.) 
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▼ante  Burmanno,  Jac.  Gronovius  parum,  aut  nihil  ad  illustraif^ 
dum  Phoedrum  contulit.  PurtcsGudiidcfendendassuscepit  snb- 
sequenti  temporeJo.Christ.  Wolfius,  memoriaml^udianam,  ca- 
luraniis  Jac.  (jronovii  contaminatam,  vindicare  ag(^re8sus.Vid. 
an.  1709.  coll.  i[>Ps6i7/oitii  PrsF.  Disp.  III,  p.  xxxii.  Commcn- 
dant  hanc  editionem  Collectanea  Dispontini,  quibus  hic  tndi- 
cis  forma  dictionem  Phaedri  cQreQie  illustravit.  Pra*fatione  lon- 
gissima  Dispontinus,  notas  Daneti  in  Phaedrum  expendens» 
in  hunc  justo  invehitur  gravius.  Notae  Jo.  Fr.  Gronovii  sunt 
dictata,  discipulis  oiim  in  scholis  domesticis  pnelecta.  Istas 
vero  notas  Desbillonius  viro  tam  docto  non  putat  esse  dignas. 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  pa^.  33.  Cat.  de  la  B.  du  R.  BelL  LetU.T,  I,  pa|[. 
601. 

PuiEDRi  Aug.  Lib.  Fabb.  /Esop.  Libri  V,  et  Publii  Syri  Sen- 
tcntiae  locuplctiores,  c.  notulis  Sani.  Hoadlyy  Schol.  Norvicens. 
Magistri.  I^ndini,  1703,  in-8',  Edit.  II,  auctore  Fabricio  in 
B.  L.  T.  II,p.  33. 

Fabricius  I.  c.  et  Bipontini  l.  c.  p.  xxviii,  nec  non  Funccius 
atque  Kichterus  Editorem  vocant  Hondly;  sed  in  Catal.  Libror. 
Musei  Britanuic.  Vol.  II,  v.  Pluedrus,  dicitur  Hoadly;  sic  qno- 
que  in  aliis  Bibiiothecar.  Anglic.  Cataio^s,  teste  S.  V.  Briigge- 
manno,  in  Sched.  p.  1 1.  coil.  Ej.  Fiew  ofthe  English  Editions, 
p.  64a,  et  ann.  1704  9  17 12.  Hanc  editionem  Brotierius  1.  c 
memorat  sub  titulo  :  Ph.£dri  Liber  secundus,  a  Sam.  Hondfy. 
Loudin.  170^,  iu-8'.  Maie. 

Bepetita  Daneti  Editio  in  usum  Deiphin.  Loudini,  i^oS, 
in-8. 

Gcoryi  A.  R.  L.  P.  III,  p.i{^.  206.  Bni(;{;einann.  Supplement  to  the  yiew 
ofthe  Enylish  Editionsy  pa{j.  11 5.  coii.  ann.  1688. 

1 704. 

Bepetita  Sam.  Hoadly  Editio  III.  Londin.  170^)  in-8*. 

Vid.  Bni(*|gRmaniii  yiew  of  the  English  Editions,  pa^.  643.  colL  Ei 
Schedis,  pa(j.  11 ,  et  ann.  1703. 

1706. 

PHiEDRi  Fabb.  i£sopiar.  Libri  V,  cum  Annotationibus  Jo 
Srhefteri,  Argentoratensis,  et  Franc.  Guyeti  Notis,  nunquan 
antea  pubiicatis.  Edilio  iiuinta,  prioribus  emendatior  et  auc 
tior,  in  qua  junf^tur  interpretatio  Gallica,  c.  Not.  et  Inde 
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l«atiniit  nberrimus.  Hamb.  apud  Benj.  Schiller,  1706,  in-8^ 
L.eoburgi  Litteris  Pfeiferianis» 

Quare  duje  Schefferi,  quas  manibus  tenui,  editiones,  et  haec, 

et  eti,  quam  supra  ad  ann.  1693  recensui^dicantur  editio  quinta, 

ego  quidem  non  video ;  nisi  quis  discedere  velit  in  sententiam 

censoris  eruditi  ( Zeunii )  in  Ephemerid.  Viteberg.  ( Ncwhrich' 

ten  von  neiien  Schriften)  ann.  1779,  Partic.  91,  qui  ad  hunc 

locum  Phaedri  mei  haec  notavit:  Ficlleicht  ist  davon  die  Ursach 

diese :  weil  in  der^  xvclche  die  sechste  heissen  sollte,  keine  Veran' 

derung  ist  vorgniommen  worden,  Ein  dhnlicher  Fall  ist  mit  den 

Initiis  Emesti  vorgegangen.  Denn  auch  hiervon  ist  eine  doppelte 

editio  quinta,  nehmlich  die  von  1769  und  1776.  Ohgleich  tetztere 

von  etUchen  hundert  Druckfehlern  und  verschiedenen  Utirichtig' 

keiten  mit  mnglichster  Sorgfalt  war  gereiniget  worden :  so  wollte 

der  bescheidene  Verf.  doch  nicht,  dass  sie  editio  sexta  hcissen 

soUtp;  wcil,  sagte  er,  wedereine  neue  Vorrede,  noch  eine  andere 

Vermehrung  hinzdgekommen  ist.  Quae  docent  omnia,  male  hanc 

editionem  a  Bipontinis  editoribus  octavam  appellari.  Notandum 

porro,  pa(]^inas  hujus  Editionis  respondere  paginis  Edit.  III 

irnpressae  ann.  1671 ;  sed  foedata  est  vitiis  typographicis,  quae 

in  Edit  Hl  non  inveniuntur.  Sic  Prol.  IV,  10,  legitur  copperis 

fahulis^  pro  capris;  ibid.  vs.  18,  verba  transfertis  mece,  ut  omit- 

tam  alia.  Titulo  praefixa  est  tabula  aenea  adjecta  inscriptione : 

ElectissimfF  fabulce  morales  et  metricce,  Hamb.  apud  Benj.  Schil- 

ler.  Ann.  1698. 

Cac.  Ribl.  Biinav.  T.  I,  pag.  33o.  coll.  ann.  i663. 

Bepetita  est  hoc  anno  Hoogstratani  editio.  Amstelod.  1 706, 
in-ia. 

Addidit  novas  Notas  Editor,  in  quibus  praecipue,  quae  ad 
Jeges  carminis  iambici  intelligendas  faciunt,  erudite  sunt  obser- 
vata,  vuI(>[o  ne(j[leeta. 

Bibl.  Luxdorph.  P.  II,  pa{y.  454-  Burmanni  Catal.  Ediu.  Phaedri.  coU. 
anu.  1699.  lilamdeni  Editionein  hoc  anno  repetitam  esseLondini,  conten- 
dunt  Laitemant  1.  c.  pa^.  229,  Brotier  in  Indic.  Editt.  Ph.  Santoroc.  de 
Editt.  Ph.  pa(|r.  57. 

Ph.£DRcs  c.  Not.  An(>;lic.  Guil.  Willymot.  Londini,  1706, 
in-8  . 

Brotieria  Indice  Editt.  Pluedri.  Notit.  Litter.  Bipontin.  pa^.  xxix. 

1707. 
Pbjcdri  AnQ.  Lib.  Fabular.  ^opiar.  noyis  emblematibui. 
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artificiose  aere  incisis,  illastratarnm,  Libri  V,  c.  append.  qnin* 
que  fabularum,  a  Marq.  Gudio  e  MS.  veteri  descriptamm  e(h 
demque  modo  adornatarum.  Aug.  Vind.  i^oy^in-fol. 

Addita  est  Versio  Germanica ,  cujas  plcnum  titulum  v.  infra 
in  Vers.  ^rmanic.  ann.  1707.  Figuras  ad  exemplum  Vianii  mi 
incidit  Jo.  Ulr.  Krause,  non  Joanna  Sibyila  Krause,  qnod  to- 
lunt  Bipontini ,  post  Lallemant  et  Brotierium. 

Vid.  Brotierii  Ind.  Ediu.  Pluedr.  coU.  Bipont.  Not.  Lict.  pag.  zzn,  cl 
Lallemant  1.  c.  pag.  a3o. 

Phjedei  Fabulae  in  usum  Delphini.  Lond.  1707,  in-8*. 

Gat.  Kbl.  Halsian.  T.  III,  pag.  586.  BrtiggemanQ.  Suppitmtmt  to  tk» 
Fhw  of  ihe  EngUsh  EdUions,  pag.  1 15. 

1708. 

Phjediii  Fabular.  iflsopiar.  Libri  V,  Notis  Doctomtti  sdec- 
ttoribtts,  novisqne  passim  et  Conjecturis  et  Explicationiboi 
illustrati :  opera  Thom.  Johnson,  A.  M.  In  usum  Schole  Eto- 
ttensis.  Editio  secunda,  Londini,  impensis  B.  Walfbmd,  etc.  1708, 
in-8«. 

Cat.  Bi})l.  Christ.  P.  II,  pa{;.  a54.  Cat.  Bibl.  Menken.  P.  I,  p.  a^O-  ^^ 
togue  des  livres  imprimis  de  la  B.  du  A.  BeUeS'Lettres,tom.  I,  pag.  601. 
coll.  ann.  1701. 

Les  Fables  de  Phedre  en  vers francais ,  avec  une  £dition  latim 
a  c6t6  et  des  notes ;  par  M.  Denise ,  professeur  de  grammaire  a 
sous-principal  des  Artiens  an  coUige  royai  de  Navaire.  A  PariSx 
chez  Jacq.  EstiennCy  1708,  in-8%  pagg.  348. 

V.  Joumal  des  Savants,  mai  1708,  p.  a36...  a^g.  Vamltw 
pr^tend  que  i'£dition  iatine  qui  est  a  coti  a  iti  revue  sur  le$  piu 
exactcs  qni  ont  paru.  lly  a  mis  de  courtes  notes,  soit  pour^karcL 
ce  qui  en  avait  besoin,  soit  pour  rendre  raison  de  qt^eiqm  clmhqe 
ment,  II  a  joint  i  ce  Recueil  huit  Fahles,  qt^ii  a  ckoisies  parm 
ceiles  que  M,  de  La  Fontaine  a  traduites  de  Piiedre,  et  ily  aem 
core  ajouti  d'autres  Fabies  qui  ont  iti  trouv6es  dans  im  ancim 
manuscrit  par  Marq,  Gudius,  soit  queiies  soientde  Phi^dre  ou  won 
Vid.  infra  Vcrsiones  Gallicas,  1708. 

Phxdri  Fabnlae,  ad  finem  optimarum  Editionnm,  nna 
auctiores,  recusae  cum  paucis  brevibusque  notis.  Accedun 
Vindici»  Ci.  Gudii  ab  acerbioribus  censuris  v.  c.  Jac.  GronoTii 
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EditoreJ.  Ghmtoph.  Wolfio.  Flensburgi,  sumtibus  J.  Christ. 
&hninanni,  1709,  in-8^ 

Cf.  Act.  Enid.  Suppl.  T.  IV,  Sect.  VIII,  pag.  365,  et  quap  notamus  su- 
pra  adann.  1703. 

*Teste  Fabricio,  in  B.  L.  T.  11,  p.  35,  non  est  antiqui  aucto- 

ris,  nec  dum  Phaedri,  ut  persuasum  Thom.  Crenio,  T.  11,  Me- 

thodor.  p.  4o3,  coli.  £j.  Animadvers.  T.  V,  p.  ao,  sed  superba 

Tanaque  satyra  hominis  Jesuitae  Galli,  Jo.  Gommirii,  in  cujus 

Poem.  post.  exstat  p.  i34,  et  versa  gallice  in  libro :  Recueilde 

vers  choisis,  par  le  P.  BouhourSf  p.  17,  nec  non  in  alio :  Fables 

choisies  Part  V ,  p.  28.  Incipit :  Ranoe  paludis  incoUe,  atnbiguum 

genus.  Gomposita  est  circa  ann.  1670,  quum  Ludovicus  XIV, 

Galliae  rex,  bellum  in  Batavos  instrueret.  Exstat  fiub  titulo: 

Appendix  ad  fabulas  Phaedri,  ex  Bibliotbeca  Leidensi;  Sol  et 

Rarue.  Paris.  apud  Franc.  Muguet,  1672.  Plura  dabit  Desbiilo- 

nius  in  Praef.  Disp.  III,  p.  xxxii. 

Fabulae  antiquae ,  ex  PfliEDRO,  fere  servatis  ejus  verbis ,  desum- 
tae^  et  soluta  oratione  expositae;  ihter  quas  reperiuntur  non- 
nullae  ejusdem  auctoris  et  aliorum  antea  ignotae.  Accedunt 
Romuli  fabulae  ^opiae.  Otnnes  ex  MSS.  depromtae  et  adjecds 
notiseditaeab  Jo.  Frederico  Nilant. Lugd. Batavor.  i^og^in-ia, 
apud  Theodor.  Haak. 

De  Romulo  et  Anonymo  Nilantii  fusius  disserui  infra  de 
Scriptoribus  Phaednim  illustrantibus.  Hic  notasse  sufficiat, 
Nilantium  Romuli  fabulas  e  Codice  bibliothecae  Leidensis  edi- 
disse.  Vide  Lessingii  Romulum  et  Rimicium,  libro  supra  lau» 
dato,  p.  54.  Adde  Acta  Eruditor.  ann.  1710,  p.  92;  Journaldes 
Savants,  mai,  1709,  p.  3 10,  et  quae  supra  notamus  de  God. 
MS.  Divionensi. 

1711. 

Repetita Hoo^tratani Editio.  Amstel.  1711,  in-ia,  de Linden. 
Notae  sunt  aliqua  ex  parte  auctiores.  vid.  ann.  1699,  et  Wal- 
lii  Hist.  crit.  L.  L.  pag.  34^.  coli.  DesbiUoUii  Praef.  Disp.  III, 

p.  XXXI. 

1711. 

Phjedri  Fabulae  et  Publii  Syri  Mimi  Sententis,  hac  quinta 
editione  auctiores,  c.  Not.  et  Emendationibus  Tan.  Fabri.  Acce- 
dit  et  Gallica  versio  fere  de  novo  reficta.  Amstcl.  171 2,  in-8% 
apud  Viduam  Paulli  Marret. 

Forte  editio  Phaedri,  quae  in  indice  Bipontinor.  ann.  I7t3, 
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Amstelodami,  in-8'',  c.  prosaica  ▼ersione  prodiisse  dicitur,  non 
alia  est  quam  liaec  quinta  editio.  Additae  sunt  etiam  Senecs 

Sententiae,  quarum  mentio  liaud  facta  est  in  titulo. 

I 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  34  »eq,  coU.  ann.  1657  et  i^aS.  Cat.  BibL  Bicer- 
lii,  pag.  160. 

Repetita  Sam.  Hoadly  Editio.  Londini,  171 3,  in-8%  Ed.  lY. 

Vid.  Bni^emanni  VieWy  pa{;.  64^,  et  ann.  1703,  1704*  AddeCatal. 
Libror.  impressor.  qui  in  Museo  Britannico  adservantur.  Loodin.  1787, 
in-fol.Vol.  II,Toc.  Phcedrus, 

PHiEDRi  Fabular.  Libri  V,  in  usum  Scfaolarum.  Trajecti  ad 
Rhen.  1712,  in-ia. 

Tribus  foliis  nec  integris  absoluta  editio!  ▼.  Cat.  Bibl.Lauhn. 
P.  II,  p.  l^o;  Funccius  de  immin.  L.  L.  Senect.  p.  97. 

1713. 

Phjedri  Au(j.  Lib.  Fabular.  ^opiar.  Libri  V,  c.  Emendatio- 
nibus  et  Commentar.  ad  modum  Jo.  Minellii.  Quibus  accesse» 
runt  Symposii  iEnigmata,  Gabriae  Fabulae,  Antonini  Liberalis 
Metamorphoses ,  Gr.  et  Lat.  cum  prioribus  curis  Abrah.  Ber- 
kelii,  etSenecae,  it.  Publii  Syri  Sententise,  cura  Jo.  Ge.  Wal- 
chii.  Lips.  1713,  in-i2,  ap.  Jo.  Lud.  Gleditsch.  et  M.  G.  Wcid« 
mann. 

Praeter  ceteras  editiones  pueris  destinatas,  haec  editio  utilis 
est.  Fabulas,  optlmarum  editionum  ope  emendatas,  exhibet, 
quibus  passim  novas  scripturas  Walchius  addidit;  sed  v.  cen« 
suram  C.  A.  Heumanni  in  dar  Neuen  BibL  P.  XXVII,  p.  6o3. 
Notae  illustrant  textum.  Fabellis  dissertationem  praemisit  de 
stylo  Phsedri,  qua  styli  Romani,  imprimis  Phsedri,  naturain 
exposuit.  IJoc  editionum  genus  nimis  severe  Burmannus  dam« 
nat,  Praef.  Editt.  1719  et  1727  vocatque  Minelliorum,  Junke- 
rorum  et  Walchiorum  pueriles  notas,  quibus  puerorum  inge- 
niiscalamitateminferri,  messemque  surgentem  putat  intercipl 
Equidem  ejus  modi  operam  valde  utilem  fore  cum  DesbiUonis 
arbitror,  si  Jocutiones  auctorum  nuHae  explicatu  difficiles  sub' 
terfugerentur,  nec  tam  saepe  vana  obtnideretur  interpretatio, 
u^i  plana  et  aperta  sunt  omnia.  Vid.  Ej.  Prsef.  Disp.  III 
p.  xxxiii.  Acta  Eruditor.  ann.  171 2,  p.  627;  Memoirs  oJfLitte 
rature,  Vol.  Ill,  p.  i43.  coll.  ann.  1724,  t735,  i^Si,  1768. 

PHiEDRt  Fabular.  ^Esopiar.  Libri  V,  in  Corp.  veter.  Poetar 
Latiu.  a  Mich.  Maittario>  Toinis  II  editorum.  Londini,  ap 
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Joann.  Nieholson,  B.  Tooke  ^t  Jo.  Tonson,  171 3,  in-fol.  ubi 
i^ide  T.  I ,  p.  788  seq. 

Cat.  Bibl.  BiinaT.  T.  I,  pag.  33o. 

Ph^edri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  item  Fabulae 
qusedam  ex  MS.  Teteri  a  Marquardo  Gudio  descriptae;  cum  In- 
dice  Vocum  et  Locutionum.  Appendicis  loco  adjiciuntur  Fa- 
bul»  CraecsE  quaedam  et  Latinae  ex  yariis  auctoribus  coilectse, 
qnas  claudit  Avieni  iEsopicarum  Fabularum  Liber  unus  ( Gura 
Michaelis  Maittairey  cum  Variantium  Lectionum  spicilegio). 
Londini,  ex  ofBcina  Jacobi  Tonson  et  Joannis  Watts,  171 3, 
in-12. 

CataJ.  libronun  ap.  Paulamyail]ant...prostantiiim,  Lond.  1745,  in-8?, 
pag.  33o.  Bibl.  J.  Joach.  Schwabii  P.  I,  pag.  104.  Crevenna,  T.  III,  pag. 
123,  Edit.  1776.  coll.  ann.  1721,  1729,  1772, 1773. 

PHiEDRi  Fabular.  ^opiar.  Libri  V.  Edinburgfi,  1713,  in-S". 
Bri]ig{];emanni  View  of  the  EnglUh  Editions,  pa(];.  64 a. 

Phj£ori  Fabulaec.  Not.  select  Varior.  Dispontini,  Gronov. 
Hoogstratani,  Koeberi,  etc.  Tiguri,  1718,  in-S**,  apud  Dav. 
Gesner. 

Car.  Bibl.  Ryssel.  P.  I,  pa^r.  167.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  11,  pa^.  i33.  ad- 
de  Fabricii  B.  L.  T.  II,  pag.  33.  Hec  editio  carpitur  ^Lallemant  in  Catal 
rmisonn.  pag.  33a. 

1714. 

Phjedri  Fabular.  ^opiar.  Libri  V,  Notis  Doctorum  selec- 
tioribus,  novisque  passim  et  Conjecturis  et  Explicationibus 
illastrati.  Opera  Thom.  Johnson,  A.  M.  In  usum  SclioL  Etonens. 
Editio  tertia.  Londin.  17 1^9  in-8''.  ' 

Fabricii  B.  L.  T.  U,  pag.  33.  vid.  ann.  1701 ,  1708.  coU.  Brii^jgemanni 
VieWy  etc.  pag.  G^a. 

1715. 

Phjedri  Fabulae  c.  Not.  lin^a  Germanica  scriptis,  auctore 
Gabriel.  Schumanno.  Hai.  Sax.  171 5,  in-12,  ap.  Henger. 

Biblioth.Sol(;er.P.m,pag.433.  coll.  ann.  1719,  1722,  1727,  1744« 

1716. 

Prjedri  Fabtdar.  JBsopiar.  Libri  V  (sincnotis).  Amstelod. 
1716,  in-34* 

yeues  Repertor,  von  seltenen  BUchem  u.  Schriften  St.  II.  Niimb.  1796, 
10-8"*,  pa0.  79.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II ,  pa0.  i4o. 
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1717. 

Repetita  Daneti  Editio.  Londini,  17179  in-8". 

Cat.  Libror.  Musei  Britann.Vol.  II,voc.  Phadrus.  Bruggemanni  View, 
pag.  64>*  coU.  ann.  i6d8. 

1718. 

Pu.EDiii  Fabular.  ^opiar.  Libri  V,  ex  recens.  Gotefridi 
Ricbten ,  Subconrect.  Gynin.  Vin.  lenae,  17181  in-12.  SunUa 
J.  F.  Bielkii. 

Omisit  notas  editor,  eanimque  loco  Indicem  subjecit,  Gro- 
noTii,  Gudii,  Burmanni,  Rittershusii,  SchefFeri,  Dispontini, 
Hoo(ptratani  suasque  passim  observationes  exhibentem.  Adje- 
cit  quoque  indicem  editionum  Phaedn.  In  docta  pra^fatione 
enarrat  quibus  ex  caussis  lianc  vel  illam  lertionem  in  teztum 
receperit,  et  novas  quasdam  conjecturas  profert. 

Acta  Erudit.  ad  h.  a.  pa(;.  343-  Cat.  Ribl.  Burm.  pag.  3 10. 

Phjedri  Au^.  Lib.  Fabularum  i£sopiar.  Libri  V.  Cum  inte- 
gris  Commentariis  Marq.  Gudii,  Conr.  Rittershusii,  Nic.  Ri* 
galtii,  Is.  Neveleti,  Nic.  Heinsii,  Jo.  Scheflferi,  Jo.  Lud.  Pras- 
chii,  et  Excerptis  aiiorum.  Curante  Petro  Burmanno.  Hags- 
Comitum ,  apud  Henricum  Scheverleer,  1718,  in-^*"  maj.  Cdit  U. 

Burmannus  in  praefatione :  uContenti,  inqwt,  prioribnf 
Commentatoribus,  hic  et  illic  quaedum  adjecimus,  qus  autori 
nostro  explicando  et  illustrando  facere  viderentur.  n  Aucta  est 
editio  praeterea  Catalo^o  Editt.  PLaedri,  Notis  Neveleti,  et  Ap- 
pendicc  XXXIV  Fabuiaruni,  de  qua  mox.  Plura  dabit  Jo. 
Fabricius  in  Hist.  Bibl.  Fahric.  P.  VI,  p.  3  9.  Videatur  quoquB 
Dictionn.  hibliogmpli.  hist,  et  crit.  T.  II,  p.  384;  Bibiioth.  PindL 
T.  II,  p.  359. 

Prodiit  etiam  hic  liber  sub  eodem  titulo,  eodemque  aBM 
Ultrajecti,  in-S"  niaj.  Comprehendit  haec  editio  Pla^^.  44^  ^ 
altera,  Hafjae-Comiium  impressa,  Pla^g.  47;  praeter  dedicafio- 
nem,  pra^fationes,  vitam  PliaHiri,  Judicia  de  eo,  rel.  Ez  qno 
intelligi  potest  hasce  duas  editioues  esse  diversas.  Memomtur 
autein  Iioh:  editio  in  Diario  litterario,  cujus  titulus  est :  Boekxael 
der  Geleenie  fferclt,  ann.  1718,  m.  Jul.  n.  7.  coll.  Leipz,  GeL 
Zeit,  ann.  1718,  n.  78,  p.  62  -.  Meminit  porro  Catalogus  Bi- 
blioth.  ill.  Comit.  7V/<>A<  de  Szck,  «nlit.  Vienn.  1796,  in-S**  maj. 
P.  I,  p.  123.  Adde  Georyi  A.  B.  L.  P.  III,  p.  2t'6. 

Phxdri  Fabuldec.  Notis  Variorum.  Amstelod.  1718,  in-8*. 
Sub  huc  titulu  hanc  editioDem,  de  qua  mihi  noo  liqnet,  memorat  Lai^ 
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temmntf  1.  c  pag.  a3a.  Foitasfte  repetitio  Edit.  c.  N.  Var.  Amstel.  1698, 
iii-8*,  apud  H^oiters.  vid.  supra  ano.  1G98. 

'7»9- 

Pbmdm  Fabular.  Libri  V,  cum  nova  fabularum  Appendioe, 
cx  MS.  Divionensi,  Rimicio,  Romulo  ct  aliis.  Cura  et  studio 
Pet.  Burmanni.  Fla^jae-Gomitum,  apud  Henr.  Scheverleer,  17 19, 
in-ia. 

Haec  editio,  minor  Durmanni  prima,  textum,  ab  ipso  recen- 
Mtnm,  exhibet  sine  notis,  et  habet  appendicem  fabularum 
XXXIV.  Primum  nempe  Gudius  fabulas  quinque,  e  IVIS.  Divio- 
nens>i  descriptas,  in  senarios  redegcrat.  Quatuor  ex  his  subjecit 
Burmannus  editioni  suae  ann.  1698.  Reliquas  XXIX  idem  e 
Rimicio,  i.  e.  Romulo,  Anonymo  et  Romulo  Nilantii  numeris 
suis  redditas ,  juris  publici  fecit  in  editioneann.  1718,  adjectis 
fabuhs  quinque,  a  Gudio  in  metrum  redactis.  Has  igitur  fabu- 
las  XXXIV  repetitas  in  hac  editione  minori  I  appellat  novam 
appendicem.  Sed  ipse  in  prsefatione  ad  editionem  ann.  1737 
libens  agnoscit,  long[iu$  saepe  se  a  Phaedri  manu  aberrasse, 
licet  multae  voces  et  locutiones  sint  servatse.  Interpolatores  illi 
enim,  quossecutus  fuit,  verbosiores  Phaedro,  qui  brevitatem 
semper  jactat,  exstitere.  LeQe  quae  hanc  in  rem  scribit  in  Praef. 
Edit.  ann.  1718.  Appendix  ista  Gudiana  muhoque  magis  Bur- 
nanniana,  vix  ullam,  quaePhaedro  digna  sit,  Desbillonio  visa 
stfabulam  continere,  in  Praef.  Disp.IIl,  p.  xxviii.  Sed  quinque 

Cod.  Divion.  descriptae  fabulae  haud  Phaedro  plane  indignae 

identur  Bipontinis  Editoribus,  quorum  vide  Not.  Litter.  de 

haedro  p.  xxvii. 

Catal.  Bibl.  Com.  dc  Keviczkyy  pag.  i45.  Catal.  Bibl.  Biinar.  T.  I,  pag. 
>.  coaf.  ann.  17^0,  1766. 

Vfeminit  Zeunius  in  Introd.  in  L.  L.  p.  67,  Editionis  Bur- 

nnianae  ann.  17 19,  Amstelod.  in-12,  excusae,  ubi  textus  sit 

*nsitus;  quae  nescio  ab  ea  differat,  quae  hoc  anno  Ha(j;ae- 

litum  lucem  adspexit.  At  vero  videtur  esse  similius,  unam 

demque  esse  editionem,  et  Zeunium  Hagam  cum  Amstelo- 

o  miscuisse.  Dicit  enim  Burmannus  in  Praef.  ad  Edit.  Lei- 

.  ann.  17^7,  in-4',  "  neque  ipse  post  tres  jam  manu  emis^- 

iitiones(i698,  1718,  1719,  Ha^;.  Com.  in-12),  tertia  enim 

ris  formae  in  usum  puerorum,  quibus  ediscendus  hic  scri : 

n  scholis  dari  solet,  a  me  curata  fuit,  unquam  sperave- 

jbcriorcm  a  me  in  poctam  hunc  commentarium  deside- 

iri. »» 
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Phjedri  ,  des  Kaysers  Jugusfi  Freygelassenen ,  V  Bucher  Eso^ 
pischer  Fabein.  iii  die  reine  dvufsche  Sprarhe  iiftersetzt  und  mit 
lateinischen  Phrasibus  versehen.  HaUe,  1719,  iii-12,  Renger. 

Krit.  Beytriige,  B.  I,  pa{;.  48 a.  Wilh.  Heinsii  A.  fi.  L.  T.  III,  pag.  a46. 
Roll.  infra  Vers.  Qtrman,  ann.  1 7 19. 

1721. 

PfliEDRV.s  ordinePithopi  et  Freinshomii  di(je$tus,  ex  emenda* 
tioncCirudii  et  Burmanni  recensitus,  iiiterpretatione  Petri  Daneti 
illustratus,  historiis  miscellaneis  instructus,  Notis  Germaniris 
explicatus,  duobus  Indicibus  locupletatus,  aliisque  accessioni- 
bus  pluribus  auctus,  in  usuni  Pa^daf^^og;.  Marburg.  editus,  a  Jo. 
Gasp.  Santorocco.  Marburg.  1721,  iu-8' .  Typis  et  impens.  PLil. 
Casim.  Miilleri. 

Cat.  Bibl.  Bumiann.  pag.  23j.  conf.  ann.  i^Si. 

Phjedri  Fabulae  c.  Aviani  Fabulis  et  Not.  Hoogstratani ,  alior. 
Patav.  1721,  in- 12. 

Funccins  de  immin.  L.  L.  Senecc.  pa(^.  98.  Geoqp  A.  B.  L.T.  III,  pa^. 
ao6.  cf.  ann.  1733,  17^0,  1745,  1758,  1764,  1779. 

Repetita  Mich.  Maittarii  Editio.  Londini,  1721,  in-i3y  ex 
ofBcina  Jac.  Tonson  et  Johannis  fVatts. 

Brii('^emanni  Fiew,  etc.  pag.  64a.  coU.  ann.  1713. 

pHitDRi  Fabular.  iF^op.  Libb.  V,  (*um  interpretatione  Angli- 
cana  praxique  [jrammaticali.  Opera  N.  Baiiey,  Londini,  1721, 
in-8^ 

l'hom.  Ruddimanni,  inclyti,  quod  in  Scotia  est ,  JurisconsultonuD  cot 
le(rii  pcrL.  pa*ne  aunos  D.  Rihliothccarii,  Rihliotheca  Romana,  edit.  EdiiH 
hur(>i,  1767,  in-8°,  pag.  18.  Rrii{;(rcinaim.  Supplcmcnt  to  the  View  of  tke 
Engiish  Editions,  pag.  ii5.  vid.  ann.  1728,  i^^a,  1744*  ^7^^j  17^- 


1722. 


Dcnuo  prelo  subjccta  Pctr.  Daneti  Editio.  Lond.  1722,  in-8* 
maj. 

Cat.  Rihl.  Lauhn.  P.  II,  pa^^.  i32.  Rrii(^emanni  Fiew,  ete.  pa0.  64i* 
coll.  anii.  1G88. 

PHiEDRrs  c.  Not.  Germ.  Halo^,  1722,  in-12. 
Vid.  ami.  1716.  Index  Editt.  Pho^dri  Ripontin.  pa^.  zxx. 

1723. 

PuiEDRi  Fabulae  et  Publii  Syri  Sententiae,  bac  sexta  Editione 


S 


EDITIONIBUS. 


8i 


auctiores;  cum  Not.  et  Emendatt.  Tan.  Fabri.  Accedit  et  gallica 
Versio,  fere  de  novo  reficta.  Amstel.  1723,  in-8%  ap.  Dav.  Paul. 
Marret. 

Bibliotheque  AnglaisCy  Com.  X,  P.  II,  edit.  ab  Armand  de  la  ChapeUe 
Ainstelodami ,  lya^,  in-i3,  ubi  vide  Gatal.  libror.  novor.  in  quo  liber  me- 
moratus  sub  prelo  siudare  dicitur.  coll.  Leip:^,  N.  Z.  von  gei.  Sach.  1722 
o**  ioa,pa(r.  ioo5,  et  supra  ann.  1712. 

1724. 

PHi£Dav8  cura  Jo.  Georg^.  Walchii,  ad  modum  Mlnellii.  Edi- 
tio  II,  Lips.  1724?  in-i2. 

Vid.  ann.  1713.  Biblioth'.  Aurivillii,.JP.  U^paQ.  160,  edit.  Upsal.  1788  , 
io-8^.  Bibl.  Acad.  Grypeswald.  T.  II,  pa{j.  3o3. 

172.'). 

Ph£dri  Fabulae  et  Publii  Syri  Mimi,  Sententiae  hac  sexta 
Editione  auctiores,  cum  Not.  et  Eraendatt.  Tan.  Fabri.  Accedit 
et  gallica  Versio,  fere  de  novo  reficta.  Ha(]^-Comitum ,  1726  , 
in-S".  Teste  Briiggemanno,  in  cujus  manibus  erat  liber  (vid. 
Schedae  Ejusd.  p.  18),  sine  mentione  Bibliopolae  et  typog^raphi. 

Vid.  Catal.  Bibl.  Menken,  T.  I,  pa{;.  3^0.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pa^. 
i33. 

Haec  editio  videtur  essc  repetitio  Edit.  Amstel.  ann.  1723, 
furtim  facta.  Vid.  ann.  1723.  Memorat  tamcn  Wilh.  Heinsius 
in  A.  R  L.  T.  III,  p.  245,  Editionem  sub  titulo:  pHiEDBi  Fabu- 
iae,  Galhce  et  Latine,  c.  Not.  Tan.  Fabri.  Amstel.  1725  ( 1 2  Gr. ). 
Aq  forte  editio,  quam  ad  ann.  1723,  sub  prelo  sudasse  dixi, 
anno  dcmum  172$,  lucem  adspexit?  An  in  Lexicon  Ileinsii 
vitium  i[;repsit  typographicum ,  cum  imprimendus  esset  ann. 
17:^3?  Judicent  viri  docti,  quibus  liber  ad  manus  est! 

Repetita  Rob.  Prevost  Editio.  PariSf  1726 ,  in-i  2  ( in-8° \  Ar- 
nuuul, 

Vid.  Lallemant  Catal.  raisonn.  pag.  a33,  ct  de  Editt.  Ph.  ann.  1702. 


(1)  O  serait  un  trauail  long ,  et 
h  peu  prh  inutile,  que  de  rappeler 
UfUtes  ies  Sditions  de  Phkdre,  avec 
ia  traduction  de  Sacy^  omises  par 
M.  Sehwabe;je  crois  cependant  de- 
9oir  mentionner  ici  les  deux  sui- 
7*antes : 

Les  Fables  de  Pueriie,  affranchi 

I. 


d^Auguste ,  traduites  en  fran^ais 
{par  le  Maistre  de  Sacy)  avec  le  ia- 
tin  a  c6t4,  pourservira  hien  enten- 
dre  ia  langue  iatine ,  et  a  bien  tra~ 
duire  cnfrancais,  nouveiie  4dition , 
enrichie  d'une  tabie  aiphab^tique 
des  dieux  el  des  d^esses  de  ia  fabie  , 
et  de  pluiieurs  remarques  n^ceonires 
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1726. 

PUiEDRi  Aug.  Caesaris  Liberti ,  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V.  In- 
terpretatione  et  Notis  iliustravit  Petr.  Danetius,  Academicus 
Nova  Editio  emendata,  Notis  selectissimis,  Appendicead  ejas- 
dem  fabulas,  Pubiii  Syri  aliorumque  veterum  Sententiis  aucta. 
Pcwis,  1726,  in -4"  1  ^«r6oM ( Editore  P.  Fabro). 

Biblioth.  Badeuhaupt.  212,  n"  s^ap-  Dictionn.  bibliograph.  histor.  et 
crit.  T.  II,  pag.  384-  coli.  ann.  1676,  ct  Ephemer.  Lips.  litter.  ann.  1727, 

n°47^pa6-467- 

P.  Terentii  Afri  Comoedia;,  Ph£dri  Fabulse  ^opis,  Publii 
Syri  et  aliorum  veterum  Sententiae,  ex  recensione  et  cum  Notis 
Ricbardi  Bentleii.  Cantabri^ae  ap.  Cornel.  Crownfield.  1726. 
Veneunt  et  Londini  apud  Jac.  Knaplon^  Hob.  Knaplock,  Paul. 
VaiUanty  Bibliopolas,  in-4°  maj.  Terentium  excipit  titulus  spe- 
cialis,  et  novus  pag^inarum  ordo:  Phjildri  Aug.  Lib.  Fabular. 
^Bsopiar.  Libri  V.  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sententite. 
Recensuit  et  Notas  addidit  Rich.  Bentleius,  Cantabrig.  apud 
Corn.  Crownfield.  1726. 

Basin  fecit  Editor  textum  Burmanni,  qui  est  in  editione 
1718,  sed  eum  pluribus  locis  cum  ex  ingenio,  tum  ex  aliorum 
emendationibus  mutavit,  adeo  quidem,  ut  Desbillonius obser- 
vet,  trcs  tantum  in  editione  Bentleii  quatuorve  fabelias  inveni- 
ri, quas  hic  non  interpolaverit,  ratione  in  notis  satis imperatorie 
reddita.  In  quo  quum  audacius  e^j^isse  videretur,  eas  corrcctioDei 
sub  examen  severum  vocavit  Franc.  Hare,  Anglus,  in  epistoli 
critica,  qua;  Burmanni  Editioni  ann.  1727,  subjccta  est,  edin 
Lond.  1726,  in-4".  Ad  examen  autem  notarum  Bentleianaram 
ita  se  convertit  ilarius,  ut  fere  ne  unicam  quidem  emendatio 
nem  praeterniittat,  quam  non  contemnat,  rejiciat,  derideat, 
earum  loco  alias  substituat,  aut  si  probabilis  iila  videator, 
eamdeni  sibi  dudum  in  mentem  venisse,  eamdem  olim  ortfii- 
bri  sui  appinxisse  prae  se  ferat.  Sed  de  liis  et  aliis  duriuscniii 
non  morari  lil>et  iectores.  Harius  tamen  haud  inutiles  obsenra' 
tiones  hic  illic  inspersit.  Neque  etiam  Bentleius  in  omnilws 

pour  VinteUigence  du  poete  {parC.  ddition ,  revue ,  corrig^  ci  augmeit 

L,  Thiboust).  Parisy  C.  L.  Thiboust  ticy  oii  Von  a  marquS  la  construe 

(1726),  petit  in- 12.  tionh  quelq uesfables ,  pour en  dour 

LesFablesdePHkiiHE^affranchy  ner  Vintellitfence  aux  enfknts  qui 

dAugusU  y    traduites   en  fran^-ais  commencent  a  traduirey  PariSy  J' 

ai«M  ie  latin  a  cdte^  etc. ,  nouveile  B.  BrocaSy  1726^  m-18.  (B.) 
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conjectaris  infelix  fuisse  existimandus  est,  quemadmodum  pa- 
tebit  e  sequentibus. 

Jcta  Eruditnr.  ad  ann.  1727,  pa^.  aa  sq.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  pa^.  33  . 
Desbilionii  Disp.  III,  cit.  pa{;.  39  seq.  Addatur  Brii(];Qemanni  View,  pafl . 
643,  aq.  et  Notit.  litter.  Bipontiu.  pag.  xxx.  coU.  anu.  1727,  1738. 

1727. 

pHiEDai  Aug.  Lib.  Fubular.  iEsopiar.  Libri  V,  cum  novo 
Commentario  Petri  Burmanni.  Leidse,  1727,  in-4'  apud  8am. 
Luchtmans. 

Et  ab  Ilario  et  a  Bentleio  audacter  nimis  Phaedrum  esse  emen* 

datum,  videbat  Burmannus.  Becte  indignabatur,  vulgatam 

lectionem  toties  sine  caussa  csse  rejectam,  ipsas  conjecturas  tam 

nudas  proponi,  denique  MStoruin  Codicuin  et  olim  impresso* 

rum  Dullam  fere  rationem  baberi,  sed  ab  utro(iue  viro  docto 

conjecturis  nimium  quantum  tribui.  Hac  re  inipulsus  novum 

commentarium  concinnavit,  in  quo  omissib  aliorum  notis,  ve- 

terem  lectionem  contra  novas  conjecturas  late  tuetur,  ita  ta- 

men,  ut  eamdem  justo  saepius  neg^ligat,  et  sine  necessitate  no- 

vas  subftituat  lectiones.  Non  tantum  ad  loca,  tentata  ab  aliis, 

multa  contulit,  sed  etiam.ubi  aliae  dictiones  singulares,  aut 

obscuriora  quaedam,  quae  ad  ipsas  fabulas  pertinent,  occurre- 

bant,  diligenter  notavit  at(|ue  illustravit  ex  antiquis  Latinis 

Graecisqiie  ^criptoribus.  flic  illic  conjecturas  attulit,  interdum 

etlam  alionim  auctorum  loca  emendaVit,  nec  raro  laudavit  cum 

emendationes  Bentleii  et  Harii,  tura  alionim.  Praeterea  de  reli- 

quis  interpretibus  eorumque  curis,  ut  dc  Jac.  (yronovio,  Gu- 

dio,  Iloogstratano,  Bichtero  aiiis({ue,  judicium  suum  attulit. 

Sed  tamen  eruditissimus  iste  commentarius  non  immerito  ni- 

mis  prolixe  a  Burmanno  scriptus  videtur  Bipontinis  editoribus, 

vd  in  suis  defendcndis,  vel  in  aliorum  ausis  confutandis.  Atque 

(tiam  non  sine  veritatis  specie  monet  Desbillonius,  auctorem 

non  panca  veterum  tesdmonia  adduxisse,  quae  fcre  nihil  appo- 

nte  ad  Pbaedri  vel  explicandas  locutiones  ohscuras,  vel  com- 

probandam  Latinitatem  conferant;  eumdemque  long^issimas 

disputationos,  qiia?  parum  ad  rem  aliquando  pertineant,  insti- 

^iusse  magnaque  contentione  esse  persequutum;  nihilo  vero 

^as  non  unuin  locum  minime  explanatum  reli(|uisse.  Atta- 

^^  si  rite  expendantur  omnia,  non  dubitanduiii,  liuncce 

<^iiimentarium  singulari  miadaiii  et  exiinia  laude  di(;nissi- 

^^m^  et  Burmannianam  Pliaedri   editionem  principem  esse 

^'Qmum,'e  cujus  lectione  ad  artis  criticae  ci>pido^  summa  rc- 
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dundabit  utilitas.  Prsfatio  de  re  critica  et  modestia,  tn 
servanda,  opposita  est  Bentleii  audaciae.  Qn»  etsi  ii 
quoque  loquentiae  habet,  tamen,  ut  omnes  ferociorei 
artis  alumni  eam  legant,  optandum.  Eruditae  prsefatio 
junxit  Burm.  varias  lectiones  Codicis  Perotti,  qnaB* 
emendationcs  Heinsii,  Gudii,  aliorum,  confirmant.  Prsel 
Editionum  1698  et  1718,  Vita  Pliaedri,  auctore  SchefFero 
cia  et  Testimonia  dc  Phaedro;  Catalo^pis  Editionum;  I 
rum  Inscriptiones  hic  deficiunt;  nec  non  Appendix  fabi 
ex  MS.  Divionensi.  Subjecta  sunt  ad  calccm  libri  Epistoli 
deBentleii  emendationibus,  auctore  Franc.  Hare,  et  1» 
ipso  Burmanno  passim  emendatus. 

Vid.  Acta  Eniditor,  ad  ann.  1727,  pa{T.  434.  DesbiUonii  Di^. 
pag.  xxiz.  Notit.  Littcr.  Bipontin.  pa^.  xxvii,  xxx.  Deutsche  AgI 
tor.  tom.  II,  pag.  641  ^  et  qun  notata  8unt  ad  ann.  1736.  Qnibiu 
Lailemanty  1.  c.  pag.  334  sq.  (i). 

Repetita  est  Terentii  et  Ph^dri  Editio,  a  Bentleio 
Amstelod.  1 727 ,  in-4**  maj.  apud  R.  et  J.  Wetstenios  et  G. 
Editio  secunda,  exhibens  Additamenta  et  Emendationei 
ipsius  Bentleii  mar(jini  Editionis  I,  adscriptas.  Vid.  JCi 
Z.  t;on  gei.  Sach.  ann.  1729*  n**  78,  p.  707.  coH.  supi 
1 726. 

PhjEDri  Fabular.  iEsopiar.  Libb.  V,  c.  Appendice.  Re 
et  Commentariis  illustravit,  nec  non  Indices  adjecit  J< 
Leonhardus.  len.  1727,  in- 12. 

Adolescentulorum  commodis  inservire  voluit  Editor.  ] 
stituendo  textu  celeberrimos  sequitur  viros,  qui  in  emfli 
illo  ingenium  suum  exercuere.  Proprio  nihil  indulsit  ii 
si  excipias  unum  locum  I,  v.  X,  9,  ubi  legit  laudastL  I 
cxplicavit,  quae  ad  indolem,  puritatem  et  elegantian 
sermonis  spectarent,  non  omissis  iis,  quae  cx  antiquitat) 
lustranda  sunt.  Maxime  Gudii  ct  Schefltcri  adnotationet  j 
convertit  usus.  Locutiones  diflBciliores  scrmone  cxpretiil 
nico.  Praemissa  est  Praefatio  docta,  qua  generatim  den 
doctrinam  moralem  per  fabulas  tradcndi,  speciatim  de  I 
cjusque  stylo  disseritur.  Censuram  libri  vid.  in  Leijm^ 
von  gel.  Sacli.  1729,  n*  69,  p.  54»). 

(i)  Voyez  la  ieltre  dtun  Fran^aisy  d'hisloire,  du  P.  des  MdeCi 

r^fugie  en  Hollande ,  au  sujet  du  pfk  443.»'  453-  ^W*  ietift 

Houveau  Phedre  de  M.  Burmann ,  est  dc  VabM  Granet^  ifui  ik 

fians  ies  Memoires  de  litterature  et  h  Paris.  (B.) 
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T^nnccius,  \.  e.  pag.  99.  Meisneri,  Cat.  universal.  T.  III,  pag.  420.  :olI. 
ann.  174^,  de  Editt.  Phaedri. 

Repetita  P.  Daneti  Editio  in  usum  Delphini.  Londini,  i^a^, 
in-8^ 

Briiggemanni  Fiew,  pag.  64i-  coU.  ann.  167$,  1688. 

Ph.£dri  Fabular.  iEsopiar.  Libb.  V,  ex  Edit.  Jo.  Stirling. 
(cum  versione  Anglica  prosaica).  Edinburg^i,  1727,  in-S*. 

Th.  Ruddimanni  Bibliotheca  Romana,  pag.  16.  coll.  Briiggemann. 
Supplem.  pag.  ii5,  ei  ann.  1734,  1738,  I744i  '7^0,  1771,  etVer«ion. 
An^c.  ad  hosce  annos. 

Repetita  est  Gabr.  Schumanni  Edit.  Hal.  1737,  in-ia. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pa^r.  i^o.  Heinsii  Catal.  univers.  Tom.  I,  pair. 
606.  ooU.  ann.  1715. 

1727,  1718. 

Les  Fables  de  Phedre,  Ajfranchi  cPJuguste,  en  latin  et  en 
francaisy  augment^es  de  piusieurs  Fables  et  des  Sentences  de  Pu- 
blius  Syrus,  qui  ne  sont  pas  dans  (es  £ditions  pr4c4derUes,  TVyi* 
ducihn  nouvelle  auec  des  notes  critiqwiSj  moraies  et  historiqueSy 
qui  enfacilitent  nnielligence ,  etdes  chiffresqui  enforment  ia  con- 
struction.  A  Parisy  chez  ies  Freres  Barbouy  1727,  in-12^  P^SfS»* 
346. 

Sic  exhibetur  titulus  libri  in  Bibliothdque  Francaise,  ou  His- 

toire  Littdr.  de  ia  France^  T.  XI,  Part.  I,  p.  26,  edit.  Amstelod. 

1728,  in-8".  Librum  impressum  esse  Parisiis  sub  finem  ann. 

1727,  apud  fratres  Barbou,  dicitur  quoque  in  Leipz,  N.  Z,  ifon 

(f^l,  Sach,  ann.  1727,  n°  97,  p.  963,  colL  ann.  1728,  n*  8,  p. 

73.  Sed  juris  publici  factum  esse  ann.  1728,  docet  titulus  iibri 

in  KbL  Badenhaupt.  p.  33o,  n°  2594*  coll.  Desbilionii  Disp. 

UI,  cit.  p.  XXV,  F.  de  Bianltenburg  Zusdtze^  etc.,  T.  I,  p.  547, 

et  Laliemanty  I.  c  p.  235.  Editor  libelli  est  Jo.  Glaud.  Fabre^ 

Oratorii  Jesu  sacerdos,  idem,  qui  Fleuryi,  Abbatis,  historiam 

<tcles.  continuavit.  Gf.  Ephemer.  Lips.  Litter.  1.  c.  Hanc  editio- 

nem  recensent  Bipontini  ad  ann.  1727,  titulo  latine  verso;  ea- 

<)em<pie  memoratur  in  Gatal.  libror.  apud  Paul.  Fcuiiant  pro- 

'^ntium,  Lond.  174^,  in-^*",  p.  33i ,  sub  titulo:  Les  Fabies  de 

Phedre,  lat,'fr.  auec  des  noies  critiques  et  des  chiffres,  qui  en 

foment  ia  construction.  Pcuis,  1728,  in-12.  Ex  quibus  omnibus 

iptelli^tur,  incertum  esse,  quem  annum  impressionis  titulus 

libri  pra;  sc  ferat.  Getenira  Notae  Eiditoris  castigantur  in  Bibiioth. 

^rancaise,  1.  c.  p..3o.  E  notis  cnim  R.  Prevost  {yid.  supra  dc 
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Eilitt.  Ph.  ann.  f/Oa),  exscripsit  multa.  Atqueetiam  castigatai 
haec  editio  iu  Jonrn,  des  SavantSy  ann.  1728,  m.  Martii. 

1728. 

PHiEDni  Fabulsp  c.  interpretatione  Anf|[licana  praxique  g^ram' 
maticali.  Opera  N.  liaihy,  Londini,  1728,  in-8". 
Drudpgoniann.  1.  c.  pag.  643.  cf.  ann.  1721. 

Recneil  des  Fables  d^^sope,  de  Piiedre,  et  deLaFonfaine,  qu 
ont  rapport  les  unes  aux  autres,  en  grec,  latin  et  fimicais,  avecA 
courtes  notes,  par  M.  Gaullyer,  A  Parisy  1728,  in-8'\ 

Cat.  libror.  apud  Paul.  Faillant,  prost.int.  pa^r.  33 1 ;  Sched.  Briiggc 
inann.  pa(^.  3 1 . 

Ph£DRi  Fabular.  -^sopiar.  Libri  V,  c.  Not.  Var.  a  Petro  Bur 
manno.  fiUg^d.  Bat.  1728,  in-S".  Editio  est  anni  1718.  liag» 
Coniit.  in-8 '. 

Sic  memorat  hanc  editionem  Bibliofh.  IMneHian.  T.  II,  p.  36o.  Etian 
Goor(];i  1.  c.  T.  III,  p.  206,  meminit  fxJitiuiiis  aun.  1728,111-8^,  c.  NoC 
Burmann.  ^id.  ann.  1698  et  174^- 

PHiEDRus  c.  Not.  g^eriu.  Ein.  Sinceri.  Aug.  Vind.  1728,  iii-8* 
apud  Merz. 

Bibl.  J.  J.  Schwabii.  P.  I,  pa(r.  88. 

1729. 

Repetita  Mich.  Maittarii  Editio.  Lond.  1729,  in-.a.  Exoffi 
cin.  Jac.  Tonson  et  Joan.  ff^aits.  Cum  variantium  Lectionnn 
»picileg;io.  * 

*Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pa(r.  i33.  vid.  ann.  1713. 

PHiGDRi  Fabulae.  Parisiis,  ex  Typographia  Reg^a,  1739,  in^* 

Laileniant  Cat.  Raisonn.  pB^.  335. 

PHiEDRi  Fabulse  et  Publii  Syri,  Mimi,  Sententie.  Paris. 
.    Typograph.  Re^fia,  1729,  in-16. 

Haac  aeque  splendidam  ac  raram  editionem,  impressamfor 
ma  iii-16,  nonin-S",  utstatuuntBipontini^memoratFne/taju 
Analect.  de  libris  rariorib.  p.  676(1).  uRarissima,  inquit,  cs 
httc  editio.  Gaussa  illius  rei  allata  fuit  in  Catal.  bibliopohi  Cat 
Levier,  p.  3 15,  ubi  haec  leguntur :  Cette  t^dition,  qui  est  (tm  trt 
petit  caract^,  estfaite  dans  te  gojAt  de  celle  de  Jeamiot{2);  cV^ 

(i)  Cctte  idiiioH  est  in-a^,  etnon  m-4%  m-8%  ou  m.i6.  (B.) 
(a)  Liset  Jannon.  (B.) 
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le  roi  qui  en  afait  la  ddpensCy  de  sorie  qiCon  n*en  a  tird  qu'un  tres 
petit  nomhre  pour  enfaire  prdsent  aux  seigneurs  de  la  cour. »  Coll. 
Baueri  Bibl.  Jibror.  rarior.  T.  III,  p.  194.  In  Dictiomu  biblio' 
graph.  hist,  et  crit.  T.  II,  p.  384 9  ^^  litteris  consi^nata  sunt :  // 
a  cte  tir^  de  cette  ^dition  quelques  exemplaires  sur  v^lin ,  qui  sont 
rares  et  pricieux.  Venda  tel  i45  livr.  chez  Randon  de  Boissety  et 
i3i  iivr.  chez  Gouttard. 

Crevenna  I.  c.  T.  III,  pa{T.  333 ;  Kdit.  1776.  Cat.  Bibl.  Duc.  de  la  Fal- 
Ir^  9  T.  n,  pag.  99.  Cat.  Bibl.  Com.  de  Reviczkyy  pag.  i^S. 

lySo. 

PHiEDRcs  c.  Not.  Em.  Sinceri,  germ.  Aug.  VindeL  1780.  in-8*. 

Bibl.  Schwarzian.  P.  I,  pag.  1 19(1). 

1732. 

Hoc  anno  Arn.  Henr.  Westerbovius  Phjedri  fabulas  in  usum 
scholarum  eleganter  excudendas  curayit.  Hag.  Comit.  1732. 

Memoratur  h<ec  editio  in  Leipt.  N.  Z.  von gel.  Sach.  ann.  ijSa,  n**  86, 


(i)  M.  Schwabe  a  omis  ici  une 
^iUtion  de  Phhdre  qui  a  ^Uriimpri- 
mde  pius  de  cent  fois;  elte  est  inti" 
iulee :  Pbapdri  Augusti  Cesaris  U- 
berti  Fabularum  iEsopiarum ,  libri 
Yy  nova  editio  emendata ,  notis  gal- 
licis  selectissimis ,  appendice  ad 
ejiudem  fabulas,  Publii  Syri  alio- 
rumquc  veterum  sententiis  aucta. 
Parisiis,  fratres  Barbou,  1  ^3 1 ,  in~  1 3 
de  160  pages  environ. 

Les  notes  de  cette  ^dition  de  Phi- 
drey  autant  titt/raires  que  gramma' 
tiealeSy  ne  sont  ni  trop  rares^  nitrop 
nomltreusesy  et  elles  ont  teiiement 
aequis  Cestime  gin^lcy  que  cette 
4ditian  est  devetiue  classique  des  le 
moment  de  sa  puidication;  on  ny 
afaitquede  tris  Utfers  changements 
jusquen  1783,  cest-h-dire  jusquh 
Tann4e  ou, parut  texceliente ^dition 
de  Pheiire,  donn4e  par  te  P.  Bro^ 
tier  chez  ie  iibraire  J.  Barbou.  Ji 
^tnitjuste  que  tps  corrections  impor- 


tanieSy  dues  aux  recherches  et  h  la 
sagaciti  dun  aussi  bon  tatiniste  que 
ie  P.  Brotiery  fussent  insSr^s  dans 
ies  iditions  de  Phedre  que  Von  met- 
tait  dans  ies  mains  des  ifcoiiers ,  cest 
ce  q  uifut  exdcut^par  divers  Miteurs; 
cependant  on  trouve  toujours  dans 
leurs  iditions  ies  principaies  notes 
de  Uditeur  de  i-j^i.  Cet  ^diteur  est 
ie  P.  Fabre  de  VOratoire,  d4ja  con- 
nu  par  sa  traduction  franpaise  dc 
Ph^dre ,  et  par  les  soins  ijuii  donna 
en  1736  h  une  nouveile  idition  des 
fabies  de  PK^dre  ad  usum  Delpbini. 
On  trouve  en  tHe  de  cette  ^dition 
ciassique  une  courte  vie  de  Phedre , 
commen^ant  par  ces  mots :  at  quo- 
niam  videtur  tua  interesse  lector, 
vel  maxime  scire  qui  fuerit  Pb»> 
drus ,  eam  rem  brevi  proloquar. 
Voyez  Varticie  du  P.  Fabre,  dans 
mon  Examen  critique  des  diction- 
naires  bistoriques,  Paris,  1830, 
rn-8^  (B.) 
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Ph£iiri  Fabulae  c.  interpretat.  AngUcana  praxique  gFanma- 
ticalL  Opera  N.  Bailey.  Londini,  lySa,  in-S*. 

Bru0Qeinaiini  View,  ctr.  pag.  643.  cf.  ann.  1721. 

1733. 

Ph^ri  Fabula;  ex  recens.  Dav.  Hoog^stratani,  in  usom  Semi- 
narii  Patavini.  Patavii,  1^33^  in-12  (in-S"*). 

Cf.  Ephemer.  Nuhberg.  Htter.  ann.  1780,  pag.  74>  PoilOttMf »  in  BiM. 
degli  Auiori  antichi  Greci  e  Latini  volgaritzati y  tom.  D,  pag.  67,  notaty 
Pbsrdri  fabulas  c.  Not.  Iloogstratani  iwpius  io  uaum  Scminar.  Patav. 
fnisse  excusas.  vid.  ann.  1721. 

1734. 

PHiEDRi  Fabular.  iEsopiar.  Libb.  V,  fVHh  a  literal  TnmsUi' 
tion  by  Ja.  Gibb.  Edinburgy  i^o^»  iii-S". 

Th.  Ruddimanni  Bibhoth.  Romana,  pag.  16.  Bni(vgeman.  Suppiemeni 
to  the  View  of  the  Enylish  Edit.  p.  1 15.  vid.  Version.  Angl.  ann.  1734. 

PHiEDRi  Fabula*.  fFith  Improvements  in  a  nexv  method  {and an 
English  translation),  hy  J.  Stirling.  Londini,  1734,  in-8*. 

Brii£;gemanni  Vitw,  pa(j.  6^3.  coll.  ann.  1727,  I744>  *7^9  '77'* 

Ph£dri  Fabulap  selectae,  latine,  anglice,  gallice.  Fifiy  in- 
stmctive  Fabies  o/*  PHiEDRus',  m  Latin,  Engiish  and  French.  At" 
tempted  aftera  new  Afethod,fbr  the  more  speedy  Improvementof 
Youth  in  Sclioois.  Transiated  into  Engiish  by  Daniei  Bellamy^ 
formeriy  ofSt.  John's  Coiiege  in  Oxfbrd,  and  iilustratcd  withfijfy 
curious  CutSy  copiedfrom  the  Designs  ofthe  best  Masters.  London, 
1734,  in-8». 

Brijgpcmanni  View  ofthe  English.  Editions  pag.  644  *<!• 

Fodcm  anno  rcpetita  est  R.  Prevost  Editio.  A  Paris,  chez  iVt- 
co/flw  Pierre  Amxand,  iibrairey  rue  Saint-JacqueSy  a  Saint-Bencit, 
1734,  in-8"  (in-i  a).  Ai*ec  priviiege  de  Sa  Majesti. 

Obscenas  Phaeilri  fabulas  fere  omnes  interpolavit  Editor.  Sic, 
leg;itur  L.  I,  F.  XVIII,  v.  7  :  Maium  finiri^  f/iii  mihi  suspectus 
esi;  L.  1,  F.  XXIX,  7,  demisso  pede;  L.  III,  F.  III,  5,  Agnos  in'' 
fbnnicapite;  v.  10,  infelices  iiberos;y.  17,  Quodoiquwn  est  da 
tuis pastoribus ;  L.  III,  F.  XI,  1,  Cum  quodam  iitigabat  clandus 
improbo;  v.  3,  invaiidi  corporis ;  v.  5,  7V?  persequendi quia  copia 
desit  mihi;  Lib.  IV,  F.  XIV,  omissa.  Nec  dubitandum,  quinfidi- 
tiones  ann.  1702  et  172$,  eodcm  modo  contaminata;  sint.  ^Vd 
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ealcem  Kbri  V,  adjectie  sant  quinque  Fabulap)  a  Gudio  es  ina- 
nuscripto  Divionensi  descriptse  ct  numeris  $uis  redditse. 

De  hoc  libro,  cf.  ann.  1702,  de  Ediu.  Phaedri  et  Vers.  Gatl.  am).  1702. 
«oD.  Bitraiaiiii.  ad  L.  III,  F.  III ,  init. 

1735. 

Recnsa  P.  Daned  Editio  in  usum  Delphini.  Londini)  i^SS, 
in-8*. 

Sdiggamanni  1.  c.  pag.  641  •  coU.  ann.  1675,  1688. 

Lt  Favole  di  Fedro,  Liberto  (TAugustOy  tradotte  in  versi  vol- 
gan  daGiovan^Grisostomo  Trombelliy  CanotiicQ  Reqolare  del  Sat* 
vadore.  In  Fenezia  appresso  Francesco  Pitteriy  in  Venezia  altin- 
segna  deila  Fortuna  Trionfante,  1735.  Con  licenza  de'  Superiori , 
e  PrivHegio  in-8**  (Edit.  I). 

Subjunctus  est  buic  editioni  textus  Phaedri,  teste  Paitono  in 
Biblioteca  degli  autori  antichi.Greci  e  Latini  volgarizzati y  T.  II, 
p.  67.  cf.  ann.  1739,  17499  17^^  9  et  versiones  Italicas  ad  hosce 
annos.  Adde  Schedas  Briiggemann.  p.  34« 

PHiCDRi  Fabulae  in  Corp.  omnium  veter.  Poetar.  Latinor.  c. 
eorumdem  Italica  versionc,  edit.  ab  ann.  1731...  1765.  Medio- 
lani  in  Regia  Curia,  Tomis  XXXVI,  in-4''-  Vid.  Bibliothecam 
Badenhaupt  p.  206,  n"  2354—  ^389.  Exstat  Phaedrus,  T.  X,  p. 
1  sqq.  excus.  1735,  non  174^9  quod  voiunt  Bipontini.  Vid. 
Not.  Litter.  Bip.  p.  xxxi.  Praifixa  est  Vita  Phaedri,  ab  Argelati 
italice  scripta:  addita  versio  Itahca,  de  qua  v.  infra  version. 
ital.  ann.  1735.  Notae  interpretis  ad  Phaedrum  laudantur  in 
Ephemer.  Lips.  litter.  (^ermanice  script.  1737,  p.  49  sq. 

Recusa  est  Walchii  Kditio  tertia,  Lips.  173S,  in-12. 

Heinsii  Catal.  nuiverdal.  T.  1,  pag.  606.  Notit.  Litter.  Bip.  paQ.  xxxi. 
roll.  ann.  171^,  IJ^/^. 

Phjcdrus  c.  Not.  gerni.  Em.  Sinccri.  Aug.  Vind.  1735,  in-8*. 

Notit.  Litter.  Bipont.  pag.  xxxi.  coll.  Jo.  Sam.  Hein.sii  Cat.  univers.  T. 
I;  pag.  606. 

pHiEDRi  Fabuiae  c.  Not  Burmanni.  Aitistelod.  in-^**  ( i  Rthlr.). 

Ita  exhibetur  hujus  Editionis  titulus  in  Georgi  Europ,  Bii- 
cher-Lex.  Supplem.  I,  p.  287.  Sed  in  Jo.  Sam.  Heinsii  Catal. 
universal.  T.  I,  p.6o6,  et  Wilh.  Heinsii  Allg.  Buch.  I^x.  occur- 
rit  sub  titulo :  pHiEORi  Fabulae  c.  Comnieniar.  Varior.  edidit  P. 


90  DE  PHiEDRI 

Bunnannus.  Amstel.  ly^^y,  in-4''  (i  Rtl^lr.).  D«  bac  £didone 
nondum  satis  compertum  habeo(i). 

Phjedri  Fabulae.  Lugd.  1737,  in-8". 

Cat.  Bibl.  Burmanii.  pag.  337. 

1738.      ' 

Repetita  Bentleii  editio  Terentii,  Phjediii  ct  Publii  Syri. 
Londini  ap.  J.  et  P.  Knapton^  »738,  Edit.  IIL 

Memoratur  haec  editio  in  Leipz,  N,  Z.  von  geL  Sach.  ann. 
1739,  n"  9,  p.  69,  mens.  Jan.  ubi  haec:  Folgendes  fVerk  ist  bey 
/.  und.  P.  Knapton  in-^",  neti  aufyelegt :  P.  Terentii  Afri  Co- 
moediae;  PHiEORi  Fabulae  iEsopiae;  Publii  Syri  et  aliorum  Ve- 
terum  Sententiae,  ex  rec.  et  cuin  Not.  Rich.  Bcntleii.  v.  ann. 
1726. 

Ph^dri  kuQ.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V.  recensuit  et 
facili  solutaque  paraphrasi  in  usum  scholar.  exposuit  Jo.  Nic 
Funccius,  Marbur(]^nsis.  Ilintel.  1738,  in-S*».  Litteris  et  sumti- 
bus  Jo.  Godofr.  Enax  Acad.  Typ.  Edit.  I. 

Cat.  Bibl.  Christ.  P.  II,  pag.  a54-  coU.  ann.  1765,  1769. 

Ph£dri  Fabuiar.  ^opiar.  Libri  V,  Cura  Joan.  Stirling. 
Londini,  1738,  in-8°. 

Bru(T0emann.  Supplement  to  the  View  of  thc  English  Editions,  pa^. 
ii5. 

c.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug[.  Vind.  1738,  in-8**,  ap.  Men 

et  Meyer. 

1739. 

PHiEDRi  A.  Lib.  Fabular.  iEsopicar.  Libri  V,  nunc  dlenuo 
editi  in  usum  Scholaruin  pianum ,  c.  Notis.  Florentiae  ex  Ty- 
pographia  Petri  Cajctani  Viviani,  1739,  in-12. 

Editor,  P.  Leonard.  Targ^ioni,  rescidit  nonnulla,  quae  pue- 
rorum  pudori  obesse  putaret,  Vocumque  dtfficiliorum  inter- 
pretationem ,  lin(j[ua  Italica  scriptam ,  adjecit.  Sed  vereor  cum 
S.  V.  Bru{jgemanno ,  ne  Editio  Florentina  ann.  i74'»  quam 
niemorcuit  Bipontini,  sit  eadem  haec.  Illa  recensetur  in  Diario 
litterario ,  quod  inscribitur :  Journal  des  SavantSyjcuivier^  1741  j 
p.  129.  Hlnc  error  fortasse  ortus. 

(i)  Cettc  edition  est  citee  dans  la  i8io,  in-8%  \id.  Notit.  Litter.  pag. 
rfimpresnon  (In  Phcdre  dc  Dcux-  u\.  j4insi  les  doutes  de  M.  Schtv^be 
Ponts  ,  exAutec  a  Strasbourg y  en      se  trouvcnt^claircis.  {B.) 
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•  Repetita  Jo.  Chrysostomi  Trombelli  Editio,  exhibens  tex- 
tuin  Phfiedri  c.  versione  Italica  metrica.  Editio  secunda.  Ven. 
1739,  in-8*, 

Vid.  aim.  lyZS. 

1740. 

Fabuiae  ^opi  ac  PHiEDRi  selectae.  Genev.  du  Fillardy  1740, 
in^  . 

Bibiiotheca  Maucleariana.  Sedini,  1744^  in-d**,  pag.  176. 

* 

PBiEDRi  Au^.  JAh,  Fabular.  ^opiar.  Libri  V ,  ad  exemplar 
Burmannianum  recensuit,  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo. 
Mich.  Heusinger.  Isenaci,  174«»  in-S". 

Utilis  editio !  Textus  ad  editionem  Burmanni  ann.  17:27,  in-4% 
recusus  est.  Lectionis  varietatem ,  in  scriptis  editisque  libris  ob- 
servatam,  adjecit  Editor;  nec  doctorum  virorum  conjccturas 
praeteriit,  earumque  rationes,  quantum  per  brevitatis  studium 
fieri  potuit,  exposuit.  Si  a  scriptura  Burmanniana  sibi  rece- 
dendum  putaret,  quod  tamen  raro,  nec  sine  caussa,  factum 
esse  video,  siientio  non  praetermisit.  Notulae  critici  plerumque 
sunt  ar^umenti  et  breves. 

Hamberyers  kurze  Nachr.  von  den  alten  Schnftstellem  im  Auszug. 
T.  I,  pag.  288.  Cat.  Vandenhoeky  T.  II,  pag.  a^?-  coU.  ann.  1772,  1800. 

PHiEDRi  et  Fi.  Aviani  Fabulae  cum  Adnotationibus  ad  utrum- 
que.  Accedunt  Fabulae  Graecae,  Latinis  respondentes,  et  Ilo- 
meri  Batrachomyomachia.  Patav.  1740,  in-12. 

Vid.  Harlesii  Notit.  brevior.  Litter.  Roman.  pag.  438.  coU.  ann.  1721. 

Ph^ri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  cura  P.  Bur- 
manni.  Lugd.  Batav.  1740,  in-12,  ap.  Langerak.  Plagg.  in-S**. 

Forte  haec  editio,  edita,  ut  videtur,  in  usum  puerorum,  non 
differt  ab  ea  quam  Bipontini  Lu{];d.  Bat.  in-S",  prodiisse  con- 
tendunt.  Vid.  Not.  Lilt.  Bip.  p.  xxxi. 

Catal.  Fandenhoek,  T.  II,  sub  Phcsdrus;  Georgi  1.  c.  P.  IU,  pag.  206. 
Meisneri  Cat.  univers.  T.  III,  pag.  4^0.  coU.  ann.  17 19,  1765. 

1741. 

Phjedri  Fabulae,  ex  Edit.  Dav.  Hoogstratani.  Amstel.  174^? 
in-8^ 

IttbUoth.  PineUian.  Tom.  II,  pag.  36o;  vid.  ann.  1699. 

PHiEDRi  Fabb.  iEsopicar.  Libri  V,  cura  P.  Burmanni.  Olas^ 
l^uae.  Urie,  174^-  in-iv.. 
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Biblioth.  Pinellian.  T.  II,  pag.  36o.  Bru^emanni  View^  pa|v.  64^* 
loU.  ann.  lySi,  1754, 1762, 1788. 

Phjedri  Fabulae.  Acce^it  Avienus  et  Fabulae  quaedam  Grsecse 
ct  Latin(B.  Etonae,  174'  ?  in-8°.  Passim  adspersae  Notulae. 

Possidet  hanc  editionem  Bibl.  Electoral.  Dresd.  splendida  vid.  cl.  Dass- 
dorfii  Schedae. 

1742. 

Phjcdri  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libb.  V,  ad  optimas 
quasque  Editiones  emendati ,  c.  Aviani  fabulis  et  Publii  Syri 
Scntentiis.  Paris.  apud  Coustclier,  typis  Jos.  Barbou^  >74^f 
in-i2. 

Curavit  hanc  editionem  splendidam  Jo.  Bapt.  le  Meucriery 
Abbas,  qui  providere  vel  nejjlexit,  vel  non  potuit,  ne  mendis 
sive  propriis,  sive  typog[raphicis,  nec  paucis,  Litteratores  of- 
fenderet.  Hoc  testatur  Desbillonius  1.  c.  p.  xxmv.  coll.  LaUe- 
mant  Cat.  raisonn.  p.  236. 

Cat.  Bibl.  Krohn.  paQ.  21  ^.  Cat.  Bibl.  de  BozCy  pa{;.  188. 

Burmanniana  minor  PHiEDRi  Editio,  c.  Appendice  recusa  Be- 
rolin.  174  ^  in-i9.,  Gohl.  Edit.  quintay  habens  textum  Bur- 
manni,  sine  notis. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  pa(][.  iSg.  cf.  ann.  i^Sa,  1767. 
Ph^dri  Fabulae.  Goettin^jae,  174^9  in-12. 

Notit.  Litter.  Bipont.  pag.  xxxi. 

PH.EDRI  Fabb.  sine  Notis.  Paris,  ly^i^  in-12  maj.  Haak. 
(8  Gr.). 

Cal.  Vandenhoeky  T.  II,  pag.  2^7 • 

1743. 

PHiEDRi  Fabulae.  J.  D.  Leonhardus  Commentariis  ac  Indici- 
bus  instruxit,  jam  nunc,collectione  phrasium  et  sententiarum 
Phaedrinarum  annexa,  recognovit  M.  Gottfr.  Buchnerus.  len. 
1743,  in-12,  apud  C.  H.  Cuno. 

De  hac  Editione  V,  supra  ann.  17517.  Sed  de  Notis  Buchneri 
et  CoIIectione  phrasium,  libro  adjectis,  ita  judicant  Bipontini : 
«  Buchnerus  levibus  notulis,  passim  additis,  et  futili  illa  phra- 
siuin  collectione  supersedere  potuit.  » 

Vid.  Nolit.  Litter.  de  Pha?dro  Bipont.  pa{;.  xxxi. 
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1744. 

PHiKDEUS  c.  Not.  german.  Hal.  1744,  in-12.  Renger. 
Cat.  Fandenhoeky  T.  II,  sub  Phadrus.  coll.  snpra  ann.  1715. 

PHiEDRi  Fabulae  c.  interpretatione  Anglicana  praxique  gram- 
maticali.  Opera  N.  Bailey,  Londini,  1744,  in-S". 

Rru^emanni  Fiew^  pag.  643.  cf.  ann.  1721. 

Recusa  Jo.  Stirling  Editio  Londini,  1744,  in-8%  c.  ▼ers.  pro- 
saic.  Anglic. 

Bruggemanni,  Fiew,  pag.  643.  Ej.  Sched»,  pag.  a3,  coll.  ann.  1737. 

1745. 

PHiEDRi  et  Aviani  Fabulae,  cum  Adnotationibus.  Accedunt 
labulae  graecae  latinis  respondentes  et  Homeri  Batrachomyo- 
macliia.  Pata vii  et  Bassani ,  1 74  5 ,  in- 1 2. 

Catal.  BU)!.  ai.  Comit.  Teieki  de  Sz^k,  P.  I,  p.  i23,  edii.  Viertn», 
■1796.,  in-8°  maj. 

The  Fables  ofPnMDKVS  translated  into  English  prose,  with  the 
iatintext,  order  of  construction ,  and  notes  in  english,  London, 
1745,  in-8*. 

Gentiemans  Magazine  for  Marchy  1745,  p.  168.  coll.  Bru£^mann. 
I.  c.  et  Vers.  An(];lic.  ann.  174^. 

Phjedri  Fabular.  .£sopiar.  Libri  V,  latin  and  in  engiish  pros^ 
with  notes  by  Edw.  Jamieson  for  Davidson.  Lond.  174^,  in-8°. 

Tb.  Buddimanni  Biblioth.  Boman.  p.  16.  Bni(][(^emann.  Suppiement  to 
the  Fiew  of  the  Engi.  Editionsy  p.  11 5.  Harwoods  Uebersicht  verschied. 
Ausg.  der  Griech.  u.  JHim,  Ciassiker,  iibersettt  von  Aiter.  p.  23g.  coU. 
Ver«.  Aii^c.  ann.  174^* 

PocDRUs  in  usum  Delphihi  edit.  per  P.  Danet.  Londini, 
1745,  iii-8*. 

Catai.  Bibl.  Thotl.T.  IV,  p.  348.  coll.  ann.  1676,  1688. 

Repetita  Burmanni  Editio  c.  Not.  Varior,  Lugd.  Bat.  non 
Amsteiodami,  174^9  in-^"  maj.  apud  Sam.  Luchtmans  et  F. 
Edit.  111. 

Auctus  est  liber  Indice  Editionis  majoris  Burmanni  in-4^ 
Quum  in  Bibliotiieca  Badenbaupt.  p.  229,  n**  2693,  et  Cat.  Bibl. 
Menken.  P.  I,  p.  24^,  haec  cditio  dicatur  tertia;  Editio  Bur- 
nianni,  quam  supra  ad  ann.  1728,  memoravi,  esse  videtur 
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editio  anni  1718,  c.  Not.  Varior.  renovato  tantum  titulo.  Cf* 
supra  ann.  1608. 

■746. 

LXXllI  auseiiesene  Fabein  PeiEDRi ,  sammt  einer  daraiis  gezo* 
gaien  Sylloge  Vocabulorum,  und  Samlung  der  uamehmsien 
Phrasium  und  Sententiarum ,  den  ersten  Jnfdngern  in  dtr  Lat. 
Sprache  zum  besten  hcrausgeyeben  voii  Jo.  Jac,  Schatz,  lena  und 
^''eissenftls ,  1746,  in-8°,  ap.  Jo.  Christ.  Croeker. 

Heinsii  Catal.  uniyersal.  T.  I,  p.  606,  coll.  ann.  lySG,  1761,  1776. 

PHiEDRUS  c.  Not.  Em.  Sinceri  g;erman.  Aug.  Vindelic.  1746. 
in-B^ 

'747- 

Phjedri  Fabulae  c.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vindelic.  1747- 
apud  Merz  et  Meyer, 

Leipz.  ^fich.  Mtsskatalog.  '747- 

1748. 

Phjedri  Auf];usti  Liberti  Fabulae.  Ad  MSS.  Codd.  et  optinuuit 
quamque  editionem  euiendavit  Steph.  And.  Philippe,  Accesse- 
runt  Notae  ad  calceni.  Lutetiae  Paris.  Sumptibus  Joan.  Au^st 
Grangd,  M.  DCC.  XLVIII.  Flavii  Aviani  Fabularum  /Esopiarum 
Liber  unicus.  Accurante  Steph.  .And.  Philippf,  Lutetiae  Paiis. 
Sumptibus  Joan.  August.  Grang4,  M.  DCC.  XLVII;  it.  L.  An- 
naei  Senecae  ac  P.  Syri  Mimi  Sententiae.  Cuni  notis  J.  Gnilm 
in-ia,  Prolegg.  p.  xlviii,  et  pagg.  3o5  (Cum  fi^ris  aeri  in- 
cisis. ) 

Coniplectitur  Editio  Phaedri  Vitam  poetae  a  Joann.  Scbefifero 
compositam;  judicia  et  testimonia  de  Phaedro;  Indiculum  Eldi> 
tionum  Phaedri,  ih  quo  Editiones  LXII,  memorantur;  Delee» 
tum  Variarum  Lectionum ,  in  quo  tamen,  mira  quadam  Edito- 
ris  oscitantia,  semper  scriptum  invenias  MS.  Par.  pro,  Perott. 
Non  cnim  objici  potest,  typothetam  mutavisse  Per.  in  Par. 
cuin  vero  non  sit  simile,  hunc  semper  et  tam  saepe  in  eadein 
voce  errare  potuisse,  ut  rccte  notavit  Desbillonius  in  Disp.  III, 
XXXIV.  Delcctum  variarum  lectionum  excipiunt  fabulae  Phaedri, 
cuiii  Appendice  Fabb.  XXXIV.  Ad  calcem  libri  adjectae  sant 
Notae  in  PuiEDRUM,  Jppendices,  et  Jvianum,  ad  Glossarii  for^ 
mam  exactae ,  et  Notas  peculiares  in  aliquot  Phaedri  fabulas. 

De  hac  Editione ,  typis  nitidis  et  elegantibus  impressa,  ita  ju- 
dicant  Bipontini :  «  Usus  est  Editor  Annotationibus  ineditis 
Nat.  Steph.  Sanadon^  qui  Editionem  Phaedri  meditatus  erat; 
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neque  illuin  puduit,  ejus,  qui  praeiverat,  nomen  dissimulare. 
Sanadonius  profecto  in  hoc  elegantiorum  litteranim  (j^enere 
versatus  erat  maxime,  sed  adversus  emendandi  prurig^inem 
non  satis  firmus,  ipso  Brotierio  inPraef.  Phaedri  sui  (p.  xiv) 
judicante;  quod  quidem  ex  Philippei  Editione  satis  superque 
patet.  n  Cum  quibus  comparabis,  quae  observat  Desbillonius  1. 
c.  p.  xxxiv.  u  In  hac  Editione  et  inveniuntur  aliquot  versus 
subdititii,  et  alii  phires,  qui  Phaedri  sunt,  excluduntur,  ac  deni- 
que  passim  ab  Editionibus  probatissimis  receditur.  Monet  etiam 
Gabriel  Brotier  usum  esse  Stephanum  Phillppe  Annotationibus 
Sanadonis  nostri  ineditis,  miraturque,  quod  nusquam  ab  ipso 
nominatus  fuerit,  per  quem  se  profecisse  crederet.  Sed  laboreni 
ille  fortasse  in  hanc  Editionem  illaudabilem  tenuissimum  con- 
tulit:  memini  enim,  quum  Josephus  Faiari  mihi  olim  Parisiis 
diceret,  se  procurando  omni  operi  ordinandoque  praefuisse.  n 
In  indice  Editionum,  huic  Editioni  praefixo,  inveni  hunc 
libri  titulum:  u  PHiEDRi  FabulaB.  Ad  MSS.  Codd.  et  optimam 
quamque  Editionem  eraendavit  Steph.  And.  Phillppe,  Sumpti- 
bus  Jo.  Aug  Grang^:  Typis  C.  F.  Simon,  Lutet.  Paris.  fi^i^ 
in-i'i,  cum  Icouibus  aeneis;  charta Gallica  vel  Batavica. »  Fliiic 
factum  est,  ut  nonnuUi  librum  assignarent  anno  1747,  ut  Bi« 
pontini,  in  Notit.  Litt.  de  Phaedro,  p.  xxxi;  Brotier.  in  Indic. 
Editt.  Phaedri  et  in  Praef.  p.  xiv;  Desbillonius,  qui  loco  paullo 
ante  cit  afBrmat,librum  impressum  esseParisiis  apud  Barhou? 
anno  1747(1).  Equidem  minime  negaverim,  eumdem  dicto 
anno  esse  excusum.  Leguntur  enim  p.  276  ha?c:  «  Typis  C.  F. 
Simony  Reijlnfv^  nec  non  D.  y^rcliiepiscopi  Parlsiensis  Typoura» 
phiy  1747«»  At  vero  cum  titulus  fabulis  Phaedri  praefixus,  pra» 
se  ferat  annum  174«^,  quo  scilicet  liber  juris  factus  cst  publici, 
rectius  huic  adscribitur,  quam  anno  impressionis  i''4'',  id 
quod  factum  in  Catal.  Biblioth.  Badenhaupt.  p.  201,  n"  2209; 
Harlesii  Notit.  Litt.  B.  p.  4^9  9  ^i^  omittam  alios. 

Cf.  Notata  ad  ann.  1763  et  1754.  Lallemant  Cat.  raison.  pag.  236. 
Jaumal  dex  Savants  y  Dec.  1748,  pa(;.  553.  Cat.  BiL>).  Bottboll.  Flavn. 
1798,  in-8*,  p.  93.  Luxcloq)h.  P.  II,  p.  464- 

»749- 
Aecusa  Hoo^stratani  Editio.  Uarderovici,  17499  in-S**. 
Notit.  Litter.  Bipont.  p.  xxxii. 

(i)  Le  P.  Desbillons  a  eu  tort     pression  de  cette  edition.  Voyez  ma 
d*attribuer  au  diebre  Barbou  rim"     note pour  Vann^e  i^jS^.  (B.) 
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Le  Favole  di  Fedro,  Liberto  dAuguslOy  tradotte  in  versi  volgari 
da  GiovanGrisoslomo  Trombelli^  Canonico  Regolare  del  Salva- 
dore.  Terza  Edizione,  In  Fenezia  appresso  Francesco  Pitteri,  in 
Veneua  alC  insegna  dellaFortuna  Trionfante,  1749»  in-8'. 

Vid.  supra  ann.  i^SS,  et  vers.  Italic.  ad  h.  a. 

ijSo. 

PH£m  Aug.  Lih.  Fabular.  ^sopiar.  Libri  V,  ciun  Indice 
verborum  locuplctissimo.  Londin.  1760,  in-i6.  Typis  J.  Brind' 
ley. 

Bipontini  Editores  hanc  editionem  anno  i^So  adsig^ant 
Falso.  Teste  enim  Briiggemanno,  editiones  ▼eterum  Auctorum 
Classicorum,  a  Brindleio  impressa;,  lucem  adspexerunt  ab  an- 
no  1744—  '774-  Phaedri  autem  editio  prodiit  i^So. 

Biblioth.  Breitkopf.  p.  25.  Biblioth.  Badeiihaupt.  p.  199.  GreTennaLc. 
T.  III,  p.  334,  l^-  ann.  1776.  Cat.  Bibl.  Com.  de  Heviczkj-,  p.  i^S. 

Phjedri  Fabulae.  Edente  Joann.  StiHing,  Editio  quinta.  Lon- 
dini,  Astley^  >75o,  in-8°. 

Meminit  Editionis  Lallemant  1.  c.  p.  387.  cf.  ann.  1727,  de  E.  Ph. 

PHiEDRUS  c.  Not.  Fr.  Chr.  Schonau.  Havniae,  1760,  in-12. 
Bibl.  Thott.  T.  IV,  p.  369. 

1761. 

Phxdri  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  ex  recensione  Alex.  €a- 
ninghami,  Scoti.  Accedunt  Publii  Syri  et  aliorum  Veterum  Sen- 
tentiae.  Edinburgi,  apud  Hamilton  et  J.  Bcdfoury  1761 ,  in-S*. 

Brii(];(;emanni  View  ^  p.  643.  V.  quoqne  ann.  1767. 

PHiEDRi  Au(j.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  ex  recensione 
Petri  Hurmanni,  c.  Publii  Syri  Sententiis.  Glasguae,  in  ^ldibus 
Acad.  Excudebant  Rob.  et  Andr.  Foulis,  i^Si,  in-S"  (ih-12). 

Crevenna  1.  c.  T.  TII,  p.  aa^)  Ed.  1776.  Dictionn.  bibliograph.  T.  flf 
p.  385.  coll.  ann.  1741* 

PHiEDRi  Fabulae  c.  Interpretatione  ang;licana  praxique  ^ram- 
maticali.  Opera  N.  Bailey,  Londini,  1761 ,  in-12. 

Bnigf^emanni  View,  p.  643.  v.  supraann.  1721 ,  et  Vers.  an^c.  1711. 

PujiiDRi  Fabb.  Lat.  et  Gallice  c.  Adnotatt.  et  Fabulis  Fontanii. 
Wratislav.  1761,  in-8". 

V.  infra  Vcrsiones  gall.  i^Si ,  et  de  Editt.  Phiedri  1762,  1775. 
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Bcpetita  Edhio  Walchii  rV,  Lips.  lySi,  in-ia. 
Cit.  BibLLaalm.  P.  II,  p.  iS^.  coU.  ann.  17 13. 

Phjedbus  c.  Not.  Sa[litoroci.  Giesse,  i^Si,  in-8". 
Rotit.  Litter.  Bipont.  p.  zxxii.  cf.  ann.  lyai. 

1762. 

Phjedri  Fabule,  Lat.et  Italice  c.  Adnotationibus,  Editore  et 
Interprete  Jo.  Chrysostomo Trombelli. Mediolani,  lySa, in-ia. 

Paitoni  Biblioteca  degli  Autori  antichi  Greci e  Latini,  T.  O,  p.  67,  1» 
Venezia\  1766,  iii-4'.  ▼.  »upra  ann.  1785,  ct  infra  Veriiones  Italicas, 
ann.  i^Sa. 

Burmanniana  minor  recusa  Berolihi,  i^Sa,  in-ia,  Edit.  VI. 

Cat.  Fandenhoek,  T.  II,  p.  a^S.  coin  ann!  1742. 

PHJEDnus  c.  Not.  Em.  Sinceri.  Aug.  Vind.  i^Sx,  in-8",  repe- 
tita  1753,  1767,  1759,  1762,  1770,  1776,  1778,  1794. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  U,  p.  i3i. 

1753. 

PHJEOnrs  Appendice  triplici  sufFultus.  Parisiis,  DesatnC  et 
5ai/(anfy  1753,  in-12  (Editore  de  Montchahlon). 

Memorat  Edit.  Lallemant  in  Cat.  raisonn.  p.  2^7 ,  nbi  Tide. 

pHiEDBi  Augf.  Lib.  Fabulae  iEsopias,  Publii  Syri  Sententise, 
Dionysii  Catonis  Disticha  de  moribus,  Curante  J.  P.  Millero. 
Berolini,  1753,  in-^^',  apud  A.  Haude  et  J.  C.  Spener. 

Pneter  alia  laudandus  est  Latinitatis  index.  Vid.  Ephemer. 
Oottingens.  Litter.  ann.  1754  9  Partic.  in-32.  Hambergers  kurze 
Ifachr.  van  den  vomehnisten  SchrifisteU.  in  einem  Auszuge,  T.  I, 
p.  288. 

Memorat  Biblioth.  Bottbdllian.  p.  ^3,  hanc  Edit.  sub  ann.  1764. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabulas.  Ad  Codd.  MSS.  et  optimam  quam- 

?i>e  editionem  emendavit  St.  A.  Philippe.  Accesserunt  Notas  ad 

caicem.  It.  Fl.  Aviani  Fabulae  et  L.  Ann.  Senecae  ac  Publii  Syri, 

^iini,  Sententiae  c.  Not.  Gruteri.  Lutet.  Paris.  typis  Jos.  Beu^ 

^'^^  1753,  in-8'min.  seu  in-12  maj.  (1).     • 

( 1 )  If .  Sehwabe  ciu  ici  une  ^i-  Liberti  Fabularum  ^sopiarum  Li- 

^**^  imaginaire  :  Baihou  na  r^im-  bri  V.  Nova  editio  emendata.  Notis 

^'"••n/en  1753  quun  Phedre  ayant  gallicis  selectissimis,  appeildice  ad 

P**«  ^  titre  :  Pb A>ai  Au^sti  Osaris  ejusdem  Fabula» ,  Publii  Syri ,  alio- 

I.  7 
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Cat.  BiU.  Krahn.  p.  ii4)<^t-HaiDb.  1796,  in-S*  na).  coD.  •1H1.1747. 

.754. 

Pb£dri  Pabolar.  £sopiar.  Libri  V,  ex  recensione  Petri  Bur- 

manni.Glasgufe,i754,iii-8''(in-ia].EzcudebantRob.«tAndir. 
Fouiis. 

Cat.  Ribl.  Kulenkamp.  p.  353-  BriiggeiniDD.  Supplemtnl,  etc.  p.  116. 

Ph£dri  Fabulfe  ex  Edit  $(.  A.  Pkilippe.  Paris.  1754^  in-8* 
(in-ii),  c.  figg.  Kiv  Typis  Barbou(i). 

Laudant  Iianc  editionem,  Cat.  Bibl.  Com.  de  RevicAy,  p. 
145.  Cat.  Bibl.  Breitkopf.  p.  16;  Bibl.  PineB.  T.  II,  p.  36o. 
Adde  Harwoods  Ftew  oftbe  various  Edilions  ofthe  Greek  ani 
JlomanClassics,f.  a65,  Ed.  III,Lond.  1783,  in-13.  Sed  yideant 
viri  docti,  utrum  editio,  quaia  memoravi  ad  ann.  >753,  aiziu 
anctoritate  Catalogi  Bib).  KroLnian.  preeter  ceteros  accurati, 
ab  hacdifferat,aDVero  minus.  Posterius  videturmihi  proba- 

Repetita  N.  Baitey  Edit.  Londin.  1754,  in-B". 

Vide  Briig)>emBiini  Fiew  of  tlie  Engliili  Editians,  p.  643.  coIL  «im, 
1731. 

Ph^dhi  Fabulamm  Libri  V,  or  ihe  Fabtes  ofVasHKEi,  etc 
Improved  by  a  tnelhod  entirety  neui.  JVherein  the  order  of  am- 
struclion  is  so  nalural  and  concise,  thal  the  mosl  ignorant  schoiar 
may  easily Jind  itwithout  the  least  hesitaHon.  To  which  are  ad- 
ded,  jtccenls  and  iMesfbr  tlie  true  prominciation  and  right  in^ 
pretalion  ofatl  the  idioms,  phrasef,  provcrbiat  expretsiont,  and 
grammatical  figures,  u/ich  frequenily  occur  m  this  aulMor.  Sj 
which  aisislance  the  youitg  beginner  tho'  nol  perfectly  aapuiinttd 
wilk  ihe  rutes  of  grammar,  is  enabted  of  htmselfio  /eorn  his  la- 
tom  wilh  ease  and  pteasure ,  and  witlioul  tnterrup^n  to  the  auu- 
ter.  By  John  Enlick,  M.  A.  Loadbn.  Hodges,  i^S^i  in-8'>. 

Montlily  fieview for Memh ,  i754,p.i38.  Brii^Duuuii  1.  c.p.64S. 
1755. 

A  curect  Latin  Edition  oftke  Ftdsles  o/^PHfDHos;  with  a  n» 

riunqoe  vetenim  genleotii»  aocla,  {t)L'Alilio«  quipoTttUt  JattA 

ftns.  Jos,  Barbou,  i^SS,  in-ii.  i754i  "  '<  noni  i^  Barhou,  ii'al 

atte^ilition,dueauP.  Fabrede  que  NJition  de  i;^;,  «  la^^lll* 

lOratoire,  parut  pour  la  prtmiire  Barbou  a  mii  lai  nountatt  jV— (W 

Jiiirit  t73i.ro/.e«ll«aiinA.(B.)  piee.(.B.) 
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iiterdl  EnglUh  translation^  and  a  capious  parsing  index;  wherely 
young  beginners  may  easily  and  speedily  aitain  the  knowtedye  of 
the  Latin  tongue.  By  a  Gentleman  ofthe  university  ofCambridge, 
For  the  use  ofSchooU.  London.  Dod.  lySS,  in-12. 

Textus  ad  fideni  optimarum  editionum  impressus  est.  Vid. 
Monthly  Reviewfor  May,  lySS^p,  i^o^.   , 

Briiggemanni  FieWy  p.  645. 

Recusa  Burmanni  Editio  c.  Not.  Varior.  Lugd.  Bat.  lySS, 
in-8*'  maj. 

Bipontini  istam  editionem  vocant  quartam,  At  vero  cum 
fide  cl.  Dassdorfii.Editio  anni  1778,  diserte  quarta  cmendatior 
dicatur;  dubito  an  haec  recte  quarta  appellata  sit  a  Bipontinis. 
An  forteEditio  ann.  i^SS,  eadem  est  cum  Edit.  anni  i^^S, 
renovato  tantum  titulo?  Videant  peritiores.  Vid.  ann.  1778, 
deEditt.Pli. 

Notit.  Litter.  Bipontin.  p.  xxxii.  coU.  ann.  1698  et  174^. 

PHiEDRi  Fahulfle  ex  rec.  P.  Burmanni  c.  nova  fabular.  Ap- 
pend.  Hake  i75^,in>i2,  Orph. 

Textum  habet  Burmanni,  sine  Notii.     ^' 

GtorgiA.  B.h.  Supplem.  III,  p.  364*  Gonf.  aiin.  1763,  1772,  1778, 

«7»7»»79«- 

1756. 

FabuUe  Phadri,  welche  nebst  deni  richtigen  Lateinischen 
Texte,  miteiner  daraus  gezoqenen  Sylloge  Vocafbul  >ru9i,  und 
Sijunmluhg  der  vomehmsten  Phrasium  und  Senteniiarum ,  den 
ersten  Anfdngem  in  der  Lat,  Sprache  zum  besten,  von  neuem  he- 
rausgegeben  worden  von  J,  F.  (Hirt),  lena,  1756,  in-S",  non 
1757.  Cf  Bipontinor.  Indicem,  p.  xxxii. 

V.  Meisneri  Catal.  univers.  T.  III,  p.  419,  et  ann.  1746. 

1757. 

pRiEDRi  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  ex  recens.  Alex.  Ci^- 
^ii£[hami^Scoti.  Accedunt  Publii  Syri  et  aliorum  Vett.  Sen* 
^QtiaB.  Edinburgi,  17^7,  ia-8**,  apud  HamUton  et  J.  Balfour, 

^plendida  et  characterum  nitore  commendanda  editio!  Va- 
'^;^  lectiones  et  Conj^cturas  Cuninghami,  antea  in  Germa- 
'^^  minus  notae,  a  me  insertse  sunt  Parti  III,  Phaedri  p.  i34 
^^«  (Ual.  1779...  1781),  ubi  vide.  Sunt  tamen  non  paucte, 
dikpliceK  possint,  vel  justo  audaciores,  vei  non  necessa- 
Adde  Harlesii  Not.  L.  R.  brevior.  pag.  4^9;  Biblioth.  Pi- 

7- 
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nelL  T.  11,  p.  36 1.  coll.  ann.  i^Si,  et  Brug^gemanni  FieWy  p. 
643. 

^opi  et  Phjedri  Fabulae  selectae  et  novo  ordine  dispositae , 
Graece  et  Latine,  Genev.  1767,  in-8**. 

Cat.  Libror.  qui  prostant  Lausannae  apud  J.  H.  Pott.  p.  ao.  Fabricii 
B.  G.  Vol.  I,  p.  649,  ^  ^larl. 

Fables  de  Phedre,  auec  des  tiotes,  des  iclaircissements y  et  m 
petit  dictionnaire  a  iafiny  a  tusage  des  comniencants  {avec  le  texte 
latin).  Pcuris,  chez  la  veuve  Lottin  et  Butardy  H4ris%anty  et  De- 
sainty  i757,in-i2. 

Mdmoires  de  Tr^oouXy  Dec.  17^7,  p.  308.  coll.  Scbed.  Bruggemanii. 
p.  3a. 

Mea  quidem  sententia  haec  editio  et  Editorem  et  Interpretem 
habet  Galliim  Bourgeois,  Memoriae  enim  prodidit  F.  de  Blan' 
kenburg  (vid.  Ej.  Zusdtze  zu  Sulzcrs  Theorie,  T.  I,  pag.  547)« 
Phaedrum  ab  hoc  in  ling^uam  gallicam  esse  translatum,  1757, 
in-i2,  omisso  loco  impressionis.  Sed  nequc  in  Gatlia  lAttereUa 
{France  Littiraire)^  auctore  Fonney,  edita  Berolini,  1767,  in-8®, 
neque  in  Gallia  Litterata  Cl.  Erschii,  impressa  Hamb.  17979 
in-8°,  occurrit  Pbaedri  interpres,  ferens  nomen  BourgeoiSy  etsi 
multi  ibi  inveniantur,  hoc  liomine  insig^niti.  Vid.  Sched.  Briig- 
gemann.  p.  32.  Quae  quum  ita  sint,  veri  non  puto  esse  absimile, 
versionem  Galli  Bourgeoisy  cujus  mentio  facta  est  a  F.  de  Blan' 
kenburgy  loco  citato,  anno  1767,  Parisiis  prodiisse(i). 

Haec  scripseram,  quum  in  Catalog;o  Editionum  Phaedn,  quem 
Lallemant,  Abbas,  subjunxit  Editioni  su<e  Phaedri  (vid.  mox 
ad  ann.  1768),  p.  237,adannum  1757,  haec  litteris  mandata 
deprehenderem :  Fabfes  de  Phedre  avec  des  notes,  des  ^lairdsst' 
mentSy  et  un  petit  dictionnaire  a  ta  fin,  a  Vusage  des  commen' 
cants,  Par  M.  Bourgeois,  maitre^es-^rts  ddns  tuniversitS  de  Paris. 
Lottin,  H6rissanty  et  Saillant,  Paris,  in-12.  Addita  nota:  On 
peut  voir  sur  ce  Phedre  ce  qu'ont  dit  le  Joumal  de  Trthwux,  dS' 


(i)  3f.  Schwabe  trouvera  dans  le 
premier  volume  de  mon  Exaroen 
critique  des  Dictionnaires  histori- 
ques  les  plus  rrpandus ,  Paris , 
fSao,  io-8°,  un  article  sur  Bour~ 
geois,  estimable  professeur  du  col- 
Uge  de  Louis-le-Grand  y  et  ^diteur 
de  PfMre  avec  des  nQteSf  det  ^dair- 


cissements,  etc.  La  ^iieme  i^ 
tion  a  paru  en  i8o4^  chez  H.  Bar- 
60U,  avec  le  nom  de  Vauteur,  ijui 
ne  se  trouvatt  qu*au  milieu  de  1'eX' 
trait  du  priviUge  du  Boiy  dmuU 
premiete  idition  publi4e  en  i^S^f 
Bot$fgeoisnitant  encore  quenudtrt' 
es^ru  dans  l*univenit4de  Paris.  (B.) 
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cembre  fjijt  ct  laFeuille  XXXIH^  1767 ,  de  M,  Friron,  Quibiu 
omnLbus  conjectura  mea  de  libro  memorato  confirmatur.  In- 
certum  tamen,  utrum  nomen  Editoris  titulo  opusculi  pre- 
fixum  sit,  an  vero  minus.  Sed  posterius  putayerim  Tenus. 

1758. 

Les  Fables  de  Phedre^  Jffranchi  dAuguste^  en  latin  et  en 
francais.  Nouvelle  traduetion,  avec  des  remarques;  d^diee  a  mon- 
seigneur  le  duc  de  Bourgogne,  A  Roueny  chez  Nicolas  et  Richard 
Lallemant,  ijSS^  in-B"  min.  avec  privii^ge  du  roi. 

Recensetur  hic  liber  in  Mhnoires  de  TrivouXy  Ao&t  1768,  p. 
454  r  in  quo  tamen  libro  annus  impressionis  non  adjectus  est. 
Sed  hanc  Phasdri  editionem  cum  nova  versione  Gallica  impres- 
sam  esse  Rotomagi  anno  1768,  curatamque  ab  Abbate  La/fe» 
manty  quem  F.  de  Blankenburg  vocat  VAUemant  de  Maupas 
{Zusdtzey  T.  I,  pag;.  547),  ^estantur  Auctores  Nov.  Vocabular. 
hist.  T.  VII,  p.  194  (Nouveau  Dict.  hist.  a  Caen  et  a  Lyon,  1789, 
in-8''  maj. ),  scribentes:  M,  Vabb4  Lcdlemant  en  {de Phedpe)  a 
publii  une  nouvetle  version,  en  1758,  in-B^,  avec  un  catalogue 
raisonni  des  diffirentes  iditions.  Quibus  adsentit  Catalogue  de 
Livresfrancais^  italienset  anglais,  qui  se  trouvent  a  Dresde,  chez 
GcrCcnr,  fFalthery  1772,  in-8",  p.  88,  ubi  occurrit  liber  sub 
titulo:  Les  Fables  de  Phedre,  en  latin  et  en  francais  {parFabbi 
lAiUemant),  jolie  idition,  1768,  in-S»,  a  Rouen,  Ut  taccam,  titu- 
lum  operis  in  exemplari,  quod  nunc  ipse  possideo,  ita  exhi- 
beri,  ut  paullo  ante  memoravi.  Neque  etiam  alienum  videtur, 
monere  lectores,  Editorem  dedicationt  subscripsisse :  Vabbi 
L.  D.  M.  i.  e.  Lallemant  de  Maupas, 

At  enim  memoratur  haec  editio  dans  la  continuation  du  cata- 
logue  en  quatre  volumes  qu'apublii  le  Ubraire  Et,  de  Bourdeaux,  A 
Berlin^  chez  itienne  de  BourdeauXy  libmire  du  roi  etdela  cour, 
in-4%  p.  55,  sub  titulo :  Les  Fables  de  Phedre,  Affranchi  dtAu- 
guste,  en  latin  efenfrancais;  nouvelle  traduction  avec  des  remar- 
ques.Rouen,  1 7  57,  in- 1  a(  1  ).Verum  enim  vero  quum  in  prsefatione 
▼estigittm  inveniatur  nullum  editionis ,  anno  1757,  impressae, 

(1)  Etienne  de  Bourdeaux    na  in'i2  oupetit  in-i^.  Cette  idition, 

f6int  commis  de  faute  en  annon^  citie  dans  plusieurs  catatogues,  a 

fantf  dans  la  conjtinuation  du  Ca-  M  faite  pour  les  classes,  et  elie  ne 

talogue  de  sa  Librairie^  une  ^di"  renferme  aucune  des  recherches  61- 

tion  de  la  traduction  de  Phedre  par  hliographiques  qui  donnent  du  prix 

fMiLaliemant^imprim^en  ijSy^  h  Ndiiion  de  lySB.  (B.) 
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Tero  CTt  simile,  in  Cataloguni  Berolitieiuein  »it 
typ6|;raphicum  et  librum,  de  quo  verba  facimui,  aono  iy58 
primum  jtrodiisse.  Sed  F.  de  Blartkn^urg  I.  c.  meminit  Tersio- 
nis, interpiete  Abbate  fJlkmantd^. Maupas, Paris,  i^SSjin-ii, 
excusae;  qux,  si  vere  exsistit,  nesrio  an  sit  eadem  bcc  noitra, 
diverso  titulo  impressa,  an  repetitio  Itaiomagensis.  An  forte 
F.  ile  Blankenbufi/  Parisios  rum  Kotomago  confudii? 

Editio,  de  qua  dinputavimus,  esl  nitida;  versio  prwaicaet 
elegans;  notx  breveset  luculenlEe.  A  lectione  Tulgala  passim 
recedit  Editor;  de  quo  videbimus.  Calalogus  editionian  utilii, 
at  mancus. 

Ph£dh[  et  F1.  Aviani  Fabuiae,  c.  adnotationibus.  Areednnt 
FabnlxGrscaeLatinis  reS|>ondentes,etHbmeriBatracliomyo- 
machia.  Patavii,  i;5^,in-ra. 

ntilit.  Lill.  Biponl.  p.  xiui.  cf.  ana.  1731. 
■-59- 

'  Phxdri  Pabulee  ad  optimam  quamqne  editionem  emenda- 
tc.  GenevK,  i-,5g,  in-S". 

Catal.  Libror.  Libliopol.  Pott.  Sapplem.  V,  p.  aS. 

les  Fablfs  ife  Ph^dre,  m  latin  et  enfrancais,  avec  le$  FMa 
de  la  Fontaine ,  qui  y  sont  relatives.  Amsierd.  i^Sg,  in-tt' nuj. 

Sched.  BriiggemaDil.  p.  33. 

1 760. 

PhjEdhi  Aug.  Lib.  Fabb.  lEsop.  Libri  V,  Latinitatis  studii^ 
sorum  gratia  in  privatos  usus  editi  a  M.  Joann.  Petschio.  Aug- 
Vind.  Lotterianis  Litteris,  1760,  in-11. 

Merum  textum  habet  Editio  c.  Tariarum  Lectionum  detecta. 

176.. 

PK^nRi  Fabulie  c.  Sytlog.  Vocabulorum  et  phrasium  per  Jo. 
Jac.  6ckat^  len.  1761,  ^^-8",  apud  Cneker. 


,76.. 

PiTXDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  £sopiar.  Libri  V,  exr 
P.  itiirmanni.  Glasguic,  1762,  in-i3.  ExcudebaDt Kob. et  Andr. 

Frml,'.. 
Di uggMaanni  Vit»,  p.  643.  v.  «nn.  174*- 
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PiLfiDiii  Fahute  Lat  et  Gallice,  c.  Annotationibus  et  fabulii 
Fontanii.  ^iYEtis^oti.  1762,  in-8^ 

Cacfiibl.  Lauhn.  P.  D,  p.  »33.  cott.  supra  ann.  lySi ,  et  Vera.  gall. 
1751  et  1762. 

Phjedri  Augf.  Gaes.  Libert  Fabulae,  brevibus  Notis  illustra- 
tae.  SeniSj  1762,  in-8". 

Yid.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  Remondioi  et  filios^ 
edit.  Ven.  1785,  in-S"*,  p.  36a. 

1763. 

Ph^dri  Fabular.  Libb.  V,  c.  appendice.  HaL  1763,  in»i2. 
Meitneri  Catal.  universalis,  T.  III,  p.  4ao.  cf.  ann.  i^SS. 

1764. 

* 

Phadri  et  Fl.  Aviani  Fabulae ,  cum  Adnotationibus.  Acce-^ 
dunt  Fabellae  Graecae,  Latinis  respondentes,  cuin  Uomeri  Ba- 
tracbomyomacb.  Patavii,  1764^  in-12  maj. 

CataJ.  Blbl.  Lauhn.  P.  II,  p.  13^.  coH.  ann.  1721,  i/^o. 

1765.    I 

PHiBDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  ^opiar.  Libri  V,  cura  P.  Bur- 
manni.  Lugd.  Bat.  1 765 ,  in- 1  :»• 
Repetitio  Edit.  Burmann.  minor.  V,  ann.  1719,  i74o* 

Catal.  Bibliopol.  Rom.  T.  II,  p.  555. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  verso  Toscano.  InNapoli,  1760, 
iii-4**,  maj. 

Haec  Editio  textum  habet  Pfaaedri,  nescio  ex  qua  recensione. 
De  interprete,  Axxolino  Malaspina\  vid.  infra  Versiones  Itali- 
cas  ann.  1765. 

Phjedri  Aug;.  Lib.  Fabular.  ^opiar.  Libri  V.  Recensuit  et 
fecili  solutaque  paraphrasi  exposuit  Jo.  Nic.  Funccius.  Adjecta 
sunt  Symposii  aenigmata.  Rintel.  et  Lips.  1765,  in-8'',  apud  G. 
C.  fierthium.  Edit.  II. 

Biblioth.  Thott.  T.  IV,  p.  348.  cf!  ann.  1738  et  1769. 

PHfiDRi  fabulas  una  cum  Versione  gallica  publici  juris  fecit 
M***.  Poris,  1765,  in-i3(i). 

(i)  (Tesf  ia  secoruU  Mtion  du  Phkdre  du  professeur  Bourgeoii.  Foy, 
f^nnie  1757.  (B.) 
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Jenaische  Gel.  Zeit.  1765,  p.  888.  HaQptmaimi  Nock.  brev.  aacCorr 
▼eter.  Gracor.  ac  Latinor.  p.  aao.  coll.  Vers.  gall.  aim.  1765. 

ji  poetical  Translation  ofthe  Fables  of  Phjbdrus  wiih  ihe  Ap- 
pendix  ofGudius,  and  an  accurate  Edition  ofthe  Original  on  the 
opposite  page.  To  which  is  added  a  Parsing  Index  fbr  the  use  of 
Leamers.  By  Chrisfopher  Smarty  A.  M,  Some  time  FeliowofPem- 
hroke  Hali  in  Cambridjge,  and  Scholar  ofthe  University.  London, 
Printedfbr  J,  Dodsley  in  Pailmatl :  and  sold  by  /.  fViUde  m  St 
PauCs  Churchyardy  and  T.  Merrilat  Cambridge,  1765,  in-i2. 

Recensionem  libri  habes  in  Monthly  Review  for  January, 
1765,  p.  74.  Omisit  Editor,  quae  pudorem  puerorum  ofFendere 
posseut;  Notas  et  emendatioiies  Gudii,  Bentl^,  aliorum  ip 
8UOS  vertit  usus.  Textum  passim  emendaTit. 

Bruggemanni  yiew,  p.  645. 

17G6. 

Phjedri  Fabulae ,  in  Collectione  Pisaurensi  omnium  Poema* 
^  tum,  Garminum,  Fragmentorum  Latinorum,  sive  ad  Chris- 
^  tianos,  sive  ad  Ethnicos,  sive  ad  certos ,  sive  ad  incertos  Poetas» 
a  prima  Latinae  linguae  aetate,  ad  sextum  usque  Christianum 
seculum  et  I/on^obardorum  in  Italiam  adventum  perdneDte, 
ab  omnium  Pdetarum  Libris,  CoUectionibuS)  Lapidibus,  Go- 
dicibus  exscripta.  Pisauri,  ex  Amatina  Chalcog^aphia^  1766, 
in-4%  VI  Voll.  Editore  Marchione^  Mosca-Barzi.  Exstat  Pha^ 
drus  Volum.  IV ,  P.  L 

Yid.  Jo.  Bemouilli  Zusatze  zu  den  neuesten  Nachrichten  von  Italien. 
T.  II,  p.  448.  Riblioth.  Badenhaupt.  p.  ao8,  n°  ^897...  a^oa. 

Le  Favole  di  Fedeo  ripurgate,  e  in  volgar  Prosa  Toscana  re^ 
cate,  a  riscontro  del  Testo  LatinOy  con  Annotazioni  di  Sebastiano 
Zappala.  Catania,  1766,  in-8". 

V.  Catal.  Libror.  typis  Seminar.  Patavin.  et  Thom.  BettineHi  impret- 
^  %OT.  Venet.  1789,  in-8",  p.  37.  coll.  ann.  1778,  de  Editt.  Phsdri  et  Ver». 

Italic.  ann.  1766,  1778,  1788,  1784. 

1767. 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  JSsop.  Libri  V,  et  nova  Fabular.  - 
Appendix,  cura  et  studio  Pet.  Burmanni.  Editio  VII,  BeroL 
1767,  in-i2.  Sumptu  Gottl.  Aug^.  Lang^ii. 

Catal.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  iSg.  Notit.  Litter.  Bipont.  p.  xxxn.  canf.  ^ 
ann.  I74a. 


f 
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Pbjkdri  Aug.  Lib.  Fabulfle  Msop.  Arnstad..i768,  iii-12.  Staii- 
nis  Orphanotrophei. 

Omissae  suntL.  I,F.  18  et  29;  III,  3;  IV,  fd,  i4,  17. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  11,  p.  iSg. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabular  ^sopiar.  Libri  V,  cum  Notis  ad 
modum  Mineflii,  cura  J.  Ge.  Walchii.  Lipsie,  WeidinanD. 
1 768 ,  in- 1 2 ,  Editio  V. 

W.  Heinsii  A.  B.  Lex.  sub  Phadrus.  cf.  ann.  i^iS. 

1769. 

Les  Fables  de  Phedre  ,  Jffranchi  dtJuguste ,  en  latin  et  enjran- 
cais,  Amsterdaniy  chez  M,  M,  Rey,  1769*,  in-^"  (i). 

Schedae  Brtiggemann.  p.  35.  Vid.  etiam  Vers.  gall.  ann.  1769. 

Phjedri  Fabulae.  Ony  ajoint  les  Fables  de  Phddre  indties  par 
de  La  Fontaine,  Geneve^  »7^?  in-8*. 

Repetita  Funccii  editio,  paraphrasi  omata.  Rintel.  et  Liine- 
burg.  1769,  in-8''.  Sumtibus  Berthii.  Edit.  IIL 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i3a.  cf.  ann.  1738. 

pHiEDRi  Fabular.  auctuarium  et  Romuli  fabulse  iEsop.  edente 
L  F.  iVi7anf.  Lugd.  1769,  in-i2  med. 

Catal.  Bibliopol.  Korn.  T.  11,  p.  55.  An  forte  est  repetitio  Editionis 
ini^  1709  imptessee?  cf.  ann.  1709. 

I771. 

Fablesde  Phedre,  Affranchi  d^Auguste,  en  bxUn  et  enfran- 
caisj  avec  des  notes  historiques  et  critiques,  A  BasU,  chez  Jean 
Schweighduser^  '  77  *  >  in-8*. 


,*%' 


(1)  Le  titre  de  cette  4dition  est 
'rop  aMg^  pour  en  donner  une 
juste  id^e.  Le  voici  dans  son  entier : 
l>es  Fahles  de  Ph^re,  affranchi 
d^Auguste,  en  latin  et  en  franfais 
(de  ia  Uraduction  de  fabli^  Lalle- 
''nant)^  avec  les  Fables  de  La  Fon- 
Uune  tfui  y  sont  relatives;  Vinter" 
*in4aire  des  deux  premiers  livres 
^ivi  des  regles  de  syntaxe  qui  y 


sont  indiqu^es;  le  Dictionnaire  des 
termes  dont  Vauteur  a  fait  usage 
(  parBourgeois).  Amsterdamy  Marc- 
Michel  Reyy  1769,  in-8*. 

On  assure  que  Philippe  Dumas, 
ancien  principai  du  coiiSge  dtlssoib' 
dun ,  et  ancien  professeurde  La  Fie- 
che ,  a  dirigS  cette  ^dition  ;  ii  a  fait 
queiques  augmentations  aux  r^giei 
et  au  Dictionnaire.  (  B. ) 


io6  DE  PH^DRI 

Editor  obsecutus  est  in  constituendo  textu  Abbati  LaUemant 
de  Maupas, 

Schede  Brii^emann.  p.  35  sq.  Vid.  etiam  Vers.  gall.  ann.  177 1. 

Recusa  Joannls  Stirlingfii  Editio  c.  An^lica  versione  prosaica. 
Londini ,  1 77 1 ,  in-8°. 

j4  Catalogue  of  the  entire  Ijibraries  of  Charles  Hedgesand  ofthe  Rev. 
William  Coie,  p.  i^o,  n°  38o8.  CoU.  Bniggemanm  View,  p.  643,  et 
sapra  ann.  1727. 

Die  Fabeln  des  PniEDRUS  iateinich  und  franzosisch  ^  mileiner 
Vorrede  voit  M,  Martin  Friedr.  Soergei,  Cassely  bey  Hemmerde, 

1771,  in-8^ 

Textus  recusus  est  ad  Tan.  Fabri  editionem,  quae  Amstelo- 
dami,  171 2,  prodiit.  Passim  adspersae  sunt  variantes  lectiones, 
e  Bunnanni  editione  depromtae.  Versio  gallica  habet  auctorein 
Rob.  Prevost.  Praefatio  est  elegans. 

V.  Aiitfem.  Begister  iiber  die  Gottinger  Ameigen  von  1753  bis  1782, 
p.  1191.  Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  11,  p.  i33. 

•      «772. 

Ph^dri  Au^.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V.  Ad  exemplar 
Burmannian.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo.  MicL 
Heusinger^  Editio  novissima.  Isenaci,  Sumtibus  Griesbachii  F. 

1772,  in-8%Edit.  n. 

Repetita  hasc  editio  ex  priraa  anni  174^9  ubi  vide. 

PuiEDRi  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,c.  pro^mnasm.  poetico, 
seu  metaphrasi  senariorum.  In  usum  Scholarum ,  studio  M.  T. 
A.  i.  e.Theoph.  Adami.  Lips.  1772,  in-12,  apud  Sommer, 

Textus  passim  emendatur.  Metaphrasis  senarios  reddit  per 
hexametros  satis  pulchre  cadentes  eosque  ad  senariorum  intel- 
ligentiam  facientes. 

Notit.  Litter.  Bipontin.  p.  xxxu.  Catal.  Bibl.  J.  J.  Schwabii,  P.  I,  p.  38. 

Repetita  Mich.  Maittaire  Editio,  Londini,  1772)  in-ia. 

V.  Briigrgemanni  View^  p.  64^,  et  ann.  1713. 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  et  novamni 
fabularum  Appendix.  Ualae,  impensis  Orphanotrophei,  177^1 
in-i2.  • 

Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  iSg.  coll.  ann.  i^SS. 
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1773. 

Recusa  est  Bunnanni  editio  ultima,  Leidae,  1727,  in-4S  ^" 
pressa,  Mitaviae  apud  Jac.  Frid.  Hinzey  1773,  i^rS**  maj. 
Omissa  est  Harii  adversus  Bentleium  Epist^la.  - 

j^Ug.  Bihl.  fiir  deu  Schul-und  Erxiehungswesen  in  Deutfchland ,  T.  II, 
P.  I,  p.  192.  cf.  ann.  1727. 

Repetita  Mich.  McutteureEdit.  Londini,  1773,  in-ia. 
Bniggemanni  FieWy  p.  64a.  coll.  ann.  1713. 

PHiEDRi  Fabulae,  Ann.  Senecae  et  Puhlii  Syri  Sententice.  Aure- 
liae,  1773,  in-4". 

Possidet  libnim  Bibliotheca  Academise  Georg.  An^pistae  splendidissima. 

PHiEDRi  Fabulae,  L.  Ann.  Senecae  ac  Publii  Syri  Sententiae. 
Aureliae,  1773,  in-i6(in-i8),  Couret  de  Filleneuve  (charactere 
minutissimo  impressa  editio. ) 

Nouveau  DictiQnn.  hist.  T.  VII,  p.  194.  Catal.  Bibl.  Com.  de  Reviczky, 
p.  145.  Crevenna,  T.  III,  p.  i5i,  Edit.  1776.  Criticat Heview  for  February 
»774,  p.  i52(i). 

Burmanniana  minor.  Norimberg.  1773,  in-8®  min.  ex  offi- 
cin.  Rieg;e(.  Edit.  L  Merum  habet  tei^^m,  sed  nitide  excusum. 

Notit.  Litter.  Bipont.  p.  xxxiii.  v.  ann.  177^,  1778,  1783. 

1775. 

PHiEDRi  Fabulae  Lat.  et  Gall.  c.  Notis.  Wratislav.  Apud  Guil. 
Theoph.  Kom,  ijj^,  in-^". 
V.  infra  vers.  gall.  ann.  1751 ,  et  sopra  ann.  rjSi ,  1762. 

LesFables  de  Phedre  en  latin^  auxquelles  on  ajoint  celles  de 
La  Fontalne  et  dcs  autres  fabulistes ,  qui  y  ont  le  plus  de  rappori. 
PariSy  177S,  in  12. 

Editor  L.  P.  Cxniret  de  FiUeneuve.  Gf.  la  France  littiraire, 
por  J.  S.  Ersch.  T.  I,  p.  341. 

PHiEDRi  Fabuiae.  Norimberg.  ex  officin.  Riegel.  c.  Append. 
XXXIV  Fabuiar.  1775,  in-12,  Edit.  IL 

Cf.  Sched.  Briig(jemann.  p.  3^,  et  ann.  1773,  de  Editt.  Ph. 

(i)  M.  Schwabe  se  trompeenci^  Couret  de  Filleneuve,  imprimeur 

Uint  ici  deux  4ditions  de  Phedre,  d'OrUans.  On  neconnait  que  Ndi- 

«ous  les.formats  iw.-4*  et   m-i6,  iion  in-^^  de  cette  afin^e  i^jZ \  les 

•xtrties  la  mime  ann^e  des  prcsses  de  caractires  en  sontfort  pedts,  (B.) 


io8  DE  PHiEDRI 

PHiEDRi  Fabulae,  cum  Adnotationibus  ad  usum  Scholarum, 
Acc.  Fabulae  graecae  Latiuis  respondentes.  Venet.  1776,  in-a4 
maj.  Editio  nitidissima. 

Vid.  Catal.  Libror.  Typo^aphie  Remondioiaiue,  1788,  in-8%  p.  86. 

1776. 

The  Fables  of  PhuEdrus,  Lat,  EngL  with  a  Discourse  on  the 
Doctrine  of  Language^  by  Francis  Fowke.  London,  1776,  in-8®. 

Cat.  Libror.  Musei  Britaim.  Vol.  II,  toc.  Pheedrus.  Brii^emaimi  FitWj 
p.  646. 

PuiEDRi.  Fabulae,  c.  Syllog^.  Vocabulorum,  Pbrasium  et  Sen« 
tentiarum  per  Jo.  Jac.  Schatz,  Francof.  apud  Broermerj  1776, 
in-8°. 

Notit.  Litt.  Bipont.  p.  xxxiii.  coU.  ann.  1746. 

Seiecta  ex  Ph^dri  fabulis,  nec  non  ex  Vet.  Test.  in  usum 
classium  inferiorum.  Etonae,  Exc.  J.  Pote,  1776,  in-12. 

Bru(^emaimi  Fiew,  p.  643. 

1777. 

PHiEDRi  Fabulae.  Ex  Editione  Jac.  Baden,  Hafii.  17779  in-j^' 
Cat.  Bibl.  Luxdorph.  P.  II,  p.  454.  V.  ann.  1784. 

1778. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebast.  M,  Zappata^  col  Testo 
Latino  aFronte.  Catania,  1778,  in-12. 

Vid.  Catal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis,  apud  Jos.  Remondini  et  filios. 
Ven.  1785,  in-8%  p.  191.  coU.  ann.  1766,  1783,  1784,  de  Editt.  Phcdri, 
ct  Vcrs.  Ital.  ann.  1778,  1783,  et  1784. 

Recusa  P.  Burmanni  Editio  c.  Not  Var.  Lugd.  Batav.  1778, 
in-8°  maj.  Apud  Sam.  et  Joan-.  Luchtmans,  Bibliopolas  et  Acar 
demiae  Typographos.  Editio  quarta  emendatior.  Quae  verba  it 
vera  inveniuntur  in  titulo,  teste  Gl.  Dassdorf.Biblioth.Elec- 
tor.  Dresd.  Splendidae  Praefecto  eruditissimo. 

Memorant  librum  ilL  Hariesius  notit.  Litteratur.  Rom.  p» 
438 ,  Catal.  Libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Seb.  Coleti.  Ve- 
net.  1783,  in-8%  et  Biblioth.  Pinellian.  T.  II,  p.  36i.  coU.  ann. 
1698, 1755. 

Ph£dri  selectae  Fabulae  in  usum  scholarum  BeIg[icaninK 
Bruxell.  1778,  in-ia  maj.  * 
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Phjei^i  Fabulse  ex  rec.  P.  Barmanni.  Accedit  noTarum  fa- 
bularum  Appendix.  Wircebui^ ,  1 778 ,  in- 1 2  ^  apud  J.  J.  Stahel. 
Cac  Bibl.  lianhn.  P.  II,  p.  i3a. 

Phjedbi  Fabul»  ex  rec.  Burm.  Norimb.  ex  officin.  Riegel. 
1778,  in-8°  min.  s.  in-12,  Ed.  III.  .  ^ 

Cat.  Bibl.  Lanhn.  p.  iSq.  Notit.  Litter.  Bipont.  p.  xxziii.  cf.  ann.  1773. 
Id.  liber.  HaL  1778,  in-12,  v.  ann.  1755(1). 

>779-  ' 

PHiBDRi  Aug.  Lib.  et  FI.  Aviani  Fabulae.  Cum  Adnptationibus 
ad  usum  Seminar.  Pat.  in-12.  Typis  ejusdem,  1779. 

y.  Catal.  Librorum  Latinor.  et  Italor.  qui  typis  Seminarii  PataTini  et 
Thom.  Bettinelii  impressi  sunt,  p.  48.  Venet.  1789,1^-8". 

PHiEDRi  Aug.  lib.  selectse  Fabulae  (XXXIX)  ad  usum  Schola* 
rum.  Selectas  interpretum  Animadversiones  suasque  adjecit 
Henr.  Braun.  Monachii,  1779,  in-S^  apud  Jo.  Ge.  Ruprecht.  In 
Bibiioth.  Auctor.  classic.  poetica  ad  usum  Gymnas.  Electoral. 
Bojoariae,  T.  I. 

Bibhoth.  Laohn.  P.  II,  p.  i3a. 

Chrestomathia  Ph^drina  Notis  illustrata  a  Jo.  Ghristian. 
Hartmano,  Ricobac.  Schol.  Rectore.  Altenburgi.  Ex  officin. 
Richteria,  1779,  in-S^  min. 

^%.  Deutsche  Bibl.  T.  XLU,  P.  I,  p.  174. 

Fabulas  XXV  hsecce  Chrestomathia  comprehendit.  Praecla- 
ram  ostendit  Editor  L.  L.  scientiam.  Notae  pauUo  uberiores(2). 

"779  — »7^'- 

Phcdri  Aug.  Lib.  Fabular.  ^opiar.  Libri  V,  ex  recens.  P. 
Barmanni.  Cum  selectis  Variorum  Notis  et  suis  Observationi- 
bus  edidit  Jo.  Gottiob  Sam.  Schwabe,  Schol.  Buttstad.  Rector. 


(1)  Phsdm  Fabularum  iEsopia- 
rom  Libri  IV  cum  selectis  variorum 
anctoruni  fabulis  et  locis  ad  idem 
^us  pertinentibus.  Edente  D.  de 
Uontchahlon.  Ad  usum  nobiiis  ju- 
Yentutis  regis  suinptu  institutx.  Pa- 
liaiis,  1778,  in-i2.  (B.) 

{a)PHiEDiu  Aug.  Ges.  Liberti  Fabb. 
^Ksopiar.  Libri  V.  Nova  editio,  prio- 


ribus  accuratior.  Avenione,  ex  ty- 
po^.  Ant.  Offrayy  typo^.  Coilegii, 
I779,in.i2. 

Textum  habet  editio  sine  notis; 
ordo  constmctionis  per  numeros, 
sinmilis  Tocabulisimpositos,  nota- 
tus  est. 

Vid.  Biblioth.  Gedickio-Thym. 
naehtr,  p.  100,  n^S^.  (Scew.) 


'  x\ 


EDITIONIBUS.  iit 

1783.      .. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabular.  i£sopiar.  Libri  V,  ex  recens.  P. 
BurmanDi.  Glasgue,  ap.  FouliSy  1783,  in-12,  nitidissime  ex- 
cusa  editio. 

Braggemaimi  ffi^Wf  p*  643.  cf.  ann.  1741* 

PHiEDBi  Aug.  Caes.  Lib.  Fabb.  iBsopiar.  Libri  V.  Interpreta- 
tione  et  Notis  illustravit  Petr.  Danet.  In  usum  Delphini.  Venet. 
apud  Dominic.  Constantini,  1783,  in-^12. 

Memorat  hanc  Editionem  Harlesios  Notit.  Litteratur.  Rom.  p.  ^o,  cf. 
«nn.  1675, 1688,  1787. 

Pb^ri  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  et  nova  Fabular.  Appen- 
dix.  Norimberg,  1783,  in-12,  ex  officin.  Rie(j[eh  Edit.  IV. 

Cat.  BibL  Lauhn.  P.  II,  p.  i3g,  v.  ann.  177^. 

Ph£dri  Aug.  Lib.  Fabular.  Libri  V,  Cum  Nods  et  Supple- 
ment.  Gabr.  Brotler.  Accesserunt  Paralielae  Jo.  de  La  Fontaine. 
Paris^  typis  J.  BarboUy  1783,  in-12,  c.  fig^. 

Elditio  nitida  et  splendida,  de  qua  vide  uberiorem  censuram 
in  Ephemer,  litter,  Gotting,  ann.  .17849  Part.  67,  cum  qua  con- 
ferantur  laudes  effusae  in  AppemL  to  the  68  FoL  ofthe  MonJthfy 
Review^  p.  Sgo.  Ad  calcem  £ditionis  subjunctus  est  Indiculus 
Editionum  Phtedri;  sed  mancus,  nec  satis  accuratus.  Quum  etiam 
e  Notis  nostris  inteiiig;i  possit,  in  MS.  Pithoei  a  CL  Brotierio 
coilato,  passim  inveniri  varias  ejusdem  ioci  lectiones,  pergra- 
tum  fecisset  Editor  Criticis,  si  ubique  locorum  hancce  varieta- 
tem  notasset,  et  verbo  monuisset  lectores,  quae  sint  a  manu 
prima,  quee  a  secunda  emendatrice. 

Le  Favole  di  Fedro  m  volgar  prosa  Toscana  recate  ed  iUustrate 
con  note  di  M,  Zappala  ;  col  Testo  Latino  afronte,  Catania,  1 783 , 
iii-i2. 

Yid.  Catal.  Libror.  qoi  prostant  Venetiis  apud  Jbs.  Remondini,  1785, 
iD-8%p.  535.  coil.  ann.  1778,  de  Editt.  Pliaedri,  et  Vers.  Ital.  ann.  1778 
eti783. 

1784. 

PnMDhi  Fabular.  ^opiar.  Libri  V.  in  usum  Scholarum  edi- 
dit  Jac.  Baden.  Uavn.  apud  Fr.  Chr.  Pelt.  1 784,  in-8<>. 

W.  Hein^i  A.  B.  L.  sub  Phadrus.  cf.  ann.  1777. 

Phju)Ri  Aug.  Lib.  Fabulae  ^sopiae,  novissime  recog^nitae  et 
etnendatae.  Accedunt  Publii  Syri  Sententie,  Aviani  et  Jnonymi 
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Veteri*  fahulep,  imtm  mtigaue.  Ediiio  accntau.  Bipomi,  « 


TypojjTjpli.  SocirUlis,  17^4»  '""'^"  ""^j-  J 

Prsmit^a  '^t  Vita  PhtKlri,  a  .Scheffcro  srripta.  N»liti;i  litlM 
rmria  de  Ptweilro  «  Fahririi  l(.  L.  a  Jo.  Aiig.  Ernc»ti  aurttn»  t^ 
U,T.il,  Cap.  III,  nrc  non  Index  ^itionuin  Pha^dri,  in  tras' 
Ktate*  diymiu»;  ia({ua  tamen  desuitt  circitfrCXXX  I-^iiiones, 
ut  omitum  Vcnionn.  Coauilerunt  Rditorei  Burmanniaoam 
editionem  cum  l^tionihus  Codicum,quasalii,  maximeGu- 
(tiui,  enolaruiit.  Ilomuli,  1'erotli,  alioruui  fabulas,  denuo  il-' 
luitriomm  queniqne  criticum  consulueruut,  aique  sic  sincerio» 
rem,  cjuir  illi»  vi«a  erat,  lectionem  induxemnt:  in  ijuibutdaiii 
vero,  quB!  ab  illi»  deiperata,  aut  malc  sanata  crant,  novara- 
tione  eiticndaDdis  U.  ('..  Crollio  obscLUti  sunt.  Hinc  dovz  qu»- 
dam  lectione*.  Sed  non  io  omnibus  ausis  fclices  tuisse  mihi  t»- 
dentur  celcroquin  iioi:tissimi  Editores.  Urdo  Prologorum  et 
Epilogomni  pniillulum  ah  iis  immulatus  fuil ;  nec  siue  ratio' 
ne,  prceeuntr  Itrinierin. 

Itepetilii  cUiiio  Itipuulina,  anno  i^^G^Schw.).  ' 

Le  Familr  ili  Fki)iio  rijiwgalf  tn  volgarprosa  Toscana  recate  n. 
riicon'M&  i'"''  7V.i(o  Latino,  ed  illustrale  coit  nole  di  varie  numiert 
perSefMiiiitiii"  M.  Zapjtala.  Venet.  1784,1^-11. 

Tid.  Cainl.  Libror,  qiii  proslsnl  Venetiis  apud  Jos.  RemondiuietGliai, 
I788,'iii-B^p46  roll.  nnii.  1778«  1783,  lie  Editi.  Phajdn  cl  Voniott. 
Ilil.  aiin.  17-8,1783«  1784. 


Ph£I>iii  Aug.  Lib.  PahulBe  £sopiae.  hlit  Anmerkttn^en  mi 
«iurin  vollslaitdii/fn  Itei/ister,  woriim  alle  wrkoiiiineiidc  /FofW 
erkliitl  wenUit.  Ftir  Schulen  lieraasgegelten  von  L.  U.  Jacoh 
Uultf,  17145,  imS"  maj.  apud  Hemmerde. 

Ciiiiur»*  rid*  in  Altg.  Utl.  Zdl.  ann.  178.'),  Partic.  lii.  colL  ML 
1785,1.  U,p.iSi,ri  .4%.  D.  A.T.  69,l,p.  119.  AddeSpfaem.liita'. 
(iuntng.  taa.  i^SS.Pin.  iti4<  '■  ■]»»  UDiaotuT  ad  aiut.  1799,11.  Eplw». 
liuri'.  Ootliao.  «un.  1785, 1,  {>.  4io- 

.7«.  , 

'     Vumni  Fabule£Aopi«,mi(nnemifrMricWareinurAenlFor^ 

miuohr,  innt  Grhnuich  litr  Schulm  voaJ.  G.  MmJiler,  Aon^C^ 

i»n)f.Derolin.  i;86,in-8",apudl.C.  F.  £u/W<t  J 

V.  A.  L.r*nii.  1787.  l.p.  636.  T 

Pb«iiiii  iMQ.  Lib.  F«bular.  £topiar.  Libri  S,  c.  Koiis 
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emendatioiubiM  Franc.  Jos.  Desbillons,  ez  ejas  Cotumentario 
pleniore  desamtis.  Manhemii,  in  Bibliopol.  Aul.  et  Acad.  17B6, 
in-lJ«- 

Diligendam  in  eo  posuit  editor,  ut  cognitionem  Ck>dicum  et 
Pithoeani  et  Remensis  haberet  certam.  Quod  quum  per  solas  edi- 
tiones  Pithoei  et  Rigahii,  minus  fideles  quam  oportuit,  prae- 
stare  non  posset ,  Bibliotheca  CoUegii  Jesuit.  Paris.  suppedita- 
vit  missam  Remis  ad  Franc.  Vavassorem  epistolam ,  Lectiones 
varias  complures  et  fabulas  aliquot  integ^raf ,  fideliter  exscrip- 
tas  continentem :  quam  quideni  scripturae  varictatem  diligen- 
ter  contulit  cum  variis  Lectionibus,  ex  eodem  Codice  Remensi 
a  Ri^^ahio  Gudioque  excerptis ;  deinde  varias  Lectiones  e  Pi- 
thoeano  Codice  non  solum  ab  ipso  Pithoeo,  sed  etiam  a  Neve- 
leto,  denique  e  Chartula  Petri  Danielis  a  Rig^altio  collectas, 
disquisitioni  subjecit.  Hisce  subsidiis  instructus  textum  emen- 
davit;  quo  quidem  in  g;enere  sic  versatus  est,  ut  numquam  fere 
a  lectionibus  veterum  Codicum,  nisi  ubi  error  Hbrariorum 
manifestus  deprohenderetur,  sibi  recedendum  esse  putarct. 
Notis,  cx  Editoris  Commentario  pleniore  desumtis,  egregpc 
illustratur  poeta,  quas  quidem  ita  scriptas  esse  intellexi,  ut 
aliae  Criticis,  aliae  Litteratoribus,  nonnuUae  etiam  tironibus 
placere  possint.  Huic  editioni  perutili  pra^fixae  sunt  Disputatio- 
nes  ni ,  de  Vita ,  Fabulis  et  £ditionibus  Phaedri ,  quas  non  raro 
laudavimus  inque  usus  nostros  vertimus. 

Vidcatur  Censura  in  A.  L.  Z.  ann.  1786,  T.  V,  p.  476. 

Improved  Latin  Orthogmpliy.  PHiEDRUS,  or  Pq^ORos,  Fables  in 
Latinyodapted  to  the  Use  ofLeamers  and others,  by  someChange 
m  the  Spelling ,  together  with  additional  Fowei  cliaracters  and 
Marksy  etc^  being  Folume  the  First  ofthe  Latin  Authors;  which 
aU  are  intended  by  the  Editor  to  oe  published  successiuely  in 
iaid  Manner.  By  S.  B.  A.  B.  London,  Debrett.  1786,  in-8". 

Bruggemanni  VieWy  p.  643  sq. 

1787. 

PHfDRi  Fabulse  selectae  XXII,  in  Christ.  Gottlob.  ^rx>e<^n 
Lectionibus  I^atinis.  Lips.  1787,  in-8"  maj. 

Eodem  anno  denuo  sub  prelum  vocata  Daneti  Edit.  in  usum 
Delphini.  Venet.  1787,  in-4°.  Editio  ele^antissima  et  perpoiita. 

Vid.  Catal.  Libror.  qni  prostant  Venet.  apud  Jo«.  Remondini,  L788, 
»n-8%  p.  85  scj.  coll.  ann.  1783,  de  E<Utt.  Pliaedri. 

PH£DRi  Aug.  Lib.  Fabula.  Ex  recens.  P.  Durmanni,  cum 
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Notis  selectioribus.  Editio  novissima  et  ex  omnibat  partibnt 
quam  pulcherrinia,  cum  figg.  sen.  Venet.  1787,  in-80. 

Hauc  editionem  mcmorat  Catal.  Lihror.  typis  Semiiuur.  Pata^io.  ec 
Thom.  Bettinelli  impressor.  Venet.  1789,  in-8%  p.  48. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabh.  iEsop.  Libri  V,  et  novarum  Fabu- 
larum  Appendix.  Ilalse,  Impens.  Orphanotroph.  1787,111*12. 
Cat.  Bibi.  Lauho.  P.  II,  p.  kSq.  cf.  ann.  i^SS  (1). 

1788. 

Phjedri  Fabulse  selerta?.  Alit  Anmerkungen  und  eintm  vofl- 
stdndigen  PVorlregisier  fiJur  SiUuietu  Berolin.  1788,  iii-8'*,  apud 
Petit  et  Schiene. 

Editor  CL  Joeniens  Gensuras  libelii  vid.  in  A.  L.  Z.  ann. 
1791,  T.  111,  p.  4^;  coH.  ann.  17K9,  T.  11,  p.  608  et  1790« 
T.  Ul,  p.  711.  Ad  B.  T.  95, 1,  28i(2). 

«790- 

Autores  Latini  Minores  in  usum  Scholarum  additis  Notit 
editi,  T.  1.  Misenae.  Impensis  C.  F.  G.  Erbsteinii.  1790,  in*ia* 

Continentur  hocce  voluniine  pncter  Fabulas  Aviani  e  Be- 
cent.  Cannegietcri,  Dionysii  Catonis  Disticha  de  moribiit  ad 
filium,  ex  recens.  Amtzeuii ;  Publii  Syri  et  aliorum  VeCenun 
Sententias,  ex  reccns.  J.  Gruteri;  PuiEDRi  Aug.  Lib.  Fabb.  .£sop. 
Libb.  V,  ex  recens.  P.  Burmanni.  Separatim  Phaedrus  editotcst 
tub  tituio : 

Ph£dri  Au(r.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  in  usum  Scho- 
larum  adspersis  notuHs  editae,  ex  recens.  P.  Burmanni.  Mite- 
nae,  Impens.  C.  F.  G.  Erbstein.  1790,  in-ia. 

Editor,  Cl.  R.  H.  Tzschuckius,  ele^antiae  sensu  imbutns,  et 
praeclare  de  Phffidro  meritus,  in  hac  editione  curae  cordique 

(1)  /^  t;raie  mani^re  dCapprendre 
une  langue  quclcoiiqucy  vivante  ou 
mortey  par  le  moyen  de  la  langue 
fran^aise ,  ou  les  Fables  de  PnKnRK 
sousquatre  facesi^par  NicoUuAdam^ 
mneim  professeur  au  colUye  de  Ia^ 
sieuXy  depuis  churgi  dtaffaires  a 
Venise).  Parisy  Moriny  1787,  2  vol. 
iii-S'.    B.) 

(7)  Phadri  Au(;.  Lib.  Fabulamm 
Libri  V.  JSova  editio,  cui  accosse- 


nint  notc  (rallice,  Poblii  Syri  ec 
aliorum  .sententie  nec  non  fabulK 
parallelse  Joan.  de  La  Fontaifu.  Pa- 
nsii*!,  ap.  Paull.  Dionys.  ArtmUyVia 
Jacobapa,  1 788 ,  in-i  a  Baj.  (Sciw.) 

Editio  oitidiB  espreMt,  fbite  re- 
petita  ex  editione  aDni  1743*  Vid. 
observationes  v.  cl.  Adbt;  menio- 
rat  librum  Bibliotli.Ged!icilru>-r&)i». 
nachtr.  p.  $7,  n*  176.  (ScBW.) 

L'ddition  dt  1 7^3  etf  tafMaolc|.(B.) 
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habuit,  ut  que  parata  prostant  in  Lexicis',  omitteret,  rariora, 
exquisitiora  et  insolentiora,  quae  facile  effugiunt  attentionem,  .^  - 

Tel  prave  intelliguntur,  brevi  admonitione  et  sine  exemplo-  ^  , 
rum  ambitioso  apparatu  indicaret.  At  eo  majorem  curam  po- 
suit  in  explicando  difficiliorum  locorum  sensu,  et  in  notandis 
orationis  vel  virtutibus,  vel  vitiis.  Consulti  sunt  potiores  inter- 
pretes;  eorum  bona  excerpta  vel  aucta,  alia  suppieta  et  iilustra* 
ta.  Nesclo  tamen,  an  non  nimio  brevitatis  studio  passim  no- 
cuerit  perspicuitati  Editor  doctissimus.  Non  raro  variae  lectiones 
adjectae. 

Recte  Uttdarit  libeUom  Censor  in  A.  L.  Z.  ann.  1791 ,  T.  I,  pae.  87. 
colL  Censuns  in  A.  D.  B.  T.  io5, 1,  p.  367  sqq.  et  Ephem.  Gottingens. 
aim.  1791 ,  T.  I,  p.  3i8  sq.  Gothan.  ann.  K790, 11,  5a8;  Norimb.  1791, 
p.  139  (i). 

«79«- 

jiusgesuchte  Fabeln  aus  dem  PHiEDRUs,  tum  Gebrauch  auf 
Schulen  ausgewdhlt  von  Jo.  Heinr.  Campe.  Herausgegeben  von 
Jo.  H&inr.  Atig,  Schulze.  Braunschweig,  1791 9  in-8*  min^ 

Erklarende  Anmerkungen  zu  den  zum  Gebrauch  auf  Schuten 
ausgewdhUen{Sg).  Fabefn  4ius  dem  Phcedrus.  Herausgegeben  von 
Jo.  Heinr,  Jug.  Schube.  Braunschweig ,  rygi ,  in-8<*  min. 

IstiB  Fabolie  exstanf  quoqne  in  Encyclopadie  der  Lat.  Oassi' 
ker  'sweyten  Theils  zweyten  Band.  Braunschweig  in  der  Sckiil' 
buchhmdlung y  iji)i  j  in-S'*  {2). 

1795. 

Die  Faheln  des  Phjedrus,  Laieinisch  und  Franzosisch  mit  einer 
Vorrede  von  M.  Mart.  SoergeL  Cassel  bey  Griesbachj  1795,  in-8* 
maj. 

Editioni  anni  1771  (ubivide)  novum  prsefixum  esse  titu- 
lum,  memoriae  proditum  est  in  A.  L.  Z.  ann.  1796,  p.  736. 

'796- 
Fhoeders  Msopische  Fabeln  iibersetzt  und  mil  erldutemden  An^ 

(1)  Let  FabUs  ie  PntoaE,  avee  lar.  V,  a  Gudio  e  cod.  di^ion.  de- 

«w  vmim   interlin4aire  par  M.  tcriptaram,  et  Gabri»  grscci  tetra- 

^^Frodan.  i^on,  1790,  tn-ia.  stichaXXlllatinereddita.Vanaviurt 

ifi)  I793,in-I3. 

(3)  Pi^Rf  Fabuiie  ad  usum  scho-  Conf.  Catal.  Biblioth.  Gedickio- 

^.  piarum.  Addita  appendix  fabu-  Thym.  p.  8 1 ,  n*  i  aSg.  (Schw.  ) 

8. 
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merkungen  begleitet  von  J.  Dav.  BiichUng,  HaUe,  1796,  in-ft' 
maj.  apud  Iletuhl, 

De  versione  (|ermanica  v.  infra  ann.  1796.  coU.  A.  L.  Z.  ann. 
1796,  Parlic.  G5. 

PuEDRE  traduit  enfrancais  par  /.  B.  Gailj  profssseur  de  litt6' 
rature  grecque  au  coUege  de  France.  A  Paris,  de  timprimerie  de 
DetancCy  Can  V^  1796,  in-8°. 

Basin  fecit  Editor  textum  Brotierii,  cujus  etiam  Notas 
cit,  additis  suis  observationibus.  Liber  nitide  imprassiu. 

Vid.  sapra  ann.  1788,  et  Versiones  Gallicas  ann.  17^. 
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Selectae  PHiEDRi  Fabulae  in  Chrestom.  Lat.  Aug.  Fr.  Benibar« 
di,  edita  c.  £j.  nova  Grammatica  Marcbica  Latina.  Berolini, 
1797,  in-S*".  Chrestomathia  separatim  quoque  impressa  est  cum 
Lexico. 

Phjedri  Fabular.  JE^op.  Libri  V,  et  nova  Fabularum  Appen- 
dix.  Marburgi,  litt  typo^.  acad.  1797,  in-8*. 

Altgem.  Biicherverxeiehniss  von  der  Leipz.  Michaeiismesse,  1797. 

PHiEDRus  in  deutschen  Reimen.  Mit  Anmerkungen  und  eimr 
Forbereitung  zu  seiner  Lectiire.  Fon  Xaver  IFeinzierL —  Ifiiii- 
chen,  1797,  in-8". 

Huic  versioni  metricae  subjtmctus  est  textus  Phaedriy  ex  re- 
censione  Desbillonii. 

V.  Vers.  Germ.  ann.  1797. 

1798. 

PHiEDRi  Aug[.  Lib.  Fabulas  iEsopicae.  Nebst  einer  Uehersetznmg 
in  deutschen  Reimeny  xfon  Joh.  Joseph  Pracht,  biirgerL  TYscAkr- 
meister  in  Schongau  (cum  textu  Phaedri).  Norimb.  1798,  in«8% 
Stein. 

V.  Allgem.  Biicherverteichniss  von  der  Leipt.  0sierm$S9e  1798,  it. 
Vers.  Germ.  ann.  1798. 

Phxdri  Aug.  Lib.  Fab.  ^op.  Lib.  V,  et  novarum  Fabnla- 
rum  Appendix.  Editio  emendatior.  UaL  1798,  in*ia.  Snmtn 
Orphanotroph. 

V.  Censuram  in  Ephemer.  iitter.  Gothan.  ann.  J799,  Pwtic.  6t^ 
p.  535,  et  supra  ann.  1^55. 
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'799- 

In  serie  Auctoram  dassicoram,  quos  Didoti  fratres,  typo- 
^prapbi  Parisienses,  fama  et  inventis  celebrati,  litteris  stanneis, 
in  perpetuum  Bxis  {Ediiiones  stereotypas  appellant,  iditions 
siMoiypes)^  excudi  curant,  prodierant  initio  anni  1799 9  Pbj^* 
DRi  Fabul^e.  Titulus  praefixus : 

PuiEDRi  Aug.  Lib.  Fabularum  JBsopicarum  Libri  quinque. 
Nova  Elditio,  cui  aCcesserunt  Publii  Syri  et  alioram  Veteram 
Sententiae.  Parisiis^  Excucftbam  Petrus  Didoty  Natu  major.  Anno 
Reip.  VI,  in  iEdibus  Palatinis  Scientiaram  et  Artium,  ip-ia. 

Impressa  est  Editio,  quae  habet  textum  sine  Notis,  nescio  ex 
qua  recensione,  chartae  nitidissimae  et  mediocri,  pro  lubitu 
emtoram,  qui  splendidiora ,  vel  vulg^aria  cupiunt. 

PHiEDRi  Aug^.  Lib.  Fabulae  ^opiae.  Mit  Jnmerkk,  undeinetn 
vollstdndigen  Register,  worinn  alle  vorkommende  fVbrter  erkldrt 
werden.  Fiir  Schulen  herausgegeben  von  Ludwig  Heinr,  Jakob. 
Von  neuem  bearbeitet,  und  mit  einem  kritischen  Fersuche  ver- 
mehri  von  M.  Wilh,  Lange,  Lehrer  am  Lutherischen  Gymnasio 
inHaile.  Halle  bey  Hemmerde  und  Schwetschke ,  1799,  in-8«>. 

Editio  schoiis  ma^opere  commendanda !  Notae  ^unt  ar^- 
menti  vel  historici,  vel  excgetici,  vel  critici ;  perspicuitate  et  bre* 
▼itate  commendabiles ,  scriptae  cum  iingua  vernacuta,  tum  la- 
tina.  De  periculo  critico  in  nonnuilos  Phaedri  iocos,  suo  loco 
disputabitur.  Cf.  ann.  1785,  de  Editt.  Phaedri. 

Cemarani  libn  habes  in  A.  L.  Z.  ann.  i799>  Partic.  35o. 

1800. 

Ph^dri  Aug.  Lib.  Fabuiar.  delsopiar.  Libb.  V,  ad  exemplar. 
Burmann.  recensuit  suasque  Adnotationes  adjecit  Jo.  Mich. 
Heusinger,  Editio  III,  prioribus  accuratior  et  Appendice  Fabu* 
larum  /Esop.  P.  Burmanni  aucta.  Isenaci,  1800,  in-d**,  fFitte- 
kindt, 

Caui.  von  der  Leipz.  Michaelismesse  1 799. 

Prsefixerat  b.  Heusin^eras  Edit.  II  (v.  ann.  1772).  Addenda 
et  Corrigenda,  quae  in  hac  nova  Editione  suo  ioco  inserta  sunt. 

Eodem  anno  Phjedri  Fabuiae  editae  sunt  in  usum  Scfaolarum 
Gallicaram  a  viro  docto  BoinvilUers.  In  curanda  hae  Editione 
Bta  versatus  est  Editor,  ut  in  ordinandis  fabulis  a  faciiioribus 
prog^rederetur  ad  difBciliores,  omissis  fabulis  obscenis. 

V.  Jnteli.  Bi,  der  A.  L.  Z.  anno  180L,  n*  i5  inii. 
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1801. 

Pb^dbi  Fabulae  ^opiae.  Zum  Behuf  der  Sdntlen  und  der 
eigenen  Lekture  hercuisgeyeben,  utui  mit  deutschen  Anmerkungen^ 
auch  mit  einem  fVorierbuche  betjleitel  von  Jlhert  Chrittian  Mei' 
nekcy  Direktor  der  Schule  zu  Ostcrode  am  Harz.  Lemgo,  im  Ver 
lage  der  Meyerschen  Buchhandlung  y  1801 ,  in-8'. 

Textum  adjecit  Editor  doctissimus,  de  scholis  praeclare  me 
ritus,  e  recensione  Bipontinorum.  Notae  sunt  pueroruin  ioge- 
niis  accommodatae,  exegetici  plerumMie  argumenti,  et  d^jfau[ir 
ter  scriptae.  Meam  Phaedri  Edltionem  maxime  in  usus  suos  se 
vertisstf,  Cl.  Meineke  fatetur  in  prffifatione.  Convertenint  et 
alii,  nulla  Cditoris  facta  mentione. 

1802. 

Ph£dri  Aug.  Lib.  Fabularum  ^opiarum  Libri  V.  ilfif 
grammatischen und erkldrenden  Anmerkungen,  Leipz.  i8oa,iii-8" 
maj.  Rahenhorst. 

AHg.  Biicherveneichniss.  Ostermesse  1803. 

Phjedri  Aug.  Lib.  Fabuhc  iEsopiae,  ad  optimas  edidones  col- 
(atflejuvenumqueinstructioni  accommodatae,  quibus  appendix 
tripartita  Fabularum  Aviani  et  Anonymorum  veterum  addita 
est,  studio  et  cura  Joann.  Joach.  Bellernianni,  Theol.et  Philos. 
P.  P.  O.  Gymn.  Erford.  Direct.  Erford.  1802,  in-8*>. 

Editio,  nitide  impressa,  textum  habet  sine  Notis.  Recensio- 
nem  Bipontinam  praecipne,  etsi  non  ubique  locorum,  secutus 
est  Editor.  Contulit  enim,  ut  ait  in  praefatione,  recensionem 
Burmannianam,  Heusingerianam  et  Schwabianam,  et  earum 
lectione,  interpunctioue  atque  interpretatione  explorata,  opti- 
ma  quaeque  selegit.  Quinque  fabulas  propter  obscenitatem 
omisit;  Appendicera  tripartitam  addidit;  quinque  fabulas  Ro- 
muli,  a  Gudio  e  Codice  Divionensi  descriptas,  et  senariis  nu- 
meris  a  Gudio,  non  a  Pctro  Burmanno,  redditas;  XVI  fabulas 
ex  Rimicio,  Anonynio  ct  Romulo  Nilantii,  quas  Bunnannus 
in  inetrum  ianibii^um  rede^jit;  sex  fabulas  AviaoL  Editio  lau- 
datur  in  A.  L.  Z.  ann.  i8o3,  mens.  Mart. 

Ph  iEDRi  Au^.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libb.  V,  cum  Notis  gram- 
maticis  et  excgfeticis,  lin^jua  vernacula  scriptis.  Lips.  i8oa ,  apod 
Rabenhorst, 

Non  crat  mihi  tantum  otii,  vel  sing;ula  excutiendi,  vel  nota- 
biliorcs  Editoris  Anonymi  {Paujlcri,  Rectoris  Scboitt  Dres* 
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densis),  observationes  suis  locb  inserendi.  Non  pauca  tamen 
stib  ezamen  vocavi,  et  quid  mihi  videretur,  in  supplendis  ez- 
poiui.  In  citandis  et  inculcandis  praeceptis  g^rammaticis  pneive- 
rant  editori ,  Jani,  in  Arte  poetica  Latina,  et  BrasderuSy  de  studio 
Grammaticae  Latinae  praeclareraeritus,  quorum  libris  carenr 
non  possunt,  quibus  hac  editione  uti  volupe  est.  Quo  quidem 
nomine  laudibus  tollendus  est  Anonymus ;  studium  enim 
Grammaticae  a  multis  nostra  aetate  vilipendi  solet  ac  negligi, 
qnomm  incuria  in  prflefatione  recte  carpitur.  Multis  locis  PbcB- 
drum  bene  interpretatus  est  Editor.  Cui  etsi  non  ia  omnibus 
accedere  licet ;  tamen  non  possum ,  quin  laudem  et  ingenium 
et  dili^entiam  viri.  Anxie  secutus  est  textum  Burmanni ;  nam- 
que  si  recte  memiui,  vix  semel  iterumque  ab  eo  recessit,  in 
quo  me  non  habet  assentientcm.  Adjecit  multorum  verborum 
etymologiam;  id  quod  metuo,  ne  multis  dispUceat.  Editiones, 
e  quibns  profecit,  non  indicavit.  Geterum  liber  non  panca 
rontinet,  qua>  rectius  abessent.  Memorabo  in  sequentibus  edi- 
torem  libelli  nomine  Anonymi.  Censuram  habes  in  A.  L.  Z. 
edit.  Hal.  i8o3. 

i8o3. 

PHiEDRi  Aug.  Lib.  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  Publii  Syri 
aliorumque  Veterum  Sententiae.  Cum  notis  integris  liich.  Bent- 
leii ,  selectis  aliorum ,  quibus  et  suas  addidit  Frid.  llenr.  Bothe. 
Lips.  sumtu  E.  B.  Schwickerti.  MDCCCIII,  in-8«. 

Editor  doctus  dedit  textum  Phaedri,  ex  sua  ipsius  recensione, 
si  tameh  recensionem  dicere  fas  est,  in  qua  Codices  MSti  uon 
adhibiti  sunt,  antea  numquam  usurpati.  A  textu  Bentleii  mul- 
tis  locis,  nec  sine  caussa  idonea  recessit.  In  eraendando  Phae' 
dro  secutus  est  quum  emendationes  aiionim,  tum  suas;  in  quo 
genere  non  raro  ostendit,  se  esse  in  arte  cricica  exercitatum,  et 
linguae  Latinae  bene  gnarura.  Non  unam  conjecturam  esse  in- 
geniosam  et  facilera,  ingenue  fateor;  aiiae  taraen  vidcbantur 
▼el  arbitrariae  et  justo  audaciores,  vel  minus  necessariae.  Repu* 
gnant  enim  praeceptis  criticis,  quae  in  praefatione  dixi  me  esse 
secutum,  et  muitis  locis  Codicura  ratio  habita  est  onmino  nuUa. 
Sed  hoc  otium  datum  non  erat,  singula  cl.  Bothii  placita  disqui- 
titioni  subjiciendi;  verurataraen  raeraoravi  omnes  viri  docti 
emendationes  et  conjecturas,  atque  etiara  de  nonnulHs  judi- 
cium  feci  in  Sujtplendis.  Censuras  editionls  Bothianae  vide  in 
Epheraer.  Litteratur.  Lips.  ann.  i8o3,  Partic.  46,  et  Haiens^ 
aiin.  iSoS^n**  a58. 
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Hoc  loco  liceat  mihi  qusercre  a  viris  doctis,  quod  fatum  ci- 
pertuin  sit  Pliaedri  exemplar,  oiim  dono  datum  hudbeckio,  Li- 
bero  Raroni  Suecico ,  a  Joann.  Bapt.  Schioppalalba ,  Bibiiothecz 
Veneta;,  cui  nomen  inditum  est  a  St.  Marco,  prasfecto.  Posse- 
4erat  librum  Lucas  Holstenius,  Vir  eruditissimus,  qui  inseri 
jusserat  chartas  albas,  refertas  subsequenti  tempore  notis  et 
observationibus  exquisitissimis  aeque  ac  prtestantissiniis,  quas 
0t  Rndbeckius  in  vul(;us  ederet,  suisque  locupletaret  observa- 
tionibus,  majorem  in  modum  ro(;abat  fiibliothecse  praefectas. 
Haec  docuit  me  Vir  Cl.  et  doctissimus  W.  C.  G.  Schneider,  Gym- 
nasii  ili.  Isenacensis  Professor,  quem  mirifice  dilig^o  ma^ique 
facio  ( I ). 

(i)  J*aiVttci-</eiMifit,  wousVannit  jounThui.  Foici  te  titre  de  MitioM 

1753,  pag»  97,  ^iM  tiditioH  latine  de  1766  : 

du  P.  Feire  avait  M  reprodmte  en  Phjediii  Fabule.  P.  Syri  Sente»' 

1765  et  en  1771-  On  ne  trouve  du  tiae.  Faemi  Fabularuin  libri  qiiin- 

P.  Fabr»,  dans  ces  ^itionSf  que  la  que.  Nova  editio,  cui  accesseruot 

vie  de  Phedre.  Les  notes  en  sont  notae  ^aUicT   ad   usum  scholarain 

beaucoup  plus  h  ia  port^  des  ico^  accommodatje.    Parisiis,    apud  /. 

liers.  On  ies  tdimprime  encore  au-  Bathou,  1766,  in-ia.  (B.) 
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ADDITAMENTUM 


NOTITI.E  LITERARIiE 

DE  PHEDRO, 


AUCTORIBUS 


VV.  CC.  SCHWABE  ET  BARBIER. 


i8(i4. 

• 

Jl  HfDRi  A.  L.  Fabb.  iEsop.  Libb.  V,  c  App.  in  cominodum 
studiosae  juventutis  adornavit,  teztum  anctorum  recognovit, 
introductiones  sin^lis  prsemisit,  notas  criticas  ad  calcem  ad- 
jecit  Franc.  Nic.  Titze.  Lincii,  Eurich.  in-S"*. 

Exstat  in  ej.  Bibl.  lat.  class.  T.  II.  Phxdras  separatim  vendibilis.  Vid. 
Catal.  der  Leipz.  Osterm.  i8o4  (i)-  (Schw.  ) 

1806. 

PHiCDRi  Augusti  Liberti  Fabularum  iEIsopiarum,  libri  V.  ad 
codices  MSS.  et  optimas  editiones  reco^novit,  varietatem  lectio* 
nis,  et  commcntarium  perpetuum  adjecit  Joann.Gottlob.  Sam. 
SchuHibe.  Acccdunt  Koniuli  Fabularum  .£sopianun  libri  IV,  ad 
codicem  Divioncnsem  et  perantiquam  editionem  Ulmensem, 
nunc  primum  emendati  et  notis  iliustrati.  Cum  tabulis  aeri  in* 
cisis.  Brunsvi(j^ae,  1806,  2  vol.  in-8".  (B.) 

Phjedri  Fabula;,  etc.  Parisiis,  Barbou,  1806,  in-12  (2). 

(1)  M.  Schwabe  ayani  placd  dcs  tiale  du  nom  de  Vtditeut;  ma  lettre 

•Tticles  addilionneis  a  sa  Notice  /it-  initiate  suivra  mes  articUs.  (  B. ) 

timire  sur  Phedre  vers  iafin  de  son  (1)  Cette  Mition  contient  une  pe- 

premier  volume,je  mets  ict  ces  ar-  tite  pr^facCy  ^ui  est  prohahlement 

ticles  accompaynit  die  Im  lettre  ini-  de  M,  Adry^  ei  une  nouvelle  me  de 
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1807. 

PhjEdri  Aug^sti  Liberti  Fabularam  ^opiamm  libri  quin- 
que,  cum  notis  et  einenJationibus  Franc.  Josephi  Desbillons,  ex 
ejus  commentario  pieniore  desumtis.  tertia  editio,  cui  accessere 
adnotationes  J.  F.  A-Y.  (Joannis-Felicissimi  ^dry.)  Parisiis, 
Duprat-Duvergery  1807,  in-i2(i). 

Ph£dri  Au[][usti  Liberti  Fabularum  iibri  quinque.  nova  edi- 
tio,  cui  accesserunt  notse  gailicae,  P.  Syri  et  alioram  sententiae, 
necnon  fabuiae  parallelae  3,  de  La  Fontaine.  Parisiis,  NyoHy 
181*7,  in-i2.  (B.) 

Voy.  fannSe  1788. 

1810. 

Ph£dbi  Angusti  Liberti  Fabulee  ^soptae  ex  optirais  exem- 
plaribiis  emendatae.  accedunt  A viani  et  Anonymi  veteris  falmlae, 
Publii  Syri  Sententiae  et  Dionysii  Catonis  Disticba.  praemittitur 
notitia  litteraria.  Argentorati ,  ex  Typog^raphia  societatis  Bipon- 
tinae,  18 10,  in-8°(2). 

1811. 

Ph£dri  Au(]^isti  Liberti  Fabulariim  libri  V,  cura  notis  galli- 
cis,  P.  Syri  sententiis ,  parallelisque  fabulb  Joannis  de  ia  Fon" 


Phedre ,  tirrfe  de  la  pr^fare  de  Vahbi 
Broticren  1783.  Le  volume  e$t  ter- 
min^  par  tes  Fables  de  La  Fontaine 
tfui  ont  du  rapport  avec  celles  de 
Phidrr,  (  B. ) 

(i)  Cetteidition  m^nte  rattention 
de$  savnntSy  parceque  Vtlditeur,  tres 
vers4dans  ia  connaismnce  des  manu- 
serits  et  des  Sditiou^  de  Phedre^  a 
suppi^^,  dans  ptusieurs  notes  4crites 
enfrmnfaisy  aux  renseignements  qui 
mantfuaient  au  P,  Desbillons. 

On  trouve  aussi  dans  cette  Mtion 
un  assez  grand  nombre  de  nouveiies 
variantes. 

Jean-F^licissime  Ad^y  y  ancien 
memhre  de  ia  congr/gation  de  i^Om- 
toire,  n^  a  VinceiottCy  pre%  dtAu^ 
xerrCy  en  1749-»  professa  ies  belies^ 
lettres  avec  distinctlon,  et  remplit 
ensuite  les  fonctions  de  bibiioth^- 


caire  de  ia  maison  de  la  rue  Saini- 
Uonor^y  h  Paris. 

La  r^volution  de  17B9  lui  eniem 
ses  principaux  moyens  tfexistence; 
mais  ii  nen  cuitiva  quavec  pius 
dardeur  la  bibiioQraphie  et  rhistoire 
iitthnire.  On  distingue ,  parmi  les 
^ditions  am^lior^  depiusieun  6ofU 
ouvrages  dont  on  tui  est  ftdevmthy 
ceiie  des  Fabies  de  La  Fotvtaime,  cvce 
un  vocabuiairetfui  tient  lieu  de  fi«tet> 
Parisy  Barbouy  1806,  ift-ia. 

Ce  savant  tres  estimabie  est  MOrT 
a  PariSy  ie  10  mars  1818,  Agi^en^^ 
viron  soixante^neuf  ans.  (B.) 

(j)  La  Notice  iittAraire sur Phidr^^ 
est  tirie  en  yrande  pmriie  de  reiie 
M.  Sckwabey  qui  avait  eu  tatiet 
d*exriure  de  son  truvaii  ies  Apolo^^ 
PhTdri  de  Reynier  de  Beauney 
vioni,  1643  9  petii  in-is.  £n  e/fst. 
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taineyjUJtA  edidonemG.  Brotier,  Towrs^  Mame^  1811,  in-ii. 

Voy,  fantOe  1806  (1).  (B.) 

i8i3. 

Phctiu  Aug.  Lib.  Fabulae  veteres  et  novse ,  edente  Jchaintre. 
Painsih^ Delalainy  i8i3,  in-ia.  (B.) 

1814. 

J.  PHiEDRi  Gflesaris  Augusti  Romanonim  imperatoris  liberti , 
fabuiae,  in  quatuor  libros  ex  a^quo  diTis»,  ab  omni  genere  ob- 
scenitatis  expurgatae,  ad  inteiligentiam  Tironum,  difificultati- 
bus  gradatim  exposids ,  quam  accuradssime  cum  nods  gailicit 
accommodatae ,  editore  et  auctore  J.  S.  J.  F.  BoinmilierSy  ex 
instituto  gaiiico,  etc.,  quarta  editio.  Parisiis,  Delalain,  iSi^» 
in-ia.  (B.) 

1817. 

Phjedri,  Liberd  Augusd,  Fabulse.  nova  edido,  sdectis  P.  Des- 
biilom  fabellis,  notis  gallicis  et  prosodise  lignis  adornata  A.  M. 
D.  G.  (  ad  majorem  Dei  gloriam ).  Lugduni,  ex  typis  Rusand, 
registypograplii,  1817,  in-i8(a). 

1819. 

Phjedri  Fabulae  veteres  et  novae,  curante  Gowriet,  Parisiis, 
vidua  iV^on,  1819,  in-i2(3). 

i8aa. 

J.  Phjedri  Augusti  Liberti  Fabulse  veteres ,  ex  recensione  Frid. 
Ueur.  Bothe;  edidit.  J.  A.  Anuvr.  PariSy  Lefivrey  i8aa,  in-3x  (B.) 

Ce  poiume  fait  pmrtie  de  ia  coiiection  des  Scriptores  Latini  principei. 


cenestp€U  une  ^dition  de  Ph^re; 

^*"  sont  seuiement  desfahles  compo* 

*^  h  limitation  de  celles  dy.  poete 

i^in^  On  regrette  de  retrouuer  cette 

j^uttpe  indication  dans  ie  Phedre 

^  ^trasbourgf  recommandahie  soum 

'*'*«  derapports.{h.) 

C')  Cette  idition  est  ceiie  qui  se 

'•••/mW  ie  plus  souvent  aufour^ 

^^  II  Paris  et  dans  ies  d4parte~ 

«,.(B.) 


(2)  Cene  4dition  a  4t4  faitepowr 
ie  petit  s4minaire  de  Saint^Acheui" 
ies-Amiens,  Eiie  est  prohabiemeni 
suivie  dans  ies  asUres  coiidges  diri' 
^4s par  ie$  P^  de  ia  Foi.  {B. ) 

(3)  On  troupera  draprh  Vindieor 
tion  d^autres  4ditionsfaites  a  Paris  ei 
a  Napies  des  nouveHes  fahles  attri* 
huSes  a  Phidre.  Foy.  FExamen  det 
nouveiies  fahies  de  PhMre  par  M. 
Adry,{K) 
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INDEX  VERSIONUM 

« 

PHtEDRI 


EDITARUM. 


/n  Germania. 

(lERBiANicAS  Phaedri  Versiones  recenset  Gl.  Degen  in  FenuA 
einer  voilstdndigen  Litteratur  der  deutschen  Uebersetzungen  der 
Romer.  jibtheiL  2,  S.  237  ff.  Altenburg;.  1797,  in-8**,  el  in  ope- 
re,  quod  eruditus  auctor  in  supplementum  hujus  libri  scripsit, 
sub  titulo :  Nachtrag  zu  der  Litteratur  der  deutschen  Uebenel' 
zungen  der  Romer,  p>  2 1 7  sqq. 

1696. 

Versionem  Dan.  Hartnaccii,  editam  1696,  Francof.  ec  lips. 
non  Rudolphistadii,  ut  legas  in  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  32, me- 
moravi  supra  ad  ann.  1696.  coil.  Miilleri  Einleit.  in  dit  A.  S» 
T.  V.  p.  100,  et  Krit.  Rcytr.  Vol.  I,  p.  34- 

1707. 

De%  alten  berikhmten  Pbeten  PniEDRi ,  Keysers  Jugusti  Frejy^ 
lassenen,  JEsopische  Fabeln^  in  5  Riichem  verfasst,  sambt  eine^ 
kleinen  Jnhang  und  schhnen  Moralien,  mit  neuen  embkma^^' 
schen,  zierllch  in  Kupfer  gestochenenjFiguren  iUustrirt  wndausf* 
ziert,  von  /.  F.  Fianen  del.  et  sculp.  in  Holland.  Aryetxo 
von  Joh.  Ulr,  Krausen ,  Riirger  und  Kupjerstechem  in  Teutschf^^ 
Sprach  herausgegeben  und  verlegt,  Augspurg,  1707,  fol. 

En  specimen  versionis.  Es  sahen  zwey  hungrige  Hund  f 
fVasser  eine  zu  Roden  gedruckte  Haut  liegen :  dass  sie  nun  dks^^" 
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bige  Haut  desto  leichter  mochten  herausziehen^  bekommen  und 
auffressen,  haben  sie  lang  und  so  viel  fFasser  gesoffen,  dass  sie 
dariibe^  seyn  geborst  und  aufgesprungen,  ehe  sie  die  verlangte 
Haut  bekommen.  Momle:  thorechtes  Thunund  Unbedacht,  in 
Schaden  manchen  hat  gebracht 

Cf.  BUjlioth.  Thott.  T.  TV,  p.  5o,  et  de  Editt.  Phaedri  ann.  1707. 

Ph£ori  Fabulse  LVIII;  gallica  et  ^rermanica  prosa,  cnm  fa- 
bulis  Pilpasi  et  aliorum.  Hamb.  1707,  in-ia. 

De  hoc  libro  y.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  34,  et  qate  notamnt  ad  ann. 
1729,  1750,  1775,  1781. 

1712. 

Mythologia  parcenetica,  oderSittenspiegeliiber  PuiEDai  Fabel- 
gedichte,  von  Melander.  Miffmberg,  1712,  in-8^ 

V.  Knt.  Beytr.  T.  1,  p.  34  et  48a.  coll.  MuUer  1.  c.  T.  V,  p.  100,  ct 
quos  laudat  Cl.  Degen  1.  c.  p.  237. 

1716. 

Sal.  Frankens  (Ser.  Duc.  Wimar.  ab  Epistolis)  teutsch  reden* 
der  PHiEDRUs ;  oder  dessen  in  teutsche  Poesie  ubersetzte  sinn-und 
lehrreiche  Fabeln.  lena,  17 16,  in-S".. 

Cat.  Bibl.  Biinav.  T.  I,  p.  33o.  Degen  1.  c.  p.  a38. 

1717. 

Hoc  anno  prelo  subjectus  liber  Jo.  Christ.  Kupferi,  Th.  St 
Merseburg.  sub  titulo :  Vemunftiger  Forschlag,  wie  man  die 
Fabeln  PHiEDRi  mit  der  studirenden  Jugend  tractiren  kcerme;  in 
quo  L.  I.  F.  I...  20,  partim  prosaice,  partim  metrice  versae. 

Leipx.  N.  Z.  von  gel.  Sach.  n**  io3,  ann.  1717,  p.  834-  Plenum  titu- 
Kun  libri  habes  in  Notit.  litter.  Pfuedri,  sub  Scriptoribus  Phadrwn  Hlu- 
ttrantibus,  iisdemque  recentioribus. 

PBiEDai  V  Biicher  Esopischer  Fabeln^  m  dk  reine  deutsche 
Sprache  iibersetzt,  und  mit  Lateinischen  Phrasibus  versehen.  Nebst 
^nerForrede  von  dem  Leben  und  Scluifien  Phaedri.  HaL  1719, 
^-12,  bey  Renger. 

Interpres  Hiihlius. 

Krit.  Beytr.  T.  I,  p.  48a.  F.  y.  Blankenburg  Zusatze,  T.  I,  pa^.  548.. 
^•gen  1.  c.  p.  a38.  Not  Litt.  de  Phsdro  Bipont.  p.  ffj^ 
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1725. 

Tres  Phjedri  fabulae  gfermanice  yersae  a  Trillero.JEIaiiib. 
i7a5,in-8». 

T.  Ej.  poetische  Betrttchtungen.  Degen  1.  c.  p.  a47- 

1729. 

EtHche  Fabeln  Phjedri  in  deutsche  Verse  gebrackt*  Gotting. 

1729,  in4^ 

Auctor  versionis  est  Ghr.  Aug.  Heumannus.  Vid.  Ej.  Gon- 
spect.  reip.  litter.  Hannov.  1763,  in-8^,  p.  3a.  Degenh c,p,  a47* 

Esopiy  Ph£DRI,  Pilpaei  und  de  la  Mothe  Fabeln,  Jranzasisch 
und  deutsch.Hamh.  1729,  in-ia. 

Vid.  Cat.  Bibl.  SchaJelook,  P.  II,  p.  io3,  ec  pauDo  ante  aim.  1707. 

Pilpsus,  persice  Pilpay,  rectius  Bidpay,  hebraice  Sandaber, 
Indus,  scripsit  fabulas,  in  usum  re(jis  Indonim  Dobschelim. 
Conf.  herbelot  Biblioth.  p.  4^6,  quem  laudat  Lessingius  in 
Hist.  fabul.  ^sop.  p.  223  sqq.  quie  exstat  in  Ej.  samtiichen 
Schrifteny  P.  II,  Berol.  1784.  Paullo  uberius  de  hoc  fabulanim 
•cnptore  exposuit  cel.  de  Blankenburg  1.  c.  T.  I,  p.  53^  sqq. 
adde  Harles.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I,  p.  65o  sq. 

1730. 

Probe  einer  vorhandenen  deutschen  Uebersetzung  der  JEsopi'' 
schen  Fabebt  des  Ph^edri,  in  den  XV  ersten  Fabeln  des  ersl^t 
Biic^(Goetting.),  17^0,  in-8%  Pl.  i. 

Hanc  versionem  juris  publici  fecit  Fr.  Ghr.  Neubur,  Pnetor 
Goetting.  Plura  dabit  Gl.  Degen  1.  c.  p.  2^8. 

1735. 

Ph^drus  in  leichten  deutschen  Nachahmungen.  Zum  Gebraaick 
der  Schulen.  Langensalz^  >735,  in-12,  Plagg.  5. 

Auctorem  interpretationis  esse  Goebelium ,  contendit  Georigjl 
in  A.  B.  L.  P.  in ,  p.  206.  adde  F.  de  Blankenburg,  1.  c.  T.  I,  p. 
548,  Not.  Litt.  Bip.  p.  XIX. 

1739. 

Die  drey  ersten  Fabeln  am  dem  PHiEDRCs,  tibersetzi  uoii  «f.  /. 
Schwabe. 

Exstant  in  Gmnmentar.  Soc.  Teut.  Lips.  T.  III,  p.  35a  sqq, 
coU.  Degen,  1.  c.  p.  248. 
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«746. 

Phjedbus  ^[ermanice  yersus.  Lips.  1746,  in-8*. 
Meminit  bujus  Versionis  Jo.  Car.  Ddhnert  in  Gat  BiU.  Acad. 
Grypeswald.  T.  II ,  p.  3o3. 

1750. 

Versio  selectarum  PHiEpRi  fabularum  jfermanica  c.  fid^ulis 
selectis  Pilpaei  et  de  la  Molhe^  edita  a  Gar.  Mouton,  Hambiirg. 
1750,  in-12,  c.  figur. 

Plenum  titnlum  libri  vid.  infra  Vers.  gallic.  ann.  i^So.  coU. 
ann.  1776,  Vers.  german. 

1760. 

LXXIII  Faheln  von  Lieberkiihn.  Vid.  EyFabeln  aus  dem  Alr 
terihum.  Wratislav.  1760,  in-8",  Meyer. 

Deyen  1.  c.  p.  a48* 

1766. 

Lib.  I,F.  5,  8,  10,  II,  i3,  i5, 19,20,24,  3o;  L.  II, F.  7, 
Lu  III,  F.  8,  metrice  vertit  Patzke.  Habcntur  in  diario  iitterarJ 
quod  inscribitur:  der  Greis,  ubi  v.  P.  viii,  p.  33^  sqq.  Lipi. 
1766,  in-8*. 

Degen,  p.  2^S, 

1769. 

Lib.  I,  F.  I,  2,  8;  Lib.  II,  F.  7.  Ramlerut  prttdare  inlia» 
0uam  germanicam  transtulit  notisque  iilustravit. 

Vid.  Einteit,  in  die  S.  IV,  T.  I,  p.  297...  3i3,  Edit.  UI,  aim.  1769,  eC 
CL  De^en  in  Nachirag,  p.  23o. 

1775. 

JEsopus  hey  der  Lttst,  oder  dessen  auserlesenste,  mit  Kupjem^ 
Moralien  und  Fersen  gezierte  Fabeln,  samt  beygefugten  Mdhr- 
chen  des  Phj^rus,  Pilpai  und  de  la  Mothe,  inngleichen  den 
Pflichten  eines  ehrlichen  Mannes,  bestehend  in  poiitischen  und 
moralischen  aus  den  beriihmtesten  Scribenten  unserer  Zeit  gezo  • 
genen  Grundsdtzen  ^  zum  Unterricht  vor  di^enigen,  welche  mil 
vomehmen  Leuten  umgehen  miissen,  herausgegeben  xfon  Carl 
Mouton.  Hamburg  bej  Christian  Herolds  fVittwe,  1775,  in- 12. 

Post  pagfinam  288 ,  impressus  est  titulus  spccialis :  Les  pius 
belles  fabies  moraies  de  Pbedee  et  de  Phiieiplte.  Des  Piuudri  und 
Phileiphi  angenehmste  sinn-und  iehrreiche  Fcibeln,  zusammenge» 
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tmgen  von  Carl  Mouton^  Secretario  und  Hofiprachmeister  Sr. 
HochfurstL  DurchL  des  Herzogs  zu  Schleswig-Holslein^  Bischofi 
zu  Liibek.  Hamburg  in  der  Heroldschen  Buchhandlung  ^  >77^» 
in-iti.  Idem  liber  repetitus  est  1781.  Hamb.  in-ia.  Vid.  Vers- 
gallic.  1781. 

Accedo  S.  V.  Briig^gemanno,  conjicienti,  hanc  editionem 
eque  ac  Hamburgenseni  anni  i^So,  in-12,  pauUo  ante  me- 
moratam ,  nieram  esse  repetitionem  Editionis  anni  1707,  in-i  2, 
excusae  Hamburgi,  quae,  teste  Fabricio  B.  L.  T.  II,  p.  34,  con- 
tinet  LVIII  fabulas  Phsedri,  (j;allica  et  (rermanica  prosa  c.  fa- 
buHs  Pilpflei.  Ineptus  enim  titulus :  JEsopus  bey  der  Lust{isope 
en  bi^lU  humeur),  nec  non  fonna  versiouis  impolita  et  ruJis 
initium  seculi  XVIH  redoiere  videntur. 

Vid.  ann.  1707,  1739  eC  i^So.  coU.  Cl.  Degen,  Supplem.  cit.  p.  33i, 
item  Ej.  Littcratur  der  deutschen  Uehertetzun^en  der  Griechen^  T.  I, 
(Altenb.  1797,  in-8°)p.  35.  adde  infra  Ver«.  gallic.  1740,  i^So,  1776. 

1778. 

Lib.  I,  F.  3,4,  5,8,  11,  24,  26;  Lib.  HI,  F.  5,  6,  i4;  Lib. 
IV,'F.  16,  eleganter  vertit  Cl.  J.  H.  M.  Ernesti ,  Gymn.  Erlaog. 
magiiter,  in  praesenti  Prof.  Coburo;. 

VkL  Ernesti  praktische  Unterweisung  in  den  S.  IV.  Norimb.  1778, 
ii»-8". 

«779- 

Aliquot  PHiEDRi  Fabulae ,  versae  ab  eodem  J.  H.  M.  Emesti 
V.  D.  le^ntur  in  Ej.  moraL  praktischen  Lehrbuch  der  S.  W* 
fiirJiinglinge.  Norimb.  1779,  in-8". 

Degen  1.  c.  p.  a49* 

1780. 

Complures  Phj^.dri  Fabulas  germanice  vertit  Anonymus  in 
libro  qui  inscribitur :  Auseriesene  Fabeln  aus  dem  JEsop.  und 
Phaedrus.  Francof.  1780,  in-^**. 

Degen  1.  c. 

jEsopi  des  Phrygiers  auseriesene  Fabelny  mit  beygefiigten  Mo' 
ralen  und  Veisen;  desgL  die  besten  Fabein  des  PHiEDiics  yni 
Pldielptius.  Deutschf  Poinisch  wui  FranzHsisch.  fVarschau  in  kx 
Gwiiisclien  Handiung^  1780,  in-8''.  Vide  Leipz.  Musen-AliD' 
1781,  iu-8",  p.  t33. 

1781. 

PHiEDERS  Msopische  Fabein.  Eisenach,  1781 ,  in-8',  bey  ff^i(tf 
kind. 
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Edidit  hanc  versionem  Cl.  Gar.  Ferd.  Schmid,  in  praesenti 
professor  Viteberg.  de  qua  Cl.  Degen,  1.  c.  p.  a38,  u  dies  ist  ei' 
gentlich  die  erste  lesbare  Uebersetzung ,  die  wir  vom  Phceder  auf- 
weisen  konnen. » 

Censurain  Ubelli  ▼.  in  A.  D.  B.  T.  49)  p-  4^8.  adde  F.  de  Blankenhurg 
I.  c.  T.  I,  p.  548. 

De  alia  versione  hujus  anni  cf.  ann.  177S. 

1785. 

P&EDEHS  Msopische  Fabeln,  deutsch  in  reimfreyen  Jamben 
iibersetzt[von  Gerike],  Breslau,  .1785,  in-S%  bejr  IV .  G.  Kom. 

Lege  Censoras  in  A.  D.  B.  T.  68,  p.  444-  ^odi.  gel.  Zeit.  ann.  1786, 
I,  a6i.  J.  JL  Z.  ann.  1786,  T.  UI,  p.  643. 

1788. 

pHiEnERS  JEsopische  Fabeln,  deutsch  in  reimfreyen  Jamben 
abersetzt  von  J.  G.  Gerike.  Zweite^  ganz  umgearbeitete  Ausg. 
Breslau,  1788,  in-8°,  bey  J.  F.  Kom  dem  dltem. 

Censuram  hujus  libri  v.  in  Cl.  Degeny  1.  c.  p.  240,  ubi  le- 

guntur  haec:  Der  Verf.  wendete  sichtbaren  Fleiss  aufdie  Verhes* 

serung  seiner  Kopei ,  so  dass  sie  wenigstens  bisjetzt  ohne  Zweifsl 

fur  die  beste  deutsche  Nachbildung  gehalten  werden  kann.  jlliein 

er  vermochte  auch  durch  die  zweite  Feile  nicht,  die  Uebliche  und 

einfache  Sprache  der  Phasdrischen  Fabel  zu  erreichen,  und  der 

leichten  gefailigen  Erzdhiung  des  Fabuiisten  ndher  zu  riicken. 

Juch  der  Vers  hat  noch  nickt  genug  Ebenmaass  und  Geschmei- 

digkeit,  der  Ausdruck  nicht  genug  fVahi  {bisuteiien  ist  deneihe 

sogar  niedrig  und  ungezogen)  und  die  Sprache  noch  vieie  Hdrten 

und  Uruichtigkeitm.  Quse  omnia  firmantur  exemplis.  Adde  A. 

L.  Zeit.  ann.  1788,  IV,  637. 

1790. 

J.  F.  Schlotterbeck  Fabein  und  Erzdhiungen  nach  Phxdrus 
ttnd  in  eigener  Manier.  Stuttgard,  1790,  in-80. 

Mimm  in  modum,  nec  sine  caussa,  libellus  displicet  F.  de 
Blankenburg,  1.  c.  T.  I,  p.  548. 

»79»- 
Prol.  Lib.  I,  cum  Fabula  I,  metrice  vertit  Aixinger. 
Wiener  Musenaimanach ,  ann.  1791.  colL  Degen,  p.  249. 
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1794- 
Die  Fabeln  des  PsfDBcs,  traoestin  van  DieffhUtach.   Fnf. 
1794,  in-S",  Zessler. 
V.  Wilh.  HeJDsU  A.  B.  Ui.  Erstes  Suppl.  B.  I,  p.  317. 
1796. 

Ph£Deii9  Msop.  Fateln  iibersetzt  umi  mit  ^nmeHnai^ai  be- 
gUitet,  vonJo.  Dav.  Biicbling.  Haile,  1796,  in-*",  bey  Hendel. 
Displicet  hsc  interpretatio  ceosori  docto  ia  A.  L.  Z.  ad  ann. 

1796,  Parlic.  65,  aec  noni^.Degen,  I.  c.  p.  a^i,  qaiBuchlin- 
giaDam  post  Gerikianam  putat  esse  superfluam. 

1797- 

Pufjtnus  in  deulscben  Reimen  mit  jinmerkungm  und  einer 

Forbereitung  su  seinef  Lektiire,  von  X.  ^einzierL  Mimchen, 

1797,  in-S". 

Vid.  Censur»  in  A.  L.  Z.  taa.  179S,  n*  lof,  p.  83o.  N.  Ad  B.  T.  39, 
p.  4^^  *']1-  ^'  '^'  Drgcn,  Nacktrag.  etc.  p.  119  aq. 


Ph^dhi  Aug.  Ub.  Fab.  £sop.  ne6sf  einer  tXebenetaaig  in 
davtiche/iIieimenvonJah.JosephPrachtt  bvrgeri.  Tischlennei- 
^inScbongau,  1798,  in-8°.  Humberg,  Stein. 

De  hoc  libro  cf.  Cl.  Degen  I.  c.  p,  316  9qq.  Erl.  L.  Z.  1799,  ■>*  81- 
A.J^  Z.  1798,11' 377. 

Pn£DERs  Msopische  Fahein,  metrisch  aus  dem  Lal.  iiberteist, 
von  Jo.  Paut  Salttfr,  Prof.  vnd  Konmklor  de$  Gymnqsiwns  xu 
JNiiml>erg,  1798,  in-S*.  Niirnb.  Grattemmer, 

Multis  me  pergratum  facturum  esse  put«vi,  si  anam  Fluedri 
(abulam,  a  quatuor  diversis  inlerpretibus  in  linguam  vemt- 
culam  translatam,  speciminis  loco  hic  subjuagerem;  quofacl- 
lius  judicari  possit,  qufe  reliquis  sit  ant«feteada.  fist  «iiieiB 
Lib.  I,  F.  VII,eadem«jueperbrevis. 

Gerike. 


yon  ohngefdhr  erilickt  der  Fuchs  einsl  eine  Larve. 

0>veicheSckonht:it„rieferaiis,  hat  iteinGehiml  ■ 
Ein  trortfiir solcht,iienrti.Stiind und Ehn 
Das  Gluckgegcbrn  hal,  undden  VtnMndjena 
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fPeinzierL 

DER  FUCBS  AN   DIB  LABYE, 

Eine  schone  Maske  sah 
Einst  der  Fuchs  ;  —  fFie  niedlich  y  hal 
Schon  ist  fFhnge,  Mund  und  Slim^ 
Hdtte  sie  doch  auch  ein  Himl 

Nehmi  emch ,  schdn^ejnUzU  Herrchen, 
Zur  Moral  diess  kleine  Mahrehen. 

Pracht. 

DEA   FVGHS   B£T   EINEB   MASKE* 

Meister  Fuchs  sah  ungefahr 
Eine  Maske;  —  a  schon !  riefer, 
u  Bist  du  zivar ;  doch  Schact  dafur ! 
M  j(m  Gehimefehlt  es  dir, —  n 

Manchem  ist*s  vom  Gliick  gegeben^ 
Buhm  und  ehrenvoU  tu  lehen : 
Menschensinn  ist  ihm  versagt,  •—    . 
Diess  ist  was  der  Fuchs  beklagt. 

ODER: 

Diess  merkjedes  hiibsch  4^esichi 
Dem  es  am  VersUmd  gehrxcht. 

Sattler. 

DER   FUCHS   ZU   EINER   TRA6ISCHEN   LARVE. 

Die  Larve  eines  tragischen  Heldenfand  ein  Fuchs, 
m  Ha,  welche  Schonheit^  riefer^  ohne  Him! » 

4jeaagt  ist  dietes  denen  y  welcKen  Ehr  und  Stand 

Das  Giiick  geschenktf  doch  mcht  gesunden  Mensehensinn. 

Recte  laudata  est  Gl.  Sattleri  versio  in  Ephemerid.  Gothan. 
ann.  1798,  Partic.  86.  Reliquis  enim  Interpretibus  gfloriae  pal- 
mam  praeripit.  De  eadem  acute  disputat  Gl.  Degen  in  Supple* 
mento  laudato ,  p.  aao  sqq. 

1802. 

VvLasDEtkS  Msopische  Fabeiny  prosaisch  ubersetztf  mit  einem  an^ 
tiquarischen  fVorterbuch  erldutert,  und  zu  einem  durchaus  fassli- 
chen  und  unanstossigen  Lesebuch  fiir  die  Jugend  bearbeitety  von 
Euchar.  Ferd.  Christian  OErtel^  der  fVeltweisheit  Doktor  und  or- 
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dentlichen  Lehreram  Konigl,  Gymnasium  in  Ansbach.  Ansbathf 
1802,  in-8°.  Censuram  y.  in  Ephem.  litter.  Halens.  ann.  1804^ 
Partic.  98.  Haec  versio  reliquis,  prosa  scriptis,  facile  palmam 
praeripit 

In  Belgio. 

1672 — 1695. 

Belgica  PhjEDRi  versio,  incertum  quo  interprete,  excusa  est 
c.  Ph£DRi  fabulis,  ex  Tan.  Fabri  et  hominis  cujusdam  litterad 
recensione.  Lugd.  Bat.  1672,  in-8^  Apud  viduam  Charpentier. 

V.  de  Ediu.  Phaedri  ann.  1672. 

Joann.  Hilaridis  Versio  belgica  prodiit  Franequerae,  1694, 
in-8°. 

Fabricii  B.  L.  T.  U,  p.  3i.  Miilleri  EinUit.  in  d.  A.  S.  T.  V,  p.  100. 
coU.  ann.  1694,  <le  Ediu.  Phaedri. 

Ph£DRUS  Esoopische  FerteUingeny  in  Neederdigtsen  Dichie  ver- 
taald  door  Johannes  Hilandes.  On  by  deezen  tweeden  Druk  aader 
oovergesien;  veel  verbeeterd  en  vermeerderd.  Te  Dokkom,  By  Joh. 
Hilarides...  1696,  in-8°. 

Gf.  Fabricius  1.  c.  p.  34*  Not.  Litt.  Bipont.  p.  xxvi. 

1704. 

Esopische  Fabelen  van  Fedrus  in  nederdmtsch  Dicht  vertaelt 
dcfOr  D.  van  Hoogstraten.  Amsterdam,  1704,  iu-4°»  c.  figg. 

Grevenna  1.  c.  T.  III,  p.  22 \.  Edit.  ann.  1776. 

^  1718. 

Hoc  anno  Jo.  Jac.  SUtter,  Schol.  Campens.  Rector,  denatus 
sub  initium  ann.  17 19  9  specimen  Versionis  Phaedri  belgicse, 
metrice  compositae,  excudendum  curavit  in  Diario  belgico, 
quod  inscribitur:  Mcendelyke  Uyttreksels,  versioni  Hoogstrata- 
ni,  judicantibus  artis  peritis,  longe  anteponenduin. 

Leipz.  N.  Z.  von  gel.  Sachen,  1718,^^  81,  p.  G^i.  coU.  ann.  17197 
n°  53,  p.  419- 

In  Italia. 

1735. 

Le  Favoledi  Fedro,  tradotte  in  versi  volgari  da  Giovan-^ri' 
sostomo  Trombelli.  In  Fenezia,  1735,  in-^*. 


>  /" 
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V.  supra  de  Editt.  Phaedri  aim.  ty^S.  coll.  F.  de  Blankenhurg  ZusHUey 
T.  I,  p.  547,  «t  Vers.  Ital.  1739,  1749?  «^Sa,  1775. 

Corpus  omnium  veterum  Poetarum  Latinorum,  etc.  Rac- 
volia  di  tuiti  gli  aniichi  Poeti,  etc.  Tomo  decimo  contiene  li  cin- 
que  libri  delle  Favole  di  Fedro,  tradotti  da  un'  Jnonimo  Fene- 
ziano^  e  t  Eina  di  Comelio  Severoy  tradotto  dal  Dottor  Claudio 
Nicota  Stampa  P.  J.  Milano  MDCCXXXF.  NelRegio  Ducal  Pa- 
lazzo.  Con  Ucenza  de  Stiperiori,  m-^^. 

Testatur  Paitoni  in  Bibtioteca  degli  autori  antichi  Greci  et  £a- 
tini  volgarizatti^  T.  II,  pag.  67,  auctorem  interpretationis  esse 
Luigi  Giusti,  Abbatem. 

V.  de  Editt.  Phaedri  aim.  i^^S,  F.  y.  Blankenhurg  1.  c.  Gat.  fiiblioth. 
Banay.  T.  I,  p.  33o. 

1739. 

Le  Favole  di  Fedro...  tradotte  in  versi  volgari  da  Giovan^Gri" 
sostomo  TrombelU.  Seconda  EdizionCf  In  Fenezia,  MDCCXXXIX, 
in-8». 

V.  de  Editt.  Ph»dri  ann.  I735,  et  Vers.  Ital.  ann.  1735. 

»749-  , 

Le  Favoie  di  Fedro...  tradotte  in  versi  volgari  da  GiovanrGri- 
sostomo  TrombelU.  Terza  Edizione.  In  Fenezia,  MDCCXXXIXj 
in-8^ 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  I735,  et  Vers.  Ital.  ann.  1735. 

1752. 

PfliEDRi  Aug^.  Lib.  Fabulae  cum  Adnotationibus,  etc.  Le  Fa- 
voie  cU  Fedro  Liberto  d^Jugusto  tradotte  in  versi  voigari  daiP 
AbaJte  D.  Giovan-Grisostomo  TrombeiU,  Canonico  Regoiare  del 
Salvadore  In  Miiano  MDCCLII.  NeiUi  Stamperia  deiUi  Bibiio- 
leca  Ambrosiana  appresso  Giuseppe  Mareiii,  in-i2j  Edit.  IV. 

Cf.  Bibiioteca  degii  Autori  antichi  Greci  e  Latini  voigarizzati  di  Jaco^ 
pomaria  Paitoni,  T.  II,  p.  67,  Ven.  1766,  in-^**)  it.  de  Editt.  Phedri 
1735  et  paullo  aute  ann.  1^35. 

1763. 

Le  Favoie  di  Fedro,  e  (CAviano,  e  la  Batmcomiomachia  d^O^ 
mero  tradotte  in  versi  voigari  dai  Signor  D.  Antonio  Migiiarese, 
Patrizio  ed  Accademico  di  Tropea.  In  Napoii  MDCCLXUL  Neiia 
Stainperia  Abbaziana.  Con  Licenza  de'  Superiori,  in-H**. 

Paitoni  1.  c.  p   68,  F.  y.  Blankenhurg  Zusdtxe,  T.  I,  p.  547- 
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1765. 

Le  Favole  di  Fedho  tradotte  in  Ferso  Toscanc,  J&t  Napoli 
MDCCLXF-  Nella  Stamperia  Simoniana  con  Licenxa  de' Supe- 
riori.  In-4°  grande. 

Editor  et  Inteqpres  Azzolino  Malaspina  (non  Malespina  ▼. 
Slankenburg,  1.  c.  T.  I,  p.  547)9  de  Marchesi  di  Fosdinovo.  Vid. 
Dedicationem  ad  Electricem  Saxoniae  viduam.  Laudant  hanc 
versionem  Bipontini  in  Not.  Litt.  p.  xzu.  y.  Blankenbwrg j  I. 
c.  Adde  Neue  B.  d.  S.  fF.  T.  III ,  P.  U,  p.  Hj. 

1766. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurgate^  e  in  volgar  Prosa  Toscana  reca- 
tCy  al  riscontro  del  Testo  Latino,  con  Jnnotazioni  di  Sebasiiano 
Zappala.  Cataniay  1766,  in-S"*,  Edit.  I. 

V.  ann.  1766  de  Editt.  Phedri. 

1775. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  in  versi  volgcuri  da  GiovanrGri* 
sostomo  TrombelU.  Venezia,  1776,  in-8%  Edit.  V.  v.  ann.  i^SS, 

»7^9»  »749»  ^7^^' 
Vid.  Catal.  Libror.  Italic.  (jui  prostant  ap.  yiduam  Jos«  Curione.  lipfix. 

JLe  FavoU  di  Fedro,  Liberto  dAuqustOy  lAbri  cinque,  tradeile 
da  Nicola  Landucci.  Viterbo ,  1 776 ,  in-i  a. 

1778. 

Le  Favole  di  Fedro  tradotte  da  Sebeist.  M.  Zappala,  col  Testo 
Latino  a  fronte.  Catania,  1778,  in-ia,  Edit.  II. 

Vid.  Catal.  libror.  qui  prostant  Venetiis  apud  Jos.  Bemondini  imprest. 
1785,  p.  191.  coll.  de  Editt.  Phsdri  ann.  1778. 

1783. 

Le  Favole  di  Fedro  m  volgar  prosa  Toscana  reeate  ed  iUustrate 
con  note  di  M.  Zappala;  col  testo  latino  afronte.  GatsMiiaf  i^SS) 
in-i3,  Edit.  III. 

Catal.  Bibliopolii  Jos.  Remondini  et  filior.  cit.  p.  535. 

1784. 

Le  Favole  di  Fedro  ripurqate  in  volgar  prosa  Toscana  recate  a 
riscontro  del  Testo  Latino,  ed  illustrate  con  note  di  varie  maniett 
per  Sebastiano  M.  Zappala.  Venet.  1784»  in-ia. 

Cf.  Catal.  TypographiaeRemoudinian»,  p.  469  impre^.  1788. 
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Not.  I.  ^i^t/lflft  in  Bihiioieca  de  Volganzzatori  memorat  italicam 
Cnhnlamm  Phvdri  ▼eraionem,  interprete  Angelo  Maria  Ricci  Florent. 
1 736,  in-S*^.  Sed  probat  Pditoni  in  Biblioteca  degli  Autori  Greci  e  Latini 
voigaiizxatiy  T.  D,  p.  ]SB,  Ar|j;eUatum  erravisse. 

Not.  a.  In  recensendbs  ▼ersionibut  et  Editionibns  Phsdri  Italicis  qiiam 
phuima  debeo  S.  V.  Bru|^manno. 

In  GalUa. 

Sspissitne  Pfaaednis  ih  linguam  gallicam  translatus  est, 
quum  a  Gallis,  tum  a  Germanis.  Ut  enim  omittam  Anony- 
mos ,  e  Gallis  nominandi  sunt : 

1.  Albinus  {Saint-Aubin)  cujus  verum  nomen  est  Isaac  le 
MidtredeSacy.  (Vide  supk^a  de  Editt.  Pbaedri  ann.  1647.)  Des- 
billonius  cum  appellat  Poiturs^ie?i5em  interpretem  {Port-Royal, 
▼.  £j.  Prsef.  Disp.  III,  p.  xxv),  sic  dictum  a  monasterio  Port- 
Royal-des-Champs ^  in  qub  aliquamdiu  commoratus  est. 

2.  Port-Royal,  i.  e.  Ciaud.  Lanceloty  Ordini  Benedictinorum 
adscriptus.  Itidem  vixit  aliquamdiu  in  monasterio  Port^Royal- 
deS'ChampSy  ubi  tradidit  preecepta  litterarum,  quae  ad  huma- 
nitatem  perdnent.  Libris,  quos  edidit,  nomen  suum  non  prae- 
fixit.  Hinc  appellatus  est  Port-Poyal,  a  loco  domicilii.  Denatus 
1695.  Nomen  Port-Royal  leg[itur  apud  Baylium  in  Lexico  sub 
Ph^sdrus.  Sed  quum  Baylius  dicat ,  Fabrum  Salmuriensem  in 
▼ersione  Phaedri  gfallica,  a  Porturegiensi  interprete  {Port- 
Royal)  profecta,  et  coilaudata  a  Moreri,  non  pauca  deprehen- 
disse  errata;  Faber  autem  in  gallicam  Albini  interpretationem, 
non  Lanceloti,  observationes  vu^averit  criticas  ( V.  dc  Editt. 
Ph.  ann.  i664)  in  loco  Baylii  Albinus,  non  Lanceiotus,  intel- 
ligendus  est.  At  vero  Lancdotus,  Phaedri  interpres,  memora- 
tur  in  N.  Leipz.  Z.  von  gel.  Sachen,  1739,  n**  ^S,  p.  i56,  et  BibL 
Franc,  T.XI,P.  1,  p.  27,  item  in  Gr.  Dictionn.  Uist,  parMoreri, 
T.  V,  p.  38,  Edit.  Amstel.  1740  in-fol.  Sub  Ctaud.  Lancelot, 
ubi  haec  memonae  prodita  sunt :  II  a  traduit  les  Fables  de  Phedre 
et  quelquei'  Comedies  de  Tirence  purgdes  de  leurs  saletis.  Ces  ou" 
vrages  lui  ont  acquis  beaucoup  de  r^putation  parmi  ies  gens  de 
lettres:  denique  in  Baylii  Dict.  Ilist.  et  Grit.  T.  III,  p.  46.  Edit. 
Amstel.  1 74o  in-fol.  Claude  Lancelot  a  composi  plusieurs  bons 
livres :  une  traductionfremcaise  des  Fables  de  PuibiiE  et  ufie  antre 
de  quelques  Comddies  de  Terence.  Quae  vero ,  comparentur  cuin 
iis,  quae  notamus  ad  Version.  Gallic.  ann.  i646,  tion  sin^ 
caussa  vereor,  ne  viri  docti,  modo  nomindti,  attribuerint 
Lanceioto,  quod  attribuendum erat  Aibino,  seu Isaac  le  Maitre 
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de  Sacy.  Facile  autem  fieri  poterat,  ut  miscerent  utrttBBqae, 
quum  uterque  in  monasterio  Port-Royal-^s^Champs  commora- 
tus  fuerit,  a  quo  utrique  nomen  Port-Royal  fuit  inditum(i). 

3.  Sibour,  cui  debetur  versio  metrica.  V.  mox  ann.  1689. 

4>  Prevosty  qui  vocatur  a  Desbillonio  ^Praef.  Oisp.  III,  p. 
-XXV )  Robertus  Prevosty  a  F.  de  Riankenbwrg  ( Zus.  T.  I,  p.  54/ ), 
Ctaud,  Prevost,  a  Brotierio  et  Bipontinis  Renatus  Prevost  At 
verum  nomen  videtur  esse  Rob,  Prevost.  Vid.  ^llg.  Regist.  iiber 
die  Gotting,  Jnzeig.  von  1753...  1782,  p.  1191,  et  Vers.  ^ail. 
1702, 1734  a). 

5.  L.  Tranquille  Denise.  Vid.  mox  ann.  1708. 

6.  Jo.  Claud.  Fabre^  Oratorii  Jesu  Sacerdos.  Cf.  Desbillonii 
Praef.  Disp.  III,  p.  xxv,  et  ann.  1727...  1728. 

7.  Rourgeois.  Vid.  ann.  1767. 

8.  LaUemant  de  MaupaSy  Abbas.  Cf.  ann.  1758. 

9.  Franc.  Nau.  De  quo  consules  F.  de  RUmkenburg^  I.  c. 
10  a.  M.  M.  Rey.  Vid.  ann.  1769  (3). 

10  6.  fVandelaincourt.  Vid.  ann.  1772. 

II.  Gail.  Vid.  ann.  1796. 

Dacieriam  quoque  Phasdrum  vertisse  gallice  faise  affirmatur 
in  Dictionnaire  histor.  portcUif,  sub  Phjedrus.  Vid.  LaUemuofUf 
1.  c.  p.  2 '^6. 

E  Germanis,  praeter  Anonymos,  memorandi  sunt:  CJtcffin 
et  ill.  Comes  Franc.  Mattuschka.  Vid.  infra  174B,  ann.  1781  et 
1755,  1766. 

i646. 

Hoc  anno  excusa  est  Versio  PuiEDRi  prosaica,  interprete  Al* 
bino.  Parisy  1646,  an- 12.  Sub  titulo:  Les  Fables  de  Phedre  fm- 
duites  enfraiicais  avec  le  latin  a  c6t6^  Edit.  I  (4). 

Iscuic  le  Maitre  de  Sacy,  sub  nomine  Albini,  edidisse  versio- 


(1)  A/.  Schwa^  a  parfaitement 
raison  lie  croire  qut  Bayte  et  les  au- 
teurs  de  nos  anciens  dictionnaires 
historiifues  se  sont  tromp4s  en  attri- 
buant  a  Claude  Lancelot  la  traduc^ 
tion  fran^aise  de  Phetlrty  qui  est 
indubitabiement  de  Le  Maitrc  de 
Sacj.{B.) 

(2)  Svn  vrai  nom  parait  Stre  Ren4 
Prevost.  Foy,  ies  ^ditions  de  Phedre, 
p.  70,71.  (B.) 


(3)  Marc^Michel  Rey  a  r^tmprimd 
la  traduction  de  Cabb^  LaUemant^ 
avec  rinterlin4aire  des  deux  prt^ 
miers  livres  par  Bourgeois.  Fay, 
ci-devant  p.  io5.  (B. ) 

(4)  M.  Schwabe  devaii  tUn  que 
ia  version  de  L.  li,  Le  Mattre  dt 
Sacy  fut  imprimSe  en  1646,  soat 
le  nom  de  Saini-j^ubun ;  mais  queiU 
parut  seuiement  en  iS^y.  Voy.  ct- 
devantp.  53.  (B.) 
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nem  Terentii  et  Ph£dri  ,  testatur  Baillet,  in  Jugemenis  des  Sav. 
T.  II,  P.  III,  p.  5o4)  Eldit.  Amstel.  1726,  in*8^.  Hanc  cmissam 
esse  Paris.  1646,  in-i2,  contendit  F.  de  Blankenburg  in  Addita- 
ment.  ad  alteram  Theoriae  Sulzer.  Editiouem ;  item  in  iisdem 
Additam  separatim  editis  Lips.  1796,  T.  I,  pa^.  547;  et  vere; 
namque  in  BibLfrancaisey  ou  Hist.  litt.  de  la  Fmnce,  T.  XI,  P. 
1.  A  Amsterd.  1728,  in-8",  heec  inveniuntur  litteris  mandata, 
p.  27 :  la  traduction  de  D.  Lancelot,  connue  sous  le  nom  de  Port' 
Bayaly  qui  pcurul  en  1646,  fut  extrimement  applaudie.  Ily  aun 
tour  si  naifj  si  noblcy  et  en  mime  temps  si  simple  et  si  ileganty 
que  Phedre  ne  se  fut  pas  exprimi  autrementy  s*ii  avait  4crit  en 
prose  francaise(i).  At  non  Lanceloti,  sel  Albini  versio  anno 
1646  prodiit.  Libro  enim  citato  recensetur  Editio  Phaedri,  cu- 
rata  a  Jo.  Claud.  Fabro,  addita  versione  galiica,  eodem  inter- 
prete.  Censor  eruditus,  comparaturus  versionem  Fabri  cum 
Lanceloti  interpretatione,  speciminis  loco  excudendam  curavit 
fabulam  VII,  Lib.  II,  de  Mulis  et  Latronibus,  versionis,  ut 
putat,  Lancelotianse.  Quam  vero  si  quis  conferre  velit  cum 
versione  Albini,  ipsam  verbo  tenus  huic  respondere  intelliget. 
Ex  quo  consequitur,  locum  in  Bibliotheca  Gallica ,  seu  Hist. 
Litt.  Galliae,  supra  memoratum,  non  de  Lanceloti,  sed  Albini 
versione  esse  intelligendum.  Quae  docent,  vix  exstare  Versio- 
nem  Phaedri  gallicam,  a  Lanceloto  compositam. 

Hflec  Albini  interpretatio,  de  qua  lege,  quae  scribunt  Baillety 
1.  c.  p.  5i8,  et  Lailemanty  1.  c.  p.  ai6,  magno  cum  plausu  ex- 
cepta  est;  id  quod  vel  ex  eo  patet,  quod  addita  est  non  paucis 
Jo.  Schefferi  et  Tan.  Fabri,  nec  non  aliis  Phaedri  Editionibus. 
De  i]h's  vid.  ann.  1667,  1678,  1687,  *^^»  1706;  de  his  ann. 
16649  1673,  1689,  1712,  1723,  1725,  de  Editt.  Phaedri :  quas 
quidem  h.  1.  praetermittimus  omnes.  Adde  quae  notamus  supra 
ad  ann.  16479  de  E.  P. 

1647. 

Pu^oRi  Fabulae,  c.  prosaria  Albini  versione.  Paris,  1647» 
in-i2,  Edit.  II. 

Fabricii  B.  L.  T.  H,  p.  3o.  Vid.  de  Editt.  Phadri  ann.  1647  (a). 

(1)  Fojr.  ia  remarque  de  iap.  Sa  Bayie  et  tCautres  iitt^nteurs.  (B.) 

sur  dom  Lanceiot.  Les  auteurs  de  ia  (2)  Cet  artide  est  a  layer.  Voh- 

Bibliotheque  fran^aise  et  ie  P.  Fabre  servation  pr^4dente  ie  rend  toui-h'' 

lui-m^me  ont  partag^  Ferreur   de  /ailnu/.^B.) 
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16S4. 

PHi^Rus  c.  ealUca  versione  Isaac.  le  Maitre  de  Sacy.  Paris^ 
1 654 )  iii'  >  ^  9  Editio  III  ( 1 ). 

Brotier.  in  Ind.  Editt.  ad  calcem  Editionis  :  Notit.  Litter.  BipontiD. 
p.  xxiy.  coU.  ann.  i654,  de  Editt.  Ph. 

i658. 
Phjed^i  fabule  gfallice.  Parisy  i658,  in-12.  Editio  AlbinilV. 

1661. 

Fables  de  Phedre  traduites  en  francais  avec  le  latin  a  cdte. 
Paris^Durandy  1661,  in-12. 

LaUemant  ].  c.  p.  318;  midiocre  4dition  Uuine,  avec  laversion 
de  Port-Roycd  {St.-Jlubin,  seu  Albinus ). 

Vid.  de  Editt.  Ph.  ann.  1661.  coll.  ann.  1664.  Haec  Editio  in  exem- 
plari  Bibl.  Elect.  Dresd.  vocatur  F*  Edit.  tcste  Cl.  Dassdorf,  Vid.  ann. 
1646,  1647,  1654,  i658,  Vers.  gall. 

i665. 

Les  Fables  de  Phedre,  Affranchy  JJuguste.  Paris,  i665, 
in-ia. 

Cat.  Libror.  qui  in  Bibliopol.  Dan.  Elsevirii  venales  exstant.  Amstel. 
1674,  in-i?,  p.  69.  Geor^  A.  B.  L.  P.  V,  p.  3o5.  Conf.  h.  1.  ann.  i6d4 
et  i665  de  Editt.  Phedri. 

1669. 

Les  Fables  de  Phedre  enrichies  defigures.  Paris,  1669,  in-n. 

Possidet  librum  Biblioth.  Elect.  Dresd.  quod  mo  docuit  doctisiinBf 
Dassdorfi 

1676. 

Fabies  de  Phedre  en  latin  et  enfrancais.  PcuriSy  1676,  in-13. 

Editio  curata  in  usum  Scholarum  c.  Vers.  Albini.  Vid.  LaUemani  \.  c. 
p.  aa3  et  216,  it.  de  Editt.  Phsdri  ann.  1676. 


(i)  Cette  Mition  est  r^eUement  la  Lefhtrey  pere  de  nUustre 

troisieme :  ia  seconde  avait  paru  en  Dader,   avec   la  traduetioH  dt  te 

i652.  Midtre  de  Sacy.  Ce  savani  phUo' 

M.  Schwabe  edt  dik  rapporter  a  logue  na  fait  parattre  quen  i664 

cette  ahn^e  1 654  '<» premiere  ^dition  ses  observations  franfMtses  sur  tette 

de  PhedrCy  publi^e  a  Saumur  par  tradnction.  (B. ) 
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Fables  de  Phedre  en  latin  et  en  francais»  J?ofi«n,  H&aub, 
id86,  in-i2.        ^ 

V.  de  Editt.  Phedri  ann.  1686. 

16S9. 

Les  Fables  de  Phedre  en  vers  francais  ^  traduites  du  latin  par 
M.  Sibour.  A  Strasbowrg ,  1689,  in-12,  cAes  Spor.  Plagg.  i5 

(8Gr.). 

Georgi  1.  c.  P.  V,  p.  3o5. 

1693. 

I^s  Fables  de  Phedre  par  le  sieur  de  IL  D.  L.  PariSy  1693, 
in-i2.  .1 

Geoi|;i  I.  c.  P.  V,  p.  3o5.  Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1693. 

1700. 

Festin  nuptial  dressi  dans  CJrabie  heureuse^  ou  Mariage  di- 
sope,  de  Phedrb  et  de  Pilpa^y  avec  troisfies^  par  M.  de  Palay- 
dory  Pirou  Fbrent-a-Tabley  1 700,  in-8<>  (i).  * 

V.  Blankenburg  Zusatxe,  t.  I,  p.  5^3.  Plnra  de  hoc  libro  dabit  Ge/- 
iert  de  Poeti  Apologor.  p.  45. 

1701. 

Les  Fables  imit^s  disope  pat^  Phedre,  en  latin  et  enfmncais 
(avec  une  explication  aUemande).  A  Strasbourg^  1701 »  in-12, 
chez  Spor. 

Sine  dubio  repetitio  Edit.  ann.  1689.  Vid.  supra  de  Editt. 
Ph^edri  1701 ,  et  pauUo  ante  ann.  1689. 

1702. 
Les  Fables  de  Phedre,  affranchi  dAuguste^  traduites  enfran- 


( I )  Palaydor  est  le  masq  ue  du  fa^ 
meux  ahhd  BrusU  de  Montplein- 
champ.  Le  titre  est  trds  inexact.  Le 
voiciy  tiri  d'un  exemplaire  de  Voi/^ 
vrage  :  •  Festin  nuptial  dressi  dans 
VArahie  heureuse  au  mariage  d'6^ 
sope,  de  PnktiKK  et  de  Pilpai  avec 
trois  f4es  {isopincy  Phidrine  et 
Piipine)j  divi^  en  trois  tables  par 


M.  de  Paiaidor{J.  BrusUde  Mont- 
pieinchamp).  A  Pirou,  en  Basse^ 
Normandie  (Bruxeiies)^  ehex  Fia- 
renUor-Fahie  {J.  B.  LSitier)^  a  ten- 
seigne  de  ia  v^rit^  divoiUe ,  1700, 
petit  in-S'.  • 

Foy.  rOriginalniultipli^,  oupor- 
trait  de  Jean  BrusUy  Namurois. 
Li^gpy .« 7 > 2 ?  iii-8'*,  p«  9'  ( B. )        . 
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cais^  augmenties  de  huit  fMeSy  qui  ne  sont  pas  dans  les  iditions 
precidentesy  expliqtides  dune  maniere  tres  faciley  avec  des  re- 
marques.  A  Paris,  chez  Jean-Bapt.  Coignardy  rue  St.-Jacques, 
1702,  in-i2. 

Auctorem  Inteq)retationis  Rob.  Prevost,  yarie  scribi,  paullo 
ante  indicavi  sub  no  4  9  ubi  Gallorum  interpretes  recensentur. 
Vid.  etiam  notata  ad  ann.  1 702  et  1 734  de  Editt.  Phsedri.  Adde 
Joumal  des  SavantSy  ann.  1702 ,  m.  Jul.  p.  39  sq.  LaUemantj  1. 
c.  p.  228. 

1707. 

Les  Fables  morales  de  Phedre.  A  Hambourgy  1707,  in-13. 

Auctore  Fabricio  1.  c.  p.  34 9  Fabulae  Phaedri  LVIII,  Gallica 
et  Germanica  prosa,  cum  fabulis  politicis  Pilpaei  et  aliorum 
in  lucem  emissae  sunt.  Cf.  etiam  F.  v.  Blankenburgy  1.  c.  T.  I, 
p.  547,  et  Vers.  german.  1707  et  177^. 

1708. 

Les  Fables  de  Phedre,  en  versfrancais^  avec  une  idition  latine 
ac6ti..,  par  M.  (L.  Tranquille)  Denise...  APariSy  1708,  in-8* 
(in-ia). 

De  Editione  Latina  v.  supra  ann.  1708,  de  Editt.  Ph.  Inter- 
pretatio  non  infeliciter  est  composita,  teste  Fabricio  L  c.  p. 
34-  Adde  Mhn.  de  Trivoux,  ann.  1707,  p.  i84,  <*t  ann.  1708,  p. 
785.  Joumaldes  Savants,  ann.  ^708,  Mai.  p.  338,  et  Nouveau 
Dictionn.  hist.  T.  VII,  p.  194. 

1710. 

J&lite  des  Fables,  in-8®. 

Hocce  opusculum  comprehendit  fabulas  ^opi,  Phjedri  et 
Pilpaei. 

V.  Blankenburg  Zusatze,  T.  I,  p.  543. 

Les  Fables  de  Phedre...  traduites  en  francais  {par  R.  Prevost). 
Paris,  Armandy  1725,  in-12,  cum  textu  Latino  et  Notis. 

Vid.  ann.  lyoa,  lyaS,  17^4,  de  Ediu.  Phedri,  et  Vers.  Gall.  1703, 
1734. 

1727,  1728. 

Excusa  est  Jo.  Claud.  Fabri  Versio  c.  textu  Phaedri  et  Notis. 
Paris,  1727,  in-i2. 

De  hoc  libro  supra  deEditt.  Phaedri  ad  h.  a.  uberius  exposui. 
Versio  graviier  casti(];atur  in  ^16/.  Francaise,  T.  XI,  P- 1,  p.  a6 
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sqq.  coU.  Leipz,  N.  Z.  von  geL  Sachen.  ann.  17199  n<>^  iS,  pag. 
1 56,  aeque  ac  in  Joum,  des  Sav.  1738,  m.  Mart.  Add.  Lallemant 
Cat.  rais.  p.  235. 

1734. 

LesFabtesde  Phedre...  traduites  enjrancais  {par  R.  Prevost)^ 
nouveUe  idition.  A  Parisy  1734,  in-8^.  Cum  textu  Latino  et 
Notis. 

Liber  editus  sine  Interpretis  nomine ;  sed  epistola  dedicato- 
ria  subscnpta  R.  P. 

Vid.  ann.  1702,  i^sS,  i?^^)  de  Editt.  Phedri  et  Vers.  Gall.  1702, 
1725. 

pHiEDRi  Fabulae  selectae,  Latine,  Gallice,  An^lice,  edit.  a 
Dan.  Bellamy,  Londini,  17^4  9  in-S^'. 

Vid.  de  Edin.  Phsdri  ad  h.  a. 

1740. 

Les  Fahles  de  Pilpay,  corrigSes  par  Charl.  Mouton.  Les  De- 
\*oirs  de  fhonnSte  homme,  par  le  mhne.  Hambourg^  i74o- 

Bfbfioth.  Thott.  T.  IV,  p.  555.  coU.  ann.  i^So  et  1775,  Vers.  gaU. 

1748. 

Les  Fables  imities  disope  par  Phedre,  corrig^  par  A  H.  B. 
{Abrah.  Henri  Benard)  et  E.  V.  {Eman.  Vemezobre)^  a  Dresde, 
1 748 ,  in-80. 

V.  Georgi  A.  B.  L.  P.  V.  p.  3o5,  et  mox  17^0,  it.  1756. 

»749- 

GalHca  Phjedri  versio,  impressa  Paris.  1749»  in-*^' 
Nol.  Litt.  de  Phaedro  Bipont.  p.  xix  (i). 

1750. 

£sope  en  beile  humeur,  ou  l*£lite  de  ses  Fables^  avec  les  phis 


(i)  //  sagit  sans  doute  ici  de  la 
r^mpression  (Tune  des  traductions 
connues  de  Ph^dre.  Je  nai  pu  en- 
core  me  procurer  ia  vue  de  cette  idi- 
tfon.  Son  existence  mhne  peut  4tre 
rivo<j  uSe  en  doute.  Aussije  remarque 
uvec  plaisir  (juelle  ne  se  trouve  pas 
comprise  dans  la  Notice  des  iditions 


placde  en  tite  du  Phidre  de  la  soci4t6 
de  Deux-PontSy  imprimi  a  Stras- 
bourg  en  18 10:  presque  toutes  les 
autres  indications  de  cette  nouveile 
Notice  sont  dues  a  M.  Schwabe, 
de  maniire  que  mes  observations 
cntujfues  sappliquent  aux  deux  iVo- 
tices.{h.) 
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heUesfahles  de  Phedre,  de  Pilpaiy  et  deM.  de  la  Motte,  avec  ki 
devoirs  de  thonnite  hommey  par  Charles  Mouton.  A  Hambourgy 
i^So,  iD-i2,  avecfigures, 

Addita  est  Versio  GermaDica.  Vid.  supra  Version.  ^erm. 
1707,  1729,  1750,  1775,  et  mox  Vers.  gailic.  1775  et  1781. 
coU.  aDD.  1 74o. 

Les  Fables  imit^  d*isope  par  Phedre,  Ajfranchi  (tAuguste, 
revues  et  corrigies  a  Cusage  de  la  compagnie  des  Gentilshommes 
Cadets  de  Saxe,  par  A,  H.  B.  et  E.  F.  A  Dresde,  i^Bo,  in-8<*, 
chez  Fred.  Hekel  (Plagg.  7). 

Repetitio  Edit.  anD.  174B,  ubi  vide.  coll.  Cat.  Ribl.  Lauki/L 
P.  II 9  p.  i33,  D°  2761.  Erlang.  gel.  Anmerkk.  u.  JSachr.  ann. 
i^Si,  p.  61  (b.). 

1751. 

Les  Fables  de  Phedre,  nouveHement  traduiteSy  le  texte  vis^-ws 
la  traduction,  avec  des  remanfues  et  iesfabtes  que  M.  de  La  Fonr 
taine  a  composSes  d  l*imiiation  de  Phedre.  A  Breslau ,  1 76 1 ,  in^. 

Gurata  est  haec  versio  a  comite  ilL  Franc.  Mattuschka,  teste 
F.  de  Blankenburgy  1.  c.  p.  547,  ^*  ^^  £ditt  Phaedri,  i^Si. 

Cat.  Bibl.  J.  J.  Schwabii  P.  I,  p.  88.  cf.  ann.  1762,  1775,  Vers. 
galiic.  it.  mox  ad  ann.  1766. 

1755. 

Nouveau  Recueil  de  Fables  d^^sope,  de  Phedre,  auec  la  vie 
d^Hsope,  par  M.  Choffin.  A  Halle,  lySS^  iD-8^ 

1756. 

Les  Fabtes  imities  disope  par  Phedr,e,  revues  et  corrigies  a 
l^usage  de  la  compagnie  des  Gentibhommes  Cadets  de  Saxe^  par 
A,  H.  B.  et  E.  V.  A  Dresdcy  1756, 10-8%  chez  Fred.  Hekel. 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  11,  p.  i33.  coll.  ann.  17^8,  1760. 

In  Epistola  dedicat  Editores  haec  memoriae  prodidenint: 
Nous  tCaxKms  rien  fait  a  cel  ouvrage,  que  de  retoucher  une  ait' 
cienne  iditiony  en  tris  mauvaisfrancaisy  que  le  hazardafait  ft)m- 
ber  sous  nos  mains.  Versio  est  prosa  scripta. 

Lesfables  de  Phedre^  enfrancaiSy  avec  des  notes  grammatt' 
cales  et  autres  explicaiions  allemandeSy  par  F.  J.  B.  (Bierling, 
ci-devant  secritaire.  Vid.  praef.)  A  LiegnilZy  chez  Dav.  Siegert, 
1756,  iD-8°. 

Cat.  Bibl.  fTaltker.  Dresd.  P.  II,  p.  88.  Bibl.  Lauhn.  P.  II,  p.  i33. 
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In  pnefatione  carpit  Bierlingius  Tavioiiem  Gomitis  de  Mattuschka,  ann. 
lySi  Tnlgatam. 

1757. 

P&SDRi  Fabulae  ^allice  versae,  interprete  Bourgeois,  Paris, 
1757,  in-i2. 

V.  Blankenlmrg  1.  c.  T.  I,  p.  547*  coll.  supra  die  Editt.  PhaNlriy  ann. 

1757(1). 

«758.         ^ 

Hoc  anno  gallica  Ph^ri  Versio  vulg^ata  est  ab  Abbate 
Lallemant  de  Maupas,  Rotomagi,  i^SS,  in-12  (in-8<'  min.). 

Lege  quas  supra  disputavi  ad  ann.  1768,  de  Editt  PbaBdri. 
Cf.  MSmoires  de  Tr^vouXy  ooiif  i^SS,  p.  l^^l^:  En  g^ral  tq^t 
touvrage  est  estimable;  il  mirite  d*4tre  pr^fM  a  la  plupart  des 
versions  de  Phedre,  qui  ontpr^c6d6  celle-ci, 

m 

1759. 

Les  Fabtes  dePnEDKE^  en  latin  et  en  franeaiSf  avec  les  fabhi 
de  La  Fontaine  quiy  sont  relatives,  Amsterdam,  1769^  in«8<>  maj. 

V.  de  Editt.  Ph«dri  ann.  1769. 

1762. 
Repetita  Versio  ill.  Com.  Franc.  Mattuschka,  fFnitislmu  1762, 

Cat.  Bibl.  Lauhn.  P.  H,  p.  i33.  cf.  ann.  i^Si,  Vers.  gallic. 

Ph^ri  Fabulae  c.  Versione  Gallica.  Editore  M***.  Pdris. 
1765,  in-i2. 
V.  de  Editt.  Phedri  ann.  1765. 

1769. 

Phjedri  Fabulae  Lat.  et  Gall.  Amstel.  apud  M.M.  Rey^  1769, 
in-8«. 

Cf.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1769  (a). 

(1)  Almanach  fyrico-mythique y  riimprim^  en  1 767  sous  ie  titre  de 

ou  les  Fables  de Ph&dre  et  de  M,  de  Recueil  de  Fables  choi^es...,  (B. ) 
La  Fontaine,  en  vaudevilleSy  pdr  M.         (a)  Foy.ma  notesureette^dition, 

Nau.  Parisj  Duchesne,  1 767,  m-32,  p.  io5.  (  B. ) 
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1771. 

Die  Fabeln  det  Puxamm  Lat.  uiut  JFhoaotitch  hamugeyetm 
von  M.  F.  SoergeL  Casiel,  1 77  ■ ,  iii-8*. 

T.  deEditt.  PhBdri  un.  1771,  1795. 

FablrsdePKEDKEenlatinetenfitmeait,  avec  det  notet  kitlo- 
ritjues  et  cntiqaes.  Buil.  apud  Jo.  Sdnueighdiuer,  1771 ,  in-S' 
( iDterprete  Latlenumt  de  Maupas ). 

V.  de  Edin.  PhKdri  1771. 

1773. 

FablesdePBhtRZyaveelacoitstructionenlatin  et  uneinterpri- 
tationfrancaife  littirate,  par  ffandelaincourt,  ancien  principalda 
coitdge  de  Ferdun,  Bauillon,  1773,  in-ia. 

£11  Franct  lUb^irx,  pmrJ.  S.  Eneh.  T.  Ill,  p.  4l3. 

Repctita  tll.  Com.  Franc.  Matluschka  Venio.  ffratislao.  1773. 
in-8>.  Guil.  Th.  Kom. 
T.  Le^t.  OitcnnMi  Ctul.  i;?!,  et  Tei*.  gaU.  i^Si. 

•775- 

£sope  cn  belle  htimeur,  tm  C£lite  de  ses  FabUs,  enrichies  de 
figiires,  de  discours  tnomui ,  et  dc  ifuatrains ,  aux»/uetles m  ajoint 
les  plus  bellesfabtes  de  Phedre,  de  Pitpai,  et  de  M.  de  la  Motle, 
aufe  les  devoirsde  ttionnf^  komme,  ou  niaximes  poliliques  etmo- 
rtdes,  lirees  desplus  c^libres  A:rivains  de  ce  siecle,  pour  seniir  ifiit- 
stmctions  aux  personnes  ^ui  ont  a  vivre  dans  te  grand  monde,  por 
CharlesMouton.A  Hambowg,chetla  veuveUirold,  1775,10-11 
(c.vers.  German.). 

Vid.  Noiata  ad  iiio.  177S,  Ten.  Gennui.  coU.  aiui.'  1707,  174^1 
1750  et  1781.  Ven.  Gallic. 

1778. 

Les  plus  beties  Fables  (Tisope,  de  Pbedu,  et  des  atOres  au- 
(eiirs.  Coppenh.  1778,10-8*. 

Wilh.  Ueimii  A.  B.  Lez.  lub  PhadrM. 

»779- 
f<ii6/»  (/e  Phedre,  in  Opere  quod  inscribitur.  Cours  ifidit£»- 
tion ,  par  fVandflaincouri.  Paris ,  1779,  in-ia  maj. 

La  Franct  litl^irt,  par  J.  S.  Srsck.  T.  ni,  p.  jlf. 
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1780. 

JEsopiy  des  Phrygiers,  auserksene  Fabeln^  mit  beygefiigien 
Moralen  und  Versen;  desgleichen  die  besten  Fabebi  des  PHjEDnut 
und  Philelphus.  Deutsch^  Polnisch  und  Franzosisch,  fVarschau 
in  derGrottischen  Handlung,  1780,  in-S*. 

1781. 

£sope  en  beiie  humeur,  parCharles  Mouton  (cum  Vers.  Ger^ 
manica ).  A  Hambourg ,  1 78 1 ,  in- 1 3 ,  avecfigures, 
V.  ^nn.  1775,  Vcw.  Germ.  et  ann.  1776,  Vers.  gall.  (i). 

1795. 

Ph^drus  Lat.  et  Gall,  c.  Praef.  M.  F.  SoergeL  Cassei,  1795, 
gr.  in-8". 

V.  de  Editt.  Pluedri  ann.  1771  ^  1795. 

1796. 

Les  trois  FabulisieSy  isopCy  Phedre  ei  La  Fontaine,  par  Champ^ 
fiyrt  et  Gail,  4  w/.  in-8*(2),  prix:  10  iiv.  ll  y  a  quelques  exem- 
piaires  sur  papier  grand  raisin  if^lin,  3o  liv.  Cet  ouvYage  ciassique 
^tant  a  i'usage  des  4coies  centraleSy  on  en  vend  chaque  partie  sipar 
rement.  £sopegr€C,firancais,  iatin^  1  iiv.  10  s.  Phedre  iatin-firan- 
caisy  2  iiv.  \o  s.  La FontainCy  avec  ie commentaire  de  Champfbrt, 
i  voi.  5  iiv,  tsope  et  PhddrCy  traduits  par  ie  cit.  Gaiiy  et  accompa- 
gn^  de  notes  sem^es  avec  goikt,  seront  ius  avecfiruit,  et  par  ies  in- 
stituteurs ,  et  par  ceux  qui  se  ressouviennent  d^avoirfait  des  Studes. 

Vouvrage  se  trouve  a  Paris,  chez  J.  B.  Gaiiy  professeur  de  iitt^- 
rature  grecque,  au  coii^ge  de  France,  piace  Cambrai. 

Journ.  de  Paris,  7  nov.  1797.  La  France  iitt.,  par  J.  S.  Ersch.  T.  II, 
p.  73  «q.  coU.  Berlinisches  Archiv  derZeit.  Mai,  1797,  p.  4^7,  etlnteiii- 
genz  Bi,  d.  A,  LZ.  n°  124,  ann.  1796.  coU.  ann.  1796,  de  Editt.  Phsdri. 

PH.C1DRI7S,  a  Franc.  Nau  in  carminis  g^enus  redactus,  quod 
Galli  vocant  Vaudeviiies,  editus  sine  mentione  anni  et  loci, 
sub  titulo :  Fables  dc  Phedre  et  de  Im  Fontaine,  mises  en  vaude- 
vi7/es(3). 

{i)  Fabies deVfLknKE»,  traduites  en  spbcimev  des  4critures  de  La  Foit- 

vers  frangais  {par  Gross),  Beme,  taine,  efc,  26 /r.  ies  5  voi.  (G.) 
H^'althau ,  1 792 ,  «n-i  2.  (3)  Foy.  iann4e  1 767 ,  i^poque  de 

Voy.  la  Biogr.  univcrseUe.  (  B. )  ia  publication  de  ce  petit  voiume  de 

(2)  Un  5*  voi.  vient  de  paraitre  Fran^ois  Nau ,  auteur  de  plusieurs 

mvec  notes  de  Delilie,   La  Harpe,  comidies  et  de  piusieurs  recueiis  de 

Champfort,    S^lis  et  Gaii,  avec  vm.  (B.) 

I.  »0 
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F.  de  Blankenburg  1.  c.  T.  I,  p.  547.  La  France  Uniraire,  parJ,  S. 
ErschyT.  II,p.  444  8q. 

lifota.  In  commeraorandis  VeTsioiiibiis  gaUicis  mahiim  mflii  profuenmf 
Sclicdie  S.  V.  Briic^emaaiu  (1). 

/n  Anglia. 

1689. 

Mythologia  Ethica,  or  three  Cenhmes  of  Msopian  Fahies  in 
En^iish  prosCy  done  from  Msop^  Ph^dbus,  CdtmertuiuSy  and  all 
other  ancieiit  Aathors  on  this  subject,  illustratedwith  moral,  phi- 
losophicaiy  and  poiitical  Precepts :  Also  with  Aphorisms  andPro- 
verbs  in  severai  Langiuiges,  and  adorned  with  many  curious  Sculp' 
tures :  by  Phiiip  Ayres,  Esq,  Lombn,  1689,  «n-B". 

Catalogue  ofBooks  printed  and  published  at  London  in  HHlary-Term. 
16  ~.  Sched.  Brugt];emann.  p.  \%» 

1702. 

Mythologia  Ethica,  etc.  by  Philip  Ayres,  Esq,  London^  1702, 
in-S",  V.  paullo  anteann.  1689. 


(i)  Fahlet  de  PniDiiB,  traduites 
■tfii  franfaisy  avec  /0  texte  et  des 
figures.  Parisy  Didot  Vaini ^  1806, 
a  vol.  in-18. 

Cest  la  traduction  de  Port-Boyal 
(^Sacy)^  retouchee  en  tfuelques  en- 
droits  par  Camus,  autrefois  impri^ 
vn^ur ,  et  alors  prote  chez  M,  Didot 
Vain4.  (  B. ) 

Traduction  interlin^aire  des  Fa^ 
hles  de  PaikDRE,  suivant  le  sytteme 
de  Dumarsais,  avec  des  observaiions 
pr^liminaires  par  M.  Mailiet-La" 
coste.  Parisy  Belin,  1811 ,  in-ia. 

Traduction  interlin^aire  de  Ph^- 


langne  fran^aise  et  de  langne  latinc 
compar^.  On  trouve  le  texi^  Im^ 
de  Pf^dre  a  Ufin  du  kuitiemu  99- 
lume  du  mSme  ouvrage. 

Fables  de  Ph^b£,  tradmief  e% 
vers  franfais,  et  prMdies  d^une 
ipttre  a  un  ^colier  de  sixieme  (par 
M.  de  Joly).  Paris,  Duprat-Duver- 
ger,  18 13,  m-i8. 

Le  traducteur  a  pubiiS  en  mhu 
tempssous  le  titre  de  Tmdoctim  en 
vers  fran^ais,  etc.,  ume  ddition  com- 
plete  de  Phedre  iatine  etfranfoise, 
dans  leformat  111-8°.  (B. ) 

Fables  completes  de  pHjkDBB,  af- 


DBE,  par  M.  Maugard,  professeur    franchi   dAuguste,    traduites  par 
de  langues  anciennes  et  modemes,     Aug.  de  Saint^Cricq,  avei  ie  Uxle 


Paris ,  Patris  et  compagnie ,  1 8 1 3 , 
in-%\ 

Cette  traductionforme  lademiere 
partie  du  septieme  volume  de  Vou-' 
vrage  de  lauteur  intitul^ :  Goors  de 


en    regard.  Paris,   tgron^   tSaSi 
m-8*  de  vingt  feuillea, 

Tirie  a  soixante  eKempiaires,cette 
4dition  na  pas  4t4  mise  dam  U 
merce,  (B.) 
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1715. 

The  Fables  o/PHiEDRUs,  who  was  made  a  Denizen  ofAome  by 
Au£^ustus  Caesar,  mostly  seleciedfrom  JEsop's  Fable^,  Bend^r^d  into 
FamiLar  engiisk,  By  Thamas  Dydie.  London ,  1 7 1 S  ^  io-uu 

Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  34.  coll.  ann.  i^So,  1733. 

1721, 

Phjedri  Fabulae  c.  interpretatione  Ang^licana.  Opera  Nic 
Bailey.  Landoa,  1731 ,  in-8'',  Edit.  I. 

V.  de Editt.  Ph«dii  172!,  et  HMjiami.  »718,  1731«,  l744,  i^Si,  17^4 

17^7. 

Phjedri  Fabular.  ^op»  Libk.  V,  c.  Vers.  An^lica  prosaria, 
Editore  Jo.  Stirling.  Edinburgi,  1727,  in-8%  £dit.  I. 

Cf.  ann.  1727,  de  Ediu.  Phaedri :  it.  Vers.  An^  aim.  1734»  i^^ii 
1744,  1760,  1771. 

1728. 

BepetitaNic.  Baiiey  Editio.  Londin.  17^8,  iii-8*,  E<t.  II. 
Vid.  ann.  1721,  vei;?.  Anglic. 

1730. 

The  Fables  o^Phjedrus,  who  was  made  a  Denizen  ofBome  by 
Augustus  Caesar,  mostly  selected  from  JEs6p*s  Fables^  Benderd 
into  Familiar  English  by  Thomas  Dyche.  The  third  Edition.  Lm" 
don :  prirtted  by  J.  Stephensfor  B.  fVai^y  attke  BibleandSun  in 
Wcurytick-Lane ,  at  Amen  Comer,  i  jZo ,  in- 1 2. 

Quo  anno  Editio  II  lucem  adspeieirit,  igpor^re  i$m  fateor« 
Vid.  Vers.  An£;I.  ann.  1716,  et  Brugfgfemanni  Wie^hof^En- 
glish  Editionsj  p.  644- 

Bepetita  eadcm.  Londim,  1732,  in^8%  Edit  lU. 

Vid.  Versiones  An^I.  ann.  1721. 

1733. 

BepetitaTh.  I>yc^e  versio.  Londini,  1733,  in-12.  Vid.  Ver- 
$ioa,  ABgl.  1715,  Edit,  IV. 

1734. 

Excusa  Jo.  Stirling  Versio  prosaica,  e]us  Editioni  fabularum 
Phaedri  subjuncta.  Londhii,  1734«  i|i-8%  &k  II.' 

Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1727,  et  Vei«.  Ati^.  ef.  «m. 

10. 
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Phjedri  Fabulae  (L.)  select»,  Latine,  Anglice,  Gallice,  editae 
mDan. BeUamy.  Londini,  17^4 9  in«8". 

V.  de  Editt.  Phaedri  aim.  1734. 

Phjedri    Fabulae.  fFith  a  literal  Translation  by  Ja.  Gibb. 
Edinb.  1734,  in-8'. 

CL  de  Editt.  Phaedri  ann.  1 734- 

1738. 

Ph£dri  Fabular.  iEsopiar.  Libri  V,  cura  Jo.  StirUng  c  Ter- 
sione  prosaica.  Londini,  1738,  in-^**,  Ed.  III. 

Briifggemann  Supptement  to  tke  Fiew  oftheEnglisk  Editions,  p.  ii5. 

1744. 

Repetita  Jo.  Stirling  Versio  prosaica  c.  teztu  Latino.  Londin. 
i744,in.8%Ed.IV. 

V.  de  Editt.  Phatdri  ann.  1727,  et  Vers.  Angl.  ej.  ann. 

Eodem  anno  repetita  N.  Bailey  versio  c.  textu  Latino.  Lon- 
aini,  1744,  in-8%  Edit,  IV. 

V.  de  Editt.  Phcdri  ann.  1721 ,  et  Vers.  Angl.  ej.  ann. 

1745. 

The  FahlescfPfiMDRVS  translated  into  Englishprose.  London, 
1745,  in^^ 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  17^5. 

PniEDRi  Fabulae,  Latin  and  in  Engtish  prose  with  Notes  by 
Edw.  Jamieson.  Lond.  1745,  in-8°. 

De  Editt.  Phaedri  ann.  1745. 

1750. 

Repedta  Jo.  5ffr(tn^  Editio  (cum  Versione  prosaica).  Lon- 
dini,  Astley^  17^0,  in-8%  Edit.  V. 

Vid.  ann.  1760,  de  Editt.  Phzdri.  coD.  ann.  1727.  • 

1761  — 1754. 

Recusa  N.  Bailey  Editio  c.  vers.  An^lic.  Londini,  i^Si ,  iii-8*^ 
Edit.  V. 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1721 7  et  Vers.  Anglic.  ej.  «im. 

Repetita  eadem.  Ibid.  1754,  Edit.  VL 
V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1764. 
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1754. 

PH.CDRI  Fabular.  Libri  V,  or  the  Fables  ofPnxDSiVSj  etc.  By 
John  Entick.  London,  1764  9  in-8^ 

Vid.  de  Edht.  Phsdri  ann.  1754.  The  London  Magazine,  1754«  for 
Jufy,  p.  335. 

1755. 

j4  correct  Latin  Edition  ofthe  Fables  ofPRMDfiVS :  with  a  new 
literal  english  Translation.  —  Bya  Gentleman  of  the  uhiversify  of 
Cambridge,  London,  i  ySS ,  in- 1  a^ 

V.  de  Editt.  Phaedri  ann.  ijSS. 

1765. 

^  poetical  Translation  ofthe  Fables  ofPmMDnvs  by  Christopher 
SmarL  London,  1765,  in-ia. 

Vid.  de  Ediit.  Phaedri^ann.  1765. 

Repetita  Jo.  Stiriing  editio  c.  Anglic.  vers.  prosaica.  Londini, 
i77i,in-8o. 

Vid.  de  Editt.  Phedri  ann.  1727,  et  Vers.  Angl.  cj.  ann. 

1776. 

TheFables  ofPnMDJivs^  Lat  EngL  —  By  Fnmcis  Fowke.  Lott 
don,  1776,  in-8^ 

Vid.  de  Editt.  Phxdri  ann.  1776. 

Nota,  £x  hoc  indice  apparet,  Phaedrum  duoJeciei  a  diversis  interpre- 
tihas  an^ce  ▼ersum  esse.  Sunt  autem  hi :  Phil.  Ayres,  Thom.  Dyche, 
N.  Bailey,  J.  Stirling ,  Dan.  Bellamyy  Ja.  Gibb,  Edw.  Jamieson,  John 
Entick,  Christ.  Smart,  Francis  Fowke,  duo  Anonymi.  F.  de  Blankenburg 
in  Additamentis  saepius  laudatis,  T.  I,  p.  547)  ^^  omnibus  nominat 
qainqne,  omissis  versionum  repetitionibus.  Ex  qno  intelligitur,  qu^tom 
in  hac  Notitiae  Utterariae  de  Phaedro  parte  debeatur  doctissimo  Briigge^ 
manno. 

1802. 

Fables  selectedfrom  Msop,  Ph^rus  and  others,  with  instruc^ 
tive explications  fr/ 5am.  Croxall./iPten^  1802,  in-ia^.  (Schw.) 
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In  P^rtugallia. 

Fabulas  de  PifEOtio,  traduzidas  em  verso  Portuguez^  porMo' 
noel  de  Moraes  Soares.  Lisb.  1785,  in-B**. 

Y.  Buders  Bemerihifi^en  iiber  Portugal ,  p.  80.  (ScHW.) 

In  Hispania, 

1732. 

Fabulas  latinas  de  Phedro^  con  nalasy  traduccim  en  casteUa' 
no,  por  el  doctor  don  Juan  de  Serres,  sacerdote  del  orwtorw  de  la 
congregacion  de  Franciay  y  administrador  del  real  hospital  San 
Luis  de  Uxs  Franceses  de  esta  corte.  con  privilegio  (dat.  an.  i^^a) 
en  Madrid^  en  la  imprenta  de  don  Ged^riel  del  BarriOy  impressot 
de  la  real  capilia  de  Su  May.  Se  HaUara  en  casa  de  Jumn  de  Bny- 
trago,  in-i 2, (pagg.  iSS  nulla  anni  impressionisfacta mentione.) 

M.  Schwabc  avait  refu  de  M,  Adry  la  Notice  de  cette  treuhiction ;  et  il 
ia  cite  sous  la  date  i632.  J*ai  adopt4  la  date  donn4e  par  M.  Adrj  hstr 
wiime  dans  son  Phedre  de  1807.  (B.) 

1781, 
Fabulas  de  Phedro  en  Latiny  CastelUmo.  Madrid,  1781 ,  vdA*. 
Vid.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1781. 

NoanulJae  Phaedri  fabulae,  Hispanice  versae,  insertae  suntope* 
ri ,  cujus  titulus :  Coleccion  de  obras  en  verso  y  prssa  de  D,  Tomas 
de  Iriarte.  Madrid,  1787,  1788,  in-8°  maj.  6  VolL 

Scke|l«  Bnig^emami. 

1801. 

Fabulas  de  Fedro,  Liberto  de  Jugusto ,  traducidas  al  castiUano 
en  versoy  prosa  por  D.  Rodrigo  de  Oviedo.  Matriti,  1801. 

Pn»saica  versio  in  usum  pueroniai,  meCrica  adukionan  facta  ert.  Bie 
liber  iaudatur  io  Commentariis  Soc.  Phiiol.  Lips.  Vol.  III,  Partic  flf 

p.  335.  (ScHW. ) 

In  Dania, 

Dansk  Obersatielse  afPHsmn  £sopiske  Fabter  ved  J.  Grvndl' 
vig.  Kopenitagen,  1786,  in-8*.  Excudebat  «Stet n. 

PH.EDRI  Fabler  efier  jEsopi  Maade  oversat  afLeiinert.  Kope»- 
iiagen,  178^,  in-8°.  Excudebat //ocAe. 

JHepertorium  der  A.  L.  Z.  ann.  1785...  1790,  »ub  Phofdrus. 
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/n  Polonia. 

1770. 

Ezop  w  wesofym  htimone  ( tsope  en  heUe  humeut).  Warsaviae , 
1770,  Tomis  11,  editus  est.  In  quo  opere  non  paucas  Phjedri, 
iEsopi  et  Philelphi  fabulas  videbis  translatas. 

V.  Gottinger  Anztigen  y  ann.  1770,  Paitic.  i56. 

1780. 

JEsopiy  des  Phrygiers,  miserlesene  Fabeln,  mit  beygejugten 
Moralen  und  Versen  ;  desgleichen  die  besten  Fabeln  des  Ph^rus 
und  PhilelphuSy  Deutsch^  Polnisch  und  Franzosisch,  H^arschau  in 
der  Grbllischen  Buchhandlung ,  1780,  in-8°. 


AVERTISSEMENT 


SDR  LES  MORCEAUX  AJ0DT£S 


A  LA  NOTICE  LITT£RAIRE 

SUR  PHEDRE. 


M.  Schwabe  a  donnS,  dans  le  cours  de  sa  Notice  Ct- 
t^raire  sur  Phidre ,  une  si  bonne  et  si  juste  opinion  du 
trauail  du  P.  Desbillons,  jisuiiey  sur  cet  auteur  {yoj, 
Vannie  1 786),  quon  lira  sans  doute  avec  interit  les  trois 
dissertations  dont  cet  Ediieur  a  enrichi  son  idition  de 
Phidre,  suriout  avec  les  noies  de  M.  Adry. 

M.  Schwabe  a  aussi  rendu  unepleine  etentih^jusiice 
aux  recherches  de  M.  ^dry,  ancien  bibliothicaire  H 
ancien  professeur  de  fOratoire,  sur  les  manuscrits  et  ks 
iditions  de  Phedre;  cesi  ce  qui  wlu  deiermini  a  placeri 
la  suiie  des  disseriaiions  du  P.  Desbillons  celle  de  M.  Adry 
iur  quaire  nianuscriis  de  Phidre,  ei  fElxainen  des  nou- 
velles  Fables  de  Ph^dre,  par  le  mime  auieur:  un  homme 
a^tssi  profondimeni  versi  que  M.  Adry  dans  la  lecturt 
de  PhidrCy  n^a  pu  se  monirer  favorable  aux  nouveUes 
Fables  publiies  en  lialie.  Son  opinion  est  pariagie  par 
ious  les  amis  de  la  bonne  littirature. 

Enjoignani  d  ces  deux  morceaux  tidition  de  PhSdrtf 
publiie  d  Paris,  en  1 807 ,  par  M.  Adry,  on  conndtra 
tous  les  services  que  ce  sav€uit  a  rendus  d  ia  mimoire  du 
meiUeur  desfabulistes  tatins.  (B.) 
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PR^FATIO 

FRANC.  JOSEPHI  DESBILLONS, 


E  SOCIETATE  JESU. 


Annum  jam  ante  hujus  seculi  (seculi  XVIII)  sexagesi- 
mum  Disputationes  de  vita  scriptisque  Phaedri ,  cura  perti- 
naci  ac  labore  longo  institutas,  confeceram,  simulque  Com- 
mentarios  ad  ipsius  fabellas  adjeceram  amplissimos;  et  ista 
etiam  omnia,  ab  hominibus  Societatis  Jesu  eruditis  (i)  ap- 
probata,  Typographi  aliquot  Parisienses,  sub  auspiciis  illus-« 
trissimi  Domini  de  MalesherbeSf  in  lucem  emittenda  publi- 
cam  susceperant;  quum  inexspectata  calamitas  de  meis  me 
studiis  dejecit,  sedemque  apud  exteros  quaerere  coegit. 
Inita  ergo  cum  Typographis  consiHa  necesse  fiiit  abrum- 
pere;  atque  toto  ex  eo  tempore  Phaedrus  meus  desidere 
in  scriniis,  vel  ibi  cum  blattis  Htigare  non  cessavit.  Sed 
nuper  quum  rogatus  essem  paulo  enixius,  ut  evulgarem, 
quae  tam  diu  compressa  detinuissem,  tandem  adductus 
sum,  ut  ea  darem  praelis  subjicienda,  non  tamen  omnia; 
at  selecta  quaedam  ex  istis  lucubrationibus ,  quas  certe ,  si 
plenas  et  integras  effunderem ,  non  ferrent  ingenia  nostri 
temporis,  a  majorum  ingeniis  longe  diversa :  et  hoc  etiam 
pacto  vix  dubitare  possum ,  quin  futura  sit  faventium  mihi 
lectorum  mira  paucitas.  Etenim  hodie  latina  omnis  lucu- 
bratio  paulo  operosior  plane  obsolevit;  gallicorumque  opu- 

(i)  CoraTi,  ut  approbatio  ista,  qnasi  quoddain  mese  olim  conditionis 
monumentum,  sub  finem  bnjus  Toluminis  excuderetur. 
On  la  trouvera  k  la  fin  de  cts  dii$ertations,  (  B. ) 
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sculorum  sive  impietas,  sive  festivitas  solae  habent  celebri- 
tatem,  et  multitiidinem  hominum  etiam  litteratonim  vel 
occupant,  vel  oblectant.  Sed  ejusmodi  famam  et  gloriolam, 
si  tamen  ea  merito  gloriola  appellari  potest,  (acile  contem- 
no.  Adjuvare  litteras  meis,  qualescumque  sint,  utilitatibns 
cupio  :  in  quo  persequendo  proposito ,  si  bonis ,  qui  pauci 
quidem  sunt,  litteratoribus  placere  possim,  ceterorum  suf- 
fragiis  patienter  carebo.  Statim  ergo  procedere  hinc  ad 
meas  Disputationes,  quae  numero  tres  erunt,  incipiam. 


% 


DISPUTATIO  PRIMA 


FRANC.  JOSEPHI  DESBILLONS. 


DE  VITA  PH^DRI. 


V  iTAMPhaedri,  quamanno  seculi  proximeelapsi(seculiXVlI) 
sexad^esimo  tertio  contexait  Joannes  Schefferus,  et  editioni 
sua3  praefixit,  alii  deinde  complures  ultro  susceptam  evulga- 
runt.  Illam  autem,  assuetudine  lectorum  diutuma,  hpminum* 
que  etiam  eruditorum  suffra^is  comprobatam,  quod  nunc 
respuimus,  ha^c  certe  neque  est  nostra  confidentia  aliqua  im- 
portuna,  neque  mala  contradicendi  voluntas,  at  sincera  veri 
persuasio.  Schefferus  enim,  prseterquam  quod  inutilia  qux- 
dam  congcssit,  et  alia  quaedam  memoratu  digna  vel  non  vidit, 
vel  neglexit,  in  patria  etiam  Auctoris  nostri  dig^oscenda  allu- 
cinatus  est;  aut  potius  lucem  veritatis  aliquatenus  repertam 
interturbare,  et  errare  cum  aliis,  qui  ante  ipsum  hac  de  re 
scripserunt,  maluisse  videtur.  Quapropter  aliquid  paulo,  uti 
speramus,  diligentius  inquisitum  et  accuratius  descriptum  in 
hac  omni  materia  pertractanda  si  protulerimus,  operas  pre- 
tium  nos  esse  facturos  arbitramur. 

Apud  scriptores  veteres  omnes,  si  Martialem  et  Avienum, 
vel  potius  Avianum,  exceperis,  altum  ubique  de  Auctore  nos- 
tro  silentium.  Ac  Martialis  quidem,  L.  III,  Epigr.  ao,  quem- 
dam  Canium  Rufum  memorans,  ita  pronuntiat: 

An  emnlatur  improbi  jocos  Phsedri? 

Avi ANUS  autem ,  fabularum  elegis  versibus  expressarum  scrip- 
tor  inficetus(i)  ac  prope  barbarus,  in  praefatione  sic  loquitur : 

(i)  Hujus  tamcD  Anctoris  editio  prodiit,cumnot.var.  etdiMertatio- 
splendida  Amstelodami  anno  i^Si     ne  litiirici  Caiweigieten  do€tis«iiii«4 
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Phadrus  eliam  partem  atitjwun  (fabulanim  £sopi)  in  ipiintpie 
Ubellos  resoivit.  IsU  porro  quum  siat  tam  jejuna  testimonta, 
restat,ut  gentem,  conditionem,  indolemPhedri,  ac  etatem, 
qua  vixerit,  ex  ejus  operibus  eniere  conemur. 

Patriam  ipse  indicare  suam  voluit  Lib.  III,  Prol.  v.  17 : 

Ego  quemPierio  inatereniiaest  jngo, 

In  quo  lonaiiti  sancla  Mnemoijne  Jovi, 

Fecundii  novie«,  Anium  peperit  chonim. 
Et  T.  54, 

Ego  lillentz  qni  sum  propior  Gntcic , 

Cur  sonmo  inerli  deaeram  palriae  decusT 

i^oque  Apollo  911  paren»  Mu^a  Orpheo, 

Hos  versus  expenderunt  Critici ,  dixemntque  mfailominui, 
duce  Pithoeo,  Thracein  fuisse  Phaedrum.  Verum  tamen,  u 
quid  video,  patet  ex  his  ipsis  versibus,  illum  fuisse  Macedo- 
nem,  Nam  quod  se  dicit  in  jugo  Pierio  genitum,  vera  certe 
ipsius  est  ac  simplex  sui  ^neris  declaratio,  non  ostentatio  poe- 
tica,  vel  institula  per  meiaphoram  fictio,  quce  raale  cohiereret 
cum  iis ,  quae  subsequuntur  :  et  hunc  locum  neque  ipse  Scheffe- 
rus,  neque  forte  ullus  unqtiam  alius  Cridcus  aliter  intelleijt. 
At  quum  ille,  ut  equidem  opinor^animadvertisset,  Phsedri  oa- 
talem  locum  ibi  satis  aperte  significari,  vellelque  nihilomians 
Thracem  eum  (uisse,  Pierum  TbraciK  montem  dici  temporibns 
Phfedri  potuisse  commentus  est :  quod  ul  probare  videretiu', 
adhibuit  Strabonis  testimonium,  docentis  quidem,  lib.  X. 
Hunc  oUm  (temporibus  nempe  fabulosis)  dictum  esse  Titraeiu 
montem;  sed  ei  subjicientis  id,  quod  reticere  Scbeffenu  mini- 
medebuit,  nuiic  a  Afacedani'6iu  tnco/i.  Quidplura?  NonnePan- 
sanias  lib.  IX ,  narrat ,  fuisse  olim  Pieri  Macedonis  nomen  nni  t 
Macedoniae  montibus  inditum?  Nonne  PHnius,  Hist.lib.IV,c- 
10,  Pieriam  appellat  regionem  MacedoniK?  Nonne  deniqK 
veteres  omnes  terrarum  descriptores  Macedoniam  a  TWacia. 
plane distinguuDt ;  mediamque  illam,  Thracia  hinc,  indePi^ 
rio  monte,  definiunt?  Qui  quidem  mons  quum  ab  aliis  Mace- 
donia?,  ab  aliis  Thessaliae  adscribatur,  Pierium  jugum,  deqno 
loquitur  Phsedrus,  accipiendum  nobis  est  pro  ea  montis  illiu* 
parte,  quse  ad  Macedoniam  pertinebat.  Gnecus  enim  fuisset, 
si  in  altera,  qux  Tbessalise  erat,  natus  esset :  quod  nt  ne  quii 
existimaret,  videtur  ipse  priecavissej  quum  se  UtteralK pn^no- 
rem  Gnecite  conmienioraret. 
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Attamen,  inquiunt  Gritici,  qui  rem  istam  attigerunt,  Pbae- 
drus  et  Thrax  fuit,  et  se  ipse  Thracem  his  verbis  indicat : 

Cur  sotnDO  ineiti  deseram  patrie  decus, 
Tkreissa  qaum  gens  numeret  auctorcs  suos? 

Attamen,  salva  eorum  eruditione  j  dicere  liceat :  verba  Phaedri 
minime  id^  quod  volunt,  si  rite  excutiantur,  significant  Docet 
nempe  Phaedrus  suae,  quae  litteratae  propior  est,  patriae  decus 
nolle  se  per  inertiam  deserere;  quum  Threissa  gens,  quamvis 
a  Graecia  sit  multo  remotior,  suos  tamen  auctores,  Linum  et 
Orphea,  numeret.  Neque  etiam  temporibus  Lini  et  Orphei 
Macedoniam  Thraciae  partem  fuisse  credidit  Diodorus  Siculus; 
b  enim  lib.  I ,  c.  10,  Macedonem  huicce  regioni  esse  a  patre  suo 
Osiride  praepositum,  ac  Macedoniae,  ante  quam  nati  essent 
Linns  et  Orpheus ,  dedisse  nomen ,  memoriae  prodidit.  Itaque 
Macedo  Phaedrus  fuit,  neque  magis,  quam  Philippus  Macedo- 
niae  Rex,  aut  magnus  ille  Alexander  Macedo,  diciThrax  potest. 
Quum  G.  Octavius,  Augusti  pater,  Macedoniam  administra- 
ret,  vicit  magno  praelio^  ut  refert  Suetonius,  Atig.  cap.  3,  fu- 
ditque  Bessos  etThraces.  Hinc  quidam  opinati  sunt,  Phaedrum 
inter  captivos  Romam  fuisse  delatum :  sed  hoc  pacto  illum 
tempore  Sejani,  quo  se  scripsisse  testatur,  septuagenario  ma- 
jorem  fuisse  oportuerit:  quod  verisimile  non  videtur;  ipse 
enim,  lib.  IV,  Epil.  v.  16,  de  se  loquens,  sic  unum  e  suis  pa- 
tronis  admonet : 

Olim  senio  debilem 

Frustra  adjavare  bonitas  nitetur  tua. 

Tunc  ergo  non  erat  neque  senex,  neque  senio  proximus.  Prae- 
terea  si  abductus  eo  tempore  in  servitutem  fuisset,  captum  esse 
cum  victis  vel  Thracibus  vel  Bessis  dicendum  foret,  qui  bar- 
bari  longe  ab  Auctoris  nostri  patria  erant  ad  septemtrionem 
remoti. 

Itaque  servus,  casune  an  sorte  nascendi,  fuerit  Phaedrus, 
plane  ignoratur :  at  si  parentibus  liberis  natus  est,  incidisse 
paulo  post  in  servitutem,  translatumque  fuisse  Romam,  et 
litteras  ibi  latinas  edidicisse,  exeo  recte,  ni  fallor,  potest  con*- 
jici,  quod  ipse  significare  videatur,  adhibita  puero  sibi,  ut 
institueretur,  fuisseEnnii  poetae  opera,  cujus  etiam  versum(i) 
sibi  tunc  memoriae  mandatum  refert ;  ac  praesertim  quod  ora- 
tio  ejus  munda,  simplex  et  faceta  veterem  urbanitatem  redo- 

(i)L.  IV^  V.  penult. 
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leal;  quodque  deiaam  ad  talem  sermoDh  HMwgni  peritiam  vix 
alicubi  potuerit,  nisi  Komse,  et  longo  qiud^n  a  tenerU  nsu, 
perveoire. 

Libertas,  nec  sera,  ut  equidem  reor,  Ph<edram  nostrum 
respexit;  et  egregis  dotes  cito  damaum,  quod  intulerat  fortu- 
na,  repamrLiDL  Docet  fabularum  titulus,  auctorem  fuisse  Au- 
gusti  Libertum.  Al  quisnam  fuit  iste  Augustus?  OctaTiusne 
Ccesar,  an  Tiberius?  Alii  Uciavio,  alii  Tiberio  debuisse  hunc 
libertalem  existimant.  Milii  vero  conjectura  de  Octavio  longe 
probabilior  videtur.  Ctenim  manumitti  Phaedrum  oportuit  ob 
elegantiam  ingenii ,  sermonisque  latini  peridam  :  quas  artes  et 
profuisse  nemini  apud  Tiberium,  horum  tempomm  historia 
satis  ostendit,  et  aliquo  vix  in  honore  fuisse  illo  regnante,ve^ 
sibus,  Sejano  adhuc  (i)  superstite,  compositis  ipse  indicat(2): 
ubi  fatetur  se,  quamvis  insigniter  in  arte  sua  se  exercuent, 
fastidiose  tamen  in  Musarum  coetum  recipi.  Priiterea  fabu- 
lam,  quam  fecil  de  Ranis(3)  regem  petentibus,  in  Tiberiumet 
Caligulam  plerique,  nec  temere,  interprelanlur ,  illiunque 
parvi  Tigilli,  hunc  Hydn  nomine  imelligunt :  ei  boe  Sueto- 
nius,  Calig.  c.  a,  quadamtenus  asserit,  dum  TibeHum  ex.hibet, 
qui,  suceessorem  indicans,  natricem,  quod  esi  serpeniis  ge- 
nus,  populo  Romano  educare  se  dictltaret.  At  Ph;i'drus  ani- 
mum  passim  probat  sibi  fuisse  moQh  beueficii  uieaiorein, 
quam  ui  principem ,  a  quo  accepisset  id ,  quod  putabatut 
summum  honum,  tam  acerbo  contemptu  dcstriugeret.  Deni- 
que  litom  a  Divo  Augusto  decisam  referens:  NatTiihn,  impnt, 
memoria  i^jtod factum  est  mia :  unde  coUiyere  liret,  eum  iptius 
Ktate  libertatem  ab  Octavio  acceptam  convenire  commode. 

Invidix  calumniEeque  vi  oppressum  se,  malisque  {^avion- 
bus  immcrsum,  sspe  conquerilur.  Adducius  eiiam  iualiqiiod 
Tita:  periculum  credi  hinc  possit,  quod  supplex  et  reus,  qua» 
quam  innocens,  imploret  niisericordiam(4)homtai5,  cu^B^ 
men  relioet;  quciii  vero  fuisse  judicem,  satis  aperle  deciuat 
his  verbis  -. 

DeFeme,  quod  relif|io,  quod  patinirGdei. 
Ea  nimirum  est  reli^io  judiciorum,  ea  fides  jurisjurandj,  quo 
se  Romani  judices  ydstrin^jebant,  lites  a  se  ex  eequo  et  boiio 
prsescriptisqiie  legum  decidendas  fore.  Neque  absimiti  ratioil* 
intclligenda  sunt  hsec,  quas  proxime  anlecedunt: 

{i)Ul).  lll,Prol.  V.  4i.  (3)Ub.  I,Fab.  U, 

(a)  IbideiD,  V.  »3.  (4)  Ub.  IV,  Eptl.  v.  ao. 
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ToB  simt  |MUtec ;  fberant  alioram  prnis ; 
Dein  suniUfjyro  TeDieQt  alioram  vices. 

In  editione  quidem  Davidis  Hoogstratani,  splendida  oppido  et 
magnifica  (i)»  hi  versus  sic  explicantur :  Te  decet  exemplum  dare 
aliis  bene  de  opere  meo  judicandL  Sed  interpretationem  istam 
cave,  Lector,  ne  ponderis  esse  alicujus  existimes.  Non  hic  agi- 
tur  de  fabellis,  at  de  fortunis  vitaque  Phaedri ;  sensusque  hujus 
loci  talis  est :  Tuae  sunt  partes  in  mea  causa  judicandi :  alii  jam 
antea  judices  munus  suum  (annuum  videlicet)  injudicata  re 
obiverunt:  aliique  porro  quasi  in  gyrum  (id  quod  deprecor) 
succedent,  nisi  reum  me  absolvi  ac  dimitti  pro  tua  misericor- 
dia  diligenter  curaveris. 

Reus  itaque  Phaedrus  ad  varia  fuit  tribunalia  traductus.  Ac 
primum  quidem  Sejanum  (a)  accusatorem ,  simulque  testem  ac 
judicem  habuit.  Postmodum  hoc  deturbato  ab  omnibus  fortu- 
nis,  exstinctoque,  non  idcirco  tamen  missus  ille  abivit;  sed  alii, 
sive  Sejani  mortui  vindictam  ct  incoepta  persequentes ,  sive 
propria  simultate  instincti,  afflictare  ipsum  obstinarunt,  aut 
perdere  etiam  tentarunt :  et  ii  sunt,  contra  quos  loco  supra 
memorato  misericordiam  implorat  Judicis;  ac  difficulter  qui- 
dem  spiritum  dicit(3)  continere  se^ 

Integritatis  qni  sincerae  conscins 
A  noxioram  premitur  insolentiis. 

Sed  nominare  quemquam  illorum  non  audet,  ipse  qui  Seja- 
num  viventem  florentemque  nominaverat;  quia  nempe  damno 
suo  didicit,  hanc  verissimam  esse,  quam  refert,  Ennii  senten- 
tiam: 

Palam  mutire  plebeio  periculum  est. 

Nunc  antem  sciresi  velis,  qua  ille  via  tantum  sibi  infortunium 
arcessiverit ;  en  seipsum  mali  sui  auctorem  et  arrhitectum  fa- 
letur  lib.  III,  Prol.  v.  38,  ubi  iEsopum  memorans  dicit : 

Ego  porro  illius  semita  feci  viam; 

Et  cofptavi  plura,  quam  reliquerat, 

In  calamitatcm  dcli(^en$  qua;dam  meam. 

Quasdam  videlicet  e  suis  fabellis  vult  intelligi,  quibus  Sejani 
aliorumque  iras  in  se  concitaverit.  Eas  quidem  assignare  non 

(i)QuaeinusumSerenissimiPrin-     tibus  pennukis  feliciter  adoraata. 
ripin  Massavii,  anno  1701,  prodiit         (3)  Lib.  111,  Prol.  v.  41. 
Aoiitelodami  in-^**)  fi^uris  eiegan-         (3)  Lib.  IV,  Epil.  y.  3o. 
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mihi,  nisi  ex  mera  conjectura,  licet;  yix  tamen  possam  quin 
prorsus  existimem,  libn  primi  sextam  de  Soleet  Ranis  ad  in- 
vidiam  Sejano  faciendam  pertinuisse ;  quod  Liviam  iile,  siTe 
Livillam,  Drusi  Neronis  Germanici  filiam,  quae  Caio  Augusti 
Nepoti ,  moxque  Druso  Tiberii  filio  unico  antea  nupserat  (i), 
uxorem  sibi  ausus  esset  postulare,  et  ista  ambitione  tam  inso- 
lentif  vulgi  rumorem,  odium  procerum,  Tiberii  ipsiossuspi- 
ciones  excitasset.  Hanc  porro  fabellam,  cujus  perspicua  bre- 
vitas  mira  cum  elegantia  conjuncta  est,  inte^^ram  referemns; 
ct  nostram  subjiciemus  interpretationem  : 

Vicini  furis  celebres  vidit  nuptias 
iEsopns,  et  continuo  narrare  incipit : 

Uxorem  quondam  Sol  quum  vellet  ducere, 
Clamorem  Rauae  sustulere  ad  itidera. 
Convirin  permotus  qucrit  Jupiter 
Causam  querele.  Qua^m  tum  sta^pi  incola : 
Nunc,  inquit,  omnes  unus  exurit  lacoS) 
Cogitque  miseras  arida  sede  emori  : 
Quidnam  fiiturum  est,  si  crearit  iiberos? 

Liviam  adulterio  corruperat  Sejanus,  perpuleratque,  ut  Dni- 
sum  maritum,  Tiberii  filium(2)  veneno  toUi  sineret:  atque 
ambo  speraverant,  moram  omnem  fuisse  boc  scelere  subla- 
tam,  quominus.celebres  fierent  nuptiee:  at  Ranee,  id  est,  uni- 
versae  famiiiae  Romanae,  quarum  Sol,  id  est,  Sejanus,  omnei 
lacus,  id  est,  orones  domos  exhauriebat,  Joyem,  id  est,  TOw- 
rium  efBcaci  tandem  querela  commoverunt,  ut  nefarium  in- 
coeptum  disturbaret. 

Haud  multo  post  excessit  Roma  Tiberius,  nunquam  eamre* 
visums;  et  Capreas  se  in  insulam  abdidit.  Tunc  forte,  compo- 
sita  sibi  amicisque  tantum,  tradita  in  manus  multitudinis  fne- 
rit  fabella(3)  de  Ranis  re^em  petentibus.  Quod  ubi  resciveiit 
Sejanus,  occasionem  hanc  arripuerit,  ut  injuriam,  quam  es 
altera  fabella  nuper  acceperat,  ulcisceretur,  et  accusator,  tet- 
tisque  ac  judex  reum  lesae  Majestatis  (4)  Phaedrum  damnare 
tentaret.  Atque  hic  quidem  observabimus ,  potuisse  Tiberiom 
parvo  illo  ti^lio,  quod  Ranae  inquinant  onmi  contumelia  noD 
inepte  designari :  illum  enim  Romani,  ac  prse  ceteris  Dncet 
exercituum,  militesque,  et  multo  etiam  ma^s  socie  Genta 

(i) Tacit.  Ann.  L.  IV,  c.  3^  et  4>.         (4)  Tacitus,  Aimal.  lib.  I^  c.  7)} 
(s)  Tacit.  ibid.  c.  67.  de  Tiberio  ioqaens :  Xe^em^  in^DiCi 

(3)  Lib.  1 ,  Fab.  U-  majestatis  reduxwii. 
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aspernari  his  potissiinum  temporibus  coeperunt;  quod  Imperii 
clavuro  deserere  videretur,  et  ignavus  Caprenrum  (i)  inrupese-' 
derety  atque  otiaretur  tutore  Sejano.  Tunc  etiam,  ut  prodit 
Tacitus(3),  contumeUee  in  eum  dictce:  immo  nuntiata  ipsi  prb* 
bra,  quibus  per  occuUum  lacerabatur;  et  fiuxa  senio  metis  ali- 
quanto  post  a  Fulcinio  Trione  objecta^  Ille  tamen,  quantumvis 
factus  fuerit  ignavus  et  futilis,  crudelis  esse  non  destitit;  at 
Phaedrus,  omissa  crudelitate,  solam  ejus  inutilitatem  deridere 
voluit. 

Plures  alios,  ut  jam  praemonuimus ,  Auctor  noster  offende- 
rat:  quod  et  ipse,  quum  variis  in  locis,  tum  praesertim  in  fabella 
sua  ultima  ad  Philetum  de  Gane  et  Venatore  si^nificare  vide- 
tur:  verius  enim  adumbrare  neminem,  quam  Auctorera  ipsum 
potuit  Canis  ille  venaticus,  fortis  olim  adversus  omnes  feras 
nunc  in^avantibus  annis  debilitatus,  ut  qui,  praedam  si  arri- 
puerit,  dentibus  eam  cariosis  dimittat.  Philptum  dicit  Phse- 
drus  pulchre  videre,  cur  hoc  scripserit ;  nos  et  videre,  ni  fallor 
pariter  possumus :  Romam  scilicet  refertam  scelestis  homini- 
bus,  ceu  vivarium  feris,  ssepe  incessiverat  objurgatoriis  versi- 
bus,  et  exagitaverat  fortiter :  nunc  seniori,  g^avibusque  ob  id 
ipsum  infortuniis  mulctato,  neque  vires  suppetunt,  neque  ea- 
dem  porro  audere  expedit. 

Quum  Phaedrus  post  mortem  Sejani  nondum  esset  a  suis  mi- 
seriis  extricatus,  ad  unum  e  suis  Patronis,  anno  (!hristi  circiter 
XXXI,  scribebat^  lib.  IV,  Epil.  v.  i6,  longe  abesse,  ut  fieret 
senio  debilis.  Unde  conjicere  licet,  potuisse  eum  farile  perve- 
nire  ad  annum  Claudii  imperantis  tertium ;  quo  anno  Seneca 
scripsit  Consolationem  (3)  ad  Polybium :  sunt  enim  a  morte 
Sejani  ad  boc  usque  tempus  anni  non  amplius  duodecim.  In- 
terim  autem,  ubi  se  ex  omni  periculo  ereptum  viderit,  quid 
potius  ac  melius  debuit  consectari ,  quam  ut  in  otio  dulci  con- 
senesceret?  Tot  srumnis  antea  conflictatus,  tantamque  in  ca- 
lamitatem  per  suas  fabellas  deductus,  an  de  illie  in  publicam 
lucem  emittendis  cogitaverit?  Omnia,  quae  paulo  ante  comme- 
moravimus,  aliter  eum  sensisse,  satis  deraonstrant. 

Jam  itaque  mirandum  tantopere  non  est,  Apologos  Phaedri 
vel  Senecee  fuisse  incog^itos;  vel  Senecam  loqui,  tanquam  eos 
minime  nosset,  dum  Polybio,  Claudii  liberto,  sic  blanditur 

(i)  JavenaUs,  Sat.  X,  ▼.  gB.  3a,  precatur  fortunaro,  utaperiri  a 

(a)  Annal.  lib.  IV,  c.  4^,  et  lib.  Claudio  Britanniaw  patiaiur.  Quod 

VI,  c.  38.  eo  ipso  anno  factuin  est. 

(3)  In  hoc  opuscnlo  Seneca ,  cap.  Vid. Senecx  opera.  Bip.  1 782.(6.) 
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cup.  ^7  :  Non  audeo  te  nsque  eo  prociuccre,  utfaheUas  ft  jEsopeos 
loijos,  intentatum  Romanis  ingeniis  opus,  sotita  tibi  venustate  con- 
nectas,  Neque  necesse  est  ad  misenim  illud  perfu^pum  recurre- 
re»,  quo  usi  sunt  Vossius,  L.  de PoetisLat,,  Fabricius,  Biblioth, 
Ijat.  et  alii  Critici  complures(i):  Senecam  loqui  de  Romanis 
scriptoribus;  Pheedrum  autem  fiiisse  barbarum.  Ipse  enim 
MTiptoreni  se  Uonianum,  lib.  II,  Epil.  v.  8,  commonstrat  his 
verbis : 

Qiiod  81  labori  faverit  Latium  meo, 
Plures  hahehit,  quos  opponat  GRCciH'. 

At  Latium  certe  favit  ejus  labori :  ergo  censendus  ille  est  onus 
ex  istis  pluribus,  quos  Latium,  sive  Koma  Graeciae  possit  op- 
poncre :  evQO  Romanus  scriptor  habendus  est.  Si  quis  olim 
Ronianus,  suae  {][entis  admirator,  ingenia  voluisset  Romana 
celebrare,  quae  se  in  Comoediis  latinis  expoiiendis  cum  laude 
excrcuissent,  an  Terentium,  quod  Afer  gentefuerit,  omisisset?. 
Phaedrus  er^jo,  acque  acTorcntius,  inter  scriptores,  non  bar- 
baros,  sed  Romanos  debet  reccnseri. 

Nuuc  pro^ditum  Auctorem  nostrum  fuisse  ingenio  paulum 
acerbo  acriculoque,  ex  variis  supra  memoratis  exemplis  intel- 
li(];erc  licet.  Urbcni  nenipe,  ct  populum,  et  principes  sale  multo 
defricuit;  fabclhequc  cjus  nonnullae  quandam  Satyraruniy  fes- 
tivani  quidcm,  at  niolestam  sontibus,  amaritudinem  habeot; 
ipsique  fortc  possis  adscriberc ,  quod  dc  Iloratio  Flacco  dixit 
Sal.  1 ,  v.  1 16,  Persius  : 

Oiniic  vafor  vitium  ridenti  Phadrus  amico 
Tan(;it,  et  adniis.sus  circunl  pnecordia  ludit, 
Callidus  excusso  popidum  suspendere  naso. 

Ejus  auteni  ii>  liominuui  vita  moribusque  ostendendis  libertas 
paiilo  fortasse  audacior,  iniprovida  certe  et  Auctori  damnosa, 
videtiir  fiiisse  coiijuncta  cum  aniore  inag^no  probitatis ;  nam  • 
viliis  ad  virtutem  animos  passim  conatur  traduccre :  huc  etiam 

(i)  EntJ^autrti    /«  ;P,  Brotier ;  rannie  de  Tibere ^  $es  fabtm  fwrent 

mmiM  rexptication  que  donne  ici  /e  supprim^es  sous  le  regne  des  Cali- 

P,  Desbiiions  est  hien  plus  satisfai'  gula  et   des   N^ron^    de  manieft 

Miife.  Le  P,  Favasseur  dit,  avec  rai-  queiies  ont  pu  4tre  inconnues  h  Sf 

sony  tiuon  ne  peuty  sans  injusticCy  neque,  ce  quil  est  bien  difficiie  di 

attribwfr  a  un  esprit  dejalousie  le  croire.  (Note  de  M.  Adry.) 
tHence tpie  S^neque  a  ffanl^ h  1'^gard  On  aime  ii  voir  ici  la  juttifet- 

dc  PhedfV.  II  prdtend  quc  ce  fabu-  tioti  de  Sifuequc  qui  a  eu  tant  di^ 

iiste,  avant  attaque  souvent  la  tjr"  justcs  ddtracteurs.  (fi.) 
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accesserit  necesse  «st  satis  ^enerosus  nobilisque  divitiarum 
contemptus,  si  quemadmodum  ipse  lib.  V,  fab.  4^  '^*  8,  et  lib. 
III,  Prol.  V.  21 ,  praedicat : 

Peri<;ulosum  semper  reputarif  lucrum, 
Guramque  habendi  penitns  corde  crfsenf . 

Quae  sincere  ab  illo  vereque  dici,  eo  facilius  crediderim,  quo 
majori  g^loriae  et  immortalitatis  desiderio  accensum  se  demon- 
strat,  dum  se  ipsum  collaudat  his  verbis,  lib.  III^  Prol.  v.  6i 
paulo  forsitan  significantioribus : 

Ergo  hinc  abesto,  livor,  ne  frustra  gemas, 
Quoniam  solemnis  mihi  debetur  gloria. 

Etlib.V,  fab.  5,  V.44: 

Particulo,  chartis  nomen  .victurum  meis, 
Latinis  dum  manebit  pretium  literis. 

Atqae  hi  quidem  versus  commoverunt  Adrianum  Bcdllet^  ut  ij^i 
opere,  quod  inscripsit,  les  Jugements  des  Savants,  T.  IV,  p.  i48, 
nos  moneret,  laborasse  Phaedrum  morbo  quodam,  plerisque 
scriptoribus  antiquis  Romanis  fanliliari;  sensuque  commiini, 
qanm  de  se  ipsorsic  'Joqueretur,  tantufen  non  plane  caruisse.  At 
qaum  solus,  talisque  Auctor(i),  cen^uram  tam  severam  exer- 
cuerit,  poeticam  hanc  licentiam,  (quam  Horatio  perinde  ac 
Phftdro  petulanter  objicit,  nos  facile^  hominibus  praesertim 
niiUa  vera  instructis  reli^one',  (jondon^bimu^.  Non  ita  beni- 
ipiesparcam  aeque  ac  indoctam  narhationem,  Vjuam  Phsedrus 
de  Canum  Le^atis  ad  Jovem  confinkit ;  vel  impudicam  obsce- 
nitatem,cajus  vesti^ia  in  fabellis  eiu§>">luabus  tribusve  super- 
sant,  excusari  posse  credimus:  neque  arbitranmr  hos  esise, 
quos  in  Epi^prammate  supra  memorato  improbi  jocos  Pfuedri 
Martialis  vocat;  sed  putamus  Apolo^os  ejus  lepidos  ^eneratiin 
etfacetos  si^nificari;  quod  autem  appelletur  improbus,  nihtl 
aliud,  quam  si  callidus  et  vafer  diceretur,  intellig^imus  (a). 

» 

(i)  l>  P.  Deshiilons  parie  ici  de  queUfuesvefSunpeu libresde Pit^di^y 

Bmllet  avec   trop  de  mepris.   Les  il  ajoute  :  improbi  Phvdri  impro- 

dispufes  que  ses    eonft^res  eurent  btdi  versus.  Plusieurs  vers  de  Mat^ 

«vee  ce  savant  biblioth^aire  ne  de-  tial  indiquent  assez  quel  est  le  $ens 

V€uent  pas  le  rendre  injuste  h  son  que  Von  doit  donner  quelquefois  au 

i^ard.  (  Note  dc  M.  Adry. )  fnot  improbus.  Le  P.  Brotier  a  pris 

(a)  Le  savant  Rigault  a  mieux  ce  mot  en  bien  plus  mauvaise  part 

eompris  le  sens  du  passage  de  Mar-  que  le  P.  Desbiilons,  puisquii  dit 

tia/,  iorsqucy  apres  avoir  rapporti  quii  n'y  a  quun  vii  Jiatteur  de  Do- 
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DISPUTATIO  SECUNDA. 

DE  FABULIS  PHiEDR?. 


Francisccs  Pithoeus  quum  reperisset  Phaedri  Fabulanun  I> 
bros  quinque^  manu  antiqua  scriptos,  misit  fratri  suo,  Petro 
Pithoeo ,  qui  primus  eos  anno  1 696  in  lucem  edidit«  Opus  ib 
injusta  tot  seculorum  oblivione  vindicatum  plausu  ma^pio  a- 
ceptum  est ;  et  nemo  tunc  dubitavit,  quin  illius  esset,  cajoi 
nomen  in  fronte  prsBferebaU  Girca  idem  tempus  inter  vetens 
aliquot  Petri  Danielis  Codices,  qui  Paulo  Petavio,  Senatori 
Parisiensi,  cesserant,  ch^rtula  detecta  est,  quae  Libri  priaii 
tertiam  fere  partem  continebat.  Hanc  porro  chartulam  alii 
Petavianam,  alii  Schedas  Re^iaf ,  alii  etiam  Godicem  Vosiia- 
num  appellant :  unde  plerique  Critici  recentiores  ita  pertur- 
bati  sunt,  ut  dubitaverint,  annon  hujusce  modi  |4ures  ezsti* 
tissent.  Sed  unicam  illam  Petri  Danielis  fuisse  rescivimtts, 
quam  quum  ab  isto  Paulus  Petavius  habuisset,  hoc  deinde 
mortuo  emit  cum  aliis  ejusdem  Libris  Regina  Suecorum,  atque 
utendam  Gerardo-Joanni  Vossio  permisit:  ea  demum,  post 
mortem  Reginae  delata  est  ad  Bibliothecam  Vaticanam,  ubi 
hodieque  servatur.  Accessit  quoque,  nec  ita  multo  post  pri- 
mam  editionem,  alterius  vetusti  Codicis,  Remensis  scilicet, 
Pithoeano  quidem  per  onmia  prope  similis(i),  aliqua  tamen 
diversitate  commendandi  auctoritas. 

Uis  autem  priscarum  aetatum  testimoniis ,  variisque  docto- 


mitteii,  te/  que  Martial,  qui  ait  pu 
affpeler  Phedre  improbus.  (Note  de 
Bf.Adry.) 

(i)  Le  manuscrit  de  M.  Pithou 
^tait  pius  ancien  ,  puisquily  avait 
plutieurspagesd4chir4e%y  tandisque 
let  lacunes  ndtaient  pa$  mime  indi" 


qu^  dans  le  manutcrit  de  JUimu, 
oii  la  premHre  partie  d^ume  fekk 
itait  suivicy  sans  aucwm.  vide,  de  U 
seconde  moitii  dtune  oMtre  fabUp 
pr^is^ent  aux  endroits  oii  le  «M- 
nuscrit  de  M.  Pithou  itait  incon? 
plet.  (Note  de  M.  Adry.) 
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nun  hominuin  sofifragiis  et  editionibus  et  commentariis  rite 
munitus  Piiaedrus  ad  annum  seculi  proxime  superioris  deci- 
mum  uMum  pervenerat;  quum  Petrus  Scnverius,  vir  inter  Cri- 
ticos^lim  celebris,  vocem  in  suis  Animadvers.  ad  MarticUem^ 
lib.  IH^  Epi^*  ^o,  satis  superbam,  pro  imperio,  emisit;  jussit- 
que  kaberi  vel  insanos  judices,  vel  nugatores  otiosos,  qui  ad- 
scriberent  Auclori  nostro  fabulas,  quae  sub  ejus  nomine  cir- 
cumferuntur.  Hominem  in  hanc  sententiam  perpulerunt  quum 
rationes  variae,  quas  in  aliud  tempus  difFerre  se  dixit,  nun- 
quam  autem  protulit,  tum  ea  potissimum,  quam  eruit  ex  Cor- 
nacopia(i),  sive  ad  Martialem  Commentario  Nicolai  Perotti 
Archiepiscopi  Sipuntini.  Is  enim  ad  Epigramma  libri  primi 
septuagesimum  septimum,  quod  centesimum  quintum  est  in 
Comueopia,  sic  loquitur :  Altusit  (Martialis)  adfabulam,  quani 
nos  ex  Ameno^i)  infabellas  nostras  adolescentes  iambico  carmine 
irtuutulimus:  et  hanc  fabulam  refert,  quae  ipsa  Pheedri  de  ar- 
boribus  in  tutela  Deorum  fabula  est  Libri  tertii  decima  septi- 
ma:   nisi  quod  ille  ultimum  versum  omisit,  tertiumque  et 
qoartum  et  octavum  et  nonum  paulo  aliter,  ac  Phaedrus  com- 
posoit.  Uis  animadversis  Scriverius  fabellas,  qum  Pheedri  esse 
creduntur,  ab  ipso  plane  abjudicavit;  venimque  Perotti  fetum 
esse  credidit :  at  quanto  proclivius  et  viro  «agaci  dignius  fuit 
pntare,  in  manus  Perotti  venisse  exemplar  aliquod  fabularum 
Phaedri,  quas  ille  pro  suis  venditare  voluisset? 

In  hoc  quidem  Perotti  Commentario  furtum  ejus  manifes- 
tom  deprehenditur.  Sed  anno  hujus  seculi  vigesimo  septimo 
scrib^at  Jac.  Phil.  Dorvillius,  se  reperisse  in  Italia  quemdam 
ipsius  Codicem,  in  quem  fabulas  omnis  generis  ^opias  Phae- 
dri  et  Avieni  et  suas,  non  uno  carminis  gcnere,  contulisset. 
Quum  autem  ille  in  Praefatione  dicat : 

Non  sunt  hi  mei,  quos  putas,  vei-siculi, 
Sed  iEsopi  sunt  et  Avieui  et  Phsedri ; 

jam  non  inter  fures  librarios  recensendus  est. 

Quod  vero  crediderit  Scriverius,  fetum  esse  non  Phaedri, 
ted  Perotti,  fabulam  de  Arboribus;  iilud  nunc,  reperto.hujus 

(i)  Qnoddam  ett  Latinitatis  pe-  ris  mortem,  qu»  anno  i^Bo  conti- 

niu,   sive  Lexicon,  quod  quidem  (pt,  editum  est  in-fblio  Venetiis, 

iHe,  quum  Archiepiscopns  interea  Parisiis,  Basileae,  eC  alibi  saepius. 
nreatns  esset,  vulgare  ernbuit  pro-         (i)  Inter  fabulas  Avieni  hipc  non 

pter  foeditatera  sordium,   quae  ibi  reperitur. 

eiplicantur :  sed  opus  post  Aucto-         V.  Pluedri  Fabb.  Kp.  i^S^-  (B>) 
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MS.  Codice,  cx  istis  quantumvis  male  figuratis  versiculis  fo- 
cile  possit  refutari.  Exstitit  ergo  ante  Perotti  aetatem,  Phaedri 
exemplar,  quo  usus  ille  fuerit.  Sed  qui  nostris  hisce  tempori- 
bus  Scriverianam  hsresim,  jam  diu  obsoletam,  arripuit  Jo. 
Frid.  Christius,  melioris  notae  Codices  reposcit,  Pitfaoeanum- 
que  ac  Remensem  sibi  finxit  esse  non  multo  aetate  Perotti  ve- 
tustiores.  Reraensis  Codex  anno  hujus  seculi  LXXIV  inennte 
cum  aliis  compluribus  libris  incendio  periit :  at  excerptse  va- 
riic  ejus  lectiones  (i)  passim  occurrunt.  Quod  vero  ad  ipsius 
tetatem  pertinet,  asseverare  possum  annis  plusquam  quingen- 
tis  fuisse  aetate  Perotti  superiorem;  legi  enim  et  examinavi 
unam  e  Phaedri  fabellis  integram,  ad  exemplar  illud  Remense 
scalpro  acuto  fideiiter  expressam,  quae  Pansiis  in  Re(jia  Biblio- 
theca  servatur.  Pithoeanum  autem  Codicem  docuit  nos  Gabriel 
Brotier  possideri  nunc  ab  illustrissimo  Le  Pelleiier  de  EasambOf 
senatus  Parisiensis  Praeside,  a  quo  utendum  ilium  accepit:  is 
porro,  veteris  scriptura;  judex  idoneus,  Codicem  hunc  ante 
DCCCC  annos  f uisse  scriptum ,  asserere  non  dubitat  (a). 

Tam  legitimas  auctoritates  qua  ratione  Christius  defngeiv 
possit,  non  video.  Sed  has  fabellas,  quas  nos  sub  Phsdri  no- 
mine  venditamus,  vix  latinas  esse,  scatere  saltem  ineptis  locn- 
tionibus  contendit :  quod  et  variis  exemplis,  at  successu  inie- 
iicissimo,  conatus  est  ostendere.  Kgo  vero  ab  ejusmodi  adver^ 
sario  refutando  esse  mihi  abstinendum  eo  libentius  credidii 
quod  Jo.  Nic.  Funccius,  anno  jam  1 7^7 •>  publicata  pro  Phaedro 
ejusquc  fabulis  Apologia,  hominem  illum  insanire,  satis  belle 
demonstraverit. 

Critici  oinnes  periti  fatentur,  vel  fateri  debent,  quasdam  in 
his  fabulis  loquendi  formas  inveniri  Phaedro  nostro  peculiares; 
et  hinc  nonnulli,  eas  aliquo  deteriore  seculo  potuisse  confingi, 
pessime,  mea  quidem  sententia,  suspicati  sunt.  Terentius  enim 
et  Iloratius,  ut  alios  omittam  scriptores  optimos,  suum  quis- 

(1)  On  irouve  a  la  Bibliotheque  Genevieve.   (  Note  de  M.    Adry. ) 

du    Aoi  un  exemplaire  du  PhSdre  (5)  MM.  Le  Pelietier  oni  hMtie 

de  BrocaSf   174^^7  sur  lcquel  dom  en  partie  des  $mvanis  Pidiou,  dont 

Fincenty    bibliothecaire  de  Saint-  ils  etaient  parcnts  par  une  LeschaS' 

Bemi  de  Beimsy  a  report^  les  va-  sievy  et  le  manuscrit y  actueliement 

riantes  du  manuserit  de  Beims.  Bi-  unique  de  Phedrcy-  est  encore  ai- 

gault  a  Mt  celles  du  manusQrit  jounfhuidansieurbibUoihequcO» 

de  M.  Pithou,  sur  um.exemplaire  m*apait  tromp^ en  m*asswrant  ^uil 

de  la  prcmiere  ddition ,  qui  se  trou^  en  avait  dispuru  il  y  a  ipiel^p^ 

ve.'dans  la  hibliotheque  dc  Sdi^te-  annees.  (JSote  de  M.  Adry.) 
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que  styliun  sing^ularem  exhibent;  et  ille  est,  quem  Auctor  nos- 
ter,  lib.  V,  Prol.  v.  S^propriiun  coiorem  vocat.  Immo  sin^laris 
ista  loquendi  proprietas ,  quae  locutiones  quasdam,  aliis  Aucto- 
ribus  vel  minime  vel  raro  usitatas,  exhibeat  et  quidem  sa?pe 
recurrentes,  scriptorem  antiquum  plane  indicat :  aliquot  enim, 
quemadmodum  Phaedri,  sic  et  Horatii,  Terentiique  locutiones 
ejusmodi  sunt,  quas  fere  nusquam,  nisi  apud  ipsos,  reperias. 
At  bonus  quisque  scriptor  latinus  recens,  nihil  simile  obtule- 
rit:  aliquem  enim,  vel  plures  simul  ex  antiquis  Anctoribus, 
tametsi  non  dedita  opera,  re  tamen  vera  imitatus  inter  scri* 
bendum  fuerit ;  et  vix  ullam  coagmentandi  voces  connectendi- 
que  rationem  adhibuerit,  quam  scripto  aliquo  Veterum  non 
modo  comprobatam,  sed  etiam  ex  eodem  expressam  forroa- 
taroque  deprehendere  non  ppssis. 

Nunc  ut  quaestionem  hanc  de  Phaedri  fabulis  absolvam, 
easque  non  subdititias  esse,  clarius  appareat;  virum  aliquero 
scientia  Latinitatis  probe  instructum  interrogabo,  annon  puro 
suavique  stylo  perscriptas  existimet?  Annuet  sine  dubio,  et  li- 
teratis  hominibus,  qui  sic  judicaurunt,  innumeris  ultfo  se  adsti- 
pulatorem  adjunget.  Tum  sciscitabor,  has  sermonis  urbani 
festivitates,  hanc  styli  simplicis  jucunditat^n  potueritne  ali- 
quod  ingenium  aetate  Latinitatis  sive  deplivi,  sive  senili,  seu 
decrepita  natum  producere?  Negabitjoppido,  nisi  sit  aliquis, 
qualem  hodic  vix  uUum  esse  puto,  sectator  Ghristii,  qui  Ro* 
mulium(i)  quemdam  fabularum  scriptorem  supra  id,  quod 
dici  potest,  barbarum,  Phaedro  anteponebat:  at  fortasse  suspi- 
cabitur.existere  post  renatas  in  Italia  Litteras  aliquem  potuisse, 
qui  tale  quidpiam  efficeret;  monebitque  quosdam  a  Marco 
Antonio  Miireto  concinnatos  inveniri  versiculos,  quos  Jose- 
phus  Scaliger,  Latinitatis  antiquae  judex  idoneus,  quum  esse 
hujus  fetum  nesciret,  Poetae  veteri  Trabeae  adscripserit :  is  enim 
ad  Varronem  dc  ReRiistica^  lib.  I,  c.  2  :  Producanij  inquit,  /0- 


(i )  Ceci  nestpas  tout-h-fait  exact, 
Les  fables  de  Phidre  nont  point  ^t^ 
inconnttes  dans  les  siecUs  que  nous 
appelons  siecles  d^i^piorance ;  maisy 
comme  dans  les  manuscrits  on  ne 
mettait  aucune  ponctuation ,  et  tjue 
les  mots  nitaientpas  mimes^par^Sj 
on  fit  plusieurs  copies  des  fables  de 
PhedrCy  sans  se  douter  mSme  que 
c4tait  des  vers,  et  on  fit  plusieurs 


changementSy  comme  onpeut  le  voir 
dans  les  Fabulae  aiuiquac,  dans  les 
Fables  de  Bomulius,  dans  Viiicent 
de  Beauvais,  etc,  ouvrages  qui  ont 
iti  imprimds  plusieurs  fois ,  et  dont 
on  peut  se  servir  utilement  pour  cor^ 
riger  quelques  endroits  obtcurs  de 
Phedre ;  Uur  prose  comerve  encore 
disjecti  pnembra  poeta.  (Note  de 
M.  Adry. ) 


i63      FR.  JOS.  DESBILLONS  PRiEFATIO. 

cum  veteris  Comici  Trabece,  txfabuia  Harpace^  ubi  hoc  loquendi 
genus  usurpalur,  tum  propter  senietitia:  eiegantiam,  tum  etiam 
quia  nondum  vulgo  noli  sutit : 

Here,  si  querelis,  ejulatu,  fletibus 

Medicina  fierct  miseriis  mortalium, 

Auro  parande  lacrumae  contra  forent : 

Nunc  haec  ad  minuenda  mala  non  ma(ps  Talent, 

Quam  nenia  Praeficae  ad  excitandos  mortoos. 

Hes  turbidae  consilium,  non  fletom  expetunt. 

Quis  enim  tam  aoersus  a  Musis,  tamque  humanitatis  expers,  ut 
Itorwrn  publicatione  offendatur? 

Nihil  equidem  video  in  his  Tersiculis,  quod  bonam  antiqui- 
tatem  nou  redoleat;  atquum  pauci  admodum  sint,  eos  tam 
latine  tamque  scite  factos  esse ,  non  tantopere  decet  admirari. 
Garolus  autem  Si^onius  ubi  Librum  de  Consolaiione,  a  semet 
ipso  elaboratum,  Venetiis  anno  i583,  sine  ulla  prsefatioDe, 
edidit  sub  nomine  Marci  TuUii  Ciceronis ,  et  venun  hnjm  fe- 
tum  credi  voluit,  quid  contigit?  Statim  Antonius  RiccobofniiSf 
etJanusGuIielmus  reclamarunt;  quumque  imperitam  ▼idefent 
multitudinem  capi  ista  no vitate  ac  delcipi ,  fraudem  detezenmti 
scriptisque  suis,  iile  Bononiee,  i583,  alter  Parisiis,  i584»  ^*^^ 
rem  proserpcntem  compescuerunt.  In  opere  quippe,  lon^ 
styli  recentioris  colorem  eruditis  et  sagacibus  Criticis  fadle 
fuit  animadvertere. 

Semper  quidem  antiquos  bons  Latinitatis  auctores  magno 
sum  honore  prosequutus;  at  eos  non  ita  veneror,  ut  ab  omni 
parte  absolutissimos  existimem ,  quasi  supra  sortem  humanam 
ad  ^adum  perfectionis  ultimum  sese  extulissent.  Explanatores 
Veterum  omnia,  qua;  ab  ipsis  prolata  sunt,  admirari  obstina- 
tos,  si  fuerint  alioquin  eruditi,  non  vitupero;  sed  eos  cerfenon 
censeo  in  hac  re  esse  imitandos.  Suis  quisque  eo  nomine,  qnia 
homo  est,  vitiis  urgetur.  Audebo  itaque  virgram  aliquando  in 
Phaedrum  quamdam  censoriam  exercere  :  at  nihilo  segnius 
ipsum  ab  iniquis  obtrectantium  accusationibus  defendam :  et 
hic  denique  monebo,  vix  ullum  hodie  Critirum  inveniri,  qui 
calumniis  Scriverii,  Scioppiique,  et  Christii  indoctis  non  ad- 
versetur;  aut  qui  Phaedrum  ^eneratim,  si  rite  fabulasejus  exa- 
minaverit,  sermone  usum  fuisse  puro,  suavique,  etaeqnabili, 
neminemque  ab  ilia  felici  Terentii  simplicitate  propius  abesset 
uoii  ultro  cuni  Tanaquiilo  Fabro  (i)  judicet. 

(i)  Not.  adPh;edrum,  c  i ,  scct.  2  et  3. 
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DISPUTATIO  TERTIA. 


DE  FABULARUM  PHiEDRI  EDITIONIBUS. 


Fabul£  Phfledri  editae  in  lacem  primum  sunt,  ut  jam  dixi- 
miis,  anno  iSgG,  Au^stobonae  Tricassium,  sive  Trecis,  in 
fonna,  quae  vocatur,  duodecima,  typis  Joannis  Odotii(i): 
Toliunen  paginis  omnino  septuaginta  continetur.  Guravit  hanc 
editionem  Petrus  Pithoeus,  operique  praefixit  epistolam  ad 
Franciscum  firatrem,  ubi  hec  de  Phedro  memoratu  di^a. 
Tihiffralery  vitam  dehely  qucun,  temporum  iryuria  p^ene  sepulto^ 
Exemplaris  a  te  reperti  heneficio  restituere  conatus  sum.  Notatio- 
nes  nnllas  adjecit :  monet  tantum  Godicem,  quo  usus  est,  esse 
▼etnslissimum ;  simulque  indicem  scripturae  veteris,  a  qua  re- 
cesserit,  exhibet,  at  pauio  niinus  fideliter,  quam  oportuit,  ut 
intelleximus  ex  Ri^altio,  Neveleto,  et  Anonymo  quodam^a), 
qui  hanc  ipsam  scripturam  postmodum  examinarunt.  Non- 
nulla  edam  Pithoeus  noster,  quae  sana  erant,  mutavit;  et  longe 
plura,  eridenter  corrupta,  ne  tentavit  quidem  emendare:  sed 
bta  plerumque  tam  absona  tamque  absurda  sunt,  ut  quivis 
paulo  peritior,  profecta  esse  ab  inscitia  librariorum,  statim  in- 
telligat,  et  facile  quaedam  ipse  possit  aliquando  rcstituere. 

Quae  duobus  post  annis  editio  prodiit  ex  officina  Plantiniana 
Raphelin^i,  nihil  a  Pithoeana  differt;  sed  notis  Rittershusii 
egregiis  illustrata  est.  Hanc  porro  describere,  quia  rara  est, 
opera;  pretium  fuerit.  Franc.  Rapheling^ius,  typographus  doc- 


(1)  Edicio  haec  rarissima  est. 

(a)  Je  toupfonne  ici  une  erreur 
du  P.  Desbillons,  Bigault  publioy 
daprh  un  manu%crit  deSain  t-Victor, 
^neUiuet  fablet  d'un  ancien  poite, 
connu  sous  te  nom  de  /'Anonyme, 
fiM  a  mis  en  vers  elegiaques  plu-' 


sieursfables  de  Phedre.  Nevelet  pu- 
blia,en  1610,  toutes  les  fables  de 
cet  Anonyme^  qui  ont  A^  r^impri" 
mees  depuis,  et  dont  on  peut  retirer 
la  m4me  utilite  que  des  Fabulo;  au- 
tiquae.  (  Note  de  M.  Adry. ) 

V.  Phadri  Fabb.  Bip.  1784.  (B.) 
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tissimus,  quum  vellet,  ut  ipse  loquitur,  donare  lectorem  Eh' 
chiridio  gemino  philosophioe  poetica*  y  theorico  et  practicOy  ab  hoc 
posteriore  initium  fecit,  deditque  Piiaedri  fabulas  cum  notis 
Cunr.  Rittershusii  et  Gasp.  Scioppii :  quibus  adjunxit  Symposii 
poetee,  vel  potius  Symposii  nomine  insi^^ita  Lucii  CaeciHi 
Finiiiani  Lactantii  iEnijymata  cum  Scholiis  Josephi  Castalio- 
nis,  et  Auctarium  quod  fabellas  Gabriae,  seu  verius  l^piatii 
Diaconi,  Apolo(j^um  Hesiodi,  .£ni(][mata  ^^sca  vetera  cum  in- 
terpretationibus  latinis,  item  Apolo^os  Horatianos  et  iEnig- 
mata  aliquot  poetarum  latinorum  complectitur.  Quae  omnia 
prodierunt  in-8°  Lugd.  Batavor.  anno  1 698.  Pars  autem  digni- 
tate  prior  eodem  anno ,  sed  aliquanto  post  alteram  publicata 
est,  ita  tamen  ut  praecedere  possit;  nam  titulum  habet  pro- 
prium  et  singularem ;  nulloque  signo  instructa  est,  quo  quid- 
quam  praevium  indicetur :  ea  porro  continet  Publii  Syri  sen- 
tentias,  et  Dionysii  Catonis  Disticha,  totidem  gpraecis  venibos, 
illas  a  Jos.  Scalig^ero,  haec  a  Planude  reddita;  etiamque  ad  ca 
Disticha  notas  ejusdem  Scalig^eri. 

Partem  istam  non  invenio  in  editione  repetita  ab  eodem 
Typog^apho  ibidem  anno  1610,  quae  praeter  cetera  modo  me- 
morata  exhibet  JoannisMeursii  animadversiones  inPhaedroni, 
statimque  ab  initio  epistolam  ejusdem  ad  Kittershusium  com 
Rittershusii  responsione.  Hae  porro  Meursii  animadversi<mes 
viro  tam  erudito  prorsus  indignae  sunt:  non  tantum  enim 
multa  essc  mutanda  et  interpolanda  et  addenda  et  absciii- 
denda  perperam  opinatur;  at  versus  etiam  aliquot  tam  enor- 
miter  difRn^i  vult,  ut  jam  non  ipsa  sive  sensus,  sive  latmiti* 
tis,  seu  metri  ratio  constare  possit(i). 

Sub  finem  anni  1699  absoluta  est,  et  anno  1600,  Parisiis 
in-i2,  prodiit  editio  Nicol.  RigaUii :  in  qua  recedere  ille  a  Pi- 
thocana  noluit,  nisi  ut  Pithoei  Codicem,  quem  utendum  ha- 
buit,  fidelius  in  aliquot  locis  exprimeret :  commentationes 
addidit,  nonnunquam  quidem  vel  ineptas,  vel  inutiles,  at  con- 
jecturas  intermiscuit  quasdam  et  plausibiles  et  felices:  atque 
non  modo  varias  vetusti  Codicis  lectioues,  quas  Pithoeus  pne- 
termiserat,  vel  commemoravit  in  notis,  vel  indice  adcalcem 
rejecto  exhibuit,  sed  etiam  Petri  Danielis  Chartulam,  cujus 

(1)  Le  P.  Deshillons  se  trompc;  lafin  lc  trauail  de  MeursiuSy  etthml 

ce  ncst  point  une  nouvelle  ^dition  y  on  changea  ie  frontispiee ,  ou  i^m 

ce  sont  quelijues  exemplaires  de  Ndi-  mit  ta  datc  de  1610.  (Notc  d«  Bl» 

tion  de  1698^  auxfjuels  on  ajouta  a  Adry.) 
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fata  supra  explicui,  cum  vulgatis  Libri  ppmi  fabulis  mnltis 
contulit.  Usum  in  hac  editione  Rigaltium  fuisse  Codice  Ke- 
mensi,  nondum  reperto,  Joan.  Albert.  Fabricius,  Biblioth.^ 
Lat  Supplem.  Edit.  1721 ,  dicere  non  debuit.  Virum  cetaroqut 
diii[jentem  errore  impedivit  epistola  Rigahii,  quam  ille  ex  hac 
prima  editione  desumptam,  paucis  tantum  de  Codice  Remenst 
verbis  additis,  editioni  suae  secundae  praefixit,  et  subscriptam, 
ut  antea,  ad  XKal.  Sept.  1699,  oscitanter  reliquit,  quum  an- 
num  1617  notari  o*portuisset(i). 

Editio  Ri^altii  secunda,  et  fasciis  mar^num  ct  Literis  capi^ 
talibus  minio  coloratis  distincta,  anno  1617  ex  officina  Rob. 
Stephani  Parisiis  in-4**  prodiit:  rara  est,  etquum  se  eleg;antia 
sua  aspectabili  commendet,  in  pretio  satis  mag^o  est  apud 
impeiitos :  at  certe  editione  ejusdem  prima  lon^e  est  minus 
utilis :  nam  quod  illa  contextum  operis  a  Pithceano  diversum 
non  raro  exhibet,  id  plerumque  non  tam  diversitati  Codicum, 
quam  edentis  libidini  adsrribendum  est,  qui  quamvis  ssepe  ab 
ipso  suo  manuscripto  Codice  Remensi  diversus  abierit,  et  non- 
nulla  etiam  Anctoris  verba  malo  prorsns  exemplo  omiserit, 
nihil  fere  usqilam  super  his  disseruit,  lectoremve  commonuit. 
Tertiam  editionem  anno  i63o  in-12  Parisiis  apud  Sebastianum 
Cramoisy  emisit;  in  qua  notas  paulo  uberiores,  non  multo 
utiliores,  cx  primis  secundisque  curis  coagpnentavit ;  at  Phee- 
drum  aliquanto  etiam  licentius,  quam  in  praecedenti  editione 
difHnxit. 

At  hic  disquirenda  mihi  quaedam  et  explicanda  sunt,  quae 
Criticomm,  nisi  fallor,  non  respuet  curiositas.  Ab  hominibus 
Societatis  nostrae  plurimis  me  saepe  audire  memini,  atque 
etiam  in  Memoriis,  quae  vocantiir,  Trevultianis,  ad  annum 
1708,  pag;.  785,  id  scripto  consi^natum  est,  Jacobum  Sirmon- 
dum  nostrum  fabulas  Phaedri  primum  in  Lotharingia  repe- 
risse  manuscriptas,  donoque  ipsas  amico  suo  Petro  Pithoeo 
dedisse.  Haec  me  satis  diu  sollicitum  tenuerunt.  Vix  enim,  si 
res  ita  esset,  fieri  potuisse  intelli^ebam,  ut  nihil  de  Sirmondo 
Pithoeus  in  Epistola  editioni  suae  prfiefixa  perhiberet.  Sed  qunm 

(i)  M.de  Thou  venait  de  mourir  mais  il  aurait  dd  mettre  entre  deux 

le  8  mai  161 7 ;  Rigault  ne  pouvait  parenth^es  ce  quil  ajoutait  dans  ia 

donc  hii  adresser  une  lettre  sous  la  r4impression  de  cette  lettre^  touchant 

date  du  10  des  calendes  de  septemhre  le  manuscrit  de  Beims.   (Note  de 

de  la  m4me  ann^e.  II  crut  devoir  M.  Adry. ) 

consei-ver  la  prcmiere  date  de  1  ^99 ;  Lefeu  n  d^truit  ce  manuscrit.  (B.) 
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edidonem  Rigaltii  secundam  recognoscerem  dil%entius,  ^c 
dispicere  vellem,  an  preemissa  Epistola  ea  ipsa  omnino  foret, 
quam  iile  anno  1699  scripserat;  is  statim  ab  initio  meam  de 
tota  hac  questione  dubitationem  sustulit.  Ibi  enim  nuntiat, 
Phagdri  Ubelbs  adfidem  Pithueani  Codicis  et  alierius  item  vetiistis'' 
simi  y  quem  ex  Remensi  BibUotheca  doctissimi  viri  Jac,  Sirmondi 
cura  deprompsitj  recognitos. 

Itaque  Sirmondus,  non  in  Lotharingia,  sed  forte  quom  e 
Lotharingia  rediret  variis  Codicibus  manuscriptis  ditatus, 
hunc  quoque  Phaedri,  non  primum,  sed  alterum  Codioem  in 
Bibliotheca  Kemensi  invenit,  quem  utendum,  non  Pitfaoeo, 
sed  Ri^ahio  obtulit(i). 

Tanaquillus  Faber  anno  1657  Phedri  fabulas  una  cum  Pnb. 
Syri  Sententiis  edidit  Salmurii  in-4''  *•  malam  quidem  Rigaltii 
cditionem  tertiam  sequutus  est;  at  observationes  adjecit,  quc 

(i)  Le  P.  Brotier  a  copid  aussi  le 
Jouraal  de  Tr^voux;  mai$  il  est  ceP' 
tain  que  le  P.  Sirmond  SuUt  a  Bome 
lonque  ia  premiere  Mition  de  Phe- 
dre  parutf  et  M,  Pithou  lui  en  en- 
voya  un  exemplaife,  comme  le  dit 
le  P.  Vauasseury  pag.  aoS  de  son 
ouvragcy  De  Ludicra  Dictione,  oh 
on  lit:  Memini  equidem  Jacobum 
Sirmondum  narrare  mihi  solitum, 
quum  Petrus  Pidioeus  hos  Phaedri 
.£sopiarum  Fabularum  quinque  li- 
bros  Lutetis  (  il  se  trompait )  edidis- 
set  primum,  et  ad  se  Bomam  pro 
Teteri  amicitia  muneri  misisset ;  per- 
cussos  illico  Romanos  noritate  vo- 
luminis,  atque  ut  gens  est 

Emuncue  nartt, 

Natara  niin({niim  verb«  cui  potnit  dtre, 

suspicari  ccepisse  num  quidnam 
partus  iste  recens  ac  supposititiu» 
csset,  qui  tanto  intervallo  appare- 
ret ,  tamque  deUtuisset  diu :  verum 
tamen  libro  perlecto  toto,  neminem 
dnbitasse,  quin  aptatcm  redoleret 
Au^sti  ac  summam  illam  facilita- 
fem  styli  et  scripturae,  ct  beatam  co- 
piam  repraesentaret ;  tuncque  vixiv 
:»ct  auctor,  qunm  l<iuf«  bene  loqiiendi 


temporum  potios,  quam 
fuitf  etc. 

Af.  Grosley  sest  trompi  dmms  Ut 
(^hemi^rides  Troyennes  et  dmms  Ui 
ViedesPithou,  lorsquU  a  pfhemim 
que  le  manuscrit  de  Pkidre  mwmt 
passS  de  la  hibUotheque  dm.  eolUgi 
de  Troyes  dans  celle  des  Binidiethis 
de  Beims.  Dans  les  6phte^rides  de 
Reims,   de  i774i   <"^  ohserve  tih 
hien  que  le  manuscrit  de  M.  Pitkom 
4tait  diffirent  de  ceUd  de  BeUms; 
maU  on  se  trompe  en  disant  fiir 
Jlf.  Pithou  eut  dans  Ui  suiie  csa- 
naissance  de  ce  demier  manmaeritf 
dtapres  lequel  on  ajoute  qu*ii  donmm 
une  seconde  Sdition  de  Phidrt.  tt 
falUiit  dirt  que  Bigault  ett  le  pn^ 
mier  qui  en  ait  fait  usage  dmns  sm 
seconde  4diUon.  Pierre  Pithom^  ^tait 
mort  deux  moU  aprh  1«  premuhe 
^dition  de  Phedre,  quil  luifut  mUmu 
impossible  de  soigner.  Dams  U  ro»- 
veau  Dictionnaire  historique  om  dit, 
au  contraire,  que  FranfoU  Pitkom 
tira  lesfahles  de  Pkidre  de  ia  6i6lt^ 
th^ue  de  Saint'Bemi  de  Beitnsp  et 
cest  une  antre  errtfit.  (Note  de  M. 
AdiT.) 


DISPUTATIO  IIL  173 

doctrinam  pleramque  jucundam  simul  et  reconditiorem  exfai- 
bent,  quamquam  ab  ipso  Phaedri  opere  illustrando  aberrant 
saepius^  et  raro  huic  castigando  insenriunt  Ibidem  rursus  pro- 
diit,  anno  16649  in-ia,  ista  editio,  at  longe  locupletior;  nam- 
qiie  Auctor  et  gallicaih  Lud.  Isaaci  Le  Medtre  de  Sacy  (i)  in- 
terpretationem,  et  animadversiones  in  eam  gallico,  latino 
autem  in  Jo.  Schefferi  editionem  sermone  scriptas  adjunxit. 
Editio  hflec  Schefferi  prodierat  Upsaliae  anno  i663  in-8^  cum 
ipsius  annotationibus  et  Franc.  Guyeti  notis,  nunquam  antea 
volgatis. 

Sche£Ferus,  vir  neque  illiteratus,  neque  mediocri  Latinitatis 
scientia  prseditus,  animo  satis  fiec[uo  accepisse  Fabri  reprehen- 
sionem  videtur :  hujus  enim  et  doctrinam  extollit  in  editione 
saa  altera,  et  obsenrationes  ipsas,  quas  exscribit  fideliter,  mi- 
rifice  laudat,  cunctisque  longe  anteponit  quae  huc  usque  pro- 
dierant :  eas  tamen  magna  cum  libertate  excutiendas  a  se  et 
arguendas,  ubi  censurae  locum  dederint,  praenuntiat :  verum 
id  homo  mitis  stylo  plerumque  potius  imbelli,  quam  hostili, 
ad  extremum  praestitit.  Ex  conjecturis  autem  quas  ad  emen- 
dandum  Phaedrum  multas  proponit,  felices  paucas  invenimus. 
Atque  etiam  quum  inter  ipsum  et  Nic.  Heinsium  crebrae  literae 
de  Phaedri  fabellis  ultro  citroque  missse  fuissent,  hinc  putavit 
Pet.  Burmannus  multa  eum  pro  suis  venditasse,  quae  Heinsius 
reperisset ;  at  ille  non  modo  in  Praefatione,  sed  passim  etiam 
in  notisy  plurimum  se  et  Nic.  Heinsii  et  Jo.  Frid.  Gronovii  sub- 
sidio  usum  esse,  ultro  et  candide  significat. 

Joannis  Laurentii  jurisconsulti  labor,  cui  Phaedrus  cum 
notis  variorum,  Amstelodami  1667,  in-S*"  excusus  debetur, 
neque  imperitos  multum  adjuvat,  neque  eruditis  placuit.  Is 
enim  ad  nullas  prope  doctorum  hominum ,  qui  viam  munive- 
rant,  observationes  attendit,  ut  fabularum  contextus  emenda- 
tior  prodiret ;  notasque  praeterea,  quae  jam  vulgatae  fuerant, 
et  quas  integras  nuntiav  esse  recudendas,  aut  male  diminutas 
plerumque  exhibet,  aut  imperite  dispescit :  suas  quidem  addi- 
dit  ex  Juris  prudentia  petitas ;  at  iis  fere  semper  sine  uUo  suo 


(i)  Cam  isto  Portnregiensi  Inter-  anno  1738  :  sed  de  his,  aliisque  ya- 
prete  annnlati  sunt,  Robertus  Pre^  rias  in  linguas  versionibus,  ut  et  de 
90si  anno  1701  (a),  et  Joann.  Clau-  quibusdam  editionibus  latinis,  (pias 
dius  Fabrey  Oratorii  Jesu  Sacerdos,     vel  non  expendi,  vei  expendere  ne« 

glexi,  quidquam  disserere,  ut  bce- 

»  V.  Notii.  liter.  de  Pluedro,  p.  70.  (B^        >itati  consulam  ,  supersedebo. 
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damno  carere  Pbaedrus  potuit.  Locum  tamen  inter  Auctores, 
qui  cum  Variorum  notis  impressi  sunt,  editio  ista  satis  insi- 
grnem  obtinet,  si  spectes  ad  pretium,  quo  solet  a  curiosis  libro- 
rum  amatoribus  comparari.  Figuras  quidem  in  les  incisas 
complures  continet;  sed  ab  illis  certe  abest  elegantia;  inter 
ipsas  autem  duse  vel  tres  obscenae  sunt;  et  haec  forte  causa  est, 
cur  opus  inficetum  anxie  requiratur.  Qui  sapiunt,  editionem 
Burmanni  sive  primam,  sive  secundam,  notis  itidem  Vario^ 
rum  instructam,  de  quibus  mox  agetur,  acquirere  conantor, 
et  istam  neglijjunt. 

Phaedrum  interpretationc  et  notis  illustratum  Petrus  Dane- 
tius  in  usum  Serenissimi  Delphini,  Parisiis,  anno  1675,  in-4* 
edidit.  Hunc  passim  Hoo^stratanus  et  Burmannus  non  modo 
exa(]^itant,  sed  conviciis  etiam  proscindunt.  Horum  quidem 
censuram,  quod  atrox  et  contumeliosa  sit,  valde  improbo:  at 
fateri  ro(jor,  editionem  omnem  istam  Danetii  nostri  vix  ali» 
qua  niihi  ex  parte  visam  esse  commendabilem.  Ea  long;o  post 
tempore,  anno  scilicet  1726,  ibidem  et  itidem  in-4°  recusa  est, 
atque  etiam,  si  titulo  creditur,  emendata  et  notis  aucta  selec- 
tissimis :  at  in  ista  hominis  incog^iti  lucubratione  nihil  fere 
animadvertere  mihi  licuit,  nisi  inscitiam  veterem  nova  insdtia 
cumulatam. 

Qnum  videret  Petrus  Axcnius  editiones  Rigaltii  duas  priores 
esse  inventu  difficiles,  notas  ejus  ad  hanc  et  ad  illam  aidjectas 
denuo  in  luccm  anno  1671 ,  in-8*',  Hamburg^  emisit;  atque  his 
exornari  satis  et  illustrari  Phaedmm  ratus,  nihil  fere  ex  se  con- 
tulit,  nisi  quod  librum  dumtaxat  primum  obser^^ationtbns, 
non  ineruditis  quidem,  sed  ad  meram  plerumque  Philologiam 
spectantibus,  explailare  tentaverit. 

Daniel  Hartnaccins,  Pomeranus,  anno  1697,  Biidolphista- 
dii,  sumptibus  Joan.  Wiedmeyeri,  bibliopola;  Lubecensis,  edi- 
dit  in-8'»  Phaedri  libros  V  fabularum  cum  notis,  ut  ipse  loqui- 
tur,  historicis,  ritualibus,  moralibus  et  philologicis,  spissmn 
opus,  octin^entis  et  paulo  amplius  pag[inis  comprehensum.  £1 
Auctoribus  ille  Graecis  et  Latinis,  sacris  et  profanis,  infinitas 
prope  lacinias  obtrudil ,  quihus  Phaedrum  multo  saepius  obruit, 
quam  illustrat:  (jravissimi  etiam  ac  frequentissinii  errores  n- 
pograpliici  au(;^ent  importunitatis  hujus  niolestiam  :  non  frus- 
tra  tanion  oninis  Hartnaccii  nostri  effusus  est  labor;  quosdam 
eniui  adhuc  invenin  Literatores  puto,  quos  ista,  quamvispau- 
luni  indigesta,  doctrinae  varietas  vel  adjuvet,  vel  etiam  oblectet 

Phsedrus  cuni  integris  commentariis  Marquardi  Gudii^Gon- 
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radi  Rittershusii ,  Nicolai  Kigaltii ,  Nioolai  Heinsii,  Joan.  ScheF- 
feri,  Joan.  Lud.  Praschii,  et  excerptis  aliorum,  anno  1698 
Amstelodami  in-8<^  prodiit  curante  Petro  Burmanno,  qui  suas 
etiam  obserrationes  addidit.  Hanc  iiie  editionem  recudi  cura- 
vit  Hagae  Comitum  anno  1718;  fateturque  pauca  admodum 
accessisse  nova ;  eaque  levis  esse  momenti,  nisi  qnod  prieter 
quinque  fabulas  ex  vetustis  exemplaribus  a  Gudio  erutas,  alias 
vi^nti  novem  ex  oratione  soluta  valde  inficeta  et  barbara  ad 
senariorum  dignitatem  a  se  restitutas  pro  auctario  dederit. 
Sed  appendix  ista  Gudiana ,  multoque  ma^is  Burmanniana  vix 
ullam,  quae  Phedro  di^a  sit,  nuhi  visa  est  fabulam  conti- 
iiere. 

Quod  autem  ad  ipsam  editionem  pertinet,  ab  eruditis  judi- 
cibus  multum  illa,  et  merito,  laudata  est:  praecipuos  enim 
Pfaaedri  commentatores  simul  collectos  exhibet,  notasque 
Heinsii  et  Gudii  continet  fideliter  exscriptas,  quae,  si  abfuisset 
opera  Burmanni,  nunquam  forte  prodiissent.  Monebo  tamen 
Heimii  notas  plerasque  viro  tam  sa^aci  tamque  erudito  esse 
indignas.  Sed  apud  aequos  ille  judices  facile  excusatur :  niroi- 
ram  inter  legendum  vel  ad  mar^inem  adscribebat,  vcl  conji- 
ciebat  properanter  in  adversaria  sua  quidquid  in  mentem  ve- 
nisset,  neque  literatis  hominibus  injucundum  aut  inutileest 
rescire,  quid  recte,  quid  etiam  prave  ma^a  ing^nia  quodam- 
modo  ebullierint.  Gudii  notae  doctrinam  passim  reconditiorem 
offerunt:  nequetamen,  nisi  paucis  in  locis,  Auctori  vel  emen- 
dando  vel  illustrando  multum  inserviunt.  De  variis  ejus  lectib^ 
nibos  placet  unam  altcramque  hic  exponere,  simulque  refuta- 
re,  ne  error  ipsas  approbantium  propa^et.  i"  Lib.  V,  F.  5,  v. 
30  :  Multis  onerant  laudibus :  ad  haec  ille :  MSS.  Remensis  et  Pi- 
fftceamis :  Onerant  lancibus  :  qvuBsane  est  antiquay  sed  hactenus 
a  viris  doctis  non  intellecta  lectio.  Deinde  probat  eruditissim^ 
iances  olim,  industriae  praemium  histrionibus  datas  fuisse: 
sed  hoc  ut  in  istis  ludis  heret,  lances  in  theatrum  afferre  se- 
cum  debuissent  spectatores ,  quibus  onerare  Scurram,  de  quo 
hic  agitur,  potuissent :  quod  certe  usu  unquam  venisse  Roma- 
nis  nemo,  opinor,  concesserit.  2^  Lib  I,  F.  5,  v.  7  : 

£go  primam  tollo ,  nominor  quia  leo : 

doctis  et  laboriosis  demonstrare  conatur  Gudius  arg[umentis, 
pro,  £eo,  reponendum  esse,  Creony  ut  syllaba  vocis,  quiUy  ui- 
tima,  quam  natura  sua  brevem  esse  vult,  produci  possit  ob 
mutam  et  iiqnidam,  quse  in  voce,  Creon,  hoc  pacto  subsequen- 
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tur:  ety  nominorquia  Creon,  idem  esse  ac,  71110  rex  naminor; 
etj  Creon  et  Crmsa^  pro,  Rex  et  Regina^  recte  dici  posse  con- 
tendit.  At  si  Leo  retrte  dici  potest,  Creon^  licebit  ergo  Aqni- 
lam  quoque  vocare,  Creusam :  quod  vereor  profecto,  qut  serio 
dixerit,  ut  liomo  satis  sanus  existimandus  sit. 

Quum  crederet  Burmannus  suam  denno  operam  reposci  ib 
Auctore  nostro,  ut  perpoliretur,  et  ab  importuna  quorumdam 
Criticorum  vexatione  vindicaretur,  ipsum  dili^entius,  quam 
antea,  emendare  studuit,  et  commentario  amplissimo  comoui* 
nitum,  Leidae  in-4"  anno  1727  edidit.  Quamvis  autem  in  bac 
editione  paulo  forte  intemperantius  effuderit,  quidquid  e  va- 
riis  Auctoribus  excerptuui ,  et  in  penu  suo  Literario  recondi- 
tum,  ad  fabellas  Pbasdri  suffulcieudas  aptum  fore  credidit; 
quamvis  testimonia  Vcterum  adducat  multa,  quac  fere  nibil 
apposite  ad  Auctoris  vel  explicandas  locutiones  obscuras,  vel 
comprobandam  Latinitatem^  conferant;  etlon^ssimas  edam 
disputationes,  que  parum  ad  rem  aliquando  pertineant,  insti- 
tuat,  mao^naque  et  inBnita  contentione  persequatur;  atqoe  iti 
non  unum  locum,  quem  vocaverat  in  controversiam,  immen- 
sis  doctrina^  quasi  substructionibus  obruat  et  ad  extremum  re- 
linquat  minime  explanatum :  attamen,  si  rite  expendantur 
omnia  justeque  compensentur,  non  dubito,  quin  peritis  «esti- 
matoribus  opus  universum  laude  singulari  dignum  videatur. 
Ego  certe  Literatoribus,  qui  se  in  arte  critica  exercere  amant, 
suadebo,  ut  Commentarium  hunc  Bumianni  totum  percur- 
rant;  mafpiamque  ex  eo  utilitatem  perceptum  iri  pollicebor. 

Ipsum  autem  ad  exantlandos  extremos  illos  labores  perpu- 
lerant ,  quum  editio  Phaedri  a  Richardo  Bentleio  concinnata, 
tum  Francisci  Hare  epistola  Londini  in-4"  anno  1726  pnbli- 
cata,  qua  notas  ille  ac  emendationes  Bentleii  severissime  ex- 
pendit,  offensus  scilicet  infensusquc,  quod  accnratam  a  se 
Terentii  editionera  opposita  Bentleius  Auctoris  ejusdem  edi- 
tionc  nova  suggillasset.  Utruraque  porro  carpit  BurmamiaSi 
alterum,  quod  parum  comiter  secum  egerit  in  editione  Phae- 
dri;  alterum  autem,  quod  neque  satis  recte  animadvertisse  in 
Bentleiuni,  neque  de  se  satis  honorifice  sensisse  videatur:  ei|[0 
passim  in  isto  novo  Commentario  et  hic  et  ille  pariter  exa^ 
tantur.  De  Bentleii  editione,  quae  anno  1726,  in  4**  Canubri* 
gise  prodiit,  nihil  disseram :  at  monebo,  tres  tantum  in  ea 
quatuorvc  fabellas  inveniri,  quas  ille  non  interpoiaverit. 

Tribus  annis   post  primam  Burmanni   editionem   prodiit 
Phxdrus  Amstelodami  in-4''  notis  a  Davide  Floogstratano  il- 
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lustratus  in  uiom  serenissimi  principis  Nassavii.  Nobili  gran- 
dium  typorum  elegantia  commendat  se  liaec  editio ;  figfurisque 
etiam  in  ass  incisis,  artificio  sane  plausibili,  quam  piurimis 
ornata  est :  atque  ista  duplici  specie  praefulg^ens  curiosos  ho* 
mines  in  publicis  auctionibus  excitare  solet,  ut  ipsam  majore, 
quam  ceteras,  pretio,  8*1  queant  comparare,  decertent:  prse- 
ierea  in  menstruis  eruditorum  Parisiensium  adversariis  ad 
annum  1702,  pagina  78,  valde  iaudatur,  asseriturque  deesse 
niliil  operi  universo,  quo  minus  piacere  aut  prodesse  del)eat. 
At  sententiam  proferre  cogor  pauio  di^ersam,  et  monebo^ 
faanc  quidem  editionem  abundare  eiegantia ,  ssepe  autem  uti* 
litate  destitutam  inveniri :  etenim  non  modo  muitae  occur- 
nint,  in  Pbaedri  fabuias  admissse,  emendationes  variorum 
Criticorum  aiiquanto  audaciores;  sed  iliarum  etiam  auctores 
raro  nominantur;  pariterque  raro  MSS.  Godicum  ac  vetenim 
cditionum  variae  iectiones  indicantur;  quod  tamen  prsestan- 
dnm  fore  Praefatio  ipsa  poliiceri  videtur. 

Sed  ut  in  aiiquem  locum  censura  deH^atur,  valde  dubito,  an 
quisquam,  praeter  Gudium  et  Hoogstratanum ,  approliaverit, 
sitve  unquam  approbaturus  iectionem ,  quam  hic  ab  iiio  ac- 
ceptam  intrusit  in  iibri  secundi  fabulam  quintam^  ubi,  v.  22, 
alaptBf  pro,  alacer,  quod  MSS.  Codices  et  editiones  omnes  lia- 
lient,  reposuit,  et  edidit : 

Donationis ,  alapae  certe ,  gaudio  c 

ut  significetur,  servum,  de  quo  hic  agitur,  donationis  alicu- 
jus,  aut  saitem  alapae  ^^audio  sive  spe  cxcitatum  fuisse.  Nam  » 
vera  esset  ista  emendatio,  parum  prudenter  scripsisse  Phaedrus 
yideretnr,  quippe  qui  alapam,  qiio  nomine  manumissio  ibi 
intelligt  debet,  minus  donatione  aliqua  esse  famuiis  exoptan- 
dam  dcrlara^sset* 

Phsedmm  denuo  Amstelodami,  in-12,  anno  1701 ,  cum  notis 
jam  aiiqua  parte  auctioribus,  neque  tamen  mafj^is  quam  ante 
utilibus,  Hoogstratanus  edidit,  et  in  hac  tandem  editione,  per- 
motus  auctoritate  Gudir,  et  Broukhusii  approbatione  confir- 
matus,  hanc  lectionem,  Lib.  I,  F.  5,  v.  7,  tanquam  (jenuinam, 
ezcudi  jussit : 

Ego  primam  tollo,  nominor  quia  Greon : 

de  qua  quid  sentiendum  esse  arbitremur,  supra  diximus. 

Prodierat  ibidem,in-i2  paulo  majore,  Pheedrusanno  1708, 
cum  notis  perpetuis  Jo.  Frid.  Gronovii,  et  emendationibus 
I.  14 
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Jac.  Gronovii,  simulque  adjectis  Nic  DiapontiDi  coUectanM 
Nitide,  eleganter,  et  accuratissime  oput  uniTenam  excusiBB 
est :  at  si  coilectanea  Dispontini,  sive  criticum  m  omnes  Aac- 
ris  fabulas  indicem  exceperit,  pauea  inveniet,  qum  lAudait 
possit  Lector  eruditus.  Index  ejusmodi  a  Jo.  Freinsbemio  oobp 
cinnatus,  anno  i664  Argentorati  in-8*  jam  publicatua  fberat; 
sed  utiiior  perfectiorque  videtur  Dispontini  labor;  alqne  mk 
eum  laude  fraudare  non  debet  prsefatio  longissima,  qua  Pecii 
Danetii  notas  in  Phaedrum  expendit  ac  singillatim  J^tMngiiV 
homo  fnriosus,  studio  sane  odioso  perinde  ac  inntili* 

Frid*  Gronovii  notae  viro  tam  docto  non  snnt  digDSB;  neqne 
eausa  profecto  satis  magna  exstitit,  cur  pro  illis  ▼iadicandis 
Jac.  Oronovius  in  Gudium  tantopere  dd>accharetur :  ipsma 
€nim  dicit  suo  patri  suffiiratum  fuisse  quidqnid  boni  ad  ilb»> 
trandum  Phsedmm  compilaverit,  et  nusqnam  indicaviaae)  p9 
quem  profecerit.  Hinc  prorsus  amentem  iUum^  ef  poimtmm  dk 
fiuriafuisse  clamitat  in  suis  emendationibns,  p.  169 :  qme  q» 
dem  emendationes  non  muito  magis  utiles  mihi  visB  anrt| 
quam  contumelise,  qnibns  adversarium  inquinare  conatar. 

Partes  Gudii  defendendas  suscepit  Joan.  Christophonu  Wel> 
fius,  Phaedroque  anno  1709  in-d"  Flensburgi  edito,  mi 
Gudianam,  caiumniis  contaminatam,  vindicare  aggreMna 
Hanc  editionem  videre  mihi  nunquam  conti|rit ;  eamqne 
termisissem  silentio,  nisi  aliunde  didicissem,  Phaedri  fabiihs 
in  ipso  titulo  nuntiari  una  auctiores;  eamque  non  ease  Phodriy 
aed  Joannis  Ck>minirii  nostri  fabulam ;  quam  qnidem  Phadie 
potuisse  ab  homine  sano  et  vi^ante  adscribi,  neutiqum  pr^ 
fecto  credibile  est.  Ibi  enim  grapiiice,  quamvis  per  allQgorianif 
Batavos  poeta  pingit  a  Ludovico  XIV  debellatos.  Titulaa  a» 
tem  talis  est :  Appendix  adfabuiof  Pfuetbi,  ex  Bibtioiheca  Lth 
densi;  Soi  et  Bance;  Parisiis,  apud  Franciscum  Mugaei,  %6jx 
Et  ad  calcem  adjectum  est :  Juxta  exemplar  editum  Amgtiehdmi 
ad  insigne  Josue,  Nimirum  apud  Historicos  horum  tenipofn 
complures  memoratur  Josue  Van  Beuningen,  Batavoraa  l^ 
gatus  e  Gallia  redux,  curavisse  percutiendum  nnnuama,  ia 
quo  exsculptus  ipse  stans  coram  Sole  fuisset,  addita  hae  lOl' 
tentia :  In  conspectu  meo  stetit  SoL  Sed  Ludovicus  Atkbeiy  4$ 
Maurier  in  suis  Commentariis ,  pagina  70,  editionis  Parisienfll 
anno  1688,  falsa  haec  esse  contendit :  cujus  opinionem  FraoCt 
Maria  Arouet  dc  VoUaire  longo  post  tempore  amplena  al: 
neoter  vero^niti  argumentis  satis  idoneis  mihi  videtnr: 
ritur,  non  inveniri  hoc  numisma;  sed  inde  prpbntor 
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tQnt  accuratissime  fuisse  suppi^essum ,  quemadmodum  alia 
qusedam  ejusdem  modi  numismata,  quae  circa  idem  tempus  a 
Batavis  cusa  snnt,  nec  amplius  inveniuntur. 

Phaednun  Joan.  Geor^.  Walchius  anno  171 3,  Lipsiae  in-ii 
ctim  suis  emendationibus  et  commentariis  edidit,  adjunxitque 
Symposii  iEnigrmata ,  Gabriae  Fabuks,  Antonini  Liberalis  Me- 
tamorphoses,  ac  Senecae  Publiique  Syri  sententias.  Curam  ille 
praecipuam  commentariis  ad  Minellii  modum  concinnandis 
adhibuit.  Hoc  lucubrationis  genus  nimis  severe  Burmannus 
damnat  praefat.  1719  et  1737;  vocat<|ueMine]liorum,  Juncke» 
rorom  et  Walchiorum  pueriles  notas;  atque  hinc  etiam  puero- 
mm  injpeniis  calamitatem  inferri,  messemque  surg[entem  in- 
tercipi  existimat.  Nos  operam  hujuscemodi  valde  utiiem  fore 
opiiiamur,  si  locutiones  Auctorum  nuliae  explicatu  difBcilessuh* 
terfagerentur,  nec  tam  saepe  vana  obtruderetur  interpretatio , 
alii  plana  et  aperta  sunt  omnia.  Dissertationem  etiam  de  Roma- 
M  ac  sp^ciatim  de  Phaedri  stylo  Walchius  prsemisit ,  quae  pauca 
satU  pmdenter  satisve  acnte  dispntata  continere  videtur(i). 

Nitide  ac  ele^anter,  anno  174^9  Phaedrns-nna  cum  Avieno 
Pnhlioque  Syro  prodiit  Parisiis  in-i3  apud  Coustelier^  curante 
Jo.  Baptista  Le  Masorier,  qui  pamm  scite,  parumque  diligen- 
ter  omnia  dispensavit,  et  providere  vel  neglexit  vd  non  potuit, 
ne  mendis  sive  propriis,  sive  typographicis,  nec  paucis,  Lit- 
teratores  offenderet. 

Typis  quoque  nitidis  et  elegantibus  Anctor  noster  impressus 
estcnmvariis  appendicibus  in-12  ibidem  apnd  Barbou,  anno 
1747»  cunnte  Steph.  Andrea  Philipp€{2),  Inveniuntur  in  hac 
editiooe  variae  lectiones,  quae  ex  Godice  manuscripto  Par,  ex- 
cerptae  fuisse  dicuntur :  qui  sit  vero  iste  Godex  Par.  divinan- 
dum  relinquitur :  pronum  quidem  erat  existimare  eum  Pcrn- 
nentem:  at  hujuscemodi  nuUus  tunc  Parisiis  exstabat.  Quse  me 


(i)  En  1733,  Jean  de  Serresy  prS- 
trtde  rOratoire  de  France^  et  admi- 
nistraieur  de  l  'hdpitai  de  Saint-Louis 
de§  Fnmfois ,  a  Madrid,  publia  dans 
eeCfe  vitle  tme  traduction  espagnole 
d€9  fables  de  PfMre^  avee  le  texte 
latin  et  des  notes,  in- 12  de^SS  pages. 
Aucun  catalogue  nefait  mention  de 
eette  traduction ,  dontfai  un  exem- 
piaire.  (  Note  de  M.  Adry. ) 

^oy.  ta  note  de  ia  page  iSo.  (B.) 


(3)  //  est  vrai  que  quelques  exem- 
plaires  portent  au  frontispice  :  Bar- 
bou,  1 754  {et  non  1 7^7 ) ;  cependan t 
C^dition  fut  donn4e  par  Grang^  en 
1 747,  ;>ou r/'Avienus,  et  1 7^8 ,  pour 
/ePhedre.  Telle  est,  du  moins,  ia 
date  desfrontispices;  cependant  tout 
r<mvruge4tait  achevS  tfimprimer  en 
1747.  Le  Pb^dre,  dontle  frontispice 
fut  imprimi  /e  demier,  fut  aiift- 
datd.  (Note  de  M.  Adry.) 
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quum 


aiudiun  ten«ent,  demum  in  Bui 


i  ultii. 


1717,  editionem  inddi;  cujus  prsefatio  lectioiies  conlinel  lui 
ipsas  omnes,  quarum  originem  repenre  avebam  1  at  descriptK 
illKSunt  ex  boc  Nicolai  Ferotti  Codice,  dequo  io  dispulatiooe 
■ecunda  nostra  locuti  sumus.  Si  quu  objiciat,  voluiase  forW 
novie  bujus  editionis  arcbitectum  indi^^^iire  Codiceiu  Ferotti.  H 
•cripsisse,  Ptr,  quod  in,  Par,  mutav^ril  Typograpbua;  non 
multum  repugnabo,  quamquam  veiisimile  aoii  «1,  errarc 
semper  tamque  s«pe  in  eadem  voce  Typograpbutii  poiuiMc. 
In  hac  porro  editione  et  iuveniimtur  iiliquol  versus  subdiutii, 
et  alii  plures,  qui  Fhasdri  sunt,  excluduutur,  ac  denique  pas. 
umab  edidonihiu  probatissimis  receditur.  Monet  etiam,  prx- 
fat.  pag.  i4i  Gabriel  Brotier,  mum  cssc  Stepbanum  Phitippe 
adnotadonibus  Sanadonis  nostri  ineditis ;  miraturque  qnod 
Dusquam  ab  ipso  nominatus  fuerit,  per  quem  se  profeci^ 
crederet.  Sed  laborepi  ille  forta«se  in  Iiauc  etlilionem  illauda- 
bilem  tenuissimum  contulit :  memiui  euim ,  quum  Josepfaus 
yakui  mihi  olim  Parisiis  diceret,  te  procuraudo  oiuui  operi 
ordiuBndoque  prefuisse. 

Majoribus,  quam  antea,  copiis  instructus,  Hale  taodcin 
PhKdrus  anno  1779  ad  ampliludinem  duorum  voluniinum 
in-S"  pervenit.  Editionem  bauc  Jo.  Uottl.  Sain.  Schivabi, 
scholie  Bultsladiensis  Rector,  accuravii:  fabulas  ad  ulliniaDi 
conliguravit  Petri  Burmanni  recensionem,  ea&qiie  et  vilain 
ipsam  Auctoris  a  Jo.  Scheffero  concinnatam  »t^lectis  illuUrv- 
vitvariorum  notis  pcrpetuis,  quibus  ct 
miscuit.  Opus,  ut  mihi  videtur,  labui 
tamen  certum  judicium  ferre  non  poi^s 
nus  primum  tantummodo  volumen  vc 
prioresque  fabularum  Libri  duo  coniii 

Laudavi  jam,  et  siepius  in  meis  uoti^  laudabo  industnnD 
Gabrielis  Brotier  in  editione  elegantissima,  quaiu  iii-i-j  Fariiiis 
anno  1783  publicavit,  docie  ac  solertcr  collocatam;  parallelu 


snoi  uiKt- 
ini  ei  uiilv;  de  qim 
quuniin  measiiia- 
[,quo  viia  Phsdri, 


(1)  Vouvragta  troit  volumet,  U  it  cortijfra  lans  Joule  plutirun  if 

premier  dt  ao8  pages,  It  itcond  dt  txacliludes  qui  se  trouvrnl  daiu  I' 

3ii, 'elraiiiModc  354,  noncom-  prifart    ,Ie    la    premi^re    nofc  it 

prises  les  piecet  liminairei  d^  troi$  M.  Adrj  (o). 

volamesy  el  let  addeDda  el  emeD-  (•)  Cta,  Mitinia  pmn  t  BmmM.» 

•daadi,  quoa  Irouoe  Jani  It  tmi-  '»^'  ""I.  In-»'.  treH eelle r^ mHt •*■ 

uime,M.Sthw«betnpr^reae.  T!r"lf**-***' *  ™^'Sl 

tutUtmentunt  nmvelie  tdition ,  oi  nnKtlU  fiifim.  (B.) 


DISPUTATIO  III.  f«f 

i  Fontane  fabelUs,  aliaqoe  yariaram  setatum 
non  ioconyenientia  monumenta  adjecit,  qu»  fastidiosi  etianL 
Lectoris  curiositatem  excitare  possint  Utendum  hal^uit  ab  il- 
lostrissimo  Le  Pellelier  de  Bosanbo^  Senatus  Parisiensis  Prae- 
aide,  Pithoeanum  Godicem,  simulque  varias  lectiones  excerptas. 
e  Codice  Remensi,  antequam  incendio  ille  periisset:  atque. 
pnidens  et  omni  prava  emendandi  libidine  solutus  verba- 
Ph«Bdri,  qualia  ibi  exhibentur,  retinere  studuit,  quantum 
tamen  sana  ratio  bonique  GHtici  ofHcium  permittunt* 

Anno  denique  1784  Biponti  prodiit  in-S"*  Phfledrus,  cum 
P.  Syri  sententiis,  Ayianique  et  Anonymi  yeteris  fabulis.  Nul-. 
ke  omnino  his  omnibus  notationes  vel  explanationes  subji- 
ciontur.  Docet  nos  tantum  sive  Typo(praphus,  sive  editionis 
dispositor,  rogatum  esse  G.  G.  Grollium,  ut  quasdam  Phaedri 
£abalas  notis  illustrare  vellet;  sed  hoc  ipsi  rebus  aliis  occu^ 
pato  non  licuisse:  monemur  tamen,  loca  quaedam,  ipso  eraen- 
dante,  aliter  exhiberi,  ac  in  editionibus  aliis  omnibus  Ieg[un-. 
tur.  Lib.  I,  F.  XXf,  v.  9,  pro :  Jrontem  exterit-,  vel  extudit; 
repositum  estifrontem  excutit.  Quod  mihi  satis  placet,  nisi 
qaod  paulo  significantius  videtur  verbum  excutit;  hic  enim 
idem  esset,  ac  eruity  vel  avellit,  Lib.  II,  F.  VII,  v.  8.  Mulum 
lancmant:  Hanc  lectionem  olim  excogitaveram ;  non  tameoi 
ansns  sum  admittere,  quia  si  ductus  litterarum  consideretury 
non  magis  accedit  ad  trucidant,  quod  habent  MSS.  Godices, 
quam  saucianty  quod  pleraeque  editiones  recepemnt.  Inter  aliay 
quse  quoddam  Litteratorum  genus  juvare  possint*,  indicem 
editionum  Phaedri  plenissimum  libenter  commemorabo :  mo- 
nebo  tamen,  non  debuisse  his  editionibus  annumerari  Apolo-^ 
gos  Phsedrios,  Jac.  Regnerii,  anno  i643,  non  in-8%  sed  in-12 
Divione  editos,  in  quibus  videlicet  nihil  omnino  invenitur, 
qnod  ad  fabulas  Phaedri  pertineat:  at  simul  errorera  hunc 
fiicillime  excusabo,  quippe  qui  communis  est,  et  jam  ab  annis 
circiter  quadraginta  in  oranibus,  quos  vidi,  editionum  Ph^dri 
indicibus  pervulgatus(i). 

Restat  ut  rationem  breviter  exponam,  qua  meara  hanc  Phse* 
dri  editionem.  accutaverun.  Ante  omnia  diligentiam  et  labo- 
rem  in  eo  posui,  ut  cognitionem  exemplarium  Pithoeani  et 

(i)ParApologiPluedrir,  ite^ytier  dans  un  des  volumes  du  Magasin 

entefui  :  Fables  dans  le  gcnre  de  Encyclopedique.(NotedeM.Adry.) 
celles  de  Phidre,  et  on  $y  est  trom"         Foy.  le  Magas.  Encycl.  T.  LXI^ 

p^,  On  trouve  la  vie  de  eefahulitte  p.  aS.  (  B. ) 
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Rtmttisis  faaberem  certisaimam:  cpiodqimm  per  tolas  ediiioBet 
Piditti, Rigaltiive  minus  fideles,  quam  opoitliit,  pmstaie  Bon 
possem;  peropportnne  Bifriiotfaeca  nostri  oUm  Collegii'Pari- 
siensis  suppeditavit  missam  Remts  ad  Franc.  Vavasaorem  cpi- 
stolam,  qu»  lectiones  Tarias  compluresetfisbaias.aiiq^t  mie- 
fprBBj  fideliter  ezscriptas,  contineretr  qoam  ^piidem  scriptnr» 
▼arietatem  diligenter  contuli  cum  variis  iectionibns,  ex  eodem 
Codioe  Remensi  a  Rigaltio  Gudioque  excerptis;  deinde  Tarias 
lectiones  e  Pithoeano  Godice  non  solum  «b  ipso  PidKeo,  sei 
etiam  a  NeTdeto,  demnmqne  e  Gliartnla  Petri  DanMis  a  Ri- 
gakio  collectas  discussi  et  invicem  commissas  examhui^ 

Fretus  Iiis  subsidiis  opus  Phsedri  uniTersom,  si  non  es  tota 
in  pristinam  integritatem  restituere,  saltem  ab  audaci  inierpo- 
lantium  temeritate  permultis  in  locis  Tindicare  aatis  fclicjter 
me  posse  credidi.  Qnod  ut  exsequerer,  nnnquam  feiv  a  iectio- 
Bibus  veterum  Codicum,  nisi  nbi  error  librariomm 
tus  deprehenderetur ,  mihi  esse  recedendnm  reitstti : 
tunc  etiam  ut  mutationes,  qnse  factse  fuissent,  quiTift9i|n£- 
care  posset,  scripturam  veterem,  quantumvis  absurdam,  pie- 
rumque  subjeci. 

Notas  breves,  easque  minime  perpetuas  adjioeie  ]irimmi 
ttatuerani;  quod  et  fiiisse  prsestitum  in  priore  Libro  hdift 
animadverti  potest :  at  postea ,  quum  refiigeret  aninDms  ttai 
multa  a  me  olim  labore  magtio  prseparata  ne^ligere,  tcne- 
brisque  devovere  sempiternis,  observationes  paulo  al>erioRS, 
multoque  frequentiorcs  excerpsi,  et  ab  interitu  ad  luoem  vi- 
tamque  vindicare  studui :  eas  autem  ita  constmere  siim  cona* 
tus  ac  disponere,  ut  aliae  Griticis,  aliae  Litteratoribus,  nouniiBe 
etiam  tironibus  placere  possint :  ibi  enim  de  varib  MSS.  CSodi- 
cum  lectionibus  et  eruditorum  conjecturis  disseritur ;  ttM  lati- 
nitas  Phaedri  non  modo  defenditur,  si  quando  in  suspicionaD 
▼ocata  sit,  sed  passim  etiam  exemplis  Auctorum  adductis  cbn- 
firmatur ;  ibi  locutiones  ejusdem  paulo  diffidliores  ezplanan- 
tur,  quarum  nonnullas  vd  imperiti  male  erant  ioterpRlali, 
vel  doctiores  reliquerant  prorsus  intactas ;  iin  deniqoe  noits 
ac  ritus  antiquorum  varii  exponuntur ;  doctrinseque  etiam  re- 
conditioris  interdum  arcana  revelantur. 

Nunc  vero,  quum  hominis  Ghristiani  dignitas,  qua  gloria- 
mur,  postulare  videretur,  ut  abscinderemus  ab  editione  nostra 
quidquid  obscenum  foret,  non  aegfre  obtemper^vimiis ;  etsine 
tergiversatione,  quid  in  hanc  rem  patratum  a  noibis  taenU 
declarabimus.  Libri  primi  fabuia  XXIX,  versus  sqptunnm  et 
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•cU¥om  ^ecimns,  aliosque  duos  tn  eorom  locum  substitiu- 
mus,  sed  Italicis,  quae  Yoeautur,  litteris  excudi  voluimui,  ut 
illot  esse  subdititios  Gritici  statim  iptelligerent :  tertiam  deinde 
et  undecimam  tertii  Libri  fabulami  librique  quarti  decimam 
qnartam,  ac  duos  istos  versus,  qui  ez  decima  tertia  supersunt, 
pbne  omisimus.  Aliam  preterea  longiorem  de  Ganum  Le^tis 
a<l  Jovem,  quae  Libri  quarti  decima  septima  est,  repudiare  pri- 
mum  decreveram,  quod  fastida  sit  et  valde  inficeta;  at  quum 
pudicitiae  kgibus  non  adversetur,  retinendam  illam  postmo« 
dum  judicavi :  aures  tamen  delicatas  obtestor,  ut  ne  id  mihi 
probro  vertant,  at  potius  mecum  jocos  istos  miseros  toierando 
contemnere  audeant. 

JOi  Henr.  Ursinus,  vir  doctus,  anno  jam  iGSy,  Ratisbonae 
horS**  Phaedrum  expurgatum  cum  notis  ediderat :  quod  aegre 
ferens  Jo.  SchefFerus,  praefat«  ad  edit.  a,  optimos  Auctores 
pervenisse  ad  nos  hoc  pacto  laceros  atque  deformes  objecit. 
Ego  equidem  fateor  illud  aliquoties  ita  contigtsse  ob  reiigio- 
sam  librariorum  verecundiam :  at  qui  sunt,  qui  turpia  raonu* 
menta  vel  pemtus  intercidisse  dolent,  vel  mutilata  ftiisse  con- 
queruntur?  Litteratores  nempe  honestati  fere  nihil  consuien- 
tes,  et  quidquid  effudit  Auctorum  veterum  effrenata  scribendi 
libertas,  aut  recognoscere  discupientes,  aut  inscite  et  eo  tan- 
tum  nomine,,  quia  vetus  est^  admirantes.  Sua  tamen  ilia  mir 
sera  soliicitudine  macerare  se  desinant.  Olim  quidem  ad  pro- 
videndum,  ne  monumenta  hujuscemodi  aliquid  detrimenti 
caperent,  excitare  non  inhoneste  poterat  iibrorum  manu 
exaratorum  paucitas :  nunc  vero  illud  idem  extimescere  stul- 
tum  est,  quum  editiones  Auetorum  maxime  impudicorum  in- 
numerabiles  per  latus  nobis  perque  caput  undique  saliant  ac 
pervolitent.  Viros  Georgt  Walchius,^  dissert.  ad  Phaedr.  p.  91 , 
et  sanctiores  et  prudentiores  vocat,  qui  versus  Phaedri  minus 
caste  conscriptos,  atque  aetati  teneriori  damnosos  resecarunt: 
at  ipse  cavit,  ne  vir  sanctior  prudentiorque  haberctur;  satis- 
que  se  defendere  sibi  visus  est,  si  nolle  se  denique  editionem 
suam  mutilare  declararet.  Nos  vero,  ingenue  fatemur,  nos- 
tram  hanc  mutiiavimus :  neque  mitiora  verba  ad  eievandum 
facinus  putamus  esse  nobis  usurpanda:  monebimus  tantum, 
tres  fabelias,  quas  expunximus,  esse  artificio  et  elegantia  tam 
jejune  instructas,  ut  ipsis  res  litteraria  carere  sine  damno 
posse  videatur.  At  forsan  ipse  quoque  Phaedrus  carere  faciie 
poterat  versibus,  quos  ad  fabulam  Libri  quarti  decimam  ter- 
tiam  imperfectam,  de  Leone  regnante,  ausus  sum  adjungere.. 
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Aljudiciiira  de  ipsi»  ferendutn  rclinui  ppritis  lecloribns:  atque 
hos  certe  st  difrnos  Pliedro  irpiliiJissem.  aliqiiot  notationibus 
Ulustrare  noti  dnbitaiseni :  (les!iiiiio<  ^xil^m  el  Inniiis  impres- 
«»  diversis  expo^ui,  ut  uod  esse  genninos  extemplo  noteM«- 
ret,  et  qui  recentia  negligunt,  solaque  vetera  legere  amant, 
iatos  possent  rommndiiis  praetermiltpre.  Spero  tamcD  frieruqne 
Criticis  visum  iri  satis  plausibiles  duos  venus,  quibus  Libri 
quinti  fabulam  primaui  de  Meuandro  et  Demetrio  nunc 
■aaqueinorali  sententia  carentem ,  auzi  atqne  complevL 


I.  M.  I.' 


Eoo  iatt*  •ciipnit  Provincialii  ProTincic  FraBcia  Societatia  Jemi,  f»- 
leftate  niihi  facta  a  ReTeteDda  sdtnodiuu  Patre  jaiiMro  LiareDtio  lUra, 
SocieI*lii  noilrK  Prvpslita  Geiierali,  racultatrm  concedo  Palii  FranciMO 
JoMpho  Detbilloni ,  ejiisdeiTi  Socjetatis  sacerilati,  nl  librniii  iDKripnici: 
Phirdri  jiuguili  tibrrii  FabulBrum  yf^Kipianm  tibri  quiaifue,  quoi  rt- 
eentuit  et  eiplanaTit,  adjeclis  annotatioaibDS  el  lecliooibns  TBriii,  homi- 
num  ejasdetn  Socieldtid  eniditorum  judicio  probatiH,  in  lucem  cdcre  po^ 
>it,  ID  cnjns  lei  fidem  has  ei  litleraa  nunu  Doilni  ■Dbtciiplai  et  ngiUii 
noatrD  raonila*  dediinus. 

BitDiigibm  die  13  Maii  1760. 

HATTH£Ut-JOASnI>.j0«E7KW  ALUmC.  S.  I. 

(L.S.) 

(■)  II  nt  triiprvtabti  ijm  ctr  ini-  ilu  gmd  ponait  du  ciMmU  du  Cai^ 
tfa'a  lignifitnl  Itt-at:  Msrwi  iBnalii».  liers  ik  la  viUe de  Kanu :  DeohoawiM 
£llti  ra/f»UM  Itfrmeuu  inicriptiim      beiio  FnaeiKO ,  BDiqa*  cnviSu.  M 
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DISSERTATION 

SUR  LES  QUATRE  MANUSCRITS 


DE  PHEDRE, 


QVl  A  PABV 

DANS  LE  MA6ASIN  ENCYCLOPfiDIQCE, 

VI*  ANN&  ( 1800 ),  TOME  II,  PAGE  44i  ET  SUtVANTES, 

Par  J.  F.  ADRY, 

AHCIEll  BUUOTHiCAIBB  DB  L*OBATOIBK; 
A  LA  8UITB 

DE  SA  NOTICE  DE  L'fiDITION  DE  PHfDRE^ 

FUBLIEE  BN  1783  PAB  LB  P.  BBOTIKB. 


JJaxs  la  preface,  le  P.  Brotier  avertit  qu'il  a  consnlt^  deux 
manuscrits  de  Phedre,  Tun  de  plus  de  neuf  cents  ans,  qui 
yient  de  M.  Pithou,  et  qui  appartenait,  dans  ces  demiers 
temps,  au  president  deRosanbo,  qui  le  communiqua  k  Pedi- 
teur;  Fautre,  qui  se  trouvait  dans  la  bibliotheque  de  Saint- 
Remi  de  Reims,  ou  plutot  une  copie  de  ce  manuscrit,  qui  a 
peri  dans  Fincendie  de  cette  bibliotheque,  en  1774* 

Le  P.  Rrotier  pretend  que  le  premier  de  ces  manuscrits  avait 
ete  trouve  en  Lorraine,  par  le  P.  Sirmond,  son  confrere,  qui 
Fenvoya  k  Francois  Pitbon,  son  ami,  dont  le  frere,  Pierre  Pi- 
thou,  donna  la  premiere  edition  de  Phedre.  Gette  assertion 
sin^^iere,  pour  ne  rien  dire  de  plns,  a  sa  source  dans  les 
Journalistes  de  Trevoux,  annee  1708,  p.  787. 

Le  P.  Brotier,  qui  possedait  au  supreme  degr^  cc  qu'on  ap- 
pelle  Vesprit  de  corpsy  a  adopte  avec  empressement,  et  sans  eza- 
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men  une  opinion  si  honorable  poor  le  corps  dont  il 
membre,  et  qui  etait  avancee  par  des  penonnes  dont  il  se  se- 
rait  faic  un  scrupule  de  revoquer  en  doute  ou  la  sdence  on  la 
bonne  foi.  Ces  joumalistes,  ce  que  ne  disent  ni  le  P.  Broder 
ni  le  P.  Desbillons,  vont  bien  pius  loin.  L*idee  qui  lenr  est 
▼enue  est  d'un  ridicule  trop  rare,  pour  ne  point  rapporter  ici 
kur  phrase  toute  entiere :  u  Quand  le  fameux  P.  Sirmond  ent 
trouve,  en  Lorraine,  le  premier  manuscrit  de  Phedre  dbnt  on 
ait  parle,  M.  Pithon,  k  qui  il  le  donna,  s'imagina  peut-etre, 
sur  l'autorite  ( ils  devaient  dire,  d^apres  le  silence)  de  Seneque, 
que  Touvrage  etait  suppose  et  moderne;  et,  comme  il  con- 
naissait  avec  combien  d^esprit  et  de  delicatesse  le  P.  Sirmond 
fcrivait  en  latin,  il  fut  tente  de  lui  attribuer  ces  Fables. 

Autant  de  lignes,  autant  d^erreurs;  et  voila  assuremtaf  un 
brevet  en  forme,  du  plus  habile  Ihm  Titriery  dont  on  ait  ja- 
mais  entendu  parler,  donne  liberalement  au  bon  P.  Sirmond, 
puisque  l'on  suppose  que  M.  Pithou ,  tres  connaisseur  en  ma- 
nuscrits,  i'a  pu  croire  capable  d^avoir  fabrique,  a  capUe  ad 
calcem ,  un  manuscrit  du  huitieme  ou  neuvieme  siecle. 

II  est  bien  difficile  de  croire  que  le  P.  Brotier  n'eikt  jamais  h 
Fexrellent  traite  du  P.  Vavasseur,  de  ludicra  dicHone.  Ce  savant 
jesuite  y  parle  du  manuscrit  de  PhMre,  d'uhe  mani^re  infiu- 
ment  plus  exacte  et  bien  precise,  mais  tout  autrement  qne 
ceux  que  Fabbe  d^Olivet  appelait  les  Tr^usiens,  Cest  k  la  page 
ao5 :  ii  dit  que  le  P.  Sirmond  lui  avait  raconte,  qu^etant  i 
Rome  il  recutde  Pierre  Pithou,  k  titre  d'ami,  un  exemplaire 
du  Phedre  que  celui-ci  venait  de  publier  pour  la  premito 
foas ;  que  les  savants  de  Aome  parurent  d^abord  etonnei  de 
cette  apparition  si  tardive  d'un  auteur  aussi  ancien ;  et  qoe, 
oomme  Jes  Komains  sont  un  peuple 

EmuncUB  nariSf 

Natura  nunquam  verha  eui  potuit  dare, 

ils  soupconnerent  d'abord  qudque  fraude;  mais  qn^eiisiiiti, 
nyant  lu  et  relu  cet  auteur  avec  une  grande  attention,  ils  y 
reconnurent  le  goMet  le  style  du  siecle  d^Auguste. 

Le  P.  Brotier  n^est  pas  k  seul  qui  se  soit  tromp^  sur  le  Bia- 
nuscrit  de  Phedre.  M.  Grosley  hii^m^me,  quoiqu^il  filtt  de 
Troyes,  patriede  nos  Varnms  fran^ais,  a  partage  loo^pitenips 
une  autre  erreur  de  Fabbe  Batteux,  de  Rivery,  et  de  qnelqnes 
autres  ecrivains.  A  la  fin  du  catalbgue  des  manuscrtts  de  Frin- 
qw  PithoU)  qui  se  trouve  dans  le  second  voiume  de  la  vie  dii 
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PitlMm, il  meC  en  note:  uOn  sera  sans  doute ^nn^de ne  pcnnt 
trourer  ici  le  manuscrit  de  Phedre;  fai  oui  dtre  qu'il  ^tait 
pasi^  dant  la  biblioth^ue  d'une  oommunaut^  de  Rdms. »  le 
lui  fis  remarquer,  dans  le  temps,  qu'il  confendait  deuz  mann« 
scrits  diCGtfrents;  et  depuis  il  a  eu  occasion,  dans  un  de  ses 
Toyages  k  Paris,  de  constater  que  le  manuscrit  de  M.  Pithou 
n'avait  jamais  appartenu  au  ooil^  de  Ti^yes ,  ni  k  Fabbaye  de 
Saint-Remide  Reims,  qui  en  possedait  un  autre.  V(uci  ee  qui  a 
donn^  iieu  k  ces  diffi^rentes  erreurs. 

II  n'y  a  jatnais  eu,  dans  ces  demiers  temps,  que  trois  manu- 
scrits  de  PhMre;  oelui  de  Pithon,  odui  de  Reims,  odui  de 
Pierre  Oaniel;  encore  ct  dernier  ne  oontenait  qu'une  partie 
du  premier  livre.  Franqois  Pithou,  par  son  testament  dat^  du 
aS  npyembre  1617,  laissa  sa  maison  de  Troyes,  pour  qu'on  y 
^tabUt  un  coll^,  auquel  ii  l^fua  tous  ies  livres  qui  se  trouve- 
raient  en  sa  maison.  11  laissait  ses  autres  iivres  k  son  neveu 
Pierre  Pithou  de  Bieme.  Gdui-ci  monrut  sans  post^rit^,  et  ies 
biens  des  Pithou  passk*ent  auz  deuz  ifilles  du  savant  Pierre  Pi- 
thott,  bin  de  Fran^ois.  Marie,  la  seconde  de  ces  filles,  ^pousa 
Jean  FEschassier,  et  leur  fille  Marie  l^Eschassior  ^pousa  LoubLe 
PeUetier,  p^re  de  Fillustre  Claude  Le  Pelletier,  contrdleur  fj^ 
n^ral  des  finances.  II  n^est  donc  pas  ^tonnant  que  le  manuscrit 
de  PhUre  ait  passe  k  M.  Le  Pelletier  de  Rosanbo.  Cet  infortun^ 
magistrat  m'avait  promis  de  me  le  faire  voir.  On  Fa  vu  dans  sa 
bibhoni^ue,  lorsqu^on  s'empara  de  ses  biens;  et  lorsqu'ils  ont 
iti  rendus  k  sa  famiile,  U  ne  s'est  plus  retrouv^.  Je  n'examine- 
rai  point  ce  qu'il  pent  ^tre  devenu ,  et  on  sera  peut-^tre  plus 
curieux  de  savoir  de  qui  M.  Pithou  le  tenait.  Les  deux  fr^res 
ne  se  sont  jamais  expliqu^  Ik-dessus ;  cependant  on  avait  d^jk 
contest^  rauthenticite  de  PhMre :  roffre  de  communiquer  le 
manuscrit,  et  rindication  de  la  biblioth^que  dont  U  avait  M 
tire,  auraient  suffi  ponr  r^pondre  k  une  partie  des  objections. 
MM.  Pithou  ont  gfardc  sur  ces  deux  articles  un  profbnd  si- 
lence,  et  sans  doute  ils  avaient  leurs  raisons.  On  ne  peut  don- 
ner  que  des  conjectures,  et  le  lecteur  jugera  si  celles  dont  je 
Tais  lui  faire  part  ont  quelque  vraisemblance. 

Les  calvinistes  avaient  pUl^  en  i56^.  la  riche  biblioth^que  de 
SaintrBenoit-sur-Loire.  Pierre  Daniel,  avocat  d'Orl^ans  et  bailli 
de  cette  abbaye,  avait  garanti  du  naufrage  des  manuscrits  tr^ 
precieux  et  d'autres  livres  qui  ^taient  dans  cette  bibUoth^ue, 
et  il  cn  racheta  d'autres  k  vil  prix.  Parmi  ces  manuscrits,  U  s'en 
trouvait  un,  non  pas  de  toutes  les  Fables  de  Phedre,  mais 
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d*une  partie  du  premier  livre;  un  tiers,  selon  le  P.  DesbiHons^ 
qui  devait  dire  deux  tiers,  puisqu^on  cite  des  Tariantes  depuis  la 
premiere  jusqu^k  la  vingt-unieme  fabie  inclusivement(i).  A  la 
mort  de  Daniel,  Paul  Petau  acbeta  ce  fragment  quW  avait 
eite  auparavant  sous  le  titre  de  Fetus  Damelis  Charta  y  et  qui 
prit  le  nom  de  Petaviensis  Codex,  La  reine  Cbristine  le  fit  acbe- 
ter  a  la  vente  de  Pierre  Petau,  et  le  communiqua  k  Vossius.  On 
sait  que  les  manuscrits  de  Christine  ont  passe  dans  la  biblio- 
tb^ue  du  Vatican. 

MM.  Pithou  etaient  tres  lics  avec  Daniel,  et  ils  F^ient  avec 

plusicurs  protestants.  Ils  etaient  HeUuones  libmnun;  et,  comme 

on  le  dit  dans  le  Scaligeriana^  ils  sentaient  les  livres,  comme  le 

cbat  les  souris.  IIs  achetaient  tous  les  manuscrits  qulls  pon- 

▼aient  trouver,  et  sans  doute  ils  ne  negligerent  pas  une  si  belle 

occasion  dVnricbir  leur  /{6mf We  ( cMtait  le  terme),  que  ceUeque 

leur  ofFrait  la  dispersion  des  livres  de  la  biblioth^ue  de  S.  Be- 

nott  et  de  plusieurs  autres  bibiioth^ues.  II  est  k  presumer  que 

le  vendeur,  dont  ies  titres  n^etaient  pas  merveilleusement  con- 

stat^,  exigea  des  acheteurs  un  siience  qu^ils  lui  gardereot  fidele- 

ment.  On  trouve  dans  ie  premier  volume  des  oeuvres  posdia- 

mes  de  D.  Mabillon,  une  iettre  tr^  curieuse  deD.  Esdennot, 

qui  nous  apprend  le  sort  dc  la  bibliotb^ue  de  Saint^Benott 

Voyez  aussi  le  second  voliime  de  la  Nouvelle  Diplomatiqtie.  3 

le  P.  Sirmond  eiit  trouve  le  Phedre  en  Lorraine,  MM.  jfctfaoa 

n'auraient  pas  eu  les  memes  raisons  de  garder  le  silendl|  et  ils 

se  seraient  empress^s  de  lui  faire  bonneur  de  cette  deeoQYerte^ 

Mais  le  P.  Sirmond,  comme  on  Fa  vu,  etait  en  Italie,  e^  il  n^en 

revint  qu^en  1608.  A  son  retour  il  passa  par  la  Lorraine  et  oi- 

suite  par  Reims,  ou  il  trouva  en  effet  un  autre  manuscrit  de 

Ph^re  dont  il  communiqua  les  variantes  au  savant  Nicolas 

Rigault  qui  en  profita  pour  donner,  en   1617,  cbez  Robert 

£tienne,  sa  belle  edition  de  Pb^re,  in-4°,  avec  une  epUrede* 

dicatoire  au  president  de  Thou.  Cette  epitre  avoit  d^k  para 

dans  une  edition  in-12,  Drouart,  1600,  avec  la  date  du  10  des 

calendes  de  septembre  1699,  que  Rigault  conserva  dans  Tedi- 

tion  de  161 7,  quoiquHI  y  eiit  ajoute  entr^autres  cboses  cette 

d^ouverte  du  P.  Sirmond.  Voilk  ce  qui  a  donn^  lieu  auxjolies 

reflexionsdes  journalistes  de  Trevoux,  et  k  Terreur  du  P.  Bro- 

tier  (2). 

(i)  Compara  Nottt,  Litter.  de  (3)  Vide  Notitiam  Littemriam 
Codd.  MSS.  Phcedriy  n<*  3  de  Cod,  de  Editionibus  Phmdri  ann,  iSg^ 
MS.  Danielis.  (Scuw.)  (Schw. ) 
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La  f>reini^re  edition  de  Ph^re  est  de  la  plus  grande  raret^. 
£n  voici  le  titre :  Phccdri  Auq^  Llberti  Fabularum  JEsopiarum 
Libri  F,  nwic  primum  in  lucem  editi,  Jugustohonce  Tricassium^ 
excudebat  Jo.  Odotius^  typographus  regius»  Jnno  iSgG,  cum  pri» 
vilegio;  petit  in-12  de  soixante-sept  pages^  sans  les  variantes  et 
Fextrait  du  privil^e  accorde  k  P.  Pithou.  II  y  a  en  tete  de 
beaux  vers  de  Q.  Sept.  Florens  ChristianuSy  adresses  Petro  Pi" 
thoeo,  antiquitatis  vindici,  qui  ont  ete  supprimes  mal  k  propos 
dans  presque  toutes  les  editions  suivantes.  Ces  vers  sont  suivis 
de  la  lettre  de  P.  Pithou  k  Francois  son  frere,  et  de  deux  ex- 
traits,  Fun  d'Avienus,  Fautre  de  Priscien.  Je  ne  sais  si  P.  Pithou 
eut  meme  le  temps  d^etre  instruit  d^  la  sensation  que  le  PhMre 
fit  dans  Rome,  puisqu'il  ne  survecut  k  T^ition  quHl  en  avait 
donn^,  que  deux  mois  selon  M.  Grosley,  et  peut-etre  moins  k 
ce  que  je  crois.  La  cession  du  privil^e  est  datde  du  3i  aoiit;  le 
Ph^re  ne  dut  paraltre  que  vers  le  milieu  de  septembre  au  plua 
t6t,  et  P.  Pithou  mourut  k  Nogent-sur-Seinc,  le  premier  no- 
vembre(i). 

J'ajouterai  comme  par  maniere  d^^pisode,  que  son  corps  fut 
transporte  k  Troyes,  011  ses  compatriotes  lui  rendirent  des  hon- 
neurs  sans  exemple.  Toutes  les  compagnies  en  corps  assist^rent 
aux  obseques  de  P.  Pithou,  et  le  lumiuaire  etoit  aux  armes  de 
la  ville,  etc.  etc.  LHgnorance  seule  pourra  trouver  ces  hon- 
neurs  excessifs ;  ceux  qui  savent  combien  un  homme  de  lettres 
est  estimable,  lorsqu^U  a  su  reunir  les  vertus  aux  talents  et  k  la 
science,  en  jugeront  autrement.  Les  gens  de  lettres  devraient 
se  former  une  juste  idee  de  ce  quUls  sont,  ou  plut6t  de  ce  qu'ils 
devraient  etre;  et  Leibnitz  nous  la  doune  d'une  maniere  bien 
energique  dans  une  lettre  inedite  au  P.  Malebrauchey  et  que 
j'ai  sous  les  yeux ;  «  Vous,  et  autres  personnes  d'un  merite  ex- 
traordinaire,  etes  charg£S  de  l'iiistiil'Ction  du  genre  humain, 
et  vous  emploieriez  mai  votre  temps,  51,  etc. »  Que  les  g^ens  de 
lettres  se  respectent  donc  eux-memes,  et  on  les  respectera ;  qu'ils 
instruisent  en  effet  le^enre  humain,  mais  qu'ils  ne  T^arent  pas, 
et  surtout  qu'ils  ne  contribuent  point  a  sa  depravation ;  en  un 
mot  s'il8  sont  ce  qu'ils  do'.vent  etre,  il  n'y  a  point  d^honneurs 
qulls  ne  meritent;  si  au  contraire  ils  sont  Tappui  de  Ferreur, 
les  apologistes  des  grands  crimes  souvent  dcguises  sous  des  de- 
hors  brillants,  et  les  flatteurs  des  vices  dominants  de  leur 


(1)  Conf.  Notit.  Litter,  fU  Editt.  Ph.  ann.  iS^.  (Schw.) 
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sUde^  ib  soiit  let  plus  coapables  et  litt  {4iii  dild^eteai  Mniiiie 
les  plus  m^prisables^  de  tous  les  hommes. 

Le  P.  Brotier  ieyoute  qu'il  s^est  aussi  servi  d'iiiie  oopie  dn  mk 
nuscrit  de  R^ims  iaite  par  D.  Vinoent.  II  s^'appiiie  de  Faatmit^ 
de  cette  copie,  m^me  pour  les  deux  premi^res  pAg€$i  ee  qid 
m'etonne,  et  voici  pourquoi :  D.  Vincent  s'^iait  eotitefit^  de 
mettre  les  variantes  du  manuscrit  de  Reims  sor  un^  6iitkm 
de  PhMre,  in-ia.  Paris,  vi(L  Brocas,  1743,  qui  se  titiliTe  k  ta 
bibliotli^ue  du  Koi  (i). 

An  bas  de  ee  prdlogue,  ce  bi^^ictin  a  ^crit :  uPai  Ituuufai 
dans  les  temps,  et  je  ne  sais  comment,  de  y^rifier  ce  pNAogme  et 
k  pfi^  ftuivante ;  »  ( c'est-^ire ,  jnsqi/ai»  vers^  qm  dbsobft» 
$im>res,  etc.9  de  la  seconde  fable.)  On  a  joint  a  cet  ezemptilit 
Poriginal  de  la  lettre  que  D.  Vincent  ^mrait  k  qadqii*till  de^ 
giardet  dela  biblioth^iie,  et  dont  Fadresse  s'est  ^ar^(i).  Ath 
dessus  de  la  troisi^e  fable,  il  a  ^crit :  o  Gette  fable  et  lei  ioS- 
vantes  ne  portent  aucun  titre  itioral  dans  noti^  maanaerft^» 
Apr^  le  dernier  vers  de  la  derni^re  fable : 

Moc  rUty  PhihUf  scripserim ,  pulchre  videt, 

il  a  mis,  comme  robserve  le  P.  Brotier :  o  11  n'y  a  point  defaaiL 
let  perdu  qui  pubse  Faire  juger  que  d'««tres  &Dles  aiiint.^ 
aussi  perdues.  Les  feuillets  ne  sont  point  s^par^,  et  le  umt  iait 
suite.  Les  cinq  fables  qu^on  ajoute  ne  sont  point  daas  aoKe 
manuscrit. »  Gette  derni^re  phrase  a  et^  omise  par  le  P.  &rotiir 


(i)  Compara  Notit.  Litter.  de 
Codd.  MSS.  Phcedri  n«»  2  de  Cod. 
MS.  Remens.  (  Schw.  ) 

(2)  Voici  ceUe  Ifetlre  : 

«  Monsieur,  aussit6t  raon  arriv^e, 
je  irie  suis  fait  nh  veritable  plaisir  de 
tenir  ma  parole.  Je  tous  envoie  1« 
texte  de  notre  PkMre,  avec  les  fau- 
tes  et  les  b^vues  de  notre  copiste. 
A  sa  fa^on  d*^crire,  tous  jugerei 
qu  il  avait  sous  les  yeuz  un  ancien 
manuscrit.  Ainsi,  par  ezemple,  don- 
nant  au  e  le  son  du  ^ ,  et  mettant 
des  o  pour  des  u ,  il  a  (^crit  qui  ou 
^uo,  quoi  ponr  rui;  ainsi  il  dit  in- 
tellego  pour  intelHgo,  et  ingrahan- 
tibus  pour  ingravantibuxy  etc.  J*avais 
jug^  par  1«  caract^re,  qae  notre  ma- 


nuscrit  devait  4tre  de  la  fin  do  aep 
ti^me  si^le  oa  du  commeDoeiiiait 
du  suivant.  J*en  envoyai  nn  Speei!' 
meti  k  M .  de  Foncemagne.  Je  oms 
m^me  qu*il  ne  serait  pas  inutik  d^en 
donner  une  courte  notice ,  ainti  (pie 
de  VAululariuy  qni  y  est  joiiite.  Elk 
se  trouve  dans  ralmanacbde  Reiait, 

1774. 

«  Je  suis,  etc. 

J.  C  ViBcnv. 

«  A  Saint-Remi  de  Reims,  le  9 
octobre  1776. 

«  P:  S.  Sur  TAuiuiafia,  ou  le 
Querulus  du  mannscrit  de  Pbidre, 
voyez,  Monsieur,  le  Nouvean  Trait^ 
de  Diplomatique  des  B^^dictiiu, 
*j  T.  n,  p.  ^a  at  aniv.  • 
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qm  donne  Q^nmoins  ces  ciaq  fablet  d^aprts  Manfuardai  G^ 
dius  sur  un  manuscrit  de  Dijon. 

Apres  la  perte  de  Tun  des  manusGrits  de  PhMre  et  la  sous- 
traction  du  second,  il  est  difificile  de  juger  quel  ^it  le  phis 
ancien.  Le  P.  Brotier  estune  que  le  manuscrit  de  Pithou  ^tait 
k  'jpeu  pr^  du  dixi^e  sidde.  M.  Pluche,  qui  nous  a  donn^  un 
^chantiUon  du  manuscrit  de  Reims  dans  le  septi^me  volume  da 
Spectacle  de  la  Naturey  dit  que  ce  demier  est  reconnu  pour  ^tre 
dn  neuTieme  ou  dixi^me  ^^le.  Ainsi  je  crois  que  D.  Vincent 
sW  tromp^,  et  que  ies  deux  manuscrits  ^aient  h  peu  pres  dn 
meme  ^ge,  en  observant  n^anmoins  que  ie  manuscrit  de  M.  P>* 
tboa  ^tait  pius  compiet  dans  rorigine,  et  qu'il  avait  ^  copi^ 
sur  un  manuscrit  de  Reims.  Daus  ceiui-ci  les  lacunes  ne  sont 
point  indiquees;  tous  les  mots  se  suivent,  lors  meme  qu'il  est 
Mdent  que  plusieurs  vers  sont  omis ;  et  on  lit  a  ia  fin :  Phtpdri 
Aug»  Uberii  Itber  F^  expHcit  fsUciter,  quoique  le  P.  Brotier  n'ea 
tame  pas  mention.  Dans  le  manuscrit  de  M.  Pithou,  au  con* 
traire,  rien  n^annonce  une  fin ;  il  y  en  avait  m^me  un  feuiliet 
d^chire  ^  la  fin,  et  il  y  en  avait  d'autres  dans  ie  corps  de  Ton- 
▼rage.  M.  Pithou  en  fait  la  remarque,  et  ii  indique  ces  lacunes 
par  des  lignes  ponctudes. 

Ontre  ces  trois  manascrits  de  PhUre,  on  cite  encore  le  nuh 
naacrit  de  Dijon ,  on  cite  des  variantes  tir^  de  P^rot ,  de  fiimp' 
eiuM,  etc :  ced  demande  une  explication.  II  est  certain  que  ]es 
Cabks  de  PhMre  ont  dt^  connues  de  plusieurs  fabidistes  des 
quinzikne  et  seisi^me  si^es,  qui  ne  se  sont  point  feit  un  scru«- 
pule  de  les  mettre  en  assez  mauvaise  prose  dans  le  recueil  de 
leurs  fables,  qui  offrent  neanmoins  encore 

Di^eeti  membra  poeUe. 

On  voit  de  ces  plagiats  dans  les  fables  de  Guillaume  dc 
Goude,  dans  BimiciuSj  dans  CamerariuSf  etc.  Faeme  hii*menie 
a  mis  quelquefeis  Ph^re  k  contribution ;  et  dans  le  Phryx  jEs(h 
jms,  etc.,  Hieronjnu  Osiiy  etc,  Franco/urii  ad  Mcmumj  1674, 
in-S<*,  on  trouve  jusqu^k  trente-cinq  fables  de  PliMre,  mises  en 
vers  elcgiaques,  sans  parler  de  deux  fables  sur  PromMi^,  qui 
ne  sont  point  celles  dont  on  trouve  des  fragments  dans  PhMre, 
mais  qui  pouvaient  les  pr^c^er,  et  qui  semblent  annoncer  un 
manuscrit  de  Phedre  plus  complet  que  les  ndtres.  Le  manuscrit 
de  Dijon  contenait  aussi  un  grand  nombre  de  fables  en  prose, 
dont  quelques  unes,  et  surtout  ies  cinq  extraites  par  Gudius, 
pouvaient,  par  de  l^geres  oorrectums,  ette  remises  en  vers 


1« 


.*» 


^    i 
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,it ce manuscrit  ^taient  tirte  ieVbl^ 
^jj^  I»  mom  du  plagiaire.  Ce  qui  etoniiera  en* 
^^tiMi  A  mis  plusieurs  fables  de  PhMre  en  profe 
aoove  dans  la  seconde  partie  des  fables 


uM^  po^  '^  premiere  fois  dans  le  recueil  pr6- 
Mjffhologia  JSsopica,  etc.  Francofiuiif  miOi 
i  nouveau  frontispice  et  une  r^impression  des 
^lementy  i^iW.  1G60). 
^^  «itendrons  un  peu  plus  sur  Nicolas  Perot  oa  Pf- 
^'\^^\ie  de  Siponte  ou  Manfredonia.  Dans  son  com- 
*  -^^^^iyMartial,  intitul^  Comticopia,  etc,  k  roccasionda 
.  jf^tBtiis  arbory  il  dit :  Olea  Palladi  sacra,  AUusitadfih 
nos  ex  Jmeno  (ou  plut6t  Pfuedro),  in  fabdUu nos- 
)tes  iambico  carmine  tramtuiimus.  II  cite  ensaite  la 
v^  ,^hores  in  Deorum  tutela,  avec  quelques  differenoes.  De 
"^T^ir^trT  '^  "^^  ^^^  conclu  que  Pdrot  etait  nn  plagiaire,  les 
'^  ^,  que  Phedre  etait  un  auteur  suppose.  C^  jugaoMnts 
it  nn  peu  precipites ;  et  la  d^uverte  qu*on  a  faite,  au 
^ncemeiit  du  dix-huitieme  si^le,  du  manuscrit  des  fabks 
^l^rot,  a  erlairci  tout  ce  myst^re.  En  1727,  Burmann  venait 
jji^irrminer  son  edition  de  Ph^re  in-4".  EUe  n^etait  pasencoit 
^nbliee  lorsque  Philippe  d^OrviUe  lui  envoya,  k  la  hn  d'avril, 
^e  copie  exacte  du  manuscrit  de  P^rot  qu*il  venait  de  d6oo» 
vrir  en  Italie  oii  il  voyageait  alors.  Burmann  annonqa  cette 
d^uverte  k  la  fin  de  sa  preface.  Malheureusement  TorigiDtl 
^tait  dans  le  plus  mauvais  etat;  des  pages  entieres  manquaieot, 


(i)  Cette  suite  est  si  peu  d*&ope, 
qu*ii  y  a  des  fables  ou  ii  est  parle 
des  moineSy  de  XhumilitSy  etc.  Ne- 
veiet,  neven  des  Pithou,  dit  Tavoir 
tir^e  de  la  Bibliotheque  Palatine^  ete. 
La  -  dessus ,  Tabbe  Desfontaines 
(^Juyem,  surquelques  ouvrages  nou' 
veaux,  Aviynotty  Pierre  Girou  (Pa- 
m,  Chaubert)y  17447  T.  I,  p.  207  ) 
fait  une  plaisante  bevuc :  «  Planude, 
dit-il,  a  ajoute  aux  1^9  fables  d*^ 
sope ,  dont  il  a  ecrit  la  >ie,  1 46  tir^es 
de  cinq  manuscrits  de  la  Bibliothe- 
que  Palatine,  dont  Gruter  lui  avait 
laisse  prcndre  la  communication.  •> 
D*un  aatre  c6te,  La  Fontaine  s*e8t 


donne  la  peine  de  traduire  Ka  vit 
d  flsope  par  Planude,  parceque  ce- 
lui-ci,  dit-il,  vivait  daus  un  teupt 
ou  la  memoire  des  choses  anifto 
a  Itsope  netait  pas  encore  tovt-t- 
fait  eteinte.  Le  joumaiiste  est  ici 
moins  ezcusable  que  rhoiniiie  de 
genie,  qui  ue  se  piquait  pas  beav- 
coup  de  savoir  la  chronolo^,  et 
qui  pouvait,  sans  (prand  incM>nTe- 
nient ,  i(«;norer  qu^itsope  vivait  63o 
ans  avant  J.  C. ,  Planude  vers  Faii 
i35o,  et  Gniter%'er8  1600;  etquey 
par  cons^quent,  il  etait  difficileqat 
ces  trois  personna|^s  se  rencoii- 
trassent. 
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utres  etaient  entani^  par  l'huniidite,  et  l'^riture  paraissait 
leine  dans  quelques  cndroits.  Uouvrage  etait  dedie  k  T.  M. 
lirius^  de  Viterbe.  Outre  les  fables,  il  y  avait  d^autres  pi^ces  de 
s;  une  adressee  k  un  ami  qui  avait  perdu  quelques  oies  au 
d'echecs ;  une  autre  sur  les  richesses  et  la  pauvretdy  adressec  k 
rien  Contrarius  {Contarenus)^  venitien;  une  epigramme  k 
x)las  V;  une  apostrophe  k  la  ville  de  Viterbe,  ctc,  etc.  Apres 
^reface,  dont  on  ne  pouvait  lire  que  la  moitic,  on  trouvait  en 
•e:  Nicolai  Perotti^  pontificis  Sypontini,  epitome  fabularum  ad 
rrhum  Perottum  firatris  filium ,  index  incipit  feiiciter.  Comme 
POt  avait  supprime  V^pimythion,  ou  la  morale,  soit  a  la  fin, 
t  au  commencement  des  fables,  il  la  met  ici  en  prose  pour 
vir  d'argument  a  chaque  fable.  Apr^s  qiielques  feuiilets  en 
inc,  on  trouvait :  Nicolai  Perotti  Epitome  Fabularum  JEsopi, 
ieni  et  Phadri,  ad  Pyrrhum  Perottum  firatris  filium ,  adoles- 
item  suavissimum,  incipit  feiiciter. 

Non  sunt  hi  mei,  quos putas ,  versiculi, 
Sed  jEsopi  sunt,  et  jfiicni  et  Phcedri. 
Collegi  ut  cssent,  Pyrrhe,  utiles  tibi, 

Scepe  versiculos  interponens  meos 
Quasdam  tuis  quasi  insidias  auribus,  etc. 

11  y  a  vingt-trois  vers  dont  on  ne  peut  lire  que  le  premier 
it  dans  ceux  qui  sont  au  milieu.  Les  fables  viennent  cnsuite; 
les  qui  sont  tirees  de  Phedre  sont,  pour  le  preraier  livre,  la 
ieme,  septieme,  huitieme,  ct  Tdpilogue:  les  dix-neuf  fables 
deuxieme  livre;  au  quatrieme  livre,  depuis  la  dix-neuvieme 
c[\i!k  la  vingt-quatri^me  inclusivement ;  enfin  les  cinq  pre- 
eres  du  cinquieme  livre. 

Perot  n'est  donc  point  si  coupable ;  il  nomme  au  moins  celui 
11  a  d^pouille,  et  d'ailleurs  cette  esp^ce  de  centon  a  son  uti- 
r.  Le  P.  Brotier  s'en  est  servi  pour  corriger  heureusement 
elques  vers  de  Phedre,  et  il  donne  les  variantes  du  manuscric 
P^rot.  Burmann  les  avait  deja  donnees  en  1727.  Philippe,  ou 
it6t  Valart,  dans  le  PhMre  de  Paris,  1747?  cite  quelques 
ons  tirees  d'un  manuscrit  Par,;  il  fallait  dire  Per,,  puisquc 
sont  des  variantes  du  manuscrit  de  Perot;  et  il  n'a  jamais 
ste  un  manuscrit  de  Phedre  Parisiensis,  k  moins  qu'on  n'en- 
ide  parler  de  cette  copie  de  d'Orville  ( car  j'ai  peine  k  croire 
11  soit  ici  question  de  roriginal)  qui  se  trouvait  a  cette  epotjue 
ns  la  bibliotheque  de  Louis-le-Grand ;  de  \k  cette  copie  ou 
ginal  a  passe  au  P.  Brotier,  et  ensuite  k  son  neveu.  Ici  la 
i.  i3 
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chatne  est  encore  intenompue  par  une  fatalit^  qni  aemUe  «tl^ 
ch^  k  tous  le$  manuscrits  de  PhMre;  il  £Mit  esp^rar  qmt  ec 
manuacrit  tombera  un  jour  entre  les  mains  de  geoa  aemUabifli 
k  Pierre  Pithou.  Le  premier  manuscrit  de  Phidn,  dit  fert  joli» 
ment  Rigault,  ^it  cette  perle  cachie  dana  ie  fumicr:  nepml 
veit>  illud  Gatlus  ac  Minervius  ffuUus,  taniiqye  pnUi  cupidm$p  # 
ligeniissime  detersum  splendori  publico  redMdit,  el,  uer6o  <fiMi, 
perkrat  Pluedrus,  nisi  periisset.  Ge  iiHsSl  sur  ie  aanuacrit  dc 
P^t  nous  a  paru  n^essaire  pour  mettre  mr  la  voia  oeqz<|ai 
•eraient  k  port^  d'aUer  k  $a  d^uverte(i). 

Le  P.  Brotier  ezplique  comme  il  peut  le  tile&oe  de  S^njquf  k 
F%ard  de  Phedre.  Le  philoaophe  dcrivant  k  Polybe,  dit  E^keHm 
ei  Msapeos  logas,  intentatum  Romanis  ingeniis  opuu  Le  P.  Bro> 
tier  croit  que  S^n^ue  ne  parle  point  de  PhUre  qui  teitbap* 
bare,  ^nt  n^  dans  la  Thrace.  Gette  raison,  qnoique  doaui& 
aussi  par  Fabricius  et  par  Fossius,  est  fort  mauvaaae.  Que  dimt- 
on,  et  cette  remarque  a  aussi  iie  faite  par  le  P.  DesbtUons,  qoe 
dirait-on  d'un  ^rivain  qui,  ayant  k  parler  des  comiques  lirtiiii, 
omettrait  T^rence,  sous  pr^texte  qull  ^tait  afiricaiB?  Le  P.  Va- 
vasseur  prdtend  que,  comme  Phedre  parie  avec  la  plus  (praiMie 
libert^,  ses  fables  furent  supprinUSes  sous  ks  r%iies  de  Tibte, 
Galigula,  Claude  et  N^nm,  au  point  que  Sen^qiie  o^en  afail 

Soint  entendu  parier.  Peut-^tre,  ajoutelril,  est<e  un  pur  oiihE 
e  sa  part ;  et  U  a  peine  h  se  persuader  que  Sdi^ne,  par  j/ilkmr 
sie  contre  un  auteur  qui  ecrit  avec  autant  de  simplicitdy  qd 
^crit  lui-m^me  avec  affectation,  Tait  pass^  ezpr^  soua  silmfla 
Le  P.  Desbillons,  m^ntent  de  toutes  ces  raiaona,  csnit  qee 
PhMre,  qui  a  surv&u  k  Sejan,  a  pu  vivre jusqu^k.la  troiutBie 
annde  de  Claude,  epoque  k  laqudle  Sen^ue,  ^mvant  k  Foljiis 
le  livre  de  la  Consolation,  a  pu  dire  que  les  Bomains  n*avMait 
point  encore  de  fabuliste  (les  fables  de  Phidre  n^etaiit  jpas  oi* 
core  publi^).  Cette  explication  n'est  pas  absolumenldtelfc 
de  vraisemblance. 

Le  P.  Brotier  a  M  encore  plus  embarrass^  ponr  npliqfwr  k 
vers  de  Martial : 

jin  wmulatur  impff>kijoco§  Pkmdri? 

c  On  ne  s'attendait  pas  (est4I  dit,  en  pailant  d^  PhMttt 
d  dans  le  Joumal  EncyelopiUlique  de  novembre  1783}  ^  vaii 
u  Martial  faire  de  cet  auteur  un  mdchant  homme»  Le  P*  Bn^ 

(1)  Vojes  Qi-spi-es  rexameii  de«  noaTsllM  Fabks  da  PlMpe» 


SUR  LES  QUATRE  MSS.  DE  PHfeDRE.    195 

m  tier,  en  ven^ant  ^  m^moire,  observe  qn'ime  pareille  accu- 
«  sation  de  la  part  d'ttn  po^e,  vil  et  bas  flatteur  de  Domitien, 
tt  n*a  rien  d'^onnant,  etc.  n  Nous  concevons  avec  te  P.  Brotier 
qu^il  s^agit  ici  de  PhMre ;  mais  Martial  pretend-il  Fattaquer  ou 
en  faire  Moge?  c^t  ce  qu'il  s^agit  d*eiaminer,  ainsi  que  le 
sens  du  mot  improbu 

Maitial  demande  k  sa  muse  des  nouvelles  de  Canius  Ru/aSy 
Myn  ami,  homme  de  lettres : 

DiCy  Muui^  quid  agat  CanUu  meut  Rufut? 

S^occnpe-t-il,  continne  Martial,  k  transmettre  h  la  post^rit^, 
dans  nne  histoire  fid^Ie  et -immortelle,  les  grandes  actions 
de  la  famiUe  Glaudia  ?  2**  Gompose-t-il  une  histoire  de  N^ron 
plns  Teridique  que  ceiles  qui  ont  paru  jusqu'ici  ?  3* 

jin  itmulaiur  improbijocot  Phmdri? 

4*  Gompose-t-il  des  ^egies  ou  des  heroides?  Chausse-t-il  le  co- 
thttme  de  Sophocle,  etc?  Revenons  sur  nos  pas :  que  signifie 
«n  mmukaury  etc.?  PhMre  lui-m6me  appelle  ses  fablesyoco^, 

Sietitjoeari  not  meminarit  fabulit, 

Le  vers  de  Martial  si^ifie  donc :  G)mpOse-t-iI  des  apolog^es  k 
la  mani^  de  PhMre?  Mais  que  veut  dire  Pepith^te  improbi 
qui  fait  tant  de  peine  au  P.  Brotier?  i*"  11  est  evident  que 
Martial  veut  faire  Telog^e  de  Canius;  et  le  ferait-il  en  disant  que 
9on  ami  ambitionne  la  gloire  d'un  sc^Ierat?  £n  second  lieu, 
est-il  bien  vrai  qu'impro6u5  ne  peut  signifier  que  michanty  sc^- 
l^rat?  Famabe,  commentateur  de  Martial,  entend,  il  est  vrai, 
oe  mot  comme  le  P.  Brotier ;  mais  il  en  conclut  au  contraire 
^H  ne  s'agit  pas  ici  du  fabuliste,  non  illius  quifabulas  comp^ 
smt  Void  donc  deux  raisonnements  bien  difFerents ,  et  danc 
lesquels  on  reconnatt  parfaitement  Tesprit  des  commentateurs. 
Pamabe  commente  Martial :  il  y  trouve  repith^te  d*improbus, 
donnee  k  PhMre.  Si  ce  mot  signifie  m^chant,  comme  il  le  croit, 
ee  aerait  une  injustice  k  Fegard  de  PhMre  le  fabuliste ;  et  Mar- 
dal  en  est  incapable ;  donc  il  s'agit  d'un  autre  Ph^dre,  de  quel- 
qne  miserable  farceur,  mimographi  aticigus  jocutarii.  Le  P.  Bro* 
tier  commente  Phedre :  il  s^imagine  que  son  auteur  favori  est 
trait^  dHmprobuSy  de  mdchant^  par  Martial.  Ph^re  ne  saurait 
meriter  une  telle  epith^te;  car  sa  morale  est  trop  pure  pour 
qu'i1  ait  ete  un  scelerat ;  et  le  P.  Brotier  d'ailleurs  ne  pourrait 
jamais  se  resoudre  k  passer  pour  le  commentateur  d'un  tel 

i3. 
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homme.  Cependant  c'est  bien  de  Ph^dre  le  fabulisle  dont  veat 
parler  Martial ;  comment  donc  faire?  rien  de  plus  aise :  c'est 
que  c'est  Martial  lui-meme  qui  est  un  imptobuSy  iin  scilerai^ 
d^avoir  donne  ce  nom  k  Ph^re  qui  valaic  mieux  que  lui ;  et 
pour  nous  en  convaincre,  Tediteur  nous  rappelle  que  Martial 
a  ete  le  vil  flatteur  dW  tyran,  etc. 

Si  Farnabe  et  le  P.  Brotier  avaient  soupqonne  (\\£improbus 
doit  avoir  ici  un  autre  sens  que  celui  qulls  lui  donnent,  le 
premier  n'aurait  point  eu  recours  k  un  mimographe  inconou, 
nomme  PhMre,  et  qui  n'a  peut-^trc  jamais  exist^  que  dans  son 
imagination;  et  le  second  se  serait  ^pargn^  la  peine  de  faire  un 
pan^^rique  de  Phedre  aux  depens  de  Martiai.  Encore  une 
fois,  que  signifie  donc  ici  le  mot  improbusP  oe  qu^il  signifie  dans 
quelques  autres  endroits  deMartial,  ii6i  inEroticis  usurpatur, 
et  oii  il  se  donne  k  celui  qui  Jiicit  aui  narrat,  ce  qu^on  appeile 
dans  le  meme  idiome  nequitiizs;  nous  ne  connaissons  pas  assez 
Phedre  pour  assurer  qu^ii  ^tait  improbus  dans  le  premier  sens; 
mais  quelques  fables  echappees  sans  doute  d'un  plus  grand 
nombre  prouvent  qu^ii  aimait  k  raconter  de  ces  nequitias.  Ces 
fablcs,  ce  qu'il  y  a  dVtonnant,  nWt  point  ^te  supprimees  par 
le  P.  Brotier,  qui  ne  s^est  pas  fait  un  scrupule  d'expliqaer  eo 
deux  ou  trois  notes,  improbitatem  Phadri.  Le  P.  DesbilloDsa 
m  plus  reserv^,  et  il  a  meme  pretendu  que  la  fable,  Canes  k- 
gati  ad  Jovemy  n'etait  point  de  Phedre,  .parceque,  dit-ii,  ce 
n'est  qu'une  polissonnerie,  ineptam  foeditatem,  Si  on^avoit  toa- 
jours  admis  une  semblable  regle  de  critique,  ^  quoi  r^uindt- 
on  Martial,  Catulle,  quelquefois  meme  Ovide,  mais  suMoqc 
Plaute  et  Aristophane?  Quoiqu'ii  en  soit,  le  savant  Ri^ult  ne 
s'y  est  point  trompe;  et  en  parlant  de  ces  m^mes  fables,  ii  dit 
fort  bien:  improbi  Phcedri  improbuii  versus,  ce  qui  acheve  de 
confirmer  le  sens  que  i^on  doit  donner  au  vers  de  Martial.  Le 
P.  Desbillons,  dans  son  edition  de  Phedre,  a  entendu  antre- 
ment  Yimprobus.  Voici  sa  reflexion :  Quod  autem  appelleiur  tm- 
probusy  nihil  aliud  quam  si  callidus  et  vafer  eUceretur,  tttleU^'* 
mus;  l'affaire  se  civULse,  comme  on  le  voit,  et  Phedre  nVst  plus 
un  scilirat,  mais  tout  au  plus  un  petit  espie|[le,  gp*aoe  k  rindul- 
gence  du  P.  Desbilions  qui,  par  Ik,  absout  en  plein  le  pauTit 
Martiai ,  qucm  sic  servavit  ApolU). 

A-Y.  (Adry.) 
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DES  NOUVELLES  FABLES 

DE  PHfiDRE, 

QUI  ONT  trt  TROUVftES  DANS  LE  MANUSCRIT  DE  PfeROTTO^ 

C  BT  DOMT  IL  Y  A  DBJA  EU  HU1T  EDITIONS ,  CINQ  A  NAPLES ,  ET  TROIS  A  PARI8.  • 

■j 

DODTES  SUR.  LEUR  AUTHENTICITfi.  : 

PAR  J.  F.  ADRy^ 

'        *        *(        • 
d'aPR^  L  EDITION  DB  PARI8, 

DE  L'lMPIUMia»  D'a.  A$ECm.  M.  DOGC.  XO,  I?(-I3. 


On  trooTera  k  la  Sd  de  TouTrage  toutes  les  let^oos  du  manuscrii  et  les  conjeC'- 
lares  de  M.  Cassitto,  tir^es  de  sa  troiti^ine  tfdition  et  de  ses  Emendathnes  noviS' 
smug.  Le  texte  de  M.  Jannelli  a  iU  sui^i  dans  rcdition  de  M.  R^ouard,  qn'il  sera 
asce  de  ac  procnrer.  Noos  marqnerons  par  ime  *  ceDes  des  le<^s  de  M.  Cassitto 
qni  ooaa  oat  paru  pref^bles  auz  leqoos  de  M.  JasmelU. 


JJahs  un  des  volumes  du  Magasin  EncyclopSdiqiie  de  la  sixieme 
annee  (iBoo),  T..II,  pag.  44^^  suiv.,  nous  donn^mes  d'assea 
grands  d^iis  sur  les  quatre  manuscrits  de  PhMre ;  ct^loi'  de 
Pithou,  celui  de  Reims,  le  fragment  de  Pierre  Daniel,  et  le  md- 
nuscrit  de  Perotto.  En  parlant  de  ce  dernier,  j'ajoutais^.  uH 
faut  esp^rer  que  ce  manuscrit  tombera  un  jour  entre  les  ihains 
de  gens  semblables  k  Pierre  Pithou :  le  premter  mannscrit  de 
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Ph^re,  dit  fort  joliment  Rigault,  etait  cette  perle  cackee  dans 
du  fiimier :  Beperit  vero  illud  GcUlus  ac  Minervim  puUuSj  ianti- 
que  pretii  cupidus,  diligentissime  deiersum  splendori  publico  rrd* 
didity  ety  verbo  dicam,  perierat  Phasdrus^  nisi  perUsset.  Ge  d^Uil 
sur  le  manuscrit  de  Perotto  nous  a  paru  necessaire,  pour  mettre 
sur  la  voie  ceux  qui  teraient  k  portee  d'aller  a  sa  d^oouverte. « 

Cette  espece  de  voeu  que  je  formais  alors,  vient  ^''etre  rempii 
par  la  decouverte  que  roii  vient  de  faire  a  Naples  de  ce  meine 
manuscrit  de  Perotto.  Cette  d^uverte,  faite  en  1808,  a  domie 
lieu  k  une  dis(]tate  tres  vive  entre  MM.  Gassitto  et  Jannelli  qui, 
les  premiers,  ont  publi^  trente-deux  nouvelles  fables  de  Phedre 
qui  se  trouvent  dans  le  manuscrit,  avec  trente-deux  fables  an-* 
ciemies  du  meme  iabuliste,  trente^ix  £ables  d'Avienus,  ct  quel- 
ques  po^ies  de  Perotto.  Nous  ne  parlerons  ici  que  des  nouveUes 
fables,  dont  il  y  a  deja  eu  huit  editions  au  moini,  dnq  a 
Naples,  et  trois  k  Paris,  et  nous  nous  contenterons  de  proposer, 
sur  leur  authenticite,  quelques  doutes  que  noils  soumettonsi 
ia  decision  des  savants. 

1°  Perotto  dit  lui-m^me  que  son  Recueil,  ou  Epitome,  ren* 
ferme  des  fables  d'£sope,  de  Phedre  et  d^Avienus : 

Non  sunt  hi  mei,  quosputaSy  veniculi; 
Sed  JEsopi  sunty  Avieni  et  Pktedn. 

Que  veut  dire  Perotto  par  Fables  dCl^sope?  Sans  doute  il 
n^entend  pas  des  Fahles  Asopiques^  ou  Apoio^es;  car  les  £d>les 
de  Phedre  et  celles  d\\vienus  sont  aussi  des  Fables  £sopiques; 
et  si  Perotto  Yedt  entendu  de  cette  mani^re,  il  eiit  dit : 

JEtopios  sunty  Phadri  nempe  d  Avieni, 

ou  quelque  chose  d'equivalent«  U  distingue  donc  les  fabtes 
d'£lsope  des  fables  de  Phedre  et  de  celles  d'Avi^ns.  Mais  qnd 
est  cet  £sope?  11  est  certain  que,  parmi  les  fables  du  pretendn 
Romulus,  dont  on  en  trouve  jusqu'a  trente-sept  dans  Vincent 
de  Beauvais  qui  vivait  sous  saint  Louis,  et  qu^on  appelle  aussi 
Fabulce  jHntiqwe,  il  y  en  a  cinq  ou  six  et  meme  davanta^,  qoi 
se  trouvent  parmi  les  nouyelles  fables.  Or,  dans  sa  dedK»ee  k 
son  fils  TyberinuSy  qui  parait  aussi  un  nom  suppos^,  ce  Rooiii- 
U19,  guel  qu'il  soit,  attribue  k  £sope  toutes  les  fables  de  foa 
Recueil,  qui  est  divise  en  quatre  livres.  II  n'est  donc  pas  im* 
ppssible  que,  par  Fables  d!£sope,  P^rotto  ait  entendu  ces  fablei 
de  Romulus  dont  le  recueil  pouvait  etre,  dans  Torigine,  plot 
C(»isid^able  qu'il  ne  Fest  aujourd'bui.  Ce  qui  me  porterait  ii  It 
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eitnre,  c'est  que  dans  plusieurs  ^itions  on  a  mis  k  la  suite  des 
hMes  de  Romulus,  des  fables  qui  ^ient  dispersdes  dans  diffd- 
rents  mannscrits,  ce  qui  leur  a  fait  donner  le  nom  de  Fabula 
extruvagantes.  II  est  vrai  que,  parmi  lcs  fables  de  Romulus,  il 
y  en  a  quelques  unes  qui  sont  tir^es  de  PhMre ;  mais  peut-on 
en  condure  que  tout  le  recueil  de  Romulus  n'est  autre  chose 
qne  PhUre  mis  en  mauvaise  prose?  On  y  trouve  la  fable  de 
M^^ns  Agrippa,  celle  d'Horace,  des  deux  Rats,  la  fable  da 
Lion  gueri  par  un  bomme^  qu'Aulu-GeIle  rapporte  d'apres 
Apion,  t^moin  oculaire,  etc.  Mais  ce  qui  passe  toute  croyance, 
c^eit  qiie,  parmi  les  fables  ajout^  aux  quatre  livres  de  Romu- 
his,  et  qn'on  attribue  anssi  k  £)sope,  il  y  en  a  de  si  absurdes  et 
de  si  extravagantes,  qu^elles  n'ont  pu  ^tre  compos^s  que  dans 
let  mcks  de  Tignorance  la  plus  profbnde.  La  quatorzieme  peut 
servir  d'^antiUon.  II  s'agit  d'un  Renard  qui  yient  prier  le 
Loop  d'etre  parrain  de  son  fils  Benedictuius y  etc.  etc.  Qu'on  ne 
dise  point  que,  parmi  les  fables  de  Phedre  tant  anciennes  que 
Douveiles,  ii  s'en  trouve  dont  le  sujet  est  historique  et  em- 
prunte  de  Fhistoire  romaine,  et  que  par  cons^uent  £sope  ne 
peut  en  ^tre  Tauteur.  11  est  ais^  de  r^pondre  que  Fon  ne  donne 
aux  £ables  de  Romulus  le  nom  de  Fables  tftsope,  que  parceque 
Romulus,  et  Vincent  de  Reauvais  lui-m^e,  ieur  donnent  ce 
Bom :  de  plus,  il  y  a  dans  oes  fables  de  Romulus  quelques 
fables  qui  sont  les  memes  que  celles  ou  Ton  pr^nd  que  Ph^re 
a  voulu  designer  Tibere,  S^jan,  etc.  Si  cela  est  vrai,  il  n'est 
pas  snrprenant  que  Ton  trouve  dans  les  nouvelles  fables  des 
sujets  tds  que  1'histoire  de  Pompee,  de  la  Matrone,  etc. 

ao  Est-il  bien  vrai  que  le  styie  des  nouvelies  fabies  ait  toute 
r^legance  de  celui  de  Phedre?  Ceux  meme  qui  les  attribuent  a 
PliMre  conviekinent  qu'^es  sont  inf^eures  aux  anciennes. 
M.  Heyne  va  plus  loin.  Apres  avoir  fait  quelque  eloge  de  Cas- 
sitto,  qui  avait  donne  la  premiere  Mition,  ii  ajoUte:  De  ipso 
autem  Jbrtunee  munere  (Cassitto'  regardait  comme  une  lx)nne 
fortune  la  decouverte  qu'il  avait  faite  des  tiouvelles  fables)« 
ito  slatuo^  projectum  quidem  iUud  esse  ab  aliquo  viro  docto  ex 
superioribus  (etatibuSy  Phcedri  quidem  cBmulo,  ingenio  tamen  et 
sermonis  castitatey  proprietate  et  elegantia  multum  inferiore,  fa- 
buUe  quoque  JEsopice  non  satis  perspectam  habente  indolem.  Vel 
sic  tamen  dignum  fragmentum  esse  arbitror  quod  inter  ceteram 
fdbularum  farraginem  aliquo  loco  sit  habendum.  U  1'exhorte  n^n- 
moins  k  donner  ie  commentaire  qu'ii  promet,  et  donton  reti- 
rera,  dit  il,  beaucoup  plus  d'utiiit<§  que  de  Vouvrage  meme,  si 
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on  en  juge  de  bonne  foi  et  san»  «>artialite.  Uaud  dubie  enim  Uum 
ex  copiis  doctrince  multo  majorfs  fructus  capiemus  quam  ex  operis 
ipsius  (Bslimatione  ingenue  et  candide  facta,  La  lettre  est  datvr 
de  Gottin^rue,  le  jour  des  calendes  de  mai  i8ii.  M.  Cas- 
sitto,  qui  comprenait  bien  de  quellc  force  serait  raQtorite  dc 
M.  Ilcyne,  se  bataxle  lui  rc|)ondre  le  1 1  des  calendes  de  juillet. 
II  represente  a  M.  Ilcync  qu'il  n  a  peut-etre  porte  un  jugement 
aussi  sevcrc,  que  parcequ'il  n'a  vu  quc  sa  premiere  editioD^  qui 
est  tres  defectueusc,  commc  il  en  convient  lui*meme,  et  il  le 
prie  dc  vouloir  bicn  lire  sa  troisieme  edition,  et  d^eKaminer 
PafFaire  de  nouveau.  II  passe  condamnation  sur  la  maniere 
dont  il  a  supplce  les  lettres,  les  niots,  et  quelques  vers  mdmes 
qu^il  cst  impossible  ou  du  moins  tres  difficile  de  iire  dans  le 
manuscrit.  En  un  mot,  il  dosirc  qu^on  ne  fasse  aucane  atten- 
tion  a  son  premier  travail ,  et  qu^on  roublie  entierement :  oette 
rcponse  de  M.  Cassitto  a  ct^  repetee  par  un  des  editeurs  fran- 
rais.  Mais  il  est  difHcile  de  croire  que  M.  Heyne  n^ait  pas  »q 
distinguer  lcs  mots  supplees  qui  sont  en  italique,  du  reste  de 
chaque  fable,  ou  le  texte  est  conserve  fidelement.  II  y  a  d^ail- 
leurs  dcs  fablcs  ou  il  y  a  trcs  peu,  je  ne  dis  pas  de  mots,  roais 
de  lettres  k  suppleer.  Or,  M.  Ileyne,  sans  faire  aucune  distiiu> 
tion,  enveloppe  tout  rouvrage  dans  une  proscription  generale. 
Ainsi,  on  cn  peut  conclure  qu^il  ne  rcconnalt  en  aucune  ma- 
niere  rautbenticitc  des  nouvelles  fables. 

3°  On  y  trouve,  il  faut  Tavouer,  quelques  expressions  qui 
sont  familiercs  h  Phedre.  Par  exemple,  Phedre  avait  deja  dit, 
fable ,  Lepus  et  Passer : 

Simili  querela  fata  deploras  tua ; 

et  dans  les  nouvellcs  fablcs^  la  dix-huitieme  est  terminee  par 
ce  vers : 

Pari  dolorefata  deflesset  sua. 

On  trouve  encore,  fable  XX  : 

Jbi  sorte  trisiifata  defleho  mea. 

Mais,  comme  on  dit,  qui  prouve  trop  ne  prouve  rien.  N^cst- 
cc  pas  commc  un  theme  en  trois  facons,  et  mcme,  a  quelques 
mots  pres,  une  doublc  rcpetition  qu'on  ue  peut  attribuer  k 
Phcdre,  quy,  sans  doutc,  ne  s'cst  pas  vole  lui-meme? 
Phcdre  avait  dit  dans  la  fable :  Simonides  a  Diis  servatus: 

Ut  cst  vulgatiis  ordo  narrata:  (  ou  patrativ  )  rei^ 
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Omnes  scierunt  numinum  prmsentiam 
Vati  dedisse  vitam ,  mercedis  ioco. 

Dans  les  nouvelles  fables,  on  lit,  fable  XV: 

Quid  esset  actum  postquam  populo  innotuit, 
Omnesfavorem  comprobarunt  calitum. 

Si  ce  n^est  pas  la  memc  expression,  c^est  du  moins  la  meme 
id^.  Je  pourrais  citer  d'autres  vers  des  nouvdles  fables  qui  pa- 
rtttsent  calques  sur  les  fables  deja  connues. 

4^  MM.  Cassitto  et  JannelH  sVtendent  fort  au  long  sur  ce 
qu'ils  appellent  une  preuve  peremptoire.  Ils  cherchent  h  prou- 
ver  que  depuis  Phedre  jusqu^k  P^rotto  inclusivement ,  on  ne 
trouve  personne  qui  ait  ^te  capable  de  composer  ]es  nouvcUei» 
fables.  Gette  assertion  est  bien  hasardee,  pour  ne  rien  dire  de 
plus.  Premierement,  combien  d^ecrivains,  sur-tout  dans  les 
trois  premiers  siecles,  dont  nous  avons  perdu  ]es  ouvrages,  et 
dont  on  retrouvera  peut-etre  quelque  jour  les  ouvrages  que  Ton 
croit  perdus!  Pendant  quinze  cents  ans,  on  ne  connaissait  pas 
meme  les  fables  dc  Phedre;  et,  sans  la  decouverte  de  Francois 
Pithou  (qui  envoya  les  fables  de  Phedre  k  Pierre  Pithou,  son 
frere),  on  ignorerait  encore  jusqu^au  nom  de  ce  fabuliste.  En 
second  ]ieu,  pendant  ces  siecles  dMgnorance,  quUl  a  plu  a  quel- 
ques  personnes  d'etendre  liberalement  jusqu^au  quinzieme  sie- 
cle,  et,  ce  qui  paratt  incroyable,  jusqu^au  siecle  de  Louis  XIV, 
si  on  en  croit  quelques  ecrivains  de  nos  jours,  tr^  peu  au  fait 
de  Fhistoire  litt^raire,  et  dont  les  connaissances,  comrae  on  le 
voit,  sont  fort  bomees,  il  y  a  eu  tres  certainement  quelques 
poetes  latins  qui  n^etaient  pas  sans  merite,  et  qui  ne  doivent 
pas  etre  confondus  avec  cette  multitude  d'auteurs  sans  g^nie, 
sans  go6t,  sans  esprit,  et  qui  ne  savaient  faire  autre  chose  que 
de  mettre  des  pensees  triviales  dans  un  latin  barbare;  en  un 
mot,  de  composer  ce  que  M.  Heyne  a  bien  raison  d'appeler 
annginem.  Mais  pour  remonter  avant  Perotto,  quelle  pureto 
de  style,  quel  feu  poetique,  quelles  pensees  sublimes  ne  trouve- 
t-on  pas  dans  V£loge  de  la  viUe  de  G^ties,  la  Description  de  la 
vie  champetre^  et  le  Tahleau  de  la  Tyrtumiey  par  le  cclebre  Ni- 
coias  de  Clemengis,  mort  en  i43o,  peut  etre  avant  la  naissance 
de  Perotto  ?  Les  poesies  de  celui-ci  sont  tres  faibles ;  Philelphe 
Dous  a  donne  un  recueil  de  fables  insipides,  sans  beautes,  sans 
^^ce,  et  dont  Texpression  ne  vaut  pas  mieux  que  Tinvention  l 
Quest-ce  que  cela  prouve?  Le  siecle  des  Muret,  des  Buchanan, 
des  Theodore  de  Beze,  des  Passerat,  etc.;  que  dis-je!  ie  siecie 
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meme  des  Bourbon,  des  Rapin,  des  Santeul,  etc,  n^ont-ils  pas 
produit  aussi  des  poetes  tres  mediocres,  plus  dignes  des  siecles 
d*i^noranoe,  que  des  siedes  ou  ils  etaient  nds?  Cela  est  arrive 
de  tout  temps,  et  le  siccle  des  Virgile  et  des  Horace  a  eu  aussi 
scs  Bavius  et  ses  Mevius.  Ainsi,  deux  ou  trois  maavais  poetes 
qui  ont  d^honore  leur  siecle  ne  suffisent  pas  pour  qu*0D 
puisse  affirmer  que,  dans  ce  meme  siecle,  on  igoorait  juf- 
qu^aox  r%les  de  la  versiBcatiou.  Si  on  se  reporte  aux  troit  pre- 
miers  siecles  de  Fere  vulgaire,  peut-on  douter  qu^il  n'y  ait  m 
alors  plusieurs  poetes  tres  capables  de  composer  les  nouveUes 
fables,  en  admettant  meme  qu^elles  aient  tout  )e  merile  que 
leur  supposent  les  deux  premiers  ^iteurs,  ainsi  que  leurt  amis, 
qui  peutr^tre  ont  cru  devoir  repondre  par  un  compliment  a 
Fenvoi  qu'ils  leur  avaient  fait  d'un  exemplaire  de  roiivrage. 
M.  Heyne,  comme  nous  Favons  vu,  en  a  agi  avec  plus  de  fran- 
chise.  11  n^est  pas  rare  de  voir  des  poetes,  et  en  gen^ral  des  an- 
teurs,  oonsulter  leurs  amiS)  et  leur  ecrire,  ainsi  que  Phedre: 

Decemey  quod  rellgio,  <juod  patiturfidei ; 

mais  la  plupart  ont  soin  d'ajouter  avec  notre  fabuliste : 

Sed  gratulari  me  facjudicio  (uo. 

L'impartlalit^  et  la  probit^  de  M.  Heyne  Tont  engage  k  ne 
faire  attention  qu'au  premier  de  ces  deux  vers,  et  ii  est  un  pea 
a  craindre  qU*une  trop  grande  facilite,  et  une  poUtetae  poriee 
un  peu  trop  loin,  n'aient  inspire  aux  amis  des  editeurs  de 
suivre  le  conseil  que  Phedre  donne  dans  le  second  vcrs.  U  peut 
se  faire  aussi  qu'ils  aient  ete  s^uits  dans  un  premier  moment 
d^enthousiasme. 

S^  Quant  k  Pinvention,  il  est  bon  dVntrer  dans  quelqnes  de> 
tails.  La  premi^re  des  nou velles  fables  est  r^eUement  d*£9ope^ 
quoiqu'il  soit  bien  difBcile  d'en  tirer  une  morale  raisoonablei 
Je  dis  d'l&sope,  et  par  \k  j'entends  le  recueil  de  Planudes,  0« 
plut6t  le  recueil  anterieur  k  Planudes  de  deux  ou  trob  siedesi 
comme  on  peut  le  prouver  par  d^anciens  manuscritt.  Ce  recueil 
renferme  un  assez  grand  nombre  de  fables  qui  ne  peuvent  iut 
d^Esope.  Le  Pir^  n'^it  point  encore  construit  du  temps  d*fi* 
ope,  et  ccpendant  il  en  est  fait  mention  dans  une  des  hiim 
qu'on  lui  attnbue.  Dans  la  seconde  partie  publiee  en  1609  par 
Nevelet ,  on  trouve  plusieurs  fables  dc  Phedre,  etc.  II  y  en  a  denx 
entrautres  dont  la  moralite  est  un  verset  de  Saint  Paul.  Le 
pendant  de  cet  auachronisme  assex  singulier  se  troavedans  lel 
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oouTdles  tahles,  Le  profnythium^  en  prose ,  de  la  fable  XXIII ,  est : 

Nit  o&cutium  este  quod  non  reveletur. 

On  trouve  de  meme  dans  Saint  Luc,  yUIt  17 : 
u  Non  est  enim  occultum,  quod  non  manifsstetur  n. 
On  dira  que  Perotto  est  Fauteur  de  ces  seotenoes  morales ; 
oela  peut  etre:  mais  pourquoi  Burmann,  Gudius,  Jannelli  et 
aatres,  ont-ils  mis  en  vers  iambiques  plusieurs  de  oes  moralit^, 
qu'ik  trouvaient  soit  dans  VEpiKme^  aoit  dans  les  Fabtdce  Anii- 
quts?  Jannelli  propose,  au  lieu  de  nil  occultuniy  etc. ,  de  mettre 
ces  deux  vers  fbrt  mediocres  : 

Noli  arbitrari  occultum  peccatum  fore ; 
Per  ie  eontru  prodibit  serius  ocius. 

Slirement  ni  la  prose,  ni  les  vers,  ne  sont  de  PhMre. 

Le  demier  vers  de  cette  premiere  fable,  oili  Ton  dit  que  le 
mot  partem  ne  conserve  dans  le  manuscrit  que  les  deux  pre- 
mi^res  lettres,  sera  toujours  dur,  qudque  soit  Tordre  que  l'on 
donne  aux  mots  qui  le  composent. 

Quam  parvam  ^uamvts  partem  impartiar  tibi. 

D'autre8  fbnt  cbanger  de  place  les  mots  parvam  et  varlem ,  et 
Us  lisent  impertiary  mais  c'est  toujours  la  m^me  cacophonie. 

La  deuxieme  fable :  Arbitrio  naturce,  etc. ,  n'est  pas  indigne 
de  PfaMre,  mais  ce  n'est  point  un  apologue. 

La  troisi^e  fable :  Mercurius  et  Mulieres,  est  d'un  ridicule 
complet.  Qu'on  en  juge  par  ces  vers : 

Nares  replevit  humor,  utfieri  solet. 
Emungere  igiturse  votensy  prenSt  manu 
Traxitque  ad  tcrram  nasi  longitudinem. 

Ces  vers  figureraient  tout  au  plus  dans  le  fameux  conte  de 
Perrault,  qui  est  si  connu  des  enfants.  D'ailleurs  quelle  morale 
enpeut-on  tirer? 

La  quatrieme  fable :  Prometheus  etDolus^  finit  tres  mal;  et, 
malgrJ  tous  leurs  efForts,  les  deux  editeurs  n'ont  pu  parvenir  k 
donner  quelque  clarte  aux  derniers  vers,  et  ie  traducteur  fran- 
qsas  convient  que  le  dernier  sor-tout  n'a  aucun  sens.  La  fable 
est  dans  Camerarius. 

La  fable  sixieme :  De  signijicatione  poenarum  Tartari,  est  une 
des  meilleures  du  nouveau  recueil.  Je  suis  etonne  que  M.  Jan- 
adli  ait  lu : 

Urni$  seeitstas  Jktnaides  portant  aquas. 
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La  le<^n  de  Cassitto,  scelcstce^  me  parait  preferable.  J^obse^ 
verai  que  les  deux  editeurs  iie  s'accordent  point  sur  le  demier 
vers.  Cassitto  propose  tie  erraret  rudis,  et  Jannelli  supprime  le 
ne,  ce  qui  fait  un  sens  tout  oppose.  Je  crois  neanmoins  qu'ici 
c^est  M.  Jannelli  qui  a  raison ;  mais  alors  Tidee  me  parait  em- 
pruntee  de  P^criture:  u  J^ai  parle  au  peuple  en  parabole,  afin 
qu^il  ne  me  comprit  pas. » 

La  septieme  fable,  De  oraculo  ApoUinis,  est  tres  belle,  et  su- 
blime  meme.  On  desirerait  seulement  de  la  trouver  en  meilieure 
compagnie.  Le  vers 

Delicta  vindicatc;  castigate  impios, 

n'y  est  pas.  M.  Jannelli  en  donne  une  raison  fort  plaisante: 
u  Ce  vers  n'est  pas  cense  dc  Phedre;  c'est  la  sibylle  qui  parle,  et 
il  n'est  pas  surprenant  quVlle  ne  sache  pas  bien  la  quantite,  etc. 
Pythia  autem  veluti  ex  sacro  more,  non  eleganies  et  elaboratos, 
sed  incondttos^  graviterque  in  metra  peccantes  versicutos  fimde- 
bat,  n  D'apres  ce  beau  raisonnement,  il  pretcnd  que  les  versqui 
precedent  sont  aussi  fort  mediocrcs;  je  suis  f^che  de  n'etre  pas 
de  son  avis. 

La  fablc  huitieme:  Msopus  et  Scriptorj  n'est  qu'une  ^i- 
gramme,  et  on  trouve  la  meme  idee  dans  une  des  epi^rammes 
de  Kousseau. 

La  fable  neuvieme :  Pompeius  Magnus  et  ejus  Miles,  est  un 
fait  peu  important,  ct  ii  est  d'ailleurs  rendu  ridicule  par  le 
trait : 

Ille  continuo  exscreat 

Sibi  in  sinislram,  et  sputum  digitis  disjicit : 
Sic,  imperator,  oculi  extiilescant  mei, 
Si  vidi,  aut  tetigi. 

action  burlesque,  que,  par  une  espece  de  turlupinade,  on  fait 
ensuitc  repeter  k  Pomp^.  Je  remarquerai  ici  que  l'auteur  de  la 
traduction  francaise  des  fables  nouvelles  se  trompe,  ^insi  qne 
plusieurs  pcrsonnes,  dans  le  sens  qu^^ils  donnent  au  mot  Magim, 
que  Sylla  donna  le  premier  k  Pompee,  k  peine  k^i  de  vingt- 
quatre  ans,  et  qui  dtait  devenu  comme  son  nom  propre.  On 
trouvc  quelquefois  sur  ses  medailles,  Pompeius  Magnus ;  d'autres 
fois,  Cneius  Magnus,  et  enBn  Magnus  seulement.  On  en  vcMt 
meme  un  exemple  dans  les  nouvelles  fables :  Magnus  stomor 
chans,  etc,  assensit  Magnus,  Dhs  lors  ce  mot  Magnus  ne  peut 
se  traduire  en  francais,  et  on  le  rendrait  mal  par  le  grand 
Pomjy^e,  ou  ce  grand  homme.  On  pourrait  tout  au  plus  metttt 
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Pompee  te  Grandy  ce  qu'on  ne  pourrait  pas  toujours  faire.  II 
serait  plus  simple  de  ne  mettre  que  Pomp^e.  Plutarque  dit  qu'a- 
vant  Sylla,  Farmee  entiere  avait  deja  donne  a  Pompee  le  nom 
de  Magnus  que  les  Romains  n'avaient  encore  donne  qu'a  Valere 
et  k  Fabius,  et  qu^ils  ne  confererent  k  personne  depuis  Pomp^. 
U  devait  ajouter  qu^on  avait  donne  aux  premiers  le  nom  de 
McucimuSy  et  que  ce  nom  passa  meme  k  leur  posterite. 

La  fable  dixieme :  Juno,  Fenus  et  Gallina,  est  bien  contrairc 
4  un  des  objets  que  PhMre  dit  s'etre  proposes  dans  ses  fables : 

Et  quod prudenti  vitam  consilio  monet; 

et  ce  n^est  pas  la  seule  qui  peche  contre  la  morale. 

La  douzieme  fable :  Philosophus  et  Fictor  gyninicuSj  est  moins 
une  fable  qu^une  refleidon  tressensee  et  sentimentale,  comme 
on  dit  aujourd^hui. 

Dans  la  fable  treizieme:  Asinus  ad  lyramy\ik  reflexion  morale 
ne  devait  pas  etre  faite  par  T^ne  lui-meme,  et  des-lors  la  mo- 
raie : 

Sic  scepe  ingenia  calamitate  iniercidunt; 

n'a  pas  un  rapport  bien  clair  avec  la  fable. 

La  fable  quatorzieme :  Mulier  vidua  et  Miles,  est  un  conte 
plut6t  qu'une  fable.  Elle  est  bien  ecrite,  le  recit  neanmoins 
n'approche  pas  du  recit  de  Petrone.  II  est  evident  meme  que 
ce  n'en  est  qu'unc  imitation  libre  et  abregee,  et  ce  n'est  pas  sans 
raison  quc  MM.  Cassitto  et  Jannelli  font  tous  leurs  efforts  pour 
prouver  que  P^trone  est  plus  ancien  que  Phedre,  ou  que  du 
moins  il  ^tait  son  contemporain.  Je  ne  crois  pas  qu'ils  aicnt 
persuad^  personne. 

Par  le  mot  locum,  Jannelli  entend  sepulchrum,  Ge  n'est  pas 
\k  le  sens;  et  le  traducteur  fran^ais  a  fort  bien  traduit  par: 
ainsi  la  gloire  fiit  changee  en  opprobre  (ou,  Popprobre  prit  la 
la  place  de,  etc. ). 

Le  meme  Jannelli  entend  par :  per  aliquot  annos,  comme  s'il 
y  avait  aliguot  abhinc  annis,  depuis  quelques  annees,  et  c'est  un 
des  arguments  dont  il  se  sert  pour  fixer  T^ge  de  Petrone.  Le 
traducteur  francais  a  mieux  entendu :  qu'elle  avait  aime  pen^ 
dant  plusieurs  annees. 

La  fable  seizieme :  ^sopus  et  Domiiui,  ett  tres  obscure,  et  elle 
est  fort  mai  racontee. 

Dans  le  dernier  vers  de  ia  fable  dix-septieme:  Gallus  lectica  a 
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Felibus  vectus,  on  ne  sait  trop  ce  qae  signifie :  eificii  pmriesfa' 
dnoris;  FexpreMion  est  au  moins  fort  btzarre. 

La  fable  dix-neuvieme :  Servus  profugus  et  JEsopus^  oontient 
une  excellente  morale,  assez  mal  expliquee  cependant  dans  le 
promjrthium  en  prose;  mab  le  r6cit  n'en  est  pas  bien  d^ant,  et 
oe  vers: 

Has  propter  caussas,  et  quas  lon^um  tst  promere^ 

resaemble  un  peu  au  dispositif  d'un  arr^,  qui  finit  tonjours  par : 
u  A  ces  causes^  ct  autres  a  ce  nous  mouvanty  etc.  n 
La  fable  vingt-uni^me :  Ursus  esuriens  ^  n'offre  aucun  interet, 

et  ce  n^est  qu^un  trait  d'histoire  naturelle ,  vrai  ou  haa :  on 

rrrait  dire  la  meme  chose  de  la  fable  du  Castor  et  de  odle 
L^rd. 
Quelle  moralit^  retirer  de  la  fable  vingt-deuxieme :  FkUortt 
Corvus  ?  et  si  on  lit  avec  Jannelli : 

Et  perdidittet  tempus  atiquat  miiiiwn, 

en  parlant  d'un  homme  qui  n'a  pas  fait  un  pas,  Texpression  est 
un  peu  singuli^re.  raimerais  mieux,  avec  Cassitto,  lire  aUquoi 
avec  un  point,  et  remplacer  milUum  par  illico  qui  commenoe- 
rait  tres  bien  la  phrase  suivante. 

Dans  la  fabie  vingt-troisi^me :  Pastor  et  Capetla,  on  retrouve 
la  bri^vet^  et  M^nce  de  Ph^re. 

La  fable  vingt-sixieme :  Servus  et  DominuSy  est  inintelligSde, 
et  un  des  ^itenrs  francais  qui  Fa  omise,  dit  avec  raison:  91MPII 
inficetam  et  Pheedro  parum  dignam  nemo  est  qui  nonjwHcet. 

La  fable  vingt-septi^e :  Lepus  et  Bubutcus,  est  une  faUe  tr^ 
connue  d^sope,  et  on  la  troirve  dans  les  Fabuke  antiquie  soos 
le  titre  de  Lnpus  e(  Bubulcus,  Peut-etre  le  mot  lepus  est-il  une 
faute  de  copiste  dans  le  manuscrit  de  P^rotto.  La  fable  est  trei 
bdle. 

La  fable  trentieme :  Papilio  et  Fespa^  si  vantee  par  M.  Gasp 
sitto,  a  et^  aussi  rejctee  par  le  meme  editeur.  La  raison  quHen 
donne  est  tr^  vraie,  c'est  qu'elle  est  presque  efFac^  dans  le  ma- 
nuscrit,  et  qu^elle  a  ^te  fort  mal  r^tablie  par  Pediteur  italien. 
€ette  reftexion,  an  reste,  ne  peut  regarder  que  les  quatre  pre- 
miers  vers.  Les  suivants,  an  nombre  de  sept,  se  lisent  tr^  biea 
dans  le  manuscrit,  a  quelques  lettres  pres,  et  ils  n'en  vaknt 
pan  mienx,  ni  pour  le  style,  ni  pour  la  pens^.  Le  demier  vers : 

yon  iiuifuerimusy  sed  qui  nunc  %imuty  withp 
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-^  comme  la  contre^partie  de  ranckn  vers  de  PhMre : 

QuodfUimus  laudas,jam  damnas  quodsumus, 
(  ou  plut6t  i^ntdasti. ) 

et  selon  d^autres : 

Quod  non  sumus. 

La  fable  trente-unieme,  Terraneola  et  Fulpes,  est  tr^  oh^ 
scure.  Les  trois  demiers  vers  sur-lout  sont  dignesi  de  Lycophron : 

Respondit  contra :  Tu  quidem  bene  pnedicas ; 
Ifon  sum  tamen  propius  tibi;  sed  sum  sub  dio : 
Quin  sequor,  et  sic  vitam  tibi  committo  meam, 

Voiik  une  partie  de  ces  fables  qu^on  nous  donne  comme 
toutes  ^tant  de  Phedre.  M.  JanneUi,  qui  les  defend  euvers  et 
contre  tous,  nous  menace  dWe  dissertation  dans  laquelle  il 
prouvera  que  PhMre  est  bien  au-dessus  de  La  Fontaine;  que 
c'est  Famour  de  la  patrie  qui  egare  les  Fran^ais  lorsqu'ils  ea 
jugent  autrement :  Sed  eos  patrice  amor  transversos  agit  qtuun  eum 
(  La  Fontaine)  Pfuedro  omnino  et  ahsobue  proponunt.  Id  equidem 
statueram  pluribus  persequi;  sed  quum  verbo  tasUummodo  Jubu' 
Ustorem  suum  pnestare  adfirmaverinty  tum  vero  ostenderint,  kaud 
fuisset  opportunus  animadversionibus  nostris  locus.  Ubi  tamen  aHr' 
quis  ex  eis  rectam  comparadonem  inter  faheUas  una  a  Phcedro, 
et  Fontaine  (  sic  )  conscriptas  instituens  has  pnestare  plane  conten' 
derit;  itos  contra  ostendere  conabimur  in  his  ipsis  JhbeUis  Fon^ 
taine{uc)  omnino  esse  Phcedro  minorem.  Cette  dissertation  se^ 
rait  curieuse.  Tout  ce  que  pourraient  dire  dc  plus  raisonnable 
ceiu  qui  ne  seraient  pas  en  ^tat  de  sentir  la.su pdriorite  de  La 
Fcmtaine,  ce  serait  de  convenir  que  les  deux  fabulistes  ont  un 
merite  d^un  genre  diff^^rent,  et  que  par  des  qualitea  qui  ne  sont 
pas  les  m6mes,  ils  sont  parvenus  toiis  deux  k  obtenir  le  pre- 
mier  rang  parmi  les  fabulistes.  Vers  1733,  on  agita  dans  luie 
s^nce  particuli^  de  Facad^mie  fran^aise^  la  question  si  re» 
battue  du  rang  que  Fon  doit  assigner  a  Comeille  et  k  Racine, 
entre  les  poetes  dramatiques.  Apres  avoir  entendu  tous  les  dits 
et  oontredits,  Tauditoire  commencait  k  se  lasser,  lorsque  le  pr6- 
sident  termina  la  dispute  et  la  s^ance  par  une  phusanterie : 
«  Vous  avouerez ,  messieurs,  que  le  peuple  a  beaucoup  mieux 
r^lu  le  probleme  par  la  fameuse  chanson  :  Jean  danse  mieux 
que  Pierre;  Pierre  danse  mieux  que  Jean;  ils  dansent  bien  tous 
deux.  n  L^application  pamt  d'autant  plus  juste  que  Gomeille 
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s^appelait  Pierre,  et  que  Jean  etait  le  nom  de  Hacine.  ( TVi^ 
tfune  leHre  manuscrite  du  tenips. ) 

Nous  nous  bornons  k  ces  fables,  notre  dessein  netant  pas 
dVxaininer  ici  la  totalite  des  trente<[cux  fables,  ou  plut6t  do 
trente  l^bles,  puisqull  y  en  a  deux  qui  ne  sont  que  des  epi- 
lo^nes,  Tun  de  deux  vers,  l'autre  dc  trois. 

6°  M.  Heyne  avait  objecte  quc  Tauteur  des  nouveUes  fables 
ne  connaissait  pas  bien  le  caracterc  des  fabies  £sopiques.  La 
reponse  de  M.  Cassitto  est  |)eu  satisfaisante.  II  convient  qne. 
parmi  les  nouvelles  fables,  il  y  en  a  six  ou  huit  qui  ne  soiit 
pas  des  apolo(]f|]es  a  proprcment  parler;  mais  on  en  trou\e 
aussi  de  semblables,  ajoute-t-il,  dans  les  anciennes  fables^de 
Phedre;  et  il  donne  pour  exemple  deux  fables  du  quatnenie 
livre,  la  sixieme  et  la  quatorzieme.  Comme  les  fables  de  Phedre 
ne  sont  pas  numerotees  de  meme  dans  lcs  differentes  editions, 
il  est  difficile  de  dire  de  quclles  fables  il  entend  parler.  Peut- 
etre  s'agit-il  de  la  fable:  jEsopus  interpres  testcmienti  y  et  de  la 
fable :  Cnnum  legati  ad  Jovem ;  mais  certainement  la  premiere 
ne  depare  point  un  recueil  de  fables;  et  dailleurs,  qu'est-ce 
qu^iine  ou  deux  fables  sur  quatre-vin^-dix  que  Ton  troiive 
parmi  les  anciennes,  tandis  que  les  nouvelles,  qui  ne  sont  reel- 
lement  qu'au  nombre  de  trente,  en  contiennent  six  ou  huit,ei 
meme  davantage,  qui  ne  sont  point  des  fables  Esopiques?  Anssi 
M.  Cassitto  est-il  oblige  dc  dire :  Damus  eryOy  ultwque  fdtenmr, 
severiores  Ai&opeii  generis  leges  a  Pha*dro  in  hoc  auctuario  Juisse 
neglectas.  II  est  vrai  qu'il  ajoute:  dum  vicissim  tamen  coficeda- 
fiir,  libertate  non  minori  in  aliis  omnibus  fuisse  usum.  Ces  mots, 
libertate  non  minori,  ne  sont  point  cxacts,  comme  nous  venons 
de  le  faire  voir. 

7°  Les  editcurs  francais  ont  re|)ete  les  raisons  sur  lesqueUes 
MM.  Cassitto  et  Janneili  s'appuient  pour  assurer  que  les  nou- 
veiles  fables  sont  de  Phedre.  lis  ne  font  quUiidiquer  ces  raisom 
en  i>eu  de  li^^nes,  et  il  est  aise  de  voir  qu'ib  ne  sont  ici  qu'his- 
toriens,  poiir  ainsi  dire,  et  quMls  n'ont  pas  cxamine  a  fond  la 
question.  J'cn  appellc  donc  a  eux-iuemes,  et  je  ne  doute  pas 
que  s'ils  veulent  prendrc  la  pcine  de  relire  avcc  attention  le> 
nouvelles  fables,  ils  ne  chan^^ent  d^ivis.  ou  du  moins  qu'il  oe 
s'eleve  dans  leur  esprit  une  partie  des  difficultes  et  des  doute» 
que  nous  venons  d'exposer.  Voici  le  jugement  que  Pun  d'entre 
eux  porte  sur  ies  nouvelles  fables : 

Antiquis  impares  quidem,  at  veiv  PhcedrianaSy  ut  metrumy  at- 
gumenta,  notaque  hominis  in  scribendo  elegantiay  plane  denwns' 
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frant,  U  est  certain  qiie  les  nouvelles  fables  sont,  oomme  les  an- 
ciennes,  en  vers  lambiques,  et  il  n^y  a  point  de  difBculte  !&• 
dessus;  mais  plusieurs  sujets  des  nouveUes  fables  ne  sont  pas 
de  la  meme  nature  que  la  presque  totalit^  des  ancicnnes;  et 
quant  aa  style  et  k  i'el^ance,  ccla  demandait  quelque  dis- 
cussion. 

8"  Ainsi,  que  penser  des  nouvelles  fables?  Quon  les  examine 
attentivement,  il  n'y  en  a  quc  douzc,  k  ce  qu'il  m'a  paru,  qui 
soient  de  veritables  apologues.  Peut-etre  en  trouverait-on  en- 
core  deux  ou  trois  autres,  niais  qui  sont  fort  obscures.  Si  on  me 
demande  ce  que  je  pense,  j  avouerai  que  je  trouve  une  si  grande 
difStfrence  entre  cinq  ou  six  fables,  rccits  ou  moralites  (comme 
on  voudra  les  appeier)  de  cette  collection,  et  presque  toutes  les 
autres  fables,  que  je  ne  puis  croire  que  Fautcur  de  ces  der- 
nieres  ait  ete  capable  de  composer  les  cinq  ou  six  dont  je  veux 
parler.  II  me  semble,  en  un  mot,  reconnaltre  deux  mains,  s'il 
n'y  en  a  pas  davantage.  Perotto  aurait-il  tir^  ics  nouvelles 
fabies  de  differents  manuscrits  et  de  diffcrents  auteurs,  dont 
il  ignorait  le  nom?  Je  le  rcpete,  il  ne  dit  nulle  part  que  les 
nouvelles  fables  soient  de  Ph^rc;  il  n'en  nomme  point  l'au- 
teur,  ou  les  auteurs.  Mab  doit-on  attribuer  k  Phedre  celles  qui 
ont  quelque  merite?  Je  ne  vois  point  de  preuves  bien  solides 
ni  pour  ni  contre.  Si  on  pouvait  fixer  exactement  le  temps  ou 
Petrone  a  vA:u,  on  serait  peut-etre  fonde  a  en  tirer  une  in- 
duction  pour  admettre,  ou  pour  rejeter  les  nouvelies  fableS| 
mais  ce  ne  serait  point  une  preuve  complete.  M.  Cassitto,  dans 
rembarras  ou  il  ^tait,  a  trouvc  plus  simple  de  trancher  le 
noeud.  Selon  lui,  Petrone  n'a  jamais  existe,  et  le  veritable  au- 
teur  du  ScUyricon  est  Canius  Jlufus,  chevalier  romain,  ami  de 
Martial,  et  qui  s'est  amuse  k  faire  une  amplification  en  prose 
de  rhistoire  en  vers  de  la  Matrone,  laquellc  est  de  Phcdre, 
selon  Cassitto,  qui  s'appuie  sur  le  vers  de  Martial,  ou  celui-ci 
dtt,  en  parlant  de  Canius  Rufus : 

An  (tmulatur  improbijocos  Phctdri? 

M.  Cassitto  ne  s'arrete  pas  en  si  beau  chemin,  et  d'apres  unc 
imagination  encore  plus  singuliere,  Phedre  n'est  plus  Ph^re, 
ou  du  moins  il  n'est  quc  le  masque  qu'a  pris  lc  vcritable  auteur 
des  fablcs,  Julius  PoljrbiuSy  affranchi  dc  rcmpereur  Claude ;  ei 
comme  il  n'y  arien  qu'on  n'appuie  sur  dcs  raisons  bonncs,  ou 
mauvaises,  ii  cite  Seneque  qui,  dans  la  (Jonsolation  a  ce  nieme 
Polybe,  renga^e,  pour  faire  diversion  a  sa  douleur,  a  compo- 
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ser  JEsopeos  lofos,  inientatum  Romanis  ingeniis  opasy  punge 
qui  a  donn^  lieu  k  difFerentcf  explications  tr^  peu  Mtiibi* 
tantes  poiir  la  plupart. 

Nota.  i^*  Nous  pubiierons  incessamnient(i)  rfaistoire  de  toolo 
les  disputes  qui  se  sont  elevees  au  siijet  de  Phedre  ec  de  tet  ma- 
nuscrits;  et,  d«ins  un  autre  ouvra(][e,  nous  donnerons  toato 
les  variantes  dcs  quatre  manuscrits  de  Phcdre,  savoir:  i*  do 
manuscrit  de  M.  Fithou  qui  est  cncore  entre  les  maina  de  M.  k 
Pdletier  de  Rosanbo.  Nous  les  tircrons  ou  du  manoscrit  meme, 
ou  des  notcs  mauuscrites  dc  M.  riigault,  ecrites  en  iSqq,  et  qoe 
nous  avons.sous  les  yeux;  2"  du  manuscrit  de  Reims^  qui  a  ete 
hxij\6  dans  rincendie  de  la  bibiiotbeque  de  St.-Remi  de  Reims; 
mais  Dom  Vincent,  bibliothdcjure  de  cctte  abbaye,  en  avait 
reporte  exactemeut  toutes  les  variantes  sur  un  exemplaire  de 
Phedre  qui  se  trouvc  a  ia  Bibliotheque  Royale,  et  nous  cn 
avons  une  copie;  3"  du  fragment  de  Phedre  qoe  postedail 
Pierrc  Daniel,  et  qui  passa  depuis  k  Paul  P^u,  ensuite  4 
Christine,  reine  de  Suede,  enfin  a  la  biblioth^que  du  Vatican, 
d'ou  il  a  peut-etre  ctc  apportc  a  Paris.  Ce  fragment  ne  Contenail 
que  les  deux  demiers  tiers  du  premier  livre,  et  Rigault  nont  cn 
a  conserv^  les  variantcs;  4"  du  manuscrit  de  P^rotto,  doot  Im 
iecons  nous  seront  foumies  par  les  deux  ^itiont  de  M.  JanncUL 

a»  Pour  mieux  juger  des  r^flexions  que  nous  venons  de  lairtt 
il  serait  bon  d'avoir  quelqu'une  des  editions  des  nouvellesfdikik 
Nous  croyons  faire  plaisir  au  lecteur  en  donnant  ici  une  line 
de  toutes  les  ^itions  de  ccs  fables. 

I**  JuL.  PuiEDRi  Fabularum  Uber  novm,  e  MS.  codL  PenMiM^ 
regicB  bibUoihecce  nunc  primum  edit  J,  A.  Cassittus,  Editio  L 
exempUirium,  NeapoU  1808,  excudchaJt  Dominus  Sangismmo, 
pnesidum  venia,  in-8''  de  a3  pages  sans  Fepttre:  lectori  bene^ok 
Franciscus  M.  AveUinius,  et  sans  Vindex, 

2**  Seconde  edition  de  Cassitto.  Je  ne  l'ai  pas  vue,  mais  si  Ton 
en  croit  M.  Avellino,  qui  assure  qu'elle  ^tait  sous  presse  ^  b  fit 
de  1808,  elle  doit  etre  du  commencement  de  1809.  Cependant 
Jannelli  pretend  qu'elle  ne  parut  quVn  1811;  peut-^tre  ra*t-il 
confondue  avec  la  troisierae.  Otte  seconde  edition  fut  tiriek 
cent  exemplaires.  II  parait  qu'il  n'y  a  que  le  texte  des  faUei» 

i°  Troisieme  edition  de  Cassitto. 

(i)  M.  Adry  est  mort  sans  aToir  Yoyf.le  CataioguedelaBAKodiiips 

pubUe  ces  ouvra{;es;  a  la  vente  dea  «Tiui  Amateur,  Paris,   ReMwarfy 

liyres  dc  sa  bihliotbeque,  M.  lle-  1819,  in-8%  Ton.  Q,  pa§.  a84^ 

nouard  en  a  acqois  ie  maiiuscrit.  a8S.  (B.) 
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JuL.  PhjEdri  Jug.  lib.fabuUe  ineditas  3a,  ^quoi  m  todict  Pe- 
rottino  bihliptheccB  regice  Neap.  ptimus  invenit,  descripsk^  edidit 
Joannes-Jntonius  Cassiltus,  Elector  ex  colleg.  possessor.  in  R,  utrir 
usque  SicUiiP,  reg,  soc.  Georg.  acad.  italiccBy  atque  pontinkthte 
sodalis  ordinariuSy  editio  tertia.  Neapoli,  i8i  i,  ex  officina  moni- 
toris  utr.  Sicilia,  petit  in-8*  oii  les  chiffres  recommencent  plu- 
sieurs  fots.  Soixante-quinze  pages  pour  Favis  au  iecteur  le 
tezte  des  fabies,  et  leur  traduction  en  vers  italiens. 

Quatre-vingt*douze  pages  pour  la  Mantisa  {Mantissa,  c^est-a- 
dire  additions),  qui  contient  de  nouvelles  corrections,  Tapolo- 
|rie  du  Phedre  de  Cassitto,  des  conjectures  sur  Julius  Polybius  .4. 

qui  et  Phcedrus,  la  chronologie  des  fabies  de  Phedre.  ,-  ■•-    "  •  > 

Cent  sept  pages  pour  ies  Pturva  scholia,  et  ies  Juckcia  virorum  *  .  . 

iUuMriunu  Ces  deux  articies  font  partie  de  la  Mantissa :  en  tout 
deux  cent-soixante-quatorze  pages* 

4*  Premiere  edition  de  Janneiii.  j 

Codex  Perottinus  MS.  regia  bibliotliecce  Neapolitance  duas  et 
triginta  Phcedri  fabulas  jam  notas,  totidem  novas,  sex  «f  triginta 
Aviam  vulgatas,  et  ipsius  Perotti  Carmina  inedita,  confinens, 
digestus  et  editus  a  Cataldo  Janneliio ,  ejusdem  regite  hibliothecce 
iCriptore,  gui  variantes  etiam  iectiones  adposuit;  tum  deficientes 
ae  conruptas  tentavit  Neapoli,  1809,  ex  regia  typographia,  in-8* 
de  deux  ccnt-quatre-vingt-sept  pages,  sans  i'^ttre  qui  n*est  da- 
tee  que  des  ides  de  £^vrier  181 1 ,  et  sans  ies  addenda  vet  emen^ 
danda.  Ce  voiume,  quoiqu^imprim^  des  1809,  °^  parut  cepen- 
dant  qu'en  181 1,  parceque  Janneiii  veuiait  ie  faire  prdceder 
par  ses  dissertations,  qui  cependant  ne  purent  etre  imprim^ 
qu^apr^  oette  premiere  ^ition  oi!i  ies  lettres  omises  ne  sont  in- 
diquees  que  par  des  points.  Les  conjectures  sont  dans  ies  notes. 

5*  Seoonde  edition  de  Jaaneiii.  '2- 

PmMDKiJabuUe  ex  codice  Perottino  MS.  regice  hibliothectB  Nea- 
poiitoMe,  emendaJUBf  suppletce  et  eommentario  novo  instructce  a 
Cataldo  JanneHio,  gusdem  regiee  bibliothecce  scriptore.  Pnxfixa 
est  de  Phcedri  vita  dissertatio,  Neapoii,  t8ii,  Typis  Dominici 
Swngiaeomo,  prtesidmn  venia,  in-^**  de  deux  cent  quatre-vingt- 
seize  pages,  non  compris  Tavis  au  iecteur  qui  finit  page  8,  et 
la  dissertation  sur  Pfaedre  qui  occupe  soixante-quatre  pages. 
Dans  cette  edition,  Janneiii  a  fait  passet*  ses  conjectures  dans 
le  texte,  et  eiies  ne  sont  pas  toujours  les  m^mes  que  celles  qu*ii 
avait  proposees  dans  sa  premiere  edition.  Cassitto,  juge  et  par- 
tie,  iui  reproche  que  dans  ses  notes  ii  n'a  fait  que  pUier  For- 
ceiiini,  veritabie  auteur  dm  dictioiinaire  que  nous  ne  eonnais- 
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sons  en  France  que  sous  le  nom  de  FaociolatL  On  ne  peut 
disconvenir  qu'il  n'y  ait  beaucoup  de  ces  notes  qui  aont  atsei 
inutiles,  et  on  pouvait  se  dispenser  de  les  copier  en  entier  dani 
une  des  ^itions  francaises. 

*  Prolegom^nes  de  Jannelli. 

In  PeroUinum  codicem  MS.  regue  bibliotheoBy  quo  dua  ef  fri- 
ginta  Phcedri  fabulae  jam  tiotee,  totidcm  nowBj  sex  ei  triginla 
Aviam  vulgatas,  et  ipsius  Perotti  carmina  inedita,  continentyry 
Cataldi  Jannellii  ejusdem  regice  bibliotheae  scriptoris  dissertatio' 
n/ss  tres.  NeapoU,  1 8 1 1 .  Ex  regia  typographia,  in-8^  de  trob  cent 
vingt-trois  pages,  chifFres  romains,  sans  Favis  au  lecteur,  qui 
finit  page  7 ,  chifFres  arabes. 

Premiere  dissertation  sur  ie  manuscrit  de  Perotto. 

Seconde  dissertation.  Que  Phedre  est  Fauteur  des  nouvdlei 
fabies. 

Trobieme  dissertation.  On  etablit  Ykge  de  Petronins  Arbiter, 
et  on  en  tire  un  nouvel  argument  pour  prouver  que  ces  fablei 
sont  de  Phedre  (i). 

6"  Premiere  edition  de  Paris. 

Phjedri  Augusti  liberti  fabellce  novce  duo  et  triginiay  ex  codke 
Perottino  regice  bibliothecce  Neapolitance ,  juxta  cditionem  CataUi 
Jannellii.  Parisiis,  apud  Ant.  Aug.  Renouard  (on  lit  au  venoin 
faux  titre:  typis  Crapelet),  sur  papier  v^iin,  in-13  de  quarante- 
deux  pages,  non  compris  Tavis:  lectoriy  qui  est  de  rediteor 
(M.  Renouard),  et  le  prologue  de  Perotto.  II  n*y  a  que  le  teite. 
Les  mots  supplees  sont  en  italiques ,  et  on  trouve  k  la  fin :  Pe- 
rottini  codicis  scriptura, 

7**  JuLii  Phjedm  fabuUe  novte  et  veteres;  novce  juxta  coUatas 
Cassitti  et  JanneUi  {JcmneUu)  editiones,  NeapoU  nuper  emissaSj 
cum  selectis  ex  utriusque  commentario  notis :  veteres ,  juxta  acat 
ratimimam  editionem  Bipontinam,  cum  selectis  iloctissinu  viri 
Schwabe  ex  commentcuio  notis,  Ex  typis  Le  Blanc  Pansiis  H.  Ni- 
colle,  via  Sequancea,  n^  12,  iBia,  in-8®  de  cent  quatrevingt* 
quatorze  pages,  sans  i*'  proefatio,  qui  est  de  r^itevr  (M.  Chani- 
bry);  2°  vita  Phasdri.  On  aurait  pu  prendre,  pour  les  ancieniies 
fables,  un  autre  texte  que  celui  de  Tedition  de  Deux*Ponts,  qui 
merite  peu  T^pithete  A^accuratissimam,  puisqu^on  y  a  fai|  des 
changements  peu  necessaires,  et  qui  ne  sont  appuyds  sur  Faii- 
torit^  d'aucun  manuscrit. 

(1)  M.  Jannelii  a  encore  publi^ :  decim  colloquia,  Neapoti,  tjfit 
Cataldi  JanneUii  in  Cassittianam  Dnmini  re\  Domimei  Sanyimcm^y 
novarumfahularum editionem qmn-     181  a,  tfi-8*.  (B. ) 
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S**  Nouvelles  fables  de  Phedre,  traduites  en  vers  italiens  par 
M.  Petroni,  et  en  prose  franc^aise  par  M.  Biagioli^  avec  les  notes 
de  Fedition  originale  (il  fallait  dire  de  Tedition  de  M.  Jannelli) 
et  preced('e  ( precedees )  d'une  preface  francaise  par  M.  Gin- 
guene,  membre  de  Finstitiit  imperial  de  France.A  Paris,  de 
rimprimerie  de  P.  Didot  Faine,  1812,  in-8°  de  deux  cent  vingt- 
huit  pages,  sans  i**  lepitre:  al  signor  Geiierafe,  baron  de  Pom- 
mereul,  etc;  a**  la  preface. 

La  traduction  italienne  est  exacte,  beaucoup  plus  litterale 
que  celle  de  Cassitto,  et  elle  ne  manqiie  pas  de  feu.  La  traduc- 
tion  francaise  demanderait  a  etre  retouchee. 

Dans  Tun  des  ouvragcs  que  nous  avons  annonces  (1)  ci-dessus 
nous  donnerons  une  notice  etendue  de  toutes  ces  editions,  tant 
italiennes  que  francaiMs. 

A-Y  (Adrt),  auteur  de  la  Dissertation  sur  les 
quatre  manuscrits  de  Ph^dre ,  qui  a  pani  dans 
le  Magasin  Encyclopidiqaey  et  qui  est  souyent 
cit<^e  par  M.  Jannelli  dailt  sa  premi^re  Disser- 
tation. 


LEgONS  DU  MANUSCRIT  {MS.) 

ET  CONJECTDRES  DE  M.  CASSITTO.  (C.)  ' 


NoUi.  Let  points  iodiqaent  let  lettret  qu'oa  ne  peut  pas  lire. 


FABLE  \.  Simius  et  Fulpes. 

BiS.  T.   I.  Sim...  (Simius). 

5.  Quamtibiimpartiarpar- 

vam  quamvis  pa.... 
C      T.  5.  Quam  partem  quamvis 

panram  impartiar  ti- 

bi'. 

FABLE  n.  Auctor, 

JHd.  ▼.   I.  A si.  a..r>  i....sset 

meo. 


C. 


3.  Na nobis. 

4.  Q Fortuna    indul- 

gens. 

5.  El..ha....  yires. 

6.  C.rpus   ..  evum    (  Tel 

c aevum). 

7.  Equ.  v...cis  (EqoLvelo* 

cis). 
10.  Hominibus. 
V.   I.  Arbitrio   si  natura  for- 
masset  meo. 


(i)  Voy.  la  note  de  la  page  iio.  (B.) 
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3.  NaaBfifD*  ifla  la^bu. 

4.  Qnaecainiqae   indulgeDS 
Fortuna. 

5.  Elephanti  vires. 

6.  Gornicis  aevum. 

7.  Eqoi  yelocis. 
10.  Homini. 

f  ABLE  ni.  Mercurius  et  ducs 
Mulieres. 

r.   I.  Mercorivmliospitiomu- 
lieres  due. 
5.  Par..  (parem). 

8.  Ro....  (ro0ans). 

^  Te%....  (tetigerit). 

13.  Id  quum  fbrte  meretrix 

ridet  Talidius. 
1 3.  N. . . .  reple. . .  kumor  (  na- 
res  replevit  humor  ). 

14.  E*.n£^erei.  g....  8 ns.«.. 

dit  mi^u. 
i5.  Nasi  ...gitudinem  (nasi 

longitudinem). 
16.  Et  al...  ridens  (et  alium 

ridens  )  {forte  aliam  ). 
G.      *▼.   I.  Mercariumhospitiomu- 

lieres  olim  duae  *. 
i3.  Ideo  quum  forte  mere- 

trix  ridet  Talidius. 

FABLE  IV.  Prometheus  et  Dolus. 

MS.  ▼.   I .  Seculi  novi  figulus. 

3.  Creta  subtili. 

4.  Subito  accersitus. 

13.  Redit  Ma(j[ister,  quo  fe- 
atinante  Dohis. 

30.  Operis  fiirtivi  labor. 

31.  Quod  ne  ... 

33.  Pedes  habere  f...le  ipse 

W*  9  •  U  •  •  •  • 

C.      V.   I .  SecuU  figulus  novi. 

3.  Cura  subtili. 

4.  Subito  arcessitus. 

1 3.  Bediit  Ma^ster,  qua  fe- 
stinans  re  Dolus  (  vel 
qua  re  festinans  Do- 
lus ' ). 


%\.  Q«od  M  eogiltfl. 
33.  Padea  kabone  fi|tik  ipR 
ooiiipaa^. 

FAnLB  VI.  Re  sigmificaiiane  pctna- 
rum  Tartari. 


MS. 


V. 


I.  Versari  .actat...  o.. 
a.  Volobilem  Fortuna  ja- 

ctari  docet. 
3.  A^...  (a^ens). 

6.  Ostendit  honmiimi  ime 

iiMi  miseriaft. 

7.  SL..  («itit). 
tOw  Uffois  flceleetatt 

x4-  Triatifl  reDatum  st^jige- 

rens  pene  jecur. 
|5.  Quo  quisque  majoreiii. 
C.      T»   I .  Jactari  narratur  rota. 
3.  Volubilem     Fortunain 

versaii  docet. 
6.  Ostendit  hominum  ane 

fine  esse  miserias. 
10.  Uraifl  sceletta  *. 
i4-  Tristi   renatum    sugge- 

rens  peepn  jecur. 
i5.  Quo  quis  majorem. 

FABLE  Vn.  De  Oraculo  Apollinis. 

MS.  V.  3.  Qu.d.  sacratae. 

6.  V...S  ..s.Ivit  .cta  phyton 

numine. 

7.  D ^ntes. 

8.  P..tatem  (pietatem). 

9.  P....am  (patriam). 
10.  DefendiiB  armu  hosteD 

ferroque  peUite. 
i3.  Casli^ate  impios. 
C.      v.  3.  Qi|Rfloid,flacratae(/brfe: 
qoid  ol  flacEatai). 

6.  Vocefl  refolvit  acta  pj- 

thia  nomine. 

7.  Discimtque  geotes. 
10.  Defendite  armis;  fenro- 

que  hostem  pellite. 
i3.  Cohibeteimpios(atme- 

tri  confltec  ratio  ). 
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ABLE  Vm.  JSsopui  et  Scnptor, 

(.  T.   I.  'Ma..  (mAla). 

4>  Namquid,  inqnit,  sum 
tibi  yisus  superb... 
V.  4-  Numquid  tibi,   inc{uit, 
sum  visus  superbior  ?  * 

A£LE  IX.  Pompeius  Magnus  et 
ejus  Miles. 

L  y.  a.  Ambulando  mol 

4>  Nocte  juraentb  ducis. 

5.  Argenti  po (ai^enti 

pondcre  ). 

6.  Pactum  rumor  dissipat. 
TO.  Sputum  di^itis  dissipat. 
i3.  L s.  as..  o...  popelli 

jubet. 

i4-  Nec..  de um  credit. 

i5 ars  ....rcessit,  et 

manu  fidens. 
i6 9    provocabat 

Rarbarus. 
17.  ..bi...«quemetiiit,primi. 

18 cinoMjus. 

19.  sedentem. 

ao.  ..  ▼oce  molli.  Licet?  Et- 

enira  vero  ejici  virum. 
31.  y..n  re  atroci. 
a4'  !■!  <pio  jactura  levis  est , 

quam  fortem  virum. 
>8.  Hosti  abscidit  caput. 
39.  Victor  que  redit. 
3q.  Corona  miHtis. 
3i.  Romani  imperii. 
33.  Turpe  illad   ns    .... 


34.  Nisi  tu  abstuliflCi  

me... 

'.  3.  MoUiua. 
4.  Venient«9  dncis  *. 
6.  Pactum  ruraor  distulit. 
fQ.  Spifttttm  di^is  dissipat. 
i3.  Inanes  suspiciMies  pro- 

pelli  jubet  *. 
i4-  Nee  cadere  in  iilum  cre- 
dit. 


|5.  Haecimercastraaccestit 
et  fidens  manu. 

t6.  Romanos  armis  provo- 
cabat  Rarbanis. 

17.  Sibi  quisqoe  metuit,  pri- 
mi  mussant. 

1 8.  Tamen  b  cinapdus. 

1 9.  Sperniff  sedentem. 
so.  Etvocemolliridet.  Enim 

▼ero  ejici. 
a  I    Virum  ira  atroci. 
a4.  In  qno  jacturajocusest, 

quam    fortem   ▼irum 

{forte:  levior,  quam 

fortis  viri ). 
a8.  Hosti  abscidit  capot  *. 
19.  Victorque  rediit. 
3o.  Corona,  miles. 
3i.  Roroani  imperi. 

33.  Turpe    illud    reddens 

quod  Cimedus  fecerat. 

34.  I^si  tu  abfltulMti  sarci- 

nas  furto  meas  *. 

FARLE  X.  Juno,  Fenuset  Galiina. 

1 

MS.  ▼.  2 nditatis  oausa  ( jucun- 

ditatis  causa  ). 

3.  N..l..que  (  nullamque  ). 

4.  ....rro0asse     (  interro- 

gasse  ). 

5.  ...  sodes  (dic  sodes). 

6.  R....ndit  (respondit). 

7.  S..  .t  concedas  (sed  ut 

concedas  ). 
i3.  Veneris  joeos. 
C.      ▼.  a.  Causa  (  ut  in  MS. ). 
1 3.  Veneris  joco. 

FARLE  Xl.Patetfamiliaset^sopus. 

MS.  ▼.  4*  ^^  exercabat  fervidam 
adolescentiam. 

10.  Quod    (  quod    ti- 

meas). 

11.  Nos  ut  l.b sed. 

la nu  multos  (qui 

calce  et  comu  multos 


T". 


ai6 
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tecvm    assidae    reti- 

nes). 
i3.  S..  tu..  si..  tum. 

14 genium. 

1 5.  .  .de  ne  (  vide  ne  ). 
C.      V.  4*  Fenrida  adolescentia. 

II.  Non  ut  labores  junxi, 

sed*. 
i3.  Sic  tu  nisi  natum  tecum 

assidue  detines  (  ut  in 

MS.). 
i4*  Et  sflerum  ingenium. 

FAfiLE  Xn.  Phiiosophus  et  Fictor 
gjrmnicus, 

MS.  T.   i .  Forte  Tictorem. 

a.  Gum  vidisset  ^opus. 

3.  Amplius  ne  adversarius. 

4.  Valuisset  suus. 

5.  Superasse ,  qui  esset  me- 

lior  viribus. 
C      V.   I.  Victorem  foite. 

3.  Quum  esse  vidisset  So- 

phus. 

4.  Amplis  ne  adversarius. 

5.  Valuisset  humeris. 

9.  Astu  superasse  qui  es- 
set,  etc. 

FABLE  Xni.  Asinus  ad  lyram, 

* 

MS.  V.  a.  Accessit,  tentavit. 
C.      V.  a.  Accessit,  ac  tentavit. 

FABLE  XIV.  MuUer  vidua  et  Miles. 

MS.  V.   I.  Per  a.iquot  .nnos  (per 
aliquot  annos). 
a.  .misit  (  amisit ).  - 
3.  .quo..  veiU. 

19.  Impud cupid... 

ao.  Milie  ..ussas it  (mille 

caussas  invenit). 
ai.  Possit  ...am  sapp...  (pos- 

sit  iiiam  saepius  ). 
a3.  Facta  est  adv. . . .  snmrais- 

sior. 
a4>  Viuxit     ..imum     ..pnla 


(Tinzit   animvai  co- 

pula). 
a5.  Noctes  mUct  diligens. 
a6.  Ez  ona  cr...    (ex  uiia 

cmce). 
a^.  Ezponit  muL...  (exp<H 

nit  mulieri ). 
a8.  Quod  tim (qnodti- 

meas,  ait) 
C.      V.  3.  A  quo  divelli  *. 

19.  Sensim  improbos  capi- 

dine* 
ai.  Possit  illam,  etc. 
a3.  Facta  est  ad  votum ,  eic. 
a5.  Noctes  miles,  etc.  (ut 

inMS.) 

FABLE  XV.  Dito  Jupenes  proci, 
dives  et  pauper. 

MS.  T.   I.  Una     ezpeteb...    vir 

...em. 
6.  Villa  splendidi  divitis. 
10.  Pnebet  Hymensas. 
la.  Qnapstum  ferre  (  Cnssift» 

praefert) 
19»  E.Tusa.*  ep.  d.  8 

d.s..p.. 
ao.  Pet.r.  prsesi.  iu.  fng. 

ai.  P..xim s.b.. 

aa.  Veni...em (venicft- 

tem  indicat ). 

3 O •      >   ••€?••  8IU   •  ■ » « •  •••■•••••••• 

a4'  Et  admirantur  ....de  (et 

admirantur,  deinde). 
ly.  Recreatus  gaud... 
a8.  Dulces  perf....   (doicis 

perBcit ). 
C.      V.   I.  Unam  expetebantviiigi- 

nem. 
6.  Viila  splendida  divitis. 
la.  Qnaestum  deferre. 
19.  Effnsa  et  pluvia  densa 

cunctos  dissipat. 
ao.  Peterepraesidiumfuga*. 
ai.  Proxime tectom snbit*. 
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a3.  Piilcliramadspiciantyir- 

ginem*. 
37.  Recreatus  gaadiB. 

PABLE  XVI.  ^sopus  et  Domina, 

IS.  T.  a.  Totum  intricabat  d... 

3.  Vestes,  uniones,  aurum, 
aii^ntum  sum.... 

8.  Sponda  cessabit. 

9.  Respondit. 

1 1 .  Tollit  aiigenteam. 

i3.  F...re  plena  yocat  .m.es 

ad  verb... 
i4-  Pro..nitgpr um(pro- 

pouit  ^airia  verum  ). 
i5.  Aliis    minare.    nq..   me 

uon  fallis  certe. 
T.  a.  Totam    intricabat    do> 

mum. 
3.  Vestem,    uniones,    au- 

rum,  argentumcom- 

pnrnns. 

8.  Sponda  cessavit. 

9.  Respondet. 

1 1 .  ToUit  li  argenteam. 
i3.  Furore  plena  vocat  om- 

nes,  ac  verbera*. 
i5.  Aliis  minare,  neque  me 

faliis,  ait. 

\BLE  XVn.  Galius  lectica  a  Feli- 
ims  vectus, 

iS.  V.   I.  Lecticarius. 

a.  Hunc  (j^oriosa. 
6.  Fera  societas. 
T.   1.  Lecticarios. 
a.  Hunc  (^loriose. 
6.  Serb  societas. 

'ABLE  XVm.  Scrofa  parturiens 
et  Lupus. 

S.  V.   I .  Tremente  partu. 

4*  Quae  vero  nosset  pecoris 
fraudem,  etc. 
V.   I .  Premente  paitu. 

4-  Quae  vero  quum  nosset 
pecorisfraudes,  etc. 


FABLE  XIX.  Servm  profugus  et 
jEsopus, 

MS.  T.  4>  Appe...rinom...(appel- 
larinomine). 

5.  Tuto  quia  apud  te  que- 

rela  deponitur. 

6.  Pla^    snpersunt    

7.  Subinde  ad  t m  .... 


C. 


8.  Domi  si  coenat  to sto 

noctibus. 

9.  Sive  «stu  Tocatus  ....o 

adluceminsem... 
i3.  Et  snper  inielix  saevum 

patior  dom.... 
i4'  Pro....  (promere). 
16.  Nihil  fec...  (nihil  fece- 

ris). 
T.  5.  Tuto  querela  quia  apud 

te  deponitur. 

6.  Plagaesiipersunt,semper 

mihi  post  Terbera. 

7.  Subinde    ad   verberan- 

dum  deficiunt  manus. 

8.  Totis  persto  noctibus. 

9.  Sive  est  vocatus,  vigilo 

ad  lucem  in  «emita. 
i3.  Et  snper  infielix,  etc.  (ut 
inMS.)* 


FABLE  XX.  Equus  quadrigalis  m 
pistrinum  venumdatus. 

MS.  V.   I.  Equum  et  qnadrigam. 

5.  Ludis  redderent  certa- 

m... 

6.  Ite  felices. 

7.  Sine  m.  ..ursu  (  sine  me 

cursu). 

8.  F...S  .ttraxtt  (furis  at- 

traxit ). 
C.      T.  I.  Equum  e  quadriga. 

5.  Laudis  redderent  cert» , 

mina. 
6w  Virite  feliceSj 


^i8  EXAMES 

FAH£  yJil.  Ursus  cnineiu. 


MS.  V.  2.  Et    pndetM    petr.    (  et 
prendens  petram  ). 

3.  Dinuttu(deimttit). 

4.  Canc.  (cancriprocan- 

ceres  ). 

5.  Prsdam  marif . 

6.  Collecta  vafer. 
G.      Y.  5.  Prxdammana. 

6.  Collecta  vafer  *  ( ut  in 
MS.) 

FABLE  XXn.  Fiator  et  Corvus. 

MS.  ▼.  I.  Per  agfosd.T...  carpens 
••*r. 

3.  Cepit  gr.... 

4.  Ex  occulto  sonat. 

5.  Co.f..matasrest....(con- 

firmatus  restitit ). 

6.  Recip....  (reciperet). 
B.  AUquot  mill... 

1 1.  At  tibi  male  &it. 

I  a.  Qui  festinantis. 

C.      ¥.1.  PeragrosdiTitiscarpens 
iter. 

3.  Cepitgradi. 

4'  £x  ocoulto  sonus  *. 

S.  Aliquod,  illico  *. 

1 1 .  At  male  tibi  sit. 

la.  Qui  fiestinantes. 

FABLE  XXV.  Comix  et  Ovis. 

MS.  ▼.  3.  I it  si   fecisses 

cani. 
'    4*  Pespicio    iBermes    ..d.. 
cedo  fortilms. 

5.  Scio    q...    lacessam    ... 

dolosa  blandiar. 

6.  Ideo  senectain an- 

nesprorogo. 
€.     tv  %.  Wem^inquiitsifortefe- 
cisses  eani  *. 
4    Despieio  inermes,    ea- 

dem  cedo  fbrtibus. 
5.    Scio    quos    lacessam  , 
qoeis  dolosa  blandiar. 


6.  ld«»  nobk  senectam  tot 
pw  anoos  prorogo  *. 

FABLE  XXVI.  Senms  et  Dominus. 
MS.  ▼.  I.  QuumterTasn s 


a.  Uzorem    domini    

pnisaet  suL 

3.  Idque   iUe  actret  ....m 

circamstantibas. 

4.  Plaees  libi  inq non 

dcbespbccs. 

5.  Qa.a  ...  debes,  etc. 

C      ▼.   I.  Qiium  serrua  munos  si- 
mulans  quosdam  sol- 
▼ere. 
9.  Domini  quod  constupra- 
▼isset  soL 

3.  Idque    iUe    sciret  fore 

clam,  etc. 

4.  Inquit,  quod  bene  noa 

debes,  places. 

5.  Qttia  Hii  debes,  etc. 

FABLE  XXVn.  Lupus  et  Bubulais. 

MS.  ▼.  1.  C torem(camTeiu- 

terem). 
a.  Veprem  ..reperet. 
3.  Persttperos,perqae,elc. 
5.  Ne  timeret. 
i3.  Me  maximas  gratias. 
i4-  Optoperfidis. 
C.      V.  2.  Veprern  adreperet. 

3.  Oropersaperos,perqae. 

5.  Ne  time>  retro. 
i3.  MasiBUUB  me  gratias. 
14.  Opto,  peirfide. 

FABLE  XXVHL  MeretrixetJuvemh 

MS.  ▼.  3.  T ef  S.S.  f. 

eri. 

4.  &.  inC II' 

oet. 
5 daat  (  contendant). 

7.  Inquit  ...   .ux  (inquilf 

mea  Inx). 
ft.  Jacandft  est  mibi. 
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G.  T.  3.  Tandem  praeberet  sese 
facilem  muUeri. 

4.  Sexcenti  inquit  riyales 
muneribus  licet,  vel 
innumeri,  etc. 

8.  Jucunda  es  mihi 

FABLE  XXIX.  Fi6er. 

MS.  T.  4-  -i  S^i  ^^  jactant  yerbo- 
rum  copia. 

6.  Se  peti. 

7.  Divina  quod  ratione  fieri 

non  negem. 
1 1 .  Vellent  careret,  uti ,  etc. 
C.      y.  4*  ^api  qui  jactaut  se  de 
verborum  copia. 

6.  Sese  peti. 

7.  Dirina  fieriquod  ratione 

non  negem  *. 
1 1 .  Vellent  carere,  tuti ,  etc. 

FABLE  XXX.  Papilio  et  Fespa. 
MS.  T.   1.  Papilio   yespam    pr 

VI.... 

3.  O  sortem    d... 

m.b  a..  t. 

3.  Quorumexre m.os 

a 

4.  Ego  loquens  in  p...  lor- 

tis  praeliis. 

5.  Princeps  qualis  fui. 

6.  Et  vol is. 

8.  Liedis  infixo  acu.... 

9.  Vocemedi...(vocemedi- 

dit). 


10.  Simus  ..de  (simus  vide). 

G.      V.   I.  Papilio   vespam  prelio 

invictam  videns. 

a.  O  sortem  indi^am,   a 

mulis  membra  tu  ac- 

cipis. 

3.  Quorum  excrementis  or- 

ta:  nos  ab  equo  sumus. 

4.  Eg:o  loquens  in  patemis, 

fortis,  etc. 

5.  Princeps  cogito    qualis 

fui. 

6.  Et  volatilis. 

8.  Laedis  fixo  aculeo. 

PABLE  XXXI.  Termneola  et  Vulpes. 

MS.  T.  3.  Forte  occurrit. 

8.  ...  est  quod  m..uas,  ro- 

go,  te  ....um  diligo. 

9.  Propter  .  8..to8  mores. 

10.  T  .  ..idem  bene. 

11.  Non  8 p..p...  tibi, 

sed  sum  snb  dio. 

13.  Quin  seqn..  et ti- 

bi ,  etc. 
G.      V.  3.  Fortc  occucurrit. 

8.  Qnid  est  quod  metuas 

rogo,  te  multum  di- 
ligo. 

9.  Propter  tam  sanctos  mo- 

res*. 

10.  Tu  bene  quidem. 

1 1 .  Non  socia  sum  propter- 

ea  tibi ,  sed  subvolo. 
13.  Quin  sequeris  prsedam : 
etiamtibi,  etc. 


Nota.  I  ^  A  la  tete  des  Fabuloe  Eximvagantes  (  dont  quelqnes  unes  me- 
riteBt  cette  epithete  dans  tous  les  sens  possibles),  on  lit  que,  outre  les 
fables  des  quatre  livres  de  Romulus,  on  en  tronve  un  grand  Dombve  d*au- 
tres  dans  differents  manuscrits ;  ce  qui  prouve  ce  que  j*avais  raison  de 
•oupf  onner,  que  le  Recueil  de  Romulus  etait  plus  considerable  autrefois. 

3^  La  fable  Pastor  et  Capra  se  trouve  dans  Gabrias  en  quatre  vers,  qui 
out  M  amplifi^s  en  vingt-huit  vers  par  le  P.  Desbilloiis.  Ainsi,  voilii  aa 
moins  onze  des  trente  nouvelies  fablcs  dont  ies  sources  sont  coQHueft. 


ADDITION. 


DiNi  Ut  FiAtda  antiqiur,  ou  Pablei  de  Bomnln*,  «n  trouve  qtlqt» 
unes  ilei  DOUTellei  fablei.  Nou>  ne  les  rapportenuii  pcunt  ica;  OD  peol 
Ie«  voir  daiH  une  dea  ikliliona  doDn^ei  ■  Parii.  Noui  itodi  pr^iari  dbc 
Mtioa  complele  de  cea  Fabula  snlif  uir,  d^aprte  r^tioD  in-folio  udi 
dale,  BTeclei  variaDlesder^tion,  luui  iD-foIio,  de  G^nrd  l«eii,  |{U. 
L*  fible  iJe  Semfii  et  £upo  etl  la  qnalriime  du  bvr«  tecond. 
Ad  liTre  iroisieme,  on  trouTet 

Fable  VOI,  dtJunont,  fenenelatUt  FtemUis; 
Fable  IX,  de  Mutiere  et  MariU  Mortao; 
Fable  X,  de  Meretrux  et  Juvtae; 
Fable  XI ,  Je  Patre  et  F^Ho  imm ,- 
Fable  XVn ,  de  Slmea  et  Fulpe  (  poor  )fmta  ]. 
Ad  livre  quatri^me  el  demier,  on  trouve  : 
Fable  III,  de  Lupo  et  Bubulco; 

Fable  XIX,  de  Camice  et  Ove.  On  lil :  Olion  ^iuedam  Cornuc,  u 
lieu  diodiota  ,  etc. 
Dani  les  fabies  de  LaDrenl  Valle,  on  trouTe  : 

Fable  XXVII,  de  Caitore. 
Dans  lea  fables  de  Gulielmus  Hnrmannui,  ae  iroave  auui  : 
FaUe  XX,  de  Lupo  et  Sucula  ;  c'eil  celle  de  Serofa  et  Lupo; 
Fable  XLI,  de  Simia  et  Vulpecula. 
Dan)  les  fable*  d'IIadiianDS  Barlandus  : 

Fable  XX,  de  Comiee  et  Ove. 
Dan»  iei  fables  de  RimicJnS,  on  Irouve: 

Fable  XU,  de  Fulpe  et  Feaatoribui ;  c'«it  I.i  infine  que  ceHe  Je  lupo 

elBubuUo; 
Fable  LII,  de  Cattare. 
A  ia  suile  des  Sog  fables  de  Jean  CameranD^,  dc  Bamberg,  on  trguve 
d'autre9  fables  dod  clufFreea,  parmi  leiquelie,  iroi»  loiil  iutitulilel:  f'- 
bula  jEgjrptiaca.  La  aeconde  asl,  a  qoclquei  itirfifrcncea  pr^s.  U  loedtl 
qne  la  fable  PrometAeiu  el  Dnlus.  Ceil  ^pimiihilc,  frere  dc  rrumAhee, 
quijonele  rdle  que  raaleDr  dea  nouTelles  fablr,  doiine  a  /ii  _^ou  rbrrir  an 
au  dol,  Le  d^noQement  D'esc  pas  loal-i-fsit  Ip  inpmc.  Les  hommet  crrrt 
par  PromAh^  sonl  ing^iem,  adroita,  sage.t  ci  pi-udeals,  Lar^jilc  pif- 
trie  par  ies  maini  d^Epimclhee  n'a  prodoil  qiic  iles  fbus,  des  iutenie', 
des  m^haDla  et  des  fonTbei.  De  II  Tknt  la  dirferi^ace  que  fon  ttoon 
cntrc  lei  bommes. 
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Noia.  Gaases  de  la  dispute  entre  MM.  Jannelli  et  Cassitto. 
Tout  le  monde  sait  que  d^Onrille,  qiii  Yoyageait  en  Italie  vers  1727, 
d^couvrit  a  Parme  le  manoscrit  de  P^rotto,  dont  il  cnvoya  les  Tariante« 
a  Bunnann,  son  ami,  qui  les  ins^ra  h.  la  fin  de  la  pr^face  de  sa  belle  edi- 
tion  de  Pkedre,  in-^**)  de  1727)  avec  une  courte  notice  de  ce  manuscrit. 
M.  Jannelli  dit  que  dix  ans  apris,  ce  manusmrit  fiit  transport^  de  Parme 
a  Naples,  avec  les  autres-  livres  de  la  maison  Fam^se;  qu*il  resta  long^ 
temps  dans  une  caisse  que  Ton  transportait  de  c6te  et  d*autre,  et  que  les 
Napolitains  firent  d*autant  moins  d*attention  a  ce  manuscrit,  qu*une  main 
ignorante  arait  mis  au  dos  :  Perotti  Fahutm;  et  c*e8t  sous  ce  titre  ridicule 
que  Rutinelli  en  fait  mention  dans  le  catalof^ue  des  liyres  de  la  maison 
Famese  qui  sont  h.  Napies.  Dans  la  suite,  ia  bibliotheque  de  Napies  ayant 
^t^  mise  en  ordre,  M.  Andres,  qui  en  est  le  bibiioth^caire,  reconnut  que 
c  ^tait  ie  m^me  manuscrit  dont  avait  pari^  d*Orviiie.  11  en  dit  un  mot  dans 
la  seconde  ^dition  de  son  Histoire  de  la  Litt^rature,  et  c  est  ie  m^me  M.  An- 
dr^s  qui  indiqua  ies  nouveiies  fables  k  Cassitto.  »  Ceia  est  faux,  dit  Cas- 
sitto;  M.  Andr^s  avait  chai|p^  Gaiigialii  de  copier  ie  manuscrit,  qui 
n*^tait  presque  plus  iisible  :  mais  ni  M.  Andr^s,  ni  Gai^uiii,  navaient 
decouyert  ie  tr^sor  que  renfermait  le  maniiscrit,  je  Teux  dire  les  nou- 
velles  fables.  Gaiigiuiii  avait  k  peine  copii  les  premiires  pa^es,  que 
j*entre  par  hasard  dans  la  bibiioth^que,  cQt  Cassitto.  Je  demande  ii  voir 
le  manuscrit,  et  Gargiulii  me  ie  remet.  A  peine  Fai-je  ouvert  que  je 
tombe  sur  ia  fabie  de  Asino  ad  Lyram ,  et  sur  plusieurs  fables  inedites. 
Je  m*ecrie  aussit^t:  O  $uavi$  anima!  Voici  Ph^rel  je  tiens  Phedre! 
Andr^s,  d*un  ton  modeste,  t^moigne  ses  doutes.  Non,  lui  dis-je,  cest 
bien  Ph^dre,  je  ie  connais  parfaitement.  Pour  convaincre  ^cux  qui 
^taient  presents,  je  lis  quelques  fables.  Outre  MM.  Andr^s  et  Gai^uUi, 
il  y  avait  P^rotto,  Justiniani,  Jordano,  qui  pourront  me  servir  de  t^- 
rooins.  Je  copie  aussitot  toutes  ies  fables  in^ites,  et  le  iendemain,  je 
reviens  coiiatiooner  ma  copie  avec  ie  manuscrit.  OiSi  ^tait  alors  Jan- 
nelli?  li  n  avnit  pas  encore  luis  lcs  pieds  a  Napies.  A  son  arriv^e,  ii  se 
rend  chez  M.  Andres,  s*^mporte  contre  moi  et  contre  mon  fr^re.  II  pr^- 
tend  que  les  nouvelles  fables  sont  de  Pcrotto  lui-m^me,  et  non  de 
Phcdre.  li  soUicite  un  ordre  pour  que  Tedition  qu*ii  se  propose  de  don- 
ner  dc  tout  le  manuscrit,  se  fasse  k  Timprimerie  royaie;  et  quoiqu'il 
pr^tende  quclie  ^tait  achevec  en  1809,  elie  ne  parait  cependant  quea 
1811.  •  II  y  a  ensuite  des  choses  fort  dures  contre  M.  Jannelli,  et  il  se 
plaint  aussi  dc  quelquun  qnii  ne  nomroe  pas,  et  dont  il  dit :  Qui  latet 
post  tabuiam  in  pergulay  sibi  caveat;  pr<tmoneo.  Toto  cantabitur  orbe, 
Hunc  ego„.  Sed  moioSf  etc.  II  faut  convenir  que  M.  Jannelii  lui  r^pond 
for  ie  meme  toii,  et  qu*ii  peut  avoir  foumi  queique  aliment  au  feu  et  k 
la  vivacite  de  M.  Cassitto.  Mais  nous  nous  donnerons  bien  de  garde  de 
noas  m^ler  entre  ies  combattauts ,  et  nous  nous  contenterons  de  iaur  dire : 

Non  nostrum  inter  vos  tanUu  componere  UUs. ' 


IV. 

SCRIPTORES  PHJIDRUM 
ILLUSTRANTES. 

ANTIQUIOKES. 

Babrimi^. 

DABRiDa,  quem  «lii  dicunt  Babriam,  alii  Cabriain  (i),  reetifi' 
dicituT  Babrius.  Teste  enim  Caniiegietero(a),  in  omaibus  An^ 
ni  Codd.  MSS.  si  a  paucts  discesseris,  legitur  Bobriusf  4|ua 
quidem  lectionem,  prater  Pithoeum  et  ipsom  riiiiii  niili  Him. 
Edilores  BipontiDi  secuti  lunt.  Huic  Knpturc  Eavent  qua^Be 

(*}   P«culiar«m  de  hoc  fabula-  plicuit  Gnhnai,  utMaiK.iriofrlPut- 

ITUD  HTiptare  diisertatioaem  edi-  ininiiD;  gcil  NtTcleTu-i  iiemqneEili- 

dil  Tkom.  Tjmuhitt,  eqnei  ADgtug,  toresLtieil.iiifiius  eiGenrvenuidi) 

cnjus  titulu*  e<t :  de  Bahrio  fabula-  derunt  Bnhrias,  ijuod  eiiam  prtrfe- 

TttmjEiaptanimKnptoTt.Imrnin'  nini  fosi/ui  Inii.  Or.  L.  11,  c.  li, 

turFahula^u^amMsopea,num-  et  Limberiii-i  in  nommeQl.  deHiU, 

fiMm  antthac  edila,  ex  Cad.  MS.  Vindoboo,  Vol,  VII,  Cod,  LXXVHI, 

Modleiano.  Jeceduni  Babrii  Pmg-  b'  4,  p.  13-,  Juniu«der.oui.C,  X, 

nienta.LDDdin.  ip.T.  Popte,  1776,  addubilat,  Bnbriui,  an  Gabnas^ 

iD-S°  maj.  Po«tea  sue  Orphei  de  FCDdul.  Veruin  fabulatoriii  DoiDal 

Lapid.  edilioni  «djecit  AnctartDm.  fniue  Valpriiini.  cuju^  fjbuUi  i»- 

BecUsA  est  Dissen.    cnro   Aurtar.  «criplnm  fueiit :  Biixi^jeb  \iyti,  vd 

Et4aDg.  1 7B5 ,  in-8%  cura  i)l,  Harle-  filAu,  eit  i<>{;rniusa  coiijeitura  S.  V. 

«ii,  qui  Eicerpta  dedit  iu  Fabricii  Herderi,    Viri   .Summi,    qui  laiiJal 

B.G.*ol.l,pag,  6ig.  Cod,  MS.  a  T)-r»hilio  rilatum(p. 

(l)  Da   hac   BcriptuT«  TaHetate  68,  Edil.  Harl.  )  in  qao  hoc  iiodiM 

lege  Cannegieteri  Not.  ad  Pnrfal.  legirar-ViiJ    V.y  Zenlr.  Btatt.  DritU 

At-iani  p.  8,  in  qua  mentio  Gt  Ba-  Samml.  ]i    iHlj. 
brii,   HoimulliB  AriaDi  Ediioribna         (1)  Locu  Noi.  ante  citalo. 
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Inscripdones  apud  Grutenim(i)et  Fabrettum  (2).  Quibus  ad- 
sentit  Etymologici  Magni  auctor(3),  qui  bis  advocat  Babrium. 
Suidas  denique  in  omnibus  locis,  quibus  versus  Babrii  landat, 
huncce  poetam  semper  appeliat  (4)  Babrium;  etsi  alio  loco  et 
Babriam  et  Babrium  nominatum  fuisse  dicat  (5).'Secundum 
Avianum  (6)  duo  volumina,  auctore  Suida  decem  libros  (fi^Xia) 
fabularum(7),  ex  iEsopo  expressarum,  in  metrum  choliambi- 
cum  seu  metrum  iambicum  ejus  ^neris,  quod  est  tc^  TKo^ovrwy 
redegit.  Quae  quidem  diversitas  in  numerandis  fabularum  li<- 
bris,  a  Babrio  conscriptis,  fecit  ut  metueret  Ganneg^eterus  (8), 
ne  Suidas  Babriam  et  Babrium  miscuerit.  Putabat  autem, 
utrumque  fabulas  JEsopias  scripsisse,  tempore,  metro,  numero 
diversas;  illum  priorem  fuisse  Aviano  et  Phsedro,  Atinc  posterio- 
rem;  illum  iambis,  hunc  scazontibus;  illum  duos  fabularum 
iibros,  hunc  decem  scripsisse.  At  vero  recte  vidit  Gl.  Tyrwhit- 
tus(9),  numeros  in  Godd.  MSS.  non  raro  turbari,  adeoque  libra- 


(i)Coq>.  Inscriptt.  P.  167,  n®  8, 
p.  671,0*»  9. 

(a)Cap.  9,  n*  298.  Vid.  Canne- 
^eter.  I.  c. 

(3)  V.  '0/4941^.  coll.  Indic.  Edit. 
Sylbar«;.  Cannegieter.  Not.  ad  Praef. 
ATian.  p.  8,  et  Tyrwhitty  p.  5o, 
Edit.  HaHes. 

(4)  V.  Suid»  Lex.  in  vocc.  «/u«tv , 
T.-I^p.  i3a;i««wrf,T.  I,p.686; 
Mfuif«uc,  T.  II,  pa^.  336;  atv>i«i«K, 
T.  U,  p.  334.  £x  Edit.  Kusteri. 

(5)  Vid.  voc.  fk^fi^,  ;  ie«CpiK. 
T.  I,  p.  4o8. 

(6)  V.  Pnefat.  Aviani,  ubi  baec : 
•  qnas  (  fabulas  )  gnecis  iambis  Ba- 
brius  repetens,  iii  duo  Toluniina 
coartairit.  ■  De  hac  fabularum  Col- 
lectiooe  Q.  Jacchty  auctor  elegan- 
dssiinae  Dissertationis,  edit«  sub  ti- 
tulo :  Grieckitche  Fabulisteriy  notat : 
J}iete  Sammlung  scheinteine  der  vor» 
zuglichsten  Quellen  gewesen  zuseyny 
mus  weleher  die  spdtem  Sam  m  ler  ge- 
tehdpft  haben.  Sie  lossten  die  Ferse 
des  Babrius  von  neuem  in  Prosa  auf^ 
gut  oderschlecht,  wie  sie  es  vermoch' 
ten;  sehr  oft  aber  to,  dass  sie  die 


eigenen  Ausdriicke  des  Babrius  und 
halhe  Verte  desselben  beybehielten. 
Cotif.  Charaktere  der  vomehmsten 
Dichter  aller  Nationen.  T.  V,  P.  11, 
p.  396  sq.  Idem  fatum  experti  sunt 
lambi  Phaedri.  Vid.  mox  Notit.  Litt. 
de  Romulo. 

(7)  Suidas  V.  ^«C|pi«c>  » /SfltCj»ioc,  in 
quo  loco,  mbnente  Kustero,  pro 
Xofiaf*C»f ,  quod  habent  omnes  edi- 
tiones,  sed  male,  legendum,  x^" 
xicf(C»v,  quoniam  Babrius  fabula» 
iCsopi  versibus  Choliambicis,  siye 
Scazontibus  reddiderat,  ut  patet  e 
Fra{rmentis  ap.  Suidam.  Adde  Suid. 
Y.  ;(^o^ifli^Cec,  ibtque  consule  notam 
Rusteri. 

(8)  Not.  ad  Prefat.  Ayiani  p.  8. 
Vid.  etiam  Joann.  Ttctzis,  qase  idem 
vir  doctus  citat,  L.  XII,  358,  a64, 
et  L.  Xni,  vs.  493  sqq.  quibus  pro- 
bare  studet,  confudisse  Tzetzem  Ba- 
briam  et  Babiium ,  quum  diirersum 
(];enus  lambi  prube  animadTerterit. 
Sed  Babrius  facile  crledi  potest  utro- 
que  ftcripsisse.  Compara  Suid.  in  T. 
inAtfgueu 

(9)  Diss.  eit.  p.  3,  not. 
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riw  Siiidae  fallere;  neque  etiam  constare  censet,  Avianmn  vokt 
mina  posuisse  eodem  sensu ,  quo  Suidas  ^c6>cac.  In  cpani  senten- 
tiam  qnoque  discedit  ill.  Harlesius  (i).  Quis  Babrius  iUe  fiuerit, 
quo  tempore  et  quo  loco  vixerit ,  non  constat.  Saxius  v.  c.  ia 
Onomast.  Litt,  T.  I,  p.  4o2  censet,  eum  circa  ann.  348  vixisscL 
Gerte  ejus  meminit  Julianus  Imperator  Ep.  LIX,  ad  Diony- 
sium,  pa^.  444-  ^*  ^^^  ^^*  Barocciani  rov  fiuTOov  rov  rolSpcov  m- 
xooc.  At  Gl.  Tyrwhitto  rectius  circa  tempora  Augusti  clams 
fiiisse  videtnr;  id  quod  vir  doctus  probare  studet  primum  e 
versuum  cjus  elegantia  et  suavitate(a);  tnm  e  prflefatione  Aviani, 
qui  Babrium  ante  PhsBdnim  coUocat;  denique  e  loco  ApoHo- 
nii  (3),  qui  oonjectura  admodum  probabili  ab  eo  in  Choliambos 
redactus  ad  Babrium  refertur  (4).  Ex  quo  colligitur,  ApoUonio, 
CDJus  aetas  in  tempora  Augusti  incidere  videtur,  Babrium  esse 
antiquiorem.  Sed  Babrii  Fabulfle(3),  paucis  excepds,  perierunt 
lis,  quae  aetatam  tulerunt,  hse  fere  adnumerandse :  I.  Mupfi^E  «i 
TffTTi^9  quam  protulit  ex  MS.  iEsopi  Vossiano  L.  C.  Faid»- 
naer(jS),  II.  Kcttvo^  xoc  TccCpoc,  ex  ejusdem  MS.  Voss.  apographo 
editaaTyrwhitto(7).  III.  Aq^v  xacxt^^-  Hsec  fabula,  monente 
Tyrwhitto,  primum  edita  ab  Aldo,  ann.  i5o5,  cum  fabulisGa* 
brise,  vulgo  sic  dicti,  viris  doctis  consendentibus,  Babrio  resti- 


(i)  AdFabririi  B.  G.VoI.  I,  pag. 
6)8. 

(a)  De  Tersibus  Babrii  cholianibi- 
cis  hsec  Utteris  consignarit  S.  V. 
Herderus :  «  Noch  begser  (  als  das 
beroische  SylbeDmaass )  schickte 
•ich  der  Choliambe  xnr  Fabel,  weil 
er  der  ungeschrniickten,  simpeln 
fiEuhlun(;  naher  trat,  und  rait  der 
(^ssten  Klarheit  den  schonsten 
Wohlklang  verbaud.  Reste  von  den 
Fabeln  des  so  genannten  Babrius 
Eei(;en  dies  unwidersprechlich ;  und 
hiitten  wir  ihn  Qans,  wer  wiirde  die 
Prose  unserer  fjpiechitcben  Fabel 
lciten,  die  nicht  ,£sops,  sondem 
dcr  Graiumatiker  Prose  ist,  die 
^rossteotheils  un^i^leisrh  sehonere 
▼ersificirte  Fabeln  in  sie  aufgelosst 
haben.  Der  Glnckliche,  der  uns  den 
iichten  Babrins  fande,  hiitle  der 
Litteratur  ein  trefliches  Ges<^iik 


(^emacht.  Denn  die  nrey  oder  drey 
Fabeln,  die  man  von  ihm  hat,  oo^ 
jedes  Ueine  andereFragmeDt  habeB 
bey  dem  schonsten  Vrohlklaafe 
eine  so  siisse  Einfalt,  dass  der  schd- 
ne,  aber  oft  gexwun^ene  Phadm 
ihnen  kaum  <ur  Seite  treten  doffte.* 
Zerstr,  Bliitt,  Saml.  3,  p.  i86  s<{C|. 

(3)  Lex.  Hom.  v.  *Ati/h,  T.  I,  p- 
48,Edit.  Cl.  ri7/otsoii. 

(4)  Tyrwhitt  1.  c.  p.  3. 

(5)  De  natura  et  iBdale  mnm 
acute  disputat  emdinit  aiicior  Dii-' 
•ertationis,  suh  titolo :  GntehiiBhi 
Fabuitsten;  nde  Ckmrmttem  Ser 
vomehmttem  Dkkier  mUer  ifelM- 
neii  y  T.  y,  P.  n,  p.  269  s^ 

(6)  In  Sdiedienii,  de  ~_ 
mento  Doaitheano,  Iftsc.  Ohtm» 
Vol.  X,  p.  laa.  Ezsut  qMqot 
Tyrwhitti  diss.  de  Behiio,  p.  4& 

(7)  Diss.  dt.  p.  5a. 
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tuta  cst(i).  IV.  roXXoi  xoi  Ovo;.  Ilabetur  fabula,  cujus  in  fine 
pauca  desuut,  apud  Tzetzefn(p)y  exceptis  versibus  3  et  4^  quos 
primum  in  lucem  protulit  Natalis  Comes(3),  apud  quem  repe^ 
rit  Neveletus,  qui  notis  in  Phaedrum  inseruit(4).  V.  Fabula,  e 
Cod.  Harleiano  a  Tyrwhitto  edita  (5),  cujus  initium  est :  Z<vc  ^v 
irc9<k>  ra  j^nara  irzvra  ffvXXc$ac,  etc.  Sed  non  pauca  Babrii  frag- 
nienta  hodie  supersunt.  Nonnulla  enim  congessit  Neveletus  e 
Suida(6);  quaedam  dedit  Fabricius  (7).  Pleniusista  Fragmenta 
exhibentur  in  Tyrwhitti  libello,  supra  laudato,  secundum  or- 
dinem  fabularum  d£sopearum  in  editione  Oxon.  aoni  1718  quse 
quidem  omnia,  si  pauca  excipias,  exstant  in  Suidae  Lexico,  vei 
adjecto  Babrii  nomine,  vel  omisso;  ita  tamen,  ut  auctor  facile 
agnoscatur  e  versuum  numero  atque  argumento  (8).  Atque 
etiam  fabellas  aliquot  Babrii,  prosa  graeca  scriptas,  Tyrwhit- 
tus  e  Codice  Bodleiano  descripsit,  quae  in  nuUo  alio  .£sopi  co- 
dice  le(juntur,  et  quas  e  Babrii  Choliambis  in  prosam  oratio- 
nem  conversas  fuisse  demonstrant  vestigia  Scazontum  disjecd" 
que  membra  poetoBy  passim  occurrentia,  sed  etiam  ipsius  Babrii 
fragmenta  quaedam ,  a  Suida  conservata  (9).  Babrii  fabulas  con- 
versas  esse  latine  a  Julio  Titiano,  patre,  qui  vixit  Principibus 
Caracalla,  Macrino  atque  Eiagabalo,  scripsitque  fabulas  iEso- 
pias,  non  a  se  inventas,  sed  ex  Graecis  Gabriae,  seu  Babrii  in 
linguam  Latinam  prosa  translatas,  testis  est  Cannegieterus(io). 
Cui  adsentit  Cl.  ff^ernsdorff  iu  erudita  de  carminibus  Avieni 


( 1 )  Legitur  in  Tetrastichis  Gabris 
;ipad  Nerelet.  in  Mytholo(jia  ^Csop. 
pa(;.  379,  et  in  Tyr^hitti  Dissert. 
p.  48. 

(2)  Chil.  XIII,  364  sqq. 

(3)  Mythol.  lib.  IX,  cap.  5,  pa^;. 

968. 

(4)  Vid.  Ej.  Pnefat.  ad  Mydiol. 
^ftop.  coll.  p.  65a,  EUit.  Francof. 
1610,  in-8* .  Emendatius  edidit  Rent- 
lei.  in  Diss.  de  fabuiis  iSsopi,  J.  7. 

(5)  Diss.  cit.  p.  67.  Recnsa  quo- 
cfue  in  Herderi  Zerstr.  Bl.  Saml.  3, 
p.  187  sq. 

(6)  In  Pra^f.  ad  Mythol.  iEsop. 

(7)  B.  G.  Vol.  I,  pa(;.  628...  63o. 
Additse  quoque  sunt  Babrii  fabulie, 
quas  Tyrwhittus  pubUcarat,  Anto- 
nioi  Libcralis  Transfonn.  Conger. 

I 


ex  Edit.  L.  H.Teucheri.  Lips.  1791, 
in-8^ 

(8)  Conf.  ill.  Harlesius  adFabric. 
B.  G.  Vol.  I,  p.  63o. 

(9)  Tyrwhitt  I.  c.  pag.  3,  4  seqq. 
Atque  etiam  Bentleius  in  Dissefta- 
tione  de  fabulis  ^Esopi  J.  7,  quae 
exstat  in  Ejusdem  OpuscuKs  phl- 
lolo(pcis  recusis  Lipsiae,  1781,  in-8** 
maj.  p.  73  sqq.  ostendit  et  multis 
probat  exemplis  auctorem  collec- 
tionis  fabularum,  quam  ediditNe- 
veietus,  nihil  e(psse  aliud,  qnam 
multas  Babrii  fabulas  in  sermonem 
solutum  convertisse  e  Choliand>is. 
V.  I.  c.  p.  76  sq. 

(10)  De  etate  et  stylo  Aviani  p. 

375,  376,  ad  calcem  Editiouis  sq«, 

Cap.  10,  II,  13. 
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llommenutione,  prftmissa  R.  F.  Avieni  DescriptioDi  (i);  abi  ci 
Ausonii  Epistola  XVI  ad  Probum  docet,  Tltianum  latine  ver- 
tisse  Babrium  graecum,  i*  e.  ejus  Apologoa  j£sopios  trimetro^ct 
quidem  oratione  pedestri  et  soluta,  eumque  inter  Latinos  forle 
primum  fuisse,  qui  boc  auderet(2).  Istas  Titiani  fabulas  pro- 
saicas,  seu,  ut  ait  Avianus  (Prsef.)^  rudi  LatinUaie  comjHmtaSy 
Avianus  deinde  in  elegos  redegisse  mihi  videtur;  de  quo  ia 
Disp.  de  Pbsedro  Antiquitatis  Scriptore  plura  dicentur.  Quod 
reliquum  est,  complures  Babrii  fabulae  latere  videntur  in  tene- 
bris.  Namque  indicante  Hariesio  (3),  P.  Romolinus  in  coenobio 
quodam  GrottaFenratay  baud  procul  Tusculo  (bodie  Fnucati) 
invenit  Godicem  membranaceum,  in  fonna  quarta,  initio  s»* 
culi  XI  scriptum,  qui  prseter  iEsopi  vitam  et  fabulas,  oontiaet 
Fabulas  XXX,  versibus  iambicis,  vel  potius  Scazontibus,  coo- 
cinuatas,  hoc  titulo :  r^v  AtffciMrov  fAuOoiy  ta^M(4).  Quas  fabulas 
esse  Babrii,  non  sine  veritatis  specie  cum  Hariesio  eniditissinio 
conjicere  licet. 

lis,  qusB  hactenus  de  Babrio  ejusque  fabulis  dispuUU  sont, 
non  pauca  addi  possent,  quae  suo  quasi  jure  buc  pertinere  vi- 
dentur;  sed  modus  adbibendus  est.  Itaque  harum  remm  cnpi- 
dos  lectores  et  ad  praestantissimum  GL  Tyrwbitti  libdlnin, 
quem  legisse  et  relegisse  pcenitebit  neminem,  et  ad  novan 
Fabularum  greecarum)  cum  prosaicarum,  tum  metricanui. 
Editionem,  quam  accepimus  moliri  Gl.  fFilhelm,  Schol»  Cce- 
Qobii  Roslebiensis  Rectorem ,  ablegamus. 

Ignatius  Diaconus,  seu  Ignatius  Magister,  vulgo  dictos 

Gabrias, 

Ignatius  Diaconus,  ut  habet  vetus  Codex  Vossii(S),  seulb- 


(i)  In  Po«t.  Lat.  minor.  T.  V, 
P.  II,  p.  665  sq.  Non  tamen  hujus 
iod  ett,  repetere  quie  Q.  Wemsdorf 
•nidite  disputat  contra  Cannegiete- 
rum  de  etate  Aviani  fabularum  Scri- 
ptoris.  Recte  enim  adsentit  senten- 
tie  a  pleriscfue  receptae,  quae  Fla- 
vium  Avianum  Theodosiani  wi 
sicriptorem ,  nec  eumdem  cum  Feste 
Avieno,  sed  huic  aetate  supparem, 
ezistimat,  quum  Cannegieterus  sta- 
luisset,  Fl.  Avianum  AntoniaoruiD 


floruisae  tempoee.  Vid.  p.  663  L  c. 

(2)  Cf.  Harieaii  Introd.  ia  L  0. 
T. I,  p.  584. 

(3)  Ad  Fabrie.  B.  G.  VoL  I,  p.  63$. 

(4)  De  hocce  codice  cd.  de  Mwn 
in  Ephemer.  Noribeiig^.  n*  5d,  aaL 
1789,  ex  iitteris  Romolini  nftti^»— 
dedit,  teste  Hariesio  ad  Fabric. Vol 
I,  p.  635. 

(5)  Vossitts  in  L  O.  L.  n^C.  i5, 
p.3a4,sicscriptit:  «BabriaSyq«M 
Tii%o  Gakrim  iq^>allani,  qiuar 
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(^ister^i),  qui  in  Godd.  MSS.  Palatinis  (^i)  quoque  appellatur 
l^atins  Mastigor(3),  ineunte  Saeculo  IX  floruit(4).  Scripsit 
rrrpioTtp^a  metro  iambico,  quibus  Babrii  fabulas  in  compen- 
dium  redegit,  sed  isto  fetu  insigne  mali  sui  saporis  specimen 
edidit,  ita  quidem,  ut  ne  umbram  quidem  auctoris  sui  hic  no- 
bis  conservaret  (5).  Id  quod  luculenter  confirmat  titulus,  Te- 
trastichis  ejus  in  Codice  Vindobonensi  prsescriptus :  Baigpiou  «v 
firrrofAq  /ceTor/pati^cv  {mo  tTvariou  Ma^iffTopo;  (6).  Hinc  Tetrasticha  ista 
vulgo  adscribuntur,  errore  scribae,  Gabriae,  qui  nullus  fuit, 
acate  suspicante  Cl.  Tyrwhitto.  In  quibusdam  enim  exempla- 
ribos  TaSpcou,  pro,  BoSpiou  legitur;  qui  error  etiam  deprehendi- 
tur  apud  Tzetzem(j),  Tyrwhitti  autem  conjectura,  numquam 
exstitisse  Gabriam,  scriptumque  fuisse  TaSptou,  pro  fioSpiou,  ex 
eo  fit  probabilior,  quod  eam  sententiam,  que  in  Godice  Coisli- 
niano  Babrio  claris  verbis  assignatur(8),  censor  doctus(9)  sub 
Chabriae  nomine  deprehendit  in  Maximi  et  Antonii  Sententiis, 
adjectis  Stobaeo(io).  Errore  igitur  et  aurium  et  oculorum  novum 
illud  nomen  ortum  in  Codices  irrepsisse,  non  male  cum  Har- 


cpiam  nec  Babrias  genuinus  auctor 
Tideri  qoeat,  cum  quia  hisce  fabu- 
lis  in  metrum  ipsum  peccatur,  tnm 
quia  eae  in  y .  C.  adscribuntur  Igna- 
tio  Diacono.  •  Teste  Fabio  Paullino, 
Utinenn,  quem  laudat  Harlesius  lo- 
co  mox  citando,  exstat  Cod.  MS. 
cnjos  titalns  est :  lyvturiou  Aiduovoc/ 
rvrfeimX^  i^tofACA  iic  to(#c  /UiCBwt  A$~ 
ffmwiMut/Ufra/^fAottxai.  De  rara  fabu- 
lamm  editione,  curata  aFabioPaul- 
lino  Ven.  iSSy,  c.  figg.  lege  Harles. 
ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I,  p.  635. 

(i)  In  Cod.  Bibl.  Vindobon.  sunt 
Ignatii  Ma^triTetrasticha  lambica 
ez  fabb.  iEsop.  Babriae ;  sub  titulo  : 
BfltCpioo  flv  iwnttfjijf  jUfl«r«>f«f if  Ctto 
'ly^mmwt  Ma^i^to^oc*  nec  non  Ignatii 
Diaconi  Tetrasticha  lambica  ex 
Fabb.  £sop.  Babris.Vid.  Lamhecii 
Gonunentar.  de  Bibl.  Vindob.  Vol. 
Vn,  Cod.  i33,  n*  34,  p.  254,  «« 
Id.  Vol.  Cod.  78,  n**  4,  p.  137,  coll. 
ill.  Harlesio  ad  Fabric.  Vol.  I,  p. 
634.  De  ahis  Codd.  MSS.  Gabri» 
8.  Ignatii,    qoi  multi  sont,  lege 


eumdem  I.   c.    pag.  63a...   635. 

(2)  Neveleti  Prsefat.  ad  Mythol. 
^op.  Frcf.  i6io,in-8%p.  penult. 

(3)  Vox  Mastigor  orta  esse  yide- 
tur  e  Graeco  M«^/0*ropoc  v.  not.  1. 

(4)  Lessing  xur  Gesch.  derJSsop. 
Fab.  p.  249;  Gellertde  Poesi  Apo- 
logor.  eorumque  Scriptis  pag.  35; 
Tyrwhitt  diss.  cit.  p.  6. 

(5)  TyrwhittX.  c.  p.  6,  coU.  Gel- 
lert  de  Poesi  Apolo(j.  p.  35. 

(6)  Lambecius  I.  c.  Vol.  VII,  p. 
1^7  et  254;  Tyrwhitt  p.  43. 

(7)  Chil.  VIII,  5 16,  quem  locum 
profert  Tyrwhitt  p.  44« 

(8)Locu8,  a  Montfauconio  indica- 
tus,  hujus  est  sententix  :  BABPIOT- 
Afov  Tflt  «rfXii  frSj  irf ayfuvrmf  ^r^eo^ar, 
tuu  ourmf  nnf  roM-«v  •>;t"V"''  mii^- 
0^«i.  V.  Bibl.  Coislin.  p.  574,  Cod. 
371 ,  coll.  Tyrwhitt  p.  38,  n<»  36,  et 
p.  68. 

(9)  In  Biblioth.  Crit.  Amst.  Vol.  I, 
P.  II,  p.  127,  coll.  Harl.  ad  Fabric. 
B.G.  Vol.  I,  p.  63o. 

(10)  Edit.  Francof.  p.  96. 
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lesio.V.  C.  suspioeris(i).  Exstant  faodie  sub  Gabriae  nomineb* 
bulae  LIV  e  quibus  XLIII,  editae  sunt  graece  et  ktine  sae|HUs(2); 
reliquas  XI  e  Codd.  Palatinis  addidit  Neveletus(3).  Hae  singuk 
epimythium  prosa  subjunctum  habent,  nec  choliambis  ood- 
«tant,  sed  tetrastichis  iambis,  ut  supra  jam  dictum  est;  ezcepta 
quadragesima  tertia,  quae  tredecim  choliambis  absolvitur,  eta 
viris  doctis  rcstituta  est  Babrio.  Verumtamen  in  Bandini  V.  D. 
Catalo^^o  Codd.  MSS.  Bibliothecae  Mediceae(4)  sunt  TtTpdbnxi 
ra€piou  YpocfAfixrixou  xai  I^^tivoc,  ad  quem  Codioem  Randinushaw 
notavit :  u  animadvertendum  hic  est,  Gabriae,  non  Babriae,  fa- 
bulas  in  nostro  Codice  esse  LXIX  ex  quibus  XLUI  editae  sant 
graece  et  latine  ab  Aldo  Manutio  c.  Phumuto,  Palaephato  et 
aliis,  Ven.  MDV  in-fol.  et  a  Frobenio  Basil.  i5i8,  in-8*';  Tubing. 
i546,  in-8**,  reliquas  usque  ad  LIV  e  Codd.  Palatinis  addidit  k 
Nic.  Neveletus  in  EdiU  Frcf.  M.D.C.LX.  Hac  usi  sumus  in  r^ 
censione  nostri  Codicis,  in  quo  VI  fabuiae  desunt  ex  editisa 
Neveleto,  reliquae  vero  multum  ab  ipsis  discrepant.  Itaquesn- 
persunt  XX  quae  adhuc  inter  editas  desiderantur,  quas  hic  in 
studiosorum  gratiam,  uti  jacent  in  Codice,  proferimus.  aQood 
Bandinus  observat,  hic  uon  Babriae,  sed  Gabriae  febulas,  Det 
Ignatium  diaconum,  sed  Gabriam,  teste  inscriptione  Codids, 
esse  fabularum  istarum  auctorem ,  id  nullius  esse  momenti,  a 
iis  quse  paullo  ante  disputata  sunt,  facili  negotio  potest  intd- 
ligi.  Codex  vero  Bibliothecae  Mediceae  etsi  pessime  scriptus  est; 
non  sine  ratione  tamen  e  codice  quodam  perantiquo  Haiiesio 
(1.  c.)  fluxisse  videtur.  Qui  quia  non  solum  multa  inedita  cod- 
tinet,  sed  etiam  singularia  in  fabulis  Babrii,  aut  iEsopi  piT- 
bet,  diligentius  est  excutiendus.  Ceterum  I^atii  fabulae  5,  i;^ 
i8,  19,  20,  23,  a4,  26,  32,35,39,42,9(ap.Nevelet.  p.386), 

(i)  Loc.  citatopa^.  aa6  et  227.  pische  Fahelgedichte  Phmdri,  in 

(2)  Editiones  et  versiones  memo-  fine.  Cf.  Gellert  de  Poesi  Apoloj^- 

rantur  in  Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  pag.  35,  et  supra  Versiones  Gfl»- 

635  sq.  et  in  Harlesii  Introd.  in  Hist.  ann.  1 7 1 a. 

L.  G.  T.  I,  pa0.  584,  T^  meminit         (3)  Heidelbei|;.  1610,  ii»-8*,  nt 

quoque  Ters.  germ.  sub  titulo  :  Ga-  ait  Harlesius  in  IntrodnGtiooe  ia 

brio!  Fabeln  aus  dem  Griechischen  Historiam  L.  G.  T.  I,  p.584)etal 

mit  Anmerkk,  von  J.  C.  F.  Bahrens.  Fabric,  VoL  I,  p.  635.  Sed  Yide  No- 

Colon.  1787,^^-8**.  AddeF.</eB/aii-  tata  in  Notit.  Litt.  de  Piiadro  U 

kenburg  Zusdtze^  T.  I,  p.  547.  Te-  annum  1610.  bisert»  tamen  soitf 

trasticha  Ignatii  etiam  exprcssit  ora-  Mythol.  iEsop.  edit.  Franoof.  i6iO 

tione  ligata  (];ermanica  Melander,  et  1660. 

et  malo  exemplari  ubique  satisfecit         (4)  T.  I,  p.  39;  Phit.  V^  God.  X* 

^Quli  conyersione.  Vide  ejus  JEso^  n**  lxxztiii. 
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comparandae  cum  fabnlis  Phaedri  ejusdem  argnmenti.  Plura  de 
Ignatio  dabit  Cannegieterus  (1).  Judicium  de  Fabulis  ejus  habes 
in  libro,  inscripto :  Charaktere  der  vomehmsten  Dichter  aller 
Nalionen,  T.  V,  Partic.  II,  p.  3oo. 

j^phthonius. 

Apfathonius,  Rhetor  et  Sopfaista,  Antiochia  ortus,  ssculo  P, 
r.  N.  II  floruit(a).  Sunt  tamen,  quibus  s^culo  III,  aut  IV, 
▼ixhse  videatur  (3),  adeo,  ut  certum  aetatis  tempus  vix  definiri 
possit.  Litferis  consignavit  fabulas  XL  prosa  graeca  scriptas,  ad- 
janctis  Epimythiis,  quarum  paucissimas  invenisse,  plerasque 
ez  .£sopo,  Phaedro  aliisque  collegisse  videtur.  In  enarrando  ar- 
gumento  presse  sequitur  iEsopi  siccam  brevitatem,  neque  raro 
in  affabulatione  peccat(4)*  Rabrio,'8i  Fabricio  credimus,  est 
antiquior;  at  vero  junior  isto  fabularum  scriptore,  si  quis  iis 
album  calculum  adjicere  velit,  quae  supra  de  aetate  Rabrii,  fulti 
argnmentis,  ad  probandum  idoneis,  praeeunteTyrwhitto,  no- 
tavimus.  Cum  fabuiis  Aphthonii  XVIII,  XXV,  XXIX,  XXXI, 
XXXV,  comparandae  Phaedn,  lib.  I,  fab.  XII,  VIII,  XHI,  III, 
rV.  Hae  fabulae  cum  Versione  iatina  Jac.  Rimedontii,  filii,  pri- 
mum  editae.  Sunt  apud  Commelinum  1697,  in-8**,  ad  calcem 
Progymnasmatum.  Cum  eadem  versione  vulgavit  Neveletus  in 
Mjrthologia  Msopica  (5),  additis  castigationibus.  Reliquae  editio- 
nes  cum  Codd.  MSS.  recensentur  a  Fabricio  (6). 

Romulus. 

Neque  de  nomine  et  patria  hujus  fabularum  scriptoris,  ne- 
que  de  aetate,  qua  suas  scripsit  fabulas,  satis  liquet.  Sunt  enim, 
qui  nomen  Romuli  putent  esse  fictum,  ut  Nilantius  (7) ,  Gu- 
dius  (8),  Eschenburg  V.  C.  (9)  At  quare  nomen  Romuli  non  pos- 

( I )  Diss.  de  »tate  et  stylo  ATiani ,  vomehmsten  Dicht.  Vol.  V,  p.  279. 

C.  14  9  P-  389,  adde  F.  v.  Blanken-  (5)  De  duplici  hujos  libri  editio; 

imry  Zusatze^  T.  I,  p.  5^7 •  ne  v.  supra  de  Editt.  Phaedri  ann. 

(a)  Lessing  zur  Gesch.  der  JEsop.  1610  et  1660. 

Fab.  p.  248,  V.  Blankenburg  Zus.  (6)  L.  c.  Vol.  I,  p.  636,  coll.  de 

T.  I,  p.  546  sq.  Biankenburgy  T.  I,  p.  546  sq. 

(3)  Hariesii  Inut>d.  in  ffist.  L.  G.  (7)  Pr«f.  ad  Fabb.  ant.  edit.  L.  B. 
Tom.  n,  P.  I,  pag.  3o6.  F4oruisse  1709,  nbihec  leguntur :  Romulu9^ 
Aphthoninmpostann.  3i5,  estsen-  nisi  illud  nomen  plane  fictitium 
tentia  emditissimi  Saxii,  in  Ono-  est,  etc. 

mast.  Litt.  T.  I,  p.  3^4.  (8)  Vid.   infra  titulum  esempU 

(4)  Gellert  de  Poesi  Apologor.  p.     Gud.  Cod.  Divion. 

34  ,  coll.  a.  Jacobs  Diss.  de  Graecin         (9)  Cf.  Lessingu  Diss.  de  Anony- 
fabolatoribus  in   Charakteren  der     mo  Nereleti,  in  opere  eradito :  lutt- 
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sit  esse  veram  nomen ,  ego  quidem  non  video.  Quod  enim  no- 
men  unquam  apud  latina  lingua  loquentes  fuit  tam  vulgatom 
quam  Romuli?  Sic  legitur  in  inscriptionibusFesUis  Romulnf(i); 
G.  Annius  Romulus(a);  Flavius  Romuius(3);  Gurius  Ronm- 
lus(4);  Postnmius  Romulus(5);  ^elmiiia  Romula(6);  G.  Attins 
Romulus(7);  ut  omittam  alios.  Neque  etiam  nomen  Romuli 
recentiori  aevo  in  Italia  fuisse  insolens,  docebit  ezemplum,  in- 
fra  e  Petri  Albini  Chronico  proferendum.  Alii  fabulas,  a^o- 
mulo  compositas,  adscribunt  Romuio  Augustulo,  ullimo  im- 
perii  Romani  occidentalis  imperatori ;  quonim  in  numero  ha- 
bendi  sunt,  praeter  Nilantium(8),  Ghristius(9)  et  Hauptmao- 
nus (i  o).  In  praefatione enim  ad  Esopum  moralisatwn (i  i)  ezstant 
haec :  post  hoc  a  Romulo  imperatore  romano  ad  insirumdum 
JUium  suum  in  laJdnum  venit;  in  Codice  autem  MS.  Nilandi  D^ 
dicationi  Romuli  ad  filium  inscriptum  erat:  Bomutus,  urhis 
RomcB  imperalor,  TlberinOyJiliosuo,  saUitem  mttlie(i2).  Quibos 
rebusfactum  est,  ut  viris  doctis,  paullo  ante  memoratb,  Ro- 
manomm  imperator  fabularum,  quae  hodie  sub  Romuli  no- 
mine  circumferuntur,  esset  vel  auctor,  vel  interpres,  At  hcc 
quum  incerta  sint  et ,  si  quid  ego  judico,  ab  imperatoris  Romaiii 
persona  aliena ,  maxime  hisce  temporibus :  cel.  Eschenbutg  (i3) 
vero  videtur  esse  simile,  hisce  fabulis  eo  tempore,  quo  vd  scii- 
bi,  vel  frequentius  legi  coeperunt,  ad  au^ndam  earum  aucto- 
ritatem,  imperatoris  Romani  nomen  fiiisse  praefixum;  quem* 
admodum  Alphonsum  re^rem  fabularum  quarumdam  auctoren 
perhiberi  constet.  Atque  etiam  fuerunt ,  qui  Romulo  Roaalii 
nomen  inderent.  Non  enim  hoc  loco  praetermittenda  sont,  qnc 
reperit  Rarthius  (i4)  ^n  pervetusto  Codice,  qui  contiuelMit  61»* 
las,  genere  elegiaco  scriptas,  auctore  Anonymo,  quem  rvigo 
dicunt  Anonymum  Neveleti ,  ubi  inveniebantur  hec :  JSsofvs 
magister  Atheniensium  fuit.  Quidam  vero  imperator  RomuBnonu^ 
rogavit  Ma^strum  Romalium ,  ut  sibi  aliquas  jocosas  fsdjJi» 


Gesch.  und  Litterat.  Beytr,  V.  ibi- 
<jue  Additam.  EscheDburgii,  p.  6i. 

(i)  Gruteri  Gorp.  faiscriptt.  T.  11, 
p.  93i,n<»6. 

(a)  Id.  1.  c.  T.  n,  p.  901 ,  n'*  la. 

(3)Id.  I.  c.  T.  n,p.  857,n**  i. 

(4)  Id.  1.  c.  T.  I,  p.  679,  n»  10. 

(5)Id.I.  c.  T.  I,p.  458,n'7. 

(6)Id.  T.  II,P.I,p.  1126,  n°6. 

(7)Id.  Lc.T.I,p.  534,  n'»^ 


(8)  PraBf.  cit. 

(9)  Fabb.  Vet.  Sa,  L.  II,  p.  77. 

(10)  Not.  breT.  Aact.  Vec.  6r.  ec 
Lat.  Ger.  et  Lips.  1779,  iB-8%p> 
267,  quem  citat  Hl.  Escbenbiiifi  !•  c 

(i  i)  Daventr.  i5oa , edit.  ci^&- 
cbenburg.  1.  c.  p.  61. 
(la)  Id.  1.  c.  p.  6a. 
( 1 3)  Loc.  cit. 
(i4)  ddvtrs»  L.  m,  cap.  a». 
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€on$cnberet ,  ad  remotfendum  publicas  curas.  Magister  Romalius  ^ 
non  audens  precibus  tanti  viri  contradicere,  auctorem  gracum  in 
tatinum  transtulii.  Etsi  v^ro  hic  sermo  est  de  libro  fabuUrum 
elegiacarumy  que  Anonymum  Neveleti  habent  auotorem,  non 
de  fabulis  Romuli,  prosa  scriptis :  facile  tamen  inteliigitur, 
Romulum  errore  scrib»  mutatum  fuisse  in  Romalium,  atque 
Magistrum  Romalium  non  alium  esse,  quam  Romulum  nos- 
trum,  cujus  fabulas  prosaicas,  ut  docebunt  sequentia,  Anony- 
mns  postea  in  metrum  redegit)  adeo  quidem,  ut  mirum  videri 
non  possit,  fabulas  el^piacas  in  God.  MS.  Barthii  Romalio,  i.  e. 
Romuio,  a  glossatore  inepto  fnisse  attributas.  Sed  de  hoc  infra 
pauUo  uberitts  expositurus  suiu.  Videri  possit,  Romulum  fuisse 
j^iheniensem.  Dedicatio  enim  Romuli  ad  Tiberinum  filium  in 
Editione  Uimensi  itaincijHt:  Romulus  Tiberino  Jilio  de  civitate 
aitica  S*  Esopus  quidam  homo  grcBcus  et  ingeniosus  fabulis  suis  do- 
cet  homines^  etc,  quae  in  Germanica  Steinhoewelii  versione  sic 
redduntur :  Romulus  synem  Sun  von  derstait  Athenis^  haill  Eso- 
pus  ist  gewesen  einMnnricher  Man  uss  Kriechen^  etc.  Quibus., 
prcter  alios,  inductus  est  Christius  ad  crede&dum^i),  Romu- 
lum  fuisse  Atheniensem.  At  recte  monet  Eschenburgius(2),  ad- 
ditamentum  ad  vocem  Romuli,  de  civitate  alticuy  ortum  esse  vel 
prava  interpunctione,  vel,  quod  malim,  transpositione,  libra* 
riorum  culpa  facta.  Verba  enim,  de  civitate  attica^  ad  iEsopum, 
iion  Romulum  referenda  sunt.  Nam  in  Godicei  Divionensi  sic 
legitur :  Romulus  Tyberino  filio.  De  eivitate  Jttica  JEsopus  qui- 
dam^  etc;  atque  etiam  God.  MS.  Leidensis,  ex  quo  Romuli  fabu' 
las  edidit  Nilantius(3),  habet  veriorem  lectionem:  uRomulus 
Thiberino  filio !  Civitate  attica  JEsopus  quidam ,  homo  gra^cus  et 
iogeniosus,  fabulis.suis  docet  homines,  n  etc  Qnae  quidem  con- 
jectura  confirmatur  iis,  4{ue  kguntur  apud  Vinceiitium  Bello- 
vaoensem  (4) :  «  exstafit  ^sopi  fabulse  el^^antes  et  famos».  Quas 
Romulus  quidam  de  graeco  in  latinum  transtulit,  et  ad  filium 
suum  Tybertinum  (5)  dirigit ,  ita  scribens :  de  civitate  attica  Eso* 


(i)  Protus,  de  Phcdro  ejasque 
fabulis  p.  55  ubi  appellat  Romuluin 
ironice  jEsopum  Athenis  Atticis 
S9milatinumy  et  p.  56,  mentione 
facta  metaphraseos  Pka?dri  fabular. 
prosaicae  addit :  «  at  haec  tam  bar- 
bara  ab  ipso  Romulo,  Atheniense 
pnesertim,  esse  profecta,  cum  ra- 
tio  et  Gyraldi  testimoniwn,  ttun  «r- 


glmienta,  e  Theotisco  Romulo  pe- 
tita,  non  patiuntnr.  • 

(s)  Additam.  ad  Lessingii  Anony- 
mum  Neveleti  p.  63,  libri  cit. 

(3)  Gf.  Ej.  Fahh,  antiqumy  p.  65. 

(4)  Specutum  Historial.  lib.  IV» 
c.  3  ^  coll.  Eschenbmqg.  1.  c.  p.  64- 

(5)  Romuli  filius  rectius  dicitur 
Tiberinus,  q«am   Tibertinusp  sen 


•I 
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pii5  qnidam  hoiho  graecus  et  ingeniosns  &mn]o8  suos  dkoetf 
Ex  quibus  omnibus  ^uculenter  apparet,  iEsopnm  looo  snpn 
citato  appellari  civem  Atheniensem,  adeoqi»e  Romolnm  chpihBi 
Atheniensibus  non  esse  adnumerandnih ;  litteras  rero  C.  L 
quas  Ghristius  in  quibusdam  libris  nomini  Romuli  pi«Bicr^[iCai 
invenit  (i),  et  quas  incertas  nominis  ac  praenominis  Uttens >d> 
cat,  sed  ad  .£»opum,  non  Romulum  referendas^  JoB  altodsi- 
g^nificare,  quam  civem  Atheniensemy  seu  ^fficum^a). 

Sed  de  aetate  Romuli  non  magis  constat,  quam  dcf  QODiiie 
ejus  et  patria.  Gertum  est,  eum  saeculo  XIII  esse  antiqiiiaraii. 
Nam  ejus  meminit  Vincentius  Bellovacensis^S),  Scii{rtor,  «e- 
culo  XIII  darus.  Gui  sententiae  favet  Codex  Divionenais,  qoeB 
quingentorum  et  amplius  annorum  esse,  oontendit  Gndiiis, 
gravis  in  hoc  genere  testis.  Quae  quum  ita  sint ,  dubitari  neqait, 
Romulum,  aetatis  ferreae  scriptorem,  saeculo  XI  aiit  £0  m 
esse  juniorem.  At  vero  in  tantis,  quibus  premitur,  tencbritf 
quis  certum  aetatis  tempus  definire  audeat? 

Iste  igitur  Romulus,  de  quo  hactenus  disputavimns,  oon^  i 
suit  fabularum  ^sopiarum,  prosa  non  versn,  scriptamm,U* 
bros  IV  qui  complectuntur  fabulas  LXXX.  Quae  CslNilae,  «t 
viris  doctis  recte  videtur  (4),  e  Phaedro  manifesto  sunt  deaaBil' 
tae;  etsi  auctor  earum  dicat  in  Praefatione  libri  I.  Ego  MamJlm 
transtuU  de  grceco  sermone  in  latinum.  Membra  enim  poets  b- 
tini  melioris  distracta ,  carminumque  frusta  secta ,  ubiqoe  ol- 
via,  facile  agnoscas(5);  ita  quidem,  ut  vix  dubifari  possit,  Go- 
dicem  fabnlarum  Phaedri  MS.  in  manibus  habuisse  Romnlnm, 
quum  saepissime  ipsa  Phaedri,  quem  hodie  habemus,  veflM  ser- 
vaverit.  Propterea  Gudius  Romulum  fabularum  PlHedn  Melar 
phrastem^  aut  Pheedrum  barhare  glossatum  recte  dixit(6).  Falmte 
Romuli,  primum,  quod  sciam,  impressae  sunt,  nescio  exquo 
Codire,  Ulmae,  in  officina  Joannis  Steineri,  cum  HenridStrin- 
hoewelii  Versione  germanica,  sine  roentione  anni,  at  ooiqec- 
tiura  probabili  intra  ann.  1476...  i4B4(7)*  Porro  fabulas  Ro- 

Tybertinus.  TiberinushabtntCodd.  sHtze,  T.  I,  p.  548;  Fabrici  K  L 

Divion.   et  NUant.    itemque  «Edit.  T.  II,  p.  3o. 

nimens.  (5)  Christii  Prolas.  cit.  p.  56,  coH 

(1)  Prolus.  cit.  p.  55.  infra   Disp.   de  PhKdro,  An^qvit 

(2)  Escbenburg.  1.  c.  p.  63  sq.  Script. 

(3)  Vide  Ej.  Spec.  Hist.  L:  IV,  c.  (6)  Not.  In  Phcdri  F«bb.  h  h 
2.  Adde  Notata  in  Notit.  Litter.  de  Fab.  Vm. 
Vincent.  Bellovac.  (7)    Vid.   siipra  de  Godd.  IBI 

(4)  Vid.  F.  de  Blaukenburg  Zw  PkTdri  n^  4. 
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labet  Codex  Divioncnsis,  nunc  primum  ad  exemplum 
lum  a  me  editus,  cum  varietate  lectionis  Editionis  01- 
.  Denique  editae  sunt  ex  God.  MS.  Leidensi  a  J.  F.  Nilantj 
Bat.  1709(1),  at  vane  mutilatae  et  corruptae;  quae  editio 
^et  fabulas,  quum  in  Ulmensi  et  Codice  Divionensi  repe- 
'  LXXX.  Etenim  Nilantius  in  Codice,  quo  utebatur,  tan- 
»do  XLV  invenit  fabulas,  quibus  adjecit  appendicem 
lularum  ex  Bomulo  Ulmensi,  ita  quidem,  ut  essent  LX 
nota :  sequentes  fabulce  reperiuntur  quoque  apud  editum 
im,  cujus  ne  quid  desideretur^  et  quia  nonnuUw  P/uedri 
diserte  exhibent,  eas  in  postremo  agmine  coUocavi  (2).  Ni- 
ro  secius  in  Bomulo  Nilantii  XX  desunt  fabulae,  quas 
^ivionensis,  e^,  si  duas  excipias(3),  quoqueUlmensis;  e 
XII  e  Phaedro  expressae  sunt.  Ex  quo  intelligitur,  Bomu- 

Ulmensera  et  Divionensem  multum  praestare  Bomulo 
i,  qui  usus  est  Codice  pessime  descripto  et  mirum  in 
1  interpolato,  ut  fuse  et  erudite  monstravit  Lessin- 
,  cujus  disputationem  non  lubet  hoc  loco  repetere.  Ju- 
I  vero  eodem  illo  Lessingio,  rationibus  lectorum,  fabu- 
cupidorum,  melius  consulturus  fuisset  Nilantius,  si 
.  Bomuli  ex  editione  Uimensi  excudendas  curavisset,  ad- 
iriis  Codicis  sui  lcctionibus.  At  vero  variae  istse  Lectiones 
10?  Nam,  si  quid  ego  judico,  fabulae  Bomuli  Nilantii 
usibus  parum  inserviunt. 

•e  distinguendus  est  Bomulus  a  Bimicio,  ut  vulgo  scribi- 
d  cujus  veruin  nomen  est  Ranutio  dArezzo  (5).  Sic  dis- 
T  in  Supplemento  Supplementi  Chronicarum  ab  ipso  mundi 

usque  axl  redemtionis  nostrce  annum  MCCCCCX  editum 
isime  recoqnitum :  et  castigatum  a  venerando  paire  Jac. 
o  Bergomate  ordinis  heremitarum  —  Venet.  i5i3,  in-fol. 
.  u  Harum  (de  iEsopi  fabulis  ioquitur)  nonnullas  quum 
us  quidam  ad  eruditionem  filii  Tyburtini  versum  in  lati- 
)  jam  diu  transtulerit :  tiovissime  eas  omnes  una  cum 


de  VAitt.  Ph.  ann.  1709. 
sMingii  Roroulus  et  Rimic. 

d.  Fabb.  Romulie  Cod.  MS. 
[V,  F.  XIII  et  XIV. 

c.  p.  54"«  57. 

Blankenburg  Zus.  T.  I,  p. 
bricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  687; 
lesius  V.  f).  laudat^/i  Scritt. 


Ital.  Bresc.  1 763,  in-fol.  Vol.  I,  P.  II, 
p.  1020.  Alii  appellant  Rinutium^ 
alii  Rcmiciumy  nunc  Aretinnmy 
nunc  Thettalum  dictum,  aliialiter  : 
unus  enim  idemque  homo  fiiit.  De 
qua  scripturs  varietate  cf.  Fabricii 
B.  L.  T.  II,  C.  3,  p.  29.  Adde  Ccl. 
Saxii  Onomast.  Litt.  T.  II,  p.  44^- 
(6)  Fucrunt  enim,   q"i  fabula'* 
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ipsias  Esopi  vita  Rainutius  quidam,  eruditas  viri  ad  Anloniuii 
tituli  S.  Ghrysogoni  presbyterum  Gardinalem  latinas  accon- 
tissime  fecit(i).  »  Quae  docent,  Romulum  et  Rimicium  diveno^ 
fuisse  homines ,  etsi  a  plurimis  doctissimis  viris  oonfandantor. 
Distinxit  eos  quoque  I^ilantius  in  editione  ann.  170^  Jam  vero 
quum  Rimicius  opusculum  dedicaverit  Antonio  Cerdano,  viro 
purpurato,  qui  vita  excessit  i4^99  fabube  Romuli  autem  iim- 
niantur  in  Codd.  MSS.  quadringentis  quin^entisve  annii  anti- 
quioribus,  facile  vides  Romuium  et  Rimicium  esse  discemen- 
dos  (a).  Rimicius  autem  Vitam  .£sopi  et  fabuias  96  (3)  qa«  ex 
altero  Rabrii  volumine,  ex  mente  Tyrwhitti,  prosaice  erant 
fact%(4)9  ante  ann.  i4^9  e  graeca  lingua  in  latinam  prosaioe 
transtidit  (5).  Sed  hujus  loci  non  est,  de  scriptis,  nmntne  et 
cognominibus  Rimicii  uberius  disputare.  Docte  enim  de  hisce 
omnibus  ^erunt  Lessingius  (6)  et  Quirini  vir  purpiiratus(7)i 
quos  adeant  lectores,  quorum  interest.  Hoc  loco  tantam  moneit 
sufBciat,  editionem  Ulmensem  non  esse  curatam  a  RimiGio, 
ut  male  putabat  Nilantius,  neque  etiam  fabulas  RomuKcoB 
reliquis  editionis  Ulmensis  fabulisy  ab  eodem  Rimicio  versas  cne 
^ermanice,  qu»  erat  Nevdeti  sententia  (8).  Namque  UhDenaf 
editio  nil  debet  Rimicio,  nisi  vitam  iBsopi  et  fabnlat  XYU  e 
(fraeco  latine  versas;  sunt  Fab.  a,  3^  5,  7,  10,  i5,  18»  aiyi^» 
43,  53,  68,  70,  7^9  90,  97,  100,  secundum  ordinem  RimiaL 
Revera  autem  e  qtxco  latine  vertit  Rimicius,  nonyUt  Romohs, 
simulavit,  se  vertisse;  id  quod  contra  Cannegieterum  probivit 
Lessing  in  Rom.  et  Rimic.  pa^.  71  seq.  interpretatio  vero  ga^ 


Anonymi  elegiacas  adscriberent  Ro- 
mulo.  De  quo  infra. 

(1)  Harlesius  ad  Fabric.  Vol.  I, 
p.  637. 

{2)  Lessing.  in  Rom.  et  Rimic.  p. 
69  sqq. 

(3)  Edits  sunt  sub  titulo:  nta 
^sopiegrteco  latina  per  Bynutium 
faeta,  In  calce  Mediolani.  Anton, 
Zarotus  Parmensis.  in-foL  1476- 
PoAtea  8«piu8  recusa.  Editiones  re- 
ccnsentur  a  F.  de  Blankenhurg  \.  c. 
T.  I,  p.  55o,  et  Harles.  ad  Fabric. 
Yol.  I,  p.  637  sqq.  quos  viros  doc- 
tissimos  compara.  Editio  Accursia- 
na  habet  100  Rimicii  fabulas,  teste 


F.    de   Biankenburg    loco    citato. 

(4)  Diss.  de  Rabrio,  coll.  Hariesio 
ad  Fabric.  Vol.  I,  p.  637. 

(5)  Lessing  in  Rom.  et  Rimic.  p. 
60 ,  coll.  supra  de  Codd.  USSt.  Ai^ 
dri  n**  4- 

(6)  L.  c.  p.  60  sqq. 

(7)  In  Diatriba  ad  Epp.  Franc 
Air^ri  P.  I,  C.  4,  ^.  7,  et  iapriws 
in  Ep.  ad  Schelhomium  sQbjmMU, 
T.  III,  Freytag.  Appar.  Linor.  p- 
785  sqq.  qui  libri  landatitar  ab  Hfl*- 
lesio,  V.  C. 

(8)  De  quo  fiise  et  enidite  diipa- 
tatum  a  Lessin^o  in  R.  et  R.  p.  ^t 
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manica  fabnlanim  Bomuli  et  aliorum  aactorem  habei  Henr. 
Steinhowely  quemadmodam  patet  ex  antecedentibiis. 

Jnonymus  NeveUti. 

Sub  hoc  nomine  circumferuntur  LX  iabulse,  genere  deg^co 
script»,  ortae  e  prosaicis  Romuli  fabulis,  in  metrum  redactis; 
id  quod  probandum  suscepitLessingias(i),  quem  deinde  secuti 
sunt  alii(a).  Leguntur  autem  apud  Lessingium  h«c :  u  was  sonst 
an  diesen  vier  Buchern  Fabeln  (des  Romulus)  hier  (in  der  Ul- 
mer  Ausgabe)  merkwiirdig  ist,  ist  dieses :  dass  ihnen  ausser  dcr 
deutschen  Uebersetzung  des  Steinhowel  auch  dit  ekgischen  Fn- 
bebidesaUen  Ananymus,  so  weit  sie  reichen,  untergeordnet  sind. 
Sie  reichen  aber  nur  bis  auf  das  vierte  Buch,  ob  sie  schon  iiber- 
haupt  aus  den  prosaischen  Fabdn  des  Romulus  genommen 
und  entstanden  zu  seyn,  die  offenbarsten  Spuren  haben.  Denn 
es  sey  nun,  dass  das  vierte  Buch  von  ihnen  verlohren  gegaa- 
geo»  oder  dass  es  nie  zur  WiiUichkeit  gdLommen :  so  ist  doch 
das,  dass  dieser  Anonymus  nichts  ak  der  versificirte  Bomulus 
ursprunglich  sey,  nicht  allein  aus  der  Folge  der  Fabeki  klar 
und  deutlich,  wdche  bey  beiden  die  nefamliche  ist,  sondem 
auch  aus  der  Uebereinstimmung  der  Fabdn  sdbst,  und  beson- 
ders  aus  dem  Vorberichte  der  2isten.  Denn  warum  hat  diese 
aiste  Fabel  bey  dem  Anonymus  anders  dnen  besondem  £in- 
gang,  von  dem  Nutzen  der  Fabd  liberhaupt,  ab  weil  sie  die 
erste  des  zweyten  Buchs  bey  dem  Bomuius  war,  und  an  so  dne 
Stdle  dergtdchen  allgemdne  Betrachtungen  wohl  gefaoren? 
Daher  ist  es  denn  auch  gekommen,  dass  die  Arbdt  des  Anony- 
mus  far  die  eigene  Arbeit  des  Bomulus  gegolten^  und  so  wohl 
in  Manuscripten ,  als  in  gedruckten  Buchern  des  erstern  de- 
gische  Fabeln  den  Namen  des  letztem  fuhren. »  Sed  neque  de 
nomine  Anonymi,  neque  de  tempore,  quo  fabulas  scripsit, 
satis  constat;  atque  etiam  de  Latinitate  et  virtute  poetica  haud 
una  est  viroram  doctissimoram  sententia.  6yraldus(3)etH.B&- 
bdius(4)  appdlant  Bomulum;  sed  male.  Namque  in  dedica- 

(i)InRomul.  etRiniic.  p.  67,6»     qnem  dtat   Lestiiig.  in   Anonym. 
•Ut.  in  Beytrag  J  xmr  GttehichU     Nerelet.  pag.  4^,  rid.  Beytray,  V. 


mmd  LitUr,  xur  G.  u.  Litt. 

(3)  V.  Blanktfibury  Zui.  T.  I,  p.  (4)  In  Epist.  qui  anctores  legendi 

548,iU.  £scAenfrtti^inAdditam.«d  sint,   ad    eloqaentiam   comparan- 

Anon.  Nevel.  p.  60.  dam.  Argentorat.  i5i3,i»-4%^^- 


(3)  De  poetar.  Histor.  Dial.  V,  p.     Hariet.  ad  Fabticii  B.  G.  Vol.  I,  p. 
3o6,  T.  II.  Opp.  ttx  Edit.  Jentii,     649  tq. 
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tione,  prosaids  fabulis  praefixa,  Romulas  diserte  affirmat:  id 
ego  Romulus  transtuU  de  grceco  in  latinum{i).  Atque  edam  io 
Codd.  MSS.  Dedicatio  Romuli  ad  Tiberinum,  filium,  prosaids 
fabulis  semper  praefigitur;  sed  praefatio  ad  ele^^iacas  neque  Ro- 
muli,  neque  Tiberini  habet  nomina.  Facile  autem  fieri  poterat, 
ut  Gyraldus  induceretur  in  errorem.  Nonnullae  enim  Inscri- 
ptiones  et  praefationes  vel  Codd.  MSS.  (a) ,  vel  Edidonum  iin- 
pressarum  (3)  nominant  Romulum  fabularum  Anonymi  aacto- 
rem.  Neque  mirum  cuiquam  videri  debet,  nomen  Romoli  faisse 
inscriptum  et  prosaicis  et  elegiacis  fabulis,  si  co^tet,  in  prisds 
fabularum  libris  elegiacas  prosaicis  esse  subjectas,  v.  c  in  Edi- 
tione  Ulmensi(4);  si  perpendat  similitudinem  fabularum  eC 
asqualem,  quo  se  invicem  excipiunt,  ordinem;  prosaicas  deni- 
que  una  cum  ele^acis  fabulis  in  usum  scholarum  fuisse  excu- 
sas  (5).  Anonymus  noster  vocatur  Accius  laudibusque  eSertnr 
in  caelum  a  J.  C.  Scaligero  (6).  u  Hic  enim :  Accius,  inqyii,  si 
quis  alius,  tum  accuratus,  tum  argutus  poeta  est.  Illud  obser- 
varunt  praeceptores  nostri,  ab  eo  nusquam  Ecthlipsin  uUam 
factam  in  carmine  syllabarum.  Videmur  tamen  nos  alicubi 
unam  aut  alteram  deprehendisse.  De  ipso  vero  ita  judioo :  qac 
dixit,  a  me  nuUo  modo  meUiis  dici  posse.  Quare  cum  poeds  no- 
vitiis  non  solum  ediscendum  ob  fabularum  utUitatem;  sed 
etiam  propter  versuum  munditias  imitandum. »  Mirifice  dis- 
pHcet  hoc  Scaligeri  de  Anonymo  judicium  Lessingio  (7).  De- 
scripsit  autem  Accius  Zuchius  (Accio  Zucco)  Anonymi  fabo- 
las  per  epigrammata  latina  et  ItaUca,  et  ab  iiUus  nomine 
opus  istud  inscribitur:  Ubellus  Zuccharinus  (S).  Itaque  quo- 
niam  Italus  ^ecio  ZuccOy  JabuUis  Anonymi  in  iinguam  Itali^ 

( 1 )  Lessing  I .  c .  p .  46 ,  47  •  (4)  Lessingii  Anon.  Nevelet.  p.  J^. 

(2)  Vid.  Prajf.  Nilaniii  ad  Fabb.  (5)  Eschenburg  in  Addit.  ad  Lef- 
Ant.  quam  laudat  Eschenburg  in  singii  Anon.  NeTel.  p.  60. 
Additament.  adLessin^plAnon.  Ne-  (6)  Poetic.  L.  VI,  c.  4 9  P-  3o4» 
Tel.  p.  60,  61.  Sic  in  obsoletis  Bar-  Edit.  i56i ,  apud  VincentiiiiD.  Ac- 
thii  membranis,  quae  exhibebant  cium  quoque  subinde  vocaTit  Ghnt- 
Anonymi  fabulas,  legitur  nomen  tius,  Prolus.  cit.  p.  55,  non  qaoa 
Magistri  BomaUiy  i.  e.  Romuli,  ut  verum  hoc  non  nomenpvitaref,9ed 
supra  docui,  in  DisseHatiuncuIa  de  ut  aliquo  non  obscuro  utcomqiie 
Romulo;  coll.  Barthii  Adv.  L.  III,  desi^aret,  atque  ut  obiter  discin- 
cap.  2a.  gueret  ab  aUo  fabulamni  scriptore, 

(3)  Vid.  Esopus  moraUsatus  Da-  quem  Nilantius  dedit. 

vcntr.  1490  et  1 5oa ,  qui  libri  con-  (7)  Vid.  Ej.  Anon.  Nevelet.  p.  49" 
tinent  fabulas  Anonymi  elegiacas,  (8)  Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  656, 
coU.  Lessingii  Rom.  et  Rim.  p.  67.       «bi  vide  Not.  Harletii  V.  G* 
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n  metrice  transtulit,  factum  eet  inde,  ut  Scaliger  Accinm 
um  illarum   latinanim  fabularum  haberet  auctorem(i); 
cujus  sententiam  discesserunt  deinde  alii  (2).  Scaligeri  pla- 
%  non  magfis  se  mihi  probant)  quam  Barthii(3),  fastidiosi 
ganctarum  existimatoris,  respectu  Anonymi.  Is  ehim  hunc 
pellat  poetam  priscumy  in  obsoletissimas  membranas  exa- 
um,  sed  valde  inepium  atque  barbarum.  Post  haec  exordium 
.  I  et  fabulam  1  speciminis  loco  producit,  addita  nota  :  u  ta- 
est  universa  iOa  poesis.  Si  quis  me  auctoris  nomen  roget, 
am,  Bernardum  esse,  cujus  ad  oculumsimiles  versus  de  Cas- 
•is  fabula  producit  Silvester  Gyraldus  (4). »  Sed  recte  rejicit 
ssingius(5)  futilem  hanc  Barthii  conjecturam,  nititur  enim 
o^mentis,  ad  probandum  parum  firmis.  Neque  etiam  Bar- 
ium  serio  contendisse  arbitror  Bernardum  Anonymi  scripsis- 
fabulas,  quum  in  sequentibus  de  auctore  certiori,  Ma^stro 
imalio,  cujus  nomen  invenerat  in  membrana,  verba  faciat. 
iristius  de  auctore  fabularum  Anonymi  haec  memoriae  prodi- 
((6):  unugse  glossarum  veterum  ineptissimarum  modo  scri- 
orem  earum  elegiaco  carmine  fabularum  (denuo  publicata- 
m  a  Neveleto)  faciunt  Magistrum  Esopum  de  civiiaie  Athe- 
smt(7);  modo  Gualterum  Anglicum,  qui,  ut  puto,  est  inter 
thedrae  Romanae  purpuratos,  dictus  a  fVinterbomy  quem  tra- 
int  diem  suum  obiisse  ann.  C.  N.ci3Cgcv(8)  modo  subobscure 
iquid  ex  hoc  libro  tribuunt  nuxgistro  Romulo :  quatenus  fortas- 
»  argumenta  praebuit^g).  Sunt  denique,  qui  Anonymum  sae- 
us  memoratum  appellent  Romulumjunioremy  Petri  Mosellani 
qualem  et  Jul.  Pflugii  in  Italia  praeceptorem  (10),  nescio,  qua 
ictoritate;  sunt,  qui  nuncupent  Salonem  Parmensem,  maxi- 


(1)  Lessingii  Anonym.  Nevelet. 

49  »q- 

(a)  ilarlesias  ad  Fabric.  Vol.  I, 
6S6. 

(3)  Advers.  L.  III,  c.  aa. 

(4)  Itinerar.  Cambns,  L.  II,  cap. 
,  coll.  Lessingii  Anon.  p.  53. 

(5)  L.  c. 

(6)  Prolus.  cit.  p.  55. 

(7)  Factam  hoc  propterea,  qaod 
Isopus,  auctor,  materiam  fabula- 
im  reperit.  V.  Lessin^pi  Anon.  Ne- 
i\.  p.  56. 

(8)  Qua  aoctoritate  Cbristiui  bec 


dicat,  ego  quidem  divinare   non 
possum. 

(9)  Qui  fictum  sit,  ut  et  prosai- 
cis  et  elegiacis  fabulis  nomen  Ro- 
muli  pnefi^retur,  pauUo  ante  de- 
monstratum  est. 

(10)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  pa^.  ag, 
coll.  Pet.  Albini  C3ironic.  Misenens. 
p.  357,  quo  loco  hsc  litteris  con- 
signata  leguntur :  Hieher  gehoret 
was  Fabricius  ad  Damianum  Pflu- 
gium  geschrieben :  «  ego  certe  inter 
Julii  nostri  felicitates  banc  numer» 
unicam,  quod  quum  doctorei  fxtt- 
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me  nixi  testimonio  Gyraldi(i),  qui :  «  posflet,  inquit,  et  inter  ha 
poetas  reponi  Romtiliu  ille,  qui  ad  Tibertinum,  filium,  li^ 
brum  scripsit,  quem  ab  imitatione  Apologorum  JSsopt  iUini 
Phrygisy  fabulas  Aopi  nnncupavit,  non,  ut  aliqui  rati  sunt, 
transtulit.  Mirum  vobis  dicam,  quam  anxie  Parmenses  qvi- 
dam,  non  Romulum,  hujus  libelli  auctorem  asserant,  sed 
suum  quemdam  Salonem  municipem,  qui  poeta  dum  Athaiii 
studeret,  e  Gneco  fabulas  has  nostris  moribus  ut  aiont  aptan- 
do,  carmine  composuerit.  Sed  certe  hoc  ipso,  vel  Romulo,  vd 
Salone,  ine  puero  nuUus  liber  aeque  trivialibus  magistris  tenc* 
batur,  post  Alezandri  ineptias(2). »  Sic  Moreliius  ob8ervat(3), 
auctorem  fabularum,  de  quo  verba  facimus,  Salonem  Psr* 
mensem  vocari,  praecipue  in  quodam  epistolae  fra|^mento,  ty- 
pis  edito,  eique  adsentiri  nuperum  scriptorem  MarcheseUi[l(j. 
At  quae  de  Salone  isto  Parmensi  traduntur,  ita  profecto  an^ 
gua  atque  incerta  sunt(5),  ut  vim  probandi  vix  habeant  Ei 
quibus  onmibus  perspici  mihi  posse  videtur,  verum  nomcfl 
Anonymi  jacere,  et,  nisi  historise  lumen  aliquando  acoedat) 
jaciturum  esse  in  tenebris.  Qualis  fuerit,  et  quando  vixerit 
Anonymus ,  aeque  incertum  est.  Eum  jamjam  a  Scriptoryiai 
seculi  XIV  ailegari,  scribit  Fabricitt8(6);  a  quibus,  non  addit 
At  memorat  Barthius(7)  Godicem  fabularum  Anonynu,  iii 
obsdletissimas  membranas  exaratum ;  111.  vero  Eschenbutg(9i 
et  Lessing^us  alterum  Bibliothecae  Guelferbytanae  Godicem, 
Anonymi  fabulas  continentem,  duodecimo  assignant  saDColft 
Quae  si  a  veritate  non  sunt  aliena,  conjicere  licet,  Anony* 
mum  ad  minimum  scriptorem  esse  undecimi  duodecinii?e 
saeculi,  si  tamen  non  est  antiquior.  Si  Ghristium  audiamns, 


claros  haboerit,  in  Germania  Mo- 
aellanuin,  in  Italia  Romalnm,  inci- 
derit.tandem  in  hunc  senem  nos-^ 
trum,  etc.  • 

(i)  De  Poetar.  Hist.  Dial.  V,  pa^. 
3o6,T.  II,  Opp.  L.  fi.  i696,in-fol. 
edit.  a  Jensio.  Gesnerus  in  Biblio- 
theca,  roU.  Christii  Prolus.  p.  56, 
F.  de  Blaukenbur^  ZusAtxe,  T.  I, 
p.  548. 

(a)  Per  Alexandri  ineptias  intelli- 
gendam  esse  Grammaticam  Alexan-' 
dri  de  Filla  Dei,  Tersibus  leoninis 
scriptam ,  sub  titulo  :  Doctrinaley 
couteiidit  LessiDffiui  ia  Anon.  Ne- 


vel.   p.  479  quem  de  hoc  GjraUi 
loco  consules. 

(3)  Catal.  MSS.  Lat.  apud  Nanioi 
(PatriciosVenetos),  Venetiis,  1776» 
in-4%  p.  i53. 

(4)  Delle  giunte  alla  BaeeolU  Pe- 
saresey  etc.  p.  a3,  e  SeQ.  N.  R.  Ca- 
talog.  T.  XXIV.  Vid.  Harlet.  tA 
Fabric.  B.  G.  Vol.  I,  p.  65o. 

(5)  Lessing  in  Anonym.  NeteleL 

P-47 

(6)  Bibl.  Lat.  T.  II,  p.  39. 

(7)  Advers.  L.  III,  cap.  3a. 

(8)  In  Additam.  adLessiiieii  Aao* 
Bjm.  NeveL  p.  65. 
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Aut,  81  ve  spectes  rem,  sive  orationem,  scriptor  pntan- 
saeculo  IV  haud  indignus:  uQuid?  quod  ipsi  Aviano 
indus.  Sic  enim  scribit(i):  scilicet  sunt  Anonymi,  aut 
,  aut  Arcii  cujusdam  nomine,  eodem  carminis  g^ene- 
i  illis,  Avieno  inscriptis,  nisi  meliores,  inferiores  re 
ratione  non  sunt.  Licuerit  Perotto  libros  lial)ere,  in 
hm  quoque  Avieno  inscriptae  essent:  vel  licuerit  ei 
ari,  aut  judicare  denique,  utrasque,  vcl  has  maxime 
»,  Avieni  esse.  n  Quod  quidein  Ghristii  de  Anonymo  ju- 
haud  immerito  mirum  ac  minus  rectum  videtur  Les- 
i).  In  contraria  currit  Scaliger  (3),  qui  Anonymum 
oetam  et  ar(jutum  et  accuratum,  cnm  ob  fabularum 
•m  ediscendum,  tum  propter  versuum  munditias  imi- 
I ;  sed  in  recentiorum  poetarum  habendum  numero  :  id 
ictum  a  tali  viro,  unusquisque,  elegfantiae  et  pulchri 
nibutus,  recte  miratur(4).  Barthio  de  Anonymo  quid 
uerit,  supra  vidimus;  Bebelio  (5)  vero  hae  fabulae  nuUa 
et  lcpore,  Musis  sciiicet  et  Gratiis  repugnantibus  vi- 
scriptae,  ubi  puritas  quoque  verbomm  desideretur.  In 
irorum  doctissimorum  dissensu  et  judiciorum  discre- 
medio  ibimus  tutissimi.  Fateamur  igpltur,  Anonymum 
vestigiis  insistere(6),  ejusque  fabulas  non  omni  carere 
ia;  concedamus  easdem  jucundas  esse  et  ntiles;  at  pro- 
tinitatem  barbaram,  passim  obviam,  ineptum  verbo- 
sum,  seque  ac  affectatam  elisionum  fugam,  ncc  non 
itiones  frequentes  jure  vituperandas  (7).  Quas  Phaedri 

'olas.  dc  Phapdro,  p.  Sg.  derts,  wenigstens  einen  Hofling  der 

.  Ej.  Aiioiiym.  Nevelet.  p.  Antoniner gedacht  haben. 

ait :   ff^enn  dieses  Urtheil  (3)  L.  c. 

niissi(jet  zu  sejrn  scheinet,  (4)  Cf.  Lessing  1.  c.  p.  ^9  sq. 

ff  gieichsam  zwischen  den  (5)  Epist.   qui  auctores  legendi 

gen  des  Barth   und  J.  C.  sint  ad  eloquentiam  comparandaiD , 

mitten  inne  liegt,  so  ist  es  edit.  Argentor.  i5i3,  in-^". 

rum  nicht  minder  paradox,  (6)  Nevcletus  in  Not.  in  Anonym. 

'S  der  Rangordnungy  nach  Fabb.    pag.    668,  Mythol.    iEsop. 

man  gewohnlich  die  sp(i~  »  Simiam  Phadrihuncnostrumqni 

nischen  Autores  auf  einan^  dixerit  non  erraverit.  Ita  enim  est. 

en  iiissty  $0  gewaitig  wider-  Quascumque  fere  fabulas  una  cum 

^iuseinenbarbarischenVerS"  Phapdro  descrihit,  Phxdrum  in  iis 

nemiich  wird  der  Anony^  sequitur,  et nonnunquam ejus verha 

f  einmai  ein  Scribenty  wie  servat.  « 

;    nur  immer  einen  yirum  (7)  Lessingii  Anonjm.  Nevclet. 

rem  des   vierten  Jahrhun-  p.  53,  54y  coU.  iis,  quac  de  elisi^^ 
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fabulas  Anonyinns  expresserit,  indicavi  infra  ad  caloem  imiit^ 
cujusque  fabuiae. 

Inveniuntur  Anonymi  fabulae  in  Editione  Dlmensi  com  Ro- 
muli  aliorumque  fabulis(i);  excusae  sunt  in  veteribus  Ekiitt 
sub  titulo  :  Esopus  moralisatus  cum  comnwnto  optimo.  Daventr. 
1490  et  i5o2(a);  exstant  quoque  in  Neveleti  Mythol.  i£sop.(3). 
Usus  est  autem  Neveletus  Codice  Palatino  membranaoeo,  et 
aliquot  priscis  Cditt.  imprimis  Ulmensi;  adhibuit  edam  lectio- 
nes  nonnullas  Cod.  MS.  Biblioth.  Victorian.  Paris.  ez  qoo  Ri- 
galtius  quinque  ediderat  fabulas,  atque  inseruerat  Notis  ia 
Phaedrum.  Quibus  subsidiis  instructus  Neveletus  priacas  edi- 
tiones  plurimis  locis  emendavit.  De  aliis  istarum  fabulanun 
Editionibus  et  Versionibus,  cum'  An^lica,  edita  i5o3,  intei^ 
prete  fTynkyn  de  fVordCy  tum  Italica,  paullo  exponunt  uberin* 
viri  eruditissimi  Eschenburg  (4),  et  F.  de  Blankenbuiy  (5).  Pre- 
ter  Codices  fabularum  Anonymi  MSStos,  Palatinum,  et  Bililio- 
thecae  Victorian.  Paris.  Codicem  pauUo  ante  memoratos,  kh 
die  supersunt :  Cod.  MS.  qui  exstabat  olim  in  BibL  PanlK 
Petavi(6);  Codcx  bibliothecie  re^ise  Paris.  893  qui  oontiMC 
Romuli,  seu  potius  Anonymi  fabuias,  sub  titulo :  LiberHm' 
^{(7);  duo  Bibliothccae  Guelfcrbytante  Codices^  alter  Xnakff 
XIV  saeculi  (8).  Altcr ,  qui  inscribitur :  Incipit  liber  Apologonm 
JEsopiy  complectitur  LXll  fabulas;  duabus  enim  aucta  estf 
quse  neque  in  Edit.  Uimensi,  neque  apud  Neveletum,  neque 
in  uilo  alio  fabularum  scriptore  reperiuntur,  et  quas  juris  pii- 
blici  fecit  Eschenburg,  V.  C.  (9).  Eidem  viro  docto  debemuscoi- 
lationem  duarum  Anonymi  fabularum  XII  et  L  ad  caken 


num  fuga  notaTit  ad  p.  5o  1.  c.  Gel- 
lertus  (le  Poesi  Apologor.  p.  34, 
hfpc  de  Anon  jmo  habet :  «  mea  qui- 
dem  sententia  Avieno  pnestat,  sed 
peculiari  laborat  morbo,  repeti- 
tione  scilicet  ejusdem  vocis  et  mnle 
ingeniosa  oppositione.  Si  ab  hoc 
ingenii  lusu  recedimus  et  quibus- 
dam  non  satis  latinc  dictis,  muha 
laude  dignus  est,  nescio  num  ea, 
qua  illum  Sraliger  extulit.  » 

(1)  V.   supra  dc   Codd.  Phanlri 

MSS.  n°  4  9  su^^  ^■^- 

(2)  Lessingii  Romul.   vi  Himic. 

p.  68. 


(3)  V.  supra  de  Edin.  PliKdri  aoB. 
1610. 

(4)  Additam.  ad  Lessingu  Anon. 
Nevel.  p.  60. 

(5)  Zusatut,  T.  I,  p.  548. 

(6)  Fabricii  B.  L.  T.  11,  p.  1«. 

(7)  Labbci  Bibliodi.  Not.  MSS. 
p.  66. 

(8)  De  quibus  cH>iiferat.  htmag' 
z.  G.  u.  Idtt.  Beytr.  I,  pa^  sf^- 
CoU.  Eschenhurg  in  AdifitaBieBL 
ad  Lessin(jii  Anonym.  jfereleL  p- 
65  sqq. 

(9)  L.  c.  p.  Q&  sq.  alter  Codesitt- 
scribitur :  Incipit  E$opm. 
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dissertadonis  sue  impressam.  Contulit  autem  textum  Neveleti 
cum  Codd.  MSS.  Guelferbyt.  nec  non  Editt.  Uim.  etDaventr. 
variasque  lectiones  adjecit.  Ex  qua  collatione  potest  intelligi, 
raulta  superesse,  qus  in  fabulis  Anonymi  emendari  possint. 

Anonymus  Nilantii,  vulgo  sic  dictus. 

Anonymus  Nilantii,  de  cujus  nomine,  vita  et  aetate  non  habeo, 
quod  dicam,  scripsit  LXVII  fabulas,  soluta  oratione  expres- 
sas,  et  quoad  dimidiam  fere  partem  e  Phaedro,  ut  nunc  habc- 
mus,  desumtas(i).  Istae  fabulae,  si  accurate  loqui  velimus, 
magnam  partem  sunt  fabulae  Romuli,  at  valde  mutilatae  et  in- 
terpolatae.  Habet  tamen  Anonymus  complures,  quae  apud  Ro- 
mulum,  cujus  LXXX  fabulas  habemus,  Libris  IV  neutiquam 
inveniuntur.  Huc  referendae  sunt  fabulae  2,  6,  8,  19,  24,  a5, 
3o,  3i,  3a,  34,  36,  53,  57,  67,  equibus  2,  3i,  32,  ^^sunt  fa- 
bulae  Phaedri  (2).  Ex  hoc  poeta  Anonymus  XXXII  expressit  fa- 
bulas.  Quse  si  comparentur  cum  textu  Phaedri,  luculenter  ap- 
paret,  auctorem  usum  esse  MSto  Phaedri  Codice.  Vide  e.  c.  fab. 
XXI,  XXVI.  Itaque  hae  fabulae  in  constituendo  textu  Phaedri 
diligenter  consulendae  sunt;  id  quod  factum  esse  a  nobis,  lec- 
tores  ubique  locorum  deprehendent.  Multis  locis  enim  Anony- 
mus  retinuit  Phaedri  et  voces,  et  loquendi  formulas,  et  inte- 
gros  versus.  Editae  sunt  hae  fabulae  cura  J.  F.  Nilant,  qui  e 
Codice  MS.  Is.  Vossii,  quem  ab  avunculo  suo  Jac.  Gronovio 
utendum  acceperat,  excudendas  curavit,  Notis  adjectis(3). 

Vincentius  Bellovacensis  (4). 

Vincentius  Bellovacensis,  natione  Gallus,  patria  Burgun- 
dus(5),  non  raro  dictus  de  Burgundia(6)y  regnante  Philippo 


(i)  Gf.  de  Blankenburg  Zusatze, 
T.  I,  p.  549. 

(3)  Lessingii  Rom.  et  Rim.  p.  58. 

(3)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  c.  3,  p. 
3o,  it.  de  Editt.  Phaedri  ann.  1709. 
Uberiorem  Codicis  descriptionem 
habes  in  praef.  Nil.  Vid.  quoque 
iofira  Disp.  de  Phaedro  Antiq.  scri- 
ptore. 

(4)  De  Vincentio  BelloTacensi 
lege ,  quos laudant, Scriptores.  Cel. 
Saxe  in  Onomast.  Litter.  T.  II,  p. 
3o5 ;  Pope  Blount  Censur.  p.  4i  i  ••• 


4 13 ;  Bruckerus in  Hist.  crit.  Philos. 
T.III,p.  783...  785. 

(5)  Give  Histor.  Litt.  Scriptt.  ec- 
cles.  T.  II,  p.  399  sq.  Bulsi  Hist. 
Univers.  Paris.  T.  III,  p.  713.  Alii 
Bellovaco  ortumesse  statuunt.  yillg. 
Hist.  Lex.  Tom.  IV  sub  Vincentius 
Bellov. 

(6)  Jocher  in  Lex.  sub  Vincentius 
Bellovaeens.  Sunt  tamen  qui  Bur- 
gimdum  fuisse  negent.  Vid.  Allg. 
Hist.  Lex.  T.  IV,  sub  Fineentius 


Bellovacens. 
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Augusto,  Galliae  rege,  litterarum  cauftsa  Lutetiam  proftctusy 
sub  initia  Ordinis  Doininicani,  huic  adscriptus  est([).  Dictus 
est  Beilovacemis  y  non  ab  episcopatu  (i)^  ut  multi  falso  opiiMii- 
^  tur(3),  sed  a  coenobio  Dooiinicanorum ,  in  quo  BeHovaci  {Betut 
vais)  defj[ebat(4)«Floruit  circa  annum  i244*  Obiit  ann.  1^56(3), 
vel,  ut  alii,  forsan  rectius,  putant,  ann.  ia64(6);  ejus  tamen 
vitam  nonnulli  protrahunt  ad  annum  1270(7),  sed  Lessin^us, 
Vincentium  circa  ann.  1289  decessisse,  memoria;  prodidit(8}. 
Scripsit  Specuium  quadruplex,  quod  artium  et  scientiarum  £0- 
cyclopaediam  non  male  dixeris:   i^  Historiak  Libris  XXXII 
complectens  historias  ab  origine  mundi  ad  ann.  1244-  Prodiit 
seorsim  Norimb.  i473  et  Mogunt.  i474(9)*  ^*"  Aatura/e ,  de  her- 
bis,  avibus,  situ  locorum  et  ratione  temporum,  etc,  contiiiens 
Libros  XXXIII  (10),  seu,  ut  aliis  placet,  XXXll  (i  i),  quod  opus 
scripsit  anii.  1260.  Sed  teste  Vossio  ann.  1^44  (i^)*  3"  Morale, 
Libris  III :  in  quo  opere  de  motibus  animi,  de  vitiis  et  viitnd- 
bus  disseruit.  At  Bellarminus  in  Catalogo,  ubi  de  scriptisTlio- 
mae  Aquinatis  agit,  in  dubium  vocat,  an  Speculum  moraleul 
fetus  Vincentii  Bellovacensis,  an  potius  alicujus  auctoris  ctaie 
posterioris  (1 3).  Atque  etiam ,  hunc  librum  a  Vincentio  seriptmi 
esse,  negat  Jac.  Echardus  in  Diss.  de  Scriptis  Vincentii  Belkh 
vacetuis  (i4).  Editum  est  Specuium  moraie  Norimb.  i485  et  Vcn. 
1493  (i5).  4^"  Doctrinaie,  continens  Libros  XVIII  non  XVII  ut 
quidam  memorant  (16);  in  quo  vastae  eruditionis  operedeouuii 
litterarum  et  artium  genere  a  Grammatica  ordiens,  etdesineiis 
in  Theolo^ia,  exposuit  uberius.  Ilocce  Speculum  impressum 
est  Norimb.  i^SG.  Scd  Bibliothecse  Weimariensis  splendidc 


(1)  Bulacus  I.  c.  AHg.  Hist,  Lex. 
I.  c. 

(a)  Cave  I.  c.  Bukeus  I.  c.  Alig. 
Hist.  Lex.  1.  c. 

(3)  Amhros.  Aitamura  m  Bibl. 
Ord.  Pnrdicac.  p.  3 1 .  G.  J.  Vossius 
de  Histor.  Lat.  L.  U,  c.  Sg,  p.  477> 

(4)  Bnkeus  ].  c. 

(5)  Bellarininus  de  ScripU.  eccles. 
p.  m.  aoi. 

(6)  V.  Biankenburg  Zus.  T.  I,  p. 
549-  C^ve  1.  c.  Bulaeus  1.  c. 

(7)  Bukeus  1.  c. 

(8)  Hist.  Fab.  iEsop.  p.  a56  sq. 

(9)  Caue  I.  c.  Exstaiit  Codd.  MSS. 
Spec.  histor.  inBiblioth.  Acad.  Gan- 


tabrig.  item  Oxonii  in  BOil.  CoBeg- 
nov.  conferatur  Vossitis  de  Hisior. 
Lat.  1.  c. 

(10)  Bubeos  L  c. 

(i  i)  Cave  I.  e.  BeHarmiBiis  de 
Scriptt.  Eccl.  p.  aoi. 

(i  2)  Bukeus  L  c.  VfMihu  deffist 
Lat.  L.  H,  c.  59,  p.  477- 

(i3)  Vid.  Henrictts  GandaveiM! 
de  Scriptt.  eccles.  p.  170;  exstatli 
fiiirsi  Bibl.  ecclea.  pag.  161^  cat 
Bellarinino  I.  c.  p.  2o5. 

(i4)  Paris.  1708.  colL  Cave  L  c. 
et  Lex.  Univers.  Hist.  T.  IV  L  c 

(i5)  CaveX.  c. 

(16)  Bokrot  L  c.  Cmve  L  c. 


ILLUSTRANTIBUS. 


243 


exemplum ,  sseculo  typojjraphico  nitide  et  eleganter  excusum , 
in  lucem  emissum  est  sine  mentione  anui  et  loci  in  foK 
maximo. 

Istud  Speculum  quadruplex,  quod  Bulseus  recte  opus  im- 
mensum  vocat,  Vincentius,  petente  et  sumtus  ministrante  repe 
Francorum,  non  Philippo  Valesio,  ut  quidam  scribunt  (i),  sed 
Ludovico  IX ,  composuisse  dicitur,  cujus  filiorum  praeceptor  et 
instructor  fuit,  de  quorum  eruditione  opus  scripsit  ad  Marga- 
ritam  reginam,  Ludovici  conjugem  (2).  Praeter  alias  editiones 
Speculi  quadruplicis,  quas  recenset  Cav<5(3),  memoranda  est 
Daacensis,  edita  sub  titulo  :  Speculum  majus{l^^  Tomis  FV, 
1674  iti-fol.  Alia  quoque  scripsit  Vincentius,  de  quibus,  praeter 
Henricum  Gandavensem  (5),  conferatur  Bu]aeus(6). 

Plura  de  Vincentio  ejusque  speculo  dabit  Ambros,  de  Jlta- 
mura{'j).  Accuratiore  vero  judicio  de  utroque  a(]^it  Phil.  Lab- 
beus(8).  Adde  Jac.  Echardum(());  maxime  MorhoBum  atque 
Bruckerum(io),  qui  prudensetsubtilejudiciumdeeofecerunt. 
Laadatus  enim  fuit  ab  his,  culpatus  ab  illis. 

Inseruit  Vinrentius  Specnlo  suo  doctrinalij  non  historiali, 
XXIX  labulas  ^sopias,  quae  exstant  Lib.IV  (r  i)  a  capite  1 14  us- 
€|iiead  caput  124*  Miratnr  Lessingius(i2),  hascefabulas,  prosa 
scriptas,  nondum  ad  emendandum  Phaedrum  fuisse  adhibitas; 
sed  pc  vera  adhibuit  Jac.  Tollius,  cujus  Notas  et  Emcndationes 
ad  Phaedrum,  numquam  antea  editas,  ante  hos  annos  XX  ad 
calcem  Editionis  Phaedri  subjunxi(i3).  E  fabulis  vero  XXIX 
quae  leguntur  apud  Vincentium,  XVI  sunt  fabulae  Pha^dri, 
oratione  soluta  expre^sae.  Sunt  autem  hae:  Lib.  I,  fab.  i,  4?  ^3^ 
5,  8,  12,  i3,  21,  3,  24,  1 1;  lib.  III,  fab.  20,  7;  lib.  IV,  fab.  22, 
a3,  2.  Quo  facilius  possit  intellif^i,  istas  fabulas  non  a  Vincen» 
do  inventas;  sed  paucis  tantummodo  mutatis,  e  fabulis  Ro- 
muli  maxima  ex  parte  fuisse  exscriptas;  speciminis  loco  aliquas 
hic  subjungam,  quas  comparabis  cum  fabulis  Bomuli. 


(i)  Henricas  Gandav.  1.  c.  Schol. 

(2)  Bulaeus  I.  c.  coll.  Jocher  m  Lex. 

(3)  Ilistor.  Litter.  Scriptor.  Ec- 
cles.  T.  II,  p.  3oo. 

(4)  De  Blankenburg  1.  c.  T.  I,  p. 

549- 

(5)  Libr.  cit.  I,  c. 

(6)  L.  c. 

(7)  Bibl.  ord.  Praedicator.  p.  21 , 
c|uain  laudat  Cave  loco  citato. 


(8)  De  Scriptt.  Eccles.  T.  II,  p. 
478,  coll.  Cave  I.  r. 

(9)  Bibl.Scriptt.0rd.Pr3edic.T.I. 

(10)  V.  Morhofii  Polyhi5tor.  T.  I, 
L.  I,  c.  a  I ,  §.  32 ;  et  Bruckcrus  1.  c. 

(11)  Pro  lib.  IV  lcgeudum   lib. 
m.  (G.) 

(12)  Zur  Gesch.  der  yEsop.  Fab. 
p.  256  sq. 

(i3)Vid.  P.  III,  p.  it2  8qq 
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CAP.  CXIV. 

De  fabulis  fictis  contra  calumniosos  et  insidiosos.  Qualessuol 
et  morales  ^opi  fabulae,  de  quibus,  exempli  caussa,  nonDiii- 
las  hoc  in  loco  placuit  breviter  inserere.  Nam  etsi  legenti,  vel 
audienti  misceant  risum,  acuunt  tamen  ingeniom.  Verbi  gri- 
tia  contra  caluraniosos  fingitur,  quod  a^us  et  lupus  sidentes 
ad  rivolum  e  diverso  venerunt.  Sursum  bibebat  lupus,  longe- 
que  inferior  agnus.  Lupus  ut  agnum  vidit,  sic  ait :  turbasd 
mibi  aquam  bibenti.  A^nus  patiens  dixit :  Quomodo  aquani 
turbavi  tibi?  a  te  ad  me  decurrit  Cui  lupus :  et  maledids  mihi, 
inquit.  At  ille :  Non  maledixi;   lupus  vero:  Pater,  inquit, 
tuus  multa  mala  mihi  ostendit.  In  fine  autem  altercationis  iu- 
pus  improba  voce  dixit :  £t  adhuc  mihi  loqueris  latro?  $U- 
timquc  in  eum  direxit  et  innocenti  vitam  eripuit. 


CAP.  cxv. 


Quidam  canis,  flumen  transiens,  partem  camis  ore  tendnt; 
cujus  umbram  quum  vidisset,  in  aquam  pateCecit  os  suum,iit 
illam  caperet.  Statim  eam,  quam  prius  tenebat,  fluvius  tolit, 
et  illam,  quam  sub  aqua  esse  putabat,  obtinere  non  potnit  Sk 
quisquis  aiienum  quaerit,  dum  plus  vult,  suum  perdic 

Contra  gulosos,  qui  ad  unum  prandium  rem  suani  perdant, 
hoc  quoque  componit. 

Nocturnus  quidam  fur  quum  cani  panem  inmiitterety  canis 
ait :  Panis  tuus  uon  pro  ^ratia  datur :  tu  ideo  das,  ut  me  lcdas. 
Si  modo  mihi  panem  porrigas ,  num  quid  postea  daturus  es 
mihi ,  quum  fame  victus  fuero  ?  non  praesentem  tantum  vitam 
volo,  sed  futuram  praevideo.  Nolo  i^itur  fauces  meas  pane 
claudas;  sed  nisi  recesseris,  ipse  contra  te  latrabo,  dominum 
ac  familiam  suscitabo,  furcmque  illis  nuntiabo. 


CAP.  cxvi. 


Item  contra  illos ,  qui  malos  incaute  juvant,  fabulam  Gom- 
ponit,  dicens:  Ossa  duni  lupus  devorat,  unum  ex  iliis  trani- 
versum  ^raviter  in  faucibus  haesit.  Lupus  ma^o  pretio,  qvi 
hoc  mahim  extraheret,  invitavit.  Rogabatur  grus  collo  longD, 
ut  medicinam  praestaret  lupo.  Id  egit,  ut  caput  mitteret,  et  mt- 
lum  de  faucibus  extraheret.  Sanato  lupo,  grus  reddi  promissa 
pracmia  petiit,  et  lupus  ait :  O  injuria  meis  virtutibus!  ingrata 
est  illa  {jrus,  quae  caput  incolumis  cxtulit,  non  vexatum  dente 
nostro,  et  mercedem  sibi  postulat. 
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Item  contra  incautos;  item  contra  illos,  qui  incaute  socian- 
tur  potentibus,  fingit,  quod  vacca  et  capella  et  ovis  fuerunt 
socias  simul  cum  leone.  Qui  quum  in  saltibus  vcnarentur,  et 
cervum  caperent,  factis  partibus  leo  sic  ait :  Ego  primus  tollo, 
quia  leo:  secunda  pars  mea  est  eo  quod  fortior  sum  vobis; 
tertiam  vero  mihi  defendo,  quia  plus  vobis  cucurri.  Quartam 
autem  qui  tetigerit,  inimicum  me  habebit.  Sicque  totam  pras- 
dam  illam  sola  improbitas  abstulit. 

Item  contra  illos,  qui  laudant  sibi  inutilia  et  vituperant  uti-  . 
lia.  Cervus,  de  fonte  bibens,  sua  cornua  magna  ut  vidit,  ni- 
mium  laudare  coepit:  crura  tenuia  vituperavit.  Quod  quum  fa- 
ceret,  venatorum  voces  ac  repente  latrare  canes  audiens,  fuga 
per  campum  evasit.  At  ubi  eum  silva  suscepit,  magnitudo  illa 
comuum  venantibus  eum  retinuit.  Tunc  mortem  suam  videns 
ait :  Quse  mihi  erant  utilia  vituperavi ,  et  deceptuosa  laudavi. 


CAP.  CXVII. 


De  figmentis  ejusdem  contra  vane  g;loriosos. 

Item  contra  illos,  qui  laudari  verbis  subdolis  g;audent,  et 
postea  poenitent,  hanc  fabulam  fingit.  Quum  de  fenestra  corvus 
occasione  caseum  raperet,  altam  arborem  supersedit.  Vulpes  ut 
hanc  vidit,  de  contra  sic  ait :  O  corve  quis  similis  tibi  ?  et  penna- 
rum  tuarum  quam  magnus  est  nitor!  Qualis  decor  esset,  si  vo- 
cem  daram  habuisses :  nuUa  prior  avis  fuisset.  At  ille  dum  pia- 
cere  voluit,  et  vocem  suam  validius  ostendere,  sursum  clamavit, 
et,  ore  patefacto,  caseum  oblitus  dejecit,  quem  celeriter  dolosa 
vulpes  avidius  rapuit.  Tunc  stupens  corvus  ingemuit  ac  dece- 
ptus  poenituit. 

Fingit  etiam  idem  fabulam,  homines,  in  dignitate  mansuetos 
esse,  commonentem ,  hoc  modo  :  Annis  defectus  et  viribus  leo 
quum  gravatus  jaceret,  spiritum  extremum  trahens,  aper  ad 
eum  venit  iratus,  spumans  fulmineis  dentibus,  et  ictum  vete- 
rem  vindicavit:  taurus  etiam  comibus  hostile  corpus  leonis 
confbdit.  Asinus  quoque  feram  ut  sic  vidit,  calcibus  illi  frontem 
aperuit;  et  ille  cum  gemitu  suspirans  sic  dixisse  fertur :  Quum 
esset  virtus  mea,  fuit  honor ;  fuit  timor,  ut  omnes  visione  mea 
fiig^erent,  et  opinio  ipsa  terrerem  plures.  Quos  autem  non  laesi, 
quibus  et  auxiiiator  fui,  ipsi  malig;nantur  mihi;  et  quia  sum 
sine  viribus,  nullus  est  honor  pristinus. 
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CAP.  CXIX. 

Contra  arro(]raiites.  Item,  ne  quis  de  alieDis  bonis  magnuin 
sejactet,  exhortatur;  Bngens,  quod  graculus  pennas  pavonum, 
quse  ceciderant,  sustulit,  et  inde  se  omavit  suosque  contemnere 
coepit,  et  gregi  pavonum  se  miscuit.  At  illi  i^rnoto  et  impudend 
pennas  injuriose  eripiunt.  Calcibus  ;.c  morsibus  eum  fati|puit; 
miserque  semivivus  ab  eis  relictus  ad  proprium  genus  redire 
timuit.  Ubi  quum  esset,  ornatus  multos  injuriose  temiit.  Tunc 
unus  ex  his  ait  illi :  Si  vestes  tuas,  quas  natura  dedit  tibi,  amas- 
ses,  hae  tibi  sufiicerent ,  nec  ab  iilis  injuriam  passus,  nec  a  nobis 
puisus  fuisses. 

Item  contra  pauperem  superbum. 

In  prato  quodam  rana  vidit  pascentem  bovem.  Putabat,  se 
posse  fieri  talem,  si  rugosam  impieret  pellem,  et  inflans  se,  na- 
tos  suos  interrogavit :  Sum  ipsa  quanta  bos  ?  Dixerunt :  Non. 
Iterum  sc  inflavit  potius,  et  dixit  suis,  Quod  modo.  Responde- 
runt :  Nihil.  Tertio  quum  se  inflaret,  rupta  pelle,  mortua  est 
Ideo  vulgo  dicitur :  Noli  te  inflare,  ne  crepes. 

CAP.  CXXIII. 

Item  contra  iilos,  qui  virtute  facere  nihil  valent,  et  verl» 
inanibus  aiios  terrenU  Asinus  e  diverso  leoni  occurrk,  etsicait: 
Ascendamus  in  cacumen  montis,  et  ostendam  tibi,  qaod  et 
multi  mc  timent.  Leo  ridens  ait :  £amus.  Quumque  veniient  ad 
locum,  stans  aseiius  in.edito  ioco  voce  dimissa  clamare  coepit 
Quem  audientes  vulpes  et  lepores  currere  coepenint.  Coi  leo 
ait :  Poterit  et  me  terrere  vox  tua ,  si  non  te  scirem,  quis  esKS. 
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ILLUSTRANTES  REGENTIORES  (i). 

Jo.  Schefferi  Vita  PHiKDRi ,  praefixa  ejusdem  aliisque  aKonnn 
Editionibus. 

Vita  Phjedri,  auctore  Tan.  Fabro,  premissa  Editionibus  Fa- 
bri,  nec  non  Editioni  Plisedri,  quae  curata  est  a  Pctro  Jxaiy 
Hamburgi,  1671,  in-8o. 

La  vita  di  Fedro  scritta  dal  Signor  D,  Fifippo  Argelati  co^  giu- 

(i)  Scriptores  quam  plurimos,  in  Notis  ad  Phapdrum  laudatos,  hoe 
loco  oini^i 
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rfizi  e  testimoni  in  latinOy  tra  tuna  et  taltra,  di  chi  paria  di 
Fedro, 

In  Corp.  omnium  vetemm  Poetar.  Latinor.  seu  Raccolta  di  tutti  gli 
antichi  Poetiy  etc.  T.  X.  Milano,  lySS.  Nel  Regio  Ducal  Palazzo,  in-4**. 

The  Life  of  PHiEDRUS  m  Biograph.  Classicay  or  the  Lives  and 
Chamcters  ofail  the  classic  Auihors,  Vol.  I,  p.  aSo. 

Bni^emanni  View  ofthe  En^lish  Edit.  p.  646. 

Leben  des  Phjedrus,  tVt  der  Lebensheschreib.  der  Rbmischen 
Dichtervon  Ludw,  Crusius,  aus  dem  EngUschen  mit  Jnmerkun- 
gen  von  Christ,  Heinr,  Schmid,  Prof  in  Giessen,  Halle,  1 777,  in-B», 
B.  I.  S.  342  sqq. 

Dictionnaire  histor.  et  crit,  par  Bayle,  Art,  Phedre. 

Gottfr,  Ephraim  Miillers  historisch-critiscbe  Einl.  in  die  alten 
Schrifisteller,  B,  V.  Dresden,  1761 ,  in-8%  p.  i...  lo^. 

Gabr.  Schumann  aber  das  Leben  und  die  Schrifien  des  Phce» 
drus, 

Vid.  Nov.  Acerra  Philolog.  p.  170.  HaL  17 15,  in-8*. 

Gemmentarii  de  Vita  Phjedri  ;  prtefixi'  Versioni  Xav.  PFein' 
tierl  metric»,  a  p.  a...  18. 

V.  Vers.  Germ.  ann.  1797. 

Commentarii  de  Vita  Phjedri,  praemissi  Veraioni  Jo.  Paulli 
JSattleri  metricde.  Pag.  7...  i3. 

Cf.  Vow.  Gerra.  ann.  1798. 

Thomae-Pope  Blount  Censura  celebriorum  auctorum.  Londi- 
ni,  1.690,  in-fol.  p.  68,  69. 

Adr,  Baillel,  Jugements  des  Savants  sur  les  principaux  ouvrages 
des  auteurs,  A  Paris,  1722,  in-4*^. 

V.  T.  IV,  p.  147...  i5o. 

C.  F.  Gellerty  Diss.  de  Poesi  Apologorum  eorumque  scripto- 

ribus.  Lips.  1744»  >n-4^  ^^  i^'^*  '77^»  in-8**. 

Discours  sur  la  Fable  avec  un  examen  des  prindpaux  Fabu- 
iistes,  anciens  et  modemes. 

Haec  disscrtatio  exstat  in  libro,  qui  inscribicur  :  Fables  nouvelles  et 
autrespieces  en  vers  par  M.  D.  D.  L.  P.  D.  C.  Paris,  1774?  «"-«a  (>)• 


( i)  Ces  fables  ont  pour  auteur  Dreux  du  Radkr,  avocat.  EUes-ont  paruen  1744  • 

:b.) 
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Saggio  sopra  Fedro  di  un  Pastore  Jrcade.  Nap.  1780,  in-S^. 
V.  Blankenburg  Zusatze,  T.  I,  p.  548. 

G.  Beriola  Saggio  sopra  ia  Favola,  Pavia,  1788,  in-ia. 
Jo.  Georg  Sulzers  Theorie  der  JEsopischen  FabeL 

V.  Ej.  Theofie  der  S.  IT.  T.  I,  Art.  Fahel. 

J.  G.  Herder  uber  Bildy  Dichtung  und  FabeL 
V.  Zerstr.  Bldtter.  Drittc  SamL  p.  87  sqq. 

Jo.  Chr.  Gottlieb  Emesti  Diss.  de  Fabula  iSsopia ,  praefixa 
Editioni  ^opi  excus.  Lips.  1781 ,  in-8°. 

Jakob  iiber  die  JEsopische  Fabel  der  Alten.  In  Berlin.  MonaJtSr 
schrifi,  ann.  1785,  p.  3oo  sqq. 

Jo.  Georg.  Walchii  Diss.  de  stylo  Phasdri ,  praefixa  Ejus  edi- 
tioni  Lips.  17 13,  in-12. 

Jo.  Frid.  Christii  de  Phaedro  ejusque  fabulis  Prolusio.  lips. 
1746,  in-4*. 

Negat  auctor  dissertationis,  Phaedrum,  Au^sti  LibertniD, 
esse  auctorem  fabularum,  quas,  argumentis  operose  coBUibi- 
tis,  Nic.  Perotto,  Archiepiscopo  Sipontino,  attribuit.  Caassim 
Phaedri  suscepit 

Jo.  Nic.  Funccius  in  Apologia  pro  Phaedro  ejusque  fabulis. 
Rintel.  1747^  in-8°.  Cui  vero  acriter  respondit 

Jo.  Frid.  Christius  in  uberiori  expositione  ad  eruditos  quos- 
dam  de  moribus,  simul  de  Phaedro  ejusque  fabulis.  Lips.  17471 
in-8°. 

Hoc  loco  non  alienum  videtur  notare,  quae  scribit  Gros- 
leius  (Grosley)  in  Vita  Petri  Pithoei  ( Fie  de  Pierre  Pithcu)^  Pa- 
risiisTomis  II  edita  ann.  1756.  Les  doutes^  inquit,  sur  rautkenr 
ticit^  du  Phidre  se  sont  renouvellis  de  temps  en  temps,  M.  Christj 
docteur  allemand,  vient  de  r^unir  tes  motifs  de  ces  doutes  dans 
une  dissertation  intituUe :  Joann.  Fr.  Christ.  Prolusio.  On  trouve 
ces  motifs  discut4s  et  combattus  dans  le  discours  pr^Uminaire  des 
Fables  et  Contes  que  M.  le  Boulanger  de  Rivery  vieni  de  don- 
ner  au  pubiic.  Vid.  T.  I,  p.  373  libri  citati.  Qua  ratione  autem 
Boulangerus  caussam  Phaedri  dixerit,  videbimus  in  Excurs.  ad 
lib.  m,  fab.  XVIL 

Censaras  Prolus.  ChrUt.  et  Apol.  Foncc.  Vid.  in  JVouvelU  Bibliothiqm 
Germaniquey  T.  IV,  p.  169.  Eriang.  gel.  Anmerkk.  und  Nachr,  1747»  P* 
l52.  Gott.  GeL  Zeit.  1747,  p.  614.  Erlang.  geL  Anmerkk,  1748,  p.  ^ 
Nova  A.  E.  1749»  p-  709. 
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Henr.  Cannegieteri  Diss.  de  Stylo  et  ^tate  Aviani. 

In  Ej.  Edit.  Fabular.  Fl.  ATiani.  Logd.  Bat.  i^Si ,  in-8**,  p.  267  sqq. 

Romulus  und  Rimicius  von  Gotthold  Ephraim  Lessing. 

Vid.  Bejrtrag.  I,  zur  Geschichte  und  Litteratur  aus  den  Schdtzen  der 
Herxogl.  BihUoihektu  JVolfenhuttel.  Braunsehweig,  1773,  in-S^. 

Griechische  Fabulisien.  Vid.  Chamktere  der  vomehmsten  Dich- 
ier  aller  Nationen.  T.  V,  P.  II,  pag.  269  sqq.  Haec  dissertatio 
auctorem  habet  Cl.  Jakobs,  Professorem  Gymnas.  ill.  Gothani. 

Laleinische  Fabulisten,  auctore  Cl.  Jcuiobs.  Vide  Ncuihtrdge  zu 
Sulzers  allgemeiner  Theorie  der  schonen  Kiinste.  T.  VI,  P.  I,  p. 
29  sqq.  qui  liber  etiam  exstat  sub  titulo :  Charaktere  der  vor- 
nehmsten  Dichter  aller  Nationen. 

Uterqne  libellus,  eleganter  profecto  et  acute  scriptus,  in  hoc  opere 
Aacpius  laudatus.est. 

Caroii  Ferd.  Schmidii ,  Prof.  morai.  et  civil.  in  Acad.  Vite- 
berg.  Prolus.  de  Jurisprudentia  Phaedri.  Viteb.   1788,  in-4^. 

Non  sine  fructu  legi  libellum  in  explicandis  fabulis,  quae  ad 
Jurisprudentiam  spectant. 

Cf.  Bihliothek  von  Anzeigen  und  Ausziigen  kieiner  meist  akademischer 
Schriften.  I.  B.  a  St.  S.  aai...  aa^.  Editor  Vu-  S.  V.  Pauhis,  Prof.  Theo- 
lenens. 


Harlesii,  Conrectoris  quondam  Lycei  Culmbacens.  Prol.  de 
Phisdri  fabulis,  num  ab  iis  primordia  Lat.  Linguae  sint  ca- 
pienda.  Culmbaci,  17^4  9  quam  recudi  fecit.  T.  C.  Harles.  in 
Opusc.  varii  ar^menti ,  p.  499  sqq. 

Jo.  Christ.  Kupjers  vemiinfiiger  VorschUig ,  wie  mcui  die  sinn- 
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Observationes  criticae  in  Ph.£dri7m  auctore  Gotef r.  RiditNo; 
in  Ej.  Specimine  Observationum  criticarum  in  varios  AalDRt 
Gra?cos  et  Latinos.  leiiae,  1713,  in-8**. 

Christoph.  Aug.  Heumanni  Emendatio  aliquot  loconiiD 
Phjedri. 

/n  derlVeuen  Bihliothec.  P.  XXVII,  p.  6o3.  Frcf.  ct  Lips.  1713,  in^y 
coll.  Catal.  Bibl.  Bunav.  T.  I,  p.  33i. 

( Francisci  Hare )  Epistola  critica  ad  eruditissimum  vimm 
H.  B.  S.  E.  I.  (i.  e.  H.  Bland,  Scholae  Etonensis  Instructorem) 
in  qiia  omnes  dcctissimi  Bentleii  in  Pbaedrum  Notae  atque 
Emendationes  expenduntur.  Londini  ex  ofifiic.  Jac.  Tonson  et 
Joh.  fVattSy  1726,  in-4";  recusa  Leidae,  ap.  Sam.  Luchtnums, 
i7->.7,  in-4",  c.  Edit.  Burm.  Leid.  1727,  in-4**. 

Judicia  de  hoc  libro  V  in  Act.  Erud.  ann.  1727,  p.  aa,  et  iD 
Briig[jemanni  Fiew  ofthe  English  Ediiiom,  p.  646.  CoU.  Hem* 
Mein.  ofLitter.  Vol.  IV,  pag.  3o...  35;  it.  ann.  1727,  de  Editt 
Phaedri. 


ILLUSTRANTIBUS.  aSi 

Sylloges  Epistolanim  a  Viris  illustribus  scriptarum  Tomi  V, 
collecti  et  digesti  per  Petrum  Burmannum.  Leidae  apud  Sam. 
LuchtJfnanSy  17^7,  in-4°. 

Franc.  Theod.  Kohlii  Commcntationes  criticae  in  difficiliora 
Scriptorum  classicorum,  Terentii,  Nepotis,  Virgilii,  PniBDRi, 
Ciceronis ,  Hesiodi ,  J.  Caesaris  et  aliorum  loca.  Hamburgi , 
17-^7,  in-8°. 

Adriani  van  Dorp  Observationes  ad  quaedam  Juris  Civilis 
aliorumque  Auctorum  ( etiam  Phaedri )  loca.  Tregecti  cui  Rhen. 
1769,  in-8**  maj. 

Jo.  Frid.  Gruneri  Spicileg;.  Observ.  ad  Phaedri  priores  Li- 
bros  II,  len.  174^,  in-4**. 

Jac.  de  Rhoer  Ferise  Daventrienses ,  sive  Miscellaneorum  Li- 
bri  H.  Traj.  ad  Rhen.  1768,  in-8°. 

Loca  quaedam  Phaedri  in  hoc  libro  iUustrantur. 

Epistola  Amid  ad  Amicum,  qua  disseritur  de  locis  quatuor, 
ano  Taciti,  altero  PHiEDni,  tertio  Comelii  Nepotis,  quarto 
Velleii  Paterculi.  Ratisbon.  apud  Jo.  Leop.  Montag[.  1767, 
in-4^ 

Gottl.  Bened.  Schirachii  Clavis  Poetar.  classicorum ,  sive  In- 
dex  rerum  et  verborum  criticus  ir  Horatium,  Virgilium,  Ovi- 
diom,  Terentium  et  Phjedrum.  Halae,  P.  I,  1768;  P.  II,  1769, 
in-S^ 

Th.  Christoph.  Harlesii  Progr.  Emendatt.  etConject.  ad  Jo. 
Stob«i  Sententias,  cui  CoroUarii  loco  additae  paucae  in  quos- 
dam  auctores  (TibuU.  Anthol.  Lat  PHiEDRUM,  Vellei.  Paterc. 
Demosthenem)  Suspiciunculae.  Coburg.  1769,  in-4",  recus.  in 
Ejusd.  Opusc.  Varii  ar^pimcnti.  Hal.  1778,  p.  192. 

Th.  J.  A.  Sckiitz  ObservatL  criticae  in  Phaedrum.  Laub.  1770, 
in-8". 

Rutgeri  Ouwens  Noctes  Ha^nae,  sive  Observatt.  Libri  IH, 
in  quibus  multi  veterum  scriptorum  (etiam  Phaedri)  loci  ex- 
plicantur,  vindicantur  et  emendantur.  Franequerae,  1780, 
in-4"  maj.  Cf.  lib.  I,  cap.  XII. 

Jo.  Gottiieb  Lindneri,  Rectoris  Schol.  Amstad.  Tentaminis 
critico-philologrici.  P.  I  et  IL  Jmstad,  1782,  in-^*'.  Plagg.  2, 
Prog^amm. 

Lessings  sdmtliche  Schriften.  P.  II.  Rerolin.  1784?  in-8°. 

Hic  liber  continet  Notas  in  XIX  priores  Phaedri  fabulas;  item 
Dissert.  zur  Geschichte  der  £sopischen  Fabel.  Vid.  p.  2a3. 

Critical  Remarks  on  Phjedrus,  by  tfte  late  Rev.  John  Jortin, 


2i2         DE  SCRIPTORIBUS  PHiEDRUM 

/>.  D.  in  his  Tracts,  philologiccU ,  criticcU,  and  miscellaneotn.  Lonr 
don,  1790,  in-8**.  Vid.  Vol.  II,  p.  297. 

Cf.  Bru(jgeinanni  View,  etc.  p.  646. 

Gilberti  fVakefieid  Silva  Critica*,  sive  in  Auctores  sacros  pro- 
fanosque  Commentarius  philolo^s.  Cantabrig.  1789,  iii-8* 
maj. 

Vid.  P.  1,  Sect.  XXXII;  et  P.  !II,  Sect.  CU. 

A  Critical  Remark  upon  a  passage  in  Ph.£DR17S.  Lib.  I,  fab.  I, 
hy  M,  Cary, 

In  the  JVew  Memoirs  of  Idttemture ,  Vol.  III,  Jun,  1716,  p.  ^Hiq. 

Andr.  Ludov.  Konigsmanni  Disquisitio  critica ;  (cqua  leges 
quid  ?  apud  Phadrum.  Lib.  I ,  fab.  II. 

/n  der  Hamburg.  vermischten  Bihlioth,  Vol.  II,  Part.  IV. 

E.  E.  van  Bergen  Criticae  Observationes ,  quibus  Taria  scri- 
ptorum  classicorum  loca ,  per  librarios  corrupta ,  emendantur, 
in  pristinam  elegantiam  restituuntur :  alia  tentantur,  expo> 
nuntur,  vindicantur.  Trajecti  ad  Rhen,  1786,  in-8*  maj.  Vide 
C.XXIII  usque  ad  C.  XXXIV. 

Jo.  Casp.  Everhard  fVineken^  Gymnas.  Quedlinb.  Rectoris, 
Progr.  in  Loc.  Phaedri.  Lib.  IV,  fab.  IV,  (V).  Halberstad,  i^Sa, 
in-4°. 

P.  Stephani  Marcheselli  Disp.  de  Collectione  vet.  Lat.  Poe- 
tar.  Pisaurensi,  Italice  scripta.  Vide  de  Editt.  Phaedri  ann. 
1766. 

Exstat  in  Nuova  Raccolta  d'  Opuscoli  scientijici  etfilologici,  T.  XXOL 
Ven.  1772,  in-13. 

De  argumento  Disputationis  infra  in  Diss.  de  Phaedro  anti- 
quitatis  Scriptore,  uberius  disseram. 

Christoph.  Aug.  Heumanni  Sapientia  Scenae  Romanae;  acce- 
dunt  monita  selecta  Phjedri  et  Pseudo-Catonis.  Isenaci,  1716, 
in-12.  De  hoc  libro  nondum  compertum  habeo. 

V.  Calal.  Bibl.  Walther,  P.  I,  p.  \f\'j.  Dresd.  1771,  in-8*  maj. 

Lexicon  PniEJ^iiiANUM,  oder  voUstandiges  fVbrterbuch  utni 
Phraseologie  iiber  Pli»dri  Fabb.  Libb.  V,  et  Appendicem.  Aft 
durchgehends  untetgemengter  Erkldrung  der  meisten  und  schweP' 
sten  CoDstructionum  Participialium,  zum  Nutzen  der  studircnden 
Schuljugend  ausgttfertiget  von  C,  K,  Zweybriicken,  174^,  in-8*. 

Caial  Bibl.  Lauhn.  P.  U,  p.  i38,  coU.  A.  L.  Z.  ann.  1785,  Pardc.  3i. 


ILLUSTRANTIBUS.  ^53 

Lexicon  PHiBDRiANUM,  oder  voUstdndiges  fVorterbiich  und 
Phraseologie  iiber  Phaedri  Fabb.  Libb.  V,  et  AppeDdicem  von 
O.  K.  Frankjurt  und  Leipz,  1764,  iD-8<>. 

Lejcicon  Ph^edrianum,  oder  LaJteinisch  deutsches  Worterbuch 
iiber  des  Ph^edrus  jEsopische  Fabeln,  nebst  der  Erkldrung  der 
darinn  vorkommenden  antiquarischen ,  historischeny  geographi' 
schen  und  mythologischen  Articul,  wie  auch  eine  kurze  Natur^ 
geschichte  derjenigen  Thiere,  welche  in  diesen  Fabein  eine  RoUe 
sfneien,  zur  deutlichen  Kenntniss  des  Charakters  derseiben,  zum 
vortheiihafien  Gebrauch  der  studirenden  Jugend  aufniedem  Schu- 
ien.  Frankjurt  am  Mayn.  Bey  Reifensteiny  1784,  iD-8®. 

V.  Ailg.  Litt,  Zeit.  1786,  Febr.  I,  p.  a35. 

E.  OErtels  fVorterbuch  iiber  PniEDRi  Fabelny  zur  Prreparation 
fur  die  Schuler.  Niirnb.  1798,  iD-8°.  Raspe, 

V.  Aiig,  Biicherverz.  von  der  Leipz.  Ostermesse,  1798. 

fVorterbtich  zu  PHiEDRi  Fabein,  Zum  Behuf  der  Vorbereitung 
ausgeari>eitet  von  Albert  Christian  MeinekCy  Director  der  Schule 
zu  Osterode  am  Harz,  Lemgo,  Im  Feriage  der  Meyersciien  Bucit' 
handiung.  1801,  iD-8°. 

Istud  Vocabularium  adjuDctum  est  Editiooi  Phfledri,  de  qua 
V.  aoD.  1801,  de  Editt.  Phaedri;  libellus  separatim  quoque 
editus. 

Joh.  Frid.  Christii  Fabularum  veterum  ^opiarum  Libri 
duo.  Ex  eisdem  operum  vestigiis  retractati,  e  quibus  pleraque 
suarum  fabularum  argumeuta,  et  verba  multa,  et  Dumeros 
quoque  passim  reperisse  eum,  qui  Phaedri  sub  DomiDe  fertur, 
verisimile  est.  Lipsiae.  Ex  ofHciDa  J.  G.  J.  Breitkopf,  1748,  iD-8' 
maj.  c.  figg. 

V.  Erlanger  gel.  Anmerkk.  und  Nachr,  1749?  P*  221. 

^opus  et  PHiEDRUS  comparati  a  Xav.  fVeinzieri, 

Vid.  Ej.  PhiBdrus  in  deutschen  Reimen.  p.  18  sqq. ,  et  Versiones  Germ. 
ann.  1797. 

FraDc.  Joseph.  DesbilloDii  Fabulae  iEsopiae.  Paris.  1776, 
in-8». 

Fabies  choisiesy  tiries  ou  imit4es  de  Phedre,  par  La  Fontcdne, 
In  EditioDe  Phaedri,  curata  a  G.  Brotier,  Paris.  1783,  iD-i2. 

Fabies  et  Contes,  avec  un  discours  sur  la  iitt4ralure  aiiemande 
(par  Boulanger  de  Rivery),  A  Parisj  1764»  iD-12. 

Vid.  ia  France  Litt^rairey  T.  II,  Paris,  1769,  p.  100,  el  VAnntfe  /ift^- 
raire,  i^Sg,  T.  II. 


■^^^^^^^^m/v^^^^^^/^^v^m/*»»^^^^»*^^^'^^/^  «■^.'W^  %-^'«/«  '•^%^  •r%-«.-%/«  -^f^^  u^m^^-m/^/^^»*^^/»/»^^*»^)»» 


DE  PHJEDRO 

AINTIQUITATIS  SCRIPTORE 


DISPUTATIO. 


SCRIPSIT  J.  G.  S.  SCHWABE. 


JP RiETER  Phaednim  fabularum  iEsopiarum  auctorem,  aln 
sunt  Phaedri,  de  quibus  in  monimentis  antiquitatis  factaest 
mentio.  Est  enim  Phaedrus  Platonis,  quem  iste  philosopliiis 
facit  loquentem  in  libro,  quem  ab  ipso  Pha^dro  inscripsit,  et 
in  quo  de  amoribus  non  pauca  disputantur.  Hunc  Platonis 
PhsRdrum,  qui,  teste  Athenaeo(i),  post  tempora  Socratis  flo- 
ruit,  intelligere  videtur  Seneca,  scribens(2):  Objicile  Piatom, 
quod  peticrit  pecuniam;  Aristoteli,  quod  acceperit;  DemocritOj 
quod  neglexcrit;  Epicuro,  quod  consumserit ;  mihi  ipsi  AldbiO' 
dem  et  Phcedrum  objectate,  Est  porro  Phaedrus  Atheniensis, 
Epicureus,  cujus  apud  Ciceronem  mentio  est  non  infire- 
quens(3).  Hunc  libros  scripsisse,  auctor  est  Cicero(4),  qoi 
libroSy  inquit,  miTii,  de  quibus  ad  te  antea  scripsi,  velim  mittas^ 
et  maxime  ^i$po\j  mptatr^v  et  EXXa^o;  (5).  Librorum  titulos  esse, 


(i)  AtitnQ90ftffroff  L.  XI,  p.  5o5, 
coll.  Nov.  Acerr.  Philolog.  P.  II, 
p.  169. 

(a)  De  Viia  bcala  cap.  XXVII. 

(3)  Ad  Div.  L.  XIII ,  i  :  «  Jain  a 
Phaedro,  qui  iiobis,  quum  pueri  es- 
semus,  antcquam  Philonem  co{^no- 
vimus,valde,  utphilosophus,  post- 
ea  tamcn ,  ut  vir  bonus  et  suavis  et 
officiosus,  probabatur,  traditurmi- 
hique  commcndafus  est.  »  Dc  Fin. 
L.  V,  I  :  «  sum  unice  cum  Pha^dro , 
queni  uiiice  dilJ(jo,  iu  Kpicuri  hor- 


tis.  »  De  N.  D.  L.  I,  33  :  .  Pbawiro 
nihil  elegantius,  nihil  humanius.  * 

(4)  Ad  Att.  L.  Xin,  Ep.  39,  ubi 
vidc,  qua?  ex  Reinesio  notat  Grae- 
vius. 

(5)  Confer,  qua;  ad  hunc  Gcero- 
nis  locum  notat  El.  Casp.  Beiehariy 
cui  debetur  Epistolarum  Ciceronii 
ad  Atticum  versio  gennanica  cmn 
Commentario.  T.  FV,  p.  ii4,^nde 
ct  Interpp.  Ciceronis  in  Editioiie 
Graevii  ad  L.  XIII,  £p.  39,  Attir. 
p.  486. 
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lonis  contextus  docet;  sed  manifesto  cornipti  sunt.  De 
)us  hisce  Phaedris  disserere,  non  est  instituti  nostri.  Ad- 
,  quibus  volupe  est,  Dio^enem  Laertium  (i)  atque  Fabri- 
1  (a).  Sed  de  Phaedro,  fabularum  Scriptore,  ea  nunc  videa- 
,  quae  a  nonnullis  contra  disputata  sunt. 
tnim  auctoris  nostri  nomen  in  nominandi  casu  Phcedrus^ 
Ptueder  scribendum  sit,  de  eo  quidem  inter  viros  doctos 
convenit.  In  priorem  scripturam  consentinnt  libri  omnes 
ini,  quum  scripti,  tum  editi,  qui  in  praefatione  ad  fabulas 
>it :  Phccdrus  etiam  partem  aliquam  quifique  in  Ubellos  resol- 
\).  Neque  id  veterum  consuetudini  adversum;  sicut  et  Teu- 
,  Evandrus  dicitur  a  veteribus(4),  Periandrus  apud  Scho- 
en  Germanici,  p.  i^i  ^^  apud  Propertium  (5)  docte  Menan* 
et  Menandrus  apud  Veliei.  lib.  I,  cap.  16;  Philastrium 
.  3o(6),  ut  omittam  alia.  At  vero  Gudius,  cui  pauci  obse- 
ntur,  unice  probat  to  Piueder,  quod  his  praecipue  argu- 
itis  conBrmabat  (7).  Lin^ae  Latinae  analogiam  id  docere; 
3  quidem,  ut  4»ai^poc  Latine  Phceder  dici  possit,  quemadmo- 
1  dicatur  AXiSovdjpoc,  Alexander;  AvriiraTpoc,  Antipater,  2ck»ira- 
»  Sopater  et  multa  alia.  Apertius  illud  constare  putabat  ex 
bus  antiquis  monimentis,  quorum  alterum  est  apud  Gru- 
m  (8)  et  Sanctum  Bartolum  (9),  ubi  legitur : 

D.  Phedimo.  vestitori  m. 

Aug. 

Phaeder.      Fratri.      Piissimo. 

in  alio  saxo  Florentino  inedito,  quod  in  Goliectaneis  sui5 
cripserat,  memorabatur 

P.  Runculanius  Phaeder. 

Valeria.  L.  eT  J.  L.  Isidora  vixit.  cum  eo  anno. 
XXV.  Nihil  dolui  nisi  quod  me  reliquid  (10). 

[)  L.  III,  n*"  29,  p.  182,  Edit.  Daasqueii Orthogr.  Serm.  Lat.  P.  I, 

bom.  p.  73;  Ruhnken.  ad  Velleu  I,  16, 

1)  B.  G.  L.  III,  c.  I,  J.  12,  et  c.  p.  65. 

Xin,  p.  814,  Edit.  I,  et  Vol.         (7)  Pnef.  Burmanni  ad  Edit.  ann. 

p.  81  sq.  Edit.  Harles.  1698. 

J)  Vid.  Cannegietcr.  ad  h.  I.  (8)  Corp.  InscripU.  p.  ci3cxi,  n"*  3, 

i)  Virg.  .En.  lU,  108 ;  VIU,  100.  (9)  In  Antichi  Sepolchri,  p.  io4, 

S)  L.  III,  El.  XX,  28.  quem  iibrum  citat.  Canne(;.  i.  c. 
5)  Cf.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  25 ;         (lo)  Hoc  monimentum  produxit 
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Quae  docent,  vix  esse  dubitaadum,  quin  more  Gneconun 
nominum  in  poc  Latine  dictus  fuerit  Phadrus  et  PAreder(i).  Sed 
tamen  libenter  iis  accedo,  qui  usum  et  aurium  sensiim  magii 
ferre  ezistiment,  ut  Phcrdrus  dicatur(:2);  cui  quidem  sententic 
favet  libronim  MSS.  Aviani  auctoritas,  in  quibus  inTeniuntiir 
quidem,  qui  manifesta  librariorum  oscitantia  habeant  PAff- 
dris,  utCod.  Benedictinorum  S.  Germani  ad  Prata;  unusquo- 
que,  ut  Melian.  qui  Pheedrus;  at  in  reliquis  onmibus  legitar 
PhadruSy  in  nullo  Phceder(});  Gonjectura  autem  valde  probi- 
bili,  quas  Gudium  habet  auctorem(4),  hoc  nomen  Phcdri 
Graecum  ideo  ipsi  ab  imperatore  Aug[usto  fiiit  inditum,  qaia 
hic  in  servis  et  libertis  Graeca  nomina  et  erudita  amabat  Sic 
Polybii  liberti,  qui  Au^sti  testamentum  partim  manu  sna 
perscripsit,  mentio  occurrit  apud  Gruterum  (5).  Sic  et  alii  im- 
peratores  Grsecis  nominibus  delectabantur  in  libertis,  ut  pro- 
bant  ezempla  Eutychi  atque  Phileti,  quibus  Phaedrus  unum 
alterumve  fabularum  librum  dedicavit,  de  quibus  suo  loco. 

Sunt  nonnuUi ,  etsi  perpauci ,  antiquitatis  scriptorcs,  qni 
Phaedri  mentionem  faciant,  Martialis  et  Avianus.  lUe  cniB 
ranit  (6) : 

Dir,  Musa,  quid  agat  Gaiuos  meui  Rufu«? 
Iltrumnc  chartis  tradit  iUe  ▼icturis 
Legeiida  temporum  acta  Claudianorum  '•* 
An  qua*  Ncroni  falsus  adstruit  scriptor? 
An  cemulatur  improbijocos  PhtEdri? 
Lasci^-us  ele^s,  an  sererus  herois? 
An  in  cothumis  horridus  Sophocleis? 
An  otiosus  in  schola  poetarum 
Lepore  tinctos  Attico  sales  narrat  i 

Sed  Avianus  inEpistola  adTheodosium,praehxaejus  fabolis: 
uDubitanti  mihi,  inquit,Theodosi  optime,  quonam  litteranm 
titulo  nostri  nominis  memoriani  mandaremus,  fabulanun 
teztus  occurrit :  quod  in  his  urbane  concepta  falsitas  deoeat, 

Fabrcttus  Inscriptt.  c.  IV,  n**  160.      Mythograph.  Lat.  Aug.  vamSlmvt' 
Ctrumque  deditGoriusinlnscriptt.      ren.  et  Verhur^,  ad  Orid.  Tiiit.  D, 


nnt.  Etriiri«,  P.  I,  p.  382,  n"  i4,  ^69. 

etp.  4i3i  n"  347.  Flor.  1726,  in-fol.  (3)  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  i5. 

(i)  Dc  i|uo  more  cf.  Gannegieter.  (3)  Cannegieter  1.  c. 

ad  loc.  Aviani  cit.  p.  9;  Dausqueii         (4)  Burmanni  Pnrf.  ad  Edit.  «n. 

Orthof[raph.  P.  I,  p.  73  sq. ;  Vos-  1698. 

sius  de  Aiial.  L.  II,  c.  5;  Munckcri         (5)  Gorp.  Inscrip.  p.  Lxzr,  n^^. 
Dis4.  de   lly^jinu,   p.   13,  praefiza         (6)  Lib.  III,  Rpig.  20. 
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eC  non  incumbat  neccssitas  vcritatis.  Nam  quis  tecum  de  ora- 
tione,  quis  de  poemate  loqueretur?  Quum  in  utroque  littera- 
rum  genere  et  Atticos  Gra;oa  eruditione  superes,  et  Latinitate 
Romanos?  Hujus  evQO  materia;  ducem  nobis  ^opum  noveris, 
qui  responso  Delphici  Apoilinis  monitus  ridicula  orsus  est,  ut 
legenda  firmaret.  Verum  has  pro  cxemplo  fabulas  et  Soorates 
divinis  operibus  indidit,  et  poemati  suo  Flaccus  aptavit;  quod 
in  se,  sub  jocorum  comnmnium  specie,  vitas  argumcnta  con« 
tineant:  quas  Graecis  iambis  Babrius  repetens,  in  duo  volu- 
mina  coartavit.  Phaedrus  etiam  partem  aliquam  <[umque  in 
libellos  resolvit.  De  his  ergo  ad  quadraginta  et  duas  iu  unum 
redactas  fabulas  edidi :  quas  rudi  Ijatinitate  compositas  cie^jis 
sum  explicare  conatus  n. 

Ilisce  priscae  aetatis  testimoniis,  ncc  non  auctoiitate  Codi- 
cum  MS8.  eorumdcmque  autiquitatis  laudeconspicuoruui,  re- 
pertorum  in  Gallia  sub  finem  saecuii  XVI,  virorum  denique 
doctissimorum  sufFrag[iis  fultus,  Phaxirus  ad  annumXVill  sac- 
cidi  XVII  pervenerat;  quum  Pctrus  Scriverius  voeem  satis  su- 
perbam,  ut  ait  Desbiilonius(i),  pro  iuiperio  emisit,  jussitque(2) 
haberi  vel  insanos  judiros,  vei  nu^jatores  otiosos,  qui  adscri- 
berent  Phaedro  fabuias,  qiioc  sub  cjus  nomine  circumfcnintur. 
Quam  quidem  sententiam  ut  pronuntiaret  Scrivcrius,  addu- 
ctus  est  quum  variis  rationibus,  quas  in  aliud  tempus  differre 
se  dicebat,  sed  numquam  protuHt,  tum  potissimum  ea,  quam 
a  Nic.  Perotti,  xVrchiepiscopi  Sipontini,  Cornu  copia*,  seu  ad 
Martialem  Commentario,  cruere  conabatur.  Perottus  enim  ad 
lib.  I,  Ep.  76,(77)  Quod  centesimum  quintum  esi  in  Cornu 
copiae,  ad  verba  Martialis,  arhor  PaUadis,  liaec  iiotat  (3) :  allu' 
sit  (Martialis)  adfabulamy  quam  nos  ex  Jvieno  in  fabeUas  nos^ 
tras  adolescentes  iambico  cannine  transtuUmus :  deindc  iisdcm 
▼erbis  recitat  inte^^ram  fabulam ,  qualis  de  Arboribus  in  Deomm 
tuiela  apud  Pliajdrum  (4)  eli(jitur,  nisi  quod  ille,  ultimo  versu 
omisso,  versus  3,  4?  B,  9,  paullo  aliter  ac  Phaedrus  composue- 
rit(5).  Hisce  animadversis  Scriverius  fabuias,  quae  vuJgo  Pha;- 

(i)  Vid.  Praef.  Edit.  Desbill.   p.  apud  alios  fabulatores  nou  obvia, 

XTi ,  Disp.  11.  forte  Pcrotti  libro  ATiani  addita  fiiit, 

(3)  Iii  Aoimadvers    ad  Martial.  ut  coinplurcs  aliae  aliorum  fabulic; 

L.  III,  Ep.  20,  p.  88,  £<lit.  anu.  conjicientc  Canne{;ietero  in  Disscr- 

1618.  Lugd.  Bat.  in-13.  tationc  de  Stylo  ct  u£tate  Aviani, 

(3)  Coruucop.  p.  999,  E^lit.  Ba-  p.  38G. 

sil.  1526,  in-fol.  (5)  Lcgit  Perottus  y.  3,  laurus; 

(4)  L.  III,  F.  XVn.  Ilpec  fabula,     t.  4,  Pinus  Neptuno;  v.  8,  at  mc» 
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dro  tribuuntur,  ab  hoc  planc  abjudicat,  Perottumque  ancto* 
rem  fabularum  facit ;  certe  illas  prorsus  eripit  antiquo  aevt  Th 
beriani  scriptori(i).  At  vero  quuni  nec  reliquae  Perotti  fabuls 
edit»  usquam  sint;  neque  in  Aviano  fabula  iilius  argumeitfi 
reperiatur,  quam  carmine  exprimere  potuerit:  Barthius,  Phs^ 
drum  citra  omnem  exceptionem  Tiberiani  aevi  scriptorem  pro- 
fessus(2),  Scriveriuni  refellit,  Perottum  autem  lectoribns  im- 
ponere  voluisse  nou  dubitat,  ratum,  apud  se  solum  Phadri 
exemplum  exstare,  adeoque  versus  illius  audacter  pro  suis  a  ce 
venditari  posse(3).  Barthium  deinde  alii  secuti  sunt,  Perottum 
pla{;ii  ar^juentes  (4).  Equidem  putaverim ,  Archiepiscopum  S- 
pontinum  plagii  suspicionc  plane  esse  liberandum.  Didtenini 
in  praefatione  ad  Pyrrhum,  praefixa  ejus  opusculo  fabularmn, 
diserte  atque  in^enue : 

Nori  sunt  inei,  quos  putas,  versiculi, 
Sed  iEsopi  sunt ,  et  Avieni  et  Phsedri , 
Quos  colle^ri,  ut  esscnt,  Pyrrhe,  utiles  tibi, 
Tuaque  caussa  lcgerct  posteritas,  etc.  (5) 

Ex  quo  satis  patct,  Pcrotto  in  mentem  non  venisse,  £ibii]ai 
et  Aviani  et  PJia?dri  pro  suis  venditare.  Quodsi  enim  Teritt 
dare  voluisset  lcctoribus,  profecto  non  confiteretur,  sese  de- 
bere  fabulas  suas  /Esopo,  Aviano  et  Phaedro.  Quare  Perottmn 
in  loco,  e  Cornucopia?  adducto,  vitio  memoriae,  Avianumcam 
Phaedro  commutassc,  facile  iTedidcrim.  Nenipe  aetate  provec- 
tus  ohlitus  est,  qiia;  Pha^dro,  qua?  Aviano  referret  accepta, 
qua?qiie  a  se  contcxta  in  fiihulnnim  o])tis,  quod  inde  a  prima 
adolcscentia  struebat,  con^esserat  (G).  Istud  autem  fabularum 
opus,  quod  Clirvstomatliiam  ^  seu  Florilegium  non  ineptedixeris, 


hert:iileSy  inqtiit,  quod  quisque  vo- 
luerii ;  V.  f) ,  fructus. 

(i)  Vid.  Scrivcrii  Animadvcrs.  ad 
Martial.  L.  III,  Kp.  ao,  paullo  aute 
ritatas;  coll.  Ilaylii  Lexico,  a  Gott- 
schcdio  (;enuanicc  verso,  sub  PhtP' 
Jrus.  Ktiam  Vossius  <]e  Artc  Gram- 
mat.  L.  ]],  c.  i6  dc  Pha^dro  :  a  non 
est  Phaedrus  Au{];usta>i  «Tvi;  vel  mul- 
ta  saltem  sunt  a  hcquiori  ntatc» 

(2)  V.  Barthii  Adv.  L.  XXXV,  c. 
ai ,  ct  ad  Claudian.  p.  827. 

(3)  Baith.  I.  c.  coll.  Fabricii  B. 
L.  T.  11,  p.  a6  sqq. 


(4)  Schumannus  in  Diss.  de  Vtu 
ct  Scriptis  1'hapdri,  quse  exstat  in 
Nov.  Acerr.  Philolof;.  P.  II,  p.  176. 

(5)  Vide  supra  Indicem  Godi 
MSS.  Phedri  n»  5,  de  Godioe  Pe- 
rotti. 

(6)  Compara  pafpn.  267 ,  not.  (. 
Perottum  ctiam  a  pla^o  vindicflBl 
Desbillonius  I.  c.  Disp.  II,  p.  xriii 
Cannegieter  in  Diss.  de  iEtate  ct 
Stylo  Aviaiii,  p.  a86.  Desbilloiinu 
autcm  scribit  ].  c.  «  Quod  credide- 
rit  Scriverius,  fetum  esac  non  PImp- 
dri,  scd  Perotti,  fabulam  de  Arbo- 
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modo  ortum  fuisse  videtur.  Quum,  Paulo  Jovio  teste(i), 
jtto  curta  esset  supellex,  adolescens  in  ludo  pueros  hones- 
docuit.  Moz  Latinae  linguae  rudimenta,  utili  compendio  ad 
aaam  digesta,  atque  ob  id  facile  pueris  perdiscenda,  publi- 
t.  Junionim  i(ptur  studiis  ut  inserviret,  coUegit  ex  optimis 
toribus  fabellas  puerorum  ingeniis  accommodatas,  nomina- 
ex  iBsopo,  Phaedro,  Aviano,  quibus  addidit  et  suas^  aliis 
lixtis  carminibns,  ab  adolescente  in  chartas  conjectis. 
icce  Gollectionem  deinde  senior  in  lucem  emittere  apud 
numconstituit,  librum  dedicaturus  Pyrrho  Perotto,  fratris 
,  adolescenti,  ut  ipse  ait,  suavissimo.  Sed  lucem  non  ad- 
it  opusculum,  nescio  quo  casu ;  ejusdcm  tamen  Codex  MS. 
*ntus  est,  idem  ilie^  cujus  snpra  descriptionem  uberiorem 
i,  etsi  longa  setate  mutilatus  et  vitiatus.  Simili  modo  aiiae 
ilarum  coliectiones  orta;  sunt ,  in  usum  schoiarum  quum 
mmaticorum,  tum  Rhetorum  curata*,  quaiis  est  Goilectio 
ilarum  iEsopiarum  Aphthonii,  ad  calcem  Pro(j[ymnasma- 
(2).  Quum  Perottus  in  Praefatione,  supra  memorata  (  v.  de 
d.  MSS.  Phaedri  n°  5),  ad  Pyrrhum,  diserte  suos  ipsius 
os  a  versibus  Phaedri  et  Aviani  distiuguat;  mirum  profecto 
iri  potest,  qui  viris  doctis  potucrit  in  mentem  venire,  Pe- 
am  fabularum  Phaedri  facere  auctorem.  Qui  enim  quum 
(tatus  esset,  non  esse  suos,  quos  putct  Pyrrhus,  versicu- 
sed  iEsopi,  Aviani  et  Phaedh,  addit: 

Quas  edidissent  viri  docti  fabulas , 
Honori  et  meritis  dicavi  illas  tnis, 
Siepe  versiculos  interponens  meos, 
Qnasdam  tuis  qnasi  insidias  auribus, 
Solet  quippe  juvare  ista  varietas. 

igitur  mihi  videtur  certius,  quam  Perottum  jam  tum  ha- 
se  Phaedri  et  reliquorum  fabulatoriun  Codices  MSS.  e  qui- 
fiEibuIas  omiiis  generis,  etsi  valde  interpolatas,  non  uno 
ninum  (][cnere,  in  Codicem  suum  contulit.  In  quo  Codice 
ibant  fabellae,  quas  ex  Aviano  iambico  carmine  se  transtu- 
scribit  (3). 

;   ilhid   nunc,   reperto  hujus  (i)  Elo|>;ia  doctorum  virorum  p. 

Codice,  cx   istis   cpianturavis  m.  4^,  coH.  Funccii  Apolog.  pag. 

fifi^rati.s  versicuhs  faoile  pos-  i63  sq. 

rfutari.  Exstitit  crgo  ante  Pe-  (2)  Vid.  Charaktere  der  Dichter 

attatem  Phaedri exeinplar,  quo  allerNat{onen,T.  V,  P.  II,  p.  279. 

bos  fuerit.  n  (3)  Comucop.  loco  supra  citato. 

'/• 
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Ilanc  opinionem  de  fabulis,  non  illi  Phaedro  antiquo,  sed 
recentiori  alicui  tribuendis,  recoidt  ante  annos  plures  Jo.  Frid. 
Christius,  srripta  peculiari  disputatione(i)  superea  re:  inqna 
multa  partim  in  rebus,  partim  in  verbis  a  sc  reperta  dicit, 
pi*opter  qua*  non  possent  istius  a^tatis  esse  he  fabulas.  Scripsic 
contra  Cliristii  disputationem  Funccius,  Marpurgensis,  A^ok- 
(jiam  pro  Phvdro  rjusque  fahuUs  {2)-^  ita  ut  dilueret  ille  qoidan 
non  pauca  libro  objecta,  sed  Phaedrum  ipsum  non  omiiiiio 
liboraret  a  peccatis,  quae  ab  initiis  labentis  tum  ele(vantiae  Lad- 
na!  ducit.  Ki  acritor  respondit  Christius  libello  propriOy  qvi 
inscribitur  :  de  wuribus,  simul  tle  Pluedro  ejusquefiibuiu  vberior 
expositio  (3).  Simili  modo  ante  hos  XXX  annos  P.  Steph.  fifar- 
chescllus,  Italus,  (^hristii,  cujus  tamen  non  meminit,  premois 
vestigia,  probare  ausus  est,  fabulas  Ph(edri  fetum  esse  non  an- 
tiqni  cujusdam  scriptoris,  setl  Perotti,  Archiepiscopi  Siponii- 
ni ,  nixns  ar(|funientis,  ad  probandum  parum  firmis,  et  pnsun 
ineptis  pauUoque  longius  petitis(4). 

A(j;e  vero  nunc  disquisitioni  subjiciamus  arg^umenta^qiiiiNU 
viri  docti  Pha^dri  auctoritatem  et  fabularum,  scriptarum  ab 
eo,  7VY](noTiiTa  et  anti([uitateui  infringere  conati  sunt;  itataBeD, 
ut  non  siii{;ula  niemoreiuus  ac  diiuamus;  liber  enim  scribai* 
dus  esset,  noii  diss<*rtatio;  sed  de  iis  tantum,  quae  momentoni 
facere  videntur,  exponamus  uberius.  Qua  in  re  in  eo  podfli- 
inuni  opcra  nostra  versabitur,  ut  ostendamus,  fabulas,  qnc 
suh  Piia;dri  noniine  hodie  exstant,  opus  esse  antiqui  scripco- 
ris,  ccrti;  non  scriptas  esse  a  Perotto. 

Priinuin  adversus  PJiscdri  fabuias  ar(jumentum  Cbristio>» 
petit  e  constanti  apud  omiies  iitteraturae  Latinas  scriptores  si- 
lciitio.  Ncinincin  ejus  ullam  sententiam  phiiosophum,  ctun 
Piihlii  Syri  subinde,  neininein  verbum  ulium  g^rainmaticiimt 
cum  Tironis  et  Ily^jiiii,  neminem  rem  ab  eo  iii  fabeliis  tradi- 
tam  historiaruin  scriptorem,  cum  multorum,  laudavisse;etiain 
Senccam,  infjenii  ac  littcrarum  sua  aetate  principem,  neRmf- 
se,  ulluni  ar(juiiienti  iEsopei  Latini  oris  scriptorem  esse,  qunm 
scripserit  (5) :  non  audeo  te  usquc  eo  perducerey  ut  fabellas  qmh 

(i)  I)e  Phcedro  fjiisque  fabiilis  Poetar.  PisaureDsi^  qiue  ezstaiiB 
Prol.  Lips.  1746,  iii-4**.  Nuova  Raccolta  d*  Opuscuii 


(2)  Lips.  ct  Riiu«-I.  1747,  in-8°.  tifici  cfilolo^ici,  T.  XXIII.  Vei. 

(3)  Ijps.  1717,  in-8*'.  1772,  in-ia. 

(4)  Vid.  F;jus  Dispuiatio,  Italice  (5)  Cousolat.  ad   Polybium,  c. 
^cripta,   de  Ciillcctioiic  Vet.  Lat.  XXVII. 
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que  etJEsopios  Logos,  iatentatum  Uomanis  ingeniis  opus«  solita 
tibi  venustate  connectas.  Quae  vero  supra  laudavi  Martialis  et 
Aviani  testimonia ,  quae  pug^ant  pro  Phaedro,  ea  quidem  fabu- 
larum  scriptori  prorsus  eripit.  Nam  verba  Martialis,  a/iofmu- 
Uuur  improbi  jocos  Phcedri  ?  retrahit  ad  Phaedrum,  phiioso- 
phum  Epicureum  nobilem,  eumdem  illum,  de  quo  supra  dixi, 
quem  Atticus  miratus  sit,  vehementerque  «iniaverit,  quem  Ci- 
4:ero,  qiiumejus  sententiam  non  probaret,  audiverit  tamen  ut 
philosophum,  sedulitate  praestantem,  ma^nique  fecerit.  Fingit 
autem,  non  probat,  Canium,  qui  item  Epicureus  videatur 
fiiisse,  huncce  Phaedrum  scriptis  aemulatum,  dictum  esse  a 
Maitiale  improbum,  quod  idem  sit,  quod  improbe  sedulus  ac 
laboriosa  in  probando  dili^^entia.  Eum  videlicet  jocis,  ut  opi- 
natur  Christius,  liberalibus  usum  esse  in  confutandis  stoicis 
aliisque  P(iiiosophis,  qui  Epicurum  reprehendebant.  Praeterea 
censet,  fabulas  opus  esse  serium;  quae  hoc  agunt,  ut  verum 
txadant  sub  specie  nova  e.t  jucimda,  quae  pharmaron  quasi  sa- 
lutis  ferant  animo,  non  risum  moveant;  quam  primam  et 
praecipuaDQi  fabulae  dotem  esse,  affirmet  quicunque  ille,  qui 
noipea  Phaedri  usurpet :  ex  quo  coUi^it,  perjocos  improbi  pfuE- 
dri  male  intelli^i  fabulas,  nec  Martialem,  quum  haec  scriberet, 
10  Aiettte  habuisse  Pbaedri  fabulatoris  opusculum ;  neque  etiam 
hpnc  poetam  Phaedrum  dicere  potuisse  improbum^  quia  arces- 
sita  et  magno  labore  paranda  composuisse  fabulis  putaret; 
quum  Phaedrus  res  narret  tritas,  plebeias,  minimeque  arcessi- 
taa.  Sic  laborem  improbwn  Virgilium  vocasse  G.  1,  i45.  Non 
i^itur  esse  probabile,  hujus  Phaedri  joca  frigidiuscula  mira- 
tum  esse  Martialem ,  longe  ilio  doctiorem  scriptoremque  me- 
liorem;  tum  vero  etiam  imitanda  sibi  proposuisse  poetam 
pptimum  Canium  Hufum.  Quid  enim  inveniret  in  opere  ut- 
cjonque  Latino  iiberti,  neque  clari  et  semibarbari,  stylo  non 
minus  multo,  quam  origine(i)? 

Largior,  alios  ante  Martialis  tempora  scriptores  Phaedri 
mentionem  facere  omnino  nullam.  Finge  etiam,  neque  Mar- 
tialem ,  neque  Avianum  poetam  memorare  nostrum :  an  pro- 
pterca  antiquitas  fabularum  in  dubium  vocanda,  et  auctor 
earum  scriptoribus  supposititiis  accensendus  est?  Constat  in- 
ter  omnes  rei  litterariae  gnaros,  plures  alios  antiquitatis  scri- 

ptores  idem  quod  Phaedrus  fatum  (2)  esse  expertos ;  nihilo 

• 

(i)  Cf.  Chrwui  Prol.  cii.  p.  6...  8. 

(j)  Funccii  Apolo(;ia  pro  Phaedro,  p.  i55. 
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vero  secius  in  prisconim  scriptorum  numero  recte  haberi.  Ita 
Q.  Curtius  Rufus,  quacunque  de  caussa,  a  nuUo  antiquitatis 
scriptore  laudatur;  adeo  quidem,  ut  non  defnerint,  qui  noD 
dubitarent  afBrmare,  libros,  qui  sub  ejus  nomine  Cerantnr, 
ab  erudito  quodam  Italo  ante  CCC  annos  esse  confiectos.  Ni- 
hilo  vero  tamen  minus  ab  omnibus,  harum  rerum  peritis 
scriptoribus  Latii,  nec  immerito,  adnumeratur(i).  Vides  i^ 
tur,  e  scriptorum  omnium  silentio  adversus  Phedii  £ibiilas 
arfpimentum  peti  non  posse. 

Atque  etiam  recte  mirati  sunt  viri  docti,  quod  .£sopioi  Lo- 
gos  Seneca  intentatum  Romanis  ingeniis  opus  dicat,  Tarie  aasi 
ad  hunc  locum  respondere.  Sunt  enim,  qui  putent,  noloisse 
Senecam  Thracem  Romanis  adnumerare  ing^eniis  (2),  aquilms 
recte  dissentiunt  Canne{petcrus  (3)  et  Marcheseiiu9(4)-  Nam  si 
ii  soli  scriptores  inter  Romana  in^renia  ponenda  sunt,  qui  Ro- 
mae  nati,  quanta  in^jeniorum  eorum  paucitas  erit!  Sic  TefCB- 
tius,  quod  Af«r  est;  sic  Seneca  nationo  Hispanus,  patria  Gor- 
dubensis,  ut  silentio  praetercam  alios,  in  numero  RomaDom 
in^eniorum  non  erunt  habendi.  At  vero  omnes  illi  scriplOKS, 
qui  cives  Romani  erant,  undecunque  nati,  Romanis  scriplori- 
bus  accensentur.  Ipse  Phsednis,  Macedo,  Romanis  ingeBiisie 
adnumerari  voluit  (5).  Baylii  aliorumque  sententia  est,  fu^tm 
Phedri  fabulas  notitiam  Senecae,  cum  paucis  amicis  taDtmi 
coramunicatas,  ncc  publice  editas.  Sed  jam  supra  in  Vita  PhiB- 
dri  observatum  est,  non  paucis  scripsisse  has  fabulas  PftiB- 
dmm,  sed  omnibus;  neque  tantnm  ad  privatum  dolorem  le- 
niendum,  sed  etiam  ad  famam  publice  aucupandam,  et  ad 
4;mendanda  hominum  vitia.  Fabricius  (6) ,  cui  adsentiiiiif 
a1ii(7),  ad  looum  Seneco;  memoratum  hoc  modo  responderi 
posse  existimat :  quum^  inquit,  caput  XXX  ConsoL  ad  Pofyb' 
consulo^  videOy  eum  loqui  de  yEsopiis  Logis,  non  versu  Latino,  itf 


(1)  Fabiicn  B.  L.  T.  H,  p.  342 
^qq.  Clcriri  Ars  Crit.  P.  III,  Scct.  II, 
c.  3^  ^,  i5;  Hambcr(;en  zuverHis" 
uge  Aarhr,  von  den  vomehmsten 
Schriftstelt.T  II,p.  43, 

(2)  Sic  visum  Pith(ro,  testibu^ 
Morhofio  de  Patavin.  Liv.  p.  i58; 
Vossio  de  Poet.  Lat.  c.  II,  p.  38; 
Schunianno  Diss.  cit.  p.  178;  Lip- 
sio  Commcntar.  acl  loc.  Senecac. 

^3)  Dc  Stylo  et  iEtate  Aviani  p. 


269.  Gf.  etiam  Miilleri  Einl.  m  die 
altcn  Schrifist.  T.  V,  p.  a5. 

(4)  Dissert.  cit. 

(5)Epil.  L.11,8,9. 

(6)B.  L.  T.  II,  p/a4. 

(7)  Schumann.  Disscrtat.  cit.  i 
c.  p.  178;  C.  //.  Schmid  not.  jr  «^ 
Qrusii  Vita.s  Romanonim  PoetanBi 
T.  I,  p.  35 1 ,  Versionis  ^rmanicv- 
Funccias  Apol.  pro  Phacdro,  pH* 
161. 
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Pluedrusjeceraty  sed  Latina  prosa  digerendis,  atquej  ut  ipse  la- 
quitury  connectendis.  Locus  auiem  8enecae,  ad  quem  provocat, 
hujus  est  ar^fumenti :  jigedum  ittay  quce  multo  ingenii  tui  tabore 
cetebrata  sunt,  in  manus  sumCf  utriuslibet  auctoris  carmina:  quas 
iu  ita  resotvisti,  ut  quamvis  structura  itlorum  recesserit,  perma- 
neat  tamen  gratia,  etc.  Quod  vereor,  ut  multis  persuadeat  vir 
eruditissimus(i).  Immerito  tamen  a  Marchesello  vapulat  Fa- 
bricius,  quum  conjectura  viri  hujus  docti  nitatur  non  sola  in- 
terpretatione  loquendi  formulse  connectere  fabutas,  quas  l^- 
tur  cap.  XXVII,  Consol.  ad  Polybium;  isque  simul  respiciat 
locum  cap.  XXX,  libri  memorati.  Quomodo  autem  Marche- 
sellus  probabit,  verbum  connectere  etiam  notare,  invenire?  quo- 
modo  idem  probabit,  melius  de  versu,  quam  deprosa  usur- 
|>ari(a)?  Fuerunt  etiam,  qui  Senecam  putarent  aut  Phaedrum 
plane  i^norasse,  aut  cum  vul(j[o  erudito  esse  aspematum  (3).  At 
vero  Vavassor  (4)  mali^ne  et  invide  a  Seneca  Phsedrum  silentio 
praetermissum,  censet,  libellum  Phsedri  fabularem,  cujus  in 
Apologis  plerisque  mera  iilius  saeculi  tyrannis  notaretur,  sup- 
pressum  fuisse  continuo  et  evanuisse  tandem,  et  ignoratum  a 
Seneca,  et  reliquse  posteritatis  oculo  subductum :  idque  eo  esse 
vero  similius,  quumTiberii,Ca%ul«e,  Claudii,  Neronis  tem- 
poribus  scripta  edictis  abolerentur  et  senatusconsultis ,  si  cui 
poetae  aut  historico  verbum  excidisset,  opportunum  deiationi 
et  calumnise;  quum  ne  liberse  quidem  relictae  cogitationes,  et 
opinio  tacita  de  principe,  sicunde  vel  ez  vultu  argui  posset, 
majestatis  rea  fieret.  Quae  si  admittantur,  et  simul  perpenda- 
tur,  Bomanos  non  vehementer  delectatos  fuisse  fabulis  (^5),  fa- 


(i)  Cf.  Miiller.  1.  c.  T.  V,  p.  aS  sq. 

(a)  Vid.   Marchesetti  Disp.   cit. 
lib.  cit. 

(3)  Schirachii  Epist.  ad  b.  Ejmesti 
pnefiz.  Ej.  cUvi  Po^tar.  classicor. 
Faaccius  de  imniinenti  L.  L.  Senect. 
c.  ni,  J.  17;  /</.  in  Apol.  pro  Phae- 
dro,  p.  160:  «Potuit,  inquit,  hic 
Seneca  panim  attendisse.  Vel  me- 
jnoiiriL^psu  peccavit,  quodPhaedri 
ejusque  opeUe  non  meminit.  Vel 
invidia,  cujus  semet  passim  fecit 
saspectum;  expositse  jam  fabube 
^lorioUim  tribuere  noluit  Augusti 
liberto.  Na»  et  plores  alios  melio- 


ris  notse  scriptores  supprimere  stu- 
duit,  ut  unus  omnium  maxime  vi- 
deretur  sapere,  et  in  universa  litte- 
ratura  principatum  tenere.  Queritur 
inde  Quintilian.  I.  O.  Lib.  X,  c.  1 
extr.  quod  meliores  non  destiterit 
incessere,  ^uum  diversi  sibi  conscius 
generisy  placerese  in  dicendo  posse 
iis,  quibus  itti  ptacerent,  diffide- 
rtt.  9  Laudat  etiam  Funccius  Suet. 
Ner.  c.  52,  et  Tac.  Ann.  L.  XIII, 
c.  3. 

(4)  De  Dictione  ludicra,  p.  207... 
309.  £dit.  Par.  i658. 

(5)  Caussas  ncglectse  apud  Roma- 
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cile  fieri  poterat,  ut  Phaedrus  Seneca?  esset  ignotus.  Neqne 
etiam,  hisce  positis,  nriiruin  vidcri  debet,  nnmerum  M8S.  PIup- 
dritam  esse  exi(;uum(i).  Verumtamen  haec  non  urgeo,  quum 
non  nesriam,  quid  objici  possit  ab  adversariis  (2). 

Sed  alio  modo,  si  haec  non  arndeant,  satisfieri  potest  looo 
Senecae.  Nempe  statuendum,  sic  enim  vult  Gellerlus  (3),  Sene* 
cam  Phaedri  ca  de  caussa  non  meminisse,  quia  ipsum  tam- 
quam  Gra*carum  ^opi  fabularum  interpreteni ,  non  inven- 
torem  ct  conditorem  Apologorum  consideravit.  Hoc  enim 
rcspectu  utique  fabellas  intentaUim  Romanis  ingeniis  oprii  ap- 
pellare  poterat.  Qua*  Gellcrti  conjectura  eo  probabilior,  quom, 
mea  quidem  sententia,  Seneca*  tum,  quum  scriberet  Consola- 
tionem  ad  Holybium,  tantum  duo  priores  fabularum  PhaKln 
libri  noti  fuisse  videantur,  qui  quidem  ma(;na  parte  continent 
fabulas,  ab  ^Esopo  invcntas,  ct  a  Phapdro  versibus  senariispo- 
litas.  Videtur  cnim  scripsisse  librum  de  Consolatione  ad  Poly- 
bium,  snb  initinm  impcrii  Claudii,  anno  circiter  tertio,  quam 
rclc^^atus  essct  in  Corsicam  insulam;  quemadmodnm  intdligi 
potcst  e  locutionc  Britannia  nperta,  cujus  in  libro  memorato 
mcminit  (41:  quo  «juidem  tempore  posteriores  fabularum  libri 
vel  nonHum  scripti,  vel  in  lucem  nondum  erant  emissi.  Nam 
supra  in  Vita  Pha>dri  dictum  est,  nec  sine  ratione,  istos  libros, 
in  quibns  non  paucse  invcniuntur  fabulfie,  ab  ipso  PhaBdroin- 
vcntse,  maximc  Libro  V  (5),  ref^^nantibus  Calig^ula  et  Ciandio, 
vidcri  scriptos  essc,  ct  demum  post  Phapdri  exitum  juris  factos 
publici.  Ex  quo  luculcnter  patet,  8enec.:m  fabulas  inientatum 
Rnmaii^s  inqeniis  opus  rcctc  dixissc,  quum  i(*[noraret  fabulas  a 
Roniaiiis  invcntas  inf^^cniis.  Sicque  spcro,  futunim,  ut  omnis 
cx  animo  Marcbcselli  scrupulos  cvcllatur,  qui  vel  ex  hoc  capite 
antiqiiitatem  PhaNlri  inipuf^navit,  nec  Bcri  potuisse  putat,  ut 
Scncoa  lapsu  menioriac  Phapdrum  oniittcret.  Cl.  JacobSy  in 
Diss.  de  Fahulatoribus  Latinis  1.  c.  p.  38,  ita  seexpedit:  «Di 
Scncj^a,  wie  aus  der  f^anzen  Veranlassunfj  und  Absicht  erliel- 
!et,  koincswcfjes  als  Ijitterator  spricht,  so  war  es  ihm-woU 
Yor(T6nnt,  cinen  Versuch  zu  igfnorircn,  den  er  Tielleicht,  sa- 

nos  f.ilmW  iiula(»at  Srhirachius ,  V.  (2)  Cf.  Funccii  Apolog.  pro  Ph»- 

D.   in  Kpistola  paullo  ante  citata  dro  p.  161. 

paf[.  aC:^,  not.  3.  (3)  De  Poesi  Apologor.  eorum- 

(i) Aliam  cnussam  raritatisCocId.  que  Scriptoiibus,  p.  32. 

MSS.  vid.  snpra  dc  libris  scriptis  ({)  Hambergenis  I.  c.  T.  11,  p.  8a 

Phcdri,  ab  inir.  f5)  Prol.  V,  l...  3. 
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nem  Geschmacke  zufolge,  nicht  ausserordeiitHch  (][lucklich 
fand)  und  das  unversuchi  zu  nennen,  >vas  nur  von  einem  Ein- 
zi^en,  ohne  aus^jezeicluieten  Erfoig  unternommen  worden.  >? 
Praeter  Christium  sunt  alii,  qui  lorum  Martialis  e  Phaedro, 
fabularum  scriptore,  intelli(ji  posse  ne[^ent.  Sic  Farnabius(i) 
de  mimo^apho  aliquo  joculario  intelli(];it.  In  eamdem  scn- 
tentiam  discedunt  Schrevelius  in  Notis  ad  Martial.  iib.  III,  £p. 
XX,  S.  W.  C.  L.  Zie^ierus  in  Gominent.  de  Miniis  Romanoniui 
Gotting.  17^8,  in-8*'  inaj.  p.  75,  etsi  de  astate  et  vita  hujiis  Mi- 
mographi  apud  veteres  aitum  sit  silentium,  ef  satis  certe  dr 
illo  pronuntiare  auctor  non  vaieat;  maxime  vem  rel.  Hoetti- 
gerus,  in  cujus  scriniis  erudita  lianc  in  reni  oi)srrvatio  a  Viro 
doctissimo  litteris  consignata,  iatebat,  iiujus  fere  ar(jumeiiti: 
(I  Soiitos  fuisse  Komanorum  iepidissinios  srriptores  styiuni 
acuere  etiam  in  mimis,  excmpio  Laberii,  Catulli  ( Juven.  Sat. 
VIII,  i85),  Verfjinii  (  Plin.  Kp.  VI,  21)  aliorunique,  quos 
Vossius  jain  laudavit  de  Poet.  Lat.,  satis  apparct.  Ad  fabelia^ 
concinnandas  iilos  descendisse,  vix  ausiin  pra^stare.  Cnuinerar 
Martialis  piura,  quibus  Uomani  tum  otii  fallendi  in(jcriiqu(; 
ostentandi  caussa  indui(][ere  solerent,  canninuin  (^eiiera.  Iii 
lis  mimos  vix  desiderari  posse,  faciie  miiii  iar(;ietur,  qui  StTCuli 
illius  mores  et  studia  pcnitius  perspcxerit.  .Facere  i(;itur  noii 
possum,  quin  assentiar  saf^acissimo  Scriverio,  haec  verba  ad 
Phfledrum,  fai>eiiarum  scriptoreni,  referenda  esse,  ne(]^anti  at- 
que  peme(;anti,  quamquam  yvniivmroL  illius  ar(j^umentis  de- 
monstrari  posse,  faciie  concedam.  Bene  i(;itur  qui  nuper  de 
niimis  disputavit,  Zie((ierus  ex  hoc  ioco  Phaedrum  exscuipsit 
mimo(|[raphum  pa^.  7.5,  necduni  sententiain  ut  inutem,  doctis 
sane  ar^umentis  vicit  J.  Fr.  Gronovius  in  Diatr.  ad  Statium, 
cap.  29,  p.  i85  sq.  Jocos  Piisedri  fal)eilis  tribiii  posse,  non  est, 
quod  dubitem.  Sed  quid  imptvhi  joci  iii  istis  fabellis  sibi  ve- 
lint,  nondum  inte11i(;o.  Nam  quse  in  vocabuii  istius  si(]^nifica- 
tionibus  ad  fabeilas  PliK^dri  detorquendis  moliti  sunt  Viri 
Doctissimi,  vim  afferre  videntur  usui  pcr|>etuo  tou  improhus, » 
A  quo  tamen  dissentit  ci.  IjangCy  nescio  an  recte,  iiotans  iii 
Proie(»g.  ad  Piiaedr.  p.  X.  «  Das  wort  improhus,  inqiiit,  hat  man 
allgemein  falsch  verstandeii.  Seiir  witzi(|;  noniit  Martial  den 
Phfiedrus  imptvhuSf  weil  dies  ein  Lieblin(;swoii  von  ilini  ist, 
weic}:es  so  haufi(]f  und  in  so  vieierley  l)edoutun(jcn  vorkdiiinit . 
dass  es  den  Pliaedrus  sehr  witzi(r  charaktorisirt.  und.  so  wic- 

;'i)  In  Not.  ad  Blartiai.  locum. 
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ofiers  bey  ihm,  rathselhaft  ist  und  seyn  soll. »  Ck>nipara,  qna* 
de  hac  voce  mox  notantur.  Alii  locum  Martiaiis  aliter  intelli- 
gunt.  Gesnerus(i)  et  Marchesellus  de  Pheedro,  Epicureae  dis- 
ciplinae  philosopho,  capiunt,  improbante  Radero(a).  At  yeri» 
improbijocos  Phcedri  miniiiie  conveniunt  Phsedro  illi  Epicureo. 
Docet  enini  orationis  contextus,  de  poesi,  de  versibus  esseser- 
monem,  non  de  philosophia;  non  de  jocis  iiberalibos  in  con- 
futandis  Stoicis  aliisque  philosophis.  Martialis  enim  meros 
nominat  poetas,  et  se  cuperc  scire  dicit,  cui  g^eneri  poeseos 
sese  Canius  dederit;  dc  philosophia  silentium  est(3).  Bfak 
etlam  expHcavit  (^hristius  epitheton  improbuSy  a  Martiale  voci 
Phoidri  y  non  substantive  jocos ,  additum ;  quod  ei  idem  est, 
quod  improbe  sedulus  et  laboriosa  in  probando  diligentia. 
Etsi  enim  Latine  rccte  dici  potest,  improbe  sedulus;  quum  im'' 
probus  etiani  si^riiificare  possit  nimis  magnus,  effusus,  ut  tabor 
improbuSy  iwprobus  somnus:  tamen  hsec  vox,  nudc  posita,  vii 
capi  potest  pro  improbe  seilulo  ct  laboriosa  in  probando  dili- 
g^entia.  Contra  Phaedrus,  fabuiator,  a  Martiaie  non  iDcptedi- 
citur  improbus{^)^  sivc  maio,  sive  l>ono  sensu  vocem  capiai. 
Quia  nimirum  in  Phsedri  fabuiis  insunt  quaedam  obscena  el 
scurriiiter  prava,  Martialis  Phaedrum  vocare  potuit  improhim, 
i.  e.  petuiantcm,  quo  sensu  Ovidius  dixit  improba  tperba,  on- 
proba  carmina  (5).  Neque  tamen  ii  jure  reprehendi  posse  Vh 
dentur,  qui  capere  veiint  sensu  bono;  quemadmodum  eam 
liodie  neutiquam  vituperamus,  quem,  propter  acumen  ingeoii 
jocosque  iil)erale$,  iinfrua  vernacuia  vocamus  /o5e(6),  boeSy 
schlimm,  Ita  apud  Latinos  improbi  dicebantur,  qui  scri)>ereiit 


(i)  In  Tlies.  L.  L.  v.  Ph(rdnis. 

(2)  Not.  ad  Martialis  1.  c. 

(3)  Vid.  Kp.  Cl.  Schiracliii  ad  b. 
Emesti,  prapmissn  Kjusd.  Clavi.  coll. 
NaehtragezuSulzen  Theorie,T.  VI, 
P.  I,  p.  36. 

(4)  IIoc  Epitheton,  de  PiMedro 
fabulatore  usurpatum,  carpitur  a 
C.  H.  Schmidio  I.  c.  p.  35a.  Sed 
Brotier,  Pnef.  Editionis  sua»  p.  xii : 
«  mirum,  inquit,  videri  non  dehct, 
ab  adulatore  Domitiani,  principis 
fla(;itiosissimi,  Phsedrum  impro6im» 
appellatum  fuisse,  qui  nec  Sejanum 
iiec  Tiberium  laudaverit.  »  Qua?  ta- 


men  minus  placent.  Oronovio  im' 
probus  Phtedrus  est  audaculus,  <faod 
sub  persona  fabularum  yEsopicanai 
traducere  ausus  esthominiimpaieiF 
tum  mores.  Vid.  Not.  GronoT.  ia 
Edit.  Martialis  Schrevelii  p.  167,  it 
Ej.  Diatriben  in  Statium  p.  i85, 
ubi  de  usu  vocis  improbus  docte  dif' 
putat. 

(5)  A.  A.  L.  ni,  796 ;  Trist.  L.  H 

441. 

(6)  Sic    vertit  yocem  improim 

Miillerus  1.  c.  T.  V,  p.  a2.  At  Gio' 
vansi,  Italus,  explicat  artig^gaUatt^ 
invito  MarchescUo,  Disp.  «t. 
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Satyras  et  hominuin  vitia  lepide  pemringerent.  Ita  Juvena- 
lis  ( I ) :  Et  tamen  improbior  Saiyram  scribente  cincedo  {1). 

Hoc  igitur  scnsu  Phfledrus,  quia  corruptos  setatis  suee  mores 
notavit,  nec  uUius  pepercit  vitiis,  recte  vocatus  est  improbus, 
Neque  etiam  dispiicebunt  placita  cl.  Jacobsy  qui,  si  tamen  recte 
inteiiexi,  statuit,  Phaedrum  dictum  esse  improbum,  malo  qui- 
dem  sensu,  respectu  ad  eos,  qui  rapiebant  ad  se ,  quod  ex  mente 
Phaedri  commune  essetomnium.  Vide  Ej.  Diss.  de  Fabulatoribus 
Lat.  pag.  36, 1.  c.  Ad  hscc  non  video,  quare  Martialis  fabulas 
Phaedri  non  dicere  possitjocos,  quum  ipse  Phaedrus  fabulas  suas 
non  rsarojocos  et  semel  nenias  dicat,  eidemquc  verbumyocort 
de  fabulis  solemne  sit(3).  At  enim  fabulac  sunt  opus  serium, 
quflc  hoc  agunt,  ut  verum  tradant,  non  risum  movcant,  quam 
primam  ct  praecipuam  fabulas  dotem  dicit  Pha;drus(4),  quasi 
idem  mc  risum  movet^  non  addidcrit  illa :  prudenti  vitam  consi' 
Uo  mofief(5)!  quasi .Rhaedro  non  licuerit,  quod  licuit  «iliis  Fa- 
buJatoribus,  e.  c.  Fontanio,  Lichtwehrio,  quos  constat  simili 
modo  ridendo  dixisse  verum.  Namque  a  fabula  antiqua  non 
aiienum  fuissero  risum  movere,  docet  Auctor  ad  Herennium(6): 
Si  defrssi  erunt  audiendoy  ab  aliqua  re ,  quw  risum  movere  possit, 
exordiemur,  ab  apologOf  a  fabula  verisimili,  imitatione,  etc. 
Com  quo  facit  Sulzerns,  elegantissimus  ille  bonarum  littera- 
nim  magisier,  scribens^y):  Manche  Fabei  wird  dadurch  gut. 
dau  sie  in  einem  katten  Ton  erzdhit  wird;  andem  steht  der  lu- 
stigeyetuKU  schnaldsche,  andern  sogardererhabene,  enthusiastische 
Tcnam  besten,  Et  alio  loco:  Es  giebt  Fabebty  deren  Moral  blos 
beiusiigend  ist,  indem  sie  gewisse  Charaktere,  oder  Handtungen^ 
die  tdeheriich  sind,  in  einem  recht  komischen  Lich(e  zeigen  (8). 

Quod-denique  Christius  dicit,  Phaedrum  narrare  res  tritas 
atque  plebeias;  quod  ejus  fabulas  appeW&t  joca  frigidiuscula , 
opuscnlum  vero^  fabularum  utcunque  Latinum,  earumque  au- 
ctorem  Libertumy  non  ciarum  et  semiixirbarum ,  quem  Canium 
imitandum  sibi  proposuisse,  non  cssc  crcdibile;  in  hisce  nugis 
e^  nolo  morari  lectores.  Immo  vero  ad  ahemhi  de  Phaedro 
testimonium,  quod  est  pcnes  Avianum,  projjredior.  Maximam 

(1)  Satyra  IV,  vera.  106.  (5)  Prolog.  I,  vers.  3,  4- 

(2)  Cf.  Funccius  de  imminenti  L.  (6)  Lib.  I ,  c.  6. 

L.  Sen.  c.  3,  §.  10,  ct  Apolo^;.  p.  (7)  Cf.  Ejus  Theorie  der  S.  K. 

i56.  T.  I,  sub  Fabrl. 

(3)  Vide  ad  Prol.  I,  7 ,  et  (Jannc-  (8)  Hisce  adde,  c|ufle  notat  C.  H. 
gietcr.  ad  Pnef.  Aviani  p.  6,  7.  Schmid.  Not.  ad  Crasii,  Angli,  Vit. 

^4)  Christii  Prohis.  p.  6.  Poetar.  T.  I,  p.  35i.  Vers.  Germ. 
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vero  operaiu  Christius,  etsi  iVustra,  in  eo  posuit,  ut  et  hoc  eri- 
peret  Pha^dro.  En  ar^^umenta  viri  docti!  Avianum,  ait,  Grae- 
cum  scriptoreni  dicere;  nominis  etiam  fifvuram  Graecam  esse; 
.iHter  enim  iV(re(/er  appellandus  fuisset(i);  credibile  esse,  noa 
alium  Phaedrum  xVvianum  intellif;ere,  qui  fabulas,  quemad- 
modum  Socrates,  scripserit,  quam  nobilissimum  illum,  quem 
Cicero  etiam  laudaverit;  vcrhuni  rrsolvity  quod  perperam  cx- 
plicat  ALSopi  ilictls  nbcriom  scriheiv,  in  fabulas  Phsedri  nostri 
uon  convcnire;  Pha'drum  cnim  Aviani  fabulas  non  multas  in 
multa  verha  rcsolvisse;  at  Phaedri,  qui  vuljjo  fertur,  fabulas 
quum  essc  miiitas,tum  plerisque  carum  yix  aliquid  inveniri 
brevius  atlstrictiusque.  Pra^terea  Avianum  prodcre,  se  de  his 
Pheedri  ct  Bjihrise  fahulis  suas  rudi  Latinitate  composuisse :  quod 
non  dixissct,  si  illae  Latino;  essent;  postremo,  si  quis  recentem 
PhaBdrum  cum  Aviani  fahulis  componat,  tamquam  si  is  esseC, 
ciijus.hic  in  praefationc  mcntioncm  fecissi!!,  operibus  his  adeo 
parum  inter  sc  convcnire,  ut  altcrum  ex  altero  expressum  esse 
non  possit.  (^uid,  quod  ne  unicam  quidem  Pseudophaedri  fa- 
hularum  in  his  quadraf;iuta  duahus,  quae  Aviani  sub  m>miiie 
rum  hac  pra^fatiouc  fcruntur,  ap|Kirere;  verba  iu  praefationc 
Aviaui  He  his  enjo  ad  qtiadmginta  et  duas  in  unwn  redactasfar 
hulas  cdidi,  bic  cssc  interprctanda :  unum  eg[o  lihnim  dequin- 
que  Pha^dri  lihris,  clectis  inde  fahulis,  feci.  Nunc  quia  ne  DDa 
quidcni  carum  iu  Pliaedri  nostri  lihris  quinque  inveniatur,  noD 
css<'  if^itur  hunc  Aviani  Phasdrum,  sed  plane  alium  (2). 

Orationis  contcxtus  in  pricfalioue  Aviani  unumquemqne 
lectorem,  a  purfium  studio  alienum,  et  pi*a?judicata  opinione 
non  abrcptuuK  potot  doccre,  hunc  locum  ione^e  alio  sensa 
esse  capicuduni,  atque  Christius  auctori  obtrudere  ausus  est. 
IJicit  autcm  ha*c  Avianus  :  Duhitanli  mihi,  Thcodosi  optime  (^\ 
ifuonani  littrrantni  titulo  nostii  no)ninis  mcmoriaan  mandaremus, 
fabulanun  tcxtas{!\)  occurrit,  Additis  caussis,  quare  elegeritfa- 


(1)  At  supra  |>rol>avi,  et  Phwdvr 
vt  Phivdrufi  Yvvic  tli<*i. 

(?)  (^hristii  Proliisio  p.  8. 

(.'})  (Joininiiiii;»  est  vironiui  tloc- 
toruiu  scutcutia,  otuui  assensu  tli- 
(;na,  Thcotlosium..  cui  detlitMvit 
Aviauus  fabulas.,  uow  aliuui  va^nc^ 
t|uaiu  Marrohiuni  Thcoilosiuin , 
Cranuuatiruui,  Satunialiuin  auctt>- 
rrni.   Viih»  Colotnvs.  Opuscul.  c.ip. 


38,  pa{].  90,  collig.  cel.  WerRi- 
dorfy  tlc  (>aruiiiie  AviaDi,  T.  V,  P. 
II.  Poet.  Minor.  paij.  663  sqq.  Ma- 
tTohium  autem,  quem  di^tate 
pra>fct'tunc  sacri  t^uhicali  evectum 
tliruut,  familiarius  alloqui  potoisse 
Thcodosi  optime,  pulchre  osteo- 
tiit  Cl.  pyemsdorf  loco  citato  pag. 
(>7t>. 

(^)  Fat-iliorit  mdtcriie  ct  temii% 
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buJas,  pergit:  Jiujus  ergo  matcrl(e  ducem{i)  nohis  jEsopnm  no- 
veriSy  qui  t^pofiso  Delphici  ApoUinis  monitus  ridicula  (fabulat», 
quae  risuni(2)  movent)  orsus  est,  ut  legenda  Jirmaret ,  i,  e.  ut 
ridiculis  suis  auctoritatem  conciliaret,  hominesquead  audien- 
dum  legendumque  invitaret,  firmavit  ea  Apollinis  oraculo  (3). 
yerum  has  pro  exemplo  fabulas  et  Socrates  (4)  divinis  operibus 
ifididity  ( pro  exemplo  adduxit  in  Operibus  suis, )  et  poemati  suo 
(Horatius)  Flaccus  aptavit{S)^  quod  in  se  sub  jocorum  commu- 
niuni(6)  specie  vitiv  anjumenta  (historiam^y))  contineant,  Quas 
(fabulas  iEsopias)  Grcecis  iamhis  (Choliambis)  Babrius  repe-- 
iens  in  duo  volumina  coartavit  {S);  Phcedrus  etiam  partem  ali- 
quam  quinque  in  libellos  resolvit  ( partem  fabularum ,  ab  iEsopo 
Inventarum,  in  libros  quinque  redegit,  vel,  e  Graeco  sermone 
in  iambos  transtulit  Latinos,  seu,  versibus  polivit^g)  senariis). 
De  hisergo  (iEsopi  fabulis,  quas  alii  vel  pro  exemplo  adduxe- 


arjgumenti  yersus  texi  dicuntur.  Vid. 
Cannegieter  ad  h.  I. 

(i)V. />WriProl.  I,  1,2. 

(a)  Phcedri  Prol.  1,4-  ^in^l^  ™o- 
do  Aristophanes  'Aia«;ro(/  ycxoik,  et 
'Aimitmiot  yiku^i  dixit.  V.  Ej.  Vesp. 
Cf.  Bentlcii  Diss.  dc  Fab.  i£sopi, 
in  Ej.  Opusc.  Phil.  pa(;.  72  secj.  Ed. 
Lips.  ctHesych.  sub*Ai9«^o»  y«xer«^ 
it.  Cannegieter  ad  Pra»f.  Avianip.  5. 

(3)  Aliter  ha*c  explicavit  Barthius 
Adv.  LXIX,  c.  24.  Sed  v.  Canne- 
^ieter  I.  c.  quem  h.  I.  secutus  sum. 

(4)  Vid.  Exc.  I,  ad  Prol.  L.  I,  i. 

(5)  Vid.  Serm.  L.  U,  VI,  77  sqq. 
Epp.  L.  I,  73  scq. ;  III,  19...  21; 
VII,  28  sqq. ;  X,  34  sqq. ;  XVII, 
5o,  A.  P.  V.  139. 

(6)  Jocos  contmunes  Cannegiete- 
rus  explicat  hilares,  festivos ,  quam 
▼orem  eruditc  illustrat.  Sed,  no- 
Cante  eodem,  possunt  ctiam  esse 
vnIgareM,  usitati;  vel,  quod  malun, 
qui  tan(^nt  omnes,  non  singulos. 
Ita  Phiedrus  fabulas  suas  communes 
esse,  ostendit  Prol.  III,  J^S...  47  ' 

Susptcione  si  (|Uis  crrabit  sua , 
Ct  rapict  ad  se ,  quod  erit  commiuu  omnium ; 
Stulte  nudabit  aaimi  conscientiain. 


(7)  Laudat  Canncgietcrus  Ovid. 
Trist.  V,  I,  10: 

Sumque  argumenti  conditor  ipse  mei. 

(8)  Vide  supra  Notit.  Litter.  de 
Babrio.  Sed  Marchesellus ,  ut  hanc 
Aviani  Epistolam  faceret  suspec- 
tam,  putat,  esse  intelli{];endum 
I(piatium,  vulgo  Gabriam,  quem 
Trrp«0Ti;^at  Gnecis  lambiji  coinpo- 
suisse,  ct  Saeculo  p.  C.  N.  nono 
vixisse,  supra  dixi. 

(9)  Quum  Phsedrus ,  praeter  iEso- 
pias,  scripserit  quoque  fabulas,  a 
se  inventas,  ut  ipse  dicit  Prol.  V,  i, 
et  Avianus  dicat,  eum  fabulas  i£so- 
pi  in  V  libros  resolvisse ,  nulla  facta 
mentione  fabularum,  a  Phapdro  in- 
ventarum  :  colli(pt  hinc  Marchesel- 
lus,  in  Epistola  Aviani  de  Phaedro 
nostro  non  esse  sermonem ;  episto- 
lam  esse  suppositam ,  et  a  ficto ,  iion 
vero,  Aviano  scriptam.  Sed  quum 
Phxdrus  fabulas,  et  ab  iEsopo  et  a 
se  inventas,  appellet  jEsopias  (  Prol. 
IV,  10,   11);  et  Avianus  a  potiori 
denominationcm  fecisse  putandus 
sit :  Italum  non  audiendum  esse, 
quig  egt,  qui  non  videat?  Etiam  Chri- 
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ruiit  in  serniouibus  suis,  ut  Socratcs  et  Horatius;  vel  adeo  yar- 
sibus  expresserunt,  ut  Babrius  et  Phaedrus)  de  his,  iaquam,  md 
quadrtiyitita  et  duas  in  unum  ( librum )  redactas  Jubulas  edidi, 
Ex  quo  iuculenter  apparct,  Christium  hunc  locum  male  intd- 
iexisse.  Dicit  enim,  non  probat,  verbum  resolvere,  quod  mirum 
in  moduiu  detorquet,  si^^nificare,  ^opi  dictis  uberiora  scri- 
bere,  seu,  fabulas  non  niultas  ^Esopi  in  multa  verba  resolve^ 
re(i).  Contra  interpretalio  nostra  firmatur  loco  Seiiecae(a), 
qui:  agedum  illa,  inquit,  qum  muUo  ingenii  tui  labore  celebnUa 
sunt,  in  manus  sume  utriusUbet  auctons  carmina :  quie  tu  iia  re- 
solvisti,  ut  quamvLs  structura  ilbrum  rccesserit,  permaneat  te- 
men  gratia.  Sic  etiim  iiUi  ex  alia  Ungua  in  aiiam  transtuUsti,  tU, 
quod  diJjficilUmum  erat,  omnes  virtutes  in  aUenam  te  orationem 
secut(e  sint.  Qui  locus  manifesto  probat,  verbum  reso/tiere  did 
de  iis,  qui  carmina  ex  alia  in  aiiam  lin^^am  transferunt,  nt 
hoc  loco  Polybius  alioruni  carmina  resolvisse  dicitur,  dum  ea 
verteret,  ita  ut  structura  quidem  iilorum  recederet,  permane- 
ret  tamen  gratia,  et  omnes  carminum  virtutes  in  aliena  ora- 
tione  essent  (X)nspicuse.  Simili  modo  Phaedrus  ab  Aviano,  Gr«- 
cas  iEsopi  fabulas  Latine  vertisse,  sicque  partem  istarum  librts 
quinque  in  iambos  resoivisse  recte  dicitur.  Ex  quo  patet,  Chris- 
tio  non  adsentiendum  esse ,  verbum  resolvere  in  fabulas  Pfae- 
dri  convenire  neg;anti  (3).  Praeterea  Christius  verba  de  his,  in 
loco  Aviani ,  perperani  refert  partim  ad  Phaedrum ,  quem  fin- 

stius  statucbat  (Prolus.  p.  54)  Epi-  vorgetragen  (  resolvit).  Muttte  aber 

stolam  Aviaiii  hiulcam  es<e  atque  nicht    dann   das    ent(;e(;en(|[esetrte 

suspcctam ,   et   in   ea   aliquid  csse  anzei{;en,  Babrius  habe  diese  Fabeln 

omissum.  Sed  probat  Cann(>{]^eterus  ins  kurzc  (jezogen ,  ^velches  schlech- 

in  Not.  p.  3  nihil  dcessc,  et  omnia  terdin^js    ungereimt    ware,    da   ei 

bene  habere.  I^cunam  et  Nevele-  hcisst  :  in  duo  volumina  coartaTiL 

tus  sidjolebat,  sed  fnistra.  Beyde  Zeitu brter  mitsseu  also,dai 

(i)  Kodcm,  quo  Christius,  sensu  Gesctzen  der  Antithescuifolge,  aaf 

Tcrbum  resolvere  capit  Marchesel-  cinerley  Art  vondemRaumeeHdart 

lus,  scductus  oppositione  Tov  coar-  Heixien,dendieFal>elnbeyderDicii- 

tavity  quod  pra*cedit.  ter  einnahmcn :  Babrius  di*angtedie 

(a)  Consol.  ad  Polyb.  C.  XXX.  Erdichtungen   des   iEsop   in   iwcj 

(3)  Alio  modo  cl.  Jakohs  verbum  Biichcrzusammen  :  PhaMlrus  dehnte 

resolvcrc  intcrpretatus   est.    «  Der  sie  in  funf  Biirher  aus.  ■  Vid.  Lor 

Ausdruck  bey  dem  Avianus,  Pha:-  teinisckc  FabuUsten  1.  c.  p.  36  seq. 

dtusetiam  partem  aUquam  quinquc  Vel  ex  liac  interpretatione ,  si  qois 

m/i6c//o5te5o/trir^solInachCbrist's  nostrae    velit    pra^ferre,    efficitar, 

Meynun(j  bedeuten,  Phtgdrushaibc  Christiiun  in  cxplicando  verbo  rt- 

<lie  F«djehi  des  .£sop  ausfuhrUcher  ^olvcre  vehemeuter  erravisse. 
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(^it  Epicureum  illum  fuisse,  de  quo  supra  mentio  facta  est, 
partim  ab  Babrium;  quum  unicc  referenda  sint  ad  fabulas 
^opi,  quem  Avianus  ducem  materia?  a  se  suscepta;  praedicat, 
et  de  cujus  fabulis,  ad  exemplum  Babrii  et  Phaedri,  se  qua- 
dra^inta  et  duas  Eleg^is  explicare  conatum  csse  commemo- 
rat(i).  Quum  etiam  Avianus  verbis  expressis  testetur,  Phaedrum 
aliquam  fabularum  Jiilsopiarum  partcm  in  quuique  libellos  re- 
soivisse,  quse  vcrba  Phaxlrum  nostrum  aperte  arg^uunt :  qui 
fieri  poterat,  ut  Christio  in  mentem  veniret  Phsedrus  iJle  Grae- 
cus,  Epicureae  disciplinae  philosophus,  qui,  quemadmodum 
Socrates,  fabulas  scripserit,  e  quibus  Avianus  exprcsserit  suas 
Eiegis(a)?  Mirum  profecto  videri  possit  omnibus,  benc  verita- 
tem  intuentibus,  si  ita  casus  tulisset,  ut  idem  ille,  quein  Grae- 
cum  Phaedrum  vocat  Christius,  Libris  quitique  fabulas  in  vul- 
^us  ederet 

Unum  restat,  quod  Christius  valdc  urg^et,  nempe  nc  unam 
quidem  fabularum  Aviani  in  Phaedri  nostri  iibris  quinque  inve- 
niri.  Quo  in  genere  commode  supersedere  potero  disputatione, 
quum  Avianus  fabulas  suas  expresserit  ex  ^opi,  non  Phaedri 
fabulis;  quam  sententiam  Cliristius  tuetur,  nixam  fundamento 
admodum  inHrmo,  ut  antecedentia  docent.  Ceterum  quum 
Avianus  fabulas,  aPhaedro  jamjam  versibus  senariis  expressas, 
nolict  denuo  elegis  explicare,  istas  coiisulto  ac  dedita  opera 
omisisse  putaiidus  est. 

Indubitatis  Martiaiis  et  Aviani  de  Phaedro  testimoniis  ad- 
junj^omarmor  vetus,  quod  ex  Zamoscio  memorat  Gruterus(3), 
^cribens:  u  Alboe  Juliae  (Weissemburgi  in  Transylvania)  visitur 


(i)  Fnnccius  in  Apol.  pro  Phae- 
dro  p.  169,  verl>a  Aviani  de  his  non 
malc  explicat  postj  ut  scnsus  sit : 
post  illos  plurcs,  jani  enuincratos, 
iEsopum,  Socratera,  Flaccum,  I)a- 
brium,  Pha^drum,  ad  quadra(pnta 
et  duas  edidi  fabulas.  Laudat  autem 
Plaut.  Mosteil.  IH,  11,  8,  non  bonus 
e$t  somnus  dc  prartdio,  i.  e.  post 
prandium;  Liv.  L.  V,  c.  4B,  diem 
de  die  prospectans,  i.  e.  unum  post 
altcrum  diem  prospicicns ,  ut  omit- 
(om  alia. 

(2)  Avianus  quum  scribat :  quas, 
rudi  Latinitate  compositas,  elegis 


sum  expiicare  conatus;  conjicere 
licet,  Avianum  fabulas  ^opias,  a 
Julio  Titiano  ex  Graecis  Babrii  in 
lin{]ruam  latinam  prosa  translatas, 
Kleips  explicavisse.  Nani  puto,  Avia> 
num  a;vo  Theodosiano  uon  cssc  an- 
tiquiorem.  Vide  Notitiam  Littera- 
riam  de  Babrio.  Fortasse  et  alii  fuc- 
ruut,  qui  iEsopi  fabulas  cx  ipsis 
JBsopi  verbis  prosa  Latina  exprime- 
rent,  qualis  cxcmpU  caussa  est  fa- 
bula  de  Cassita  apudGelUum.  JN.  A. 
L.  II,  39. 

(3)  Gorp.  Inscriptt.   pag.  89S, 
n*  16. 
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Lapis,  cujus  hec  epigraphe  f];eininae  defunctoram  superadditar 
eflfi(pei : 

Nisi  utile  est  quod  facimus  stuha  est  gloria. 

Ad  quoc  Gudius  haec  notavit  (i) :  u  Exstitisse  adhuc  nostro  tem- 
pore  in  ea  nrhe  lapidem  illum  cura  tah  epi{jraphe,  testatur  Jo. 
Vrostcrus  (:?i).  Kst  aiitem  versus  iamhus  senarius  Phaedri  fabn- 
[atoris  lih.  111,  fah.  XVII,  19..  Opitius  etiam  hunc  lapidem  ▼!> 
dit. »  Soleiit  autem  in  Inscriptionihus  hujusmodi  non  raroauc- 
torum  optimorum  inveniri  sententiae. 

Ad^unt  porro  memhranarum  ciim  Codicis  Pithoeani,  tum 
Kemensis  testimonia,  quoriim  fide  et  nomen  Phaedri,  et  ejns 
iEsopiarum  fahularum  opiisculum  stare  utique  potest(3).  At 
vero  Christius,  priscorum  scriptorum  testimoniis,  Phaedro 
ereptis,  lihrorum  quoque  scriptorum  Hdem  lahefactare  studet 
Etsi  enim  niimquam  eos  inspexit,  tamen  vetustissimos  esse  ne- 
gat^  quorum  exempla  et  tituli  quoque  praescripti  profecta  esse 
ah  inffcnio  Nic.  Pcrotti  contendit.  Fatetur  tamen,  huncce  Ar- 
chiepiscopum  qua?dam  antiquis  iainhis  scripta,  quae  sparsa  pro 
derelicto  in  diversis  memhraiiis  crant,  in  suum  opus  transta- 
lisse,  rcliqua  ex  Accio,  qui  dicitur,  ct  ex  Romulo  in  iambossic 
satis  tolerahiles  ac  scitos,  secundum  Terentii  dicta ,  quem e&em- 
plar  suuin  fecerit,  rctnvertisse  (4)- 

Etsi  viri  docti,  qui  lihros  Pha^dri  scriptos  in  manihus  habne- 
runt,  iit  Pithoeus,  Higaltius,  Oudius,  (piorum  auctoritas  ipsum 
Christium  valde  niovet,  ct  recenti  tempore  Brotierius,  nonsa- 
tis  perspicua  et  ccrta  de  iis  dixerunt :  in  eo  tamen  omnes  con- 
scnliunt,  fuisse  pcrantiquos.  PithttHis,  vir  non  rudis  rei  anti- 
quaria?,  idemque  usu  muhiplici  tritus  criticus(5),  ut  in  hoc 
judicio  falli  possct,  Codicem,  ex  quo  primum  fahulas  edidit, 
valde  antiquum  dicit;  memhraneus,  an  chartaceus;  quot  an- 
nonim;  uhi  pcrscriptus,  noij  perhihet.  Eumdem  tamen  Pitboei 
Codicem  Hrotierius  testatur  csse  memhranaceuni ,  ante  DCCGC 
annos  scriptum;  nihil  ultrd(6).  Gudius,  harum  rerum  peritis- 
simus,  Hhros  Plianlri  scriptos  dicit  esse  memhrauas  et  Teteres, 

(1)  Vidc  Notas  Gudii  ad  h.  1.  coll.  (4)  Christii  Prolus.  cit.  pa^.  19. 
Desbillonio  ad  h.  1.                                   (5)  Thuan.  L.  CXVU,  ann.  1596, 

(2)  Dacia?  Nov.  Antiquap  L.  IV,  c.  T.  V,  p.  7o3,Edit.  ann.  i6>o,in4bL 
3i ,  Nonb.  1666,  in-i2  edilac.  coll.  Fabricii  B.  L.  T.  II,  p.  a6. 

(3)  Vid.  supra  Vitam  PhaHlri  et         (6)  Prx^f.  Brotierii  ad  PbaedniB, 
Notit.  Litt.  de  Codd.  MSS.  n*  i ,  3.  p  vi. 
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intra  V  et  X  a  C.  N.  sfieculum  litteris  consignatas  (i).  De  setate 
Codicis  Remensis,  quingentis  annis  ante  Perottum  scripti(2') 
supra  vidimus.  Ex  quo  intelli^itur,  vix  dubitari  posse,  Codices 
PhsBdri  MSS.  maxime  Pithoeanum,  esse  pervetustos,  certe  Nic. 
Perotto  vetustiores.  Librorum  enim  novitas  debebat  in  oculos 
incurrere  viris  eruditissimis,  Palaeo^raphiae  gnaris,  si  Perotti 
aetate  scripti  essent(3).  Atque  etiam,  quum  viri  docti  quatuor,  in 
videndis  antiquorum  operibus  inprimis  oculati  viri,  quibus  vix 
fides  deneganda,  Codices  inspexerint;  vero  non  est  simile,  ad 
unum  omnes  (quid  enim?)  verba  dare  voluisse  rei  litterarise  et 
criticae  cupidis. 

Equidem  putabam,  hac  in  re  omnem  toUi  posse  dubitatio- 
Dem,  si  Codex  Pithoei,  quem  sciebam  inveniri  in  Bibliotheca 
Praesidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  le  PeUetier  de  Rosanbo 
a  quo  librum  acceperat  Cl.  Brotier,  et  in  adornanda  nova  edi- 
tione(4)  in  suos  verterat  usus,  denuo  accuratae  Criticorum  dis- 
quisitioni  subjiceretur.  Sperabam  enim,  fore,  ut,  si  rei  librariae 
long[o  in  bibliothecis  usu  peritus  certis  membranarum  atque 
manuum  argumentis  ostenderet,  Codicem  memoratum  ante 
«tatem  Perotti  scriptum  esse,  hae  fabulae  Perotto  extorqueri, 
sicque  controversia  dirimi  posset.  Quumque  Boettigerus  V.  C. 
CoUe^a  conjunctissimus,  me  certiorem  fecisset,  a  Cl.  MiUin, 
cive  Gallico,  Litteraturae  antiquae  amantissimo  aeque  ac  rei 
criticae  et  Archaeolog^iae  peritissimo,  facile  se  impetraturum ,  ut 
de  Codice  Pithoei  quaestionem  institueret  criticam,  sicque  ef&- 
ceret,  ut  de  aetate  ejus  possemus  esse  certiores :  tradidi  cl.  Boet- 
tigeroSchedulas,  Cl.  Millino  Parisios  transmittendas,  in  qui- 
bus  significaveram,  quaenam  potissimum  rcspicienda  essent  in 
critica  memorati  Codicis  quaestione,  si  fbrte  inveniatur  in  su- 
pdlectile  libraria  praesidis  quondam  Senatus  Parisiensis,  vel  in 
Bibliotheca  nationis  gallicae  instructissima ,  vel  in  alia  quacun- 
qae  Parisiensium  bibliotheca.  Erant  autem  haec :  an  possit 
probari  certis  et  indubitatis  membranarum  atque  manuum  ar- 
gomentis,  codicem  scriptum  esse  ante  aetatem  Perotti,  qui  flo^ 
ruit  saeculo  XV  et  anno  MCCCCLXXX  vita  excessit?  titulus, 
Phcedn  Augusti  Libertiy  nonnullis  suspectus,  sitne  a  manu  se- 
ctmda,  an  prima?  an  denique  nil  simulatum  in  litterarum  du- 
ctu,  quom  ista  secundum  alios  priscos  libros  possint  imitando 

(i)  Christii  Proltts.  cit.  p.  8.  (3)  Fabricii  B.  L.  T.  H,  p.  26. 

(3)  Vide  Notit.  Utter.  de  Codd.         (4)Produt  Parinis,   ann.  1783, 

Phadri  MSS.  n*"  a.  in-ia. 
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•imulari?  Si  fortc  ar^rutnentis,  nd  probandum  idoneis,  eTinca- 
tur,  Godicem  Pithoeanum  ostendere  signa  et  notas  antiquitatis 
indubias,  opera;  pretium  esse  videbatur  Vicwegio  meo,  Viro 
honestissimo ,  specimina  aliquot  scripturs  antiquep  tabuls 
ienese  incidenda  curare,  novaeque  Phaedri  editioni  subjungere. 
Est  enim  unicus  isque  intejjer  Phaedri  Codex,  reliqub  su- 
perstes.  Namquc  supra  indicavi,  Remensem  incendio  esse  dele- 
tum;  Codicem  vero  Danielis,  Romam  deportatum,  exhibere 
tantum  fabularum  Libri  I  partem. 

Dum  eQO  anxius  exspecto  eruditam  de  Codice  Pithoeano  dis- 
putationem ,  et  nescio  quae  (jaudia  de  vindicando  Phaedromente 
praecipiebam ,  ecce  tandem  affenintur  litterae  Cl.  MilUny  V.  D. 
in  quibus  erat  scriptum :  MS.  Pithoei  evanuisse,  neque  se  ob- 
tulisse  quaerentibus. 

Sed  videamus,  annon  alio  modo  possit  probari,  Perottnm 

£abularum  Phaedri  auctorem  esse  non  posse,  immo  vero  istas 

multo  ante  aetatem  Itali  iittcris  fuisse  consi^atas.  Supra  jam 

notavi,  fabulas  Roniuli  Ailsopias  testes  esse  locupletissimos, 

Romulum  ianibos  Phnedri  e  Codice  MS.  quo  utebatur,  in  pro- 

sam,  eamdemque  verbosam  et  barbaram,  resolvisse;  ita  tamen, 

ut  sa^pissime  ipsa  Pha;dri  verba  servaret.  Facile  entm  agnoi- 

cunt  lectores  in  fabulis  Roniuli  membra  poetae  disjecti  camii- 

numque  secta  frusta.  Sic,  ne  desint  exempla,  legitur:  Ranc 

vagantes  in  /i6en\<f  paludibus(i);  hipus  ma^^no  pretio,  qui  ^ 

malum  extrahen^t,  invitavit('Jt);  (jraculus  {lennas  pavonam, 

quae  ceciderant,  sustulit  et  inde  se  omavit,  suosque  contem- 

nere  ccepit  et  ^rcf^i  pavonum  se  miscuit;  ad  proprium  genu 

redire  timuit  (3) ;  sic  totam  praedam  illam  sola  improbitas  ab$- 

tulit(4);  qui  se  laudari  {jaudent  verbis  subdolis;  nuUa  prior 

avis  esset;  vulpis  dolosa  avidis  rapuit  dentibus(5);  spiritiim 

extremum  trahens;  aper  ad  eum  venit  iratus,  spumansyiifpiit- 

7iet5  dentibus  et  ictum  veterem  vindicavit;  taurus  etiam  corni- 

bus  hostile  corpus  leonis  confodit  (6) ;  si  rugosam  ir^laret  pdr 

lem{j)'y  iEsopus  docet,  quid  homines  observaredebeant;  vemm 

(i)  Rotnulus  L.  II,  F.  I;  Phxdrus  vacens.  Spec.  doctnn.  cap.  GXVI. 

L.  I,  F.  II,  1 1.  (5)  Roniulus  L.  I,  F.  XIV;  Pbit- 

(a)  Ronmlus  L.  I,  F.  VUI;  Pha-  drus  U  I,  F.  XIII,  i ,  8,  1 1. 

drus  L.  I,  F.  VIII,  6.  (6)  Romulus  L.  I,  F.  XV;  Phe- 

(3)  Roraulus  L.  II,  F.  XVI;  Phae-  drus  L.  I,  F.  XXI,  4...  8. 

drus  L.  I,  F.  UI,  5,  6,  7,  10.  (7)  Romulus  L.  U,  F.  XXI,  col 

(4)  Romulns  L.  I ,  F.  VI ;  Pha8drus     Var.  I^ct.  Edit.  Uhn.  Pfaaedrnf  L.  I, 
L.  I,  F.  V,  1 1 ,  coll  Vincent.  Bello-     F.  XXIV,  4. 
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ut  viiam  hominwn  et  mores  ostenderety  inducit  aves(i);  ut  ta- 
ceam  de  aliis.  Vides  in  paucis  hisce  exemplis  dimidios,  quid 
quod  integ[ros  Phaedri,  quem  hodie  habemus,  versus;  vides 
vocabula  poetica,  profectaa  poeta,  venustatis  et  elegantiat 
sensu  imbuto,  ab  ingenio  glossatoris  barbari  aliena.  Iste  autem 
Romulus  quum  memoretur  a  Vincentio  Bellovacensi(2),  quem 
XXIX  fabulas  Romuli  .£sopias,  prosa  scriptas,  Speculo  suo 
doclrifiali  inseruisse,  et  anno  ciocclxiv  diem  obiisse  supre- 
mum,  supra  docui  (3),  certe  saeculi  XII  scrtptoribus  accensen- 
dus  est,  si  tamen  non  est  antiquior.  £x  quo  luculenter  intelli^i 
potest,  Phaedri  fabulas  non  esse  posse  fetum  Perotti ;  quum  Ro- 
mulus  jamjam  ante  saeculum  P.  G.  N.  Xlil  iambos  illius  in  pro- 
aam  resolverit,  non  raro  servatis  melioris  poetae  verbis.  Quflp 
con&rmantur  cum  antiquitate  Codicis  Divionensis  (4),  qua- 
dringentorum  et  amplius  annorum,  tiim  fabulis  antiquis  Ano- 
aymi  Nilantii,  qui  ex  eodem,  quo  Romulus,  fonte  prata^ua 
iirigavit,  i.  e.  e  Codice  Phaedri  MS.  multis  locis  retentis  Phaedri 
cc  ▼octbus,  et  loquendi  formulis  et  integris  versibus;  ita,  ut  in 
capite  Codicis  Fabularum  antiquarum  Leidensis,  a  Nilantio  ia 
▼ulgus  editi,  manu,  ut  videtur,  Petavii  haec  adscripta  essent: 
harum^  qucB  seqwmtur ,  fabularum  qucedam  stmt  e  Phcedro  ver- 
batim  desumtae.  Ipse  Codex  quing^entorum  fere  annorum,  cujus 
uberiorem  descriptionem  NUantius  dedit  in  praefatione,  litteris 
aon  admodum  grandibus  exaratus,  longa  vetustate  et  creber- 
rima  lectione  multis  in  partibus  mirum  quantum  detritus,  in- 
dicio  est,  fabulas,  quas  sub  Phaedri  nomine  habemus,  ante  sae- 
culnm  XV,  i.  e.  ante  Perotti  aetatem,  scriptas  esse.  At  secus 
jentitChristius.  Etsi  enim  in  Codice  Divionensi  aeque  ac  in  edi- 
tione  Ubnensi  Metaphrasis  iUa  fabularum  ^opiarum  prosaica 
Boraulo  diserte  adscribitur;  neque  etiam  e  monimentis  aiiti- 
.4|uitatis  probari  potest,  hunc,  aut  alium  poetam  composuisse 
Admlas,  iambico  metro  scriptas,  postea  in  prosam  resolutas: 
Christius  tamen  fingit,  ex  hoc  Romulo  poeta,  ejusque  sub  no- 
mine,  editam  fuissse  verbosam  istam  et  barbaram  Metaphrasin, 
quam  ab  ipso  Romulo,  Atheniense  praesertim  (5),  profectam 


(1)  Bomulus  Praef.  L.  I;  Phaedrus  (4)  Vid.  Notit.  Litter.  de  Codd. 

Prol.  L.  III,  5o.  MSS.  n»  4. 

(a)  Specul.  Historial.  Lib.   IV,  (5)RomulumpessimeciTefnAthe- 

cap.  a.  niensem  haberi,  Lntelli(];i  potest  ex 

(3)Cf.  NotiL  litC  de  Viocentio  iis,  quae  supra  in  Notit.  JUtjter.  de 

Belloyacensi.  Romulo  disputavi. 
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esse  negat.  Ex  his  Romuli  sive  versibiis,  sive  paraphrasi  rer- 
suum  distraCta  poetae  membra  scite  subleg^isse  Perottum,  et 
huDC  Virbium,  ut  ait,  quem  nostri  bomines  colerent,  Ph»> 
drum  esse  jussisse  contendit.  At  vero  quam  haec  sint  incerta  eC 
arbitraria,  et  quam  lubricse  fidei,  videant  acutiores. 

Jam  vero  alia  sunt,  qua>  obstant,  quominus  fabulas  Phaedri 
Perotto  tribuere  liceat.  Quum  Pbaedrus  sepissime  abstractiim 
ponat  loco  concrcti,  recte  inde  colligit  Desbillonius,  faholas 
Phaedri  non  esse  fetum  alicujus  boni  litteratoris,  qui  paullo 
post  renatas  in  Ttalia  litteras  vixerit.  Censet  enim ,  non  esse  veri- 
simile,  ejusmodi  locutiones  potuisse  ab  illo  tam  frequenfer 
usurpari.  u  Certe,  inquit,  ut  norunt  omnes  faistorifle  scientta 
imbuti  litterariae,  boni  quique  temponim  illorum  smptoret 
sibi  solos  optimos  veterum  imitandos  eli(;ebant,  et  Ciceroiieni 
praecipue  assumere  solebant,  quem  timide  ac  religiose  seqne- 
rentur,  unde  Ciceroniani  dicti  sunt.  Atqui  Cicero  aliique  Lati- 
nitatis  principes  raro  adraodum  loquendi  formulas,  quas  modo 
indicavimus,  adbibuerunt :  quisquis  autem  horum  imitatorei 
Italos,  praesertim  Nicol.  Perottum,  qui  maxime  omnium  fraiH 
dis,  qua  de  agitur,  insiniulatus  est,  evolverit,  eos  fere  sempff 
ab  istis  locutionibus  abstinuisse  fatebitur.  »  Cf.  DesbilloniuniiB 
Addend.  ad  Notas  p.  XLI  sqq.  et  Notas  nostras  ad  Itb.  I,  iab. 
ITI,  16.  Deinde  vcro  non  est  simile,  immo  vero  omnem  fidcn 
vincit,  Perottum  adeo  artificiosam  telam  contexuisse,  uiMk 
possent  evolvi  et  a?vi  Tiberii  evcntus,  et  Phaedri  cum  iis  aoctt- 
rate  conspirans  fortuna,  eaque  temponim  indicia  certissima, 
quae  vel  maxime  callidus  homo  mentiri  non  potuisset(i).ExcB' 
plo  esse  potest  fab.  V,  lib.*lT,  ita  profecto  scripta,  ut  cqnii 
rerum  talium  aestimatoribus  e^^re^ium  antiqui  scriptoris,  drai 
tempora  Tiberii  clari,  opus  recte  videri  possit.  Sive  enim  spe- 
ctes  pulchram  Ardelionum  descriptionem ,  sive  Atriensem  alti- 
cinctum ,  sive  ea,  quae  scribit  Phaedrus  de  viilae  Misenensis  situ, 
sive  totum  narratae  rei  ordinem;  ita  spirant  omnia  recoDditam 
illorum  temporum  reiquc  antiquariae  scientiam ,  si^aque  fc- 
runt  antiquitatis  adeo  indubia,  ut  deridendus  sit,  qui  istam 
narrationem  lepidam  opus  recentioris  aevi,  idque  opus  Perotti 
putare  audeat.  Qui  porro  legit  Hb.  III,  fab.  X,  et  mirari  didicit 
cum  elegantiam  narrationis  summa  conjunctam  simplidtate, 
tum  periodorum  concinnitatem ,  maxime  sermonis  Latini  pro- 

(1)  Vid.  Schirachii  V.  D.  Ep.  ad  b.  Emeiti  cit  colL  JfuDero  l  c.  T.  V, 
jp,  29,  3o. 
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prietatem,  profecto  non  dubitabit  iile,  quin  fabula  ista,  seu 
potius  historia  vera  ad  veterum  scriptorum  laudem  perveniat, 
•ut  omittam  alia.  Jam  vero  quis  possit  negare,  genus  orationis, 
in  Phedri  fabulis  conspicuum,  ostendere  signa  notasque  cas- 
tissimae  et  elegantissimae  Latinitatis,  in  qna  nativa  illa  indoles 
ita  efFulget,  ut  cum  Terentio,  Catulla  aliisque  bonae  notae  scri- 
ptoribus  comparari  possit(i)?  Quis  igitur  possit  putare,  Perot- 
tum,  inter  primum  renascentes  litteras,  tam  Latine,  tam  terse  et 
de^anter  scribere  potuisse?  Itaque  Barthius  prseclare:  u  Utcun- 
que,  inquit(2),  aevo  Tiberiano  Phaedrum  abjudices,  numquam 
tamen  facies,  ut  Perotto  non  smt  antiquiores  hae  fabulae  (tot 
elegantissimis  Latinae  linguae  et  mgenuis  floribus  inspersae,  ut 
pndorem  habere  debeat,  qui  non  judicare  possit,  quid  distent 
«era  lupinis)  vel  aiiquot  longis  saecuiis.  »  Sed  objicit  Christius, 
multisque  exemplis  comprobare  studet,  multa  inesse  in  his  fa- 
bulis,  non  satis  docta,  aut  morata,  aut  Latina,  per  consequens 
in  scriptore,  qui  Divum  Augustum  viderit,  non  ferenda.  In 
<]nibus  si  maxime  quaedam  habent  speciem  aliquam,  praeser- 
tim  apud  mediocriter  versatos  in  his  rebus ,  ea  tamen  momen- 
tom  non  faciunt  (3).  Non  pauca  enim  immerito  a  Christio  cul- 
pata  esse  constat,  quae  jam  olim  vindicavit  Funccius,  in  ser- 
mone  Latino  non  mediocriter  versatus;  quae  hoc  lc^o  repetere 
ab  instituto  nostro  est  alienum(4).  Quaedam  etiam,  injusta  qui- 
dem  de  caussa,  vituperata  sunt  a  Marchesel1o(5),  quem  inter 
alia  male  habuit,  quod  Phaedrus  Tiberium  Ducem,  quod  eum- 
dem  Dominum  appellet ;  quod  seilam  primam  dixerit  pro  sede 
aurigae  (Kutschbock)^  quam  veteres  ignorasse  censet,  et  quae 
sunt  hujus generis  alia,  ad  quae  suo  ioco  respondebitur.  Deinde 
negari  neutiquam  potest,  quaedam  inveniri  in  Phaedri  fabulis, 
«pue  a  nitore  et  naturali  pulchritudine  saeculi  Augusti  rece- 
dant;  quaedam  quae  non  sint  bene  Latina,  neque  conveniant 
cnm  reliqua  Phaedri  oratione  tersa  atque  limata;  at  talia  ir- 
repserunt  culpa  aevi,  quo  scripsit  Phaedrus,  quod  statim  ab 
Augusti  excessu  mirum  in  modum  defecit,  et  a  puro  isto  sim- 
plicique  loquendi  usu  degeneravit  (6).  Quis  denique  est,  qui 

(i)  V.  Fabri  Thesauras  ▼.  PhtB'         (5)  Dispntatione  supra  citata. 
iirus.  (6)  Barmaimi  Praef.  ad  Edit.  anni 

(3)  AdTers.  L.  XXXV,  c.  21.  1698.  Hisce   adde,   qua?   observat 

(3)  Fabricii  B.  L.  T.  II ,  p.  a6.  Barthiu»  ad  Claudian.  de  Nupt.  Ho- 

(4)  Legant,    quorum    interest,     nor.  et  Mar.  vs.  i^^,  ubi  de  loco 
FuDccii  Apologiam  pro  Pfaa^dro.  Phndri  L.  IV,  F.  IX,  1  a ,  hterenUmr 
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audeat  ire  inficias,  quaedam  in  hisce  fabulis  esse  coirapta  ct 

intcrpolata  (Exempla  suppeditabunt  notae  nostrae),  adeo,  nt 

jam  olim  Barthius  (i)  unam  alteramve  fabellam  suspectam  ha- 

berct,  temporis  sucressu  ab  iniquiori  manu  suppositam?  Qac 

omnia,  ne  moleni  disscrtationis  augeam,  nunc  exemplis  fir- 

mare  non  lubet.  Eadem  de  caussa  alia  quoque  silentio  praeter- 

mitto,  quae  et  diluendis  adversariorum  ar^mentis,  et  vindi- 

candae    Phaedri   TvysffioniTi  inservire  possint:   in  quibus  noD 

ultimo  loco  poni  posse  videtur,  quod  in  Phaedro  non  paoca 

occurrant,  obscenc  et  liberius  dicta,  iu  Perotto,  homine  Ghri>> 

tiano  et  Pontifice,  vix  ferenda;  quae  res  in  quodam  Perotti 

epigrammate  etiam  Burmannum  offendit(2).   Unum  tamoi 

non  possum  quin  hoc  loco  subjungam,  ex  quo  intelli^  posnt, 

quum  quas  nugas  ineptiasve  sibi  indulserint,  qni  fabulasPh»* 

dro  abjudicant,  tum  quautam  vim  fecerint  verbis  Phaedri^hcc 

quidem  ad  Pcrottum  transferentes.  Sic  Marchesellus,  ut  osien- 

deret,  probabiiius  csse,  iib.  IV,  fab.  XXIV,  scriptam  esse  a  P^ 

rotto,  quam  Phaedro,  hanc  audet  conjccturam :  die  Erzakbm§ 

vom  Simonides,  der  vom  C<istor  und  PoUux  wunderbar  gerM 

worden,  scheint  mir  viel  eihnliches  mit  unsem  Ueiligenlegendm 

zu  haben,  fVenigstrns  scheint  sie  nach  dem  Muster  der  wahrat 

fVunder  der  clvristlichen  Kirche  etfunden  zu  seyn.  Qua  Fatiooft 

autem  violenta  idem  vir  doctus  verba  Phaedri  ad  Perotuui 

transferat,  docebo  ipsis  Marcliesclli  verbis,  a  Cl.  E.  A.  Schmi- 

dio(3)  (jermanice  versis.  «Hier  ist,  inquit,  meine  achte  Ver- 

muthung.  Diescr  Autor  ist  Nicolaus  Perottus,  der  oben  we^ 

des  ((clehrten  Diebstahls  vertlieidiget  worden,  in  dessen  Persoa 

alle  diese  Schwierigkeitcn  (^ehoben  sind.  Erstaunet  nicht,  meine 

Lesrr,  und  lasst  uns  den  Anfang  des  Be^^^eises  damit  machen, 

dass  wir  dicse  letzte  und  nachste  Schwierigkeit  aus  dem  V^tgt 

raunicii,  wo  er,  mcinein  Bediinken  nach,  sich  kurzstchtigea 

Aii(jen  zu  verbcr^en  suchte,  aber  den  scharfsichtigen  sidi  xn 


vado  h.Tc  notantur :  «  Cujus ,  ut  et 
aliorum  taliuiu  (jratia,  quibus  non 
servat  usum  sunuiionim  ejus  a»talis 
auctorum,  eum  vclK*  damnare  saj- 
culo  suo ,  ct  iii  barbariem  transdcre, 
saiic  nobis  inte(pruin  non  erit,  ui>i 
cousiderabimus,  hominem  Tlira- 
cium  (Macedoncm),  diu  servum, 
non  paullo  debuisse  inconsultius 
loqui,  quam  illos  Ma^piates,  iiuia* 


tritos  Atticis  et  educatos  in 
nis  Romani  deliciis.  ■ 

(i)  Adversar.  L.  XXXV, cap.  ii, 
roll.  L.  XXI,  rap.  3. 

(a)  Chri^tii  Prohis.  p.  4^,  qaifc- 
berius  dirta  in  PhaMlri  fabulis  ha- 
maniter  temponiiD  ac  sccaK  Perotti 
respectu  ac  moribns  excusat. 

(3)  Uibliothec.  Ducal.  WimaiieQ- 
sis  splendid«c  ab  EpistoU*. 
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erkennen  ^eben  wollte.  Er  woiite  demnach  mit  diesem  Pieri- 
schen  Berge  (Prol.  Ill,  1 7)  so  viel  sagen :  ich  bin  aus  dem  Hause 
Perotto,  gleichsam  Pieriotto  (eine  von  den  damals  gewolmlich- 
en  Anspielungen,  so  wie  man  auch  a us  Piero  P/mo  machte) 
nnter  den  Musen,  oder  fiir  die  Musen  gebohren,  weil  mein 
Vater  nnd  Grossvater,  wie  es  wirklich  der  Fall  ist,  sehr  ge- 
lehrte  Manner  waren.  Von  ilim  also  lasst  sichs  besser,'  als  vom 
Phaedrus,  einem  Thracier,  verstehen,  wie  er  sa[|;en  kann : 

Et  laude  multa  vitam  in  hanc  incubuerim; 

indem  wir  nicht  aus  einer  ein^jebildeten  Voraussetzung,  son- 
dern  aus  seiner  Gesciiichte  wissen,  dass  er  von  Kindheit  an  mit 
anermiidetem  Fleisse  der  Lateinischen  und  Griechischen  Litte> 
ratur  obgelegen.  Man  versteht  nun,  wie  er  n^her,  als  ^opus 
und  Anacharsis,  dem  {j;elehrten  Griecheniand  ^ewesen,  weil 
er  ciu  Italiener  aus  Sassofcrrato  in  Umbrien ,  nicht  in  dem  Ve- 
netianischen  Staate,  wieMoreri  sa^,  in  Rom  und  im  Konig- 
retche  Neapel  (j;elebt,  nahe  bey  Siciiien,  zwey  vormals  Grie* 
chischen  Ll&ndem;  weil  er  ein  Freund  und  glcacfasam  Ver- 
wandter  (  welches  die  Redensart 

E^o  iitterat(B  qui  sum  propior  Gnecitey 

bedeuten  kann)  von  dem  ganzen  damalig^en  gelehrten  Grie- 
chenland  war,  wclches  von  den  Tiirken  vertrieben  nach  Italien 
fliichtete.  Man  versteht  nun  die  andern  Sachen,  die  von  der 
Schreib-  und  Dcnkart  des  Phaedrus  bemerkt  sind ,  weil  Perottus 
voll  von  Martial  war,  sich  nichtals  Christen  verstcllen  wollte; 
und  kein  Wunder  ist,  dass,  wenn  mancher  die  Arpinitat  ini  Tul- 
lius,  und  die  Patavinitat  im  Livius  zu  finden  {]^laubte,  sich  Ita- 
lianismen  im  Perottus  Bnden.  Man  versteht  das  Lob ,  welches 
cr  erlangt  zu  haben  sagt,  weil  Perottus  bey  allen  Gclehrten 
seiner  Zeit  sehr  beriihmt  war,  und  besonders  bey  dem  Fiirsten 
derselben,  dem  Cardinal  Bessarion ,  dessen  Conciavista  er  war; 
und  er  ist  vielleicht  der  Particulo  des  5ten  Buchs,  entweder  weil 
sie  im  Conclave  zusammenlebten ,  oder  wegen  der  gemein- 
schaftlichen  bischoflichen  Wiirde,  da  einer  Bischof  von  Nic2ia, 
der  andere  von  Manfredonia  war,  mit  Anspielung  auf  die  La- 
teinische  Bedeutungf  dieses  Worts.  Man  versteht,  wie  Particulo 
selbst,  und  seines  Gleichen  seine  W^orte  in  ihre  Schriften  iiber- 
tru^n,  die  sie  aus  dem  (jrossen  Comucopiae,  aus  der  Ueber- 
setzung  des  Polybius(i),  die  von  Pigna  dem  Original  ^ldcb 

(1)  NoD  defuerunt,  qui  Polybii  vcrsioneni  Latinam^  a  Perotto  ad- 
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geschatzt  wird,  und  vielleicht  auch  aus  diesen  Fabeln  nahmeiLv 
Ohe  jam  satis  est ! 


Scripta  hac  disputatione,  oblata  mihi  est  Dissertatio  elegan- 
ter  et  acute  composita ,  et  inscripta :  Lateinische  FabuU^enf 
auctore  Viro  Clarissimo  ieque  ac  doctissimo  Jacobs,  Gymnasii 
ill.  Gothani  professore,  in  qua  auctor,  praeter  alia  de  fabul» 
Pha^dri  erudite  et  subtiliter  observata,  non  pauca  affert,  quae 
pertinent  vel  ad  infringenda  Christii  argumenta,  vel  ad  antiqm- 
tatem  et  TVDo-ioTTiTa  fabularum  Phaedri,  si  non  omnium,  plari- 
marum  certe,  vindicandam.  Qua  ratione  antcm  vir  doctns  ad- 
versus  Professorem  Lipsiensem  caussam  dixerit,  operae  pretiiim 
visum  est,  ipsis  auctoris  verbis,  hoc  loco  snbjungere. 

uNicolaus  Perottus^  ein  Gelehrter  des  XV  Jahrhundcrts  aui 
Sassoferrato,  und,  von  dem  Jahre  i^-^^S  an,  Erzbischof  von 
Manfredonia,  einer  der  friihern  Beforderer  der  griechiscben 
Litteratur  in  Italien,  fiihrt  in  einem  seiner  spatem  Weiic(i) 
eine  asopische  Fabel  an,  die  er,  nebst  andern,  in  seiner  JugCDJ 
aus  dem  Avianus  entlehnt  und  in  iambische  Verse  verwandeh 
haben  will.  Dicse  Fabei  findet  sich  nicht  beym  jivianus^  abcr 
in  der  Sammlun(j  des  Phcedrus  steht  sie  Wort  fiir  W^ort(2)i 
Hatte  sich  also  Perottus  fremdes  Eigenthum  angemasst,  oder 
ist  das,  was  man  fiir  ein  Werk  des  Phcedrus  zu  halten  pflcgt^ 
niohts  anders  als  die  Sanimhmg  von  Fabeln ,  welche  PerottuSf 
seinem  Vorg[eben  nach,  als  ein  Jiingling  (reschrieben  hatte(3)? 
a  Ein  Irrthum  ist  (^ewiss  in  den  Worten  dcs  ErzbischoCk 
Beym  Aviamis  hat  er  die  Fabei  nioht  ^efunden  :  denn  dicser 
hat  sie  nicht;  auch  bey  keinem  anderm  aiten  Fabulisten  kdmmt 
sie  vor(4).  Ilatte  er  sie  also  seibst  erfunden  und  legte  doch  ihre 


omatam,  publice  contendcre  non 
Arnhescercut ,  antii|uis.simani  fuisse, 
furtoqiic  surreptam.  Vid.  PauUi  Jo- 
vii  E]o(;ia  viroruni  littcrLs  illustrium 
p.  m.  4<^*  Qui  ergo  alieniii  inhiat 
opibus,  suos  ut  locupletarct  in  dios 
atque  cumularet  acei-vos,  adeo  li- 
berali  manu  divitias  suas  numquam 
trihuerit  alteri  (Phaedro),  ut  ipse 
(;enium  defiraudaret  suum ,  gloriave 
sibi  detracta ,  praeter  necessitatem , 
alius  consulerct  fama*.  Funccius  in 
ApoIo(;ia  pro  Phai>dro  p.  i6a  sq. 


(i)  Comucopi.T  pa(pn.  999. 

(!i)L.  I!I,F.  XVH. 

(5)  Die  Wortc  dcs  EnbischoCi 
sind :  Allusit  ( Martialis)ai//a6«^m, 
quam  nos  ex  Avieno  in  fabeUst 
nostras  adolescentes  iambieoearmi' 
nc  transtulimus :  Olim  quas  vel- 
lcnl 

(4)  Clirist  befindet  sich  Probis.  & 
39,  f.  80  sehr  in  Verlegenheit,  dau 
er  den  Knoten  auf  die  selts«nifte 
Weise  durchschneidet.  Perottus, 
ss^  er,  entlehntc  dea  Stoff  die?9r 
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Erfindungy  durch  einen  sonderbaren  Fehler  seines  Gedacht- 
nisses,  einem  andern  bey?  Ganz  unmdglich  ware  diess  freylich 
nichc  Aber  wie,  wenn  man  zeigen  konnte,  dass  Perottus  seine 
gutcn  Griinde  haben  mochte,  diesen  Fehler  geflissentliA^  zu 
begehen  ? 

u  Perottus  macht  diese  Anfuhrung  iiberhaupt  bey  Gelegen* 
heit  einer  Stelle  des  Martial{i)^  wo  dieser  Dichter  den  Baum 
der  Pallas  erw£lhnt.  Er  behauptet,  wie  Philologen  oft  aus  einer 
blossen  Prahlerey  mit  Belesenheit  dergleichen  ohne  Grund  zu 
behaupten  pflegen,  dass  Martial  hier  auf  eine  alte  Fabel  an- 
spiele,  die  er  sogleich ,  nach  seiner  Umarbeitung  und  als  die 
seinige  anfiihrt.  War  diese  Fabel  sein  Eigenthum,  wie  er  seinc 
Leser  bereden  will ,  so  musste  er  entweder  seine  gelehrte  Be- 
merkung  aufgeben,  oder  er  musste  jene  einem  altem  Fabulis- 
ten  beylegen.  Er  nennt  also  auf  gut  Gliick  den  Avianm^  den 
man  damals  so  wenig  als  den  Phcedrus  kannte,  und  der  diesen 
Stoffans  einem  altern  Fabulisten  genommen  haben  konnte. 

«  Der  Irrthum  mochte  also  wohl  absichtlich  begangen  wor- 
den  seyn,  wir  mogen  nun  annehmen,  dass  jene  Fabel  dem  Pe- 
rattus  wirklich  angehort,  oder  dass  er  sic  aus  dem  Phaedrus 
entlehnt  habe,  um  sich  mit  einer  fremden  Arbeit  zu  schmiic- 
ken.  In  keinem  von  beyden  Fallen  konnte  er,  bey  der  Veran- 
lassung,  die  er  einmal  genommen  hatte,  sich  fiir  den  Erfinder 
derselben  ausgeben.  Aber  war  es,  in  dem  erstcn,  nicht  chren- 
Toiler  fiir  ibn,  das  was  sein  Eigenthum  war,  auch  als  solches 
anzugeben,  und  lieber  eine  philologische  Bemerkung  schwin- 
den  zu  lassen,  die  fiirwahr  von  keiner  grossen  Wichtigkeit  ist? 
Wer  wird  nicht  gern  den  kleinem  Buhm  dem  grossern,  die 
Ehre  einer  trivialen  Wahmehmung  der  Ehre  der  Erfindung 
aujfbpfern,  vorzuglich  wenn  —  wie  es  hier  der  Fall  ist  — jene 
die  Wahrheit  auf  seiner  Seite  hat,  diese  nur  durch  eine  Un- 
wahrheit  erbeutet  werden  kann  ? 

«  So  steht  die  Sache,  wenn  wir  dem  Perottus  auf  sein  Wort 


Fabel  tvahrscheinlich  aus  den  elegi- 
•cheo  Fabeln  des  Anonymus  beym 
Nevelet,  die  oielleicht  in  einer  alten 
Haiid^chnft  den  Namen  des  Avianus 
an  der  Stirne  fiihrte.  Man  konnte 
sich  dicse  Vermuthung  wohl  gefal- 
len  lassen ,  wenn  die  Fabel  bey  dem 
Anonymu.s  vorkame.  Aber  bey  die- 
fem  stehet  sie  gerado  eben  so  we- 


nig  als  beym  A\ianns.  Ja,  sagt 
Christ,  diese  Fabeln  sind  ans  un- 
vollstandigen  Handschriften  edirt; 
Perottus  wird  einen  reichhaltigern 
Codcx  l)esesscn  haben.  —  Wer 
mit  solchen  Waffen  streitet,  fiir 
den  ist  in  der  That  nichts  uniiber- 
windlich. 

(i)  Martial.  I,  Ep.  LXXVU,  7. 
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glauben  wollen.  Hat  er  aber  jene  Fabel  entwendet,  dem  SloSe 
und  der  Einkieidung  nach  entwendet,  so  erscheint  alies  in  ei- 
nem  ganz  verscKiedcnen  Lichte. 

u  Doch  wir  wollen  einen  Au^enblick  fiir  wahr  annehmcn, 
was  man  aus  jener  Anfiihriin(|  oder  jenem  Vorgeben  schlieaaen 
zu  konnen  geglaubt  hat,  dass  Perothu  nicht  jene  eine  Fabd 
allein  geschrieben,  sondern  die  ganze  Sammlunfr,  welchenktn 
dcm  Phasdrus  beyzulegeu  pflegt,  verfertiget  habe.  Wer  dine 
Sammlung  kennt,   der  weiss,  dass  sie  noch  etwas  mehr  als 
blosse  Fabeln,  dass  sie  eine  Menge  von  Stellen  enthalt,  die  den 
Verfasser  und  seine  Verhaltnisse  angehn ;  dass  er  es  in  ihnen 
mit  seinen  Freundeu   und   Gegnern   zu  thun   hat;  dass  er 
selbst  mehrerc  Geschichten  aus  dem  Zeitalter  Augusts  imd 
Tibers  erzahlt,  als  ob  sie  unter  seinen  Augen   vorgegangeo 
wiiren.  Hier  findet  aiso  kein  Irrthum  statt.  Es  ist  kein  Werk, 
wie  es  deren  mehrere  giebt,  die  man,  wegen  des  gdnzlichea 
Mangels  an  historischen  Kennzcichen,  in  jedes  Zeitalter  set- 
zen  kann ;  kein  ungewisser  Fund ,  den  man  aus  Vorliebe  fur 
das  Alterthum  in  dicses  iieber  als  in  eine  spatere  Zeit  veneC- 
zen  wollte;  sondern  es  ist  entweder  wirklich  eine  Schrif t  a« 
den  Regierungsjahren  Til>ers,  oder  es  ist  ein  absichtlidier, 
und,  wie  es  mir  weuigstens  sclieint,  ziemiicli  ieiner  Betnifi 
Wer  soll  aber  diesen  Betrug  gespielt  haben?  Doch  Pero<ftis(i)? 
Von  ihm  muss  die  Handsclirift  urspriinglich  herriihren,  aoi 
welcher  Plthceus  diesc  Fabeln  zuerst  an  das  Licht  stellte.Er 
muss  das  Ganze  in  der  Absicht  geschrieben  und  geordnet  kt* 
ben,  um  seine  Zeitgenossen  und  die  Nachwelt  zu  t^uscben, 
und  ihr  seine  eigenc  Arbeit  ais  das  Werk  eines  Dichtars  au 
dem  bessern  Zeitalter  der  Romischen  Poesie  unterzuschidwa. 

u  Aehnliche  Versuche  sind  oft,  sind  zu  allen  Zeiten  gemadit 


(i)  So  meynt  Christ  Prolus.  p.  19 
wo  er  den  Perottus  einen  adoles- 
centem  Utteratum  ingeniosumque 
nenni ,  «  qui  sub  tempora  renascen- 
tium  littcrarum  commento  scito  ex- 
periri  voluit,  quoad  sibi  veterum 
elegantcm  faruiuliam  imitari  per 
fabeilas  liceret.  Is  quo  ma{;is  sin- 
cera  doctorum  hominum  judicia 
post  tabulam  latitans  perciperet, 
vetusti  scriptoris,  quem  subiata  in- 
vidia  aat  favore  vei  laodareDt,  vei 


contenmerent,  prsescnbendvm  iati- 
tttlo  nomen  puta^it.Propteret  qmm 
Pba^drum  iu  Avieni  qiiahscuo<pif 
prxfatione  ie(][eret  fal>ellat  aenr 
psisse,  eumque  iatine  id  fedfse  aM 
opinaretur,  aut  auimi  causa  finga* 
ret,  Aii(rusti  ac  Tiberii  attatem  pro* 
pter  laudem  latinse  facundi«  eli* 
gere  maluit,  et  en  iavento  grcea 
Domine  prona  ratiune,  libertamAa- 
gusti  confiuut.  •  Aber  diese  Vi 
thuDg  scheint  aur  wani^  haltkar. 
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worden.  Wem  ist  nicfat  das  eine  oder  das  andere  Beyspiel  be- 
kannt?  Etwas  ausserordentliches  ware  alsodieses  Unternehmen 
in  der  That  nicht. 

u  Und  doch  ist  es  in  diesem  Falle  nichts  wenif^er  als  wahr- 
scheinlicfa.  Denn  so  geschickt  der  Retrti{][  auf  der  einen  Seitc  an- 
gelegt  wiire,  so  ungeschickt  und  gedankenlos  musste  sich  der 
Urfaeber  desselben  auF  der  andern  Sette  blossgcgeben  haben. 

«  Perottus,  sa(]^t  man,  wollte  seinc  Arbeit  dem  Phaedrus  un- 
terschieben.  Und  warum  glaubt  man  das  ?  AVeil  Perottus  eine 
Fabel  dcs  P h(rdrus y^hne diesen  zu  nennen,  als  seine eigene  Ar- 
beit  anfiihrt.  Ich  ^estehe,  dass  ich  diess  nicht  recht  zu  vereini- 
gen  vermag. 

u  Doch ,  man  weiss  sich  zu  helfen.  Perottus  konnte  seine 
firiihere  Absicht  vergesscn  haben ,  als  er  jene  Fabel ,  die  sein  Ei- 
(jentfaum  war,  als  die  scini^je  anfiihrte.  Un^iuubiich!  Wenn 
man  alles  verf^asse,  einen  so  kunstiichen,  einen  so  raffinirtcn 
Betru^^  vcr^jasse  njan  siclierlicli  nicht;  wenigfstens  dann  nicht, 
wenn  man  noch  (Tedachtiiiss  (jenug  hat,  um,  wie  Perottus,  ein 
conui  copi(P  zu  sclireii)en. 

u  Wie  Qdiv/.  andcrs  wiirde  der  Erzbischof  von  Manfredonia 
verfahrcn  lml>en,  wenn  cr  wirkiich  Verfasser  dieser  vSammlung 
von  Fabein  ware,  wenn  er  wirklicli  die  Absicht  gehabt  hatte, 
sie  unter  dem  Namcn  eines  aiten  Dichters  in  die  Weit  zu  spie- 
kn!  Uebcrali  wiirde  er  des  trefflichcn  Fabeldichters,  den  ein 
giinstiges  Schicksal  dem  Untergange  enlrissen  hal)e,  erwahnt, 
aberall  ihn  angcfiihrt  haben !  Statt  dessen  lasst  er  einmal  eine 
einzige  armsclige  Fabcl,  glcichsam  verstohlner  Weise,  unter- 
laiifien,  dic  er  —  weit  entfernt,  dcm  Pha;drus  beyzulegcn  — 
vietmehr  fiir  seine  eigene  Arbeit  ausgicbt  ( i ). 


(i)  £s  darf  irtdes»  hier  nirht  ver- 
•ehwiegen  wor«len,  dass  Perottns 
in  seiner  Jugend  eine  Sammlung 
voii  Fal>eln  znm  Gehranrhe  eines 
Solins  von  seinem  Mltern  Rruder 
Fytrlia^  verfertijyet  hat,  welrhe  Dot' 
miie  auf  Aeiner  italieniRchen  Reise 
eatdeckte,  und  von  drr  Bnrmann 
im  der  Vorrede  zu  seiner  vicrten 
Afitf;abe^  I7i7,in-4°)au.*fnhr!iehe 
Nachricht  ertheilet.  Sie  fuhrte  den 
Titel  :  yieolai  Pcrotfi  Epit&me  fd- 
bulaiiim  ^fopiy  Avieniet  Pii.r.DMt, 


a(t  Pyrrhum  Perottum  Fratris  fi- 
liumy  adolescentem  suavissimum. 
Sie  enthalt  unter  andern  drcyssi^; 
auserlesene  Fahcln  des  PhadruSy 
und  zwar  meitt  die  1>esten  der  {jan- 
zen  Sammlnn^.  Christ  Prolus.  pag. 
4i,  hat  eine  sonderbare  Meinung 
uber  den  Titel  Epitome,  an  welchem 
niemand  cinen  Anstoss  nehmcu 
wird,  der  niclit  mit  dem  VornrthciTe 
hinzukommt,  dass  Pcrottus  Verfas- 
ser  der  PlKcdri*<chcn  Fahcln  sey. 
Er  h^lt  dafar,  dast  diese  Fabaln 
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«  So  grosse  und  so  zahlreiche  Schwierigkeiten  muss  hub 
uberspringen  —  dcnn  die  sinnreichstcn  Hypothesen  sind  nicht 
im  Stande,  sie  aus  deni  Wcfj^e  zu  raumcn  —  wenn  man  das  Vor' 
geben  des  Pcrottus  durchaus  fur  Wahrheit  gelten  lassen  will, 
ein  Vorgehen,  diiss  doch  ganz  ofTcnbar  mit  einer  Unwahrheb 
in  Gesellschaft  geht ! 

«  Dagcgen  lost  sich  alles  lcicht  und  natiirlich  auf  (i),  wenn 
man  die  Sache  fiir  nichts  writcr,  als  fiir  ein  kleines  Plagiat 
nimmt;  ein  Plagiat,  das  in  jenem  /citalter  so  ieicht  war,  und 
weder  einen  zusanimengesetzten ,  kiinstliflien  Betrug,  noch 
eincn  hohen  Grad  von  Unversch;imtheit,  sondern  nur  cio  we- 
nig  Eitelkeit  voraussetzt.  Und  wie  lcicht  konnte  ihm  der  Dt- 
mon  der  Kitelkeit  diesen  bosen  Vorsatz  einfliistern !  Ihm,  der 
als  Jiingling  in  der  That  eine  Sammhmg  von  Fabeln  zum  Ge- 
brauch  seines  NefPen  vcranstaitet  hatte ;  ihm ,  der  sich  wohl 
bewusst  seyn  konnte,  wenn  es  (jolte,  eine  solche  Fabel  andi 
selbst  machen  zu  konnen  (:i). 


der  erstc  Versuch  dcs  Enbisrhofs 
«ey ,  den  er  in  der  Fol{;e  crw  eitert 
und  vervoUkommnet  habc;  und  da 
in  dcm  vor{]resetztcn  Prolofpis  meh- 
rcre  Stellen  aus  den  Prologcn  dcs 
Phtednu  Torkommen ,  so  soll  diess 
ein  sicheres  Kennzciclien  scyn,  dass 
Perottus  auch  dicsc  gcsrliriclicn 
hahe.  Als  oh  die  Fiillc  so  scltcn 
warcn,  dass  die  Nachahmcr  dcr 
Alten  die  Gedankcn  und  Rcdensar- 
ten  ihrer  Muster  worllich  entlchn- 
tcn !  und  hicr  war  dic  Vcranlassun^y 
starkcr  alsir{;endwo,wiejcdcrmann 
9ehen  kann,  der  diescn  Prolo(;us 
selbst  nachlesen  will.  Dass  Perottus 
in  den  Fabeln  dieser  Auswahl  nian- 
ches  eigenmachti(;  (;eandert  hat, 
kommt  Christs  Mcinung  zu  stattcu, 
ohne  sie  <larum  zur  Gewi.4sheit  zu 
trhehen,  weil  nian  sonst  offcid>ar 
auch  auf  die  oft  zahlreiclien  Veran- 
derun(;en ,  die  sirb  die  neuen  licr- 
ausgeber  von  Clirestomathien  zum 
Gebrauchc  fiir  Kinder  erlauht  ha- 
ben,  iihnliche  Schliisse  bauen  konn- 


tc.  Da(}C(ren  kommen  eben  dasdbn 
ahweichende  Ijcsarten  vor,  die  of* 
fenbar  aus  Verschietleiiheiten  dff 
Ilandschriften  enttttandeii  «iod. 

(i)  Ich  bitte die  Le»er,  mit  die«r 
Rchauptun(r  zu  vcr(;leirhen,  wai, 
zu  Anfan(;  mcincr  Apolo(pe  fnr& 
Acchlheit  des  Phatdms,  iiberdiefei 
Gegcnstand  (vesa(*t  worden  ist.  Der 
Knoten  wird,  wie  ich  (j^anbe,  stdi 
auf  die  lcichteste  .Vrt  losen  lasfOi, 
wcnn  man  cine  von  den  Ite^rden  dort 
an(][efuhrtcn  Vermuthungen  aD- 
nimmt.  Nach  meiner  Meinung  kiDH 
Pcrottus  nicht  fiighch  einesPlagii^ 
bejichuldi(rct  werdeo.  (ScHWm.) 

(a)  Ja  vielleicht  in  mancherRockr 
sicht  noch  bessere!  Fast  aDe  Her- 
aus(;cber  des  Pheedrushahetk  andeB 
Frcyhciten  Anstoss  (;enoiiunen,  diit 
sich  dieser  Dichter  mit  dem  Sylben- 
masse  (jenommen  hat,  und  habes 
ihm  durch  Veranderuii(^n  nachai- 
hclfcn  (Tcsncht.  Perottus  war  in  die- 
sem  Theile  der  Grammatik,  so  ine 
in   alien  ikbrigen,  vortr«IHicfa  bf 
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o  So  weit  also  die  Sacbe  durcb  blosse  Griinde  der  Wabrschein- 
lichkeit  bis  jetzt  ausgemacbt  werden  kann ,  scbeinen  die  Zwei- 
fel,  welche  von  aussern  Umstanden  ^egen  die  Aecbtbeit  des 
Pfuednis  erhoben  werden,  keineswe^es  binreicbend  zu  seyn. 
Und  selbst  der  eifri(jste  und  entscbiedenste  Ge^ner  derselben 
hat  es  nicbt  gewagt,  alle  Fabeln  der  bekannten  Sammlung  fur 
neu  zu  erklaren.  uPerottus,  sa^t  Clirist{i)y  mit  dem  wir  et 
hier  zu  tbun  baben ,  leg^e  dem  Phasdrus  alles  bey ,  was  ibm  ent- 
weder  selbst  in  die  Gedanken  kam,  oder  was  er  fiir  seinen 
Zweck  in  verscbiedenen  alten  Bikcbern  fand.  Denn  er  scbeint 
allerdings  einige  alte  in  lamben  gescbriebene  Fabeln,  die  bier 
und  da  in  Handscbriften  zcrstreut,  obne  Herrn,  lagen,  in 
seine  Sammlung  aufgenommen  zu  baben.  Einiges,  was  in 
diesen  fiinf  Biicbern  von  den  Alten  entlebnt  ist,  ist  in  Riick- 
sicbt  auf  Inbalt  und  Ausdruck  des  Altertbums  wertb,  so  dass 
man  sicb  nicbt  wundcrn  darf,  weim  viele  Gelebrte  eln  sebr 
giinstiges  Urtbeil  von  dem  Styie  dcs  Pbaedrus  gefiillt  baben.  n 

u  SoU  diese  Meinung  etwas  mcbr  als  eine  blosse  Vermutbung 
seyn,  so  muss  man  das  Alte  von  dem  Neuen  scbeiden  und 
sichre  Kennzeicben  des  einen  und  des  andern  angeben  kon- 
nen.  Cbrist  sucbte  diese  Kennzeicben  in  gewissen  Mangeln  der 
Spracbe,  die  er  an  vielen  Stelleh  unsers  Pbaedrus  zu  entdecken 
glaubte.  Aber  die  meisten  seiner  Angriffe  von  dieser  Seite  sind 
mit  ziemlichem  Gliicke  zuriick  gescblagen  worden ;  und  wenn 
auch  hier  und  da  die  klassiscbe  Richtigkeit  eines  Ausdrucks 
noch  zweifelbaft  bleibt ,  so  darf  man  nicbt  vergessen ,  dass  mit 
solchen  Waffcn  selbst  die  Aecbtbeit  eines  Terenz  und  Plautiu 
angeibchten  werden  konnte. 

Ist  also  in  dieser  Sammlung  wirklicb  —  wie  man  freylich 
nicht  mit  voUiger  Gewissbeit  verneinen  kann  (2)  —  Altes  mit 


wandert,  wie  Christ  selbst  einge- 
flCeht.  NaD  frage  ich,  ob  eia  Mann 
Ton  Kenntnissen,  der  seine  Arbeit 
fnr  das  Produkt  eines  klassischen 
Zeitahers  ausgeben  will ,  die  Sorglo- 
tigkeit  so  weit  treiben  wird,  Fehler 
10  begehn,  die  ihm  zu  vermeiden 
ein  leichtes  ware? 

(1)  Prolus.  de  Phaedro. 

(3)Denn  uni  nichts  zu  Terschwei* 
«en,  da  es  hier  nicht  auf  Kechtha- 
berey,  sondern  einzig  ond  allein 


auf  Wahrheit  ankommt,  so  scheint 
mir  —  bey  allen  dem,  was  man 
Christ^s  Griinden  entgegengesetzt 
hat  und  entgegen  setzen  kann-^ 
der  Verdacht  einer  Verfalschung 
doch  nicht  ganz  gehoben  zu  seyn. 
Aber  nichts  hat  ihn  bisweilen  so 
lebhaft  bey  mir  erregt ,  als  die  sicht* 
bare  Nachahmung  des  Terenz  nicht 
nur  in  dem  Style  der  Fabeln,  son- 
dem  auch  in  den  bestMndigen  Aus- 
fallen  «nf  Gegntr  «nd  Verfolger, 
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Neuem  gepaart ,  so  muss  man  wiederum  eing^eslehii^dassdas 
Gewebe  des  Betru^js  sehr  feiii  gesponnen  bt,  und  dass  sich  der 
spaterc  Interpolator  die  Mauier  seincs  alten  Musters  mit  einer 
seltenen  Geschicklichkeit  zu  eigen  gemacht  hatte.  Ich  bemeiie 
zwar  allerdiDgs  —  und  wer  bemerkt  es  nicht  ?  —  dass  eini^  di^ 
terFabeln  Tortrefilicfa,  einif^e  mittehnassig,  einige  £ast  schlecht 
erzahh  sind ;  aber  ich  weiss  aoch ,  d^»  dietcs  ebenfeUs  mon  den 
besten  FabuHsten  der  Neuern  gplt.  Fast  diircl^iii|pif  aber 
herrscht  dieselbe  Manier,  dieseibe  Sprache  und  limdk 
Geschmack. 

VIT.t:  PHiEDRI  CONSPEGTUS. 

Phaedrus  Macedo  fuit,  non  Thrax.  Non  est  credibile,  Ph»- 
drum  cum  aliis  Thracibus  captivis  Homam  fuisse  deportatum. 
Octavius  Augustus  eum  bonis  iitteris  cufUvit  instituendum,  et 
manuniissum  libertate  donavit.  Non  videtur  fuisse  Tiberii  Au- 
g[usti  libertus.  Duobus  prioribus  fabularum  libris  in  lucem 
eniissis,  in  magnam  incidit  calamitatem.  Lib.  I,  fab.  VI.  Scja- 
num;  lib.  I,  fab.  11.  Tiberium  notavisse  videtur.  Praeter  Sqa- 
num  ab  aliis  quoque  Phsdrum  vexatum  esse,  ostenditur.  An 
Phaedrus  perstrinxerit  iElium  Sejanum,  eumdem  qui  sub  TV 
berio  potentiam  suam  exercuit;  an,  quae  est  Cannegieteri  seo- 
tentia,  alium  moribus  ejus  non  dissimilem,  i.  e.  Narcissum? 
Scripsit  fabulas  omnibus,  non  sin(]fulis.  Sententiae  virorumdo- 
ctonim  de  setate,  qua  vixit  Phajdrus,  et  de  tempore,  quoexa- 
ravit  fabulas,  reccnsentur.  Mihi  quid  videatur  cxponitur.  Mors 
et  mores  Phaedri.  Quare  scripserit  fabulas? 

NOTITI^  LITTEHARLE  DE  PH.EDRO  CONSPECTCS. 

I.      Index  Codiruni  MSS.  Phaedri  et  Romuli pag.  3i 

Codex  Pithoei 3j 

Codex  Remensis 35 

Codex  Pefri  Danielis 3S 

Codex  Divionensis 36 

Codex  Perotli 3^ 

Codex  Weissenburjjensis 4^ 

die    vielleicht    znnachst    aus   der  dass  die  im  PfaaKlrns  hemcJieiide 

Nachbildung    der    Prolo(ren    des  Sprache  in    dem  Zeitalter  Tiben 

Terenz  entstanden    seyn    konnte.  etwas  unerwaitef  wmI  an^civolii^ 

\V^eni0stcDi  ausg  mau  eiii^cstehii,  Uch  Jdio^. 
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II.  index  Editionnm  Phaedri 43 

iEtasL     PithceaDa.  1596 — 1617 44 

iEtas  II.    Ri^^altina.  1617 — 1698 5o 

JEtas  III.  Gudio-Durmanniana.  1698 — 1800 65 

III.  Index  Versionum  Pbaedri ,  editarum 124 

In  Germania ia4 

In  Belgio i3a 

In  Italia i32 

Id  Gallia 1 35 

In  Anglia 1^6 

In  Portogallia i5o 

In  Hispania : 1 5o 

In  Dania 1 5o 

In  Polonia i5i 

IV.  Scriptores  Phaedrum  illustrautes aai 

Antiquiores 332 

Babrius 333 

Iguatius  Diaconus,    seu  I{jnatius  Ma^pster,  yulgo  dictus 

Gabrias 326 

Aphthonius 339 

Romulus 339 

Anonymus  Neveleti 335 

Anonymus  Nilantii d^i 

Vincentius  Bellovacensis 34 1 

Not.  de  /Esopo  in  Excursu  I  ad  Prol.  I  disputavi 344 

Recentiores 3^6 

DISPUTATIONIS  DE  PHiEDRO  ANTIQUITATIS 
SGRIPTORE  CONSPEGTUS. 

PrjEmittuntur  pauca  de  Phaedro  Platonis,  nec  non  de  Phae 
droAtheniensi,EpicureoPhilosopho.  Utrum  Phcedrus,  an  P/wr- 
der  scribendum  sit?  Priscorum  scriptorum  de  Phaedro,  fabula- 
tore,  testimonia.  Petri  Scriverii  de  Phaedro  judiciuni.  Scriverius 
aBarthio  notatus.  Nicol.  Perottus  a  plag;ii  suspicione  iiberatur, 
Conjectura  de  Codicis  Perotli  origine.  Scripta  Christii  et  Mar- 
cheselli  de  fabulis  Phaedri,  Nicol.  Perotto  tribuendis,  recensen- 
Cur.  Testinionia  Martialis  et  Aviani  de  Phaedro,  a  Christio  et 
Marchesello  fabulatori  erepta,  vindicantur.  E  silentio  scripto- 
nim  omnium  ar(|^umentum  adversus  Phaedri  fabulas  sumi  non 
posse,  ostenditur.  De  loco  Senecae  Consol.  ad  Polybium  capu 
XXVII  disputatio.  Mea  de  isto  loco  sententia.  De  loco  Martialis 
lib.  III,  Ep.  20,  disputatio.  Disputatio  de  loco  Aviani,  qui  leg^- 
tur  in  Prxfatiyne  fabularu^n.  Alia  argiuuenU  pro  antiquitate 
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Phaedri ,  sumta  ex  antiquitate  Codicum  MSS.,  e  fabulis  Romoli, 
Vincentii  Bellovacensis ,  et  Anonymi  Nilantii.  Multis  evincitiir 
argumentis,  Perottum  esse  non  posse  fabularum  Pbaedri  aa- 
ctorem. 

Accedit  Jacobsii  V.  Cl.  Apologia  pro  Phedro. 

On  a  inLa  la  page  ij^  que  M.  MUlin  atfoit  fait  a  Paris  dTinutiles  n- 
cherches  sur  le  manuscrit  desfables  de  Phedrcy  appartenant  h  lafamilk 
de  M.  de  RosanbOy  et  quon  le  croyait  perdu.  M.  Adry  lui-mime  a  ^ 
quelque  temps  dans  cette  fausse  opinion  (  voy.  pag.  187  ).  //  est  cojuM 
queM.  de  Rosanbo  poss^  encore  ce  pr^ieux  manuscrit(B), 
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iESTHETISCHE 


BEMERRUNGEN 


UBER  DIE 


FABELN  DER  PH^DRUS 


VOM 


HERRN  PROFESSOR  JACOBS. 


JL  H^Rus  kann  theils  als  Erfinder  eigener,  theils  als  Bearbeiter 
fTemder  Fabeln  betrachtet  werden.  Von  den  neunzig  Fabeln , 
welche  die  fiinf  Biicher  seiner  Sammlun(j;  fiillen,  finden  sich 
imter  den  asopischen ,  so  viel  deren  bis  jetzt  bekannt  gcworden 
sind,  nicht  mehr  als  dreyssi^;  und  in  dem  g;anzen  fiinften 
Buche  ist  keine  einzige,  zu  welcher  uus  ein  {jriechisches  Origi- 
nal  bekannt  ware.  Man  wiirde  indessen  wahrscheinlich  irren, 
wenn  man  die  ganzen  iibrigen  zwey  Drittheile  auf  die  Rech- 
nung  des  Phcedrus  schreiben  woUte.  Eine  grosse  Menge  grie- 
chischer  Fabeln  ist  ohne  allen  Zweifel  verlohren  (re^angen. 
Mehrere  sind  vor  nicht  lanf^er  Zeit  zuerst  bekannt  gemacht 
worden ;  anderc  diirften  kiinftig  einmal  an  das  Licht  gezog;en 
werden.  Aus  diesem  verlohrenen  oder  verborgencn  Schatze  sind 
gewiss  viele  Fabeln  unsers  Dichters  entlehnt. 

Aber  doch  nicht  alle.  Phaedrus  versichert  so  oft  und  so  ernst- 
lich ,  dass  er  den  Erfindungen  xiilsops  vieles  eigene  beygemischt 
faabe,  und  er  driickt  sich  hieriiber  so  bestimmt  aus  (i),  dass  wii* 

(i)Prol.  L.  II,  7...  9,  wodie  Ver-  dacht  werden  muss :  Ich  werde  inich 
biDduiiQ,  mit  EinschahuDg  eines  bemuhen,  der  Manier  ^sops  (vor- 
ausgelassenen  Mittel{;lieds ,  so  ge-     zuglich,  wi«  der   Zusaium«nhan|j; 
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sicher  glauben  konnen ,  manches  in  dieser  Sammlung  zu  lesen, 
ivas  kein  Grieche  vor  ihm  erzahlt  hattc.  Ob  er  aber  unter  die- 
sem  Eigenthume  wirkliche,  asopische,  Fabeln,  oder  nur  jene, 
nicht  unbetrachtliche,  Anzahl  von  Anekdoten  versteht,  dieer 
hier  und  da  einsclialtet,  und  von  denen  mehrere  aus  der  Gf^ 
schiclite  seines  eigenen  Zeitalters  genommen  sind,  mochtc 
wohl  nicht  eher  auszumachen  seyn ,  bis  wir  den  ganzen  Vor- 
rath  griechischer  Fabeln  wieder  auf^jefunden  haben,  der  dem 
romisclien  Dichter  zu  Gebote  stand. 

Aben  wenn  auch  der  Fabulist  allen  seinen  StofF  von  andern 
entlehnt  hat,  so  kann  er  dennoch  Erfinder  seyiL,  und  in  mebr 
als  in  Einem  Sinne.  Er  ist  es,  wenn  er  einzehie  Umstiinde  ver- 
andert,  wenn  er  der  Handluug  eine  andere  Richtung  gibt, 
wenn  er  dem  vorgefundenen  Stoffe  melir  innere  Festi^dt, 
wenn  er  ihm  eine  geistreichere,  interessantere  Moral  Idht  Er 
ist  es  aber  in  einem  noch  hohern  Sinn ,  wenn  er  sich  des  todtn 
Stoffes  ais  Dichter  bemeistert,  und  das,  was  nur  um  seiiie» 
Zweckes  willcn  interessant  war,  durch  cine  begeisterte  Oarstd- 
lung  zur  Schonheit  erhebt. 

Wir  wollen  schn ,  was  Phaedrus  in  beyden  Riicksichten  ^ 
leistet  hat.  Zuerst  wollen  wir  ihn  mit  dem  ^riechischen  Fabn- 
listen  verglcichen. 

Diese  Vcrgflcichung  hat  ihre  Schwierigkeiten.  Oft  wird  di^ 
selbo  Fabel  von  den  Griechcn  auf  mehr  als  Eine  AVeise  und 
mit  sehr  verschiedenen  Umstanden  erzahlt,  ohne  dass  eine 
derselben  (][enau  mit  der  Erzahlung  des  Phcedrus  zusammeii- 
stimmtc.  Die  Vergleichung^  fiihrt  aiso  zu  keinem  sichem  Besnl- 
tate.  Denn  es  wiirde  unbcsonnen  scyn,  l)ehaupten  zu  wolkaf 
dass  es,  ausser  den  vorliandcncn ,  nicht  noch  uiehrere  Varian- 
ten  dcrscil>en  Fal>ci  hal>e  geben  konnen. 

AVir  miissen  indess  die  Sache  nehmen,  wie  wir  siefindeD, 
und  das  fiir  das  Ori^inal  ansehen,  was  mit  der  Copie  diemeiste 
^hnliclikcit  liat. 

Lessing,  welcher  einzig  und  aliein  den  prosaischen  Vortrag 

lelirt,  in  Riicksicht   auf  dic  mora-       Ego  porro  iUius  semUumfrci  mmm 
lische  Tendenz  )  so  (;ptrcu  als  mii-      *'  cofitavipluru  fumm  rM^mmmt. 

glich  zu  blciben  (doch  werde  ich  (iEsopus)  Prol.  IV,  10,  nachGudias 

nirht  immer  seinc  Krfindungen  bey-  und    Burmanns    wahrscheinlidier 

behalten).  Wenn  ich  dalier  etwas  Verbesscrung  : — fabellis 
von  dcm  ineini(vcn  einschicbe,  so 

hoFfe  ich ,  dass  dieses  dcr  Leser  gut  ^*^'  ^'"'^  "1"  M,opinomiuu, 

aufnehmen  wird.  —  Prol.  III,  89,  Ums  vttusu  gtnen,  $ed rthu im«u 
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der  asopischen  Fabel  billigte,  und  dem  selbst  Phaedrus  biswei- 
len  zu  weitschweifig  war,  versprach  darzuthun,  dass  dieser 
Dichter,  so  oft  er  sich  nur  Einen  Schritt  weit  von  der  Einfait 
der  griechischen  Fabei  entfernt  habe,  in  einen  plumpen  Fehler 
gefailen  sey  (i).  13  nd  ein  Theil  dieses  Beweises,  wenn  schon 
nicht  der  vollstjindige,  wenn  schon  nicht  ein  genugthuender, 
ist  in  einer  Anzahl  von  Bemerkungen  iiber  den  Phaedrus  ge- 
fikhrt,  die  nach  seinem  Tode  aus  nachgelassenen  Papieren  ans 
Licht  gestellt  worden  sind  (a). 

Wenn  bisweilen  die  Fabeln  des  Phaedrus,  in  Riicksicht  auf 
ihre  technische  Einrichtung,  den  griechischen  Originaien 
nachstehen,  mit  denen  sie  doch  in  den  mehresten  Fdllen  g;enau 
ubereinstimmen,  so  muss  man  gleichwohl  von  der  andern  Seite 
zugestehn,  dass  der  Lateiner  die  Erzahiungen  des  Griechen 
bisweilen  verbessert,  und  bald  die  Ilandlung  etwas  wahr- 
scheinlicher,  bald  die  Anwendung  fruchtbarer  gemacht  hat. 
Gieich  unter  den  ersten  Fabeln  des  Phaedrus  bietet  die  von  der 
Dohle  ein  passendes  Beyspiei  an.  Nevelets  ^sop{^)  erzahlt,  dass 
Jnpiter  den  Vogeln  einen  Konig  habe  geben  wolien,  dass  sich 
die  Krahe,  im  Bewusstseyn  ihrer  Uasslichkeit,  am  Tage  der 
Wahl,  mit  den  ausgefallenen  Federn  anderer  geschmiickt  und 
den  Konig  der  Gotter  bey  nahe  getauscht  habe.  Die  Veranlassung 
za  dieser  Handlung  ist  nicht  gliicklich  gewSlhlt.  Die  konigliche 
Wiirde  wird  nicht  der  Sclionheit  zuertheilt,  und  die  iirahe 
konnte  nicht  zum  voraus  wissen,  dass  dieser  Llmstand  die 
Wahi  Jupiters  l)estimmen  wiirde.  Ein  anderer  Erzaliler  hat 
diesen  Fehler  dadurch  gut  zu  machen  gesucht,  dass  er  g^leich 
znm  voraus  ankiindigt,  Jupiter  habe  dem  schdnsten  \oQe\  das 
Konigreich  zugedacht.  Besser  als  beyde  dichtet  j4phUtomus, 
dass  ein  Wettstreit  der  Schonheit  unter  den  Vogeln  gewesen, 
ond  dass  Jnpiter  ilm  habe  schiichten  wollen.  Alle  Vogei 
schmiickten  und  badeten  sich  an  dem  bestimmten  Tage, 
und  da  ihnen  hierl)ey  eine  Menge  Federn  ausBclen,  benutzte 
die  Kr^lie  diese  Gelegenheit.  Dieses  ist  sehr  gut  erfunden,  von 
wem  es  auch  immer  herriihren  mag  (4).  In  dem  Wesentlichen 
der  Katastrophe  stimmen  alle  drey  iiberein.  Der  Iktrug  wird 
entdeckt,  und  sie  sieht  sich  in  der  HoFfnung  get^uscht,  den 

(i)  Lessin(^s  Abhandl.  von  der  beln  dcs  PAarr/ru5. 
Fabel.  S.  23o.  (3)  iEsop.  F.  i88,  Kd.  Haupun. 

(a)  Lessings  vermischte  Schrifien  (4)  Auch  Li 6a n i us  erzahlt  diese 

II,  S.  23o  ff.  Diese  I^merkuiigen  Fabel  mit  den  namlichen  Umstao  . 

^eheii  iiber  die  neanzehn  ersten  Fa-  den  s.  S.  3io,  Edit.  Hauptm. 
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Si^  davon  zii  tragen.  Phxdrus  hat  eine  andere,  und,  wiee» 
niir  scheint,  >veit  bessere,  weit  (jeistreic^iere  Wendun^  genom- 
men.  £r  weiss  von  keiner  aussern  Veranlassung.  Die  Eitelkdt 
der  Dolile  ist  ihm  eine  hinrcichende  Triebfeder  ihrer  Hand- 
lun^,  bey  der  sie  es  nirht  auf  einen  kurzen  Si^,  sondem  auf 
einen  dauernden  Vortlieil  ab(]fesehen  hat.  Sie  schamt  sich  ihrer 
Abkunft  und  sucht  sich  den  schonern  und  edlern  Vo^ln  gleidi 
zu  stellen.  In  dem  Fortgan(j  der  Handlung  wcicht  er  noch  wci- 
ter  von  seincn  Vorgangern  ab.  Wenn  bey  diesen  die  Dohle 
nichts  weiter  als  einen  Vortheil  einbiisst,  auf  den  sie  mit  Recht 
keinen  Anspruch  machen  kann,  und  ihre  ganze  Strafe  in  der 
Vereitelung  ihrcr  thorigten  Hoffnungcn  besteht,  so  wird  sie 
beym  Phaedrus  aufeine  weit  cmpfindlichere  und  lehrreichere 
Weise  bcstraft.  Die  Pfauen ,  unter  die  sie  sich  zu  mischen  ge- 
wagt  hat,  erkennen  ihr  Eigenthum  und  verlreiben  sie  aus  ihier 
Gesellschaft.  Nun  kehrt  sic  zu  deu  ihrigen  zuriick  und  gkubc 
wenigstens  nichts  verlohren  zu  habcn.  Aber  die  andem  Doh* 
len,  bcleidigt  durch  ihrc  vorigc  Kitelkeit,  stossen  sie  vonsidi 
und  iibergeben  sic  in  dcr  Einsamkeit  der  Schaam  und  Reue. 
Durch  diese  Vcrilndcrung  ist  die  Anwendung  aiif  da»  menscfa- 
liclie  Leben  um  vielcs  allgcmciner  und  treffender  g^worden. 

Ein  andcrcs  Bcyspicl  (jliicklicher  Verbesserung  bietet  die 
XXVni  Fabol  dcs  crstcn  Buches  an.  Bcym  .Esop  (fab.  I)  hat 
der  Adlcr  mit  dom  Fuchse  eincn  Bund  der  Freundschaft  ge^ 
schlossen,  der  zu  keineni  wahr>chciniichen  Zweckc  fiihrtyUod 
den  Adlcr  ohiie  Noth  eincr  verabschcuun^^swiirdigen  Treulo- 
si((kcit  s('huldl(j  macht.  Kr  raubt  hicrauf  die  Jungeu  des  Fucb- 
scs,  dcr  wic  dcr  (iri<»ch(?  sajft,  noch  mehr  iiber  die  Unmof^Hch- 
keit  dcr  Rachc,  als  iibcr  dcn  Tod  sciner  Kinder,  betriibt  ist 
Indcss  bleibt  dw  Strafc  nicht  aus.  Dcnn  dcr  Adler,  welcher 
kurz  daranf  cin  Stiick  Flcisch  von  einem  brcnnenden  Altar  ent- 
fiilirt,  tra(jt,  ohnc  cs  zu  mcrkeii,  cinen  Brand  in  sein  Nest.  Das 
Nest  ffcrath  in  Brand,  dic  Junj^cn  dcs  Adiers  fallen  getodtet 
zur  Erdc  h(Tab,  und  wcrdcn  vor  dcn  Augen  dcsselben  voE 
deiii  Fuihsc  aufgcfrcsscn.  Bcym  Phaedrus  hat  diese  Handlung 
eincu  wcit  festcrn  und  inniffcrn  Zusammcnhang.  Von  dem 
zwecklos(»n  Buiidnissc  ist  bcv  ihm  di(*  Rede  nicht;  denn  auck 
ohne  dicsen  Zusatz  wird  dcrSchmcrz  und  die  Rachbc^ierde des 
Fuchses  hinlanjlich  durch  dcn  Veriust  sciner  Jun^cn  begnin- 
det ;  und  da  er  einmal  diesen  Umstand  anderte,  konnte  er  die 
Bestrafimjj  dcs  Adiers  nicht  mchr  in  dic  Hande  der  Gotter  )e- 
gcn.  Sie  ist  also  bcy  ihm ,  mit  noch  grosserer  Wahrscheiniicb- 
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iLeit,  ein  absichtliches  Unternehmen  des  Fuchses,  welcher 
Mittel  herbeyschafft,  den  Bauni,  den  Wohnsitz  des  Adlers,  zu 
▼erbrennen,  und  noch  fruh  genug  kdmnit,  um  seine  eifrenc 
Jongen  zu  retten.  Dieser  Ausgang  ist  gefallig,  wahrscheinlich , 
und  Tollkommen  befriedifjfend  ;  die  Moral  ist  treffend  und 
fruchtbarer  als  in  dem  Griechischen  Original.  Der  Grieche 
erinnert  die  Wortbnichigen  an  die  (noch  immer  ungewisse) 
^ottliche  Strafe,  dic  der  Schwachheit  der  Beleidigrten  zu  Hiilfe 
komme;  der  lateinische  Dichter  ermahnt  die  Uebermiithigen , 
den  Schwachen  nicht  zu  verachten ,  dem  sein  gerechter  Schmcrz 
oft  ganz  unerwartete  Mittel  sich  zu  raclien  an  die  Hand  gibt. 

Diese  gliicklichen  Verbesserungcn  sind  indess  nicht  zah]- 
reich  genug;,  um  dem  Phccdnis  von  Seiten  der  Erfindung  einen 
entschiedenen  Vorzug  vor  seinen  g;rieclrischen  Mustern  zuzu- 
sichern,  Ja  man  kann  nicht  lengnen ,  dass  die  AnzahldcrFa- 
beln, in denen  die Handlung  entweder  weniger  geriindct,  oder 
die  Anwendung  minder  fruchtbar  und  lelirreich  ist,  jene  )>ey 
weitem  libertrifft.  Noch  zahlreicber  aber  sind  diejenigen ,  die, 
—  sie  mogen  nun  eigene  Erfindungen  oder  Nachahmun(jen 
seyn  —  einen  grossern  Mangel  an  Beurthcilungskraft  verra- 
then,  als  man  sich  bey  einem  so  alten  und  fiir  klassisch  g;eacli- 
teten  Dichter  gern  gestehen  mochte. 

Ein  (jewisser  Mangel  an  Beurthcilungskraft  verriith  sich, 
wenn  ich  mich  nicht  irre,  sogleich  in  der  Vorrede  zum  ersten 
Buch.  Ich  will  hier  noch  nicht  erwiihnen,  was  weiter  untcii 
gezeigt  werden  soU,  dass  PhcBdrus  noch  gauz  und  gar  keinen 
bestimmten  Begriff  von  der  iisopischen  Fabel  hattc  —  ein  Fch- 
ler,  der  ihm  mit  vielen  andern  Dichtern  derselben  Gattung 
gemein  ist  —  ich  will  nur  auf  das  seichte  Raisonnemcnt  auf- 
merksam  machen,  womit  er  einem  muthmasslichen  Tadcl  ent- 
gegen  kommen  wili.  Er  sagt : 

Calumniari  si  quis  autetn  voluerity 

Quod  arbores  loquantur,  non  tantumfera : 

Fictisjocari  nos  meminerit  fabulis. 

Kann  man  sirh  wohl  gegen  einen  seichten  Tadel  auf  eine  uii- 
geschicktere  Weise  vertheidigen?  Die  Schikane  solcher  Kunsl- 
richter,  die  zwar  den  Thieren,  aber  nicht  dcn  B^umen,  das 
Becht  in  der  Fabel  zu  reden  zugestanden ,  war  freylich  kaum 
eines  Seitenblickes  werth;  aber,  wenn  man  einmal  Notiz  von 
so  etwas  nimmt,  sollte  man  nichts  treffendcres  darauf  zu  ant- 
worten  \^issen?  Wer  daran  Anstoss  nimmt,  dass  liier  nicht 
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bloss  Thiere,  sondern  auch  Bilume  reden,  der  erinnere  sich, 
dass  alles  nur  scherzhuftc  Erdichtung  sey.  u  Freylich  wohl. 
Aber  diese  srhcrzhafte  Erdichtung  soll  wahrscheinlich  seyn. 
Wenn  es  nun  wirklich  unwahrscheinlicher  wdre,  dass  BMnme, 
als  dass  Thiere  reden,  so  ist  damit,  dass  die  Sache  Bir  einen 
Scherz  erklslrt  wird,  ganz  und  gar  nichts  ^esa^(i).  n 

In  den  Fabeln  unsers  Dichters  selbst  zei^  sich  dieser  Mangei 
einer  scharfen  Beurtheilungskraft  bald  in  der  Wahl  der  Um- 
stlLnde,  deren  Fehler —  sie  mogen  nun  von  andem  entlehnt, 
oder  selbst  erfunden  seyn  —  jederzeit  auf  die  Rechnun^  desje- 
nig;en  fallen,  der  von  ihnen  Gebrauch  macht,  bald  in  einer 
manfrelhaften ,  oder  unangemessenen,  oderleeren  Moral.  Idi 
Mrill  diese  allgemeine  Bemerkung  mit  einigen  Beyspielen  bde- 
gen.  In  der  letztcn  Fabel  des  ersten  Buchs,  welche  sicfa  in  der 
griechischcn  Sammlung  nirht  findet,  trilgt  sich  der  Geyer  dci 
Tauben,  die  seincn  Angriffen  allzuoft  entfliehen,  zum  Konige 
an.  Sic  erfullen  seinen  W^unscli,  und  nun  zerfleischt  er  sie  ohne 
Schwierigkeit.  Wie  nachUssig  und  unwahrscheinlich  ist  diese 
Erfindung !  Hiitten  die  Tauben  den  Geyer  nicht  schon  vorher 
gekannt,  hiittc  er  ihnen  diesen  Vorschlag  gethan,  um  siegegen 
einen  andern  gefilhrlirhen  Feind  zu  vertheidigen,  so  wijude 
die  Handlung  wahrschcinlich  gewesen  seyn.  Aber  mit  der 
Moral : 

Qui  se  committit  homini  tutandum  improbOy 
Auxilia  dum  requiril^  fxitium  invenit ; 

wMre  sie  auch  dann  nocli  nicht  in  Uebereinstimmung.  Denn 


(6)  Hierher  muss  yielleicht  .lurh 
die  sophistische  Vertheicligung  {je- 
rechiiet  vverden ,  mit  welclier  Phee^ 
drus  L.  rV',  7 ,  seine  Gegner  wider- 
le{;en  will.  Dicsc  wollten  sich  ohne 
Zweifcl  das  Ansehn  gehen,  als  ob 
sic  die  geringfiigige  Gnttun(^  dcr 
asoplschen  Fabel  {^egcn  die  hohern 
\erachteten.  Phaedrus,  umsiezum 
Stillschwci{;en  zu  brin{;en,  hebt  in 
eincm  un{;ewohnlich  hohen  Tone 
an,  indem  er  rin  Stiick  aus  dem 
Prolofj  zur  Medea  wicderholt.  Da 
zei^  -»ichs  nun,  «lass  auch  die  Tra- 
{{odie  Unwalirhciten  und  fol{;lich 
Fabeln  enthaltc,    uiid  dass    man 


kein  Recht  habe,  die  asopische  Fa> 
bel  {^egen  die  hohem  GattuDgea 
herabzusetzen.  So ,  scheiut  es  mir, 
muss  diese  Vertheidi^ng  yer^tMOr 
den  werden,  deren  wahren  Gesieht*-! 
punkt  J^urmannganz  verfehlt,  wenn 
er  sa{^ :  Sine  dubio  ttasutus  s^iftn^ 
Phtedri,  ut  humiiem,  et  pUkeium 
deriserat :  ideo  nunc  specimen  vult 
dare  facuitatis  su€S  et  simul  tradu- 
cit  illos  poetas,  qui,  fabuiasprior 
risavi  carmine  condenteSy  vuigatx^' 
sima  ct  centies  repetita  obtrHdeirant 
popnio.  Als  ob  Phaedrus  nicht  aoch 
bekanute  und  oft  wiederhohlte  Fa* 
beln  en^hlte. 
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diese  wurde  nur  dann  passen,  wenn  die  Tauben  die  Hiilfe  des 
Geyers  ge^en  einen  andern  Feind ,  wie  das  Pferd  in  der  Fabel 
des  Stesichartis ,  die  Hiilfe  des  Menschen  gegen  den  Hirsch, 
angefleht  hstten. 

Bisweilen  liegt  der  Fehler  in  der  uniiberlegten  Wahl  der 
handelnden  Wesen.  Hier  scheint  in  der  That  bisweilen  ein 
blinder  Zufall  geherrscht  zu  haben.  Der  Satz : 

Solet  a  despectis  par  referri  gratia  ; 

• 

soU  in  der  zweyten  Fabel  des  dritten  Biiches  anschaulich  ge- 
inacht  werden.  Ein  Panther,  erzahlt  Phsedrus,  war  in  eine 
Gnibe  gefalJen.  Die  Landleute  kommen  herbey ;  einige  werfen 
ihn  mit  Steinen,  andcre  stossen  ihn  mit  Stocken ;  aber  einige, 
die  ihn  doch  fiir  verlohren  hieltcn ,  hatten  Mitleid  mit  ihm , 
und  warfen  ihm  Brod  zu.  Es  wird  Nacht  und  jedermann  geht 
Qetxosi  nach  Hause,  weil  man  ihn  den  andern  Tag  todt  zu  fin- 
den  hofPt.  Aber  er  erholt  sich  von  seiner  Entkr^ftung  und  ent- 
kommt.  Nun  fiillt  er  iiber  die  Hcerden  her,  verwiistet  alles  und 
setzt  die  ganze  Gegend  in  Schrecken.  Auch  diejenigen,  welche 
Mitleiden  mit  ilim  gehabt  hatten  theilen  die  Furcht  mit  den 
ubrigen,  und  bieten  dem  Wiithenden  alles  an,  wenn  er  nur 
ihres  Ld>ens  schonen  will.  Aber  der  Panther  antwortet  ihnen : 
« Ich  weiss  wohl,  wer  mich  mit  Steinen  geworfen  und  wer  mir 
Brod  gegeben  hat.  Ihr  habt  nichts  zu  fiirchten;  ich  greife  nur 
die  an,  die  mich  beleidifrt  haben. » 

Was  ist  aus  dieser  Fabel  abzunehmen?  Dass  auch  der  Ver- 
achtete  W^ohlthaten  und  Misshandlungcn  zu  vergelten  wisse? 
Gewiss  nicht.  Denn  gerade  die,  welche  dem  Panther  Brod  zu- 
warfeu,  verachteten  ihn  am  meisten,  indem  sie  seinen  Unter- 
gang  doch  fur  gewiss  hielten.  Man  setzc  einen  RsLuber,  einen 
Tyrannen,  irgcnd  eincn  Bosewicht  an  die  Stelle  des  Thiers. 
SoU  man  des  Bosewichts  schonen,  weil  er  uns  schaden  kann? 
Soll  man  ihm  wohhhun,  damit  er  uns  verschone,  wenn  er 
auch  gleich  andern  schadcn  wird  ?  Die  grossmiithige  Dankbar- 
keit  des  Panthers  ist  nur  ein  Zufali  und  eine  unwahrschein- 
liche  Dichtung.  Man  gebe  der  Fabel  einen  andern  Ausgang , 
und  sie  wird  wahrscheinlich  und  lehrreich  werden.  Man  lasse 
den  Pantber  seinem  Charakter  gemSss  handeln,  und  ohne 
Riicksicht  auf  den  Unterschied  der  Behandlung,  die  er  in  der 
Orube  crlitt,  die  Mitleidigen  und  die,  welchc  ihn  verletzt  ha- 
ben,  auf  gleiche  Weise  behandeln :  und  man  wird  die  passcnde 
Lehre  habeii,  dass  cs  unklug  sey,  des  Bosewichts  zu  schonen 
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und  sich  in  Riicksicht  auf  ihn  einer  ge&hrenvollen  Sieherhdt 
zu  iiheriassen. 

Man  verg;leiche  dicse  Fabel  mit  der  von  dem  Lowen  nnd  der 
Maus(i),  in  welcher  der  n^Lmliche  Satz 

Solet  a  despectts  par  referri  gratia 

anschaulich  gemacht  wird,  und  man  wird  leicht  den  wesent- 
lichen  Unterschied  bemcrken,  den  die  Wahl  der  handehideB 
Wesen  in  beyden  hervorbringt.  Jene  ist  vortrefflich,  die  uns- 
ri^e  nicht  einmal  ertnlglich  (2). 

Eine  nicht  ^eringe  Gedankenlosigkeit  zeigt  sich  anch  — um 
noch  Ein  Beyspiel  von  mehrern  anzufiihren  —  in  der  XXVII 
F.  des  ersten  Buchs.  Ein  hungriger  Hund,  erzahlt  Phadrus, 
scharrte  Gebeine  von  Menschen  aus,  iind  fand  einen  Schatz. 
Die  Gottcr,  um  seinen  Frevel  zu  bestrafen,  flossten  ihm  einea 
unersdttJichen  Geiz  ein.  Er  bewacht  nun  das  GoLd  und  stirbt 
vor  Hunger.  Der  Geyer  erblickt  ihn  und  ruft  aus : 

O  Canis,  mcritojacesy 
Qui  concupisti  subito  regales  opes^ 
Trivio  conceptus  et  educatus  stercore, 

Ich  will  hier  nicht  einmal  erwfthnen ,  das»  die  mensehliche  S»» 
perstition,  mit  Verletzung  der  Einheit  und  W^ahrscheinlich- 
keit,  auf  die  Thierwelt  iibcrgetragen  und  die  Ursache  desGd- 
zcs,  an  "^irelchem  der  Hund  stirbt,  schlecht  erfunden  ist.  Idk 
will  nicht  fragen,  warum  {jerade  dcm  Geyer  und  keinem  an- 
dern  Geschopfe  jene  Bemerkung  in  den  Mund  gelegt  wird  — 
denn  dieses  sind  Fehler,  welche  Phaedrus  mit  vielen  Fabulistcn 
gemein  hat  —  aber  sollte  man  nicht  glauben ,  dass  er  den  Ad- 
fang  seiner  Erzahlung  verg^essen  habe,  als  er  das  Ende  dersel- 
ben  schrieb?  War  denn  das  Ungluck  des  Hundes  aus  scincr 
Begierde  nach  Schatzen  entstanden  ?  War  nicht  diese  Begierdc 
eine  Strafe  der  Giitter,  die  sie  ihm  um  eines  {janz  andem  Fre- 
vels  willen  auferie(jten  ?  Und  worinne  iilge  endlich  dieg^rbsserc 
Strafwiirdi^jkeit  d<»  Habsiichtigen  aus  dem  Pobel  (901  trivio 
conceptus  et  educatus  steivore)^  als  des  Habsiichtigen  au»  der 
KJasse  der  Grossen  (!i)? 

(1)  .f^sop.  Falml.  218.  fiissigcs  Thier  die  Schildkrote  ge- 

(q)  Densflhon  Fehler  kami  man  Fundenhatte,  undder  Adlerdiefe» 

der  erston  Fahrl  iles  U.  nurhs  vor-  mit  seinera  Bathe  zu  Hiilte  kame. 

werfen.  In  dcr  si-rhston  wiirde  alles  (.3)  Die  vorausgeschickte  Moril 

"viel  natiirlichiM-  sry  n,  wcnn  ein  vier^  enthalt  die  Absurditat  des  Scbhi»- 
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Ich  habe  ^hon  vorhin  gesagft,  dass  PhcBdrus  keine  be- 
sdmmte  Vorstellung  von  dem  Wesen  der  Hsopischen  Fabel  ge- 
habt  habe;  und  es  wird  hier  der  Platz  seyn,  diese  Behauptung 
mit  Griinden  zu  belegen. 

Diese  Griinde  lieg;en  theils  in  ausdriicklichen  ErklMningen 
des  Dichters,  theils  in  der  BeschafFenheit  seiner  Arbeitcn.  In 
der  Vorrede  zum  erstcn  Buche  3,  4?  ^^^  Phaedrus  seinem 
Werke  einen  doppelten  Vorzug  bey,  dass  es  Lachen  errege, 
und  die  Menschen  durch  niitzliche  Lehren  unterrichte.  Da  der 
letztere  Umstand  ohne  allcn  Zweifel  auf  die  Moral  ^eht,  so 
mnss  der  erstere  auf  die  Handluno;  der  Fabel  bezogen  werden. 
Aber  ist  denn  das  L^cherliche  eine  so  wesentliche  Eigenschaft 
der  iEsopischen  Fabel?  Geht  sie  je  darauf  aus,  Lachen  zu  erre- 
gen(i)?  Und  was  ware  denn  in  ihr  liicherlich?  Dass  Thiere, 
dass  vernunftlose  Wesen  so  menschenahnlich  handeln?  dass 
sie  sich  herausnehmen ,  dem  Herrn  der  Sch6pfun(j  ilhnlich 
seyn  zu  wolien?  Vielleicht.  Aber  diess  ist  ganz  und  gar  nicht 
der  Gesichtspunkt,  in  welchem  ein  Dichter  stehen  sollte,  der 
die  dsopische  Fabel  mit  Erfolg  bearbeiten  will. 

Ueber  den  Einfluss,  den  diese  unrichtig;e  Ansicht  auf  die  poe- 
tische  Behandlung^  der  Fabel  beym  Phasdrus  ^ehabt  habe,  will 
ich  weiter  unten  sprechen.  Auch  die  Wahl  des  Stoffes  scheint 
sie  bisweilen  bestimmt  zu  haben.  Die  Menge  lustiger  Geschich- 
ten,  welche  Plupdnis  unter  die  Fabeln  mischt,  die  Eulenspie- 
gelstreiche,  die  er  zum  Theil  auf  die  Rechnung  iEsops  setzt(2). 


ses  noch  einmal  in  sehr  lahmen 
Aasdriicken  : 

^irc  r*$  mvmris  este  eonvenient  potest, 
Et  qmi  humiles  nati  diei  loeupletes  student. 

Vielleicht  muss  man  Bentleys  Mei- 
nung  beytreten ,  der  sic  fiir  unter- 
(jeschoben  erklart,  und  ich  weiss 
nicht,  ob  diess  nicht  noch  von 
mehrem,  ja  dcn  meisten  Moralen 
beym  Phadrus  ^ilt.  In  dem  Epito- 
rae  Yon  Perottus  finden  sie  sich 
nicht.  Da  man  im  Mittelaher (];laub- 
Ce,  keine  Fabel  konnte  sich  ohne 
eine  ausdnicLliche  Moral  sehen 
lassen,  so  konnte  sich  wohl  irgend 
ein  Gelehrter  dicses  Verdienst  nm 
den  Phasdnis  habpu  roachen  wol- 


Icn ,  wie  es  sich  ein  anderer  um  dic 
Fabel  des  Gabrias  (|;emacht  hat. 

(i)  S.  die  Nachtnige  zu  Sulter 
V.  I ,  S.  i66. 

(a)  Vielleicht  miissen  hierauf  die 
Worte  in  dem  Prologzum  V.  Buche 
gezogen  werden  : 

JEtopi  normen  nenhi  inlerpomero , 
Cmi  rwUidijmm  pridem  quid^  dahui, 
AuetoriUiis  esse  sciio  grmUm, 

Ob  diese  auch  ^eich  von  eigen- 
tlichen  Fabeln  yerstanden  werden 
konnen ,  die  Phadrus  erfunden  und 
dem  ^op  auctoritatis  gratia  bey- 
^elef^  habc.  Uebngens  zei{;en  diese 
Anekdoten,  dass  man  schon  ziem- 
licb  friih  anf  den  Einfall  gekomm^ 
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die  oft  ziemlich  platten  Einfalle,  die  er  eincr  poetischen  Beai^ 
beituug  gewiirdigt  hat(i),  was  konntc  ihnen  wohl  zu  diesem 
Platze  verhclfen ,  als  dic  unbestimmtc  Meinung,  dass  alles  in 
dic  Rubrik  dcr  dsopischen  Fabel  gehore,  was  Lachen  cri^ 
und  eine  moralische  Anwcndung  htte.  Denn  eine  Moral  mus- 
stcn  diese  Geschichten  frevHch  habcn.  Aber  diese  war  auck 
eben  so  schwcr  nicht  zu  findcn,  zumal  wenn  man  es  mit  der 
logischen  Richti{jkcit  so  (jcnau  nicht  nahm. 

Wenn  aber  ein  Thcii  dcr  so(;enannten  Fabeln  des  Phaedruf 
seinen  Platz  dem  bcygcmischten  Lacherlichen  verdankt,  so 
schcincn  ihn  dagegen  vielc  andcre  einzig  und  allein  der  moFa* 
lischen  Betrachtung  und  Lehrc  zu  danken,  die  sicli  gelqjeiit- 
lich  bey  ihnen  anbringen  lii^.  Einc  Fabel  verdient  ihren 
Namen  nur  dann,  wenn  sio  durch  ciuc  wahrschcinlichc  lland!- 
lung  der  vernunftloscn  Welt,  in  Anwcndung  auf  das  mcuscb- 
liche  Lebcn,  cinen  Erfahrungssatz  odcr  cine  Lehre  zur  An- 
schauung  bringt,  die  letztcre  mag  nun  ausdriicklich  aus  der 
Handlung  gezogen  werdcn,  odcr  nicht.  xVbcr  wie  viele  Dichter 
liabcn  eimc  dcr  Fabel  «ihuliche  Ilandlung  odcr  Anlage  zu  eiDer 
Handlung  nur  zu  ciiicni  Vehikel  gcbraucht,  irgend  eineLehie 
anzubringen ,  gleichsam  als  ob  diese  in  dem  Munde  eines  re^ 
nunftlosen  Wescns  einc  grosscrc  Autoritiit  bckcime.  Sie  habet 
offenbar  irgend  cinc  Lehrc  in  Bereitschaft,  und  sehen  sich 
dann  nach  irgend  einem  Geschiipfc  um,  dem  sie  dieselbe  in 
den  Mund  lcgen  konnen.  Ilabcn  sic  dieses  gcfunden  —  uimI 
wie  leicht  findot  cs  sicii  nicht !  —  so  crfinden  sie  auch  noch 
leicht  eine  iiussere  Vcraniassung,  einen  iiussern  Anstoss,  und 
dic  Fabcl  ist  fertig.  Wie  vielc  Fabcln  des  Phfpdrus  sind  nicht 
von  diescr  Art !  und  wie  viclc  neuerc  Fabulisten  hat  nichtsein 
Anschn  zu  dcnisclben  Fehler  gefiihrt! 

Einige  Reyspiele  werden  dieses  Urthcil  dcutlich  machen.  Die 


war,  aus  dcm  Aisop  cine  Art  von 
buffonc  zu  niachcn.  Oder  soll  man 
aucli  in  theser  Spur  einen  Grund 
fiir  das  spiitere  Zeitaher  des  Phte^ 
nrus  Hnden? 

(i)  Zu  den  plattesten  dieser  Art 
{▼ehcirt  der  Kinfall  des  Tiberius  L. 
H,  5.  Aurh  der  des  Eunuchen  L. 
IJI,  II,  ist  nicht  von  {jrosser  Be- 
deutun(][.  f)ie  Auslejjer  zweifeln,  ob 
diT  .-{**■  uud  5"  Vers  dem  Vcrsrhnit- 


tenen,  oder  seinem  Gegner,  bey- 
(j;ele(jt  wcrden  miisse.  Das  enterr 
ist  doch  bey  weitem  das  wahnchein- 
hchere.  Der  Verschnittene  sdient 
selltst  auf  eine  skurrile  Weise  iiber 
seinen  Verlust,  um  die  Lacher  aaf 
seine  Seite  zu  brin^ren^  und  daoo 
mit  desto  (rr(>sserm  Re<'hte  hiua- 
setzcn  zu  koniieu : 


Sed  ^uidjbtlttnce ,  ttulu ,  dgiietum  mrptii 
IJ  demmm  ett  hotmm  tur/t* ,  ^fumd 
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XII  Fabel  des  IV  Buchs,  welche  die  Auf^hrift  fiihrt,  malns  esse 
dmitiaSy  enthdt  nichts  weiter,  als  den  Anstoss  zu  einer  Bemer- 
kung.  Phaedrus  will  den  Gedanken  anbringen,  dass  der  Reich- 
thum,  welcher  oft  dem  wahren  Ruhme  im  Wege  stehe,  tapfern 
and  edeln  MMnnern  verhasst  sey.  Wie  nimmt  er  ^ich  dabey? 
Als  Herkules,  erzllhlt  er,  um  seiner  Tugenden  willen  in  den 
Himmel  aufj^enommen  worden  war,  und  ihm  Plutus,  der  Sohn 
Aer  Fortuna ,  ent£[egen  kam ,  wandte  er  die  Augen  von  ihm 
ab.  Jupiter  fragte  ihn  um  die  Ursache.  Ich  hasse  ihn ,  antwor- 
(ete  Herkules,  weil  er  ein  Freund  der  Bosen  ist,  und  alle  durch 
die  HofFnung  zum  Gewinn  verfuhrt(i).  Was  ist  dieses  anders 
als  ein  Urtheil,  das  durch  die  Umst^nde,  unter  denen  es  aus- 
gesprochen  wird,  cin  wenig  aufgestutzt  ist,  und  durch  den 
Mund,  aus  dem  es  kommt,  etwas  mehr  Gewicht  erhiilt?  Aber 
fiir  eine  Hsopische  Fabel ,  oder  eine  moraiische  Erzdhlung  muss 
man  so  etwas  nicht  ausgcben ;  so  wenig  als  die  XVI  Fabel  des- 
aelben  Buchs,  welche  /Esopus  zum  Troste  eines  Mannes  erzdhlt 
liaben  soll,  der  mit  seinem  Schicksale  nicht  zufrieden  war : 
u  Ein  Schiff,  heisst  es,  wurde  von  schrecklichen  Stiirmen  um- 
hergetrieben.  Die  Reisenden  glaubten  schon  den  Tod  vor  Au- 
gen  zu  sehn,  als  sich  unter  ihren  Thr^lnen  und  ihrer  Todesan(jrst 
der  Himmel  aufklSrt  und  ein  giinstiger  Wind  sich  erhebt.  Das 
Schiff  setzt  seinen  Weg  fort  und  die  Reisenden  iiberlassen  sich 
einer  unnulssigen  Freude.  Da  sa^e  der  Steuermann,  welcher 
durch  die  Gefahr  kliiger  geworden  war :  Man  muss  sich  m^lssig 
freuen  und  m^lssig  bekla^en,  da  in  dem  ganzen  Leben  Schmerz 
und  Freude  gemischt  ist. »  Woraus  erhellt  hier  die  Lehre,  wel- 
che  dem  Steuermanne  in  den  Mund  gelegt  wird  ?  haben  viel- 
leicht  die  Thr^nen  der  Reisenden  einigen  Nachtheil  gebracht? 
Ist  von  ihrer  Freude  einige  Gefahr  zu  fiirchten?  Weder  das 
eine  noch  das  andere,  wenigstens  nicht  so,  dass  es  uns  dcr 
Dichter  zeigte.  Wenn  er  sich  aber  auch  etwas  vorsichtiger  be* 
nonmien,  wenn  er  noch  einige  Umstande  hinzugedichtet  hsitte, 
so  wiirde  doch  seine  ErzHhlung  nur  ein  Beyspiel  und  kcinc  ei- 
gentiiche  ^pische  Fabel  seyn.  Und  dicss  nicht  sowohl  darum, 
weil  Menschen  darinne  handeln,  als  weil  es  der  Handlung  an 
der  allgemeinen  Nothwendigkeit  fehlt,  die  eine  charakteristi- 
sche  Eigenthiimlichkeit  der  slsopischen  Fabel  isL  Die  bckannte 
Erz^hlung  von  dem  Hirsche,  welcher  sich  in  dem  Stalle  vcr- 


(1)  Beym  iCsop  Fal».  191 ,  i<t  die^c  Fabel  etwas  hesfer  er/iililt. 
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birgt  (i),  iind  von  keinem  der  Knechte  gesehn,  aber  Ton  dcn 
Herrn  des  Hauses  unverzii^jlich  entdeckt  wird,  ist  danim  nidit 
mehr  eine  Fabel,  weil  der  Hirsch  und  die  Ochsen  redend  dir 
rinne  eingfefiihret  werden ;  sie  ist  ebenfalls  nur  ein  einzehia 
Beyspiel  zu  dem  Satze,  dass  dcr  Ilerr  in  seinem  llause  am  aof- 
merksamsten  sey;  ein  Satz,  dessen  Wahrheit  eben  nicht  nock- 
wendig^er  aus  der  Geschichte  beym  Pli(udnis  hervorgeht,  ab 
aus  Holbergs  bekannter  Fabel  von  den  Zi^en,  welche  die  Mnt- 
ter  des  Teufels  ihrem  Sohne  zu  hiiten  gab,  die  merkwiirdige 
Wahrheit,  dass  kein  Thier  schwercr  zu  hiiten  sey,  ak  die 
Ziege. 

In  Riicksicht  auf  die  Moral ,  die  Art ,  wie  sie  ab^eleitet  wird, 

ihr  Verh^ltniss  zur  Fabel  und  ihre  absolute  Richtig^keit,  ffbi 

es  wohl  nicht  leicht  eincn  Fehler,  zu  wclchem  man  in  dcr 

Sammlung  des  Phwdrns  nicht  einen  oder  den  andern  Bekg 

fdnde.  Jedermann  kennt  die  Fabel  von  der  Natter,  welchedA 

Landmann  in  seinem  Busen  erwiirmte  und  die  ihn  zur  Vergd* 

tung^  stach  (2).  Pkmirus  erzahlt  sie  (3)  mit  den  ndmlichen  U» 

st£lnden;  aber  er  (jibt  ihr  noch  einen  Anhan^,  welchen  das 

griechische  Ori(jinal  nicht  kennt  und  der  die  gaiize  SacheT»- 

dirbt.  Dieselbc  Moral,  die  cr  schon  an  die  Spitze  seiner  Erzlb- 

lun{j  gesetzt  hat,  \e.{^t  er  noch  einmal  der  Natter  in  den  Mund, 

und  verliingert  deshalb  die  Fabel  iiber  die  gebiihrenden  Grtn- 

zen  hinnus.  Wie  unschicklich  ist  es  aber,  dass  die  Natter  selbst 

ihre  That  verurtheilen  niuss,  indcm  sie  sagt :  Sie  habe  dieMett' 

schen  bolehrcn  wollen,  Bosewichtern  keinen  Beystand  za  id- 

sten  (4) !  Aus  der  XI  Fabel  dcs  IV  Buches  zieht  Pluedius  nicbt 

weniger  als  drey  Moralen  auf  einmal;  ein  sicherer  Beweis,  da« 

keine  von  allen  dreyen  recht  passt  (5).  In  der  XXIX  Fabel  des 

ersten  Buchs  ist  die  Moral  ohne  alle  Beurtheiiun(]^skraft  mehr 

auffjegriffen,  als  ab(;cleitet.  Dor  Esel  hohnt  den  Eber;  dieser 

wiil  sich  anfan^lich  rachen,  besinnt  sich  bald  eines  bessem, 


(i)Lih.  II,Fabul.vnL 

(2)  ^Esop.  F.  170. 

(3)  L.  IV,  F.  XVIIL 

(4)  Rurmann  sucht  tlem  Dichter 
durch  eiue  ffewaJtsamc  Verbesse- 
run{i[  zu  Iliilfe  zu  kommcn,  indem 
er  sa{»t :  Sed  an  colubra  contra  se 
sentenUam  pronuntiaret ,  et  se  ipm 
improham  vocaret?  Non  fit  mihi 
verisimiley  nec  Phtedri ingenio  con- 


venire  puto.  Forte  hetc  sunt  potUt 
verba  y  sub  hac  fahula  y  ut  fert  ii 
omnibuSy  aliquem  sui  temporis  to- 
tantisy  etc. 

(5)  Und  die  niemand  als  ikr  Ei^ 
iindcr  darnus  zu  ziehen  \iu«ate,  wi* 
Phtedrus  selbst  %di^ : 

Quot  ret  eomtineat  hoc  mrgumemtum  mtSfi, 
A^un  txplicahit  atius ,  ^timm  fui  rrftpenl. 

Lib.  XIV,  fab.  IX,  V-  i4.  i^. 
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«nd  unterdriickt  seinen  Zorn,  um  sich  nicht  mit  so  unedehn 
IHute  zu  beflecken.  Was  hat  uns  der  Dichter  damit  lehren  wol- 
leo?  Vielleicht,  dass  der  Nichtswiirdige  in  dem  Streite  mit  dem 
Edeki  seine  Sicherheit  oft  der  Grossmuth  des  letztern  vei^ 
danke?  Nichts  weniger!  Sondern,  dass  sich  leichtsinni^e  Spass- 
macher,  indem  sie  andere  zu  ihrer  Belustig;ung  schmdhen,  oft 
den  grossten  Gefahren  aussetzen. .  Wie  ganz  anders  h^tte  die 
Handlung  ausgehen  miissen,  wenn  sie  diese  Lehre  enthalten 
soUte !  —  In  der  XVII  Fabel  des  I  Buchs  ist  die  Moral  nicht  aus 
der  Handlung  selbst,  sondem  nur  aus  einem  zuf^lligen  Ereig- 
nisae  abgezogen.  Der  Hund  fordert  von  dem  Schafe  ein  Brod, 
das  er  ihm  geliehen  zu  haben  vorgiebt,  und  da  ihn  der  Wolf 
mit  seinem  Zeu^nisse  unterstiitzt,  wird  es  verurtheilt  zu  be- 
xahlen,  was  es  nicht  zu  bezahlen  schuldig  war.  Hier  ware  die 
Handlung  zu  Ende,  wenn  der  Dichter  nicht  fiir  ^t  gefiinden 
hdtte,  die  poetische  Gerechtigkeit  zu  handhaben;  Er  setzt  also 
hinzu,  dass  das  Schaaf  den  Wolf  wenig^e  Ta^  darauf  in  einer 
Gnibe  liegend  fand.  Dieser  schleppende  Anhang  einer  an  sich 
adir  mittelmdssigen  Fabel  ist  die  einzige  Quelle  der  Moral ,  die 
cr  vor  ihr  voraus^eschickt  hat : 

Solent  mendaces  luere  pcsnas  malefici. 

Aber  warum  werden  nur  die  liigenhaften  Zeu^en ,  warum  nicht 
auch  die  falschen  und  boshaften  Anklslger  bestraft?  Warum 
nur  der  Wolf,  der  Gehiilfe,  und  nicht  auch  der  Hund,  der  An- 
stifiter  der  Bosheit  (i)? 

Wenn  man  trotz  dieser  und  anderer  Fehler  —  auf  die  man 
iiberall  in  diescr  Sammlung  stosst  —  doch  immer  nur  von  den 
Schonheiten  des  Phcednis  reden,  ihn  immer  als  ein  Muster 
der  Nachahmung;  anpreisen  hort,  so  riihrt  diess  ohnc  Zwei- 
ly  hauptsiichlich  daher,  dass  die  mcisten  Beurtheiler  dessel- 
ben(!2),  unbekiimmert  um  den  Geist  und  das  Wesen  der  Fabel, 
sich  nicht  weit  iiber  die  Worte  erhoben,  oder  dass  sie,  durch 
einig^e  gliickliche  Erfindunpen,  durch  cinzelne  Schonheiten  des 
DetaUs,  durch  den  klassischen  Ton  und  Anstrich  des  Vortrags 
eingenommen ,  das  nicht  sahen  und  sehen  wollten ,  was  ihren 
Vorurtheilen  von  der  absoluten  Vortrefflichkeit  eines  romi- 

(i)  Ein  schleppender  Anhangist     wie  die  beyden  letzten  Verse,  un- 
in  der  XIII  F.  des  I   Buches  der     tergeschobeu  ist. 
Vers  :  (a)  Selbst  Christ,  dessen  Rritiken 

Tum  dtmmm  ingemuit  eorvi  deeeptus  ttupor;         weit  mebr  auf  die  Worte  als  auf  dle 


Aex  dem  Dichter  Tielleicht  eben  so ,     Sachen  (|;ehn. 
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schen  Scliriftstellers  aus  einem  so  klassischen  Zeitalter  im  "Wege 
stand.  Diess  ist  sehr  oft  die  Geschichte  der  dstfaetischen  Rnt& 
gewesen,  welche  seltner  eine  Tochter  des  Urtheils  als  des  Vo- 
riirtheils  war. 

Allerdings  aher  hat  Pluvdrus  seine  Schonheiten;  nur  dass  sie 
selten,  nur  dass  sie  zuni  Theil  von  der  untergeordneten  Ail 
sind.  l)ie  Anzahl  seincr  Fabdn,  die  nicht  bloss  ertrH^ch,  soa- 
dern  vortreftlich  angeleg^t,  nicht  bloss  richti{|^,  sondem  geist- 
reich  an^ewendet  sind,  ist  bey  ihm  eben  nicht   sehr  gro«. 
Doch  konnen  die  schon  oben  angefiihrten  Beyspiele  imiiMr 
noch  mit  einigen  vermehrt  werden.  Die  XV  Fabei  des  I  Bod» 
enthalt  eine  vortreffliche  Idee ,  und  die  Handlung  ist  so  gnt 
angelegt,  dass  der  Gedanke,  welcher  die  Pointe  der  Fabd  aos- 
macht,  seibst  dem  Munde  des  Esels  vollkommen  angemesseo 
ist.  In  der  XXII  Fabel  desselben  Buchs  ist  eine  interessante 
Moral  auf  eine  wahrscheinliche  und  befriedigende  Weise  dar- 
gestelit.  Auch  die  VII  Fabel  des  II  Buchs  ist  sehr  gut  erfmi- 
den ;  aber  in  der  Moral  ist  der  wesentliche  Umstand  iibergiB- 
gen,  dass  oft  diojcnigen  Giiter,  auf  deren  Besitz  wir  am  ftol- 
zesten  sind,  dic  Quelle  unsers  Ungliicks  werden.  Giiickfidi 
erfunden  und  mit  zweckmassiger  Kiirze,  obschon  etwas  trok- 
ken  erziihlt,  ist  die  Fabel  von  den  Bienen  und  den  Drohna, 
in  welcher  vorziiglich  die  geistreiche,  iiberraschende  Wendung 
des  Urtheilsspnichs  der  Wespe  gefallt.  In  der  Fabel  von  dcr 
Cikade  und  der  Nachteiilc,  ist  die  llartniickigkeit  der  ersteni. 
ihren  Gesang,  trotz  alier  Hitten  der  Nachteule,  fortzusetzen(Ot 
sehr  gut  dargcstellt.  Flndlich  darf  ich  die  lezte  Fabel  des  fiinf- 
ten  Buchs  nicht  vergessen ,  welche  mit  Gefiihl  gedacht  ist,  und 
eine  interessante  Lehre  enthalt. 

Keine  Eigeiischaft  der  Fabeln  unecrs  Dichters  ist  so  allge- 
moin  aucrkannt,  keinc  faiit  so  sehr  in  die  Augen,  ais  die  Kiim 


{i)h.  111,  i6.  l)ie  geiiieine  Le- 
sart  V,  17,  NocUia  egressa  e  covo 
Trepidantem  eonsectata  est  ^  ct  leto 
iledit  «limmt  mit  der  Absirlit  des 
Dieliters  nicht  {;ut  zu-^ammen.  \Va- 
rum  soll  ilie  Cikadc  zittern,  da  sie 
sich  von  der  Einladun^;  der  Nach- 
leule  nirhts  als  (rutes  versprichl? 
Dafjef;en  ist  Heinsius  Verl>esserun(» 
trepitantem  eben  so  treffend  als 
leirhf.    l)i<*    iiuermiWllichr    fakadt> 


singt  auch  selbst  in  dem  Aageih 
blicke,  als  die  Nachteule  sie  UDa^ 
warteter  Weise  ciigreift.  So  setil 
dieser  Ziig  das  Gemjihlde  des  3...  7 
V  fort ,  und  bringt  uns  die  Ur»cbr 
der  Katastrophe  unmittelbar  vor 
der  Ausfiihruiig  noch  einmal  redii 
nahe  vor  die  Augen.  Die  EinweiH 
dun(;en,  welche  Burmann  gcigvo 
diese  Vcrbesserung  macht,  siul 
unbedrutend. 
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seines  Vortra^(i).  Diese  besteht  zum  Theii  in  einer  gewissen 
Sparsamkeit  mit  Worten,  noch  mehr  aber  in  der  Entfernung 
alles  Nebenwerks,  in  der  strengen  Auswahl  des  Nothwendi^n. 
Jeder  wesentliche  Umstand  findet  seinen  Platz,  aber  auch  nur 
der  wesentliche.  Immer  hat  dcr  Erz^hler  sein  Ziel  vor  Augen  ^ 
und  sein  Thun  ist  kein  Spiel,  sondern  ein  Gesch^ft.  Er  ist  ein 
Wanderer,  welcher  rastlos  den  kiirzesten  Weg  verfolgt,  kein 
Spaziergdnger,  der  die  Schonheit  der  Gej^end  gcniesst,  wenn 
er  auch  dariiber  etwas  spiiter  an  sein  Ziel  kommen  soUte. 

Die  summarische  Kurzedes  Vortrags,  welche  Lob  verdient^ 
wenn  die  Fabei  nur  zu  einem  rhetorischen  Zwecke,  als  Gleich- 
niss  oder  Erl^luterung,  gebraucht  wird,  kann  keineswegs  ihr 
hochstes  Verdienst  seyn,  wenn  sie  als  ein  freyes  Werk  des 
Geschinacks,  wenn  sie  als  Gedicht  auftritt  Denn  entweder  liegt 
das  Wesen  der  Dichtkunst  in  dem  Sylbenmasse ,  dder  die  poe- 
tische  Fabei  muss  sich  von  der  prosaischen  noch  durch  andere 
Eigenschaften ,  als  die  auf  das  Nothdiirftige  beschriinte  und 
durch  den  abgemessenen  Rhythmus  nur  wenig  verschonerte 
Kiirze  auszeichnen.  Auch  ist  es  mit  derjenigen  Art  des  Schmu- 
ckes,  den  der  metrische  Vortrag  zu  erzeugen  pflegt,  noch  nicht 
gethan;  denn  auch  die  prosaischen  Erzdhler  bedieneu  sich 
schmiickender  Beyworter  und  anderer  kleinen,  die  Lebhaftig- 
keit  des  Vortrags  befordernden  Mittel.  Diese  Art  des  Schmu- 
c^Les  gleicht  schimmemden  Funken,  welche  iiber  eine  dunkele 
Fklche  ausgestrcut  stnd;  ein  Werk  dcr  schonen  Kunst  aber, 
dn  Gedicht,  soU  in  allen  scinen  Theiien  von  belebendcr  Wdrme 


(i)  Man  (rl.iubt,  dass  er  diesc 
Eigenschaft  srlbst  in  dem  EpiIo(j. 
zum   IV.   Buche  riihme,  wenn   er 

Jt  nom  ingenium ,  certe  brevitatem  approba. 

Aber  mit  Unrecht.  Es  ist  hier  kei- 
neHwc(^  von  der  Gedrangtheit  des 
Vortra(;s  in  ilen  cinzelnen  Fabeln, 
soDflern  \on  der  kleinen  Anzahl  die 
Rcdc,  die  cr  aus  seincm  reichen 
Vorrathc  zuni  Vorschein  brin^^t. 
Dicss  beweist  der  Zusammenhang 
nnd  die  beyden  vorher^^ehenden 
Verse  : 

Adhme  supenunt  madta ,  ^mm  postim  lofui, 
£t  eopios»  abundat  rerum  varietas. 

Das  nchmliche  gilt  von  den  Wor- 


tcn  der  X  Fabel  im  III.  Buchc  vs. 
59: 

Hetc  exseeutus  sum  propterea  pluribus , 
Brevitate  nimia  quoniam  quosdam  offendimMS. 

Dic  Geschichte  ist  zwar  allerdincrs 
lan(jer  als  die  meisten  andem  des 
PhaMlrus,  aber  diess  riihrt  von  der 
Men(;e  der  Umstande,  kcineswcgs 
von  der  (jrossem  Ausfuhrlichkeit 
des  Vortrags  her.  Abcr  die  Moral 
ist  um  vicles  ausftihrlicher,  als  (>e- 
wohnlich,  und  hierauf  bczieht  sich 
die  Bemerkund;  des  Dichtcrs.  Die 
Kiirze  iu  den  Moralen  war  miss- 
trauischen  Lesern  verduchti(j  (^ewe- 
sen ,  und  hatte  zu  Deutun^^en  Ver- 
anlassuno;  ge(;eben. 
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durclidrun(;cn ,  es  soll  aus  der  Fiille  der  Einbildungskraft  her- 
voi^'(jangen ,  nicht  von  dcr  lland  einer  kalten  Besonnenhdl 
nur  mit  eini(jen  der  Etnbildiin^jskraft  abgeliehenen  Zierrathen 
ausgcschniiickt  scyn. 

Pha?drus  Vortrag  ist,  bey  vieler  Eleganz,  fast  nie  beseehf 
und  da,  wo  cr  cs  ist,  fast  iinnicr  nur  in  einzelncn  Theilen.  Al- 
lerdindfs  zwar  strcut  er  hicr  und  da  malerische  Zuge  ein,  er 
erhcht  sich  bisweilcn  zii  eincm  etwas  poetischern  Leben,  abcr 
ein  Dichter  ist  er  nur  ausserst  seltcn.  Die  k^einen  Schonheiteo, 
mit  dcnen  cr  seiiien  Vortrajr  bald  reichlicher,  bald  sparsainer 
ausstcucrt,  siiid  auch  dcn  griechisclicn  Fabulisten  nicht  fremd: 
und  wie  selten  erhcbt  sich  seinc  Kr/ahlung  zu  cincni  ansrhau- 
lichcn  fortsclireitcnden  Gemdlde;  wic  sclten  flosst  sie  unsThdl- 
nahine  an  den  handelnden  Wesen  ein;  wieseiten  Icnkt  sieun- 
sere  Aufmcrksamkeit  auf  die  Lntwicklung  der  Handlung,  odet 
crzcu(jt  jciics  hohcre  Intcressc,  welches  uns  aus  uns  sclbst  he- 
raus  iti  eine  fremde  Welt  versctzt,  an  deren  Dasovn  uns  dfr 
Zauber  der  Dichtkunst   (;laiiben   iiiacht.  Dieses  tauschendn 
Zaubers  ist  mehr  iii  der  einzigen  Fabel  beyni  l]oraz(i),  alsio 
allcn  Fabeln  des  Phu*drus  zusamiiien  genommen.  Der  (^harak- 
ter  seiner  Krzahlun(r  ist  nicht  Anschaulichkeit,  sondern  zier^ 
liche  Trockenhert  iiiul  cinc  niichternc  Ele(;aiiz.  Nir(jendssteigi 
cr  ei{;eiitlich  in  dio  \V<»lt  lierab,  deren  Begebenhciten  er  er- 
ziihlt,  um  in  ihr  eiiiheimiscli  zu  wcrdeii;  imnicr  betrachteter 
sie  aiis  eiiicr  IioIutii  Stelle,  ({leiclisam  als  tief  uiiter  sich  lie- 
(;end,   als  eincii    (>e([enstaiul ,    welcher  dic   Theilnahme  de» 
llerrii  <ler  Schopfunj;  weiiif;  verdient  ( *.).  Seine  (remalde  sind 
daher  s<'lteii  mehr  als  trockeiie  rmrisse,  die  niclit  zu  Kurpern 
cmfK)rscliwelleii   und   durch  keineii   Schein  der  AVirklichkeit 
tauscheii. 

Bev  weiten  iii  den  iiieisten  Fabelii  unsers  Phfrdms  ist  die 
Er/alilun(^durcliaus  sunimariscli.  Die  lU;kaiinte  Fabcl  vondcm 
VVolfe  iiiui  (lein  Kraiiiche  entlialt  eiiieii  eiii/i{j;en  inaleriscbeD 
Zu{;  —  yulfrijur  rmirns  colli  lonqitwlinnn^  wofiir  Phiedrusdem 
GriecluMi  eiiuii  aiidern  voii  viel  (;n")sserer  Wichli^jkcit  zuriick- 
j;elab.sen  Iiat;'i>;.  Der  Zustaiul  des  Wolfs  vor  und  uach  der  Ret- 

(i)llorat.  II,  StTiii.  VI.  dass  der  Wolf  boy  dcr  Fiinlerung 

(2)  S.  Narliir.  zu  Sulzrr.  V,  1 ,  S.  <les  Kraiiichps  mit  hohnisclieniLa- 
i65.  chcn  seinc  Zahne  wotit.  Viellcirht 

(3)  L.  I,  8.  I«h  nieine  tleii  trettli-  staninit  er ui-spKUi{;Iich von JSu^nuf 
rhen  Zuj»   hcym    .Kiop  { F.   i^J)"  her,  welchcr  dic  Worlc  hat  :  u* 
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tuTiQ  ist  an^emein  angezeif^t,  aber  keineswegs  dargesCellt.  Un4 
so  ist  es  Fast  iiberall;  denn  fast  iiberall  \vii*d  die  Erwartune 
belebter  Darstelliin^  (jet^uscht.  Nichts  ist  trockener  als  die  Kr- 
zilblung  des  Milhrchens  von  dem  Fuchs  und  dcni  Storche  (lib. 
1,  fab.  XXVI),  die  sich  (jeg^enseitig;  zu  Gnste  bitten,  ob^^leich 
hier  der  Stoff  zu  einer  belebtern  Bearbeitun^r  einlud.  In  der 
Fabel  von  dem  Fuchse  und  der  Wcintraul>e  (Jib.  IV,  fab.  III) 
herrscht  eine  zierliche  Kiirze,  aber  durchaus  kein  poctisches 
Leben,  keine  eifjentlichc  Darstelhin(f  dt^  Innern.  Aber  es  ist 
unnothig  Be\'spiele  zu  hslufen,  wo  die  Wahrheit  so  deutlich  in 
die  Aufjen  springt.  Man  darf  nur  die  Fabeln  des  Plia^drus  mit 
den  {p*iechischen  Originalen,  oder,  wenn  man  will,  dic  Ge^ 
8chichtedes.^i/iioiiiV/r5(i)mitder  l£r/iihlun^  dersclben  negeben- 
heit  be\'m  Cicero  und  Quintilian  verjjlcichen,  um  sich  zu  iiber- 
zeu^n,  dass,  wenn  man  deni  Fabulisten  den  Schuuick  des 
Sylbenmasses  entzojje,  weni{;oder  nichts  iibri(j  bleiben  wurde, 
ivoran  man  die  disjecti  memhmpoctw  erkeunen  konnte. 

Wenn  ich  nicht  irrc,  so  verdienen  die  dialogirten  Fabeln 
dieses  Schriftstellers  vor  den  eiffentlich  erziihlcnden  bey  wei- 
tem  den  Vorzujj.  Sie  haben  mehr  Lel)en,  eine  (jriissere  An- 
schaulichkeit ,  und  ich  (vlaube  sogar  noch  ctwas  mehr  Eleg^anz. 
In  dieser  und  mehrern  andern  Hiicksichten  kanu  die  VII  Fabel 
des  III.  Buchs  zu  deu  schonsten  Arbeiten  des  Phasdnis  ^ercch- 
net  werden.  Wenn  er  den  interessanten  Gedanken,  der  ihr 
zum  Grunde  lie^jt,  vom  ^'Esop  (>)  (jeliehn  hat,  so  niuss  man  we- 
nifjstens  gestehn,  dasser  ihn  uiii  virlcs  vcrschunert  habe.  Der 
Dialog  zwischen  dcni  Wolfe  und  dem  Flund  ist  leicht,  natiir- 
lich  und  lebhaft:  die  Gesinnungen  dor  Hedenden,  ihr  innerer 
Zustand  offenbart  siclf  in  ilim  auf  eine  eben  so  {;efalli(re  als 
cncrgischeAVeise.  Vorzii{jlich  schon  ist  die  Zuriickhaltun(>;,  mit 
"welcher  der  Ilnnd  seiner  Sklaverev  erwiihnt,  imd  der  sicht- 
bare  Eifer,  womit  er  das  abpenothifjte  Bekenntniss  derselben 
durch  contrastircnde  Zii{je  von  seinem  Wohlstande  in  Verges- 
senheit  zu  brin^^en  sucht.  Zujjleich  herrscht  in  diesem  Gesprii- 
che  ein  anziehendes  Fortschreiten  dcr  Ilandlnri^,  eine  ge- 
schickte  Verschlinfjung  und  Auflosunfj  des  Knoterts,  wodurch 
das  Interesse  mehr,  als  son^t  in  den  Fabeln  des  Pha^dnts  ^e- 

mofX^f^^     '*'*    A«i»/»fltV*c.     Johannes         (i)  Lil>.  r\\  a^-»  verp,l.  Cicer.  de 

(I|piatius)  Diakonus  untl  /Iphlhn-  Orator.  II,  86;  Qiiintilian.  XL  In- 

nius  cn^cheiDen   hier  bcytlc   schr  stitiit.  3. 
diirfti(j.  (2)  /Esop.  F.  1 1 1 . 
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wohnlich  ist,  bis  ziim  Ende  (jestei(j[ert  wird.  Nicht  alle  dialo^ 
ten  Fabeln  dieses  Dichters  vereini(jen  so  viele  gute  Eigenschaf» 
ten  auf  einmal  in  sich ;  aber  schwerlich  bt  eine  daninter, 
welclier  sie  aile  fehlten.  Die  Fabel  von  dem  Fuehs  und  dem 
Drachen  (lib.  IV,  fab.  XIX)  ist  kein  Meisterstiick  der  Erfio- 
dun(;,  abcr  der  Dialog  ist  ausnchniend  zierlich,  und  hat  etwas 
von  Ilorazens  urbaner  Ironie.  Der  Schluss  aber  ist  nicht  hiiH 
knglich  vorbcreitet.  Eine  (;efalJi^e  Laune  und  seibst  eine  ^e- 
wisse  Naivetiit  heri-scht  in  dem  Wettstreite  der  Ameise  und  der 
Fliege (iib.  IV,  fab.  XXllI),  der,  in  seiner  jetzigen  Gestalt,  zwar 
schwerlich  eine  Fal)el  seyn  diirfte,  —  wie  denn  auch  Phadrus 
selbst  nur  eine  sehr  seichte  Moral  daraus  zu  ziehen  weiss  —  iii 
Riicksicht  auf  lebendi(][e  Darstellun^];  aber,  so  wie  auf  die  Ele- 
ganz,  mit  welcher  die  Waffen  der  Dialektik  in  demselben  ge- 
fiihrt  werden,  zu  Plicedrus  besten  Arbeiten  (jerechnet  werdcn 
kann. 

Die  Manier  des  PhcBdrus  hat  demnach  eine  g^rosse  iEhnlidi- 
keit  mit  der  des  Babrius,  so  weit  wir  den  lctztern  aus  den  w^ 
ni{jen  Bruchstiicken  seines  Fabelwerkes  beurtheilen  koniiea. 
Die  zweckmiissi(;e  Kiirze,  die  niichterne  Zierlichkeit  des  Vor 
tra(js,  ist  die  charakteristischc  Ei(j;enthiimlichkeit  des  einen, 
wie  dcs  andern.  Pluedrus  hat  in  einem  Zeitalter,  desscn  k» 
druck  von  dem  Geschmacke  des  Vir^ischen  und  Horaziscboi 
merklich  abwich,  den  Schein  einer  antiken  Einfalt  zu  erhaltci 
(;ewusst.  Die  epi(jrammatischen  W^endun(];en,  die  zugespitztei 
Sentcnzen,  der  deklamutorist-he  Schwulst,  welcher  in  dicscB 
Zeitalter  schon  ein((erissen  war,  ist  ihm  g;£inzlich  fremd.  Weni 
er  also  nur  eine  miissi(];e  Hcurtheilun(j$kraft  und  nur  einen  g» 
riii{;cn  Antheil  poetischen  Geistes  besass,  so  kann  man  ihiB 
doch  einen  richtig^en  und  feinen  Geschmack  in  Riicksicfat  «of 
die  Wahi  des  Ausdrucks  und  die  Art  seines  Vortra^  nicht 
absprechen. 


itg^»^^^^^»^^»^^^'^^^*'*»»»^'^^^**/*^^^^^»»»»^»*»»/^*/»  %/^^%^^^^*%*%^^^W^^^%/\t%^f%/%'%/%'*  ^/^ 


DISSERTATIO 


DE 


EO  QUOD  PULCHRUM  EST 
IN  PH^DRO. 


SCRIPSIT  J.  G.  S.  SCHWABE. 


QvoD  Diultis  accidit,  qui  et  prisco  et  recentiori  aevo  fabulas 
oomponerent  j£sopias,  iit  fabulae  bonae,  ele^^antes  et  ex  omni 
parte  perfectae  mixtae  essent  vel  mediocribus  et  parum  laudan- 
db,  vel  malis  et  reprehensione  dig;nis;  idem  Phaedro  constat 
accidisse,  subtiliter  docente  Jacobsio,  V.  C,  in  Observadonibus 
msihetico-criticisy  quas  supra  laudavi.  At  vero  quum  vir  doctus  in 
cnumerandis  et  excutiendis  fabularum  Phaedri  virtutibus  non 
nbique  locorum  singula  persecutus  sit;  dissertationem  brevem 
de  eOf  quod  pulchmm  est  in  P/uBdrOy  olim  praepositam  Parti  III 
Pbfledri,  nunc  vero  eraendatius  et  passim  auctiuseditam,  hoc 
loco  subjungere  placuit 

In  numero  virtutum,  conspicuarum  in  Phaedri  fabulis,  pri- 
mo  loco  habenda  est  brcvitas,  Duplex  auteui  est  brcvitas,  altera 
verborum,  altera  rerum.  Utramque,  si  recteea  utamur,  in  nu- 
merum  virtutum  refcrendam  esse^  quis  est,  qui  dubitare  pos- 
sit?  In  verbis  breves  erimus,  si  nihil  ponamus,  quo  omisso  res 
aeqiie  possint  intelligi.  Quae  quidem  brcvitas  potissimum  cerni- 
tur  omissione  eorum,  quae  consuetudo  loquentium  omittere 
solet,  inaniumque  epithetorum  et  tautologiae,  nec  non  ambi- 
guorum  fuga(i),  ut  taceam  de  aliis.  Exemplum  hujus  brevitatis 
notabile  habes  in  fabula  iib.  IV,  XIX,  la  sqq.  cui  addendum 

(i)  V.  Emcsti  RheL  p.  m.  ao5. 
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aliud,  lib.  III,  VII,  17...  27.  Fac  ciiim,  poetam  istis  in  locb  iilii- 
que  re|>etiis$e  verba^  dixit,  inquitj  respondit,  peribit  omnis  nar- 
rationis  ele^antia.  Deinde  toto  in  Phaedro  non  reperies  tauto- 
lo(jiani;  non  loca,  in  quibus  poeta,  more  aliorum  scriptomin, 
data  0|>era  copiosior  ad  deiectandum  esse  voluisse  putandos 
sit(i);  non  epitheta  inania,  aut  plane  otiosa(2),  immo  ven 
plurima  cum  delectu  esse  jxisita,  nec  raro  vim  et  ele^ntiam  iis 
inesse  intelliges.  Itaque  vere  Gellertus(3):  u  Phaedrus  in  q»- 
theto deligendo  incomparabilis  est,  quod  splendorem  in  omnaB 
fabulani  tamquam  lumen  radios  in  totam  dia;tam  difhindit.- 
Exemplo  possunt  esse  :   yressiis  delicatus  et  iangmdus{l^);  fiiia 
fonnosa  et  ocuiis  vefuius  i/iro5  (:'));  duicis  caritas{S)\  deiicatif  vt- 
ntisti  iiortuii  {yY,  niveafascia{i^);  vana:  mince  {gy^  Jiriuoia  inso^- 
tia  { I  o)  ;frenaspumantia  (11);  iratus  impetus  (12);  cornea  <£t>mtis,(k 
testudine  ( 1 3) ;  setosa  sus  ( 1 4);  ignavus  sanguis  { 1 5),  de  asino;  sancH 
re.iigio  ( 1 6) ,  de  sepulcro ;  generosus  impetus,  de  apro  ( 1 7)  et  hnja 
generis  alia  multa.  Alterum  brevitatis  genus  est  rerum,  qvod 
tribus  maxime  rebus  tenetur:  primum,  si  initium  capiemos, 
unde  necesse  est,  non  ab  ultimo  incipiemus;  deinde,  si  dqo 
longius  pro{jrediemur,  quam  necessitas  postulat,  quae  neoe«i- 
tas,  aestimatur  consilio  narrandi;  tertio,  si  delectum  smalii- 
mus  partium,  quibus  res  constat :  cujus  haec  ratio  est,  at,  fV 
sua  sponte  intelli{j;i,  vel  [>cr  se,  vel  ex  eo,  quod  dictum  est,  ant 
dicctur  post,  facile  possint,  aut  nihil  prosintad  consiliumiitf- 
randi,  omittanius(i8;.  Quibus  pra?ceptis  quum  Phaednisinna^ 
rando  sit  obsecutus,  eum  brevem  esse  recte  dicemus.  Quame.(. 
lib.  V,  fab.  X  canis  aurein  suis  arripuisset,  sed  quia  dent& ct- 
riosi  erant,  dimisisset  pra^dam;  Phaxlrus  venatorem  objiu^ 


(1)  Sunt,  qui  Ph.T(1ruin  L.  111, 
F.  VI,  6,  7,  unain  eanuleniquc  rcm 
duplici  ratione  cxpressisse  statuant; 
at  hunc  locuni  alio  moilo  cxplican- 
dum  essc,  doccrc  pos^unt  NoLt  ad 
hunc  locum. 

(a)Secus  videtur  Jortino  in  Tracts 
philological  and  critical,  Vol.  II, 
p.  297,  proferenti  exempla  in  con- 
trarium,  ul  Prol.  II,  4,  L.  II,  F.  IV, 
5,  sed  vid.  Not.  ad  locc.  citt. 

(3)  De  Poesi  Apologorum  p.  Sa 

seq. 

(4)L.V,F.I,  i3. 


(5)  Libr.  IV,  Fabul.  V,  4. 
(G)L.  III,  F.  VIII,  i3. 
(7)L.IV,  F.V,  26,34. 
(8)  L.  V,  F.  VII ,  36. 
(9)L.  III,  F.  VI,  II. 
(10)  L.  III,  F.  VI,  8. 
(ii)L.  III,F.  VI,  7. 
(12)  L.  III,  F.  II,  14. 
(i,3)L.II,F.  VI,  5. 
(i4)L.  II,F.  IV,  12. 
(i5)L.  I,  F.XXIX,  II. 
(i6)L.  I,F.  XXVII,6. 
(i7)L.I,F.  XXIX,9. 
(18)  Emesti  Rhet.  p.  91. 
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ffosse  canem  scribit;  quibus  verbis  hac  in  re  fuerit  usns,  brevi« 
tatis  studio  captus  non  addit.  Sed  e  sequentibus  facili  negotio 
potest  intelligi,  venatorem  pristinas  canis  virtutes  et  offieia  sibi 
prsestita  laudibus  extulisse,  eumdemque  canem  vituperasse, 
quod  in  prsesentia  suo  deesset  officio.  Poterat  auctor  fabulas  in 
tali  re  admodura  verbosus  esse,  sed  ait :  venator  dolens  canem 
objurgabat,  nil  amplids.  Contra  respondet  canis  vs.  9,  quod 
fiumus  laudasti:  quibus  e  vcrbis  patet,  venatorem  antea  fortia 
canis  facta  commemorasse.  In  elegantissima  fabula,  quse  in- 
scaribitur:  MuU  el  Latrones,  canit  Phaedrus^i): 

Subito  latrones  ex  insidiis  advolant , 
Fntertfue  ctedem  ferro  mulum  trusitant. 

Fusius  canere  poterat  auctor  prslium,  muliones  inter  ac  latro- 
nes  commissum;  sed  quia  hoc  nihil  ad  ronsilium  narrandi 
prodesse  videbatur,  ei  sufficiebat,  verbo  hujus  rei  facere  men- 
tionem,  intercwdem;  descriptio  enim  praelii  alicno  loco  fuisset 
posita.  Quum  porro  navis  vexaretur  saevis  tempestatibus ,  hoc 
Phsdrus  dicit  factum  esse  inier  vectomm  lacrimas  et  mortis  me- 
lifm(a).  Quam  fuse,  quam  ele(janter,  etiam  quam  (praphice 
haec  ab  alio  poeta,  brevitatis  minus  studioso,  ampHHcari  pote- 
rant  et  exornari !  Phaedro  sufBcit,  haec  paucis,  sed  cfficacibus 
ezprimere  verbis.  Noster  tamen  passim  nimia  brevitate  perspi- 
cuitati  nocuisse  censendus  est,  ut  lib.  III,  I,  7;  lib.  V,  X,  10, 
qui  qnidem  versus,  ne  dicam  de  aliis,  paullo  sunt  obscuriores 
et  dubi«e  interpretationis,  quemadmodum  suo  loco  notavi(3j. 


(i)Iibr.  II,Fabur.  Vn,8  sq. 

(a)L.  IV,  F.XVI,4. 

(3)  HiHce  non  inutile  visum  cst 
addere,  quae  Sulzeras  de  utraque 
brevitatis  forraa  litteris  consi{]pavit 
in  j4llg.  Theorie  der  S,  K.  sub 
Kiirze.  Man  mius  die  Kiirze  der  Ge- 
danken  von  der Kikrze  des  Ausdrucks 
unterscheiden.  Jene  besteht  in  dem 
Reichthum  der  Begriffe;  diese 
kommt  von  einer  klugen  Spanam' 
keit  der  Worter  und  der  Redensartcn 
her.  So  rief  Ciisar  dem  Brutufi,  den 
er  unter  seinen  Miirdem  erblickte, 
zu  :  Auch  du,  mein  Sohn!  Der  Ge- 
dankemusste  viel  Vorstcllungen  hcy 
d€m  Brutus  erwecken.  Eier  liegt  die 


Kiirze  in  den  Gedanken.  Ehen  diese 
Kiirze  der  Gedanken  treffen  wir  in 
der  Anmerkung  an,  die  hcym  Te~ 
renz  jemand  iiber  eincn  Jiingling 
machtf  dem  seine  Vergehnngen  vor- 
gehalten  werden  :  crubuit ,  salva  rca 
est;  er  wird  rothy  alles  ist  gewon^ 
nen,  Der  Gedanke  ist  natiirlichf 
und  gar  nicht  zusammengepresst ^ 
aber  er  enthdlt  sehr  viel.  Die  Kurze 
liegt  bloss  im  Auulruck,  wann  wc 
der  die  Begriffe  reich  an  Inhalt, 
noch  die  H^endung  der  Gedanken 
vortheilhaft  ist,  sondem  bloss  die 
wenigsten  Worte  zum  Ausdruck 
gewdhlt  werden.  —  Bey  jcdcr  Art 
von  Kiirze —  muss  man  sich  der 
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Venio  nunc  ad  proprietatem  ^  in  Phaedro  ma^no  laudaDdan 
opere.  Duae  autem  proprietatis  exstant  fornifle:  est  cnim  Tfi 
grammatica,  vel  rhetorica.  In  ^raramatica  etsi  nulla  ▼irtosest 
ad  elegantiam,  multum  tamen  faciet  ad  linguae  Liatinae  usuoi, 
si  proprias  verborum  si(;nificationes  bene  calleanius.  Quarum 
ingentem  sane  copiam  e  Phaedri  fabulis  disci  posse,  attentos 
lectores  non  fugit.  Sic  persona{i)^  perorare{pL)^  Jitvnilia {2t)j 
vexarip(4),  triviwn{p)^  convicium{6)  proprio  suo  sensu  legun- 
tur,  ut  praetermittam  alia.  Sed  proprietas  rhetorira  essedidtur 
in  verbis  iis,  quae  proprie  ac  sollemniter  dc  aliqua  reusurpa- 
vit  consuetudo  optimae  statis.  Huc  e.  q,  referendae  locutiones, 
sedit  simius  (7)  de  judice;  procurare  ostentum  (8) ;  opus  approba- 
vit  (9) ;  pertinere  ( 1  o) ;  huc  referenda  tot  verba  j  uris  propria  et  sol- 
lemnia;  item  voces  sin^la?,  ut  icrn^de  morsu  aprorum  ( 1 1 );  pneda 
de  eo ,  quod  venatione  capitiir  ( 1 21) ;  corripere de  serpentibus  (i3); 
excitare  in  re  vcnatoria  (i4);y«*/«ci>er  (i5);  in  €X>mmune{\^\ 
qu8e  proprie  ac  sollemniter  ab  antiquis  usurpantur :  dequibns 
omnibus  et  hujus  generis  aliis  suo  loro  disputavi  uberius. 

Jam  vero  verbis  Pha?drus  suaviter  commutat  orationeni,itt 
eamdem  rem  aliis  ssepe  vocabulis  et  phrasibus  enuntiet:  uvia 
oritur  varietaSy  index  copia*,  et  ma(;nopere  delectans  lecto- 
res^iy).  Etsi  autem  istam  varietatem  ubique  locorum  notavi, 
placet  tamen  alia  atque  alia  exempla  in  medium  proferre.  Id- 
.  ter  alias  multas  memorandae  lorutiones  :  Rugosam  inflavitjiel- 
lem  —  intendit  cutem  majori  filsu  —  dum  vult  validius  infhit 
sese{iS) ;  avertere,  expiaiv,  procurare  ostentnm  ( 19) ;  rogaxrit,  prects 
admovit y  fiagitare  validius  ciepit  {20^,  Mira  varietate  fabulator 
pullos  appellat  catulos,  fetum,  pmgeniem,  natosy  tenerumqtt' 
(jemy  porcelloSj  prolem  (21);  os  devoratum  (22)  dixit  mox  malm- 
Inprimis  delectatur,  more  aliorum  poetarum,  jucunda  inap 


Klarheit  befleissigen  Adrle  Jacobsii 
Observatt.  in  Ph»dr.  sub  fin. 

(i)L.  I,F.  VII. 

(2)L.  I,F.  X,  7. 

(3)L.  II,F.  VIII,  26. 

(4)L.  IV,F.  XVI,3. 

(5)L.I,F.  XXVII,  II. 

(6)L.  III,F.  XVI,3. 

(7)L.  I,F.  X,6. 

(8)L.  ni,F.  III,  16. 

(())L.  rV,F.  XXIV,  II. 

(io)L.  III,  F.  III,  7. 


(ii)Iibr.  I,  FabuL  XXI,6. 

(i3)L.  I,F.V,  if. 
(i3)L.I,F.  11,25. 
(i4)L.  II,F.VIIf,  I. 
(iS)L.  V,  F.  1,4. 
(i6)L.  V.F.  VI,3. 
(17)  r.rnesli  Whft.  p.  186. 
(i«)L.  I,F.  XXIV,4,6,9. 
(iq)L.JII,F.  111,8,  11,16. 
(io)L.  1,F.  XIX,3,6,8. 
(2r)L.  II,  F.  rV. 
(aaJL.I,  F.Vm,4,6. 
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pellandis  animalibus  varietate. Sic  lupum  nominat  lcttronem(i): 
ranam,  stagni  tnco&im(a);  ovem,  faui^nf6m(3);  ag^um,  lanige* 
nim(4);  asinum,  auntu/um(5),  nalurce  dedeais{6)\  equum  so^ 
nipedemij);  canem,  latrantem  (S);  hircum,  barbcUum(g)\  cico- 
niam^  peregrinam  volucrem  (lo) ;  leonem ,  regem  (i  i) ;  cicadam , 
garrul€un{i7):  quibus  inomnibus,  praetcr  varietatem ,  obser- 
vanda  quoque  elegantia  et  ornatus.  Neque  etiam  omittere  licet 
loquendi  formulas :  hoc  illis  dictum  est  (i  3);  hoc  pertinere  ad  illos 
vere  dixerim  ( 1 4) ;  hoc  argumento  se  describi  sentiat  ( 1 5) ;  hoc  scrip^ 
tum  est  /i6t(i6);  hoc  illis  narno(  17);  hoc  in  sedictum  debent  iUi 
agnoscere  {\S), 

Inter  praxripuas  Phaedri  fabularum  virtutes  quoque  refe- 
renda  estsimplicitas ;  quae  quid  sit,  praeclare  docet  «Su/zerii^  (ig), 
scribens :  Man  schreibt  einer  Saclie  eine  edle  EinfidtzUy  entweder 
wenn  die  fVirkung^  die  sie  thun  solly  durch  wenige  Umstdnde 
erhalten  wird,  oder  auchy  wennsie  nurdurch  das  fVesentliche ^  so 
in  ihr  ist^  gefallt,  und  alle  zujallige  Verschbnerungen  wegbleiben. 
Der  Einfalt  in  dem  jtufdlUgen  ist  das  kimstlich  Verzierte,  das  Ge- 
suchte  entgegen  gesetzt^  wo  man  kiinstUche  Veranstaitungen  zu 
Einmischung  zujfalUger  Umstdnde  wahrnimmt.  Doch  kmxn  man 
Fdlle  bemerkeny  wo  dieses  ZufiUUge  so  natiirUch  und  utigezwunr 
gen  mit  dem  fVesentUclien  verbunden  ist,  dass  die  edle  EinfaU 
wemger  zu  leiden  scheint.  So  siml  Uberhaupt  die  Fabebi  des  Phce- 
drus  von  einer  edeln  Einfalty  weil  er  nichts  als  das  fVesentUclw 
der  Handiung  vorstelU;  da  hingegen  La  Fontaine  sehr  viei  Zu- 
fdUiges  beymischty  welches  aber  an  einigen  Orten  so  naturlich  ge- 
schiehety  dass  man  beynahe  die  Kunst  und  die  VeranstaUungen 
zu  einer  unnothigen  Auszierung  dariiber  vergisst,  Ista  simplicitas 
vel  sola  probare  possit,  fabulas  Phaedri  a  priscae,  non  mediae, 
aut  recentioris  aetatis  scriptore  esse  profectas.  Exempla  ubivis 
obvia. 

Cum  simplicitate  Phaedrus  denique  conjungit  elegantiam^ 


(i)  Libr.  I,  Fabnl.  I,  vers.  4- 
(a)L.  I,F.VI,6. 
(3)L.  I,  F.  XVU,8. 
(4)L.I,F,  1,6. 
(5)L.  I,F.XI,6. 
(6)L.  I,F.  XXI,  II. 
(7)L.  IV,F.  IV,3. 
(8)L.  V,F.X,7. 
(9)L.  IV,F.  IX,io. 
(io)L.  I,F.XXVI,  II. 


(i  i)  Ub.  rV, Fabul.  Xm,  vers.  4. 
(12)  L.  III,  F.  XVI,  9. 

(i3)L.  i,F.vn. 

(i4)L.l,F.XIV,  17. 
(i5)L.  IV,  F.  VIII,  2. 
(i6)L  IV,F.XXII,3. 
(i7)L.  III,  F.  XII,  8. 

(18)  L.  I,  F.  XXII,  10. 

(19)  AUg.  Th.  d.  S.  K.  8ub  Ein 
falt. 
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cujus  haud  una  est  facies.  Sive  enim  spcctes  inventionem  fabu* 
iarum  et  argumenti  clelectuni(i),  sive  sententiarum  pnestan* 
ti&m(2),  sive  modum  narrandi  naturalem,  perspicuum,  ju- 
cundum,  affabileni,  maxime  in  dialogis(3);  sive  pulchras 
descriptiones(4);  sive  positum  verborum  ac  numerum;  sive 
singulorum  vcrborum  et  locutionum  Latinitatem  :  Phaedri  fa- 
bida;,  si  non  omnes,  ccrte  ma^jnam  partem,  recte  dicentur 
ele[jautes.  Neque  tanien  omnes  dici  possunt  fabulx,  proprie 
sic  dicta? ,  ad  praecepta ,  (|uae  tradcre  solent  bonarum  artium 
mag^istri,  composita:,  ut  lib.  II,  fab.  V;  lib.  III,  fab.  X:  lib. 
IV,  f^ibb.  V,  VII,  X,  XXI;  lib  V,  fabb.  V,  VII,  Vin,  quas 
puto  esse  ex  parte  historias  veras.  Non  habebat  enim  Phae- 
drus  veram  atque  subtilem  de  natura  et  indole  fabulae  no- 
tionem;  cui  sufBciebat,  si  narratio  risnm  moveret,  si  vitara 
moneret  pnidenti  consilio,  si  denique  error  corrigeretur  mo^ 
talium,  sive  esset  fabula  ficta,  sive  vera  historia.  Verum  tamen 
in  liisce  narrationibus  reperies  multa,  qu%  placeant  queque 
delectent;  quum  primum  sint  perspicuae,  deinde  brevesetta- 
men  plenae  et  absolutae,  postremo  aliqua  suavitate  teneant  vd 
audientes,  vel  le^jentes  (5) ;  maxime  vero  quum  spirent  recondi- 
tam  antiquitatis  et  historiae  illorum  temporum  scientiam,et 
inserviant  probandae  Phaedri  Yv>ja<on?Ti. 

Non  pauca  latinitatis  inp;enuae,  cum  in  sinfyiilis  vocibus, 
tum  in  ipsa  vocum  junc  ura  observandae,  in  Phaedro  habes 
exempla.  Ita  Latine  pariter  ac  eleganter  nosler  usurpat  parli- 
culas,  in  quibus  noa  raro  inest  miriBca  quaedaiu  vis  atque 
ornatus.  Memorandae,  praeter  alias,  particulae  fomen  (6),  »to, 
pro  ea  lege,  conditionc  (7),  (juin  etiam  (8),  1^(9),  e/imit;en>(to}f 

(i)  Hor  nomine  Inntlandir  L.  I,  Quam  pulchrae  sunt  descriptionw 

F.  III ;  L.  I ,  F.  XXVIII ;  L.  I ,  F.  XV ;  Mpnandri  poet»  (L.  I,  F.  V,  1 2  sqq.^ 

L.  11,  F.  VIJ ;  L.  III,  F.  XIII  al.  At  ardelionum,  L.  H,  F.  V ;  avari,  L 

non  paurac  displirent,  ut  L.  I,  F.  rV,  F.  XIX,    16  sqq. ;  heri,  borile 

XVIII ;  L.  III ,  F,  III ;  L.  III ,  F.  XI ;  visitanti^ ,  L.  II,  F.  VUI.  Talcs  ama- 

L.    IV,  F.   XVII,   aliie,   quas  per-  nitates  ncscit  iEsopus.  Gf.  Gellert 

strinxit  v].  Jacobs  I.  r.  loc.  cit. 

(j)  Libr.  1 ,  F.  XXII ;  Libr.  V,  F.  (5)  H»c  omnibus  bon»  not«  nai- 

^•>  ''t^'  rationihus  commuuia  suot.  V.  Ep" 

(3)  L.  ni,  F.  VII;  L.  IV,  F.  XIX;  nesti  Rhet.  p.  91. 
L.  IV,  F.  XXIII.  Cf.  Jacobs  Obser-  (6)  L.  II,  F.  V,  5. 
vait.  subtin.  (7)Prol.  H,  12. 

(4)  In  descriptionibus  Pha^rus  (8)  I^.  V,  F.  I,  7. 
iieque  nimis  fre<iueiis,  nequo  lon-           (9)  L.  V,  F.  III,  10. 
gus ,  naturs  vero  scuiper  fidelis  est-         ( i  o)  L.  II ,  F.  V,  2 1 . 
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nempe{i\  quamvis  pro  €tiamsi(p)  et  va/de(3),  quando{b^^  etc. 
Quis  etiam  possit  dubitare,  sequentes  loquendi  formulas  lad- 
nasesse,  et  Tiberii,  quid  quod  Augusti  sseculo  non  indig^as? 
ifuem  tenebat  ore  demisit  cibum{S);  et  quodfastidit  quisque  pul- 
mentarium  (6);  hi  quum  cepissent  cervum  vasti  corporis{j);  rupto 
jacuit  corpore {'Sy,  proculcatas  obteret  duro  pede{g);  qtuB  dehetur 
pars  tufFmodestin?y  audactertoUe  (lo);  quem  convocatajubet  occidi 
familia{i  i);  ante  hos  sex  menses  (12);  invenit  ubi  accenderet  (i3). 
Neque  etiam  h.  1.  praetereundum  est,  quod  pronomina  posses- 
siva  postponat  et  illis  claudat  periodum  (i4);  quod  pronomina 
unius  commatis  sine  alterius  vocis  interventu  eleganter  jun- 
gat(i5);  quod  orationem  a  casibus  obliquis  non  sine  ornatu 
ordiatur(i6);  quod  iniperativum  addita  prohibendi  particula 
mutet  commode  in  infinitivum,  et  negandi  particulam  iri  ver- 
bum  imperativum  ( 1 7);  quod  adjectivum  eleganter  mutet  in  sub- 
8tantivum(i8).  Est  quoque  elegantia  in  verbis  et  locutionibus, 
quae  pertinent  ad  rationem  poeticam,  ut  Hb.  III,  fab.  XVIII,  7, 
8;  lib.  III,  fab.  VI,  6,  7;  lib.  IV,  II,  57,  etc.,  quibus  adde, 
quee  supra  de  jucunda  in  appellandis  animalibus  varietate  no- 
tata  sunt. 

Stylus  Phsedri,  quem  non  pauci  Terentiano  similem  esse  sta- 
tuunt,  est  multis  locis  tenuis,  s^pius  mediocris,  non  raro 
etiam  assurgit,  maxime  in  prologis  et  epilog^s;  est  naturalis  et, 
si  a  paucis  disccsseris,  purus,  perspicuus,  brevis  (19) ;  ita  ut  pas- 
sim  iutexantur  periodi(2o),  passim,  fusim  atque  membratim 
procedat  oratio  :  Alienus  est  Phsedrus  ab  omni  nitore  fucato, 
et  omni  troporum  ac  figurarum  splendore  magnifico.  Si  quid 

(1)  Libr.  11,  Fabul.  11,  vers.  a.  (i5)  Libr.  I,  FaboL  X,  vers.  5. 

(2)  L.  m,  F.  11,  5.  (16)  L.  I,  F.  IX,  I ;  L.  I,  F.  XI,  i. 
(3)L.  V,  F.  III,  i3.  (i7)L.n,F.III,4;L.I,F.XXIl,8. 
(4)L.  III,F  IV,  6.  (i8)L.I,F.Vin,8;L.I,F.XIII,6. 
(5)L.  I,F.IV,6.  (19)  Cnisius  Anf^us  Vit.  Poet. 
(6)L.  III,  F.  VII,  23.  Rom.  T.  I,  sub  Phcedr.  Phaedrum 
(7)L.  I,  F.  V,  5.  stylum  laconicum  sale  atiico  con- 

(8)  L.  I,  F.  XXTV,  10.  divisse  dicit,  quem  statuit  consiste- 

(9)  L.  I,  F.  XXX,  10.  re  in  rcctis,  elefyantibus  perspicuis- 

(10)  L.  II,  F.  I,  8.  que  elocutionis  conversionibus,  ut 

(11)  L.  II ,  F.  Vni,  26.  solent  loqui  in^enui  ct  liberales  ho- 

(12)  L.  I,  F.  I,  10.  mines. 

(i3)L.III,F.XIX,  4.  (2o)L.I,F.  in,i2...  i6;Epilog. 

(i4)L.  I,  F.X,7;L.  1.  F.  XII,  n,  i5...  19;  Prolog.III,  Fah.  XVII, 

4;  L.  I,  F.  XIX,  9.  23. 


3i4  DISSERTATIO  DE  EO 

pingeDdum  est,  paucis  verbis,  saepe  uno,  pingit,  ut,  guUecrt- 
dens  coili  longitudincm  (i);  forle  unu  tacite  profsrt  capuf  (a);  au- 
ritulus  subito  clamorem  tollit  (3),  et  alibi. 

Hestat,  ut  pauca  adjicianius  de  sin^ularibus  PhaedrL  Delecta- 
tur  autem  noster  mirifice  abstracto  loco  concreti,  ut:  sola  inh 
probiias  abstulit  totam  pnvdam^l^);  documentuni  habere  stulla 
credulitas  potest  {^)\  tuta  est  hominum  tenuitas{6)i  verumdecepla 
aviditas(y);  spes  fefeUit  impudentem  audaciatn  (^)  ^  etc.  (9)  De- 
inde  rarioribus  utitur  vocabulis,  ut  verbis  fncart  (10),  si  tameD 
lectio  vera;  mulcare{i  1);  trusitare^i-x)^  aliis;  usurpat  deniquesiii- 
gularcs  easdemque  rariores  locutiones,  e.  ^. :  totam  vitam  mis' 
cet  doloretgaudium  ( i  y)'JugumJlagello  temperat  letUo  meum  ;i4): 
fatale  exitium  corde  duraioferam  ( 1 5);  si  baec  non  sunt  interpokta; 
consiliwn  tarito  corde  danmam  (16);  arripuit  insolentem  sibifida- 
ciam  (17);  hosti  doiorem  damno  miscens  sanguinis  (18).  Plunida- 
bunt  notae  nostrae. 

Agmen  rlaudat  judicium  Gellerti,  de  Pbaedro  ejusqne  faba- 
lis  (19).  u  Pha?drum,  inquit,  non  semper  duce  ^Esopo ,  sed  et  suo 
Marte  rem  a(^(i;rc5sum  esse,  satis  patet  Hbro  V,  ubi  jam  priden 
reddidisse  ait,  quicquid  debuerit  iEsopo,  et  iEsopi  nomen^ubi 
intcrposucrit ,  auctoritatis  (^ratia  id  fecisse  confitetiir.  Unde 
plus  qnam  conjectura  nitimur,  si  iibrum  V,  ceteris  liberioreni 
et  IV  maximam  partem  Phaedro,  tamquam  auctori  materiapf 
adscribimus.  Prinius  est,  qui  artem  intulit  in  fabulas:  imo  ma- 
g^s  forsan  arte  et  studio,  quam  in(][cnio  factus  est  mytbologus, 
quod  contra  fuit  in  iEsopo.  Retinuit  hujus  brevitatem,  et  ejus 
indoleni  in  suam  quasi  transfudit  imitando.  Videtur  quidem 
primo  intuitu  sinc  ornamento  prodire,  sed  arteni  modo  celat^ 
eamque  potissimum  ponit  iu  naturali  dicendi  genere.  In  trac- 
tando  ar((umento  utitur  ne(;li(;entia  ele(janti  et  admirabili 
prorsus,  atque  succi  plenus  ubique  /Esopi  siccitateni  felicissimf 

(0  Libr.  I,  Fahul.  VIII,  8.  (10)  Libr.  III,  Fabul.  VI,  9. 

(2)L.  I,F.  II,  17.  (ii)L.I,F.  111,9. 

(3)L.  I,F.XI,6,  7.  (i2)L.II,F.VlI,  8. 

(4)  L.  I,  F.  V,  II.  (i3)  L.  IV,  F.  XVI,  10. 

(5)  L.  II,  F.  IV,  26.  (1  i)  L.  III,  F.  VI,  6. 

(6)  L.  II,  F.  VII,  i3.  (i5)  Kpil.  II,  1 8. 

(7)  L.  I,  F.  rV,  5.  (16)  Prol.  IV,  3. 

(8)  L.  III,  F.  V,  9.  (17)  L.  V,  F.  VII,  3. 

(9)  Hir  in  meinoriafn  revocanda  (18)  L.  I,  F.  XXVIII,  lo- 
funt,  qujT  iii  Disp.  de  PhaHlro  Ant.  (19)  Ue  Poesi  Apolog.  pa^.  3i 
Script.  notavi.  seq. 


QUOD  PULCHRUM  EST  IN  PH^DRO.  3i5 

depellit.  —  Praeterea  magis  ^ravis  et  fluidus  est,  quam  laetus  et 
jocosus.  Gloriae  cupidissimus  fuit,  ut  ex  multit  fabellarum  loci& 
apparet,  neque  male  in  illum  quadrant  verba  Ciceronis,  qui- 
bus  nullum  ait  se  vidisse  poetam,  qui  sibi  non  optimus  vide- 

retur(i). 

Quem  81  leges,  Letabor;  sin  autem  minus, 
Habebunt  certe,  quo  se  oblectent  posteri  (a). 

Sordidam  avaritiam  quam  vebementer  abhorruerit,  vel  sola 
avari  effi(pes,  lib.  IV,  fab.  XIX,  data,  testatur,  qua  nibil  potest 
esse  ele^antius.  Ct  ipse  confitetur,  se  curam  babendi  penitus 
corde  erasisse(3).  Ornatus  itaque  litterarum  graecarum  scieu'- 
tia,  subacto  ingenio,  delicato  sapore,  gloriae  et  recti  moris 
amore,  ferme  omnia  et  poetae  et  fabulatoris  propria  tenuit. 
Optandum  esset,  ut  quo  tramite  ire  coeperat  fabula,  ducePbae- 
dro,  perrexisset  sequenti  tempore.  n 

(i)  Tusc.  Qusst.  L.  V,  cap.  aa. 
(a)  Plupdr.  Prol.  III,  3i  sq. 
(3)Prol.  ra,  ai. 
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Lectio  Burmanni. 

L.  I,  F.  U. 
Vs.  i6.  jaceret 

L.  I,F.  IV. 
Vs.  6.  demisit 

L.  I,  F.  VL 
Vs.  3.  solem  velle 

L.  I,  F.  VIU. 
\i.  la.  postulas 

L.  I,  F.  XIH. 

Vs.  a .  sera  poenitentiae 

Vs.  lo.  amisit 

L.I,F.  XIV. 

Vs.  9.  Hoc  bibere 

Vs.  17.  pertinere  ad  illos  vcre.  .  .  . 

L.  I,F.  XVL 

Vs.  I ,  a .  Fraudator  nomen  quum  lo- 
cat^  sponsu  iniprol>o, 
Non  rem  expedire,  sed  mala  vi- 
derc  expetit 

Vs.  4-  doli 

L.  I ,  F.  X VIL 

Vs.  3.  commodasse 

Vs.  5.  dcberi 

L.  1 ,  F.  XVIU. 
Vs.  5.  onus  matunim 

L.  I,  F.  XIX. 
Vs.  7.  firmiores  posset  catulos.  .  .  . 

L.  I,  F.  XXI. 
V».  ^.  cxtcrit 


Ltctio  ab  Editore  recepta. 
L.  I,F.  U. 
Vs.  16.  lateret. 

L,I,F.  IV. 
Vs.  6.  dimisit. 

L.  I,F.  6. 
Vs.  3.  sol  quum  vellet 

L.  I,F.VUI. 
Vs.  la.  postules. 

L.  I,  F.  xm. 

Vs.  a.  sera  po^nitentia 
Vs.  10.  emi.sit 

L.  I,  F.  XIV. 

Vs.  9.  Comhibere 

Vs.  17.  pertinere  vcre  ad  illo» 

L.  I,F.  XVL 

Vs.  I ,  a.  Fraudator  hominem  qunai 
vocat  sponsum  improbum 
Non  rem  expedire,  sed  maliuB 
dare,  expelit. 
Vs.  4-  dolum 

L.  I,  F.  XVU. 

Vs.  3.  comm^dasse 
Vs.  5.  debere 

L.  I,  F.  XVUI. 
Vs.  5.  onus  naturar 

L.  I,  F.  XIX. 
Vs.  7.  firmiores  catulos  posset 

L.  I,F.  XXI. 
Vs.  Q.  extudit 


•> 
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Leetio  Burmanni. 

L.  I,  F.  XXII. 

Vs.  a.  quseso  parce  inquit  mihi.  . . 

L.  I,  F.  xxni. 

Vs.  2.  rerum 

Vs.  4-  posset 

Vs.  5.  heus  si  inrpiit 

L.  I,F.  XXV. 

Vs.  6...  8.  Sic  Crocodilus  :   quam 
libet  lambe  otio, 
Accede,  pota  leniter,  et  noli  do- 

los, 
Inquit  vereri,  etc. 

L.  I,  F.  XXVI. 

Vs.  3.  Vulpes  ad  coenam 

Vs.  9.  ipsa ,  torquet 

Vs.  10.  Frustra  coUum  lamberet.  . 

L.  I,  F.  XXVIII. 

Vs.  8.  Vulpes  ab  ara 

L.  I,  F.  XXIX. 
Vs.  7.  si  similem 

L.  I,F.  XXXI. 

Vs.  8.  quam  me  creatis  icto  regem 

foedere 
Vs.  i3.  De  reliquiis  tunc 

L.  II ,  Prol. 

Vs.  5.  narranti  jocus 

V^.  la.  ipsa  brevitas  ^atiam 

L.  II,F.  V. 

Vs.  10.  prospicil  Tuscum  mare. . . 

L.  II,  F.  VI. 

V».  i3.  facili 

L.  II,  F.  VIL 

Vs.  4-  eminens 

Vs.  5.  jacuns 

L.  II,  F.  VIU. 

Vs.  1 5.  bobus 

V».  a5.  alta  «st  oonspicatus 


Lectio  ab  Editore  reeepta, 

L.  I,  F.  XXII. 

Vs.  a.  parce  quapso  inquit  milii 

L.  I,  F.  XXDI. 

Vs.  2.  verum 
Vs.  4-  possit 
Vs.  5.  heus  inquit 

L.  I,  F.  XXV. 

Vs.  6...  8.   Sic  Crocodilus  :  quam 
libet  lambe  otio , 
Noli  vereri,etc. 


L.  I,  F.  XXVL 

Vs.  3.  Ad  coenam  vulpis 

Vs.  9.  ipsa  et  torquet 

Vs.  10.  collum  frustra  lamberet 

L.  I,  F.  XXVIU. 

Vs.  8.  Ab  ara  vulpis 

L.  I,  F.  XXIX. 
Vs.  7.  similem  si 

L.  I,  F.  XXXI. 

Vs.  8.  quam  re(]^m  me  creatis  icto 

fuedere 
Vs.  i3.  Tunc  de  reliquiis. 

L.  II,  Prol. 

Vs.  5.  narrantis  jocus 

Vs.  I  a.  Illam  brevitas  (p^atiam 

L.  II,  F.  V. 

Vs.  10.  despicit  Tuscum  mare 

L.  II,  F.  VI. 

Vs.  i3.  facile 

L.  II,  F.  vn. 

Vs.  4«  eminet 
Vs.  5.  jactat 

L.  II ,  F.  VIII, 

Vs.  i5.  bubus 

Vs.  a5.  alta  conspicatar 
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Lectio  ah  Editore  rectpia, 
L.  II,  Epil. 
Vs.  I.  iEsopi  in(;enio 


Ltctio  Burmanni, 

L.  II ,  Epil. 
Ts.  I .  JBsopo  ingentem 


Vs.  i5.  sin  autein  :  ac  illis  doctus 
occurret  labor 

L.  UI,  Prol. 

Vs.  4-  inquit 

Vs.  23.  Kt  laude  invita 

y».  38.   E(*o  porro  iilius  semitam 
feci  \iam 

L.  iii,F.  n. 

Vs.  17.  petierint 

Vs.  18.  qui  panem  dederint 

Vs.  19.  laeseraiit 

L.  III,  F.  V. 

Vs.  10.  comprchensus 

L.  Ul,  F.  VI. 

Vs.  3.  Vidc ,  doione  ne  collum  pun- 

gam  til)i 
Vs.  9.  Namque  ubi  stri{][andum  est, 

et  ubi  currendum ;  scio 

L.  UI,  F.  VII. 

Vs.  3.  dein  salutant  invicem 

Vs.  16.  canis 

L.  Hi,F.  vm. 

3.  insi(piietpulchrafacicfilium. 

L.  UI,  F.  X. 

7.  Sed  fabulosam  ne   vctusta- 
teni  elevent 

1 1 .  a  lil»erto  suo 

a6.  Ad  lcrtum  accedit 

47.  daninanda 

L.  IU,F.  XU. 

I .  sterculino 

4.  Te  si  quis 

5.  maximum 

6.  V^o  qui  te  inveni  ?  potior  cui 
multo  est  cibus? 

L.  UI,  F.  XIU. 
Vs.  i3.  sustuiit 


vs. 

Vs. 

Vs. 
Vs. 
Vs. 

Vs. 
Vs. 
Vs. 

Vs. 


Vs. 
Vs. 
Vs. 


Vs. 

Vs. 
Vs. 


Vs.  i5.  sin  autem  doctus  illis  occnr- 
ht  iabor 

L.  lU,  Prol. 

Vs.  4-  inquis. 
Vs.  33.  Et  laude  multa 
Vs.  38.  E^o  iihus  pro  semita  fra 
viam. 

L.  IU,F.  U. 

17.  petierit 

18.  quis  panem  «ledent. 

19.  ia^serunt. 

L.  UI,  F.  V. 

10.  compreosas. 
L.  IU,F.  VL 

3.  Vide,  nedolonecolivmeo»- 

pun^ram  tibi 
9.  Kamqiie,  ubi  tricandum,  d 

ubi  currendum  sit ,  scio. 

L.  in,F.  VU. 

3.  saiutantes  dein  invicem 
16.  rani 

L.  UI,  F.  VUL 

3.  insi{jnempuichra  faciefiliiUB 

L.  lU,  F.  X. 

7.  sed  fabuiosa  ne  vetostate  ei^' 
vem 

11 .  a  iil>erto  est  suo 
36.  Ad  lectum  vadit 
47-  deiata 

L.  lu,  F.  xn. 

1.  sterquilino 

4.  IIoc  si  quis 

5.  pristinum 

6.  E(;o  qui  te  inTeni ,  potior  eii 
multo  estcibus, 

L.  lU,  F.  XUI. 
Vs.  i3.  protoUt. 


Vs. 
Vs. 

Vs. 

Vs. 

Vs. 

Vs. 
Vs. 

Vs. 
Vs. 
Vs. 
Vs. 
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Iteetio  Burmanni, 

L.  m,  F.  XVI. 

Vs.  13.  ApoUinem 

Vs.  i8.  Trepidantem 

L.ra,F.  xvin. 

Vs.  i3.  vocibus 

Epilogus 

Vs.  14.  cocpero 

Vs.  18.  Quum  jam  desierit  esse  be- 

neficium  utile 
Vs.  a4sq.  Tuse  prius  sunt  partes, 
aliorum  deui : 
Similique  gyro  ▼.  a.  ▼. 

L.  IV,  Prol. 
(  apud  Rurm.  L.  V,  Prol. ) 

Vs.  I .  operis  habere  terminum .... 
Vs.  4*  talis  etiam  e.st  tituli  artifex. . 
Vs.  la.  quasi  paucas  ostenderit. . . 
Vs.  14.  «piarumlibellumdumvacive 
perle^s 

L.  IV,  F.  I. 
(  apud  Burm.  L.  m,  F.  XX. ) 

Vs.  4-  circum  qnaestus  ducere 

L.  rV,  Prol.  (  ap.  Burm. ) 
Vs.  1 .  et  sane  levi 

L.  IV,  F.  I.  (  apud  Burm. ) 
Vs.  i5.  Aker  similiter,  deinde  per- 

iit  tertius 

L.  rV,  F.  IV.(ap.  Burm.) 

Vs.  5.  At  alteram  lanificam,  friigi, 
etr. 

Vs.  1 5.  fiierat 

Vs.  41  •  ▼inun»  pctat 

L.  IV,  F.  VI.  (  ap.  Burm. ) 

Ts.  aS.  si  qni  stnlti  nauseant. 

L.  IV,  F.  VIU.  (  ap.  Burm. ) 

Vs.  a.  £ffu(pum  reperire 

L.  IV,  F.  XVI. 

Vs.  5.  subito  mutato  die 

L.  IV,  F.  XVII. 
Vs.  3.  Ut  sese  abriper«t 
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Lectio  ab  Editore  reeepta. 

L.  III,  F.  xyi. 

Vs.  la.  ApoUinis 
Vs.  18.  Crepitantem 

L.  m,  F.  xvm. 

Vs.  i3.  dotibus 

Epilog^s 
Vs.  i4*  cepero 
Vs.  18.  Quum  jam  desierit  esse  be- 

neficio  utiUs 
Vs.  a4  sq.  Tase  sunt  partes,  fuerant 

aliorum  prius ; 
Dein  simiU  gyro  ▼.  a.  ▼. 

L.  IV,  Prol. 

Vs.  I .  terminum  operi  statuert 
Vs.  4-  talis  etiam  tituU  est  appetens 
Vs.  la.  paucas  ostendit  iUe. 
Vs.  i4-  quartum  UbeUum  nuoc  va- 
cive  perleges 

L.  IV,  F.  I. 

Vs.  4-  circnm  in  quKStus  ducere 

L.  IV,  F.  I. 
Vs.  la.  etsane  leve 

L.  IV,  F.  n. 

Vs,  a6.  AJter  simiUter  periit,  de- 
inde  et  tertius. 

L.  rv,  F.  V. 

Vs.  5.  At  alteram  lanificam  etfru^, 

rusticam 
Vs.  i5.  fuerit 
Vs.  4t-  vinum  paret 

L.  IV,  F.  VII. 
Vs.  a5.  qui  stultitia  nauseant 

L.  IV,  F.  IX. 
Vs.  a.  Reperire  effu^ium 
L.  IV,  F.  XVI. 
Vs.  5.  subito  ut  mntatur  dies 

L.  IV,  F.  xvn. 

Vs.  3.  Ut  sete  «riperec 
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leclw  06  EJitore  reeepU. 

Vs.  ii.abeant 

Vi.  »8.  Mon  BBt  Uf;aloB  rpgia  non 

Vs.  »8.  Uealo»  DOD  eil  regu  Sl 
dimillei^ 

V..  19.  Nec  eHdiflicae 

V*.  ag.  Sec  eil  diAicile 

Vd      ^n      ^nl     ll/l/>     FjTPli^ 

Vl    Vi     N.in  i-xtn  tllnili; 

T»,  jO-  aca  uut  it:<c"?*».  ........ 

V:..3l.Non  veludimitli 

»  >.  J\l,  y^Ou  *CIO  uiiniiit 

V».3i.?.-eveiilr«ni 

V$.  3i.  Et  hoc  fcrviii 

V..  36.  NuTum  venire 

L.  iV,  F.  XIX. 

L.  IV,  F.  XIS. 

V>.  3.  iniimam 

'"     ■_    , 

Vs.  35.  funeri 

».  33.       iicn 

\'t.  36.  lucri 

L.  IV,  F.  XXI. 

L.  IV,  F.  XXI. 

V«  7   Tcnire 

Vs.  ;.  redire 

V-:i5.,«rieru«t'.:'.: !... 

Vs.a5.ob«u. 

Vs.  i5.  perierant 
Vs.  35.  obvioi 

Va.  »6  »1] Uiu,  inquil,  mea 

HecuinesiL-cuucta?.... 

V«.  36  sq.  Diii,  inquil,  meii 
Mecum  eue  cuncla ;...., 

I.  IV,  F.  xxni. 

L.  IV.  F.  xxni. 

V».  S.  Moror  inler  ara*,  tempU, 
perlu.stro  omnia 

Vs.  5.  Moror  ioler  aras,  lempla  pf 
lustro  omnia 

Vs.  13...  ,7.  ,\ra^frequenu. 

Snppretiamjjcla« 
Nibillabur^is 

J!:Qa(^anuiu 

Arat  frei|ucntaa 

Mhillaborad 

Ego  fTnnuni 

L.  IV,  F.  XXIV. 

L.  IV,  F.  XXIV. 

Va.  i3.  Quorunisuntlaudisdua^... 

Vs..3.Q.s.hudesdue 

Vi.  ai.  Hcpcnle  duo  quuro 

Vs.  33.  Duo  qiium  reppntr 

L.  V,  F.  I. 

L.  V.  F.  I. 

Vi.  1 .  1'lialereua  qui  diclu«  ett 

Vs,  >.,juidielu*e,tPhalereui 

L.  V,  F.  11. 

L.  V,  F.  11. 

Vs.   1 ,  3.  Duo  quam  inridiisent  i> 
Lalranein  milites 

Unus  profiieit,  aher  autem  re« 

V*.ii.'acioquod 

Vs.nlUoquam 

L.  V,  F.  III. 

L,  V,  F.  IH. 

m^daridacei. 

daridoeel. 

\ 
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Lectio  Burmanni. 
Vs.  la.  quam  qui  consilio  cst  no- 
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cens 
Vs.  i3.  quavis  pcena  di^iun 

L.  V,  F.  IV. 

Vs.  8.  vitavi  lucruin 

L.  V,  F.  V. 

Vs.  4-  Facturus  ludos  quidam  dives 
nobiles 

L.  V,  F.  VII. 

Vs.  i6.  quidam  nobiles 

Vs.  17   Et  incipiebat  Princeps  in- 

l^redier.  Kum 
Vs.  a5  sq.  Churus  rcducto  tunc  et 

notum  canticum 
Impo^iiiit 
Vs.  a8.  jactant  basia 

L.  V,  F.  X. 

Vs    9.  Quod  fuimus  laudas,  jam 
damnas,  quod  non  sumus 


Lectio  ub  Editore  recepta. 

Vs.  la.  nam  qui  consilio  est  no- 

cens 
Vs.  i3.  quamvis  difpum  pocna 

L.  V,  F.  IV. 

Vs.  8.  reputavi  lucrum 
L.  V,  F.  V. 

Vs.  4-  Facturus  ludos  dives  quidam 
et  iiobilis 

L.  V,  F.  VII. 

Vs.  16.  quidam  nobilis 

Vs.  17.  £t  incipiebat  in(predi  Prin- 

ceps.  Euiu 
V^s.  25  seq.  Tunc  Chorus  i{][notum 

et  niodo  reducto  cauticum 
Imposuit 
Vs.  a8.  jactnt  basia 

L.  V,  F.  X. 

Vs.  9.  Quod  fuimus  laudasti,  jam 
dauuias,  quod  suuius. 


i. 


ai 
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PH^DRI  FABULARUM 


INSCRIPTIONES. 


Prior  nninerut  libnim ,  alter  fabuUtni  notat. 


^optis  a(t  GarraTam . . . .  ITI,  19 

i£sopus  ludens III,   i4 

^opus  et  Petulans 111,     5 

iE^opuii  et  Rnsticus III,     3 

Auus  ad  Amphoram III,     1 

Anus  dili(;en9  viruui  a>talis 

me<lisr,  ilera  Puella ....  II,       2 

Apes  el  Fuci,  Vespa  judice  III,   i3 

Aquiln,  Coriiix,  et  Testudo  II,       6 

Aquila,  Felis,  ot  .Vper.  ...  II,       4 

Arbores  in  Deonim  tutela.  III,   ij 

Asinus  ad  senem  Pastorem.  1 ,      1 5 

Asinus  et  Calli IV,      i 

alias  III.   20 

Asinus  et  L<'0  venantes.  .  .  I,      11 

Asinus  irridens  Aprum.  . .  I,      29 

Ca^sar  ad  Atriensem II,       5 

Calvus  et  Musca V,       3 

Canes  famelici I,      20 

Canes  el  (>oco<lilus I,      a.'» 

Canis  ad  A(;num III,    i5 

Canis  el  Lupus III,     7 

Canis  bdelis I,      a3 

Canis  per  fluvium  carnem 
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PROLOGUS. 


iXiSOPUS  auctor  quam  materiam  reperit, 
Hanc  ego  polivi  versibus  senariis. 

JBsojnanim.  Omisit  Brotierius  jEsopiai-um ,  qaod  redandet ,  nec  reperkitttr  ia 
M8A.  Pflh.  et  Rem.  sed  retinco  Tulgtfimn,  ob  Prol.  fib.  IV,  lo,  1 1.  —  i.  reperit. 
MSS.  Pith.  et  Rem.  repperit.  Sed  vide  Deftbinoh.  Hdc  enim  et  alia  ejotnrodi  voca- 
baU  ]primaDi  tyllabam  ancipiteni  babent :  qtne  si  prodacatar ,  proxima  littera  con- 
•oaana  neatiqaam  gemiuauda  esi;  id  quod  optimi  Cod.  MSS.  et  luacnptianes  an- 


(•)  Phaedrus  C.  Octavii  Aa^rnsti 
fuit  Libertns,  non  Tiberii.  V.  supra 
Vitam  Phaedri. 

(**)  Qfuc  hic  Tocantur  fabnla* 
iCsopitP,  easdem  Phtetlras  lib.  IV, 
Prol.  1 1 ,  dicit  y£%opea5,  ubi  vide. 
Dici  etiam  possomt  dCsopicte.  Se- 
neca  Consol.  mI  Polyb.  r.  27,  me- 
morat  jE$opeos  Loijas.  Pari  modo 
dixit  Cic.  Acad.  II,  c.  4^-  Carneadea 
sententia,  et  de  Or.  lib.  Ifl,  c.  19. 
Cameadia  vis.  Cf.  Desbillonii  Ad- 
denda  p.  xl. 

I.  Msopus.  Vid.  Exriirs.  I,  ad 
Prol.  I,  ▼«.  I.  —  auctor.  II«c  vox, 
referenda  ad  reperit,  et  vim  quasi 
faiibeffis  adverbii,  notat  /Esopum  fa- 
btdanMii  y  a  Ph«Mlro  scriptarom ,  in- 


ventorenr.  Vid.  A.  D.  B.  T.  XLV, 
p.  168.  —  materiam.  Intelli^nda 
fabnlarum  scribendarum  materia, 
r/er  Stoff  zu  Fabelny  die  Materit. 
Hor.  A.  P.  38.  —  reperit.  Apte ;  usur- 
patur  enim  hoc  verbnm  de  primis 
rerum  inventoribus.  Plin.  H.  N.  lib. 
Vlf ,  c.  56.  Litteras  alii  apud  jE^jrp- 
f  105 ,  alii  apud  Syros  repertas  volunt. 
Sic  Virg.  ^n.  Hb.  VU,  772  sq.  V. 
Scheffer. 

2.  poiivi,  ele(;antiori  cultu  cxor- 
navi.  Intelli^enda  ha*c  de  cultu  ex- 
terno.  Phedrus  autem  vohiit  dieere : 
fabulati,  qnas  primnm  reperit,  seu 
excogitavit  inn^enio  ^sopus,  versi- 
bus  senariis  politiores  et  omatiores 
reddidi.  Infra  lib.  IV,  fob.  XX,  %, 
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Duplex  libelli  dos  est :  quod  risum  movet, 

tiqu.T  salis  ostendunt.  — >  3.  dos.  In  prima  Rigaltii  Ediiione  legiinr  :  duplex  liheUis 
os  est.  lia  el  Nevelctus;  qaa  lcriione  nihil  est  durius.  MS.  Pith.  duptex  liitVimM 
est.  Sic  priores  Kditt.  Pith.  Rittcrsh.  ahoruni,  ut  mai  sit  indoles,  qualilas.  Hak 
leciioncm  luctur  Gehhard.  Crepund.  II ,  el  Praschio  placcbal ;  ita  lamen ,  ni  ▼ocra 
mons  acciperet  pro  iege.  Gronov.  dupltx  f„beUis  os  est,  i.  e.  dnplicrm  hahent  £► 
cicni,  sivr  pertonam;  alieram,  qua;  ridicula  apparel;  alteraoa,  quar  sa|>ere  do- 
cei.  Vid.  Not.  SchcfF.  Sed  veram  leciinnem,  quw  esl  eleguniior  reliqui<,  dupltx 
tibrlli dos  e.vf ,  hahet  Cod.  Rem.  cui  obsequuntur  Rigaliius  in  KH.  a.  Faber,  Freinah. 
c.  Schenero,  ei  optimi  inlerpreies.  l.cctionem  dos,  utpote  LaliniMimam  et  MSS. 
auctoriiaic  Hmiatam,  probat  etiam  Ctaud.  Civitis,  i.  e.  Wiihofiut  (vid.  Schtide' 
ntm  in  Fjncndait.  libro  i»ag.  85  ) ,  in  Obs.  Misc.  Nov.  Vol.  I ,  lom.  I ,  pag.  1 14- 


iibi  vidt^,  totum  huuc  locuin  .sic  ex- 
prcssit  :  invenit  ille  ( «Flsopus  ),  no- 
sira  perfrcit  manu.t. — \^matcriam... 
potivi.  l't  (jrjpcis  t/Aji,  sylvaui,  »ic 
matene>  ( vol  raateria )  latinis  li- 
(pium  si{Tnificnt.  Ex  hac  (Colum. 
lib.  V,  c.  1 1  )  defiuitione  scquetur 
materiam  politam  esse  proprio  ac 
pby.nico  .sciisu  tignttm  potitum.  Ve- 
rum  latiori  sensu,  si{pnfirat  ctiain, 
id  ex  quo  fit  aliud  :  traiislate,  mate- 
ries  apud  Latiiios,  ut  ^xa  apud  Ari- 
stotelem.  (  Vid.  Aristot.  et  Theo- 
phrasti  metaphysicam  ia  cd.  nu- 
pcra  cl.  Brandis):  vrit nrgumentum 
scrmouisy  orationisy  tibri.  (r.  ] —  In 
postcriohbiiK  taiiien  libris  Pha.'drus 
xKsopiim  iion  raro  ila  srciilus  cst, 
ut  riiin  tnntuinmodo  liaborct  tam- 
quam  exeinplar  in  artc  fabiilaiidi. 
Vid.  Prol.  lib.  V,  i...  3;  Piol.  II, 
8  sqq.;  et  Schiracliii  V.  D.  Clav.  iii 
Phicdr.  p.  281.  De  usu  vcrbi  potire, 
qiiOil  vcrtere  possis  ausbitdeu,  erii- 
dite  disputat  Cl.  Ilartm.  iii  Clin>!>- 
loiu.  Pba*drin.  p.  3.  — versibus  SC" 
naiiis.  Vrrsus  senarii,  qui  et  senu' 
rioti  dicti  sunt  a  Cicer.  Tusc.  lib.  V, 
<:.  :>1>,  iioinen  habent  a  sex  pcdibus, 
qiiibas  constant.  Sunt  illius  f;(>neris 
iambici ,  quod  proptcr  dinien>iones 
tres  Trimetrum  vocatur.  Lege,  qua» 
notat  cl.  Jjange.  De  hoc  versuum 
gcnerc  sic  judical  Cicero  Or.  c.  LV: 


«  Comicorum  senarii  propter  simi- 
litudinem  scniioiiis  sic  sarpe  siuri 
abjecti,  ut  nonniinqaam  vix  in  lui 
niiiiierus  ct  versus  iiitelli^  possit.  • 
Sed  metri  diIi{;eiitiorem  fimse  PIuf- 
driim  Plauto  et  Terentio,  eamdeiii- 
qiie  in  metra  peccasse  ariey  non  iM" 
scitia  y  quod  dc  poetis  comiris  Te 
rcntianus  Maurus  pronuiitiat  p.  S4< 
Edit.  Sant-Aiidrean.  jam  olim  coar 
tra  Scioppium  rectH  observavit  Sao- 
torocus ,  et  post  hunc  Desbillooias. 
Qui]>us  assentit  Faber,  scribeus  in 
iiotis  :  «  Ph.T-drus  illis  (Gomicij) 
casti(>atior  est  et  adstrictior,  sedita 
tamen,  iit  honesta  quadain  interdna 
libertate  utalur.  Quod  a  nobi«  e» 
{jrratia  dicilur,  iie  quis  omnia  ejvs 
caruiina  :<d  mulestaui  illam  purions 
Jambici  dili(;entiain  postulet  revo- 
cari.  ISain  quod  suspicatiir  Sciop- 
piiis,  i{riiorasse  Pha^drum  le(j[e$ine' 
Iricas,  cui,  qua^so,  persuaseiit?* 

3.  ttos.  Translate  idem,  qood 
frucius,  ornamentuiu,  virtus.  Dos 
oris  pro  eb>quentia  dixit  Ovid.  Met. 
V,  56i.  A  duplici  autem  dote  com- 
mcndat  Fabularuni  libellum.SciUcet 
altera  est  di*l(>ctatio;  movet  enini 
risiiin :  altera  utilitas ;  prudanti  euim 
consilio  vitaiu  inonet.  Sicqiie  satis- 
fecit  pra.>ccpto  Ilor.itiaiio ,  •  Lecto- 
rem  delcctando  pariterque  monen- 
do. »  Vid.  A.  P.  344  et  333.  Conr. 


LIB.  I,  PROLOGUS. 
Et  quod  pnidentis  vitam  consilio  monet. 
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4.  pruHenti.  Sic  reperit  Hcinsins  in  V.  Cod.  Pithoei ,  nt  videtnr.  Te«te  Brotierio  in 
MS8.  Pith.  ei  Rem.  et  Vett.  Ediit.  ett  prudcntis.  Aherutra  lectio  eul  a  manu  tc- 
ctuida.  Pbcuit  reccntioribus  prudenti^  quod  tueniur  Gehh.  Crep.  II,  6,  et  Bumi. 
Qaa*  enim ,  inquiunt ,  superhia  Phaedri  foret ,  »i  prudcntem  monere  sibi  sumeret  ? 
At  rccte  Brotier. :  ■  hac  rationc  roinime  moveor.  Verum  quum  et  prudenti  dici  pos- 
»it,  el  sit  receptnm,  nihil  mutavi.  ■  Gruwro  in  Spirileg.  Observatt.  ad  Ph.  pru' 
detts  est  perspicaK,  qui  senieniiaui  fahularum  assequi  valet.  Et  hoc  scnsu  defen- 
<lit  prudentis,  quam  lectionem  quoque  prxferunt  VV.  Cl.  Gnil  et  Lnnge.  Monet. 
Heinsius  youeC ,  qnod  insolens  videiur  Burmann.  Hnumjnnus  in  Censnr.  Phaedri 
Wakrh.  (  N.  B.  P.  XXVll ,  p.  6o5)  mallel  regit,  quod,  qnum  vita  pro  hominibus 
dicaiur,  non  est  uecesse;  deinde,  si  regit  scripsissct  Phaedrus,  qui  monet  potuisset 


doctam  Gudii  de  hac  voce  disputa- 
tionem.  Sattlcr  :  des  Biichleins  Mit- 
'9'fi'  —  niovety  i.  c.  concitat.  Cic. 
Att.  VI,  Ep.  3,  « in  quo  ille  niihi 
ridiun  ma^is,  qunm  stomachum  mo- 
Tere  solet.  »  An  fabula  iCsopia  recto 
risum  movere  dicatur,  de  eo  qui- 
dem  acute  disputat  Jacobs.  in  Ob- 
senratt.  ad  Pha^ri  fabulas,  huic 
editioni  praefixis.  Fabulis,  qua*  ri- 
sum  moTent,  adnumeranda?  e.  c. 
lib.  I,  fabb.  XI,  XXVI,  al.  —  risum 
mo vtfreinterpretaturCI.  Gaii,  amu- 
«er.  Frustra  hnnc  i^htedri  locutio- 
nem  carpit  Christius :  vidc  supra 
Oisp.  de  Phanlro  A.  S. 

4*  vitam  capitBurmann.  pro  ipsis 
liominihuH,  vitam  de{;ontibu8,  quo 
i»en.4u  h:i'C  vox  trmpore  Pha?dri  fiiit 
miCata ,  id  (|uod  multis  firmat  excm> 
plis.  Sic  Martial.  lib.  VIII.,  Ep.  3  : 
«  a^iioscat  morcs  vita  le^^^at-^ue 
ftuo.s.  »  Sensu.s  i^ixxt  est :  coiisiliiiin 
dat  hominibus,  rerte  pnidcnterquc 
^-ivcndi.  Ilunc  versum  compara  c. 
Prol.  lib.  II,  2...  5,  ct  Prol.  III,  5o. 
— In  movetet  monet  notant  Rittersh. 
et  Giid.  iTAfafoptAffiaLf  et  laudant  lib. 
IV,  fab.  rV,  i3.  In  quorum  senten- 
tiam  discedere  videtur  Ci.  Tzschu- 
ckcy  notans  :  «  an  voluit  ludere?» 
—  [In  movel  ct  monet  notant  Rit- 
rcr>hu!<.  ct  Gud.  7rAfmffi(JM<riAf.  Sed 
*|uuin  iirrdofiiiiaut  vocabuluni,  ncc 


notcnt  pra^po.«iitionis  seiisum ,  in  his 
liceat  pauluium  immorari.  Juxtii 
Quintilianum  (Instit.  Orat.  iib.  IX, 
c.  3,  pag.  167,  vol.  II,  cdit.  Rip.), 
cst  geiius  fi(];urae  qu  c  aut  similitu- 
dinc  aliqua  vocum,  aut  paribus^ 
aut  contrariis ,  vertit  in  se  aures  et 
animos  excitat.  Huic  nomen  cst  ^«p- 
•fo^ac^iflt  qu»  dicitur  agnominatio, 
Ea  non  uno  modo  fit,  sed  ex  vicinia 
quadain  priedicti  nominis  ducitur; 
ut  mulier  01131  lUM  imp^rita ,  m  011- 
if IBITS  infelLx :  homo ,  hostis  homo. 
His  Quintiliani  excmplis  sequentia 
subjun^antur :  non  decet  hominem 
generc  noUHem,  mobilem  videri: 
—  non  honoriy  sed  oncri  esw :  —  et 
spem  et  rem  perdidit.  Pneiverant 
Gnpci,  ut  patet  ex  his,  oi/  ^iXi9r;ro(, 

dLh\A  ^lXlffTIOf  «lltpalTlfXf  TMC  '£XX«- 
^oc,  et  la/AieL  puA  fttMiy  ' AfApiirukty y 
troxtf  ifjirrifAf.  Quod  apud  Latinos 
agnominatio  y  id  (vallice  vocatur 
voisinage  de  mots  mis  /un  h  c6t4 de 
lautrey  rrxfx.  Kt  harc  definitio  gal- 
lira,  ot  h:rc  pra^sertim  Quintiliani 
verba  vxfmfOfjiAMy  agnominatio, 
ex  vicinia  quadam  nominis  ductOy 
satque  superque  indicant  sensum 
prxpositioiiis  irxfx.  Tn  Trxfmfopixnx 
co{piata  est  ea  quse  vocatur  nxfixj*' 
9ti  quam  Hcnricus  Stephanus  vor- 
tit  adnominatioy  sed  qiiiP  rectius 
forsau,  qiinm  irxfttf^Axvixy  ytihcn- 
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Calumniari  si  quis  autem  Toluerit ,  5 

Quod  arborcs  loquantur,  non  tantum  ferae, 
Fictis  jocari  nos  meminerit  fabulis. 

irrcpcre.  —  6.  Renileius  :  quod  et  arborrs  /.  n.  t.  f.  Sed  Ilarius  oMeodit,  Locai- 
nime  necrKsariun]  e%%e.  Omittunt  eiiim  poeia»  )>.irticiilat  et,  etkun,  at-apad.  Ovii 
A.  A.  lih.  I,  384.  Corpore,  iton  tantum  seilulitale,  placct.  Vid.  Bunoaaiui. 


le  etymolo^ia ,  appcllaretur  gal- 
Jioe  ,  assouance  y  nssembUince  de 
tons:  donr^  ralembourg ^  ouctilam' 
bour(fy  ul  princeps,  Pha?dr.  V,  y; 
IV,  37;  et  tibiam,  ibid.  v.  8,  ct  fi- 
biaSy  ibid.  r.  9.  — prudentis  vitam 
consHio  monet.  Lrctio  prudentis 
admittcnda ,  1  °  qaam  niinirum  ex- 
hibent  M4S8.  Pith.  ct  Rcin.  ct  vctt. 
editt.  et  probant  Cl.  %iri  Schwabe  et 
Lange.  2**  Quia  val{;an$  lettio  (/ru- 
denti  consilio)  mintiK  cle{;ani?.  Ct- 
terum  ao  pnidcnf«  dicitur  dc  pni- 
dente  qui  non  soliim  scit  ct  provi- 
det ;  sed  qui  ctiam  in  dubio,  consulit 
et  interro(;at  cjuid  sit  afrcndum.  Sir 
(^allicc  nos  :  J'ai  poli  en  vrrs  de  nx 
pieds  les  sujvts  donl  Esope  est  /*in- 
venteur :  mati^re pr^cieuse  dout  il «, 
le  premiery  ouvert  la  mine.  JVotrc 
livre  a  ce  double  avantage :  il  fait 
sourire  (  j7  amuse).,  ct  donne  de 
sages  conseils  pour  ia  conduite  de  la 
vie.  Si  Von  voulait  me  critiqurr  de 
ce  que,  dans  mes  f/crs,  les  hetes  par- 
lenty  et  meme  les  arbreSy  rjuon  sr 
souvicnne  que  je  me  joue  dans  des 
fictiom.  G.  ] 

5.  Caiumniariy  immerito  ct  ma- 
li^ne  vitiipcrarc,  in  mnluiii  partciii 
interpretari,  chicaniren.  Sic  Tac. 
Uist.  ni^  75,  id  unum  calumnialus 
esl  rumor.  Alii  cxplioant,  irridcrc^ 
cavillari.  Malc  Ph.-edrum  hisce  ver- 
sibus  caus*$am  dicere  advcrsus  nn- 
sutos  ^ituperatorcfS ,  acutc  vidit  cl. 
Jacobs  in  Observatt.  in  PliK^dri  fa- 
buias,  quasle^e/ 


G.  arborti.  Quasdam  Phcdii  £1- 
bulas  intercidisse  ^  in  quibas  adM- 
res  luquuntur,  jam  oUm  catifttt- 
runt  Ri(][nhius  rt  Ileiiisius,  (|aod 
dcindc  proba>it  Gudins,  qoi  in  HS. 
Di^ion.  rcpcrit  ojiismodi  Phcdriii- 
bulam,  ab  ipso  numeris  suis  reA- 
tutam.  Inscripta  rst :  HomotiA^ 
res.  Vid.  Appendio.  Fnl>nUr.  BBm 
V,  ct  Romuli  Fnbb.  lib.  III,  fab.XIV- 

7.  Firtis.  Fit*fa?  faboUc  oppoHB- 
tur  veriti ;  hoc  i^itnr  Epitfact«iB  MS 
est  otiosnm.  Nam  voM.fmbuUffO' 
tinens  ad  Torabula  media,  nafffti^ 
ncni  ([uamvis  et  vcram  et  fabaiB*' 
(rnificat.  Sic  infra  lib.  II,  fib.T,(t 
trcrri  fabella.  SueCon.  Domit.  e.  i$« 
diri  fabuitey  i.  e.  nnrraticmes  reraai 
quap  bocc*  dic  accidvrunt.  Gc  h' 
bul(e  Troja*y  i.  e.  rcs  Troj»  f^^- 
Cf.  Schctfcr.  Infra  lib.  lII,Prol.3;. 
PhaHlrus  firtas  fabulas  vocat  j5cf*» 
joco<.  Idem  Epitheton  occnrritlJb 
If ,  Kpil.  1.^.  Secl  (^tiamai  fabiilat» 
tuin  ea  essct,    qua>    fin^ptnr,  M 
tameu  Kpitheton  firta  calpaDdnB 
essc,  probavit  Burmannns,  cjaimc^ 
ipse  Cic.  I,  de  N.  D.  a,  dixerityfcla» 
simulationem  y  ad  quem  locnn  v. 
Davisius.  Cui  adde  locum  Gc.  Vccr. 
III,  c.  78,  quem  laudat  BroaUnis. 
ad  Tibull.  III,  iv,  68,  ■  Konnefe- 
(vit,  judiccs,  Tetera   eiempia  pr* 
fictis  fabulis  jam  audin  atqoe  W» 
bcri.  — jocari.  De  fabulLi  PIweA» 
lioc  vocabulum  soUcmne;  ■idect 
fabulasjocvis  dicit,  Lib.  II,  ProL  5; 
Prol.  lU,  37;  lib.  IV,  fab.  VU,  >. 
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FABULA  I. 

LUPUS  ET  AGNUS. 

Ad  rivuin  eumdem  Lupus  et  Agnus  venerant^ 
Sici  compulsi :  superior  stabat  Lupus, 
Longeque  inferior  Agnus.  Tunc  fauce  improba 

3.  Pouce  improba.  In  Cod.  Pilh.  t%iface  mpmha.  Hinc  PithcFOs,  Nevelet.  Ursia. 
Prateh.  et  oUm  etiam  Ri.allius,  alii,  rum  quibus  facit  Barth.  Adv.  lib  XLVII, 
cap.  lo,  ediderunt /ac«  improhag  perjacem  irara  intcUigentes ;  sed  quod  Burman- 
ims  capi  posse  putat  pro  rahie  veniris.  Hanc  lectionem ,  qua  judicantibus  Barthio 
et  Gndio,  nihil  est  venustius  et  LaUnius,  recle  rejiciuot  Heinsius  et  Faher.  lo  ve- 
tvstittnnit  enim  membranis  non  raro  u.  omittitnr  et  prof/iucibus  {e^iiurfacibus. 
Vid.  Gebhard.  Crepond. ,  lib.  H,  cap.  6,  paf^.  76.  Riitershusins ,  quem  seqiiitur 
BcDtlci.  Iegit,y(iine  improba,  quod  non  ideo  improbat  Burmannus,  qoia  de  siti 
pntocsfit :  sine  dnbio  entm ,  agni  qnoque  came  famem  sedare ,  arsisse  lupum ;  sed 
qaia  eoiitra  Codices  omnes  scriptos  et  editos  non  hbenter  admittit  novas  eonjec- 
tnrai.  Deiode  u/ame  scripsisset  Phcdrns,  nuUus  Uarariiu  mutasset  obvium  et  fa- 
cilc  ▼crlnun;  qu«m  contra  «roiirriMrrffcy  ct  duriiu  visum  TQfduce  facUe  ad  mutan- 
duD  adolos  inducere  potuisset.  Neque  etiam  .flsopus,  fab.  380,  £d.  Hanptm. 
Ifpatias,  vnlgp  Gabrias,  fab.  35 ,  et  Anon.  NU.  fab.  III,  famis  mentioiiem  faciunt. 
▼eram  lectionem /aure  improba,  habet  Cod.  Rem.  Sic  ediderunt  Rigahius  et  Fa- 
bcr.  Gni  lccdoni ,  qnx  ad  poeticam  rationem  propius  accedit  reliquis ,  favet  prr- 
WF  God.  Ecm.  Romalos  { quem  vid.  infra  tib.  I,  fab.  1 ),  et  locus  Virg.  <^eid. 
lib.  II t  355  sq.  cpii  improbam  ventris  rabem  etfiuces  siccas  m  Inpis  rommemo- 
nt.  FriMCC  improba  defendit  etiam  Claud.  Civilis  in  Obs.  Misc.  N.  V.  I.  T.  I ,  pag. 
Ii4»  ii*  Capcraa  Ub.  H,  Obs.  cap.  ao,  et  loca,  a  Gudio,  Durmanno,  ccteris  ad- 
dncta,  fimant  certissime  eam  lectiooem.  Scioppius  legebat  e  coi^ectura  fore  im- 
probaf  et  jimgebat  cum  iis,  qua;  sequuutiur,  jurtjii  c.  1.  quam  Irctiooeoi  deinde 

Sed  poetam  passim  jocis  uti  illibe-  a.  compulsi  vim  habrt  pnrposi- 

ralibus,  nonnegabit,  qui  legit  lib.  tionis  per  Latini.smum  frrquentem. 

IV,  fab.  XVII;  lib.  I,  fab.  XXIX;  Sie  kamen  atis  Durst,  den  Durst  zu 

Kb.  in,  fab.  in,  alias.  lOschen.  Cf.  ad  B.  T.  49,  p.  4H8.  — 

Pabitla  I.   Lupus  et  Agnus.  —  superior  i.   e.  loco  supcriori,  pcr 

I.  Bene  ad  h.  ▼.  Lessin(j;iu.s   {^zur  rousequcns,  foiiti  propior.  Plaut. 

Oesch.  der  jEs.  Fah,  p.  aSi):  Das  Mostel.  I,  I,  4^'»  acrumbere  supe^ 

musste    sich   wunderbar  schicken ,  riof;  Liv.  lib.  XXI,  c.  47>  superiora 

dass  heyde  zu  gleicher  Zeit  durstetCy  Padi  vada.  Recte  autem  addit  vs. 

itn^  heyde  an  Einen  Fluss  ihren  sq.  longe  inferior,  ut  jutlicari  posAit 

Ihurst  zu  idschen  kamen!  und  wa-  de  atroci  lupi  criroinatione  et  de 

ntm  dies  wunderbare?  der  Grieche  injuna,  (|uam  facit  a{pio. 

sagt  viel  natiiriicher:  x«/*o«  3-f«^«t-  3  sq.  Fauce  improha  incitatus  cst, 

fnff  iffa  Airo  Tifoc  vvtApiw  ^/forr*.  ma(paa  et  insatiabili  vorandi  cupi- 

l^enfi   wozu  muss  auch  der  Woif  ditate  stimulatus.  Eleganter  Ham» 

iurstig  seyn?  ierus  :  der  biutgienge  Riiubtr.  — 
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Latro  indtatus,  jurgii  caussam  intulit. 
Cur,  inquit,  turbulentam  fecisti  mihi 
Istam  bibenti?  Laniger  contra  timens  : 


S 


Jac.  Tollius  invenit  apud  ViDceDtiam  BeUorac.  in  Spec.  Doctrin.  cap.  ii^.Vid. 
•iipra  Notir.  Litt.  de  VioceDt.  BcUoTaccDt.  coU.  Excars.  II,  «d  ^m^  3,  4*  ^i 
Ediiio  Didoti  ttereotypa  h.  v.  ita  exhibet :  Latro  indtatus  juryi  ctuuam  Aaoria- 
tulit.  Lairo.  Scioppius  reponit  lucrOf  ioepte ;  jadicaote  BamuiDno,  qaani  ct 
nes  lupot  vocet  antiquut  Scholiattet  Siatii  lib.  V,  167,  et  eadcm  raiioac 
rem  dicat  Latronem  Virgil.  .¥m.  XU,  7.  —  5,  6.  Libri  tcripti  ct  Editt. 
Cur^  mtfuit,  turbultntam  mihi  ftcisti  aquam  Istam  bibenti?  qaod  inatatrunt 
Bendei.  Cur,  inquit,  turbulentam  niihifecisti  aquam  Obstans  bibenti?  Sic 

Fatix  improha  indicat  tropice  in- 
gentem  vorandi  cupiditatem,  seu, 
ut  ait  Virg.  jEn.  II,  355  seqq.  im> 
probain  ventris  rabiem.  Gebhardiu 
Grepund.  lil).  II,  c.  6,  laudat  locum 
Rufini,,  lih.  I,  cap.  8,  ex  Eusebio 
s.  Josepho  :  Aviditas  inexplebHit 
semper  inerat  cibi,  nec  tamen  sa- 
iiari  unquam  rabidis  incitata  fau- 
cihus  vaiebat  nimia  qulcs  ingluvies. 
8ed  70  improbus  explicandum  insa- 
tiabilis,  immodicus.  Vid.  /Tey^ne  ad 
Vir{».  Ge.  I,  119,  et  III,  ^3i.  Sic 
Vir(».  Ge.  I,  1^5,  labor  improbuSy 
i.  e.  ma{pius.  Co(;itandiis  lupus  di- 
diicto  ore  et  in^renti  hiatu  accurris- 
se,  et  jui^ii  caussam  intulLsse.  Dixit 
autein  poeta  incitatus,  iit  Cic.  de 
Sencct.  c.  1 3 ,  maxima  incitatus  vo~ 
luptatc  corporis.  Vid.  Ilartm.  et  Ex- 
curs.  n,  ad  vs.  3  sq.  —  Latro.  Ex- 
qiiisite.  Sic  infra  lib.  I,  fnb.  XVII,  2, 
canem  calumniatorem ,  et  lib.  I, 
fab.  XXXI,  5,  milvum  raptorem  ap- 
pellat.  Pertinent  ejiismodi  vocalmla 
ad  poetica ,  in  quibus  inest  ele{;an- 
tia  et  vis.  Lupusaiitem,  quem  Virg. 
appellat  raptorem  JEn.  II,  355... 
358,  coU.  Ovid.  Met.  lib.  X,  54o, 
et  Pha-dro  lib.  I,  fab.  XVI,  5,  hoc 
loco  dicitur  latro ,  quia  insiJias  me- 
Hitatur  pecori.  Virp.  Ecl.  V,  60,  cf. 
V.  L.  De  voce  latronis  docte  dispu- 
tat  Cl.  Hartmann.  noii  sine  ratione, 


post  Gudium,  coiijicien^  Phvdnuii 
dum  hanc  fabulam,  maxime  hoK 
locum,  compoDcret,  ante  ocakii 
habuisse  Vii^.  i£n.  IX,  69...  64'-' 
jurgii  caussam  intuiity  pneiMk, 
finxit  cau.ssam  jur^^andi,  suehte  Gt' 
legenheit{mA\e  nonnullA  nakmJ»' 
lass)  zum  Zank.  Ratio  addha  cH 
in  fabula  Gra^ca  :  «revToy  («|pv«)t6^ 
x»0»  /utT*  itixoyeo  «m«c  mgvmBmiM^ 
cBa».  PYucdruSyfauce  imjrroha  iaeh 
iatus,  ni  fallor,  foitius.  LandatCL 
Schulze  Cic.  pro  Leg.  Man.  c.  Uf 
«  urbes  jam  locupletes  ac  cojnmb 
requiruntur,  quibus  caussa  bdi 
propter  diripiendi  cupiditatfm  id- 
feratur.  »  De  hac  loquendi  fbmdi 
\eQe  doctam  disputationem  BonB- 
et  Hartmanni. 

5  sq.  turhuientatn  feeistL  lofrt 
lib.  IV,  fab.  rV,  2 ,  iurbavit  vaJam. 
—  Istam,  intellige  aquam.  Eode* 
modo  dixit  lib.  I,  fab.  XXIX,  8,  s>- 
mi7e  est  hoc  rostro  tuo.  LmdiC 
Burm.  Ter.  Heaut.  m,  I,  i,  iMceaat 
hocjamy  ubi  fioc  coelum  significaL 
Commodum  autem  seosom  habet, 
sive  interpreteris  istam  Aubtmmc»  ^ 
intelli{;atur  aqua  inferior,  quamli' 
pus  monstrabat  a^o,  qood  malim; 
sive  hancy  i.  e.  aquam,  ad  qnsB 
stabat  lupus.  Cf.  lib.  IV,  fab.  XI,  S; 
Plaut.  Amph.  11^  n,  ia5,  et  infrt 
Excurs.  II^  ad  ▼.  6.  ^^Laniger.Ah- 


»S 
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Qut  possum,  quaeso,  fisicere,  quod  quereris,  Lupe? 
A  te  decurric  ad  meos  haustus  liquor. 
Repulsus  ille  yeritatis  viribus, 

ai,  nui  quod  v.  6,  mstans  legant,  quod  ad  veterem  teriptaram  propius  accedit. 
Sed  jam  olim  Hariui  et  Bnrm.  rejecemnt  Bentleii  obstans.  Longe  enim  «  Inpo  di- 
italMit  agnns,  nec  impedire  lupum  poterat,  quo  minut  bibcrct.  Ncque,  obtervante 
Bnnnanoo ,  verba  Grcci ,  irif%n  «vrot  /am  imrrtft  rapi  postunt  de  agno  obstante 
(  ant  instaMe )  sed  qnod  turbuleotam  faciens  aqnam ,  non  sincret  illum  bibere ,  ut 
pmexebat,  aquam  puram.  Scbeffer.  Lallcmant.  Brotier.  DesbiUon.  alii,  cuTf  m- 
fwip  iurbuleniam  focisti  mihi  Aquam  bibenti.  Sed  malunt  critici  rciioere  istam, 
et  sabintelligcre  aquam.  Cuningbam.  lcgit:  Cur,  hu/uity  turbulentam  mihi  Jecisti 
Istkic  bibenti?  ^  7.  possum.  Hcins.  possim.  —  8.  quereris.  Al.  querere. 


lusnaffM,  Gf.  Hartm.  Plin.  lib.  III, 
£p.  20,  «qaidain.ad  nos  quoque, 
▼elut  rivi  ex  illo  beni(pnissimo  fonte, 
decurrunt.  »  —  ad  meos  haustus^ 
ad  me  bibentem.  Poetice  dictum. 
Male  vertuut :  zu  meiner  Triinke, 
Hsec  voz  enimnotat  locum,  ad  quem 
animalia  ducuntur  bibendi  caussa. 
Melius  Ramlerus :  zu  meinem  Mun' 
de.  —  [decurrit,  Decurrere  est  deor' 
sum  currere,  quod  grxce  dicunt  jmc- 
ftanf%X**iy  ^^  supra  adnotatum.  Ad- 
moneantur  praeterea  tirones ,  prae- 
positioni  de  interdum  respondere 
f»,  interdum  jucta,  et  insuper,  •» 
modo  ezclusivum  esse,  modo  par- 
titivum. 

9.  Repulsus.  Rcpellere  est  rejice- 
re ;  qu»  duo  verba  juncta  vides  ap. 
Plaut.  Baccbid.  IV,  III,  19,  hinc 
eum  egodictis  malis...  repuli,  rejcci 
hominem.  Hartm.  De  hoc  verbo 
pluribus  e^l  Burm.  ad  Ovid.  Met.  I, 
769.  Adde  Gebh.  III,  Crep.  10.  — 
[Repellere y  non  est  rejicere^  ut  vult 
Ci.  Schwab.  Rejicere  est  vel  retro, 
vel  iterum  (monente  conteztu)  ja- 
cere  :  repellere ,  est  pellcre  retro , 
vel  iteratis  ictibus.  Quae  quidem  duo 
etsi  non  valdc  dbcrepent,  synony- 
ma  tamen  non  sunt  appellanda.  Qui 
enim  pellit,  non  jacit.  Quod  quidem 
discrimen  praefertim  hoc  ezemplo 


solnte  et  graphice  pro  agno,  ut 
barbatut  lib.  IV,  fab.  IX,  10;  la- 
trans  lib.  V,  fab.  X,  7,  etc.  Delecta- 
tor  enim  poeta  jucunda  in  appel- 
landis  animalibus  varietate ,  quo  in 
^enere  Synonymis  uti  solet,  ab  at- 
tribnto  desnmtis,  in  «ensus  incur- 
rente.  —  Laniger  pro  ariete  posuit 
Orid.  Bfet.  VH,  3i2,  teste  Burm. 
Adde  Ta^.  Mu.  HI,  660  et  64a, 
<Mntra.  Vidssim,  ut  lib.  V,  fab.  X, 
7,  ct  Virg.  JEn.  I,  80.  —  [Laniger, 
gallire,  le  porte^lainey  epitheton 
non  supervacaneum  certe.  Quis  a 
M  alienam  ezistimet  illius  animalis 
•ortem,  cujus  lana  nos  vestit?  — 
coftlm^  non  si(piificat  gallice,  au 
eontraire,  verum  de  son  c6td.  G.  ] 

7.  Modesta  timentis,  vel  negantis 
ezprobratio.  Tzschucke.  Nota  %u- 
ram,  qnam  vocant  periphrasin, 
qaum  res  non  suo  verbo  appellatur, 
sed  plnribus  yerbis  ezprimitur,  vel 
aai^di,  vel  minuendi  caussa.  Nam 
proprie  agnus  dicere  debebat :  qui 
possum  aquam  turbulentam  facere? 
id  qnod  lon^  audacius  dictum  fuis- 
•et.  Non  recte  igitur  quidam  :  Un- 
mdqlich  kann  ich  das,  ff^oif,  quod 
ab  hoc  loco  est  alienum.  Vid.  A.  d. 
B.  T.  49,p.  488. 

8.  decurrit,  Decurrere  est,  deor- 
fltim  currere,  gr.  narafrfix^n,  seu 
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Ante  hos  sex  menseh  male,  ait,  dixisti  mibi. 
Respondit  A(jnus :  Equidcm  natus  doo  eratti. 
Pater  hercule  tuus,  inquit,  mali-dixit  mihi. 
Atque  ita,  rorreptum  lacerat  injusta  nece. 


«pod  efiani  Miisfadl  nciro.  In  fchpiM  libr»  m  ^uent,  —  lo.  Amwm  hgtliiii : 
mnU  kot  Jex  mtmscs,  mU^  ttmUdixttii  mthi.  8-c  Ncvdri.  Srd  qoia  a«f«  ■■  m  ii 
viil{ata  lortiooe,  noo  polctt  cmc  ■HNMMjUahoa,  cicopuv*t  GoHlivs  Tnmii,  ^ 
■liiur  Phadru»  Ul».  I,  bh.  XXVII,  8»  ci  qar  aj^nd  alioc  frcf|aefkt  eal.  Kmjrii 
coogesteiaBi  Hotif^strataD.  ct  Gud.  NoonaUi  Mfidcmai  :  mmte  hm  anr  m-HkttH 
wtfkAxtnii  mihi;  Diaiato  aif ,  qaod  eat  io  Mf^S.  Rcm.  ci  Plik.  m  mt,  qaai  ««m 
mii  respacrei.  Sic  I.attcinaot.  Broiier.  Dctliillna.  aKi.  Mrafiim  banr  ^mtm  m 
rcatiiai  pouc  poiahat :  arifr  hos  $rx  mtnaes  ma'edixrfti,  ait,  niki,  qMd  tfttfk 
Ursinu».  ^oo  nialr.  Scd  Marcilius  ad  lior.  1,  Fp.  iii.  pag.  1 19.  lidit.  Par  iM» 
in^fol.  Plianlrum  <rt  mii  non  rxpriini,  ftcd  ioieUigi  «oluisae  caiaiiaiai.  —  i>.  ila^ 
cule.  Codicr»  lunU;  vcrsut  graiia  hercuU  reiiosuiii  RifaUiua.  Ncvdcfaft  rdiii: 
paler  henle  f.  1.  m.  m.  Meursios  sic  rrsliiucrc  eon.ibalur  :  pr*irr  faiia,  n^, 
henlemaL  <i xit  mihi.  Sic  dcdil  l'rsinns.  Al  Brmlrius  :  paler  hmlv  lum  iumsi.  wlu, 
Harins :  al  pater  ht  rrle  tuus.  Sinr  cauMa  utrrqiir ,  ut  docrt  Donn.  Cf.  V.  L  ti 
lil».  III,  fd).  XVII,  8.  —  Li.  Brntl   riisiitnahal,  nuli:  Latii.c  uici  lartnitaft 
necf;  )r{*rhat  iGitur,  mactat  1.  n.  8ed  H.irins  noiat,  id  rqoc  insolcnicr  dici 
Tcro  corri(pi;  hicrramt  injuste  necat,  qnod  sa|fCrflaani  viWeiar  Bana.  >jk^ 
duhitri ,  lapuai  bccrasar  a([;nuni,  occ  iusccuiani  IniaM  Dcoroi ,  uisi  kocoddnfV^ 

linnatur  Cai^iiaris  (de  bello  Gallico, 
I,  4^):  •  desar  tuLi  iniperavit  ne 
«piod  oinnino  teluin  rejiccrcnl  «  ; 
sed  non  vetiiit  quoiuinu»»  ivpelle- 
rent.  Sie  eti.iin  dit .-%»  aliquem  vent» 
tepulsum  a  lilorc,  luin  rejertuin. 
Ilir,  a{;nus  kc  defeiidil  ab  iujuiia 
falsa  quam  verita*  repvUily  >i"d  uon 
viuisim  a^Tgreditur  lupuiu  ,  ncr 
eonluinvliain  eoiilra  in  feram  n'ji- 
city  timena  quippe.  0]  —  vvritutis 
viVitus.  Verilatem  sna  >i  jiollere  af- 
firmat  Cie.  pro  (hj'!.  cap.  26,  oma" 
anti  tfii  vvritatisy  etc.  Uunc  vcisuin 
vcrte  :  durrh  dirsc  starLe  ffahrieit 
abqvfertifjrtf  ahyvwivnen.  Perperam 
\ertunl  bvuhdmt.  Vid.  A.  d.  B.  T. 
4g,pafr.  4»8. 

10.  Ante  /los  scx  menses.  Latinis- 
sime  dr  tempore  proxime  elapso, 
hoc  sensu  :  Ii^  simi  gvradc  svchs 
Monate.  Kxempla  suppeditabunt 
Seheffrri  et  Bunnauni  notap. 
1 1 .  Hoc  argumeutum  iutcr  proba- 


tiones  iDe&pu{^abiles  refoftQt^ 
til  I.  O.  lib.  V,  c.  10.»  p.  n.  %, 
testo-Rurm.  Ma^piia  autrmvital^ 
simpUcitas  ine:4t  iu  kac  a(i^i  mfpai 
sione,  qua?  si  caiset  lou^or,  xm 
amissura  fuia.<et.  —  13.  hucuU, 
Vid.  ad  W».  III,  fab.  V,  4,elft. 

III,  f.ib.  XVU,8. 

i3.  Atifueita.  Phai*<lro  faoiiliani 
el  ele(;ant  lorulio.  Pulcbrc  b.  I.  n- 
priinit  hurrendum  lupi  impiUiB, 
qui^  nou  exspectatu  reS|K>itfO, 
a{;num  corripit  et  lacerat.  Heuc  G*' 
rikc :  Er  sprichfs^  eri^reift  umd  tHi' 
tct  cs.  Vid.  lib.  1,  fab.  XXI],9;lih. 

IV,  fab.  IV,  9.  —  laceratf  mjUSt^ 
necc.  Sic  recte  dutiuut  Si*hcfScni», 
quia  lacermre  netx  uod  satU  Lali* 
nura  putabat.  In  hac  di&tiuclioQe, 
judicant  Bunuanoo,  sewiu  cgF^ 
{pu!«  ct  propoiMto  fabubc  coinre- 
nieiis.  iMcvrat  enim  iiotat  iDortif 
{;enus,  quo  lupi  soier.i  |^a»«ari.  Vid. 
e.  (*.   Orid.  tp.  XI,    ii^  iieiadt 
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propter  illos  scripta  est  homines  &biila9 
is  caussis  innocentes  opprimunt. 

FABULA  II. 

RANiE  REGEM  PETENTES. 
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;  quum  florerent  sequis  legibus, 
libertas  ciTitatem  miscuit, 
aque  solvit  pristinum  licentia. 

IM.  Heimias  et  Ouveriog.  tnallem  licentue. 


lidam  suum  poeta,    quo 
cem  injustam  pronuntiat. 
B.  T.  io5,  p.  25B.  Uanc  ta- 
inctionem  non  pauci  sunt, 
gant ;  ex  anti([uioribui«  Gro- 
i^tratan.  ctiam  Bipontini, 
1.  Brotier.  alii,  qui  viden- 
unctim  posita  Terba  satis 
Hitasse.  Et.si  enim  locutio 
nece  exemplis  non  potest 
ideo  tamen  Rurm.  non  pu- 
oandam  ob  lib.  II ,  fab.  VI , 
!)Tid.  Ep.  XIV,   12.  Quum 
c.  lib.  I ,  de  Off.  c.  Sj ,  di- 
lere   omni   lacerarunt  pa- 
M>njiciebam  olim,  ad  hanc 
im  dici  posse,   lacerat  tn- 
:e.  —  [  lacerut  injusta  nece. 
metonymiam,  nifallor.  Fru- 
ur  yiri  docti  sic  distiii^unt 
injusta  nece ,  jubentes  Ph^e- 
•poiitis  lin(]fuaR  latina;  quasi 
'e  et  lifieamentis,  loqui  re- 
un  quorumdam  more,  ad- 
un  sermouis  gcnus  trunca- 
•e  interrumpentem  (prolato 
lo  lacerat  ),    et   teueriores 
his   verbis  prae   se   fcren- 
luibus  nil  nisi  narrantis  ver- 
rehcndere  mihi  videor.  G.  ] 
ropter  ilios.  Compora  lib.  I V, 
*UI,  3.  —  i5.  fictis  caussis, 


i.  e.  ob  crimina  ficta.  Causta  euim 
hic  sont  crimina,  ut  Graecis  ««t*a. 
01.  Sattler.  okne  allen  Grund.  Gu» 
dius  hsc  Tiberium  respicere  recte 
putabat,  quem  Suetonius  et  Sencca 
narrant  fictis  criminibus  subnooiine 
justitiac,  q«os  vellet,  peremisse.  Vid. 
8uet.  Tib.  LXJ,XLix. 

Compara  fabulam  i£sopi  GCXXX; 
Edit.  Hauptm.    CCXXXIII,    apud 
Nevelet.  in  Mythol.  J£sop.  p.  274, 
Ernest.  p.  171.  Ignatii,  volgo  Ga- 
briae  fab.  XXXV,  in  Nevel.  Myth. 
^sop.  p.  374,  Ed.  Hauptm.  p.  3i6. 
Fontanii  hb.  I,  fab.  X.  Lictwehrii 
lib.  IV,  fab.  XIII.  Le(ptur  apud  Ro- 
mulam  lib.  I,  fab.  II.  Aoonyraum 
Neveleti  fab.  II.  Anouymum  Nilan- 
tii  fab.  ni.  Ceterum  sunt  Intcrpre- 
tes ,  qui  lupum  in  hnc  fabula  Sejani, 
agnum   Phfedri   speciem   exhibere 
contendant.  Equidem  alirer  scnlio, 
quemadouKlum    intelli(];i  polest    c 
Commeniariis  de  Vila  Phedri.  Nam 
tum,  quum  scriberet  Phaedrus  haur 
fabulam ,  nondum  inciderat  in  cala- 
mitalem,  cujus  auclor  erat  Sejanua. 
FiB.  II.  Bann  regem  petentet.  — 
I...   3.    Totius  hujus  loci,    cujus 
vim  et  omatum  noia^  sensus  kic  est : 
Quum  le(]^s  valerent  Athenb,qoiIms 
erat  saiicituBa,  ut  omnet  «qMali  et- 
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Hinc  conspiratis  (actionum  partibus, 

4.  Hinc.  Ileins.  hic  Sic  eoim  invenerat  in  margine  Cod.  Pkh.  Hanc  tt<fiuim 
Bentlei.  uec  Ctudio  lia-c  lectio  clis|ihret.  Klegaoter  autem  hic  pODilur  pro  fwr 
Ctmsfnmiis  fcu.  tionum  p.  Grooov.  nullet  :  hinc  conspiratte  factionis  partibus.  Lod. 
fioi.  Scheft. 


srnt  cotiditionc,  et  arquali  jure  con- 
tinrrentur :  cives ,  procacitef  abu- 
tcntes  libertate,  turbaverunt  ci%'i- 
tatem,  et  licentia  pra^cipites  acti 
pristinum  illud  frenum  Icfi^m ,  quo 
continebantur  olim ,  solvcrunt,  i.  c. 
rcjccerunt.  I)e  (equis  legibus  vid. 
Exc.  III.  —  [«p^uis  legibus.  iflquas  le- 
ges  pneci  dixerunt  iv^nfjuAi  (  Hero- 

dot    III,  LXXX  ,  3)  ,  lOOTOMTllflt»  (Dio(][. 

4,  Epist.  Solon.  ad  Pisistr.  p.  4'  ^  ^^- 
Meibom.),  iVn^ofiat»  (l)emosth.  Or. 

fun.  ),   JMtTfltTOI/C  TOfCOWC,   Jr*^»  TO  1^0» 

xttTA  i^i  a|i»9iv  (Thuc.  II,  xxxvii, 
I.  G.  ].  —  flnrvrent.  Bcne;  hoc 
verbuin  enim  de  n»bus  Iirtin  et  pro- 
speris  usurpatur,  ut  iiolat  (^lar. 
Tzsrhuck.  Hoc  loco  vi(»orcm  status 
publici  exprimit,  quo  seiisu  (^ic. 
reinpiililicam  dixit  Jlorentisximam 
pro  Hosc.  cap.  XVIII.  /hquushn\u't 
iiotioiieni  u^qunlitntis.  Ilor.  lib.  III, 
()d.  I,  l4  **<l-  <!"*>  lo<'o  (Vifua  le.x  pa- 
rein  oniiiinm  infert  coiiditionciu, 
qua  illustres  cum  obscuris,  locu- 
plctcs  cuin  paiipcribus  ncccssitns 
prcuiit  moricndi.  C»»ll.  lib.  I,  Od.  iv, 
19,  20;  lib.  II,  Od.  xviii,  3q...  34. 
—  Procax  proprie  cst  pctax.  Vid. 
Serv.  ad  Viq;.  *Kn.  I,  53o,  coll. 
Schcff.  Hinc  Gerike :  habsiichti<fer 
Freyhritssinn  verwirrete  den  Staat. 
Kqiiidem  mallein  ausyelusseny  zii- 
fjellos.  Cic.  ]»ro  Flacc.  c.  7 ,  «  Grn»- 
cia  conciilit  libertate  immoderata 
ct  licentia.  »  —  [ProcaXy  frallice, 
harili  a  demander.  Hinc,  effronte. 
A  precando,  i.  e.  poscendo  (('ic), 
procacitasiiominata.G.] — miscuity 
i.  e.  turbavit.  Metaphorice.  Promis- 


cne  enim  usnrpant  veteres  miccerrcf 
turbare  de  seditiosis  ac  turbidcBtii 
molitionibu».  V.  Bnrm.  Syllog.  Eppu 
T.  IV,  p.  4^6;  Nep.  Paui.  1, 3.ph- 
rima  miscere  ccepit.  Laudat  ScfaeA 
'  Cic.  de  Leij.  A{rr.  coDtra  RBflmi 
c.  XXXIII,  « homines  iDenot  io 
urbe,  qui  malis  coiiciooibiu,  tnr- 
bulentis  Senatus  consultis,  ini<|us 
imperiis  miscercnt  rempublicaB.  • 

—  Frenum  ,  metaphora  ducta  ah 
equis,  qui  frenorum  ope  coerHfi 
solent;  intelli(;e  h.  I.  leges,  qaibm 
civitas  moderanda  erat.  Cic.  itOt. 
III,  c.  XLi,  «  exsultantem  te  rfpi- 
ment  validae  le(]rum  habeoje.  ■  Barf* 
mann.  —  solvit ,  usitatius  Utxat;  «• 
Qel  tamen  hic  licentiam.  Tz$ck»tk- 

—  licentia.  Cuin  BurmanDo  oatt' 
nativo  accipiciiduni,  non  abUlivo. 
quod  volunt  nuuinilli,  nt  Scbeflier- 
ct  (^l.  Jakob.  Nam  ux  proeax lihertc 
miscuit  civitatem  ;  sic  iicentiay  iait 
nata,  solvit  frenum  pristinum.^ 
inili  modo  dixit  Hor.  lib.  IV,  (VL 
XV,  4,9...  1 1,  uTiia,Gr$ar,  rtas... 
ordinem  rectuni,  et  va^anti  frena b- 
ccntia*  injecit ,  >•  qui  locus  Rnmun- 
no  debetur.  Sic  PIi;e<Inis  sxpiiu^ 
Vid.  e.fr.  lib.  I,fab.  XXm,;. 

4  sq.  Illustrandae  illorum  tempo- 
rum  historia*  insefvire  potest  Ex- 
curs.  III.  Dum  i(ptur  factioonmpa^ 
tes,  i.  e.  factioues  (qnod  refereodtB 
ad  sin(pilaria  Phaetlri)  adversus  « 
inviccm  conspiraut,  et  onaqwrqoe 
partes  sibi  adsociat,  et  firmaresat 
parat  in  pemiciem  alterius;  ifaoi 
niaxime  effecit  Pisistratus  eloqnco- 
tia,  blanditiis  et  liberalitate :  eo  ttf' 
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Arcem  tyrannus  occupai  Pisistratns.  5 

Quuin  tristem  servitutem  flerent  Attici, 
Non  quia  cnidelis  ille;  sed  quoniam  grave 
Omne  insuetis  onus,  et  coepissent  queri : 

7,  8.  Coda.  MSS.  gravis  omnino  insueti  tonus  est.  Vid.  God.  Hinc  mlgo  leeiinr 
omtiino;  quod  vel  ad  grave,  vel  ad  insuetis  trahit  Gron.  Reiinuil  ctiam  cum  Lalle- 


dem  rerum  ventum  cst,  ut  hic  occu- 

paret  arcem.  —  contpiratis  active, 

pro  conspiraiitibus.  SicjuratuSf  pro 

eo,  qiii  juravit :  sic  conjurati.  Val. 

Max.  lib.  IV,  c.  i,  7,  titraque  parte 

pcrorata,  i.  e.  quum  utraque  pars 

perorasset.  Gudius  conspiratii  par- 

tihu%  explicat  passive,  ut  siut  factio- 

nes  in  unum  conHata;   Vid.  Rj.  de 

hac  voce  disputationem.  Cui  assen- 

tiunt  Kohl.  Commcnt.  crit.  I,  i5, 

p.  55;  Cl.  Schirach.  in  Clav.  P.  I, 

p.  ^a ;  Cl.  Schuize  (  Anmerkk.  p.  1 2) 

V,  ^-i  benevertunt :  Partheyen  qe- 

gen  Partheyen  rotten  sich  zusam- 

tnen.  —  [conspirtuis  active  pro  con- 

spirantibus.  Sic  juratus  pro  eo  qui 

jura>it.  Ita  CI.  Schwahe.  Setl  con- 

ttpiratis  partihus  non  ma(;is  active 

jiumendum  quam  partibus  factis,  i, 

5^  6.  Passive  accipiendum  existi- 

maverim  tum  consjnratis,  tum  jura- 

ius:  hoc  quidem,  juratum  nempc, 

oon  de  eo  qui  jurat,  se<l  de  eo  qui 

jorejurando  obstrictus  est,  irape- 

raatibns  vel  le^^e   vcl  potcntiorc : 

coDHpiratas  %'ero  fac:tiones.,  eas  ap- 

pellaverim  quo^  iii  uuuin  suiit  con- 

flat»,   insciis  interduin    aut  repu- 

l^nantibus  plcrisque  civiiim.  G.  J  — 

oecupat  Arcem ,  qux  dicta  est  Acro- 

polis,    seu  Cecropia.  Factum  hoc 

Olymp.  L.  anu.  I.  Vid.  [  Luciaii.  in 

Tyrann.  G.  ]  Meursii  Pisistr.  c.  3 , 

coll.  Excurs.  III,,  ad  h.  v.  Quo  facto 

ocrupavit  tyraniiidem.  Nam  an;em 

occupare  mctonymice  ctia.n  potest 

tf»ssc  5  Krmare  silu  doiuiiiatioiiem  in 


civitate  libera;  quia  tyrannus,  qui 
iuvadebat  rempublicam ,  ante  om- 
niaarcem  occupabat.  Siccepitcum 
Giidio  Prasch.  [  Arcem  occupat, 
quae  dicta  est  'AxpcVoXic,  Acropolis 
seu  Cecropia:  quam  quidem  ill. 
Barthelemy,  minus  rcctc,  vocat  ci- 
tadelle.  G.  ]  —  Pisistratus.  Clams 
fuit  tempore  Servii  Tullii,  Romano- 
rum  repis.  Regnavit  annos  XXXIII, 
Justin.  lib.  II,  c.  8,  coll.  Gell.  N.  A. 
lib.  XVII,  c.  a  I .  Ues  (^esias  et  virtu- 
tcs  Pisistrati  Idudant  Cic.  de  Or.  III, 
34.  Cl.  Meiners  Gesch.  der  JFis" 
sensch.  T.  II,  p.  83 ;  Giellies  Gesch. 
V.  Jlt'Griechenl.  T.  II,  p.  a36  sq. ; 
et  Meursius  I.  c.  cap.  VI. 

6...  8.  tristem.  Mirifice  placet  hoc 
Epitheton  Pha»dro.  Vid.  lib.  I,  fab. 
III,  II;  Ub.  II,  fdb.  VI,  17.  Et 
alibi.  —  Atticiy  quia  nou  ad  Athe- 
iiieiises  solos  pertiuebat.  T«cli.  — 
[  Atlici,  quia  noii  ad  Atheiiienses 
solos  pertinebat  Ita  Cl.  Schw.  ex 
T^^ch.  qui  pro  iio/i  ad  Athenienses 
solosy  rectius  dixisset  non  ad  soios 
Alhcnarum  urbis  incoias.  G.  ]  — 
cnidelii.  Ilinc  Solon.  Ep.  ad  Pisi- 
stratum  ap.  Dio{\.  Laert.  p.  4'  ?  ^* 
Meibom.  xai  n  ^ti/ju  TrJntm^  Tc/^ATr«f 
•ivdti  /^i\Ti9T6v.  Simili  modo  Miltia- 
des  tyrannus  appellntus  est,  scd 
jusius.  Kep.  Mili.  c.  8.  Pisi.stratuin, 
crudclitatis  insiinulatum,  defondeii- 
dum  suscepit  Menrsiu.s  in  Pisistr. 
c.  VI.  —  iiisuvtis.  Metii  canssa  e.st 
quadri.xyllabum,  ut  lib.  I,  fab.  XI, 
S;  Prol.  lib.  III,  i4,  quodjam  ulim 
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iEsopus  talem  tum  fiabellam  retulit. 
Ranse,  vagantes  liberis  paludibus, 
Clamore  magno  regem  petiere  a  Jove, 
Qui  dissolutos  mores  vi  compesceret. 
Pater  Deorum  risit,  atque  illis  dedit 


1« 


maoio  Brotier.  ct  adridet  lectio  cl.  Langio ,  qucm  ride  adh.  1.  Sed  recte  < 
Heinsiut  omne,  qaod  Bunnannat  tnetar :  qaia  non  erat  ommmo  ct  aiDe  eieqibaK 
^njt  onas  tyranni  Pi»istrati ,  tcd  re  ipsa  lere  pcr  cjas  dcnentiam  et  koBiHtt* 
tcm;  »ed  liberuii  adtaeti»  omne  onat,  ctiam  lere,  vidcbatur  graTe.  —  ii.  Sciof> 
piut  lcgi  jnbct ,  petitrunt  Joorm ;  qood  virit  doctis  non  Tidetnr  LatinaB;  «cdae- 
tur  Buinunn.  Latiniutcm  hujnt  fonnakr  ad  Orid.  Mct.  VU ,  390.  Neqae  tMCi 
admittcndam  patat  Sdoppii  lcciioocm,  qnia  dubiam  tcmentiam  fareret,  qaraip' 
sum  Jovcm  voluittent  tibi  habcre  ranir.  Urtinu»  trantposiie ,  peiiermmt  refem  t 
Jovc.  Marcil.  ad  Hor.  1,  Ep.  111,  p.  1 19.  Ed.  Par.  i6o4in>fol.  clmmnre  majWBr^ 
gem  a  Joxh'  petiverunt.  Kdit.  Rigaltii  M ,  clamore  magno  re^m  petiere  a  Jaue,  ^■oi 
|Jaruit  plurinut.  Jb  Jove  dcdcrunt  Lallcmant.  Brouer.  Caningham.  Desbiha  fr 
etiam  volchat  Hcintius  -—11.  f^i.  Cf.  Excnrs.  ad  h.  ▼. 


notayit  Ileinsius.  Non  est  hapc  pe- 
neraUs  s(>ntentia,  ut  in  Promythiis 
et  Epiniythiis  puiii  solet,  setl  rei 
Attica>,  iit  tunc  erat,  viva  descri- 
ptio  et  narratio.  Nam  insuetis  ca- 
pientium  tle  Atheniensihus  solis, 
non  tlc  oninilms  hoininibus.  Vid. 
Burinann.  Recte  igitur  cl.  Sattler. 
tveil  sic  ungewohnt  der  schweren 
Lasten  waren.  — cctpissent.  Solleni- 
nis  maxime  hujus  vcrbi  constnictio 
cum  infinito,  tpia  fret{aentissirac  ct 
ele(i;anter  utitur  Phadrus  ad  cir- 
cumscribcntlum  iUud,  quotl  Gram- 
matici  appellant,  perfcctum  histo- 
ricum.  Vid.  lib.  I,  fab.  III,  10;  fab. 
VIII ,  5 ,  ct  sic  sa^pissime. 

10.  vagante%.  Nola  colorem  ha- 
jus  verbi.  —  liberis  palwiibus.  More 
poetanini;  non  cnim  palutlcs,  sed 
ranx  in  iis  crant  libera?,  i.  e.  sine 
re(;e.  Sic  tUxil  iib.  I,  fab.  XII,  1 1 , 
sdEvi  morsus  canum,  pro,  raorsus 
canum  sicvorura.  Adde  lib.  I,  fab. 
XXXI,  12.  Allutht  ad  civitatem  li- 
bcram  Atheniensium.  Nota  dclec- 
tum  Epilheti   libcris ,  quod  Wal- 


chius  intelligit  de  palodibas  abab 
aiiimalibns  aqaatilibus  libeiis;  M 
quod  repa(;nat  et  ventati  et  seofs 
fabul».  Totiun  hunc  ▼ersom  if>- 
nuit  Romulas.  —  11.  Gnecu :  vp 

«(/Toic  vrAfm^;(U9. 

13.  mores  dissoiutos,  L  e.  laxot| 
solutos ;  zUgellos.  Sattler.  SiUenlp' 
sigkeit.  Justin.  lib.  III,  c.  in,so^ 
antea  moribus.  V.  3  dixit,  fremm 
solvit  licentia.  —  t»t.  Bono  soM) 
pro  potestate,  auctoritate  et  inpe- 
rio ;  mit  Nachdruck.  Vid.  Sch^  tf 
Rurm.  LJT.  lib.  IX,  c.  16,  exir.  1« 
eraf  in  eo  viro  (Papirio)  impen 
ingens;  er  kommandirte  mit  grm- 
sem  Nachdntck.  —  tompetteretf 
coerceret.  Ele^anter  boc  ycib— 
respondet  r^  frenum  pristismmsd- 
vit  vs.  3.  Equi  enim  fi^nocompetfi 
dicuntur.  Tiball.  lib.  IV,  i,  91* 
quis  possit  etfuum  arcte  freno  €•■• 
pescere? 

i3.  risif,  videns  scil.  ranasinp*' 
tientes  csse  libertatis.  Nota 
nem  Jovis,   in   qua  inest 
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Pdmim  tigillum,  missiim  quod  subito  vadi 
Motu  sonoque  terruit  pavidum  genus. 
Uoc  mersum  limo  quiim  lateret  diutius, 
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i4-  missum.  Riuerthut.  immissum.  Male.  Conf.  Rutger.  Ouwens  Noct.  Hagan. 
pag.  77.  ytiHi,  Nevelei.  Rigalt.  Ed.  II,  Cuuingham.  Unin.  Lallemant.  Brotier. 
De«hillon.  edidcrunt  wtdis.  Sic  quoque  Beuilei.  nexcio  ex  quo  Codice,   fortan 
Pitli(ran.  laudan»  Horjt.  lih.  I,  (M.  11,  1,  a.  Sed  non  o|ins  ett,  nt  vadis  «d- 
datur  Tm  m^ssum,   quia  missum  hic  ponilur,  ut  lih.  V,  fah.  VII,  a.3,   et  quia 
Mepins  fnlniina  et  similia  miaaa  dicuniur,  hcei  non  addatnr  terris,  m  recte  mo- 
net  Bnrmann.   In  Co<i.   Remcns.   cnt  vadi,  quam  tcripturam  re«  ipsa  Tindicat. 
Non  riiim  fftjrilii  motut  tiQniKcainr,  quod  imrootum  jacnit  {ixhwrtf  »1  ve  ^^Aof) 
aed    uo^fi.    Conf.    lleuMnger.  —    i5.    Motu  sonotfue.  Meurtiut;   totum  sonore; 
Gehhard.  Crep.  lih.  III,  cap.  10,  motus  sonore;  Heinsiuf  :  vadi  moti  s(more ;  idem 
in  Advertar.  pug.  716,  legehat  :  missuin  quotl  subitn  vadis  Motu  sonoro  t.  p.  g. 
lUchterut  in  Animadvert.  crit.  pag.  6.^ ,  missum  quitd  subito  levi  niotu  sonotfue. 
Valde  mihi  arridet  hirr  lcrtio ,  ncc  diiplicehal  Hario.  Anonyrant  enim  Nilantii  qui 
fere  verho  lenut ,  paucis  tantum  mutatis ,  hanc  fahulam  eiprettii ,  hahet :  UgUlum 
4f%tnd  sufnto  missum  lcvi  motu  sonoque  t.  p.  g.  Deinde  levis  motut  tonnsqne  re- 
tpondet  ri  parvum  tigiilum.  Parvum  enim  tigillum  lcTem  reddit  sonnm,  eiiamti 
Jupiter  tir ,  qui  miilat.  Commoduni  denique  tentnm  hahet  harc  lectio  :  etianiti 
inutnt  et  tonut,  inde  ortut,  levis  essei,  |>avidum  tamen  ranamm  genus  terrehat. 
(>bjirii  quidein  Burmaunus,  si  leois  moius  fuisbct,  non  addi  opus  crat  sotw^ue, 
quoil  idem  tit  ar  moiu  sonoro,  scilicet  niaximo,  qui  levis  etse  non  |>ossit.  Kgo 
vcro  non  video,  quare  <rtt  /n^iniofiinou  (lotueril  addi ,  snnotfue;  quum  negari  non 
|K>4sit,  sonnm,  etsi  levis  esset,  oriuni  csse  nioiu.  Nequc  opus  esi,  motum  tono- 
rnni  eiplicarc  mn.vimiim;  riti  prol>e  sriam,  d(>  gravc  tonaniilms  sa^pe  usur]iari. 
Nihilo  vero  teciut  iu  lcctioue  Cod.  Rem.  adquiesco.  —  16.  Vulgo  legiiur  :  iloe 


venufttas ;  quam  ronipara  cum  llo- 
merilliad.  «t,  526...  628,  et  liurat. 
lib.  I,  Otl.  II,  I  sqq.  roll.  bb.  III, 
fab.  XVII,  10. 

■  4  Hq.  Parvum.  Sic  lib.  I,  fab. 
XV,  3^pan'a  fabella.  Fabro  abiiii- 
dare  ^idetur;  sed  noii  raro  diniiiiu- 
lio  (jemiriatur,  addito  noiniiie  fHir- 
tnis.  Vid.  Voss.  <\o  Aiial.  Ii]>.  11,  p. 
384-  I<3  apud  Ter.  And.  II,  11,  33, 
minutipisriculi.  Ilirt.  de  R.  A.  c.  54^ 
pttrvulam  vasulam  Ciesar  nactus.  Cf. 
Giid.  Sic  Gnrci.  Aristopb.  Plut.  I, 
II,  fjLtxflf  «p7&^</iov.  —  mi^sum  ifuotl 
subitn.  Quml  quia  subilo,  scu  opi- 
iiioiie  releriu.s  demittebatur,  inotu 
«loiioro  aqua'  tcrruit  paviduiu  Qe- 
iiiis,  i.  e.  ranas.  Missum  e<(l  demis- 
%um ..  ut  lib.  V,fab.  VII,  23,  ct  hb.  I, 


fab.  XXIII,  3,  de  jactibus  lonfrts  et 
valirlis;  subito  cuin  llariu  cl  llani- 
lcru  capiu  tamqiiam  adverbiuiu. 
Alii,  ut  Gud.  et  Hunn.  sulfito  wotu 
cuiijunctim  comprebenduiit;  parum 
intcrest,  prius  tanien  ma(]^is  placel; 
ctsi  Auun.  Neveleti  fab.  XXI,  4» 
liabeat  :  subitum  seiisit  in  aiiiiie 
snnum.  —  Motu  ionoqwy  inutu  :io- 
nuro  (^rauschende  Bcwtujuntj)  oer 
Hendiailyii.  —  iWi,  paludis.  Vid. 
V.  L.  —  pavidum  yenm.  Apte  et 
natnne  rananim  coiq;ruentcr.  V.  ad 
lib.  I,  fab.  XI  ^  i5. 

iG.  ifoc  rrfcr  ad  pavvlum  tjeuus, 
non,  ut  inulti  interprcti^s,  ad  tijil- 
lum.  Sic  jain  oliin  rcttc  IItMi.-*iiif;or 
et  Hroticr.  Ila  ctiain  ao  hoc  cxpbcat 
V.  Cl.  van  Bergen  in  Observatt.  ciit. 

22. 
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Forte  una  tacitc  profert  e  stagno  caput, 

mcrsiim  limo  qunm  jnceret  diutius ,  Hcinsios  puiant,  Ugoum  mergi  noD  pouuise, 
legrbal :  consparsum  limo^  vel  obsporsum,  vel  (^sessum  limo.  Bendeios :  imawnc 
Umotfuum  laterent  diutius.  Comprehendere  enim  non  poierat,  quomodo  kgnam, 
aqua  lcvius,  mergi  )>oiuerit,  aut  cur  non  semel  mcrsnm  infra  permaoserit,  aai 
cur  e  &ia^o  caput  proiulerii  iiim  raua.  Quar  Bentlcii  conjectora,  quam  silji  vaUe 
blandiri  diftiieri  nolebat  BurmannuSf  tirmatnr  Anonymo  Nilantii ,  qui  faabet:  airr- 
sa  liuio  quum  tatcrent  diutius ,  forte  una  tacitc  profert  amne  capul,   Rede  tri<& 
Benrleius;  quem,  si  a  paucis  disccsseris,  scquuntur  Bipontini,  qui  receperooi: 
mena  laterent  quum  limo  diutius ,  addicente  Cl.  Jakob,  Caninghamus  :  ha  merut 
l.  q.  lattrent  diutius.  Sed  quuni  a  vulgata  lcctione,  quae  Latina  est  ct  egre|iaB 
babet  scusum ,  non  nisi  urgente  uecessiiate  putem  esse  recedendum ;  nilal  edoi 
in  veieribus  iiitegrum  inaneret,  s^i  invalesceret  iUa  cmendandi  liceniiai,  recte  ob- 
servauie  Brotierio  ,  vulgatum  retineo,  ita  tamen,  ut  levi  mutatione  latcrei,  ver- 
bum  ntique  apiius,  reponam,  pro  jnccret,  pnreuntc  Anonymo.  Sic  et  0^0  ooi* 
jecerat  licusinger.  Coufcr  Noi.  ad  vers.  16.  Qui  vero  hoc  mcrsum  de  tigillo  iotd* 
ligerc  vcUct  mcnjtrc  capcre  debet  pro  eintaucfien ,  ita  ut  inferior  tigilli  ptrs  lc- 
viter   liuio  immersa   esset ,  supcrior  emineret.   Non  enim   iia   immersum  hm 
latuissc  putandnm  est  tigiUum,  ut  non  ex.tra  aquam  conspici  posset,  qaia  es- 
ploratuin  mox  insilicbant  rau<e,  vid.   Burmann.  Sic  ccpit  Langius.   Ita  2»nkf- 
Laiuj  lag  er  finjctaucht   im  Sihlamm.  PauUo  aliler  ad  difficultates ,   a  Bentkio 
moias,   respondct  Cl.  de  Scliirarh  in  Clav.  Parl.   I,  pag.    :i23.  —   17.  sUific. 
Praschins  mallet  hic  limo  ct  vers.  16,  stagno.  Pcrperam,  ui  jam  olim  SchcfSet. 
noiavit. 


c.  XXIV,  p.  54«.  qtii  mirari  satis  non 
potest,  hoc  a  tot  viris  eruditis  iion 
esse  olisorvatuin.  —  Ita  vero  soleiit 
loqui  Latini  scriptores.  Fab.  sq.  vs. 
10,  dicit  Pha>drus :  u  Malc  mulca- 
tus  Graculus  redire  coopit  ad  pro- 
priuin  (renus^»  et  vs.  11,  a  (fuo 
({^enere  Graculoruin)  tristem.  sii- 
stimiit  notaniy  pro,  a  quilius  Gra- 
culis.  Sed  si  dicere  licet  genm,  a 
quoy  etiam  licet,  pavidum  genus; 
hoc  quumjacerety  pro,  hitquumja- 
ccrent.  Vide  crudite  hac  dc  re  dis- 
putantcin  doctissimum  van  Bergen 
1.  c.  qui  pra>tcr  alia  laudat  Pha^dri 
!ib.  II,  fab.  IV,  1 ,  4  :  «  Est  ardelio- 
num  qu.Tdam  Romae  natio...  Hanc 
(  pro  Hos )  emendarc,  si  tainen  pos- 
juiii,  volo ;  ilem  Nep.  Milt.  i ,  acci- 
dity  ut  Athenienses  colonos  vellent 
mittercy  cujus(»eneris  (pio quoruni) 
yuitm  maqnus  esset  numcnis.  VHdes 
igitur,  male  refcrri  hoc  ad  tigillum : 


nam  si  lignum  mersum  fuisset,  noi 
explorari  potuisset  a  rana,'capute 
sta^uo  proferetite.  La^pio  autem  de 
ca?lo  misso  ranis  tantus  injectus  fue- 
rat  terror,  ut  pavidae  in  profimda 
paludis  sc  abderent ,  iiec  progndi 
audccciit.  Quae  interpretatio  confir* 
matur  iis,  quac  habentur  in  fabola 
(jra'ca  :  f  Jxo»  tic  t»?  Xi/osy  KMBim, 
Kttt  01  ^infttx^t  wf»a-o?  xwraxyM^mH 
Tor  4®^o»,  tic  T«  ^mBm  t»c  x^mc  i/»- 
rflt».  Vid.  V.  L.  —  diutius.  Ante- 
penultima  conripitur,  ut  in  diutttf- 
nu$.  V.  Epil.  ni,  14.  Confiigit  VTa- 
sius  ad  Syna^resin ,  de  Senar.  p.  1 15. 
iSed  V.  Burin.  Neque  audiendus  est 
Scioppius,  qui  Phaedrum  inde  ar- 
(juit ,  \eQ€S  metricas  minus  caUnisM. 
Kamdcm  eniin  Syllabam  Tcr.  cotn- 
pit  Heaut.  IV,  vii,  6,  teste  DesbilL 
1 7.  Forte.  Acute  haoc  yocem  ei- 
jdicat  Rutger.  Ouwens  V.  Cl.  Jioct 
Ua(jan.  hb.  I,  c.  xu,  p.  76  sq.  Nui 
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Et,  explorato  rege,  cunctas  evocat. 

Illa;,  timore  posito,  certatim  adnataiit, 

Lignunique  supra  turba  petulans  insilit :  2h 

lo.  Lignum  Gudius  et  Heinsius  e  conjectura  Vgnnm ,  qaia  paullo  ante  tigillum 


91  taciie  rana  haec  proiulit  caputy 
tkon  videtur  id  forie  fccisse,    scd 
«ledita  opera ,  qiiunn  ne.scio  quid  su- 
spicaretur  ex  lon^rinqua  quietis  in 
staf^no  mora,  iuito  antea  prudcnti 
consilio,  ne,  dum  novuni  explorare 
regcm    cupit,    conspecta    aliquod 
subiret  periculum,  ut  timentes  so- 
lent.   Statuit    i{;itur,    in  vocabulo 
forte  non  eam  semper  csse  pra^ci- 
puam  vim,  ut  certum  aliquem  inter- 
▼enisse  sa(^niHcct  casum,  qui  cau- 
sam  daret,  ut  aliquid   Heret :   sed 
saepe  nibil  aliud  notare  quam  sim- 
pliciter, /curtum  est  ul^  coniigit  ut; 
atque  ita  hic,  quum  pavidum  qc^ 
nus  mersum  limo  lateret  diutius, 
conti(rit,  nt  una  de  ranis,  sive  aliqua 
suspicione,  sive  etiam  sola  curiosi- 
tate  ducta,  ut  cognosceret  qualis 
esset  novus  iste  rcx,  tacite  protu- 
lerit  e  sta(][no  caput.  Sic  Hor.  lib.  I, 
Ep.  VII,  3o,  in  c|uo  loco  to  forte 
explicandum  est :  factum  est  ali- 
<)uando,  ut  nitedula ,  non  casu  quo- 
dam,  sed  frumenti  comedendi  avi- 
da,  per  rimam  sese  immitteret  in 
cameram.  —  stagnOy    i.  e.  aqua. 
V.  lo,  ilixit  palus;  v.  i{,  vadum. 
Nota  varietatem.  Docet  Burm.  sta- 
gnum,  aut  lacum  non  plaiie  limo- 
sum    et    ccenosuin    concipiendum 
esse,  quum  nil  aliud  notet,  nisi  stan- 
tcm  aquam,  quse  profluenti  et  vivo 
Bumini  opponitur.  Liv.  lib.  I,  c.  4? 
effusus  lenihus  statjnis  amnis.  Ad- 
natant  etiam  rana*  (v.   19),  quod 
per  limum  non  faciic  forct ,  sed  per 
aquam,  in  superiori  parte  liquidam, 
factum  credi  debet.  —  profert  ca^' 


put.  Comparat  Ausonii  Epi{];r.  IFI, 
a,  Danuhius  laHum  profero  fonte 
caput ,  Henr.  Bolt  in  Silva  Crit.  Har- 
lem.  1 766,  in-8%  p.  4*  Vid.  Harlcsii 
Pro(rr.  Emendatt.  et  Conjcctur.  ad 
StoWi  Sentent.  Addc  Ovid.  Met. 
lib.  VI,  3^3.  Frustra  sunt,  qui-in 
sin{][ulis  hujus  versus  vcrbis  ele{^an- 
tiam  vidcant,  ut  Ramlerus  1.  c.  (<1. 
Jakoh  ad  h.  I.  Cl.  Schulze  Anmerkk. 
p  16.  Uei*te  enim  notat  Censoreru- 
ditusinA.L.  Z.  ann.  1785,  II,  381 , 
es  ist  weiter  nichts  hcsomlers,  als 
dass  cs  dic  Ausdriicke  sindy  dieje^ 
der  hier  brauchen  musstey  der  die 
Sache  simpel  und  naidrlich  erziihlen 
wolite.  Dcscribit  autem  poeta  tiinide- 
explorantes  re(^em. 

18.  evocat  c  limo.  Sic  lib.  I,  fab. 
XI,  II.  Male  Romulus  et  Anony* 
mus  Kilant.  advocat.  —  [  rege.  Gal 
lice,  ayani  bien  ohserv^ ce  tfue  cc 
tait  que  ce  roi.  G.  ] 

19.  positOy  deposito,  ut  snpra 
vs.  i4  missum.  Fone  meius  dixit 
Ovid.  Met.  I,  736.  —  [positOy  pro- 
deposito^  ut  supr.  v.  1 4 ;  missum  pro- 
demissum,  Sic  passiin,  apud  Grae» 
cos  simplex,  elliptice  pro  compo^ 
sito;  apud  quos  nunquam  composi- 
tum  pro  simpHce.  G.  ]  —  certatim. 
Graphice.  Bene  Ramlerus  :  dieser 
Ausdruck  malt  nicht  allein  die  Be- 
wegung,  das  Elementy  das  Ziel,  son- 
dem  auch  den  Lerm  der  Frosche, 
Conf.  lib.  V,  fub.  I,  3. 

'lo.  Lignum ,  pcr  contemtum  vs. 
i4,  dixit  ti(;iUum.  —  supra.  Parti- 
culas  pouit  loco  alieno  poesis.  — 
turba  peiulans  insilit,  £le(;anter  de« 
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Quod  quiiin  inquinassent  omni  contumelia, 
Alium  rugantes  regem  misere  ad  Jovem; 
Inutilis  quoniam  esset,  qui  fuerat  datus. 
Tum  misit  illis  hydrum ,  qui  dente  aspero 

dixerat  poela.  Sed  Cod.  Pith.  et  Rcm.  it.  Roaiuluc  iignumh^hent;  Gntcat ^vksi 
Nil  igitur  nuitandum.  supra  MS.  super  Gud.  —  33.  Bentlei.  alium  rogatum  r.  ■. 
a.  J.  Sed  rid.  Notas,  miserf.  Cuningham.  veneread  J.  -—  a3.  quoniam.  Heiofin 
morc  suo  t/uianam,  quando^  tcI  tfuod. 


scribit  hoc  et  seq.  versu  proter\'c 
petulaiites.  Nota  mobilem  plebis 
characterera,  quem  prapclarc  pingit 
poeta.  Antea  pavidum  genus ;  nunc, 
posito  timore,  pefu/ans  turba;  mox 
rebus  in  duris  et  adTcrsis,/u^t(unf 
inertes,  vocem  prtecludit  metus. 

ai.  omni,  omnis  {rencris.  Cic. 
Vcrr.  II,  17,  omnibus  insidiis.  VA'. 
lib.  I,  fab.  XXXI,  9.  Malc  quidam 
cxpUcant  omni  contumeiia ,  coniu- 
meliosissimc.  —  contumeiia.  Be- 
schimpfung,  Misshandlung.  Non 
verborum  modo,  sed  rerum.  Huc 
enim  maxime  .spectal  verbo  inqui- 
nassent,  quasi  diceret,  coiispuisse 
in  id  et  coucacassc.  Vjd.  vs.  :»o. 
Atque  ita  voce  hac  utuntur  scripto- 
res.  Sen.  III,  de  Ira,  38  :  «  Coiitu- 
meliam  tibi  fecit  aliquis.  Niiinquid 
majorem,  quam  Dio{;cni.,  pliiloso- 
pho  Stuico?cui  de  ira  quum  maxirae 
disserenti  adolescens  protcr^us  in- 
spuit.  «  Inspuere  hic  coiitumeliam 
appellat,  et  sic  ap.  Phaedrum  poni- 
tur.  Scheffer.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XXIX,  a. 

32.  misere  ranae  legatos,  rogan" 
tes,  qui  rogarent  alium  regem.  Pari 
modo  Justin.  hb.  XXXI.,  c.  7  :  «  An- 
tiochus  le(;atos  pacem  petentes  mit- 
tit.  "  QuaE>  Riirmanni  interprctatio 
docet,  non  opus  esse  emendatioue 
Rcntleii.  Quidain  enim  rogantes  no- 
minativi  casus  capiunt,  ct  misere 
absolute  volunt  positum  csse ;  quod 


sic  capi  po.sse  negabat  Rentleius. 
Nam  si,  inquity  raivc  ipsar  ro(^a5«nC 
re(vera .,  quid  opus  crat ,  at  ad  JoTea 
mittercnt^  Hinc  eniendabat.  VhL 
V.  L.  Explicat  tamen  t«aii  Berytn 
V.  Cl.  obs.  cril.  cap.  XXV,  p.  55, 
To  roganteSy  rana?,  qnap  rogare  de- 
creverant,  misere  lc^atos,  ro^antes. 
Vid.  1.  c.  et  Misc.  Observatt.  per 
Rurra.  et  dOrvilium  editas,  Vol.  ID, 
T.  I,  p.  143,  ubi  GnecismoiB  iB 
rogantes  esse  dc^monstrat  jibretA. 
24*  hydrum,  Hydnis  est  ^eBH 
anfriiium ,  in  aqua  dc^^rentiuro.  Pln. 
II.  N.  XXIX,  4  :  ■  in  orl»e  teiiaiuB 
pulchet  rimura  an(juium  genos  efl, 
quod  in  aqua  vivit,  Aj^r/n*  vocantiir, 
iiullis  serpcntium  iiiferiom  vene- 
no.  »  Apte  autf^m  dixit  A^niiN;  hic 
enim  mnxiine  ranas  appetit.  iEKaii. 
XII,  l5:  «••pi  f»arf  BwrtAXf  •^ 
fjii9Uy  Mi  /•/oiatfy  i^Xvfmt*  Cf.  J-  C. 
Scali(;er.  in  Aristot.  H.  A.  lib.  II, 
c.  ist3,  p.  243.  Vide  etiam^  qnof 
laudat  Runn.  Sunt,  quiperhydnui 
Cali(julam  innni  putent,  ut  Rigi^ 
tius,  Gudius,  Pa(!;enstecberas,  Tiv 
stanus ,  Ursinus ,  alii ;  quae  senientia 
displicet  Scheffero,  qui  PiuedroB 
ad  Calii^ula»  tempora  vixisse  negat, 
nec  Tiberium  speciem  ti^villi,  qoali 
Pha^dro  memoratur,  retulisse  coo- 
tendit.  Sed  Ie(;e,  quK  hac  de  re  so- 
pra  disputavi  in  vila  Phapdri.  Ibi 
cnim,  pnpeunte  Desbillonio,  coo- 
jeciura  probabili  ostendi,  PhsdnuB 


^ 
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Gorripere  coepit  singulas :  frustra  necem  i5 

Fiigitant  inertes  :  vocem  praecludit  metus. 
Furtim  igitur  dant  Mercurio  mandata  ad  Jovem 
Adflictis  ut  succurrat.  Tunc  contra  Deus  : 
Quia  noluistis  vestrum  ferre,  inquit,  bonum; 

^ft.fugitiint.  MS./ugiant.  Gud.  inertes.  Mallei  Gutliua  inermes,  ut  lib.  1,  fab. 
XXXI,  6,  ted  reciiun  hic  inertes,  quia  i^aviam  ranarum  tangii.  Vid.  Bnnn. 
pracludit.  Heins.  voce  praeclusa  metu.  Cuningh.  percludit;  conjectura  uterque. 


hac  fabula  Tiberii  et  turpem  iner» 
tiam  et  cnidelitatem  notasse ;  adeo 
qnidem,  ut  Freinshemius  et  Bur- 
niaiuius  ad  h.  I.  audiendi  non  sint. 

—  denteaspero.  Instrumenti  notatio 
illustrat,  more  poetarum.  Tzschuck. 
Plin.  H.  N-.  lib.  XI,  c.  37,  dentes 
serpentum  dicit  serratos.  Hinc  ele- 
(l^nter  h.  1.  dente  aspero.  Gerike: 
mit  ncharfem  Zahn. 

a5.  Corripere.  Proprie  de  serpen- 
tibus  uiurpari,  docet  Gud.  Vid. 
Ovid.  Met.  XII,  17.  —  ccepit.  Vid. 
supra  ad  v.  8.  —  singulas.  Non  om- 
nes,  ut  Rittershusius  explicat,  scd 
unam  post  alteram,  ut  Ub.  I,  fab. 
Vni,  5  sq. ,  et  XXXI,  1 1 .  Cf.  Faber 
et  Barmann.  Hactenus  fabula  grae- 
ca.  Getera  Phaedri  sunt. 

36.  inertes;  invalidie,  imbelles, 
qiue  non  audent  resistere  regi ,  feig , 
mulA/oi.  Sic  Virg.  .£n.  lib.  XI,  ^Sa. 

—  vocem  pnecludit  metus.  Laudant 
InCerpretes  Vii^r.  JEn.  lib.  ill,  48) 
vox  faucilms  hceret.  Sen.  OEd.  736, 
continet  vocem  timor.  Ter.  lingua 
hmrttmetu,  Plaut.  Cas.  III,  v,  a5 
et  59,  timor  prtepedit  verha ,  qua- 
nim  phrastum,  in  timore  et  stupore 
soUemnium ,  varietatem  et  elegan- 
tiam  nota.  Adde  lib.  I,  fab.  XXIIF,  5. 

37.  Furtim  dant  mandata.  Quae- 
rit  h.  l.  Cl.  Tzschuck.  •  si  vocem 
pnecludebat  metus,  qui  mandata 
dare  possunt?  furtim  ifptur  i.  e. 


submissa  voce  modum  statuit.  »  Sed 
dubito  an  furtim  hoc  sensu  capi 
possit.  Neque  etiam  sic  nodus  sol- 
vitur.  Quod  si  enim  metus  praeclu- 
debat  vocem,  neque  clara,  neque 
submissa  voce  loqui  poterant  ranae. 
Furtim  i{ptur  expUcandum  clam. 
Interea  enim  Hydrus  aliam  post 
aliam  devorare  studet,  recte  qua*-' 
dam  clam  Mercurio  dare  possunt 
mandata.  —  mandata ;  non  semper 
ad  superiorem ,  seu  imperantem  re> 
fertur;  sed  est  etiam  aequalis,  vel 
infeiioris  adeo.  Hodie  vulgo  Com^ 
mijsionemappellant,  Aufiriige.Viii, 
Gesneri  Thes.  L.  L.  v.  mandatum 
et  infra  lib.  IV,  xvii,  20.  —  Mer- 
curio  y  utpote  cui ,  Deorum  nuntio , 
nullo  non  tempore  ad  Jovem  pate- 
ret  aditus. 

29  sq.  bonum  cum  muhis  Intei- 
pretibus  capio  neutraUter  et  abso- 
lute ,  pro  re  bona.  fVeii  ihr  euch 
in  euer  Gliick  (  da  ihr  einen  guten 
Konig  hattet)  nicht  habt  finden 
konnen.  Usurpatur  enim  illud/env 
in  respectu  ad  curam,  studium,  la- 
borem ,  qus  requiruntur,  ut  rebus 
secundis  et  utilibus  recte  utamur, 
Vid.  Scheffer.  Sic  dicunt  spquo  ani- 
mo,  pulchre,  moderate,  ferre  for- 
tunam  secundam.  Ut  autem  hic 
dixitPhsdrus  vestrum  bonumferre, 
eodem  modo  Ter.  Andr.  V,  iv,  18, 
cquo   animo  malum  suum  ftnti 
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MaliiDi  jierferte.  Vos  quoque,  o  cives,  ait, 
Hoc  sustinete,  niajus  ne  veniat  malum. 

FABULA  III. 

GRACULUS  SUPERBUS  ET  PAVO. 


3» 


Ne  gloriari  libeat  alienis  bonis, 
Suoque  potius  habitu  vitani  ilegere, 

3o.  O  ciucs.  Sic  legit  cuxn  BtUerth.  et  V.  C.  Heins.  Alii  omittaDt  tc  o.  }UrA 
1.  c.  meliiis  legi  ceosei :  vos  etiam,  cwes,  ait.  —  3i.  vtniat.  Hoogsint.  euML 
Sic  emendaverat  lleinsius;  sed  iclem  ad  (Hid.  Kp.  IV,  i  iS,  docait,  vi-wrr  cuaB 
mala ,  pcenas  et  similia  elrgamer  dici ,  teste  Burm.  Nulla  crgo  maiaiidi  niio. 

1.  Suoque.  Mcursins,  emeudabat  suo  quin,  quem  sequuntur  Bcntlcio*  ct  Gs- 


Viqr.  in  G.  II,  ^SS^  sua  si  hona  no- 
rint.  Cf.  Fabri  et  Gud.  Notse.  —  Afa- 
ium.  Nonnulli  ad  principem  refe- 
runt.  Sic  Ri{;alt.  Albinus,  Hoo(]^strat. 
Sed  itidem  absolutc  et  neutraliter 
capiendumy  id  quod  doret  vs.  3i. 
— perferiCy  ^avius  est  quam/lprrf. 
Est  enim  aDquo  animo  ct  coiistauter 
ferre.  Cic.  pro  Rosc.  \m.  IV,  lo: 
«  Plu.<  oneiis  sustuii,  (^uam  ferre  me 
posse  intclIi(;o.  IIoc  onus,   si  vos 
aliqua  ex  paite  alle%'abitis^  yrmm  , 
ut  potcro,  studio  et  iudu^tri.ii,  ju> 
dices.   Sin   a  vubis,   id   quod  non 
sprro,  deserar,  taiiien  auinio  non 
dcficiam,  et  id  quod  .«^usrepi,  quoad 
polero,  perferam.  «•  Sic  laudat  Bur- 
manii.  Scn.  Thyest.  A.  II,  v.  3o7  : 
w  leve  cst,  niiserias  fcrrc,  peife.TC 
f;rave.  •»  VA.  Tzsch.  vult,  perfvrre  in 
p(una  poni.  Sed C\.  Schirarh  in  (^lav. 
P.  I,  auhfcro  :  illud  uoluistis  ferr«», 
hoc  oportet  ferre,  ait,  ^lilsopus. 

3i.  7/oc,  scilicet  malum;  iiitel- 
li{^e  tyrannidem  Pisistrati.  —  su^ti- 
nrtc.  Vid.  ad  lib.  IV,  fab.  XX,  4, 
veniat ,  eveniat,  ut  ap.  Ter.  Eun. 
(<  id  gaudeo ,  propter  me  hisce 
aliquid    csse    veutiirum    maliiin;  « 


qui  locus  debetur   CI.   HartmaDO. 

Hanc    fabul  im    compara   cvb 
iEsopi  fab.  1 70 ,  iQ  My thol.  iEsop. 
Nevelet.  pag.  227,  coU.  fab.  167. 
Edit.  Hauptm.  p.  \iS  sq.  et  Abo- 
nymi  Neveleti  fab.  XXJ.  Eaci  qM- 
que  narrat  SeiT.  ad  Virg.  G.  1, 378, 
quff*  tamen  8er\'iaiia  esse,  vix  po- 
tat  Hi^alt.  Vid.  ei  Camerarii  hh.  de 
Ranis  et  Jove.  Fontaniilih.in,fab. 
IV,  et  LessiiiGii  lib.   U,  fab.  XIU. 
Addc  Exc.  III.  Sub  fiiiem,  et  Ro- 
muli  lib.  II,  fab.  f. 

Fab.  III.  Gracuhis  mpethus^  ek. 
—  I.  libcat.  Absolule,  ut  Viig.  G. 
lib.  III,  436,  et  JEn.  lib.  IX,  5i4, 
ubi  tnmen  nountilli  Codd.  habcnt 
juvaty  pro  /i6ef.  Vid.  Cel.  Heyof 
ad  loc.  .En.  cit.  Adde  Prol.  II,  9, 
et  quap  Burmann.  de  boc  Tefbo  oo> 
tai.  —  [  Ne  gloriari  iibemt...  Suo- 
ijuCf  etc.  Notat  Cl.  Schwabe,  rarinf 
post  ne  inveniri  e(.  Sed  non  abs  re 
crit  notaie  in^uper,  banc  locntio* 
nem  latinam  esse  merum  helleoit' 
nuim:  inter  plurima  exempla,  b*' 
dctur  hoc,  «r /uiiTf  iSxAAirdAi,  ir  iH*" 
>.«!*  Ti  iTrati  (Tbuc.  II,  Lxxv,  4)-  ^-I 

.1   [^uoijftie.  Sic  plcne«  et  utp^ 
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^Osopus  nobis  hoc  cxempluin  prodidit. 

Tumens  inani  Graculus  superbia, 
Pennas,  Pavoni  qu<nc  deciderant,  sustulit, 
Secpie  exoruavit :  deinde  contcmnens  suos 
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iiinghaiiias  :  aec  niiie  ratione.  liabet  enim  Anonymus  Nibntii  fah.  XXVI,  ne  b" 
Iteat  gloriari  quemtjuam  boms  alicnis,  snis  quin  potiiu  viuere  maUe.  Scd  hac  cmeu- 
datione  noa  crat  opus,  quia  posi  negaiivam  pariiculam  ne,  nec,  ve)  non  pauim 
•rquitur  et,  seu  tjne ;  id  qund  prohavit  Runu.  ad  Ovid.  Ul ,  Mciara.  46a.  Vide 
ctiam  Notas  iiosiras  ad  h.  v.  —  5,  6.  Pavoni.  Anouymus  Miloniii  pavonum  qwB 
deciderant;  Viuccut.  ptntias  ptn-onum  qute  cet-kltrant;  scd  quia  hoc  sequiiur,  et 
Romulus  hahet  suincns  pnvonis  pennas ,  quas  ceciderant,  rectius  rctinetur  pavoni. 
—  6.  Anonymus  :  scqite  exintle  omnvit ;  undc  Burmann.  conjici  |>osse  pulat,  Phx- 
drnm  scripsissc ,  seque  intie  omavil ;  cui  leciioni  favet  Vincentius ,  qui  hahet ,  et 
inde  se  omavit,  ut  intie  poiiatur  pro  pronomiuc.  Mallet  tamen  Burm.  hic  k'gere 
se^uc  exorntivit :  inde  contemnens  suos,  ui  inde  sit  tleinde,  vel  uieo,  quia  jam  or- 
natus  melior  et  major  silu  videhaiur  et  suos  coniemnehai.  Gmncras  in  .^piril. 
Ohscrvatt.  ad  Phxdrum  p.  9,  set^ue  exomavit :  exin  ( ex  illo  tem|>ore )  c.  s.  Bi> 


iins  iibeat  suo  habitu  vilam  tlcgere. 
G.  ]  —  habitu  suo  (  sccuiidum  habi- 
tum  saum)  vitam  degere  est,  ratio- 
nibus  suis  vivere  convcnienter ,  in- 
tra  fortimam  suam  niancre,  scu, 
uC  llor.  lib.  I,  Ep.  vii,  98,  «  metiri 
se  suo  modulo.  »  Dicitur  uutem  /la- 
hitus  h.  I.  non  solum  iu  respcctu 
ad  omatiun  et  vestitum,  .sed  notat 
^neratim    statum,    ronditioiicin, 
seu  quicquid  vcl  a  uatura,  vel  for- 
tuna  cnltus  omaMientique  posside- 
mus,  ut  recte  explicnnt  intcqirete.s ; 
Umstiinde,  Lage,  Stand.  Cf.  lib.  IV, 
fab.    XV,   8,  et   Baith.  Adv.  lib. 
XLVII,  10,  suoque  potius.  Rarius 
post  ne  invenias  e(,  vel  que.  Ita  ta> 
meii  etNep.  Kuui.VU,  3,  suasit,  ne 
se  moveret  el  exspectaret:  direndum 
erat  sed.  Ibid.  n.  3,  ne  paterctur... 
ferretque  opem,  Hcusiii{][er.  —  ha- 
bitu,  ante  bonis,  ad  variationem  et 
apte  simul  ad  sequentia  de  peiini.s 
assumtis.  Tzsch.  Cl.  Satller:  Dass 
man  sich  fremder  Giiter  ja  nicht 
riihme,  IJnd  iiebcr  seinem  Stande 
bieibit  treu. 


3.  exemplum ,  hanc  fabulain.  Sir 
lib.  rV,  fab.  III,  6,  protlitlity  abso- 
luic,  ut  Cic.  Tusc.  I,  i3,  quascri- 
ptores prodidenint.  V.  ad  Pml.  11,  i 

4.  Tumens.  Slch  bliihendy  aufqe- 
blasen.  £le{j[ans  nielaphora  de  su- 
pcrbia.  —  inani.  Epilheti  deleclum 
nota  :  nichls  dahinter.  Sic  bcnc  Cl. 
Tzschuch.  Huiic  versum  inlegruu» 
rctinuit    Anonymus    Nilantii.    — 

6.  suoj,  sui  gcncris  aves.   Mox 

proprium  qenus.  V.  vs.  10.  E.st  au- 

tem  Graculus  de  coraicum  {ijeucrp , 

ni{jro  rolore.  Martial.  I,   Kp.  116. 

Gallis  dicitur  le  choucas.  Vid.  Buf 

fon,  Hist.  nat.  des  Oiseaux ,  T.  III, 

p.  ii5,  coll.  T.  HI,  p.  146,  KiUt. 

Par.   1774«  F-  Permulti  sunt,  qui 

putcnt  {];raculum  esse  Picam  {jlan- 

da'iaiii,  le  geai,   deccpti  auctori- 

tate  Fontanii,  qui  inscripsit  haciC 

fabulam,  le  Getii  par^ tles  plumes  du 

Paon.  Cf.  Brotier.  ct  Dcsbill.  ad  h.  I. 

[(^ontii-mat  CI.  Schw.  anno  1806, 

quod  nos  anno  1796,  niini.um  liic 

Graculum  cum  essc  qui  {^allicc  di- 

ritw  choucas.  G.  ] 
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Formoso  se  Pavonuin  immiscuit  gregi. 

IUi  iuipudenti  pennas  eripiunt  avi, 

Fugantque  rostris.  Male  mulcatus  Graculus 

Redirc  mccrens  ccepit  ad  proprium  genus  :  co 

A  quo  repulsus  tristcm  sustinuit  notam. 

poniini :  sftfuc  fxomavit:  dnn  r.  5.  — -  7.  Scripti  libri:  immiscuit  se  formoto  poBBO- 
num  grvgi'  Tuin  vvro  immiscuit  drbet  gmc  trtsyUabon.  Hanc  lcctioncm  incmr 
Ri^lt.  in  Y.*V\X.  1.  Nevel.  Fabcr,  Wu»iii«  de  Senar.  p.  laS.  Barth.  Adv.  liti.  M.\1I, 
cap.  X.  Ilcinsius,  Harius,  DcxbiU.  al.  se  intmiscuit  pai-onum  f.  g.  Marcil.  ad  Ho- 
rat.  1,  Kp.  III,  pag.  1 19,  immiscet  s  '  f.  p.  g.  sic  Bentlei.  ct  Cuninghaifiu.  &o- 
ticr.  et  I^Ucmant.  immiscct  se  paxmnum  f.  g.  Buchncru»  et  Rittrr«hat.  uvMuouf 
reiinent ,  scd  t»  se  censcnt  delendum ,  e.  V,  6 ,  rcpctendum ,  qnod  recte  dam 
▼iilefnr  Cl.  Tztchuckio.  WakHeld  ad  lAicret.  111,  5oi ,  prouomrn  se  vuk  eUd 
locuni  aic  legi  :  immiscuit  pavonum  formoso  grcgi,  ut  immiscuit  |>onatur  pro  i*- 
misruttsc,  ciyusmodi  intran«itivis  Lucreiius  sarpc  usus  sit ,  et  Virg.  iGneid.  II, 
371.  ,Sc-ioppius  el  SdiefFerus  inctrirausa  /atmm  substiluiuii,  pro,  pai>ORiiM. Fr»- 
stra.  Burniaiino  pbcet  :  se  miscuit  pavonum  f  g.  Noo  male.  RomuJus  enimeta 
lioc  Vinccnt.  mtscuit  se  gregi  pavonumf  et  Hor.  I,  Od.  1,  me  hcdvret  Dis  muctii 
supcris;  Anonymus  autcm  Nil.  misruit  ie  Pa\>nnum  fnrmoso  gregi.  Quam  dediM 
lectioncm  Gudins  fecii ,  addicente  Burmanno.  Sic  enim  nou  tantum  numeras  raf> 
stat,  sed  anribus  etiam  rotunda  siiavitatc  graiior  cst.  —  9.   FuganUptr.  Ddoft. 
figuntquc  ruris  sccundis  ad  Oviil.  II,  .Anior.  V,  i4t  atque  ita  Marcil.  «d  Hor.  ^ 
1.  jam  corrcxerat;  sed  non  probat  Burm.  Agiiur  enim  de  scdibut  no^is,  io  ^pB 
gracnlus,  suis  deserlis ,  irrepere  volcbat ;  primo  igiiur  eripiimt  pcnnas,  el  IMC 
nnduin  fiigant.  Vid.  etiam  Unrm.  SyU.  Fpp.  tom.  V,  p.  83.  —  mulatus.  Skof 
time  Cod.  Ilem.  Alii,  ut  Ursin.  SrbefF.  Ncvel.  I^Uemanl.  Anon.  Nilant.  Diilot.  ■ 
E<iit.stereoty|»a,  Broiier.  multatus,  qiiod  frusira  defendit  Tollius.  — it.rrpmlsms. 

7.  gregi.   II.ic  vocr  etinra  Ilor.  Not.  ad  Auson.  Idyll.  VI,  ts.  90, 

lib.  K  Kp.  III,  18  sq.  dc  avihus  U8US  ubi  defendit  mulcatus,  quod  de- 

est.  Vid.  ad  v.  8.  —  8.  ///1,  Pavo-  inde  in  Not.  ad  Phaedr.  lejiciebat, 

nes.  Alii  iiiale  rrfemnt  ad  {rraculum  tuens  muhatus,  quod  explicat, 


leguiitquo  in  fine  vorsus  avcs.  Teti-  |e  tractatus.  Reddituni  est  Saecoiiio 

gii  \\,vv  Hoi.  lib.  I,  Ep.  III,  19  sq.  C«8.  XVn  a  Torrentio;  a  Victorio 

«  >'e,  si  forte  .sua.s  rcpetituiii  vcnc-  Ciccroni ;  Valerio  Maximo,  I,  nr,  6, 

rit  olim  {ticx  avium  pluiiias,  mo-  a  Burmanno.  Dixit  Liv.  !ib.  IU,  c. 

Teit  comicula  risum,  furtivis  nu-  xi,  gui  obvius  fuerai  muicmtus  t» 

data  colorilius.  »  dalusque  abibat.  Ter.  Eun.  IV,  TO, 

9  s(|.  mulcatus.  Ele{;ans  et  anti-  ^^male  mnlcabo  ipsam.  EtiamVel- 

quum  vcrbuin,  pro  verberare,  per-  lei.  lib.  II,  c.  70,  habet  maUmmi' 

cuterc,  plafris  afficere.  «yafC/er:  (/iV  catus.  Adde  Gudii    el    Desbilloai 

u6e/  weggekommne  Kriihe.  Schul-  Not.  —  cocpit.  Vid.  ad  lib.  I,  fib. 

/e  :  geinitshaudvlt y    zerhacht    und  II,  8.  —  getius.  Vid.  ad  vs.  6,  «t 

gerupft.  Vid.  de  boc  veibo  Gronov.  fib.  I,  fab.  XXX,  7. 

ad  Liv.  lih.  XXVIH,  3o,  cl  Gra*v.  11.  tristemy  (j^ravem,  duram,  nl 

ad  Suetoii.  Cts.  XVII,  p.  358,  quos  lib.  I,  Fab.  II,  6,  tristis  senntus.  — 

citai  Buim.  CF.  quoque  Tollius  in  sustinuit,  ftaiti  coaciUAhut.Sekiff- 
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[iiidam  ex  illis,  qiios  prius  despexerat ; 
ntus  nostris  si  fuisses  sedibus, 
od  natura  dederat,  voluisses  pati, 

repulsa  Iristcm  s.  n.  i.  c.  ignonriniani  rcpnUae;  qaod  recepemnt  Hoog- 
*t  Lallcm.iat.  proliante  Schulxio.  Cuniaghamas :  repulstB  tristis  s.  n.  Sed 
accedemlum.  Nara  Codd.  MSS.  Rem.  et  Pith.  Veit.  Uitt.  nec  non  Ano- 
ilanc.  hahent  repulsus,  atqne  etiam  nota  abcolute  potest  poni,  quod  ex« 
.  I,  xviii,  8.  Ovid.  U.  Trist.  ^66,  aliisque  locis  probat  Bnrmannas.  — 
Ms,  Heinsio  ccetibuSf  vel  dotibus;  Neveleto  vestibus  placet.  Romulaa  enim 
has  vestes,  qttas  natura  deditf  amasses;  etiam  Romulas  Divioo.  rt  Vin- 
tes  tuas  amasses.  Srd  nil  muiandnm.  Codd.  enim  MSS.  Rem.  et  Pith.  item 
il.  habent  scdibut,  quK  lectio  est  sana  et  ele|;ana.  Natura  enim  nnicui- 
lalium  gcncri  scdes ,  sutiones  et  receptacula  dcdit.  Landat  Barm.  Hor.  I , 
9,  10,  nota  tfuee  sedfs  fuerat  columbis.  Senec.  Herc.  OEt.  i63i,  srdit/us 
is  voiucres.  Sic  Phvdrus,  Ub.  IV,  fab.  XXHI,  10,  formirs  rece|itaculam 
jiosam  domum,  et  lib.  II,  fab.  VI,  5,  testadinis  comeam  domum.  Ita  lib. 
CXX,  7,  statio.  Plura  de  hac  re  dabunt  Notsr  Burmannt.  Cf.  etiam  Gad. 
oluisses.  Ileinsius  potuisses,  quod  non  probat  Barmann.  Superbiv  enim 
ix  dat  pcenas  graculus.  Habet  etiam  Anonymas  Nilant.  voluisses  pati. 


ifitur  Phxdrus  boc  verbo; 
lUo  stisfinere  notam  insolen- 
letur  BurmaDno,  qui  putat 
i,  ut  sustinere  causam,  cri- 
nod  Gncci  «1^1«?  uirix*n  di- 
t  quod  Prop.  lib.  I,  xviii,  8, 
habcre  dixit ;  Phacdrus  ma(ris 
nsem  Gnecorum  morem  SU" 
Lege  Not.  Bur  u.  —  notam. 
te  inteUi(;e  turpitudinis  et 
i.  Eripucrant  enim  pennas 
am  fiigaverant;  deinde  re- 
a  suis,  ad  quos  redirc  coe- 
Iteram  sustinet  notam.  Trac- 
detnr  a  sti(jmasi ,  sen  no- 
ibus  frontes  facinorosorum 
ogebantur.  Gic.  pro  Rabir. 
9,  >  turpitudinis  notis  oni- 
ntignis  homo.  n  Sic  inurere 
turpitudinis.  Cic.  Cat.  1,6. 
ic  loquendi  formain  ducunt 
Censoria.  Hunc  v.  vertore 

hier  wurde  sie  abgewiesen , 
uste  tich  mancherley  krdn- 

Beschimpfungen    gefallen 


13.  Omissio  verbi  inquit  apud 
Phaedrum  freqnens  est.  Vid.  e.  c. 
lib.  IV,  fab.  X,  10.  Et  sic  sa^. — 
[despexerat.  Vid.  lib.  II,  fabul.  V, 
10  ^despicit,  sensu  geographico  ad- 
hibitum.  G.  ]  —  i3.  sedibus.  Vid. 
Var.  Lect.  Totum  hunc  versuin  ver- 
bo  tenus  expressit  Anonymus  Ni- 
lantii. 

i4*  voluisses  pati ,  i.  e.  contentus 
fuisses.  Verbum  pati  interiori  Lati- 
nitati  idem  sonai^e,  quod  contentum 
esse,  contendit  Barth.  Adv.  lib. 
XLVII,  c.  X.  Laudant  interpretcs 
Plaut.  Asin.  II,  11,  58  :  «  fortiter 
malum  qui  patitur,  idem  post  pati- 
tur  bonum.  •  Huc  etiam  referri  po- 
test  locus  Qc.  ad  Planc.  a ,  in  E^. 
ad  Att.  XVI,  post  16:  «id  tu  nos 
obtinuisse  facile  patiare.  *  Recte 
Scbefferus  :  »  pati  adinodum  ac- 
commodatpm  huic  loco  propter 
comparationem  munerum,  qua'  na- 
tura  habent  alii  majora ,  alii  mino- 
ra.  Nam  isto  respectu  qui  minora 
accepcrunt  optime  dicuiitur  ca  pa- 
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Kec  iilam  expeitus  esses  contunieliani , 
Kec  banc  repulsain  tua  seutiret  calamitas, 

FABULA  IV. 

OANIS  PER  FLUVIUM  CARNEM  FERENS. 

Amittit  merito  proprium ,  qui  alienum  appetit, 
Canis  per  flumen,  carnem  dum  ferret,  natans, 

2.  dum  SchefTer.  rccte  conjicit,  cum,  quod  habei  AnoDymus  et  i»lacet 

|i,  quutn  iis  sunt  contcnti,  et  ma- 
jora  noD  afFcctant.  » 

i6.  repulsam  sentirel.  Ad  sin^yu- 
laria  Phxdri  rcfer.  —  tua  calami- 
tas.  Pcrtinct  ad  idiotismos  nostri, 
qui  sa^pissime  poiiit  abstractuin 
loco  coucreti;  quod  scmel  notan- 
dum.  Tua  calamitas  pro ,  tu  jam  ca- 
lamitosus  non  scntircs  repulsam. 
.£tatis  aurea^  scriptores  ab  ejus- 
modi  loqucndi  formulis  non  planc 
abhorruerunt.  Laudnt  Desbillon. 
Hor.  Epod.  I,  3i ,  «  Satis  superque 
me  beni{;nitas  tua  ditavit.  »  Ej.  lib. 
I,  Ep.  XII,  20:  «Empcdoclcs,  aii 
Stertinii  dclirct  arunicn.  »  Et  np. 
Varr.  dc  L.  lib.  III,  sic  Eniiius  : 
•  Olli  rcspondrt  suavis  sonu*^  ^*^" 
riai,  »•  ubi  vox  E{]feri;c  pro  ipsa  Efjc- 
ria  poiiitur.  (^f.  qua*  notantur  ad 
lib.  II,  fab.  V,  'jB.  Vs.  16,  vertc : 
ffirhiittcii  dich  iii  dciuem  Cngliick 
nirht  verstosscn.  Ccteruin  nota  con- 
cinnitatcm  periodi  vs.  i3...  16. 

Dc  ii"*,  qui  ciiiidein  narrant  fa- 
bulani,  ridc  Excursuin  IV,  adlianc 
fabidam. 

Eab.  IV.  Ciinis  perjluviufn ,  ctc. 
—  1.  apyctit.  (^aiiiic{;ictems  bcnc 
explicabat  super,  vel  pnctcr  ca, 
qu(ejani  tcnct,  pc.tity  tcste  .\iit.  de 
liooyiw  Conjertur.  Ciit.  p.  Sa,  qiii 
et  apud  Nep.  in  Paus.  c.  II ,  eam- 


iS 


dem  si{viiifieationeiii  locum  h^tae 
putat.  Vid.  01.  HarlesiiProgr.Eim- 
datt.  ct  Conjectur.  ad  Siobri  Sei- 
tentias,  quod  exstat  iii  £j.  OpBSc 
var.  ar{rumcnti  p.  192.  —  [^bif- 
tit...  appetit.  Noles  in  priori  pm- 
positionem  a ,  vel  ab  ,  q[iue  ab  cn 
exprimit  separationem ;  in  poAe- 
riorc  vero  pra*p.  ad,  cajus  deotib 
d  mutatur  in  labialem  p^  oh  aai- 
lem  p  sequentem  immediate.  T» 
amittere  {mitterc  a)  quod  galfice 
vcrtas,  laisser  tomber  \^  ickappet 
dcy  pcrdre  par  sa  fautej  non  idea 
cst  ac  perdere,  ut  probathocTuUii 
dc  Dccio  :  amisit  vitam  ,  noB  perdx- 
dit.WA.  amittit yls  x,  3.  —  apptiit- 
Appetcre,  plus  est  quam  peten: 
nam  simplcx  pclere  (a^rrr»,  Tin- 
fxxty  expandere  se,  expansi^  afis 
niti)  $i{^niHcat  physiee  ,  ctfaCum  mO' 
tum  faccrc ;  ac  proinde ,  petert,  cu- 
perc.  Compositum  vero  appctfte, 
est  non  solum  petere,  cupere,  sti 
etiam  conatum  habere  ad  cape»$eB- 
datv  rcin  pctitam.  Apud  nostnia 
hic  et  alibi,  to  appetit  est  activmi: 
alibi ,  passim ,  Hgurate  et  neutralittr 
(sic  dies  appetebat) ,  adhibetor.  C} 
2.  natans.  Hoc  displicet  LessMr 
{jio  I.  c.  p.  a35,  nec  sine  ratione. 
Nam  canis,  natans  per  flamen,ita 
turbabat  aquam ,  ut  oeatiqnaJD  ^^ 
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«10 ;  prarfert  eunu  in  hoc  nexu  Cl.  Tischuckius.  Vid.  V.  L.  ad  lib.  I,  fab.  XV,  10; 


dere  possct  simtilacrum  suum ;  quia 

a^ua  spcculi  instar  non  est ,  nisi  sit 

€]iiiescens  et  pellucida.  Deinde  canis 

nando  sequi  poterat  camem.    Sic 

eniin  facile  potiri  poterat  cibo  di- 

inisso.  Contra  in  (jrieca  fabula  me- 

lius  ha^c  exprimuntur  :  K</»f  xfieL; 

i^wvm.  wretfAOf  I^tiCettu ,  qus  Lessin- 

gius  vertit :  er  tfieng  iiber  den  Fluss. 

Pntat  eniin  male  reddi  ab  interpre- 

tibus,  nando  trajiciebatjlumen.W' 

disse  hoc  videtur  Romulus  Divion. 

qui  habet^umen  transiens.  Aphtho- 

nius,    earadem  narrans   fabulam  : 

MfiaLf   AfTxveLe  Tte  xuetv  'retf   ctuTHf 

/«afl*  TN?  op^ditT  Tivoc  wratfAOUf  er  gientf 

an ,  ne6eii  dem  Ufer  eines  Flusses, 

Sic  i(ptur  vidcre  poterat  simulacrum 

suum.  Simili  inodo  narrat  I^^natius  : 

^«^fliT   «roTcc^ou   7XM9I0T   xva»?   xficte, 

jcv4^  iflU/T^f  ctXXoT   *i(  u^mf   0\vr%u 

Non  tamen  desunt,  qui  jun{];ant : 

Canis,  pcr  flumeii  (  iiber  den  FLusSy 

ut  per  forum  rcdire,  Hb.  III,  fab. 

XIX  ^  6  )  carnem  dum  ferret ,  natans 

i.  sp.  V.  s.  s,  ersah  im  Vf^asserspie- 

^et  sein  Bild  schwimmen.  —  [  Canis 

perflumen...  natans...  vidit  simula- 

erum  suum.  liic  iL^erent  Lessingius 

aliiqne:  et  nos.,  priino  textus  intui- 

tu  hxsimus.  Qui  ciiiin,  inquieb.i- 

mus ,  Canis  per  flumen  natans ,  videt 

simulacruin  suuin  in  undis,  quum 

tamen,  nafHns^  et  ferens  rariiem, 

«X  undis  necessario  pioferat  caput? 

Arccepta  i^ritur  verboiuin  consimc- 

tione  rece<lentes,  sic,  subdul)itan- 

ter  dtintaxat,  vertebainus  (^allice: 

Hfi  chien  allant  (natans)  le  long 

{fun  JieuiVy   vit  sa  figure  repvtce 

dans    /e   miroir  des  canx.   Scilicet 

existiniabnmus  t'*  natare  dici  etiam 

posse  de  loirestri  excursu,  innixi, 

l**  etyniolo|pa,  riae,  v*»,  eo,  redco- 

«ue(I^iinep.  ad  voc.  Tia*);  i**  hoc 


exemplo  Columellae  (de  arboribtis, 
c.  6),  novella  vinea...  vim  inuti-' 
lem  habebity  summa  parte  t(.KTktni- 
BU8  radicibus.  Qiiod  ausus  est  scri- 
ptor  soluta;  orationis,  quis  apud 
poetam  yitupcret?  Sed  quis  lector 
indul{^eat,  si,  sola  frcti  analogia, 
T»  per  eam  tribuentcs  si{][nificatio- 
nem  qua  gaudet  to  ^ri^i  (i),  a  quo 
latinorum  per,  vertcrimus,  le  lon^ 
ifunjleuve?  Cui  quidem  nostne  ver» 
sioni  etsi  non  adversetiir  hoc  Aph- 
thonii,  xpidtc  ifxivtLe  tic  ttum^  TAf 

AVTMI  T»T    0;t9»T  TITOC  «•STaiftOt/,   apud 

quem  canis  nullatenus  natat;  no- 
strain  tamen  versionem ,  quuin  desit 
in  interpretandisper  et  natans  exem- 
ploruin  autoritas,  cui  non  seniper 
supplet  anaIo{;ia,  satis  fucrit  indi- 
casse  conjectui*»  nomine.  Aplitho- 
nii  et  .Esopi,  et  I{jnatii  locutiones 
minime  appcUanda.*  sunt  Phaedri 
scholia,  qua*  quidem  e  contrario 
innuunt  non  ipsis  arrisisse  locutio- 
nein  quam  tres  scriptores  unanimi 
consensu  ne^rlexen^,  eamdem  ta- 
men  narrantes  fabulam.  Vul^rari 
i{ritur  lectioni  obsequentes,  verta- 
inus,  un  chien  qui  traversait  une 
rivierey  tenanten  sa  yucule  un  mor* 
ceau  de  chair,  vit,  etc.  In  Kxcursu 
pliilolo^^iro ,  detur  venia  si,  inen- 
tioiic  fucta  Tou  Ti«,  iiiiiiioreinur  in 
locutioiie  (  3-foi )  TiJro/tf ,  cujus  ety- 
nioIo{;ia,  paut^is,  ni  fallor,  intcUe- 
ctn,  in  crrorein  indiixit  ina{^um 
Kn.^tathium,  aliosqiie.  Occurrit  vox 
a])U«I  Homeniin  Otlyss.  ^,  4^4^  ^^pud 
Th(^ocrituin ^  XVII,  aS.  Alexander 
ct  Ptolema'US  deos  iiitiir  aiinume- 
lali,  vocantur  ^tu  TiTi^fc,  et  ver- 

( 1 )  Noi«'mii8  obitcr  camrifm  ferc  csse 
orip,incin  Tot/  Tfpi  a  qno  Ilii\it  lalin^^runi 
per,  cl  Toi/  TJt;Jt,  a  quo  Gjii'orura  por. 
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Lympharum  in  speculo  vidit  simulacram  suum  : 
Aliamque  praedam  ab  alio  ferri  putans, 
Eripere  voluit :  veram  decepta  aviditas,  S 

Et,  quem  tenebat  ore,  dimisit  cibum, 

et  nd  lib.  IH,  fab.  X,  i3.  —  3.  Ljrmpharum.  Anoo.  Nil.  Pfjnmpharmm  Bpt^idB^ 
omitso  m;  permautione  »oUeiimi.  —  4*  Qoi*  i"  ^oc  Tersa  syOaba  ddkit,  to- 
sioni  hboranti  conjecinra  alius  alia  subvenit.  Marcil.  ad  Hor.  1.  E|).  III,  f.  119, 
dejtrri puUuis ;  ita  edidit  PkiUppus.  Dsnetut,  secutns  Editionein  M<mrsii,per^' 
putans.  Sic  et  Ursin.  et  Laurentint ,  nec  non  Didot.  in  Edit.  siereocypa.  Beiideia. 
aliamffme  pradam  ab  alio  f  ane frrri  putans ,  probonte  llario.  Canin^am»:  afini' 
que  pntdam  ab  afUtrofirri  putans;  cui  lectioni ,  qii»  rectpi  posset ,  ef  qar  pbcci 
Philippo,  in  Del.  Var.  Lectt.  paf.  87,  favel  Anonj-mos,  apnd  qaem  legiwrsflr- 
ramque  prardam  ab  alteroferri  putmns ;  aec  ditplicet  Tsscbuckio.  Heinsint :  eiim- 
quepradam  ab  alio  sefvrrip.  id  est,  ab  alio  ac  ipse  erat;  vel  ab  alio  ac  le:  G«- 
dius  ojferri\  Bi|K>ntini  cum  Marcilio,  difetri  putans.  Cl.  Schulse  Jerrier  pi^ms. 
Plarimi  confugiunt  ad  m.  non  elidendum ,  ui  Wanns  in  Sennr.  jpm%.  68.  Ivik 
.\dY.  lib.  XLVII,  cap.  10.  Burmann.  Desbillonins ,  al.  Qojf  liucra  qnia  fcpn 
X  Pluedro  aliitqiie  poetit  non  eliditur,  recte  rctinetnr  ▼algauun.  Cf.  BomM- 
—  6.  dimisit.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  Anon.  NUantii  et  Romulas.  Uhn.  Sic  Edia.  ?«. 


tQDt  interpretes,  dieux  sanspieds, 
dieux  priu^s  dc  pieds.  8ed  nos  olim 
vertendum  diiximus,  dieux  glissant 
Ugerement  sur  V^l^ent  liquide; 
nunc  vero,  latiori  .nensu^  dieux  al- 
lant ( yi» ^  eo)en  un  clin  ifoeil,  soit 
sur  terre,  soit  sur  mery  de  /un  a 
Vautre  h^isphere.  Qiiam  miram 
celeritatem,  iv  «r»  virv,  etiam  equis 
deorum  trihuit  Homerus  (Iliad.  •» 
770  sq. ).  Caplerum  ^id.  Jac.  Morel- 
lii  epistolam  ( iii  Theocritea  Theo- 
phili  Kiesslin{;  editione,  p.  980), 
de  inrevsu  deorum  ,  in  qua  illustra- 
tur  lorutio  d-toi  fiVoAf.  G.] 

3.  Klc(;anter.  Lympharum  esl 
▼ox  poetaruni.  Lih.  I^  fab.  XII.,  4i 
dixit ,  •  in  liquore  vidit  efK{viem 
suani.  "  Laudant  Interpretes  Virp. 
Ecl.  II,  af),  et  Nemes.  Ecl.  II,  74, 
«  quin  etiam  fontis  speculo  me  ma- 
ne  notavi, »  ad  qiiem  loriim  v. 
Edit.  Poet.  minor.  Rurmann.  T.  I, 
p.  5oo.  Sic  Calpum.  Ecl.  II,  88  sq. 
u  Fontilius  in  liquidis  quoties  mc 
conspicoripse,Admirortoties,etc.i* 


[Lympharum  in  speeuio.  Galec, 
dans  le  miroir  des  eaux.  ImagiMB 
toUit,  qui  vertit,  dans  teau.  Tid.I« 
XII,  4)  ^^  liquorey  dans  ie  eri^ 
des  eaux.  G.  ]  —  4-  Aliam4p»t.  Vii 
ad  lib.  I,  fab.  XIX,  3.-5.  En- 
pcre  votuit  iUi  alii  cani  pnedaiu.-' 
aviditas.  Vide  ad  lib.  I,  fab.  Ul,  16, 
der  Gierige  betrog  sieh. 

6  sq.  Et  quem.,.  nee  ^iieai.  Nm 
raro  jun(;i  affirmativam  cum  ocip* 
tiva  particula,  jam  oKm  potafii 
Rittershus.  Exempla  e  Cicerone  ^- 
bit  Santoroc.  —  dimisity  de  re, 
quam  tenemus,  et  elabi  siniiriu. 
ut  lih.  V,  fab.  X,  6,  prtedam  iaaf- 
sit.  Vid.  Burm.  —  [  iHmisit.  Libcni. 
si  faverent  manuscripti  codices,!^ 
(;erem  demisit,  noii  dimisii,  q«od 
tamen  sensuni  ofFert  non  a^ptf^ 
nandum.  Ca>terum  dimittereesxS' 
versim  mittere  (envoyer  de  difff' 
rents  c6t/s  )  :  demittere  vero,  «* 
mittere  e ,  mittere  de^  mittere  deet' 
sum.  Vid.  lib.  V,  fabiiLMI,  23. i^ 
volutis  tonitrulms,  et  lib.  II,  fab.V. 
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Nec,  quem  petebat,  adeo  potuit  attingere. 
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Meriio  i(;itur  rqK>sui.  Habent  etiam  Fditt.  Bentl.  Brotier.  Bipontinor.  Detbinonii. 
Bunnaonut  pott  Ursin.  et  Scheffer.  demisit,  quod  ett,  deortum  miitere.  —  7. 
Varia  tentant  viri  docti,  quia  vertui  metri  ratio  non  conttat,  niti  vel  ocfeo,  vet 
potuit  dittyUabum  tit.  Barthiut  Adv.  XLVII,  cap.  10,  potuit;  Hoogttratan.  adro 
iu  duat  tyllabat  rontrahunt.  Ri(;alt.  in  Edit.  a,  et  Urtinut,  qaot  teqnnntur 
Bentlei.  Cuningluun.  Broiier.  Detliillon.  trantponunt /wtiiiC  m/eo :  aKi  legimt  tan» 
0ere,  quod  legitur  apud  Anonymum  Nilantii :  recie  igitur  placet  (3.  TsKchurkio. 
Freinthera.  ntc  quem  petrbat  eo  potuit  attinyere,  ut  eo  rcferatur  ad  ore.  Gruner. 
L  c.  pag.  10,  conjicit:  ner  quem  petebat  potuit  ideo  attinyert'.  Conf.  lib.  II,  fab. 
Vlil,  II.  Sed  judicante  Bumianno,  cui  obtecuti  tunt  Bi|K>ntini,  lorut  relinqueO'- 
dnt,  m  in  tcriptit  et  editit  adhuc  lectut  eti.  Pnetiat  enim  exhilieri  cormpium, 
qaam  incertit  conjecturit  interpolatum.  Centor  doctut  umen  in  Ephem.  litter. 
Gothan.  ann.  1799.  Partic.  63,  pag.  535,  legi  jubet,  vel,  potuit  adto  a.  vel, 
adeo  a.  p. 


lOf  despic.it y  quod  malc  impu^na- 
Cam ,  graminatice  ct  geo(praphice 
ezpUcare  conati  fiiimu8.  G.  ]  —  nec 
mdao.  Pneclare  Biirm.  otitendit  ele- 
^rantissimum  particuhc  adeo  usum, 
cujiu  vis  est^  canem  non  tantum 
cibum ,  quem  tenebat  ore ,  non  ob- 
tinuisM ;  sed  et  multo  minus  aliam 
pnedam  potuijisc  attin^rcre.  Laudat 
▼ero,  pFBeter  alia,  locum  Tac.  A. 
lib.  VI,  c.  i5:  «  ne  tecta  quidem 
urbis,  adeo  publicum  cunsihum 
numquam  adiit.  «•  lla^c  i^xuiv  tam 
eleganter  u^nrpata  particula  satis 
ottendit,  quaiii  ver<r  {][enuiii;pqiie 
Latinitatis  scMens  fuerit  Phafdrus. 
Alii,  ut  Desbillon.  explicant  etiam; 
melius  Faber  ct  (^l.  Gaily  avec  tout 
eeia;  sed  cl.  Lange  Prolc{;g.  ad 
Phztlr.  p.  19,  tuetur  si(rniHratio- 
nem  «rov  nec  adeOy  pro  nec  ideOy 
landans  Ter.  Andr.  V,  vi,  i3.,  et 
Urakenb.  ad  Sil.  VIII,  55;.  Sed 
exempla,  a  Drakenborchio  memo- 
rata,  probant  tantuiuiiiodo,  voceni 
atieo  in  scnnoiie  li(;ato  eleQaiiter 
TAMAJtti?,   praicipue   apud  Silium. 


Locum  vcro  Pha^dri,  quem  Drakenb. 
laudat  interpuiifrit  :  «  Nec  qucm 
pctebat  adeo,  potuit  attingerc.  n 
—  [aJeo,  avec  tout  cela.  Cl.  Schw. 
probatur  nostra  baec  versio.  Tiro- 
iium  in  (rratiam  non  abs  re  erit  ani- 
madverterc ,  to  adeo  y  duobus  voca- 
bulis  constare,  atl  qusp  pra^p.  rcf^it 
accusativum,  et  eo,  casu  evidenter 
ablativo,  qiii  naturara  casus  usu 
ipso  jam  quasi  abjecit.  Vid.  Sauctii 
Min.  \III,  XIV,  p.  489.  —  attingere, 
a  tan(rero  ad,  qua>  quidpin  dentalis 
d,  mcdia,  mutatur  in  dcntaleiu  t  ob 
siiiiilem  t  sequentem  iiiiiiiediate.G.] 
Cu  I  para  fab.  iflsopi  CCXIII ,  in 
Ncvel.  Mythol.  iEsop.  p.  269,  qus 
est  fab.  CCX^  iii  K<lit.  llauptmaiin. 
ft  Ernest.  Aiioiiymi  Nil.  fab.  VII. 
Aphthonii  fab.  XXXV,  in  Mythol. 
iEsop.  p.  3499  in  Edit.  liaiiptniann. 
p.  16J.  I(;natii  fab.  XXXII,  in  My- 
tliol.  .Esop.  p.  373.  Eaindem  fabu- 
lain  habes  apud  Theon.  Sopbist. 
Ro«nulum  lib.  1,  fab.  V.  Anonvinum 
Neveleti  fab.  V.  Fontaiiiu  u  lib. 
VI,  ,7. 
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FABULA  V. 

VACCA  ET  CAPELLA,  OVIS  ET  LEO*. 

Niinqiiaiii  ost  Kdelis  cuiii  poteiite  societas  : 
Testutiir  litTc  hibella  proposituin  meum. 

Vacca  et  Capella,  et  patiens  Ovis  injuriae, 
Socii  fuere  cum  Leone  iu  saltibus. 

I.  numquam.  Heint.  nusquam.  ftotente.  Fr.  Hare  potenti,  nc  lot  sylbbr  lirfTrf 
concurrant.  Srtl  vide  Rurmann.  cui  potmtc  lilandius  ad  aurrs  accidit,  qum  f«>- 
tenti.  —  a.  Tcstttur.  Heins.  testeiur^  c  ronjertura.  —  4-  Stwii.  HcioshitW^: 
sociati  irrc ,  vel,  iirr»-;  citra  nect-s^iiaiem.  Hi|>ontini  interpunguot  :  Sccit  fterr 
cum  leone.  In  saltihus  lli  cnm  ccpissent  c.  v.  i.  Vincent.  BcUov .  fiicrunt  tocutst- 


Fab.  V.  Vacca  et  capella  ,  etc. 
—  (•)  Carpit  Lessiii{;ius,  ut  solet, 
poetam  I.  v..  |i.  ^S^,  iiec  iminerito. 
Die  Knh^  iii(|uit,  die  Ziegey  das 
Schaaf,  dcr  Liiwe,  u^elch  cine  Ge- 
sellschaft!  Und  wic  wares  miiglich  , 
dasssich  diesc  viei  zu  Einetn  Zwi*ck 
vereiniqen  konnten.  Vnd  noch  yar 
zurJaqd.  Idcin  slatuit  i'A.  Guil.  Ista 
hCiii|Kr  aiiiiiialia  iiou  soliini  tcias 
caprre  di*  (intur,  scd  lco  jis  etiaiii 
pnrda'  partein  appoiiit.  l'truin(|iie 
contia  illurum  aiiiiiialium  ijatuiaiii 
di<'itur.  Vid.  (!l.  Hrncsti  Diss.  de 
Faliuln  .K>opia  F^lit.    ^Fsopi   pi-r- 

fix.  p.  :>8. 

i.  Avianus  fah.  XI,  !.'>:  «•  Pau- 
perioi caveat  sesc  soeian^  potenti.  •• 

2.  prnpo^itinn  ,  eiiuiitiatioiiem, 
«('iiteiitiam.,  eiijus  >eritas  ut  elii- 
ceat,  fahtilam  ^erip^i.  ---3.  Kasdem 
persoiias  intn»duxit  .\iionymus  Mi- 
laiitii;  vid.  Fj.  fal».  IX:  at  Galirias 
Leoueiiu  (Jniem  et  Vulpem.  Gi-a^ea 
fal)ula  aptitis  Heta;  indueuiiturenim 
Leo  el  A>inus  sylvesier  (  cr<7foc), 
queni  eu  ])ra'(laiii  sylvestrem  ap- 
netere,  tuui  earnilius  vesei  eoiistat. 
Vi(1.  'Fsopi  tah.  q-^Ci.,  Fdil.  Hau]>tui. 
et  fabul.  329  ^p"<^  ^evelct.  ji.  271. 


—  patiens  injurite.  Cunfer.  Vos^ 
de  Arte  GramiTiatira  lil>.  VH,  c^ 
9.  Sattler  :  das  Schaaf,  die  lU- 
derinn. 

4-  Socii.  Iverant  cum  leoae  tt- 
natum,  quum  antca  inter  ipso^  cod- 
Ycnisset  Ae  pnrda  ,  in  partes  jpqu- 
I'>s  dividenda.  Sie  jagten  mit  dem 
Liiwen  iti  Compaynie.  Hinr  patltr 
bus  factisy.  6.  Sorii  enim  dieuatar, 
qiii  eommuni  coD.<iilio,  lucro,  daiB- 
no  n?in  aliquani  ad(^rediuntur.  Ln- 
eu  ii  classieum  t\e  SucLis  habes  ap- 
Cie.  p.  16,  Rosc.  Am.  c.  4o»q-  Sic 
]>uldieaiii,  qui  vocti|]falia  pid>liM 
redimehaiit,  ejiisdeui  societads.pe- 
euliari  e(  sollemiii  qiiaclam  ralione 
dieuiitur  socit,  ut  saMte  lec;es  apwi 
(aeeroneni.  Vid.  Gesner.  in  TL  L 
L.  li.  \oc.  ct  Cic.  Rrut.  c.  85.  Sic 
socius  rei  pecuHiarias  ap.  eiinMifiii, 
pro  Rosc.  Am.  c.  4o.  Konnullo^of* 
feiidit  oratio  :  V.icca  et  CapeUa  (t 
Ovis  socrV  fuere.  Iliiic  monet  d- 
Butyer.  Ouwens,  verba  cum  lecM 
iion  tcmerc  cunjun(*cnda  esse  cna 
fuerey  aut  lyocii  fuere;  sed  ciu» 
t'«rcn  et  capella  ct  ovis  cum  leo»f* 
pro,  et  leo.  Nam  si  alia  niens  fui*- 
sct  riuedro ,  dixissc  debuerat  corMr. 


N 
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Hi  qiium  repissent  cervuni  vasti  corporis, 
Sic  est  locutus,  purtibus  factis,  Leo  : 
E(]|o  priniain  tollo,  noniinor  quia  Leo; 
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mul  ctim  leone.  Ai  iii  Itoniulo,  qneni  exftrri|)sit,  e«t  socii.  —  5.  Hi  Meuriias  :  qui 
cifti  rrpi.isent^  vel,  im'  c.  v.  (Ionjicich;t(  (|uoqne  hir  cum,  ut  hii  rereraiur  ad  sal- 
tibiis;  qnod  pro|iti'r  axpcriorcni  ill.ini  liiicra;  c  (jeniiiiatiuuem  nou  aiimitiit  Bur- 
in.inuu.H,  nist  lcy^aur  /itr   ffuuw.  Qui  cnm  nou  diftplicei ,  cl  est  elegantiuit.  Sed  in 
MS£>.  Rem.  Piili.  nec  non  Auon.  Nil.  et  Kd.  vct.  cst  hi  cnm.  Nd  ijpnir  mnta.  — 
y.  nominor  quirt  IjCo.  Iii  hac,  <|im'  vulg.iiior  cst,  lcctionc,  uliiina  voris  tfniti  pro- 
ducenda  e>t  :  qiio  offcnsi  cditorcs  pro  suo  quisquc  in';('iii(t  rnnjrcluriK  indid{;ent. 
Gudius,  invilis  (^odd.  M>S.  nnminoi  qnia  Cn*nn;  \cl,  tfuin  rex  le.o.  S.ine  docta  cl 
speciojta  sunt,  qu»*  prolcrt  Gudiiis  uil  adsirucnd.im  einendaiioncni,  nominor  quia 
Creon,  qua:  plicuit  ('rnukiioii>io  ei  lloo;;strataiiO,  qui  rece]>ii  iii  Kdii.  .Ainslclod. 
171 1 ,  in-i3,  cxcuM.  Scd  DuiiiKinnu»  chscrv.ii  li:rc  :  ••  li-eon  si  idcni  noiaro  pos- 
ftit,  ut  vult  (rudiii«,  ipiod  /fer,  |>uri(cr  irij^ida  ei  l.m(;iiid;i  cs«et  raiio,  s  vc  diras, 
rmminor  qnia  />o,  Ki\c  Cic^.n.  Si  vcio  proprii  noniiniii  viccm  funfiiitiir,  insolens 
ccrtc,  nonicn  hnniinis  iiilmcic  animali,  idcoqiic,  ui  Crcm  sir  dictux  fiicril  ah- 
M>1u(e  po»i  re^nuui  acccpiuni,  hcct  autea  hahiierit  aliud  uomen,  itu  quoquc  Lco- 


V.  Ej.  Noct.  liafran.  lil).  I,  c.  1 2 ,  p. 
^6.  8cd  cotlcni  niodo,  tfMti*  De.<»hil- 
lonio,  Terentius  Hc<iut.  II,  II,  58, 
de  ancillijf  puclla'  ciijusdim  lo- 
qiieiis,  eas  vorat  intennintios.  Riir- 
maiknudexplicatTO^iiert'  in  snllibuSy 
venere  ui  salttix;  to  soriij  qui  .socie- 
tatem  inierunt.  —  in  suidhuf.  i)e 
hac  voce  videiidus  (  1.  liartinanii. 

5.  vasti  coq)oris,  iii(;eiitis  ac  iiii- 
rifica*  maf^iiituilinis.  Kpithcton  or- 
fians  Virp.  .K'n.  VIH,  i^^S,  luistus 
ieo.  Cic.  de  N.  1).  lih.  I,  c.  35,  va- 
stus  elephantus.  Sic  alii. 

6.  partibus  factisj  ccryo  pi*o  nii- 
mero  Socioruin  in  quaiuor  parles, 
seu  portioiies,  di\iso.  Vid.  lih.  H, 
fab.  I,  a.  I-audat  Rurin.  Gronov. 
Diatr.  Stat.  Silv.  c.  XIH,  p.  71  sqq. 
In  C(rnis  niniinim  siia  unicuifpic 
poitio  apponehatiir,  aut  porri(»cha- 
tur  interduin,  ut  quisqiie  pcterct : 
qua*  proprio  et  si{»nato  verho  pun 
dicebatur  ct  cupedi;c  ilU'  partes  — 
Ipartihus  factis.  In  ctrnis  sua  uiiicui- 
qiie  poitio  apponchatur,  adiiot-iiite 
Ci.  Scliw.,  et  monentc  t»  llomcri* 

I. 


/fliiToc  iiyiic  (II.  *,  4^^  ^^  pn^is).  G.  ] 
y.  nominnry  sum.  Vid.  I,  xxvii, 
2.  Ita  et  KxxtiTBoLt  pro  tiiau  non  raro 
occuriit    apuil    Gnecos    auctorcs. 
TluMicrit.  Idyll.  XXII     71.  Hirtm. 
\<\  loc.  Thcocrit.  vide  (^asauhoii. 
coll.  G'a'v.  in  Lect.  liesiod.  c.  4i  p* 
2!i.  Verha  autcin  dicij  ferri,  nomi- 
naiiy  vorari y  p''o  ew*',  apud  opli- 
nios  Ij.itiiiitatis  scr^ptores  ea  si^rnifi- 
cntioiie  usurpari,  niultis  exeniplis 
comproh.it  RiUjijcr.  Ouwrns  V.  Cl. 
Noct.  lla{;an.  lih.  I,  c.  xii,  p.  74  sq. 
Mcmoraho  ex  oninihus  lorum  Ovi- 
dii  Kast.  Hh.  II..  7^5  :  «  Natus,  ait, 
n'{»is,  Taiquiniu^qiie  vocor,  •  iihi 
woror  idem  est,  quod  sum.  —  [  no- 
minor.  Ita  et  lutXtivBxi,  ut  vulunt 
[]jramn»alici,  pro  «iirati.  Vide  in  no- 
stris  ail  Thcocrit.  Anim.-^dv.  X\II, 
71,  vocib.  x§K\noteti.  (i.  ]  —  Leo, 
.sciliret  uniis  e  sociis,  iion,  quia  ut 
rcijfi,   aut   dnwino  deheri   r«»vejcn- 
tiam  mihi    aut  piircipuuin  ati(|ucm 
honoreni  po.itulo,  qui  .si-nsu-i  ah  hoc 
loco  alieiius,  non  iiiiiiu<«  rpi<iiii  eui- 
phasiii  a  nomine  leoy  quam  videt 

X?! 
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Secuiiduin,  qiiia  stiiii  furtis,  tribuetis  inihi; 
Tuiii,  <|uia  phis  valeo,  me  sequetur  tertia; 

111-«  ;  noii  liuiic,  vi'l  iliuiu,  scd  umiie  (;eiiu«  Lconum )  Cretmtfi  vuc.ire.  Cujus  rei 
an  e\i'ni|>him  Mlihi  rxhiet,  Tclicmcutrr  diilmo.  Nam  eodem  jure  tunr  Tulpem  li- 
cerel  Vlixrm  (  aquibm  vero  Creiifam  ^  v.  Dcthillon.  Prarf.  pag.  xxix  )  voi-are.  • 
Docte  ct  c{;rc{;ic  raiionet  ihigulas  Gudii  Ckcutsit  Wolfiut  ad  li.  I.  |>ag.  96  teqq. 
IIciinKinniis  transpotitione  vcrtui  subvenit  :  eyo  primam  Cri//o,  «^Miiri  nominor  L^. 
Vid.  N.  H-  P-  XXVIl,  pag.  Co5,  quo<l  rcjicit  Bnrm.  qiiia ,  ti  iiltiiiia  in  «-7^  pro- 
ihicaiur,  iret  priniic  vocet  ahtolvent  pedet  tin.^^ulos  ct  tinc  ulla  caetura  versDintii- 
ii<  etum.  Deindc  lueliores  |>oetar  iit  et   Phardrut  y  ultimam  ia   eyo  rorripueniot. 
llichlcnis  et  Hariut  :  qunniam  nominor  U'o,  qnod  prar  ceterit  arridet  lleuMii*ero 
ct  (ll.  Ouwt'ns,  loco  infra  citato,  fpium  nihil  notiut  tit,  quam  tum  facillimc  errait 
lihr.irioft  .  si  qunndo  timilcs  in  propinqiio  tint  vocct.  Dentlcius  ,  cujiit  Notjr  in 
Phxdriim  rritica*  inirum  iu  moduiii  dixpliccm  eidem  viro  docto ,  edidit  :  nommi 
/f<)C,  '/MM  sum  leoy  tcahra  plisione  et  sono,  judicauie  Uurmanuo,  et  iutrutitdu- 
hut  vorulift.  I|>se  Rnmiaimut  mallet :  c./o  pvimrm  tollo  partem ,  tfuia  dnminor  leo: 
qiiam  coiijccluram  iUuttrat  doctitsime;  nihilo  vcro  seciuK  vul{;at»  adqiiiettii.  Ai 
\ero  di«plicet  Santoroco  lectio  Burmauni,  ipiia  tic  in  quarta  ct  quinta  regioBt 
Dacivlus  et  .\na]>Httut  iuvicem  te  exciperent;  quod  repu(;iiarct  mvtru  Seuario- 
rum.  Hinc  mallet  in  qiiaria  rcgionc  t|H>ndeuin  ponere  loco  dactyli ,  ita  ut  tjuia  M 
liionosyllahum,  hoc  modo:  Etfo  tol  |  lo  pri  \  mampar  |  tem,  quia  \  dffmiinr  |  Lm 
Coiitrahi  potsc  quia  in  uiiam  sylbliani ,  e  Tcrenliano  Mauro  probani  Wasiw  ii 
Seiiar.  cap.  Wl,  et  Uarih.  lih.  XV,  Adv.  2.  Mea  quidriu  tcntentia  vul(;aiiui kffi 
potest.  llahet  euim  Aiionymus  Nil.  qui  non  raro  PliKdri  fahulas  verbo  lcaBt  a» 
prettit.  Deinde  otteiidum  Deshilloii.  ei  Oruiierui  I.  c.  pag.  10,  Plautiun  Bacdii'. 
IV,  IV,   "MJ  et  .\u!>oniuin  Profess.  V!II,  7,   iiliiiiiam  voci^  tjuia  produiis»e.  \*ii 
\Va*iii>  iu  Scnar.  jiaj;.  ?78,  coU.  Not.  Praschii.  Cuiiin{;liamus  t.->mcn,  Broticr.  et 
Uiponiini  lcfii  jiihent :  n-yminor  tfuoninm  Ito.  Huiger.  Ouwcns-  V.  C\.  \.  r.  \oce pn' 
tt'm  cuin  Hurniauiio  ex  Anonymo  in.^crta ,  puiat  legi  possc  :  Ftfo  primam  toUo  ptr- 
(cm,  nomffi  quia  lco,  vel  b'o  est.  Qiia  einciui;<iione  vi\  opus  rst ,  qunm|Mrfem  fa- 
cile  cx  partibns  fnctis  re(>cii  possit.  >'e(pic  eitam  iiitisiit  Vir  doctus.  Tueodtm  eoiio 
ceiitel 'vtdijatain  lectioneui  cuin  \itio&a  quautitaic  ,  doiiec  alTeratur  coojertwa. 
qiisr  prol>drc  sc  doctis  incrilo  qucit.  —  8.  Jiutis.  Wiihofiut ,  *rxo^t/,v^w  fem 
pussc  negans,  coiijicit  :  snundam^  tfuin  sutn  sotius,  triburtis  mihi;  id  qaoil  ae 
docuit  per  litteras  C\.  lifrbell.  Cui  <  onjectura',  ex  mcnte  Wiihohi ,  favct  Igutii. 


Hariiis.  CHjiif.  Ouwrns  1.  c.  et  V.  L. 
8...  10.  Gtidiii!»  niin  Srheff./orfis 
)H*r  anhnoxm  et  morti  acriter  se  of^ 
ferrn««  explicat;  pln^  valeo  aiitein 
ad  roburrorporistransfert.  SirPh:e- 
drus  ei  nonT««/Toxo>ti>  ^-idetur.  Krpii- 
dcm  noii  repiif;iiaverim;  nollem  eiiiin 
Ciini  Buriiiauno^rfi.T  capere  de  ve- 
locitate,  qua  asse<)ui  leo  potest  fe- 
ras,  qtium  fortitudo  aniuii  iiitellifren- 
da  sit.  Sed  ta^/toxo^i*  110  ii  cst  niini.s 
ur(;enda.  Nani.,  re<'te  observaiite 
Ourmanno,  cau»s«,  quas  lec,  ut 


pr.Tfei-atur,  addtirit.,  revera  *onl 
iiiepta*.,  injustiF  pi  ima^^inaiw,  rt 
ad  tiiiain  \'io)entia.'!  et  roborlt  fante 
possiint  reft»rri,  iilcoqui*  PhaJnL<ex 
persona  lconis,  qui  iion  pondere. 
<ie«)  numeri)  .irjjiiraentorum  volduit 
videri  vinrrn»,  TAi/oxKe^-tj?  dediti 
opera  rredefidiis  e^t.  Nam  tmia  stcm 
leoy  qtiia  sum  /b»ti5,  ^iiia  /»/iil  !♦• 
/co,  uiiiiin  idemque  ,ii|pimentiui. 
non  a  jiire,  sed  a  vi  et  potrntiaiie- 
suintum ,  efKriuiit.  Ai  Hntf^ero  (Mf 
wens  Phcdrus  non  T«crrtxo7«T  ei 
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Malo  afKcietiir,  si  quis  quartam  tctigerit. 
Sic  totam  praedam  sola  improbitas  abstulit. 


:«5 
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•eu  Gahri.-e  F.  IX,  in  Novclet.  Myiliol.  .'Esop.  pag.  386.  Sedrctoro\vyia.non  po- 
tcst  e»se  ratio  emcncLiadi.  \'uL  Noia».  —  lo.  Malo  afjicktur.  Bentl.  male  accipie- 
tur  s.  q.  q.  t.  putabai  euim  fruRtra  apud  houos  scriptores  quxri.  Gudius,  itidem 
dubitau.4,  an  maLi  ajjici  Laiine  dicatur,  legit,  affiiijetur.  Gudium  sequitur  Hoog- 
tiratanus.  8ed  lucutiuneni  vulg.-)tam  vindcaruni  Grou.  ad  i>enec.  de  Ira  I,  cap.  16 
et  Burmanu.  Laudai  etiam  DeiibiUoniuii  Sencc.  Beuef.  lih.  Yl ,  cap.  37.  Satius  erat, 
duos  iniqun  malo  ajjici.,  tjua  n  omnes  puLlicn.  5»i  doiiique  Plurdrus  lih^II,  XI,  10 
dixit :  leonis  afjiiguntur  horrendn  impetu ,  nuin  ideo  liic  affli,jelur  scripsissc  nuian- 
dus  esi?  Ita  vero  mUlies  emendarc  solcnt  critici. 


p«rsona  leonis,  scd  tres  diversas  af- 
ferre  caussas  videtur,  cur  tutam  sibi 
pnptlain  viDdicet  leo.  Vid.  Kj.  Noct. 
Ha^ran.  I.  c. —  [tuniy  enmite;  proprie, 
en  troisieme  lieu,  «  Pnfcipitur  pri- 
mum ,  ut  pure  loquaniur:  dtindc ,  ut 
dilucide  :  tum,  ut  omate  :  post,  ad 
reraiii  di{]pnitatem  apte  (Cic. )  »  —  ut 
fam  a  m ,  ita  tum ,  a  <n>v  (  ut  crcdi 
Tnlt  Penr.),  et  tunc  a  Tnvixct.  Ilanc 
labeUam  quanquam  imitatus  fucrit 
Fontanius,  fert*  pronuntiaverim,vac- 
cam,  capellam  et  ovem  leouis  prsp- 
dam  esse,  non  societatem.  G.  ]  — 
me  sequetur,  men  crit,  perveni  t  ad 
ine.  Sequif  zu  Theil  werden  Hoc 
sensu  Hor.  lib.  I,  Sat.  VIII,  i3  (  ad 
aaera  loc.  v.  Lamhin.),  n  heredes 
BBonimentum  ne  se<|ueretur.  »  Plin. 
H.  N.  IX,  35  fin.  >  Et  hoc  a>temae 
po&sessionis  est,Hequitur  heredem.» 
Panlo  aliter  Burmanniis  :  «  vobis 
non  multam  repu{;nantibuH,  ter- 
tiaui  pnrtcm  mihi  vindicabo.  Vis 
verbi  enim  est,  ut  facilitatcm  sine 
maf^o  laborc  et  mole.stia  notet ;  » 
mI  quod  probat  exemplis,  laudans 
BarChii  Adv.  lib.  II,  c.  16.  Cf.  Hor. 
de  A.  P.  309.  Cl.  Tzschuckio  verbum 
sequi  facilitatem,  vel  ncctrssitatem 
iniiuere  videtur.  —  3/a/o  afficietur. 
Schlimm  wird  es  dem  gehen,  iibel 
tvird  der  ufetjkommen.  Vid.  V.  L.  — 
auartam,  scilicet  partera. 


1 1 .  pradam.  Proprie  de  eo,  quod 
venatioiie  capitur.  Scheff.  (Kid. 
Mct.  II,  27,  cervuspneda  est  canum . 
Vide  etiam  lib.  II,  fab.  VIII,  26  sq. 
Vii|T.  Xa\.  I,  210.  Sic  alibi  sa*pe.  — 
improbitas.  Vid.  ad  lib.  I ,  fab.  III , 
1 6.  Idem  est ,  ac  si  dixisset :  Sic  im- 
probus,  i.  e.  impudens,  insatiabilis 
(  nou  cmdelis,  ut  Barthius  et  Axe- 
nius  volunt;  non  enim  de  crudelitate 
semio  est )  solus  totam  pra^dam  ab- 
slulit.  Cf.  lib.  I,  fab.  IV,  5,  et  Not. 
Scheffer.  Adde  Frcinshemii  ImUc. 
iii  Flor.  V.  improbus. 

Compara  Les.sin{;ii  Ub.  II,  fab. 
XXVI.  Anonymi  Nevel.  fab.  VI.  Ro- 
muli  lib.  I,  fab.  VI.  I(^natii,  vulgo 
Gabri^  fab.  IX ,  a  Neveleto  primum 
editam,  in  Kj.  Mythol.  /Esop.  p.386, 
AiMv  M.i  Ktfl'»  *<u  ri^«voc.  coll.  Ga- 
briap  f.ib.  V,  Aft»v,*Ove(,  K«^«,  iu 
Nevelcti  Myth.  x£sop.  p.  356,  it. 
iEMopi  fab.  38,  Ai»v  x«u"Ovoc,  xcti 
'axmVn^,  p.  120,  Mythol.  ^FIsop.  et 
p.  3i ,  Kdit.  Ilauptmann.  et  p.  32, 
Edit.  Eme.st.  Cetemm  lc(ji.><se  juva- 
bit,  qux  notat  Lessin(i[ius  I.  c.  pag. 
237  sq.  /m  Grievhischen  ist  diese 
Fabel  vortreffiifher;  und  zwar  zwi- 
sc.hen  dem  Liiwen  und  tiem  wii' 
den  Esci  ( cvat^^oc );  die  Theiiung  ist 
besonders  sinnreich.  Nachdem  sitf 
nelimiieh  einige  Thiere  gefangen^ 
so  macht  der  Liiwedrcy  Theile.  Da^ 


<\. 
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FABl  L  V  VI. 

RAN.E  AD  SOLEM'. 

Vicini  Furis  reiebres  vidit  nuptia.s 
Jilsopus,  et  rontinuo  narrare  incipit : 

Uxorein  quondani  Soi  quuni  veilet  ducere, 

I,  tj.  Bent.  f^icwi  ut  furis  c.  v.  n.  /Esopus  %u:  c.  n.  i.  qua  emcDdaikiac  ooa 
erat  o|Hir.  FhardrUH  (>niiii ,  hriie  ob.scrv;iiiie  Dtiniianiio «  uon  semper  aniat,codi9i 
modo  loqiii  :  nio<lo  |Kiniciilam  addit.  iii  iib.  I,  fai).  X\l,  B;  lib.  III,  fab.  \VI. 
8,  modo  omittit,  tit  iib.  1,  fab.  VII,  a  et  fab.  XIII,  5.  Sicalii,  ut  •dem  ^irdocta» 
fuse  moustrat  F.liam  llario  dis|)licel  ista  Bentieji  conjectiira;  quia  |uirticiib  «f, 
|)ropter  IMi:edri  fonritiuu  iiarraudi  roorem ,  eirgauiiuii  »a*|ie  abesi,  quam  iatnoi 
elisione  iiiMiaveni  veisuin  f:icit. — e(,  llcinsiuic  rn.  fauiingliamus  edidit  :  f.f.c. 
nuptias  vidvns  A-Esnpw*  sic  continuo  n.  i.  —  3.  5r>/  quum.  Sic  MSS.  Rem.  ct  |iriaa 
iiianus  in  Piib-  Sed  secundn  el  imperita  mauu  emendatum  ett  in  MS.  l^th.  wirB,* 
ciijus  rei  testem  liabeo  Uroiicrium.  Itaque  sol  quum  re|>oueDdum  pntaTi,  qsW 
|)nrier  Meurs.  Ilcins.  lU^alt.  Ursin.  recte  retinent  Bentlei.  Brot.  BipoDlini ,  D(i' 
bdionius,  (iuiiin[;liani.  ut  omittain  alios.  Bunnannus ,  obsecutus  Riuershosio,  lc* 
(•it  :  soletn  vtlU',  ((uod  pendet  a  clamorem  sustulcrc.  At  sol  quum  velltt  emcDibfit 
quoque  siia  mauu  Taiibmannus  in  noiis,  mar(pni  Cditiouis  Kittershusii  adscnpii>t 


erste  Theil,  satft  er,  gehiirt  dem  KO- 
niye  der  Thierv ,  utitl  dcr  bin  ich ; 
da^  zweytc  ist  meinc,  narh  dcr  Jiil- 
ligkeitder  Theilung;  denn  von  dem, 
ivas  iibrig  bleibet,  uachdcm  der  Kti- 
iiig  scin  Theil  bekommen ,  muss  irh 
vben  so  viel  haben  ,  als  du.  Und  das 
dfitte  Thcil  —  das  soll  dir  iibel  be- 
kommeny  wenn  dudirh  nichtgleich 
mit  dcr  Fiucht  davon  marhst.  Vid. 
fal).  -lEsopi  a^G,  m'»»  xati  &ir«y^cc, 
M.  i^jS^Edil.  llauptmann. 

FABri.v  VI.  Hanie  ad  Solem.  — 
(•)  Conjertuia  prrdiabili  Drotimi, 
niiain  deiiiclc  I)e>l)iIIoiiius  ul)crius 
explaiiavit,  rlijvdru»  liac  fahiila  src- 
lera  Sejaiii  cjusquc  nuplias  cum  Li- 
vi.i,  stMiLivilla,  sororc^Jernianici, 
uxorc  Caii  cl  Drusi,  notare  voluil ; 
queniaduioduni  ilirlum  est  in  Vita 
rliirdri,  iil>i  vide;  rnil.  Kdit.  Hro- 
tierii  p.   loo.  Aptius  I(;natius,  seu 


Oabrias  Hnxit  fahulam.  Vid.  Ej.  fob. 
XX,  apud  Nevelet.  p.  365,  ct^. 
Lessin(;ii  I.  c.  p.  238. 

i.  ricini  dicitiir  in  re$pecta  »i 
.(Esopuui,  riijus  erat  vicinas  etob 
furta  infamis.  Scheff.  —  celthres 
nuptias ,  in  quiLus  niaipia  erat  ron- 
vivaruiii  frequentia.  Sic  urbes.ti». 
elr.  centies  diciintur  celehrrs.  C£ 
^'ot.  Axen.  et  Hoo(rslratan.  Itaqvf 
Anonynms  Nilantii :  viri  fre<iuenlf 
lant  nuptias.  Malc  i(jitur  explicant 
famosas.  Albinus,  Gallicus  'inter- 
pres,  reddidit  :  une  wore  c^fbre. 
Inunerito  hocce  Epitfaeton  carpit 
cl.  Jakob.  ^on  raro  enkm  Pbjednil, 
niore  poetanim,  utitur  epithetis. 
oniaiu.s  caussa  additis,  nou  bahiii 
seinper  ratioiie  scopuli  fahular.  Vid. 
A.  L.  Z.  ann.  1785,  Pariic.  lai. 

u.  continuo  narrare  incipit,  st»- 
tim  narrat.  Vid.  ad  Ub.  I,  fab.  11«  8. 


■^ 
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Clamorem  Ranae  sustulere  ad  sidera. 
Convirio  permotus  quaerit  Jupiter 
Caussam  querelae.  Quxdam  tum  stagni  incola  : 
Nunc,  inquit,  omnes  unus  exurit  lacus, 

quam  |io«Mdet  Bihlioihrca  Electoral.  Dresdensii  spleD«lida.  Et  jiire  pbrerc  potcst 
h»c  lectio;  videtur  enim  elcgantior. 


4-  adsideray  ad  ca'liim,  synecdo- 
rhice.  Alii  capiunt  inctonyfnice, 
pro  Jove.  Forsan  ante  ocnlos  habuit 
Virp.  X.n.  X,  a6^  :  «  Clamorein  ad 
sidera  tollunt  Dardaniclic  e  muris.  • 
—  Clamorem.  Cl.  Sattler.  Froschgc- 
quack. 

5.  Convicio.  Ele{|;antcr  et  proprie. 
Convicium  enim,  de  qua  vore  cf. 
SchefFer.  et  Hartman.  proprie  est 
clamor  plurium,  utihorloco,  quasi 
essei  convocium.  Ovid  lil).  VI,  Met. 
378,  de  ranis^dilatantpatufoscon' 
vicia  rictm;  atquc  etiam  memorat 
Col.  R.  R.  lib.  X,  c.  12,  convicia 
ranw  semper  queruliCy  i.  e.  qua» 
semper  coaxat.  Adde  infra  lib.  III, 
fab.  XVI,  3.  Nota  varietatem  in 
verbis  clamory  convicium ,  querela, 
Laudat  llartmann.  Cic.  ad  Div.  I, 
Ep.  5  :  N  Poinpciu!«  clamore  convi- 
cioque  jactatus  rst.  »  Vides  i{ptur, 
haec  duo  essc  Synonyma.  —  [Clamo- 
rem...  Convicio.  Ex  boc  Cic.  «  Foin- 
peius  clamore  vtm\'ic'io(\ue  jactatus 
est  » ,  concludit  Cl.  Schw.  duo  ha?c 
synonyma,  sed  minus  rectc.  fJnus 
cnim  clamare  potest  :  convicium 
▼ero  nullum,  siiir*  plurium  vocuni 
concursu.  Ct  rem  paucis  absolvam  : 
iinus  et  plurcs  possuut  clamare, 
seu  clamorem  tollere  :  sed  non 
unum  penes  est  convicio  pcriiio- 
▼ere.  G.  ] 

6.  stngni  incola,  Sumpfbewohner, 
cxquiflitc  pro  rana.  Delectatur  cnim 
Plia*drus  jucunda  varietate  in  appcl- 
landL»  animalibus.  Vid.  ad  lib.  I, 


fab.  I,  6,  coll.  Jani  A.  P.  p.  3i3. 
Cic.  Tusc.  V,  c.  1 3 ,  M  alias  bcstias 
nantcs  aqtinrum  incoKis  essc  vo- 
luit.  1  Eodcm  inodo  Plin.  lib.  VIII, 
c.  57 ,  sed  masciilino  (];enere ,  vocat 
mures  domuum  incolasy  teste  Burm. 
Incola  feminini  esse  generis ,  ex  hoc 
versu  patet,  nisi  quis  to  queedam 
cum  Axcnio  rcferat  ad  ranain,  ut 
rana  dicatur  incola^  sicuti  nquila 
rex ,  quod  tamcn  ininus placet.  Scii- 
bunt  etiam  Gesneru:;  ct  %Schellerus 
in  Lexicis,  incola  esse  communb 
d^eneris.  Plin.  H.  N.  lib.  XII,  3, 
«  pere{jriiias  arbores  incolanim  nu- 
mcro  esse  cffpisse  »  dicit.  Ccterum 
sunt,  qui  putent,  Poetam  imitatum 
csse  Vii^.  Gc.  III,  43o.  —  [Incola 
et  accola ,  non  semel ,  ut  apud  Q. 
Curt.  temere  viro  alioqui  docto  con- 
fusa,qiiO'um  illud,  incola  nimirum, 
si(piificat^  qui  habite  dedans{colere 
i;i ),  et  lioc,  accola  {colere  ad)^ 
celui  qui  hahite  auprh.  Apud  Grai- 
cos,  vaifoixi(,arrola  ;  ivoixoc,  incola; 
^iToixoc,  inquilinus;  i  i(  iriftif  v^ 
\te»(  /jnromSf  iv  irif*i  quique  pen- 
debat  tributum  quod  vocabant  /ui- 

TOIXIOV.   G.  ] 

7.  uiius,  solus,  subaudi  so/.  Pro- 
fert  Rurm.  locum  Ter.  Eun.  I,  11, 
39:  «  Ego  cuin  illo,  quocum  tum 
uno  rcin  habcbani,  hospite  abii 
huc.  »  Idcni  vir  doctus  notat  quo- 
que  elc(!^antem  oppositionem  in 
unus  omneSy  latidans  Calull.  1,5, 
« ausus  es  unus  Italorum  omne 
Qcvam  explicare ;  •  Viq;.  Jin.  III  ^ 
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Ck>{]itqiic  iiiiseras  arida  sedc  emori. 
Quidnam  fntiirum  est,  si  rrearit  liberos? 

8.  Ctufitquf.  Ilf  infiiuv  :  cngetqite  trii.Kfras  arifta  sedi  immori.  Coget  hab«t  God. 
Piili.  111  nniavii  NrvelviuR  ail  marf^inrni  |>a{;.  '.^^i.  Myih.  .I^nop.  Ei  defciKU  pomt 
•  Virg.  tli-lo}}.  II  ^.  ei  Theocr.  III ,  tj.  \'u\.  Nolik.  Sed  qiiia  rogit  ««b  ooinibas  rt- 
«f  i>tiim  cM ,  non  au»aii  sum  quidquam  muiare.  rmon.  lia  MSS.  Aiii  arvi.  —  9. 
crvar  t:  Cmi.  Piili.  cnvin-r,  U'hie  Meveleto;  Am>nymat  Nil.  rt  Romul.  Divioa. 
creai»erit;  at  lilmcns.  pmtfeaivrit. 


71G,  «  .Enpas  omnihua  unw  uarra- 
bal.  »  —  exurit.  Sf.rv.  ad  Virj;.  I, 
39,  esplicat.,  ita  urit^  ut  nihil  su- 
persit.  Hinc  recte  Sclieff.  «  exsiccnt, 
absiimto  per  caloiem  humore  oin- 
ui.  »  Virp.  Ge.  ilJ,  4^a,  «  po.«itqu<«m 
csu.-^ta,  palns  tcrneque  ardore  dehii«- 
cunt,  »  Cf.  G.  I,  107. 

8.  Coyitifuv  cmori.  Fortc  pra»ivil 
Virjy.  Kcl.  II.,  y^  mori  vtc  lienique 
fogii,    ubi  uicliorcii  Codd.   royes; 
sed  pncseu!»  niajorom  >iiii  habcie 
vidctur  viris  doctis.  V.  Heyiie  ad  h. 
I.  Vii^ilius  autem  ha^c   de  Gr;pcis 
Theocriti  cxpres.scrat ,  dxa.y^et^±t 
fA%  ToiaVnc.  Vid.  blyll.  III,  9,   coll. 
V.  L.  —  [^Cotfit  emori.  •«  In  loris  «ju.t 
landat  Alireschiud^  emori  y  capipo- 
tcst  pro  simplici  mori.  Ita  C\.  Schw. 
(Exc.  V)  «•  :  sed  minus  rectc.  Nani 
hic,  il  emori  s<i{3[nificat,  vrl  mori  e 
.«ede  arida,  oh  sedcm    ahdam.,  et 
tuuc  eriiori  indicat  caussam  inorlis  : 
vel  quod  noH  (vallice,  TiioMnr  lon- 
guementy   et  h  pelit  fvu;  et  tunc 
cinori  indicat  {renus  morlis,  aut  po- 
lius  moras  luortis  imniinenlis,  et  in 
utroquc  casu  perspicua  est  vis  pra*- 
p<isilionis.   Si  cmori  ct    mori   sint 
.«ynonyma.,  pari  jurc  synonyma  ap- 
pcllabuntur  scquentia,  trahere,  cx- 
hahcrc  (I,  viii,  6);  truderc,  pro- 
trudcie  (V,  7);  co{;itarc,  cxcofji- 
larc:  xi?iiV,  tJuuviiV,  TroXio^xiir,   ix- 
Toxio^xiiT,  et  alia  beiie  mulla.  G.  1 
^miseras,  scilicet  ranas.  —  arida 


sedcy  exsiccata.  Vid.  ad  Ub.  I,  fab. 
III ,  1 3.  ( /onciniip  re»ponc1ent  «ndm 
et  emori  t»  e.\iirit  V,  7  ,  setie  aaim 
T»  incola  stagni  V^  6,  emon,  .w- 
pliciter,  mori.  Vid.  Exc.  V  («),  ad 
hanc  fab.  Ilunc  v.  ve  te :  Ulr  at' 
men  Thiere  miissen  jtrtzl  srhon  in 
unscrn  au^etrockneten  if^oknungn 
fast  versf?hmachten.   Nam  ita  vnH 
pos.<ie,   docet  alius   Ph^ri  locns, 
lib.  IIK  fab.  VII,  6,  Ego...  pem 
fame.  (jua^  ut  hic,  noD  capien^ 
sunt  de  uiortc  certa,  sed  ita:  kk 
muss  fast  vtrhungem ;  ich  mockk 
verhungern.   Ita  et  Gneci  :   XeMh 
phon.  Cyrop.  bb.  VI,  c.  1  ^  ten  35« 
opTrf  TOT   A^a^Af  a.7roX.mynai  n  ^»- 
Ctt,  /UN  Ti  iuu  fl^ctd»  vyri  Kv^w,  90  (las$ 
Arasfyes  vor  Furrht^  vom  Cytvis  «ur 
Strafe  (fezogen  zu  UHrrtien ,  fast  da 
Todes  war.  Csf.  Kxc.  cit. 

9.  Quidnam  futurum.  SoUenuui 
formula  dc  linieiite  et  pFaf9«(peote. 
Hurm.  qui  coii{;es8it  exempla.  — 
crraritn  procrearit.  Vid.  lib.  III, 
fab  XV,  1 1,  quo  loco  dc  bnitis  anh 
manlibns  usurp.^rtur.  Liv.  tib.  1« 
c.  3,  «  is  .'Eneani  Sylvium  crMf." 

Comparabis  cuni  hac  fabula  hr 
bul.nn  Dabrii,  de  qiia  ▼.  Excurs,  V 
( /£ )  ad  h.  fab.  Cf.  eti.im  fabuUFoo- 
lanii  bb.  VI,  fab.  XII;  AiioDyni 
Nilantii  fab.  X,  qui  mirum  in  IBO- 
dum  inlerpolavit;  Aiionyini  ^iere- 
leii  fab.  VII.  RorauU  Nil.  fab.  Vll. 
Romuli  Divion.  lib.  KfaH.  VII. 


PcritiiiiHiu   Traiiicniti  rorte\Ml]ii8  \i(1cra1. 
l.il.  l.Ii.l.Vll.i. 
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FABULA  VII. 


VULPIS  AD  PERSONAM  TRAGICAMV 


Personam  tragicam  forte  vulpis  viderat : 

I.  vulpis.  Ita  legendum  este,  uon  vulpeSf  quod  sa*pc  muutnm  fuerit  a  librariiK 
iinperitis,  erudite  munstrat  Burm.  quem  vide;  sed  utroque  modo  vclcres  loi'Uii 
ftoiit ,  et  per  e$,  vel  per  is  istius  modl  vocabola  cifulerunt.  Vidc  Nolus  Tollii  P.  III, 
p.  145,  Phaedri.  Sic  vulpes  facit  vulpecula.  f^ulpes  et  vulpis  in  nominativo  inveuiri, 
ail  qooque  Gesner.  in  Tbcs.  L.  L.  h.  v.  Addc  Bongars.  in  Lcrtion.  Vur.  ad  Jus- 
lin.  lib.  XII,  quem  prxicr  alins  laudat  Santorocns.  Bartb.  ad  Slai.  lbel>.  p.  44' 
ct  Adv.  bb.  XXVII,  c.  4*  Rigaliius  in  Edil.  a,  et  Ncveletus  habent  vufpcs.  Bcnt- 


Fai.  VII.  Fulpisiid Personamyetc. 
—*  (*)  Qai  factnm  sit ,  ut  vulpis  con- 
spectui  oiferretur  persona  tra(;ica , 
Gr«ca  fal>ula  sic  indicat :  *Ax»7iif 
tit  •sum.i  sx6e(/9«  piroxpiToc/,  tuu  hui^ 

Wf%  JUU  KifciXMf  yuo^/uoXvJtiioi;  tufoSi 
jutTf Muv«#f(sv«T ,  quem  locum  docto 
esplicat  Cl.  Ernesti,  ciijus  Edit. 
.£aopi  vid.  p.  1 1 .  Sed  RoinuUis  Di- 
▼ion.  fio(pt,  lupum  personam  tra- 
^paedi  in  agro  invenissc.  Vid.  Rom. 
lib.  II,  fab.  XV.  Compnra  Not.  ad 
▼».  I,  et  Exc.  VI,  ad  vs.  2. 

f.  HuDC  locum  acutc  ct  enidite 
esplicavit  ill.  BUttigcr,  cujus  inter- 
pretationem  nunc  dabimus.  «  Jam 
AddisoDUS,  clegantissimus  nntiquo- 
ram  monumentorum  spect<itor,  in 
Ilinerario  suo,  Remarks  on  several 
parts  ofltaly  ( lla(;«p,  1 7 1 8 ),  p.  a  1 6, 
fcite  observavit,  hanc  vnlpecuUe  ad 
pcrsonam  tragicam  orntionem  vix 
satis  perspici  posse,  nisi  qnis  for- 
mam  veterum  personarum,  cujus- 
modi  innumera^  adhuc  in  antiquis 
monumentis  rcpciiuntur,  probc  co- 
[^nitam  habeat  et  cxploratain.  Te- 
neuduin  scilirct,  personas  illas  to- 
tiim  caput  amlmKse,  ita  ut  in  sinci- 
pite  capillamenta  essentpro  diversis 
.trtorum  pnrtibus   conriniiata,    in 


occipitio  autem  ynltns,  quospartes 
postularent,  cfKcti.  Hinc  jam  intel- 
ligitur ,  cnr  cerebrum  illi  inesse  ne- 
i;et  vulpecula.  Nam  in  dimidintis 
istis  personis,  quibus  hodie  fere 
utuntur,  ridiculus  sanc  forrt,  si 
quis  cercbrum  qiucreret.  Atque  hoc 
quidem  jam  in  vulgus  notum.  Sed 
est  aliud,  quod  quum  male  habuerit 
ipsum  Lcssiii|rium  (  sur  Geschichte 
derjEiop.  Fab.  p.  s^o,  in  Kj.  sHmt- 
lichen  Schriften  P.  II)  qui  miratnr, 
cur  personam  istam  trayicam  appel- 
larit  poeta,  atque  id  vitio  vertit  auc- 
tori  nostro^  a(ve,  illud  quoquc  pau- 
cis  cxpliccmus.  Non  tenicre  profecto 
addidit  poeta  tragicam.  Personis 
traipcis,  ul  probe  con(»rnerent  cum 
ti>ta  tra{i;icoruin  actorum  ffxic/»,  ad 
corporis  ma(piitudinem,humana  ina- 
jorem,  in(^eniose  composita,  in  ver- 
tice  adjectum  fuit  fasti((ium  qiiod- 
dam  in  acutum  desincns,  quod 
Grapci  o^ko?,  Latini  proprio  voca- 
bulo  supcrficiem  appellarunt.  Ma- 
nifesto  hoc  apparet  e  Inculento 
Pollucis  loco,  ubi  fiiAe  tractat  pcr- 
sonas  tra{»icas  FV,  i3i^  o>koc  «oti 
To  uirif  «ro  «"^o^^-rof  «?«p^ov  «if  u-^ot 
KAptCS^btM  Tw  cx^/mtt/Ti ,  et  dcinceps 
in  8in(;ulis  persoiiis  tra(;icis  coinme- 
luorandis  dilif[enter  iiotatf  que 
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O  qiianta  spec^ics,  iriqiiit,  rercbriim  non  hahet! 
Uoc  illis  dictuni  e^t,  quihus  honoreni  et  gloriam 

leiux  :  fiyrie  ut  imlfjis  videiat.  Sed  \'u\.  V.  L.  ail  Fab.  \vntc.  v.  i  ,  l.  —  i.  hahci. 
Jan.  Kroiikhiu.  icMe  llo(>|;«lrataiiu  ad  lili.  Ui,  i^  ,  K'(;elMl,  o.  ^.  s.  i.  r.  n  habeSf 
V  Riiriu.  Hn' rs  ciiaiii  |ilarflMt  ^rl  ctlero .  (|ui>d  arripuii  Bviiilei.  Sed  hnbft  w^r 
ncndiim.  ^nni  et  Komulus  l)ivion.  co<lcm,  quo  Pha-drus,  modo  lia*c  ei)i»c««il: 
O  qunnta  stmies,  nit^  et  cerelnntn  non  htinl!  Vid.  Fubb.  Uomuli,  lib.  II,  faii.  iS. 
Legiiur  ctiam  in  (frxca  fabula  :  i^itt^AAoy  o(/«  *X***  lleinMOs  :  o  <fuanta  spaiet! 
at  ( ervbrum  non  habct. 


nniii  o^^jKov  iii  illa  rons[)iria.<«.  Pul- 
clirtr  rpiii  totam  illu.stravit  (iish. 
Cuperus  ad  AiKilliro^iin  lloiiieri  p. 
8a.  Jatn  vcro  facile  intelli^jitur.,  ciir 
vulpcs  liuir  inpriiuis  per<on:p,  qua*, 
ut  Liicinni  verlus  utar  ( iii  eo  loco, 
ul>i  tra{;M>(li  ina^riiiKram  deliiieat 
speeicin,  dc  SaUatione  c.  aj,  T.  II, 
p.  art^,  edit.  Welsten.  ),  ^f&aatTo? 
i/Ti^  KtieLkM(  0erat'riir&/ufvov  liabcrct  et 
111  inirum  as.siiqvcrct  tiimofrMii,  ma- 
{piam  (|ui(lein  sfwcicm ,  (|uod  ecpii- 
(lem  (le  amplitiidinc  iiiaf^is  (pi.mi  de 
pulcliritii(liiie  intellcx(frim,  scd  pa- 
riim  ccrchri  iiicssc,  salse  moncrct. 
Iloc  (piorpKr  fors.in  noii  alt  rc  vidc- 
liitiir  ali(Mnim,  iiionci'(>,  antc  ludo- 
rum  sccniconim  coiumi^sioiicm  in 
tli(*atris  pcrsonas  cjusmodi  iii  S!i|»- 
{^cstn  (piod.nn  propositas  cssc,  uii- 
dc  cop,noscerciit  pnctcrcuntcs,  mox 
vel  Ira^fo-dias,  si  tra{»ica  pcrsona 
ostciidcrcliir,  vcl  coiihi dias.,  si  co- 
tnica,  iii  .sccikuii  produclum  iri.  Li- 
(]iiido  lioc  app.irct  c  pictnris  com- 
pliirilMis  in  Mnuuwrnti':  1/erntla- 
veiKihuKy  T.  IV,  tal>.  xxxiii  s(j(|. 
irl)i  cjiismodi  pcrsoirc  in  nU{',(;csIu, 
nd  qiiem  pcr  {;r;idiis  ali((iiot  asccii- 
ditur,  cxposila'  (*oiispiciimtur  (Ta- 
l(>iii  vidcs  cfhct:!!!!  iii  froiitc  IMit. 
Scliw.  ).  Jam  intclli{;iMir  illud  (pio- 
(|iic,  (|iu  ticripotiicri(,ut^nilpcsejus- 
modi  ]>crsonam,  conspectui  suo 
oid.it.im,  (lcriderc  potucrit,  cpiam- 
quani  illiid  (|uoq(ie  mc  non  pra:tcrit. 


personas  varias,  omamenti  tantoiB 
caiis.sa,  a(IiHcii.<),  ve.*f  ibulis  iiipriims 
et  fontibus  artiHcio.<e  cxstructi»  4(1- 
dit.i^  fuisse.  In  illi.s  taineii  fcre  ubi- 
que  (*o!iiicis  tanluin  persoui^  UMI 
cssc  arcliitectos,  e  Viiruvio  et  aiH 
ti(piie  artis  opcrihas,  quotquot  4^ 
lUistra  tempora  perveuerunl,  df- 
monstrarc  iii  prorlivi  esset.  «  Adde 
Kxc.  VI,  ad  haiic  fab. 

2.  Gra'cus :  «  oi«  jrt««XjS  xjti  i^ii- 
fflixor  ot/x  •/:•<>  ad  (]uem  locum  heir 
siii(;ius iiot.it :  im  Griechischrn  klinfl 
c.«  $o  sinnreich  nichly  und  folijlkk 
viel  natitrlicher.  —  ffelch  ein  scho- 
ner  Kopf,  uml  nirhts  darinn.  Male 
liuiic  Ph.cdri  locuiii  vertit  .tllHnns: 
C()i7(i  11«  hcau  visayc!  Vid.  V.xc  VI, 
ad  vs.  a,  cetvhrum  non  habet.f^TO- 
pric ;  scd  siiiiul  r(>spi(;it  sciisum  coiD- 
mnncm  (|uo  carct  (V,  4  )•  Plaul* 
Mil.  Gl.  II,  II,  i>i  ,  lahorat  ccrrhro. 
Juv(>iial.  Sat.  XIV,  58,  .^9,  ra;»iil 
vacuum  ccnhro.  Pliii.  II,  37;  cere- 
hrum  c<£  velut  ar.x  sensuum. 

3.  illisy  proptcr  illos.  Cl.  JordeAS: 
cin  If  iirlchtn  fiir  ttie.  Lib.  III,  fab. 
XII,  8,  hoc  illis  narro.  —  honnrem 
ct  yloriam.  Iturmaiiiius  hanc  falm* 
lam  spcctan?  putat  principe$  in  aula 
viros,  tani  (Mvilibus,  qiiani  milita- 
rihus  honoribus  ornatos  ab  impera- 
tore;  illos  hounrcm ,  hos  gloriam 
rcspicfre.  Piiblius  Svrus  Sentent 
23'.i,  Forluna  nimium  ^uem  fovety 
stultum  facit. 


LIB,  I,  FAB.  VII. 
Fortiina  tribuit,  sensiim  communein  abstulit. 
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FABULA  VIII. 


LUPUS  ET  GRUIS*. 

Qiii  pretium  meriti  ab  improbis  desiderat, 

Bis  peccat .  primiim,  quoniam  indignos  adjuvat; 

Impune  abire  deinde  quia  jam  non  potest. 

a.  h%dignos.  Cod.  Pith.  digtms^  vid.  Ncvcl.  Absorptum  cnim  to  m  a  praecedemi 
quoniain,  —  3.  quiajnm  non  potest.  Burth.  in  Adv.  Jih.  XLVII,  cap.  lu,  moneC 


4.  sensum  communem ,  qui  con- 
tinetur  notionibus  insitis  et  naturali 
facultate  intelli<;endi,  judicandi,  ra- 
tiocinandi ,  recti  et  boni  co(pioscen- 
di.  Vid.  Cl.  Emesti.  Grapci  appellant 
«iTo»  Xiyi9/jiOf :  Nostri,  der  gesunde 
Menschenverstand  :  Galli  bon  sens. 
Hor.  de  stupidis  et  impcritis  Senn.  I, 
111,  66,  caret  commiini  sensu.  Juve- 
nal.  Sai.  Vlfl,  71...  74=  « rarus 
enim  ferme  sensus  cominunis  in  illa 
fortuna.  *  De  sensu  commuui  est 
dortUHi  et  elr{;ans  Cl.  J.  M.  Fabri 
Pro(^ramma ,  ubi  vide. 

Compara  hanr  fabulnm  cum  Fab. 
iEsopi  Xf ,  in  NeveletiMyth.  iF.sop. 
p.  95,  apud  Ilauptmann.  p.  10; 
Anonymi  Ncvcleti  fab.  XXXIV; 
Le.s.<«in(pi  lib.  II,  fab.  XIV;  Hage- 
dornii  Fab.  lib.  I,  p.  m  94 ;  der 
tchiine  Kopf;  Fontanii  lib.  IV,  fab. 
XIV.  Laudat  quoque  Cl.  Jakob  fa- 
bulas  Willatnovii.  Adde  Romul. 
lib.  II,  fab.  XV,  et  Erasmi  Centur. 

vm,  Ad.  95. 

Fabul/i  VIII.  Lupus  et  Gruis.  — 
(*)  Oruis ,  antiquc  pro  grus.  Sic 
habet  Romulus  Div.  lib.  I,  fab.  VIII. 
Sir.  lil).  IV,  fab.  VI,  i3,  plebes  pro 
pleb^;  vulpis  fab.  pnrc.  pro  vulpes. 
fta  srpes  et  seps,  suis  rt  su^,  etc,  di- 
ci,  probandum  in  .«ic  suscepit  Gu- 


dius.  Plura  dabunt  Rittershus.  ad 
h.  1.  Munkenis  ad  Hyfpni  fab. 
CXXXIX,  Burm.  ad  Quintil.  Decl. 
VI,  c.  17. 

I.  pretium  meriti,  pnemium  (V, 
10)  beneficii  et  operas  pnvstits. 
Multis  exemplis  vocis  pretii  usum 
illustrat  Nic.  Ileins.  ad  0\4d.  Ep. 
VI,  146,  et  Met.  II,  701 ,  iiidicante 
Burmanno.  Meritum  est  beneficiiim 
m*i(;num.  Plus  valere,  quam  offi~ 
cium,  ostendit  locus  Cic.  ad  Div. 
XI,  17,  •  ma(rna  ejus  sunt  in  me 
non  dico  ofHcia,  sed  merita.  «•  — 
desiderat,  postulat.  Ita  Ca*s.  de  B. 
G.  VII,  53,  «  iii  milite  modestiam 
et  continentiam  desiderat.  »  Sattlcr. 
ff^er  des  Verdienstes  Lohn  von  Bii' 
sewichtern  heischt.  —  2.  peccat. 
Vid.  lib.  III,  fab.  X,  5a;  III,  fab. 
XIII,  8;  lib.  V,  fab.  III,  11. 

3.  Non  una  est  Interpretum  de 
scnsu  hujus  vcrsus  sententia;  sed 
recte  explicavit  Burm.  «  non  ani- 
madvcrterunt ,  inquit,  viri  docti  vim 
particularumjam  non,  qua;  notant, 
jam  non  potest  securus  abire  siiie 
damno ,  aut  noxa ,  ut  potuit ,  ante- 
qiiain  medicinam  fccisset  lupo.  Ha*- 
rente  enim  osse  in  fauce  lupi,  ille 
nocere  non  poterat ,  sed  quum  stul- 
ta  Gniis  ejus  (julor»  rredidissef  col- 
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Os  dcvoramm  faiice  quum  haereret  Lupi, 
Ma(;no  dolore  victus,  coepit  singulos  5 

legenduin  ,  j.im  nunc  f)otest ,  vel  concinniiut^'am  tunCf  quod  tamen  ,  te«tc  Bnrman- 
no,  ncmini  .idhuc  pfrsuadcre  poiiiii.  Puiahat  autem  pecrati  vorefn  hic  ambigur 
tignificationis  esstc,  et  priore  loco  culpam,  posteriore  errorem  desi{*nare;  errorem 
vero  iii  cu  consifilere,  quod  deindc  in  societatem  mali  veniens  et  Hbcr  dimisso«. 
non  vidct,  se  i$ati«  ni.iGnum  bcneHcium  accepisse,  quod  a  perfidi  homtDia  coiuor- 
tio  inte{;cr  ei  iiiviolaius  redirc  poluit.  lloc  ex  Lupi  ad  Gmem  ▼erbU  iu  fiDe  knjw 
fahul;e  rectc  efKci  ceuset ;  v.  Burmaun.  Hcinsius  inar(>ini  adsrripserai ,  ^auimaai 
non  potest;  Gchh.  Crcpund.  lih.  UI,  cup.  lo,  conjicit»  impune  abirr  deinde  innis 
non  potcstf  ut  iVianis  sit,  qui  io  opera  fuit  grataiia.  Broiier.  quia  jam  tnx  ptitest; 
qux  omnia  vii  placehunt,  v.  Notas  coH.  Burmann.  —  4*  Bentleiua  inallet  lep : 
Os  devoratuinfaucc  cui  hofrebatt  Lupus.  Onsehat  enira ,  in  leclionc  ▼filf»ata  dee«c 
ad  construttiooem  u,  vcl  ilie.  Sed  llariiu  ostendit,  hoc  omitti  possc ,  «{uia  n  w> 
tus  dc  alio,  quain  de  Lupo  accipi  nequeat,  aptissimum  ex  lih.  V,  fab.  III,  tnbfr 
ciens  eiemphim.  Qiiot  etiam  locis,  oh&erTanle  Burroanno  ,  roedicina  temerarii 
esset  facieoda,  si  particulas  illas,  is  ,  ilte,  qui,  qua;  deficientes  fltvAKoXovSsv  Tidea- 
tar  cfKcere ,  uhique  intrudere  vellemus;  ut  omitlam,  in  cmendatione  Brntleii  lae- 
trum  vix  constarc ,  de  qiio  fuse  disputantem  lege  Buroiannam.  Ceienun  ipae  Bel 
leius  non  multum  huie  conjecturse  tribuisse  videtur ,  quum  ct  altcram  lectioafa 
proferat,  quam  reccpit,  os  (tevoratum  fiiuce  tjuum  hareret  Lufto ;  citn  necesska- 
tcm,  quuui  ct  Itipi  et  lupo  Laiine  dici  possit;  ut  lih.  111,  fab.  VII,  vcra.  i6,ida 
nonnnlli  Ie(;unt  cani.  Ciiningh.imus  :  Os  devoranti  fauce  quum  htmrertt  Lupo. — 
5.  Ilunc  vcrsum  Anonyinus  Nilant.  exprcssil  intcgruiii.  Cuntnghamas  Magmo  o 


luin  suum  ^  subiato  osse ,  antequaia 
penitus  extraxisset  collum,  potui.s- 
set  lupus,  liliera  jain  (»ula,  arripere 
et  devorare  Gruein :  perirulosain 
emo  sibi  facit,  alteri  utilein  inedici- 
naui;  ei  bis  peccat,  juvando  iudi- 
(jnos,  et  se  in  periculum,  uiide  non 
potest,  si  ahcr  veUt,  impune  abire, 
conjicMcndo.  »  Particuhe  jam  non 
ifpiur  vertend.i*,  nicht  mehr.  Oic. 
Vrrr.  III,  9},  w  non  eM  jam  in  le{;e 
atque  in  ofKcio,  sed  in  voluntate 
homiiiuin  atque  avaritia  positus  mo- 
dusa^stiinaiuli.  Liv.  XXX,  7,  «  quum 
uxor  uon  jam  ut  aiite  blanditiis... 
sed  precibus  el  misericonlia  valui.s- 
scl.  »  Quil)iis  adde  locum  Varronis 
H.  11.  lU  ^o  ^^t  qtiem  laudatSchef- 
ferus,  Tietjuejam  lactentes diruntury 
de  porcis  a  niaiiima  depulsis.  — 
Impune  y  sino  periculo.,  aut  dainuo. 
Sic  cxplical  Serv.  ail  Virj».  tKii.  XI, 
i34,*v.  Scbeff.  ct  Bartb.   ad  Stat. 


Theb.  V.  6ai,  quem  citat  Bnmi. 
Aptc  autcm  dicit  impune,  qroia  pec> 
cati  sui  hanc  velut  popnam  sttLire 
cof^untur,  qui  hoc  faciunt.  Simili 
niodo  dixit  Catull.  XIV,  16,  non 
hoc  tibi  sic  abibit.  Frustra  putat 
Meursius,  impune  abire  peccatiun 
non  esse,  et  hinc  Phanlru  rationeia 
Don  con.stare;  scd  alterum  pecca- 
tuin  est,  sua  culpa^  imprudentia 
iiimirum,  in  periculum  venire ;  qood 
Cicero  appellat  peccatum  stultitut. 

4.  Os  devoralum^  ein  verschiuM'' 
genes  Bein.  Nota  delectum  l^itheti^ 
qtioil  pitifpt  actionem  lupi  esurieo- 
tis.  —  fauce.  Iii  oratione  li(]rata  fre> 
quentius  occurrit  sin(^laris^  quam 
in  prosa.  Vidc  lib.  I,  fab.  I,  3,  h^ 
rere  vero  fauce  recie  dici ,  a*que  ac 
fauciy  vol  in  faucCy  vidit  Burm.  «d 
bvid.  Met.  IV,  27,  ct  XI,  4o3. 

5.  victus.    Bene    luec   illustravit 
Ramlerus  :  Der  fVoif  ist  t>on  Natmr 
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IIHcere  pretio,  ut  illiid  extraherent  malum. 
Taiidem  persuasa  est  jurejurando  Gruis, 
Gula?que  credens  coUi  longitudinem , 

dolnre  virius  $ed  vid.  Var.  Leclion.  ad  verc.  4*  ~-  d-  Post  hunc  vernam  ali- 
qiioi  versus  excidisse,  saspicaiur  Mearsrns  in  Animadv.  id  Plia>dri  Fabb.  Scd 
quse  sapplere  ronaias  est,  a  breviiatis  stndioso  poeta  rectias  omiituntur.  —  8. 


kein  freundliches  und  hittendes 
Thier:  es  kostete  ihm  vicly  sich  zu 
solcher  Deniuth  htrah  zu  lassen; 
seine  natiirliche  ff^ildheit  und  sein 
Schmerz  stritten  lange  zusammen  : 
dieser  iiberuHind  endiich ,  welches 
durch  das  JVort  victus  xoohl  ausge- 
driickt  wird :  nisi  cum  Burmanno 
!>inipliciter  \kqc  ita  capere  velit, 
lupum  uon  potuisse  diutius  ferre 
dolorem,  sed  superatum  magnitu- 
dine  ejus  et  coactum  decurrisse  ad 
alios.  Ovid.  de  Ajace  Met.  XIII, 
386,  •  iuvictum  virum  vincit  dolor. » 

—  capit.  Vid.  ad  liL.  I,  fab.  II,  8. 

—  singulos.  Eiplicari  dcbet,  ut 
lib.  I,  fab.  11,  a5.  Patet  hoc  e  par- 
ticula  tandem  v.    7,  Aphthonius: 

t^Jl^tl    (XVXOc)    TOV    ifll^C^tVOV*   f«A«TOI/ 

/t  «niv  Tpoc  «ti/Tov  lA^iv  ^tu^orroc,  /xo- 
va  tmf  axxmi  t^i  ^tmiit  uTriffX*^^  «"oia- 
rt«v  II  >t^acvo(.  In  fabula  i£sopi  reli- 
quorum  animalium  non  video  fac- 
tam  esse  mentionem. 

6.  Jllicere  pretio.  Infra  lib.  V, 
fab.  VII,  18,  dixit  adducit  pretio^ 
sed  Hlicere  est  fortius.  Complecti- 
tur  enim  fraudem  ct  dolum.  —  pre^ 
tio.  Pm^mio,  ut  vs.  10,  coU.  V,  i. 

—  i7/ur/  malum,  os  devoratum. 
Elef^ans  Metonymia,  effectus  pro 
caussa.  Hinc  apte  extraherent.  In 
{vra^ca  fabula  harcsimpliciter  expres- 
sa  sunt :  ti  to  ootovv  i*  toi/  hM.ifAttZ 
«t&o^ov  txCttXoi.  Extrahere  malum  ha- 
hes  etiam  apud  Anon.  Nil.  et  Ro- 
rntiiiim.  —  [  uf  illud  extrahercnt 
ntalum.    Siraili  mctonymia,   apud 


Theocr.  XIX,  5,  amor  xjfpioxxi^Nc 
' Aepo/iTA  /tiftv  oVJvfliv,  Veneri  osten- 
dit  dolorem.  V.  nostr.  Anthol.  poet. 
Gnec.  p.  29 ;  ct  Rolliii  ,  Tr.  des  6t. 
T.  I,p.  i83,Ed.  Paris.  1748.  G.  ] 

8.  credens.  Distin^^it  Hartmanus 
inter  credere  et  committere,  ut  hoc 
sit   levius    et   minus,  quam  illud, 
quod  appareat  e  lib.  I,  fab.  XIV, 
i5,   16.   Sed  nec  ipse  Phirdrus  in 
re  simili  lib.  II,  fab.  Vill,  7,  iiec 
alii  hanc    differentiam   obser^ant. 
Credens  dixit,  notante  Scheffero, 
in  respectii  ad  antecedens  lupi  jus- 
jurandum  et  rei  periculum.  —  colli 
lon^itudinem  y  collnm  lon(;um.  Sic 
lib.  I,  fab.  XII,  6,  crurum  tenuitas, 
pro  crura  tenuia.  Lib.  I ,  fab.  XXXI, 
4,  celeritas  pennte  pro  celercs  pen- 
uas.  Eleganter  autem  dixit  coUi  lon~ 
gitudinem.     In    loniptudine    enim 
maxime  posita  erat  medicina,  qua 
cxtrahi  os  devoratum  debuit,  vel 
in  intimo  collo  latens.  Cf.  Scheffer. 
Etsi  vero  non  satis  certum  est,  Phae- 
dnun  hoc  versu  collum  lon^nn  pin- 
gere  voluisse ;  placet  tamen  ista  pic- 
tura  mirifice.  Cf,  que  notant  Ram- 
lcrus  et  Cl.  Schulxe.  Adde  Jacobsii 
Observatt.  ad  Ph.  Hunc  versum  fere 
integrum  expressit  Anon.  Nilant.  — 
[  GultB  hoec  de  lupo  Phsedrus  :  sed 
quum  Phflpdrus  inducit  lupuin  de  se 
ipso    loquentem,    ne(^lecta   vul{ra- 
riori  locutione,  nempe^u/a,  aliam 
nobiliorem    profert,    nimirum    ore 
nostro ,  cujiis  adjectivum  noster  iu- 
terpntem  non  expostulat.  G.  ] 
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Pcricnlosam  fccit  mcdicinam  Lnpo. 

Pro  qno  qnnm  pactnm  flagitaret  prncminm  : 

Inyrata  cs,  inqnit,  ore  qna?  nostro  caput 
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Gulteque.  Faher  in  Fxlit.  ni,  ^ulo'  qnce  credfns.  —  9.  Pencuiosam.  Caniiigbain. 
pcruu!'St'.  —  10.  P/v)  <yno  ffuum  pictum.  In  MS.  Rcni.  rorrupie  legitur  :  protfuo 
«fuum  factnm^  v.  Gud.  In  (!od.  Piilurano  ,/nr<o.  Anira  le(;rbatar  prr>  qun  quum 
fafto.  Sic  lldit.  Piih.  Nevel.  rrsin.  Sed  quia  pactum  vitio  lihrariorum  sa?|>e  iransit 
infictum,  ui  prol»ant  llcins.  ad  Ovid.  111 ,  Fji.  i  la  ,  ei  IJrwv.  ad  Flor.  I ,  i.^,  rccte 
cnicndavii  IrudiuH  :  pro  quu  quum  fxictum  fiag.taret  p.  Lupus  eiiini  singulos  illexe- 
rat  prciio,  ct  taiidcm  runvcncrat  cuni  gme;  |ira*mi%m  ergo  erai  paclum.  Quam 
Gudii  cmendaiionem  deinde  contimiavit  Anonyiuiis  Nilantii,  qui  Phaetlmiu  ei- 
scripftisse  rcctc  crcdiiur,  apud  (|ucni  cxKtat  a  quofpium  pactumJiwptntTipnxmium. 
Uhid  Anonymi  a  qun  rccr|iit  Dcntlci.  quia  pro  quo  praecedenii  non  aatis  respoa- 
dcre  putdbat;  improbinte  tamcn  Huimanno,  qui  reccpit  rcrtiasimani ,  ui  ail.  Ga- 
dii  euiendatioucm.  Contra  Bentlcii  lectio  placet  lleusingero;  iiec  mihi  ilisplicct, 
quum  auctoi-ii.itc  niiatur  .\nonynii.  Pio  qua  ediderunl  Brotier.  ct  Desbillon.  uire^ 
fcraiur  ad  mcdi  innm  v#.  9.  Sed  i»ta  emcndalione  non  esl  opus ,  quum  l^tiuis  sciip- 
torihu.«  h.i'cce  gcncris  mutaiio  ramihafis  sit,  tcste  Gifan.  iu  ludic.  Lucret.  in  sm- 
guis  ct  fjener  s  mutatio.  Vidc  quos  budat  Burmanuu».  —  11.  orv  <fute  nostn 
Bcntlci  orr  qua  e  nostro ,  »cd  v.  Burm.  ct  Fpisl.  crit.  Harii  pag.  i5.  Anon.  NiL 
oti  nostix)  quod  laput  incolume  extuleris,  cui  leclioni  favei  locus  Virg.  IV,  ^Cnri^ 
698,  qui  Buimanno  dchciur,  qucm  vide.  Cuninghamus  |>erpcram  dnas  intruA 


9.  Penculosamy  intelli{ve  (*nii. 
Curntio  cniin  cuiii  nia(jiio  ip.siiis 
pcririilo  erat  coiijuncta.  Id  qiiod 
iiitellip^itiir  e  verbis,  qua*  pra'cediint, 
persufisn  vs.  7,  vtcrvtiensxa.  8,  tuin 
eliaiii  (*  V%  10,  II,  qutv  caput  i/ico- 
luwe  ahstulcris.  —  Lupo  cr{![o  juii- 
£[enduin  v.wmfecity  iion  cuiii  pcri- 
cuiosam.  Si<'  cliaiii  ccpcre  Sclieff. 
et  Rurinann.  Oniate  vcrlit  llainlc- 
rus  :  vertrautdem  Rachen  Hvs  Woifs 
seinen  ianfjtjestrcciitcn  Hals,  und 
verrichtet  (jiiicliiich  liie  ijefiihriic.hc 
Kur.  —  fccit  medicinam.  Elcpaiitius 
est,  quain  si  dixissct,  extraxit  os. 
Facere  medicinam  cst  inedcri.  Cic. 
ad  Div.  XIV,  Ep.  7,  a  ita  sum  le- 
vatus,  ut  deus  aliquis  mediciiiani 
mihi  fccissc  vidcatur.  »  Alia  loca 
suppeditabunt  Not.T  Prasclm.  Scd 
aliu  scnsuoccurril  lib.  I,fab.  XIV,  2. 
—  [  fecit  medicinam.  Apiid  vcleres, 
mcdicinain  intcr  ct  cbirur{;iain  di< 
vortium  iiou  crat.  McJicina  apud 


Pbapdrum ,  cbiruqps  nomiDe  recen- 
tioribus  donatur.  Vid.  I,  xiv,  3, 
medicinam  alio  sensu.  G.] 

10.  pactum ,  promissiuD ;  passive 
eniin  accipienduni.  Sic  Cic-  Off.  I, 
10,  pactne  induciiV.  Val.  Max.  \ib. 
IV,  c.  3,  «  pactuin  victoriae  prae- 
miiim  fla{ritanlibus.  »  Laudat  Hart- 
man.  Voss.  de  Aual.  lib.  IV,  p.  194. 
Cf.  lib.  III,  fab.  XIII,  17. 

1 1 .  inquity  Pulchrc  Gnrcus :  Irrn 
ytKei9M,c  luu  tOtfc  o/orr^  3i^«<  •#>• 
Vide  tainen  Cl.  Krnesti  ad  Fabb. 
i.\^.  .filsopi  coU.  JacoLs.  in  Obscr- 
vatt.  ad  Pbapdri  Fabula^  in  yacktr. 
zu  Sulzers  Theorie^  T.  VI,  P.  I  p. 
76.  Camerarius,  subriJens  et  dentir 
bus  infrendens,  —  ore  nostrOy  fortins 
est ,  quam  meo.  Non  niale  cum  (X 
Tzschuckio  suspiceris ,  dictum  es» 
arrogantiie  caussa,  pro,  meo.  Tafc 
quid  etiam  viderat  Axeniu.s,  «fu 
ad  b.  l.  notnt :  illud  nostro  nisianih? 
et  cum  emphasi  pronuDcietur,  stn" 
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Incolume  abstuleris,  et  mercedem  postules. 
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PASSER  ET  LEPTjS. 
Sibi  non  cavere,  et  aliis  consilium  dare, 

paruculai ,  legent ,  qua  tfuum  ore  e  nnstro  raput.  —  1 3.  postutes.  Sic  recte  reposne- 
mnt  Riuersh.  Faber.  Ursin.  Hoogstratt  Bentlei.  Heuiinf;er.  quos  et  ego  in  priori 
edBtione  scrnius  snna.  Iia  et  Desbillonius ,  Didoius  in  tUiiiione  stereoiy|)a,  IHpon- 
tini.  Postulat  enim  orationis  coniettus ,  ut  legaiur  postules.  Non  enim  dicit  lupus 
ingrata  es  et  pnstulas,  quod  volunt  SchefFer.  el  Burni.  sed  mgrata  es,  qu<e  ( i.  e. 
^luum  )  capnt  mcolume  absttihriSt  et  postules.  Caussam  reddit  cnr  ingratam  dicat. 
Vid.  Heusinger.  et  Uarlesii  Progr.  quod  laudavi  ad  lib.  I ,  fab.  U ,  17.  Brotier.  la- 
men  retinuit  postulas. 


tentia  jacebit.  —  qu<K.  Eleganter 
positam  pro  quum  tu.  Pronomen 
enim  tfuiy  qua,  quod^  in  omiiibus 
snis  casihiis  eleganter  adhibetiu* 
pro  conjunctione  ^iium  et  pronomi- 
'oibus  substantivis  eqiie  ac  demoii- 
strativis,  et  tunc  propter  conjunc- 
tionem  subintelligendam  i^f^it  con- 
junctivum.  Exempla  habet  Cortius 
adCic.  Epp.  adDiv.  IV,  Ep.  3,n**  2. 
Vid.  Harlesii  Pro(^.  cit. 

I  a .  abstulerisj  extuleris.  Sic  Anon. 
Nii.  et  Romulus.  — Incolume.  iE.Ho- 
pu.s  :  n.(tftfLf  aei*fy  /ux/^iv  ^ctdoe/^fliv. 
et  Aphthonius  :  Mpa.xnf  «ixt^Aiev.  — 
mercedem ,  quasi  non  satis  sit  mer- 
cedis,  quod  vitam  tibi  concesserim. 
Scheff.  Mercedes  medicis  pr»stari 
dicuntur  a  vett.  JCtis  ap.  Brisson. 
de  Verbor.  Si^ific.  Cic.  ad  l)iv. 
XVI,  Ep.  14,  «  medico  mercedis 
quantum  poscet  promitti  jubeto.  » 
Uartman.  Aphthonius :  fxivBoc  rni 
f«tft«c,  Artztlohn.  Antea  dixerat 
pretium,  deinde  pnemium,  nunc 
mercedem. 

Hanc  fabulam  compara  cum  fa- 
)>ula  JEsopi  i44<)  ^P-  Nevel.  p.  ao6 
ieq.  io  Edit.  Hauptmann.  p.  108. 


Emest.  p.  108 :  Aphthonii  fab.  aS, 
apud  Nevel.  p.  34 1  :  I{piatii,  seu 
Gabri.-e  fab.  Sg,  ap.  Nevel.  p.  377  : 
Romuli  Divion.  lib.  I,  fab.  VIII: 
Anonymi  Nevel.  fab.  VIII :  Anony- 
mi  Nilantii  fab.  LXIV :  Lessingii 
lib.  II,  fab.  4-  Eadem  fabula  nar- 
ratur  in  Bocharti  Hierozoic.  P.  II, 
lib.  I,  c.  la,  de  Leoiie  et  ave,  quae 
dicitur  Kore  jEgyptius.  Exstnt  au- 
tem  hic  Apolo^yus  Scctione  LXIV, 
libri  vetustissimi  Bereschith  Rabba, 
habetque  auctorem  B.  Josute.  Etsi 
vero  avis  Kore  est  Ion(p  rostri ;  non 
tamen  ex  Ilebnene  fabula;  cum  Gnc- 
ca  et  Romana  collatione  collij^i  po- 
test,  eamdoin  esse  cum  {jrue.  Nam 
ut  Ilebnei  liipo  I^onem,  ita  (prui 
potuenint  aliam  avem  substituere. 
V.  Bochart.  Probat  idem  vir  doctus 
hebneo  nomine  Kore  non  si{;nificari 
perdicem,  ut  hucusque  creditum 
est,  sed  rusticula?  (renus. 

Fabcla  IX.  Passcr  et  Lepus.  — 
I.  cavere  y  consulcre.  Juris  et  JCto- 
rum  verbum  est,  qiium  ab  his  mo* 
nentur  juvaiiturque  consilio  rlien- 
tes,  ne  suam  conditioncm  farinnt 
deteriorem.  Cic.  Off.  II  ^  &S^  « in 
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Stiiltum  esso,  paiicis  ostendamus  versibus. 

Oj>|)ressiim  ab  Aquila,  Hetus  eilentem  graves, 
Leporein  objiiryabat  Passer  :  iibi  pernicitas 

3.  fKiucis  nstcndnmus.  Cuniogliam.  pawis  his  ost  miam.  Tollius  :  ostetulemits.  — 
3.  Benilei.  ct  (iuniiigli.  opftressum  ab  aquila  Avf.  e.  ij.  sed  monet  Bun».  isia  tmn- 
dationc  Heri  vx  veisu  lieiie  inccdeute  duplicat.i  clisiooe  liorridiorcin ;  deinde  mm 
rjro  adjeriiva  cumubri  omisM  copola.  Anoa.  Nil.  habei  eljlt  tns  dmntem ;  %ed  e.fef 
recie  ;  vid.  Noias. 


jure  cavere,  coiiKiJio  jiivare  atque 
hoc  scientia*  (^enere  prodesse  quam 
pluriiniM ,  velicmenter  et  ad  opes 
au{jendas  pertinet.  »  Id.  ad  Div.  III, 
Ep.  I,  dc  Valcrio  JCto,  «  niclius 
ei  caven»  volo,  quam  ipse  aliis  so- 
let.  *•  Vid.  lUtter.shus.  qui  laudat 
Ovid.  A.  A.  I,  84.  de  JCto  amore 
capto.  «  Quiquc  aliis  cavit,  ncc  ca- 
Tct  ipse  .sil>i.  «>  (jonjcrtura  Gudii 
aute  oculos  habuit  Pha^drus  Ter. 
Ileaut.  V,  I,  5o  sq.  Alii  capiunt  to 
consutere  sensu,  quo  cepit  iMaut. 
Captiv.  II,  II,  5,  G. 

3.  Oppressum,  Kicgantcr.  IIoc 
vcrliuiii  ciiiin  proprie  est,  iuopiiian- 
tes  et  inip.iratos  invadcrc,  ita  ut  fu- 
(^iendi  adimatur  facultas.  (^I.  Ilart- 
man.  producit  locuin  Justin.  lil>.  XI, 
3,  de  Alcxandro  M.  «  lanta  celcri- 
tatc  GiJcciani  oppressit,  ut,  quem 
vcnirc  non  scnscrant ,  viderc  se  vix 
rrcdcrent.  »  —  [  Oppnsxum.  Ah  ob 
v\  prvmt-rvy  si  Hdcs  Sanctii  aiinoia- 
tori  (p.  3(>i  sc(|. ),  «  ob  haI>ot  iiu- 
plicitam  notioncin  t»?  cin^um  yjux- 
ta  ,  prnpter^  contra.  Vcrum  nc(];iccta 
hac  iniplicita  notione^  ad  primiti- 
vam  notiunciii  rrvocat  Lcnnepius 
doccns,  ut  ab,  ab  «to,  sic  oZ>, 
oriri  a  vcicri  ojro,  ciijus  usitatum 
est  c4,  OLulus,  ac  proindc  ob  cxpri- 
merc  respcclum  (  oculum  ).  »  Et 
propric  dici  dc  injusto  qui  fortior, 
innocentcm  oppriincns,  ol)tutu  ha^ 
rct  detixus  iu  uno.  Qua>  quidem  110- 


tio  ad  muitos  ducit  extension»  seu- 
sus  qnos  hic  erolvere  abs  re  csm. 
Vid.  I,  IX,  4;  I»  XXIII,  4 7  objectf,; 
IV,  I,  29,  4-»  obvius;  II,  l,  i5, «/- 
ferre;  II,  iv,  11,  offundere.  Id 
hisce  compositiis,  notent  tirooef. 
06,  ofy  opy  i.  e.  litterarom  mata- 
tiouem  factain,  jubentc  eopboina 
et  usu.  G.  ]  —  fietus  edenttm  gra- 
ves  leporem,  derjiimmerlich  scknt. 
Cl.  Sattler.  den  des  Adien  Kralk 
hielt,  und  der  laut  Hchzte.  lil».l, 
fab.  XII ,  1 3  ,  «  tunc  moriens  vocea 
hauc  edidisse  dicitur.  »  Cic.  U^  T«s- 
cul.  c.  i5,dixit,  *  plomtns  tnfpif- 
simos  etiere.  »  Ovid.  Mel«m.  IV, 
587, «  aliquotparatederequestas,  - 
teste  Bunnanno. 

4 .  obju  rgabat ,  reprebendebai 
cum  irrisione.  Vid.  vs.  9.  —  uhi. 
Elef^antissimus  iii  exprohratiooibiu 
et  irri^onil>us  hujus  particuhpitnf- 
Tac.  Anu.  iib.  XV,  cap.  62«  «obi 
pnecepta  sapiciitiie,  uL4  per  tot  an- 
nos  mcditata  ratio  adver$uro  'moBir 
nentia?  »  pluriuia  ezempla  coo^ 
senint  Ileins.  ad  Ovid.  Ep.  IV,  n. 
1 5o,  et  Freinsliem.  ad  Tacit.  Aiinal- 
n,  2.  ^unna/tn.  Deosu  fbraalinHB) 
uhiy  ubi  est,  ubi  nune  est,  vide  hm 
A.  I>.  p.  346,  et  a.  fiolt.  io  Sih. 
Crit.  p.  97 ,  coll.  Progr.  Harles.  W 
lib.  I,  fab.  II,  laudnto.  iirc  difll 
pa.^ser  per  Snrcasmum,  v«.  9,  VU 
esty  etc.  vcrtc  :  Ufo  bicibt  deinetonA 
so  bekannte  Geschwind^keit^  • 
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Nota,  inquit,  illa  est?  quid  ita  cessarunt  pedes?  5 

Dum  loquitur,  ipsum  Accipiter  nec  opinum  rapit, 
Questuque  vano  clamitantem  interficit. 
Lepus  semianimus  mortis  in  solatio  : 

8.  semianimus.  Benilei.  temianhnis,  quod  cst  usitatius.  m  solatio.  Varie  teotatos 
locus.  Co<ki.  PithopaD.  nemeiia.  et  Tet.  Edit.  m  solatio,  quod  prartcr  Gronov.  Pc- 
rixon.  et  Barth.  in  Notis  memoratos,   riecte   probant.   Rigalt.   Bentlei.   Hoog- 


5.  illa.  EJeganter  et  emphatice, 
ut  Graeconiin  tx«rvo(,  de  rebus,  quas 
laudamus.  Cic.  Manil.  c.  9,  Medea 
iila.  Vellei.  11,  4'^  «  ma{i;nus  ille 
Alexander.  «•  — quiJ,  locutio  ellipti- 
ca  pro  06  quidy  i.  c.  cur,  ut  Gkcco- 
rum  Ti  pro  /1«  tj.  Ter.  Andr.  II,  II, 
3,  «  betus  est,  nescio  quid.  »  Sic 
alibi  sepe.  Conf.  SchefFer.  — -  ees>- 
tarunt,  Faber  ezplicat :  cur  pi^  et 
tardi  facti  snnt?  melius  Burmannus : 
cur  officium,  strenue  currendo  et 
te  exitio  eripiendo,  non  fecerunt? 
Jiam  hoc  Tcrbum  siopificat  etiam, 
lauguide  et  negligenter  aliquid  fa- 
cere,  ut  docuit  Vavassor  de  vi  et 
usn  quorumdam  verbor.  Vide  loca 
a  Burmanno  laudnta,  Virg.  JEn.  VI, 
5i,  ibique  cel.  Heync;  it.  Hor.  I, 
Ep.  II,  vs.  penult.  Male  haec  reddi- 
dBt  Gerike :  will  nicht  der  Schneli- 
fiiss  fort?  melius  Schulzius  :  ufarum 
tlmn  sie  ikrm  Dienst  nicht?  nisi 
iftkttd  per  perfectnm  efiFerendma 
•rac,  qunm  lepus  oppressut  tenea- 
tnr  ab  aquila,  nec  amplius  in  cursu 
sit.  Neque  etiam  hoc  loco  placef 
Snttlems  :  uwrum  so  schlecfu  zu 

Fias? 

6.  nec  opinum,  non  opkiantem, 
iul  taie  metunntero.  Nec  aepe  «sur- 
patar  pro  nom,  Gic.  pro  Quint.  4-9 
«  quo  mortuo  nec  ita  mulio  post  in 
Gailinm  profectus  est  Quintius.  •* 
Id.  ad  Div.  XIU,  18,  «  admirabar, 
te  ei  nec  opinanti  voluntatem  tuam 
tantam  pcr  littaras  datnUssc,  »  ubi 


vid.  Cort.  Cf.  Tursell.  de  Paiiir.  p. 
683.  Edit.  Schwarz.  et  Stat.  Silv.  I, 
c.  3,  vs.  53,  «  calcabam  necopinus 
opes,  »  qui  locus  Desbillonio  debe- 
tur.  Adde  lib.  V,  fab.  VII,  8.  — 
[  ncc  opinum,  non  opinantem,  nil 
tale  metuentem.  Nota  cnm  cl.  Cham- 
bri,  quam  proprie  utatur  poeta  vep> 
bis  opprimerr,  rapere  :  et  ut  mira 
varietate  nunc  dolorem ,  his  verbis, 
fletus  edentem  graves;  nunc  illis, 
vano  ciamitantem  questu  despera- 
tionem  exprimat.  G.  ]  —  rapit,  ce- 
leritatem  actionis  elr(|[anter  expri- 
mit.  —  [7.  interficit»  Facere  intery 
proprie  sifpfiificat  s^parer,  ut  in  hoc 
Plauti :  «  jam  mihi  hammcc  aedium 
usus  interfectus  est.  »  Vidc  qua»  de 
his  acute,  Gardinus  noster.  G.] 

8.  in  solatio.  Solatlum  mortis  est 
id,  quo  in  ipsa  morte  levamur,  ut 
non  tam  acerba  sit.  Vid.  Srhirachii 
Clav.  P.  I,  p.  3^7.  Senec.  N.  Q.  VI, 
•  nuHum  est  majus  solatium  mor- 
tis,  quam  ipsa  mortalitas.  •  Inter- 
dum  ultionem  so/afium  vocant  scri^ 
ptores,  quse  pereuntihus  ipsius 
mortis  solatium  prvstat.  Stat.  Theb. 
I,  596,  «  moestae  solatia  morti  Phoe- 
be  paras,  •  ad  quem  locum  v.  Barth. 
coll.  Not.  Ej.  ad.  Theb.  IX,  17. 
Plin.  in,  Ep.  i4i  «  non  («ine  ultio- 
nis  solatio  decessit,  qui  vivus  vin^ 
dicatus  est.  n  Laudant  quoque  Inter- 
pi^tes.  Ovid.  Met,  V,  191.  Sentius 
h.  V.  est :  quum  solatiam  noortis  sub 
perciperet  lepus  semivivus  ex  eo, 


„,/..jilCM  ^SOPIARUM 


Wi/i"''  ^  jHfW-  ^*-  '^^■'ilwHoniut.  Ilanc  leclionrui  etiani  tutnur,  ci*i 

/uir"'-''*^     f^^Dc/lieitT.  ad  Avinu.  j»a{;.  ."»01,  qui  iuulta  |>roftTi  exem^iU, 

'"■■^,  .,*••  •'i^  ^TipfiJra  ronliruictur,  el  qu:i'  proliare  coiiu-nitii .  MiyroiiifOi 

'*!/«"  ''^"  '   .^ifom*  ifi  rnsuum  ai-cUK.iiivi  el  ii)ilaii%i  )M'riiiutaiioneni.  Ita  *w- 

^  '^'''"xlll   rap-  I»   ^»  Hiinbus  /tarvnlis /ifus,  Alexantbo  et  Ht*'ruo,  in  »o*.»- 

jjini»  *'*",_,  jrt-««  expfditivnis  nfldmtis^  ei  lili.  XVII ,  rap.  II ,  '  •*/"«*  ."crrcM»  m  iy 

(ni  ^*^  ^^  |yi;irnmoiiiuiii  httUuvmt.  In  liis  tamcn  loci»  ei  uliis,  leciio  iiontluin  miU 

•^"^    f  viiMur.  I  ryuni  enini  alii,  ut  |{i|Kiiiliiii,  in  loci»  nienior.iii»  iri  .«(i'a(j, 

^  ..ffmni.o.  .^lii  alij  leniarniii.  Juiii  olini  5'  Lilit>  ftUR|iectuni  luibeluit  >4'io(>|iiu> 

T.M  >l''iiii>ius  rr|Miiiit  rii  solntiifi'^  eiii  (leiiitlr  oliheculu»  em  Ciiper.  lil*.  II,  (*■)■»- 

w-  '■*  "'*  ((■('iuiu,  sicuii  ifi  sf-eni,  in  cmititinvham.  Frii^ira  auirni  |rtiiil>Ji. 

fcii-aliq"'*'  ''«?«-'»'»*••  ^\A-  Biiri!i>i  .\ilv.  XI.VII ,  lo.  Nam  nolrnl  crrhio  oniiiirn?  ^er- 

jMiin  i»'*f"'f'  Vicumii  emenil:i!ioncm  vel  |>rohant,  vel  rciincin  Fal  cr,  l'ra»ch.  IVi- 

^i.  .<;ilni:is.  nil  iii.ir(;«nem  liliri,  Joi-dens.  niiti  quod  F;ihrr  criiKcat,  |»ro  soliitiaoi: 

^i-iliuin  aniique  M*ri|iKis«e  snfntiotn  ^  pni  quo  nr{jligeu8  e\srri}*lor  iccrip*erit  >c- 

(ati'-  lleiiiKius  «aiiii  inf*enii>sr  :  /r;iif.<  symitniimus :  mttrtis  en  snff.tia'  ui  fint  ^^^ 

Im  |r|H)ris.  <)u:r  coiijeriiit»  pliiret  llario.  .siuiili  inoiio  Sauddoii.  ri  l-liili|i)). .  qi"'* 

sdiu  lur  l.areni.  e>i  sofntinm :  qiiod  iii.iijis,  quaui  lleinsii  «'oiijerluru,  rrtedii  ^ 

sci'iptiira  Coild.  M.^-  vid.  Iiroiirr.  Fi-eiii»licm.  vul('Jt.iin  )iufai  |>os>e  terii .  ikc 

liiiklr.-ini  r«!»e  oralioiirin.  (iehliard.  Ill ,  (.Irepiind.  17,  Iep/"l  »»  o  '»<  •  il,  vrl  iiuf  »■■- 

Ifitiiim  ^  qiiod  non  rrrrndiiiii  r.sse,  rerir  eYi«limai  Ihiriuanii.  Wvqikrn^iuf  iu  .^'i-'' 

Olit.  No% .  lom.  X,  pa;;    if^j),  conjicit,  ut  frrr  Faher,  witi.'*  m  ><*f'ttin;  #ir  em» 

pro|>ink  arrrdii  nd  vrierrm  iirriptiir.ini .  nt  srnsnft  sit :  luni  Ii]jU!J  »rnii-ininiu*  im«c 

diclo  «r  in  inorir  snn  ^olaiur.  Non  t.inirn  |>l:inr  ro)>iidiat  in  sotatio    <  I.  /  t^oh  na- 

dit  in  solati'1.  —  10    den^oras.  Iluriii^  m.illrt ,  fUfii-  fdonis,  <)ui.i  )ir:rce»*il  »"■  w, 

Cl  crrir  lih.  V.  f.ih.  II,  8,  10,  )kisI  adjin>i.\.\cs  motln  srqiiiliir.  nunc  tondc /  n-ui*i. 

Sed  quuiii  IMi.Tilrus  %i\  io|;i  poR>ii ,  iMidrin  senipcr  modo  loqiii ;  quuui  eiiam  .Viio- 

nviiins  ^il.  dffdor  is  liahrni,  retinru  >ul{;.unni.  .Mitrr  conir.i  .\ii^;luiu  Ai»\>uiai  Bwi- 

iiiiinn.  (lanne^^iiiir.  ;id  .\>,;iii.  p.  -i-,  iftpfoiay  Banhio  .\dv.  XLVII ,  c?v    10.  vcr- 

sui  10,   ^ijiiiiim  iiiirrni|;jnili  «iiii:h-iinr  suh('riidiim  ,  ui  sarc4ismo  quodani  U'|'n* 

)Kii(serem  ro|;el ,  ecquid  siiiiili  (|iirrrl:t  uii  didiris<^ri.  Vid.  nJ  v$.    10. 

qnod  pa.<!srr,  a  qiio  irriile))ntiir,  m-  10.  Simili  (jueivla.  nnic  hwutio- 

iiiiii  morlr   prrirrl.   Lili.  111.   Ohs.  ni  hix  .iffiiiidifur  o  vs.  3,  nJn  fir^" 

V.  H.  Sir  hriic  cxplit  miiI  Peri/oiiiiis  vr-*  Hrtiis  edentcin  lepomu  ferrrjii 

ad  S:iiHtii  Miu.  Iili.  IV,  r.  .<,  p.  m.  pott.i;  roll.  ver*.  7,  Du  UUa<ifii 

(V.\^.  (moiiov.  H;irlh.  Adv.  1.  c.  Me-  *yti»i  Schickxiily  $0  «/uf  wie  iV/i. 

morat  :nitrin  Prrizonius  1.  r.  inter  Ihre  fahnla  iu»n  le;'^lui- a)»uilRo- 

aii.i  locuin  S.iiiustii  lili.  V,  Ilisto-  niuluni ;  srd  Aiionymu^Nilant.  fab- 

riar.  Frap.ui.  Hii.  *  Siilhiiii  iii  virto-  IjVII,  romiptnni  et  paulli.-sp*^  Htr- 

ria    l)irl:it(n*rin   rqiio    drsreiitlrrr,  halain  exhihet.   Nihiln  ven>  serius 

«ihi  uiii  a^snrj^err  dr  srlla,   rapiil  ji.ilet,  Aiionyimini  Pha^lri  r.ojiiif» 

ajierire  ."^oliliim,  »»  i.  r.  (piniii  victor  aiite  ocnlti;*  hnhui:»>e;  quuni  f  ^ 

essrt    —  I  in  \nlutio  :  iil  MiMirsio ,  innlo  hnurirr  non  ptituerit.  Cnt»' 

ita  rf  iiohis  rrciins  viderctur  to  r»i  para  Fah.    -.Ksnpi  XXV ll.    F/5?!*i 

snlutiutn.  Vide  Excursutti  in  huiic  in  Edit.  Ilaiiprin.   p.   oS.  .\qnil^« 

versuin  G.]  leporcs  iavadcre,  leslaatur  .Vrisii*- 
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FABULA  X. 

LUPUS  ET  VULPIS,  JUDICE  SIMIOV 

Quicunqiie  tiirpi  fraude  semel  innotuit, 
Etiawsi  verum  dicit,  aniittit  fidem. 
Hoc*  attestatur  brevis  iEsopi  Fabula. 
Lupus  arguebat  vulpem  furti  crimine. 

3.  Etinmsi  vrrtim  tlirit.  Anonym.  Nil.  etintnsi  ventm  ditat.  nomulus  Div.  etsh 
verum  Hicat,  —  3.  Hw  attestatur.  Scliett".  mallei ,  hoc  et  trstatnr.  Cunin^jliam.  emcD. 
dandi  pruri{;ine  capiux  :  id  hitc  testatuv.  —  ^.fitrti.  MS.  Vith.  forti. 


tcles  Histor.  Ariim.  lih.  IX,  c.  235, 
et  Virg.  X.n.  lil).  IX,  563  sq. 

Fab.  X.  Litpu^  et  Fulphy  ctc.  — 
(*)  Hanr  fahulnm  effnse   laudnnt 
Ritten»hus.  ad  h.  1.  ct  Harth.  Adv. 
lib.  XLVII,   t*.    10,   qui  ista  hnud 
rectius  Ph.Tilruui  quidquani,  aut  fa- 
Tentioribus  Musis  conrinnasse  sf-ri- 
bit;  alitcrtamen  sentienteCl.  Gaily 
rui  faliala   minus  frliciter  vidclur 
inventa.  Non  lr(ritur  inter  (yr.rras 
.£«opi  fabulas.  —  [  Sir  nos,  anno 
1796 :  Cettefable  eit  une  des  mo»ws 
heureuseK  de  Phedre^   La  Fontaine 
Va   imit^  :    quoique  supirieure  d 
roriginal  par  la  beaut4  des  details, 
il  nu  pu  la  mettre  a  fubri  de  la 
censure.  Nohis  hodie  liceat  huir  ju- 
dicio  acquiescere.  Tirones  in  erro- 
rem  inducunt ,  nec  rerte ,  ut  opinor, 
judicant,  qui  fahulam  hanc laudant 
effuse.  G.] 

I.  innotuit  fraude.  fVer  einmal 
mls  ein  schHndlicher  Betriiger  he- 
kannt  ist.  Loris,  a  Burmanno  lau- 
datis,  uiU\e  loc.  Valer.  Max.  VMII, 
c.  XIV,  Kxt.  3.,  «  qui  dummo<lo  a'ter- 
nam  memoriam  assequantur,  etiam 
•celerihus  innotescere  non  dul>ita- 
runt.  »  Lib.  V,  fah.  V,  8,  dixit  : 
•  srurra  notas  urbano  sale.  > 

a.  amittit  fidem  y  non  invenit  fi- 
I. 


dem,  seu,  ut  Romulus  Div.  expres- 
sit,  illi  non  creditnr.  Opponitur 
enim  tm  etiam  si  verum  dicit.  De 
hor  Promythio  Lessingins  (  zur 
Ge$ch.  der  jEsop.  Fab.  p.  24*  ^*  <^-) 
itajurlirat :  dicMorul,  die  Phtcdrus 
au^  der  Fabel  zirhety  ist  viel  zu  ali- 
gemein.  Die  eigentliche  3foral  ist 
diese :  dass  es  eine sehr  kiitzliche  Sa- 
c.he  sey,  eine  Streitigkeit  zu  schlich- 
ten ,  wo  beyde  Theile  nls  Betriiger 
bek annt  sind.  —  \am ittitfidem .  Non 
invenit  tidem.  Rcmota,  ut  parum 
aci  urata,  har  {vlossa,  C*ardini  illam 
uliliorem  tironihus  notani  profera- 
mus  :  «  amittere  (miltcre  a),  laisser 
allery  lais^f  echapper,  tuni  in  pro- 
prio,  tum  in  H(pirato  sensu.  »  Vid.  I, 
XXI,  I.  G  ] 

3.  attestatur au{ret  aliquantum  si- 
(rniHrationem  .sinqdiris.  —  [attesta- 
liir,  ah  ad  et  testari.  Nota  i*  denta- 
lem  fortein  t  exripientem  vires  den- 
talis  media^  //,  quia  niminirn  d  et  t 
non  hene  ronveniunt  neriu  una  >ede 
niorantur,  ideoque  rnnsuefiido  seiv 
monis  mutavit  d  in  f.  Quam  tamen 
eu|>honi:r  le^vem <«;i  pius noii  retiiient 
arehai^imi  et  anaio^yiu»  sef|ua(*es :  tes- 
tihiis  adtrahit,  adtributum  vst ,  ad- 
petity  adplicuit,  adprobavity  adri- 
puitf  adrisenty  adse^fnary  nd<picity 
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Nef;abat  illa  se  esse  culpx  proximam :  5 

Tuiic  jiidex  inler  illos  sedil  Simius. 
Uterque  caussam  quum  perorassent  suam, 

5.  culptF  pn^ximam.  Heins.  ei  Gudius  rescrihi  jobent,  culpet  obnaxiam,  Sed^ 
fendi  poiest  vulgatum.  (X  Not.  Beuileius :  negabat  iUa,  sr  esse  culpoi  huic  proxi- 
mam.   rerpcrani.  Certura  enim  csi  lectori,  de  qua  culpa  agatar,  viil.  Barnuno. 


adsignariy  adsilit,  adsuevit,  et  alia 
beiie  multa.  2**  Ad,  pnep.  au{];en- 
tcm  ct  additamentuia  notantem,  et 
respertum  ad  praeteritum;  ut  e.  c. 
adpromiltere,  i.  e.  rem  jam  promis- 
sam  promittere.  G.  ] 

5.  culpte  proximamy  ream.  Sic 
explirat  llomul.  lib.  1,  fab.  XIX. 
Latiiiitatem  bujus  lorutionis  viudi- 
cant  Gud.  ct  Burmann.  quos  vide, 
additis  Scbeffcri  Notis.  Dixit  cul' 
paproximam,  pro,  propinquam; 
quemadmodum,  qui  vacant  culpa, 
abesse  a  culpa  dicuntur,  ut  Ovid.  1 , 
Trist.  II,  98.  Sir  Tereut.  culjya  a 
me  cst  procul.  Apud  TertuH.  de  Pal- 
Ho  c.  IV  est ,  w  ita  denmm  culpa* 
prope  est,  babituin  transferre,  n 
ubi  v.  Snlmas.  p.  277.  Siuiili  modu 
Aurtur  Ueclamationis,  quac  nomine 
SaHustii  in  Ciceronem  circumfertur, 
is  eral  calumnite  proximus.  lla'C  Ci- 
cero  ita  expressil,  ut  sa^pe  dicat 
afjinem,  i.  e.  parlicipem,  culpw, 
noxa,  fttcinori,  ut  Lexica  doceut. 
At  Valcr.  Flacc.  Hb.  111,  3oi,  in 
Oratione  Mopsi :  «  At  quibus  invito 
maducrunt  san{*uine  dextra>,  Si  fors 
saeva  tuHt  miseros ,  si  proxima  cul- 
p;c ;  n  ad  quem  loc.  v.  lleinsium  ad 
Ovid.  A.  A.  lib.  I,  SgS,  et  Viros 
doctos  in  FIiHt.  Uarles.  Val.  Flacc. 
SimiH  modo  GraH*i  usurpant  vocem 
iyyvc,  de  cujus  usu  docte  disputat 
fTahfield.  in  Silv.  Crit.  P.  III,  sect. 
CLi,  p.  iGi  sqq.  ubi  laudat  hunc 
Pha*dri  locum,  addeus:  « Pba.'dri 
comitas  Grxcam  vcuustatem  siiam 


fecit.  In  hac  fabula  Bentleianas  in- 
terpolatioues  non  probo,  conciniut 
facetissimi  scriptoris  brevitati  Deu- 
tiquam  convenientes,  me  saltem ju- 
dice,  »  Cf.  V.  L.  ad  h.  s.  —  [adpg 
proximam,  i.  e.  propinquam,  adfr 
nem  (non  vero  participem,  quod 
volunt  viri  docti  ).  G.J 

6.  Sensus  :  tunc  simius  jodex  in- 
ter  illos  constitutus  fnit.  SederecBim 
proprie  de  judice.  Plin.  lib.  VI,  Ep. 
33,  «  sedebant  judices  centum  cC 
octo()rinta.  »  Propert.  lib.  III,  ux 
(xviii),  37,  «Minos  sedet  arbiter 
Orci.  »  Cic.  Rosc.  Am.  c.  53,  ■  a 
idcirco  sedetis.  »  Plura  dabit  CL 
Hartman.  Cf.  etiara  lib.  IV,  xrii, 
12.  Dixit  autcm  inler  Uios  of  Cir. 
Div.  I,  cap.  5o,  «  judicavit  inter 
Deas  tres.  ■ 

7.  Uter^uecum  plurali.  SkPUnt. 
Curc.  I,  III,  3i  ,  uterqMAeinsanhint 
Tac.  Hist.  lib.  II,  c.  97,  ntenpte 
ambigui  (erant).  — perorassenL  Per- 
orare  caussam  est,  dicere,  agere 
caussam ,  seu  caussam  suan  pro- 
ponere  judici.  Nota  proprietateB 
verbi.  Cic.  pro  Scxt.  c.  2,  «iQ. 
Uortensio  caussa  est  P.  Sexiii  pcro- 
rata.  »  Id.  pro  CcbI.  c.  29,  «dida 
est  a  mc  caussa,  judices,  et  penH 
rata. »  GalHcus  Interpres,  ayeai 
plaidd  sa  cause.  —  \peTonuseni.  Si 
pr»positionis  per  luec  interdom  w 
est  ut  au(;eat  (  v.  gr.  in  Terbis  per^ 
agesy  penhmuit,  perfecity  permo- 
tus,  perpasto)^  miiius  recle  U. 
Schwab.  sic :  perorare  rmtfsnm  ftf 
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Dixisse  fertur  Simius  sentcntiam  : 
Tu  non  videris  perdidisse,  quod  petis; 
Te  credo  surripuisse,  quod  pulchre  negas. 


i7i 


10 


8.  sentmtmm.  Cod.  Pilh.  sentuim,  e  compeiidio.  Heinsius  sententiam  kanCf 
quod  rct  le  dJKplicet  Burmaiino,  quujn  noii  dubiuni  sit,  de  qua  «cuiemia  sermo  sit. 
iSeutlei.  dixisse  ham  frrtur  S.  s.  Cuiiinghauius  :  hrtnc  dixe  fcrtur  S.  s.  —  lo.  surri' 

tur  esse,  i|ua*  excellunt,  atque  adeo 
celebrautur  scnnonibus  oniuium.  • 


caussam   suam    proponere  judici. 
Rertius,  ni  fallor,  Cardinus,  perth' 
rarCf  finir  son   discours,   p4rorer. 
^Vid.  Facciol.  G.  ] 

8  Dixisse  sententiam,  Loquendi 
i'ormulasoIlemnisdejudi<'e.dpian. 
in  L.  juilex  D.  de  rc  judicata  :  «  ju- 
dex  postea  quam  semel  dixit  sen- 
tentiam,  judcx  csse  desinit.  » 

9.  Tuy  inteUi{];c  Lupum.  —  non 
videris.  Moribus  receptumerai,  qua* 
juraii  judiccs  co(*novissent ,  ut  ea 
non  esse  facta,  sed  ut  videri  pro- 
nuntiarent.  Cic.  lib.  H,  iu  Verr. 
c.  38  :  w  Vix  illc  hoc  dixerat,  quum 
iste  pronuntiat,  Stlienium  litteras 
publicas  conrupisse  videri.  »  Idcm 
in  Pisonem  :  *>  tum  tu  ipse  de  te 
videri  fecisie  pronuntiasti.  »  Vid. 
Brisson.  de  Form.  lib.  V,  p.  m.  ^Sa, 
ct  qnos  laudat  RiUershus.  Hac  for- 
raula,  notante  Burmanno,  usi  vi- 
^dentur  Romani  judices,  quia  sa^pe 
etiam  in  factis,  ut  apparet,  eWden- 
tissimis,  falli  solent  mortales^  etin 
rebus  humanis  plurima  incerta  esse 
erentu  docemur.  —  [  non  videris. 
Simili  modo  n-o  i^^Mn  usurpant  Gr»- 
ci  :  «/oxtiv,  per  seipsum  quidem 
indicat  id  quod  tantum  spec  iem  veri 
habet,  rerum  passim  ^  in  schola  So- 
cratica  usurpatur  ad  illud  indican- 
dcun  quod  revcra  est :  scxcenties 
apud  Platonem ,  Xenopliontem 
nliosquc,  elefjans  cst  hujus  verbi 
usus  in  declaramla  moHcstia.  Scx- 
rrntics  apud  optima>  notse  scriptorcs 
dicitur  ctiam  in  bonam  partem  de 
iis  qua^  rcvera  sunt  et  ideo  putan- 


Vid.  Lexic.  Xen.  G.  ]  —  petdidisse, 
Potest  quidcm  bac  senteutia  uter- 
quc  meudacii  damnatus  fuisse  in- 
tclli{ji.  Sed  tamen,  quum  etiamvuU 
pes  surripuisse  judicetur,  ego  de 
lupo  perdidissc  ita  explico ,  ut  ipse 
antca  furto  rem  surripuerit,  quam 
nunc,  vulpc  iterum  ab  eo  auit;ren- 
te,  nihil  videtur  perdidissc,  quia 
non  erat  res  propria,  sed  furtiva. 
Similis  est  sententia  ])io(renis  apud 
Lacrt.  VI,  5^,  quam  dixit  duobus 
juris  pcritis ,  t^v  /xir  «txxo^ tv«i ,  «rov 
/t  f*»  ct7o\«\f«f vflu ,  ubi  male  in  ver- 
sione  le(ptnr,  «  alterum  quidem  ni- 
hil  furatum  esse,  alterum  vero  nihil 
perdidisse,»  quum  iii  priori  mcm- 
bro  nihil  cxpun^^i  dcbcat.  Adduxit 
ibi  Mcna{^us  hanc  Phxflri  fabcllam. 
Burmann.  Compara  tamen,  qua; 
objicitd.  Lange^Prnle^^Q.  ad  Plupdr. 
p.  19.  Nam  si  admittatur  intcrpre- 
tatio  Burmauni  et,  qiii  huic  ol>se- 
quitur,  Schulzii,  ccnsct  virdoctus, 
lupum ,  nrgueutem  vulpem  funi  cri- 
mine^vcrumdixisseputandum  esse; 
id  quod  repu(jnat  scopo  fabulae, 
qua;  quuin  lupum,  tum  vulpem  cxlii- 
bcat  mendares.  Fiii^rit  i^ritur,  vul- 
pem  aliquid  surripuisse,  at  non  lu- 
po,  sed  aliis.  Sic  enim  uterque  ci 
mentiri  vidctiir;  lupus,  staluens 
vulpciu  aliquid  sibi  esse  furatam; 
vulpes,  nc{vans  omnino  se  culpa? 
esse  proximam. 

10.  7V,  refcrad  vulpem.  —  [surri' 
puisse.  Phaedrus  qui  supra  v.  J^^attci' 
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FABULA  XI. 


ASINUS  ET  LEO  VENANTES. 


Viriiitis  cxpers,  verbis  jactans  gloriam, 

puisse.  Iln  quoque  Anonymus  NUaniii  ei  Roinulus.  lleinsius  tamea,  ut  sU  mtiior 
numeras,  mallet  surpnisse,  cxemplo  Caiolli  et  Horaiii.  Vid.  Heias.  ad  Ovid.  IV. 
Metam.  556. 

I.  Bentlcius  edidit :  Virtulis  ex/ycrs  verbis  jartans  iflnria;  laudans  lib.  1,  £ibiil 
IV,  5,  ct  fnb.  XIII,  11.  Idem  i{;itur  esset,  ac  si  Pha^drus  scripsisset :  gloriosos. 
virtutis  eipcrsy  vrrbis  jartans.  Scd  nunc  qua'ritur,  quid  jactci  gloria?  Aa  foite 


tatur,  habet,  hir  ctiam,  servatis  cu« 
phoni.T  lciyibus,  profert  surripuisse 
non  subrifmisit*  (  rapuisse  sub^^^avoir 
enlcvt^  furtivement.  Vid.  qu;e  nos, 
in  nostro  de  pncp.  gr.  tentainine, 
T.  I ,  p.  258  sq.  de  pr.Tp.  Jro.  G.  ] 
—  pulchre.  SchefFer  recte  exphcat, 
srite,  speciose,  calhle;  Funccius 
in    sua    PlKcdri   pnraphrasi  :   quod 
muitis  verhis  ambitiose  negas,  quae 
interpretatio  neqiic  ex  ipsa  fabiila 
chicerc,  iicqiic  cxemplis  ad  proban- 
dum  idoncis  Hrmari  mihi  possc  vi- 
dctur.  Mchus  Desbillon.  prafractc, 
laudans  C\c.  pro  Cliicnt.  cap.  aG, 
«  hic  illc  plaiius...  totu^  ex  fraudc 
et  mcndacio  factus  pulchre  assevc- 
rat ;  n  quo  loco  taincn  pulchrv,  for- 
san  rectius,  cxplicari  potest,  spe- 
ciosc,  callidc,  ut  jam  olim  Schcf- 
fcro  obscrvatum,  ct  nuper  Cl.  Schcl- 
lero  iu  Lcxico.   Scitc  (^I.  Sattler  : 
Doch   schlauer  Liigner,   dich  halt 
ich  fiir  einen  Dieb.  Ccteruin  Pha»- 
dnis  passim  isto  vocabulo  utitur, 
ut  lib.  V,  fab.  V,  lo;  lib.  IV,  fab. 
XX ,2.  —  [pulchre,  scite,  s|>eciose, 
callidc.  CL  Chambry.  G.  ] 

Coiupara  Ilomulilib.  II,  fab.  XIX; 
Anonymi  Nil.  fab.  XXVllI;  Ano- 
nymi  Ncveleti  fab.  XXXIX;  Licht- 
wehv.  lib.  1,  fal».  XIII ;  Canierarii 
f  J).  Lupui  el  Fulpes  p.  m.  ao^,  scd 


qui  paullo  aliter  narrat  fabolam; 
Fontanii  lib.  II,  fab.  III,  ubi  lege 
notara  Auctoris. 

Fab.  XI.  Asinus  et  Leo  venanln. 

—  I.  Facile  accedo  Bunnanuo,qQi 

hunc  versum  intelli^t  de  ignaTo  rt 

(^lorioso  milite,  ut  a  Plauto  etXf- 

rentio  inducittir,  qui  j  actat  rcs  snas 

bello  {restas,  quasi  virtu7e  sua  glo- 

riani  illam  militarem  consecutus es- 

set,  qtium  sit  virtutis  expers.  Gloria 

cnim  proprie  in    bello  adquiritnr. 

Tcr.  Heaut.  I,   i,  6o,  •ihi  rem  ec 

{^loriam  reperi.  ■  Vi(L  etiam  ad  fab. 

VII,  3.  Non  male  i(ptur  b.  v.  vcr- 

las :    wcnn    ein    Feiger  mit  «cincn 

Thatcn  prahlt.  Albinus,  ce/ui  «/tti 

vantc  ses  beauxfaits.  Dicitur  antem 

jactare  (jloriam  ,  i.  e.  {rlonose facta, 

scu  gloriam  virtutis,  utjactart  gt' 

iju<  rt  nomen.  Hor.  Od.  I,  xiv,  l3. 

Ovid.Hcr.  XVI,  8i,  «jactarere^ 

ct  virtutem.  ■   Ca?s.   B.  C.  III,  83, 

«  urbanam  gratiaui  et  di^taten.  • 

Ipse  Pha?drus  dixil  lib.  I ,  fab.  XXII, 

12,«  meritum  inane  jactant.  ■  Sed 

To  verbisjactarc  gloriam  ,  respoodcl 

T»  verbis  extoilentes  virtutem  gU' 

riamque.  Livii  lib.  XXI,  cap.  20, 

qucm  locura  Burm.  affert.  Ritlers- 

hus.  Scheff.  alii  virtutem  pro  viii- 

bus  et  robore  capiuut,  ut  lib.  111« 

fab.  VI,  II.  —  [y/ortam.  Clodi 


LIB.  I,  FAB.  XI.  3;.^ 

Ignotos  feillit,  notis  est  derisiii. 

Venari  Asello  comite  quum  vellet  Leo, 
Contexit  illiim  frutice,  et  admonuit  siraul, 
Ut  insiieta  voce  terreret  feras, .  5 

res  gestas?  qux  esset  Fllipsis  inaudUa.  Lege  BiinnaDnuBi ,  qui  fuse  contra  An- 

glum  irulgatuni  tueiur.  Broiier.  vrrbis  captans  (jhriam .  F.txi  vero  tiulla  mihi  capta- 

tur  gtorirt  Ovid.  Trist.  V,  i ,  ^5 ,  dixil;  tanien  ,  quia  vul^^ta  lectio  satis  defendi  po- 

lesl,  recte  retinelur—  i.  Ignotos-  Barth.  Adv.  lib.  XLVIl,  rap.  lo,  itjuotus  fallil , 

tiotus  est  derisui,  quoH  displicet,  quia  no(u  et  ignotis  est  in  omnihus  Codd.  Cf.  ta- 

raen  Fjusdem  Barthii  Adv.  lib.  XXXIX,  cap.  7.  In  nonnullis  Fabri  Fditionihus  cst . 

ignnros.  Male.  v.  Gud.  —  5.  (>1.  Jacob,  ut  occurreret  ohjectioni  Lessingian»  (Cf. 

Excurs.  VII,  fin. ),  edidit :  ut  in  specu  voce  terreretferas.  Qux  emendatio  est  ad- 

modum  dura,  et  facit  versum  claudicantem  et  una  syUaha  hreviorem.  V.  Ephem, 

Gotting.  ann.  178.').  Partic.  164.  -^iig-  Litt.  Zeit.  ann.  i^SS:  II,  281.  Quodsi  poeta 

exprimere  yoluisset,  quH>  suni  in  fahula  gr;eca  ( vid.  Exc.  cit. ) ,  alio  modo  ei  lu- 

eulenlias  expresfiurns  fuisset.  Pecte  igiiur  Censor  eniditus  in  E))hem.  Lilt.  Go- 

than.  ann.  lyfiS,  pag.  4"  t  ^o  hingexvorfen  und  uniwrbercitet  srhreibt  kein  gutrr 


proprie  in  bello  adquiritur.  Tta  Cl. 
Schw.  verura  alia  crit  menjt,  alius 
senno  legenti  cuilibct  hanc  TulUi 
definitionem  :   «  gloria  est  consen- 
tiens  laus  bonorum ,  incorrupta  yox 
bene  judicantium  de  excellente  vir^ 
tute:»  et,   « (rloria  est  illustris  et 
pervagata  miiltorum  et  magnorum, 
vel  in  suos  cives.,  vel  in  patriam, 
vel  in  omne  genus  bominnm  faina 
meritorum.  »  £x  hac  deHnitione  se- 
qiiitur,  1®  gloriam  diri  generaliter 
df  rebut  gloriose  gestis;  2".  res  {»lo- 
riose(Testas  csse  genuinum  scholium 
*ro«  gloriam.  —  jactans.  Simplicis 
jacere  duo  exstaiit  frequentitiva, 
i''  jactare y  jeter  ca  et  la;  2°  jacti^ 
tatv,  frequentativum  cujus  vis  major 
est  quam  antecedentis.  Illu«l,^*acfarie 
nimirum,  usurpatur  tum  proprie, 
turo  figurate  :  hoc  vero,  jactitare, 
fi^pirate  duntaxat.  G.  ] 

2.   Ignotos,  qui  eum   ifrnorant, 

Don  norunt.  Active,  ut  lib.  I,  fab. 

XIV,  2,  ignoto  loco.  Lib.  V,  fab.  II, 

I  r ,  dixit,  «  ut  possis  alios  i{;noran- 

tes  fallerc.  •  Avianus  fab.  V,   17, 

m  forsitan  i(pioto8  matato  te^pfnine 


fallas.  »  Plura  dabit  Giul.  —  [  Igno- 
tos.  I{rnotus  (pro  »n,  seu  non  no~ 
hif ),  gallice,  qui  nestpoint  connii 
et  ne  connatt  point.  Incognitus,  qui 
nest  pas  connu.  Illud ,  active  et  pas- 
sive  usurpatum  :  hoc  passive  tan- 
tum.  —  notis,  i.  e.  active,  qui  eum 
norunt.  Vid.  infr.  v.  9  notos.  G.  ] 

3.  Poesis  compositionem  vul{;a- 
rem  invertit.  —  4-  Contcxit  illum 
fruticCy  occuluil  illum  fruticibus, 
seu,  ut  Burmannns  explicat,  in  fru- 
ticeto  eum  laterc  jussit.  Frutice  per 
Enalln{;en  ponitur  pro  fruticibus. 
Non   enim   leo    asinum    frondibus 
texisse  putandus  est,  quod  quidam 
statuunt,  ut  Cl.  Jacoh,  cujus  pra?f. 
vide  p.  i3,  cl.  Biichting.  ad  h.  T. 
ct  Santoror.  Unde  vs.  ii ,  asimim 
evocaty  scilicet  e  fruticibus;  hinc 
exitui  noti  e  fruticcto.    Contegere 
autem  est  occulere.  Sic  Cais.  B.  G. 
Vin,  c.  5,  «  in  tecla  Gallonim  mi- 
lites   contcgit. »    Cic.   Provinc.    4? 
«  contegere  vitia  fronte.  » 

5.  insueta  non  ipsi  asino,  sed  fe- 
ris,  quae  adsueta»  clanioribus  vena- 
torum  et  canum,  quibus  comple 
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Fiigientes  ipse  exciperet.  Hic  Aiiritulus 
Clamoreni  subito  totis  toUit  viribus, 

Schrifisieller.  DispUcet  etiam  isla  rmcndaiio  Langio  Prolegg.  ad  Pturdr.  p.  19  m|. 
qui  pra*tcr  alia  ohjicit,  t'j  specu,  ai  admiltatur  conjcctura  ,  rapieiiduin  eft»t*  in  phi> 
rali,  quum  nou  prohabile  sii,  omncs  hesiias  in  uiia  fuissc  speca-  Frustra.  'N'am  rt 
in  fa)>uia  grxca  una  tantum  inemoraiur  sperus,  in  qua  erant  capnr  silvesircf. 
—  6.  Fugimtes  ipse  exclpetet.  Vid,  Excurs.  VU.  —  Hic  aurituhis.  De  ▼arietatr  lec- 
tionis  hujus  loci  vid.   Excurs.  Vil.  —  7.  Clamorem  subito.  Cod.  Remens.  qaem 


bantncmus,  numquam  asini  vocem 
audiverant  iu  venatu.  Burm.  8ic 
Burmannu.<  rccte  interpretatus  est, 
«!ui  paruit  ci.  Lange  in  Editione 
Phaedri  p.  1 1 ,  addens,  hanc  inter- 
pretationem  Promythio  optinie  csse 
accommodatam.  In  Prolc(^g.  tamen 
ad  Ph.rdr.  p.  xx,  mutavit  scnten- 
tiani :  /^  en/i  </er  Ldwcy  inquit,  den 
£sel  verhirgt,  so  mussten  ihn  doch 
die  Thiere  kennen ,  und  wenn  sie 
ihn  kannten,  so  kanntcn  sie  auch 
wohl  seine  Stimme,  daher  ich  jetzt 
lieber  insucta  (  sibi )  fUr  die  richti- 
gercErkliirung  halten  mochte.  Qua> 
rit  etiam  vir  doctus :  si  vox  asiui 
feris  insuela  eral,  ulii  noveTat  leo? 
Scd  non  anxie  disquirendum,  ubi 
et  qua  ratione  Ico  in  faniiliaritatein 
Tenerit  asini.  Poet.c  sutlicit  indic  are, 
vocem  asini  non  .solere  audiri  in 
silvi.s.  Deindc  si  vox  insui'ta  expli- 
canda  cst  sibi,  i.  e.  asino;  asinus 
voce  haud  naturali  fcras  terrui.sse 
existiniandus  e.st.  Quud  quoinodo 
efJicerc  poluerit,  equi(icm  non  au- 
sim  divinare.  \n  besti.x*  aiiain  vo- 
ccm,  quain  naturalein,  possunt  cniit- 
lere?  ncnique,  si  leo  asinum  coute- 
git  frutice,  inde  roili{»i  non  potcst, 
feras  auritnluin  nos(  itasse  facie,  aut 
ejus  voccni  jain  oliiu  audivisse.  Nam 
91  asinus,  bestia  illa  i^^nava  et  im- 
bellis,  iilud  naturic  dedccus,.  in  con- 
spectu  feraruin  ca-pisset  rudere ,  vix 
»pcr<<re  polcrat  lco,  fore,  ut  i.st.T 
fuga  salutem  peterent.  iliuc  occu- 


luit  fruticeto.  Cetenim  notandam, 
Epitheton  insueta  esse  quadrisyUa- 
bum,  per  Dia^resiii.  Cf.  Wasioi  iii 
Senar.  p.  i34-  — feras.  Grawa  fa- 
bula  habet  capras  silvestres  ( <u>«: 
flt^f  i«u  ) ;  Romuius  vulpes  et  lepores. 
6.  exciperety  ut  ipse  leo  fu|>ieates 
feras  excipere  posset.  Ut  enna  e  ^. 
pra?c.  repetendum.  Apte  retspoudet 
«ro  excipere  tS  fugientes.  Pli«dro 
prseivissc  videtur  Virg.  R<*1. 111,  18, 
1 9.  Excipere  autera  est  verbam  pro- 
prium  venatorum ,  qiii  feras  a^taol 
atqu«dejiciunt.  V.  SchefF.  Aptelao- 
dat  Bunn.  Senec.  1,  de  Ira  II,  ■  fe- 
uator  quum  et  fu^entes  persequinir 
et  venientes  ext  ipit.  >•  Cuiloro  »ddc 
Ilor.  III,  Od.  xii,  vs.  ult  -latitan- 
lem  frutireto  exripere  aprum.  •  — 
Hic,  elegaiiter  pro  tuHc,  Cic.  V,  in 
VeiT.  c.  28,  ••  hir  illi  flentes  ropare 
c«rperunt.  »  —  [  ific,  ele^antwpro 
tunc  usurpari  animadvertit  clar. 
Schw.  scd  quod  silet,  annutandum 
simili  usu  apud  Graecos  «rrAt^a, 
modo  topicum,si(^nificare  iac,  mo- 
do  chrouicum^  siQnilicarefMfic.Ga- 
jus  si{^niHcatiouis  exempia  laudat 
lexicon  Xenoph.  T.  11,  P^-  ^^' 
cui  quidcm  !»ubjungamus  <r«  ifhtua^ 
Tx  (lonire  pro  rommuui  trr«»94), 
apud  iierodotum  VH ,  xxxvi,  4i 
qunin  tauien  acceptiooera  subda- 
l>itanter  proferimus.  Vid.  infr.  f, 
XII,  9 ;  ct  XIV,  5.  C.]  —  Jur.tuliiS^ 
^aphire  et  exquisite  pro  asino,  ctsi 
quoque  Ieporestiurt<f  dicantur  Vii^- 
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Novoque  turbat  bestias  miraculo. 

Quae  duni  paventes  exitus  notos  petunt, 

Leonis  affliguntur  horrendo  impetu.  10 

Qui  postquam  caede  fessus  est,  Asinum  evocat, 

Jubetque  vocem  premere.  Tunc  ille  insolens  : 

Menrsius  scquitur,  clamorem  subito ;  Cod.  MS.  Pith.  ciamorem  et  subitOf  quia 
pracesserai  auriculas ;  Cod.  Dao.  clamorem  subitum  totis  toltit  viribus.  Hinc 
cdideraoi  varie.  Nevclet.  Rigall.  a,  Walch.  Uniin.  cUimore  subit*);  Faber,  lloog- 
strat.  vlamorcm  subitum,  quod  probani  ScbefTer.  qui  antea  legi  jubehat  cLimores 
subito,  et  Cl.  Schirach.  in  Clav.  P.  I,  p.  3o,  recepit  etiam  Didot.  Heins.  clamores 
subitas.  Sed  rectc  placuit  lectio  Cod.  Hem.  Sic  lib.  IV,  fab.  V,  99;  lib.  I,  fab. 
XII,  7;  fab.  XV,  5;  lib.  II,  fab.  VII,  7.  —  10.  affiiguntur.  Oliui  legebatur  ajfi- 
ciuntur,  quod  est  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  Edil.  Rigalt.  a.  Nevclet.  Ursin.  Sic  quo- 
que  Barih.  Adv.  III,  cap.  19,  qui  frusira  aHfic.ere  explicat,  vexare.  Nam  affiitjun- 
tur  habei  Cod.  Dan.  quam  lcctionem  genuiiiam  omnes  fere  Critici  secuii  suut.  — 
1 1 .  Qui.  Pithceus ,  cui  ei  Brolier.  obsequilur ,  hic.  Atquc  etiam  lIciuMus  hic ,  vel 
Ainr,  vel  ibi  conjicit.  Sed  melius  in  MSS.  Pithi  et  Rem.  legitur,  tfui.^^est.  Dee<(t  iii 
MS8.  Pith.  et  Rem.  Iiaque  Gudius  m  in  asinum  non  putai  esse  elidendum,  uc 
consiet  versu«;  vel  legi  posRC  d'fiessus,  absorpta  syllaba  de  a  catde,  quod  pmrcc- 
dit.  Hoogstratan.  Gudium  secutus,  delet  est.  —  la.  Gudiu.H :  jubettjuc  vocem  prt' 
mere :  ea  re  ille  insolens.  Contcndit  enim,  in  Cod.  quo  usus  sil,  i.  e.  Pith.  deesse 
tunc,  a  Pithoeo  nimis  audarter  excogttaium.  Multis  autem  diBpaiat  de  usu  voca- 
larum  ea  re,  pro  ideo,  ea  de  caussa.  Plurimi  umen  tunc  retinent;  scd  Cuningha- 


G.  I,  3o8.  Solcnt  enim  poeUe  ani- 
malia  ab  ea  rorporis  parte,  qua 
maxime  co{;nosruiitur,  denominare. 
Sic  barbatus  pro  hirco  iib.  IV,  fab. 
IX,  10. 

8.  turhat.  Fortius  est  et,  ut  ait 
Cl.  Tzschucke  y  ad  fugam  accom- 
modatias,  quam  terret.  —  mira- 
culo.  Ele(ran(er  pro  voce,  antehac 
an  Rilvis  nuniquam  audita.  Maic  re- 
fert  Ri(]^alt.  ad  tegmen,  quo  asinus 
veiatus  fuerit.  Scd  ▼.  ad  V,  4- 

9.  exitus  notosy  adsDctas  clabeudi 
▼ias.  Benc  Burmannus :  «  Niliii  fire- 
quentius  apud  poetas  et  aiios,  quam 
res  notas  vocare,  quil)us  c|uotidie 
utimnr,  quas  videmus,  auflimus  as- 
siduc.  »  Infra  iib.  II ,  fab.  V,  1 7,  noti 
flexus.  ilor.  I.,  Od.  11,  n  nota  qua* 
sedes  fiierat  coiuml^is.  »  —  Kxitus 
nutcm  eleganter  vocantur  anfi^usti 
( ramites  et  ioca  ^  per  qua;  et  in  beiio 
iniiites  et  iii  Tenatu,  nam  h«ec  sem- 


per  componi  soient,  fera*  elabi  so- 
lent.  Vid.  Gronov.  ad  Liv.  iib.  IX, 
i5.  Edit.  prior. » 

10.  affiiguntur,  allidunturterra>. 
Cf.  Gronov.  Obs.  IV,  c.  8,  ubi  tra- 
dit  diffcrentiain  inter  afficiy  affligi 
et  affigiy  qunc  confusa  in  veteribus 
libriH  ambi{]^a8  uonnunquam  rcd- 
duiit  iectiones.  Vid.  V.  L.  Vcrsu 
7...  10,  vivide  narrata  sunt  oninia. 

1 1.  evocat  e  fruticeto.  Vid.  ad  v. 
4.  — •  [  Dcvocarey  ut  I,  xxx,  a;  et 
III,  V,  i ,  est  gaiiice,  appeler  dc 
haut  en  has  {^vocare  de):  evocare 
vero,  appeler  dehors:  quod  plene 
exprimit  Ter.  evocat  feras.  Vide  de- 
spicit,  II,  v,  10.  G.] 

12.  /u6^f  pro  auctoritate  sua  et 
impcrio;  est  cnim  rex  animalium. 
—  tioc^m  premere,  comprimcrc, 
i.  e.  taccre,  ut  Virg.  Aln.  IX,  3^4 1 
de  Mnestheo,  ••  sic  uiemorat  vocem- 
que  premit.  ■  Vid.  Scheffer. 
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Qiialis  videtur  opera  tibi  vocis  meae? 
Insignis,  inquit,  sic,  ut  nisi  nossein  tuiim 
Animunn  genusque,  siniili  Fugissem  metu. 


iS 


FABl  LA  XII. 


CKRVLS  AD  FONTEM. 


l^audatis  utiliora,  quae  contempseris, 
Sxpe  inveniri,  ha'C  exserit  narmtio. 

mus  cdidlit  ron(ra  illc  imolens ;  BrotitT.  tunc  iste  insoUms.  —  i3.  o/N*m  NfTcfa. 
Ursiii.  edidcrunt  :  tfualis  tibi  videtur  ofteni  lurc  v.  m.  Dctlnllon.  qualis  videtmrtiti 
opt'm  h<Fcv.  m.  Scd  iii  MSS.  hac  al>e»l.  V.  (iud  In  Tod.  I>an.  e»i,  tfwtLs  tAti*" 
cis  meiv  vitletur  opera ,  tcste  Kigaliio.  Rectr  lefKinunt  Gud.  et  Salnus.  ad  oraa 
liliri  leriioncin,  qiuim  dedinius.  —  i5.  siwili  fugissem  wetu.  In  MSS.  Piih.  Pe». 
ct  Vctt.  hAiiu.  nt  Kiitcn«}ius.  Nevel.  ni(>aU.  a,  simV i  fuissem  in  metu.  Sed  r«ie 
|ilacuit  viris  ductis  lcctio  Codicis  Danielis  simili  fugissrtu  nftii.  Prarcedit  emn /*- 
^ii-ntes  ipse  cxripertt;  ileni  exitus  notos  pctunt.  Fuit  e.\  fug  t  in  MSS.  sarpe  roolva 
luiskc,  appirci  ct  Not.  Ileinsii  nd  0\id.  Kp.  XVII,  ikji\  I,  Amor.  XI,  i5.  l-aber, 
ui  succurrcrct  inctro  iii  v ulga  10 /11  i5>f«i,  scribebat /•«»i*4ein,  sicut  Pbniu«yiiw- 
rim,  et  Lucilius  aHfuvisscmus  ah  .n utiquo /tio,  extulere.  l^nf.  Fal>ri  >'ous. 

I  ,  2.  In  ('od.  Dan.  Iii  versus  iia  exliibcniur  :  Swpe  essr  utibora,  tfma  contem- 
scris  f  Ejusce  rei  tcstis  h<vc  nnrmtio  est,  pro  quo  Heinsiuft  legi  jubet  :  StPpe  «J* 
fictu  utilia,  qute  conttifiiscris ,  F.jusie  njitestis  luvc  nanatio  vst;  vel  »d»e*iigia  /•- 


i3.  Iii  (prapca  fabula haT ita  cxpii- 
muntur :  ii  ytnxiett  nyeetiffAT^,  xati  aatc 
«i>«c  •c«^'*^«y.  Hunr  %>*.  verte :  Ha- 
be  ich  Jirmit  mciuerStimniv  nicht 
einvn  wichtitjen  Dinnst  tjethan? 

l4-  insignisy  etc.  H.Tr  sunt  iro- 
nicp  (licfa.  —  sic.  De  clpffanli  usu 
hujus  parlii  uia^  pro  tam  insignis, 
vid.  Burm.  —  i5.  genus  noii  qna- 
litatcin  notat,  ut  SchefF.  capit,  sed 
(;eutetn.  Ut  lib.  I,  fab.  III,  10,  ■  re- 
liire  ca'pit  ad  proprium  (jcuus.  » 
Sic  de  ranis  lib.  II,  fab.  II,  iS^pa- 
vidum  genus.  Lib.  I,  fab.  XXXI,  6, 
tfcnus  inermef  de  coluinbis.  Hor.  I , 
Od.  li,  g^  genus  piscium.  Ha>c  lo- 
rutio,  notante  Bunnanno,  al)  hotui- 
uihus  tran.<lata,  dc  quihus  tjenus 
sxpe  pro  («eute  ponitur,  ut  Justin. 
'U  4)  *  gcnus  sc  Scytharum  e«se.  • 


Vid.  Frcinshem.  ad  Curt.  V,  1,  4^. 
Grrca  fabula  hiPC  ita  «hibel  :  sw 
laSi,  oTi  n^ym  otv  n  s^oCa^Pi,  «i  fu 
K^fiv  9*  oYoy  orrot,  c^uod  et  faretini 
ei  sifyiiiHc.iiitiusCl.  Krucstiad  .€>op. 
p.  171,  esse  videlur,  quaro  verba 
Ph.rdri.  Nain  in  illo  latere  ait  Saty- 
ram,  quam  Phatlrus  ita  explicfl, 
ut  pa>ne  in  conviciuin  dr|»rueret. 

Cumpara  Romuli  lil».  IV,  fab.  lO. 
Xsopi  fab.  23o,  ap.  NeveL  p.  i7'- 
Ej.  fab.  227,  p.  170.  Etlii.  Eroest. 
fab.  217.,  p.  176.  Edit.  liauptmanD. 
I>essin{i;ii  lih.  II,  fah.  7,  8,  a6.  Cf. 
quoque  Kxcurs.  suh  tinem. 

Fab.  XIL  Cervus  ad  Fonlem.  — 
I  seq.  Sensus  :  H<rc  fabula  docet, 
ea  qu.T  coutemnuntur,  8a.*pe  esst 
uliliora  iis,  quap  ma^rni  facere  soleut 
homines.  Aarrationem  pro  fabaU 
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Ad  fontem  Ccrvus,  qtium  bibisset,  restitit, 
Ft  in  liquore  vidit  efFigiem  suam. 
Ibi  dum  rainosa  niiraus  laudat  cornua, 
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bri  M*ripti  nielius  :  Strpe  esse  utiiia,  mnre  quae  contemseris ,  Ejnsce  reji  t.  h.  n.  e. 
ul  moie  «it  ^iui  fir  tni>rr,  quo  sensu  )>assini  occurrii,  aut  positum  pro  stultc,  ut 
lih.  lU,  Prol.  4-,  qu;!*  posterior  e&plicatio,  judice  Burniamio,  omui  veri  Kperie 
cnret.  Itaquc  liic  rejirit  emendalioncm ,  utpolc  miiiime  neceMariam.  Fcrri  tau:cu 
|iosse  puiut  cx  Codice  quocl  proferiur,  seepe  invemn\  testis  est  nnrratio.  Denilei. 
ediclit,  strpe  iiweniri,  testis  licec  narratio  est;  (!unin('li.iniu!i,  testis  lutc  wirmtit»; 
Ncveleiu»,  Liiuilatis  utilinra  quie  tempseris ,  S(e/)e  inotniri,  luic  erit  narrnt-n.  >'am 
Cod.  Kem.  vs.  a,  hdhct  hac  erit  nnrratio.  Scaliger  ad  oraro  KflilioniK  ni{;.-ih.  qua 
iiichatur,  adscripserai ,  sihi  hos  priores  versus  nou  vidcri  csse  a  l*h»rdro  profrc- 
tos,  qiios  ciiam  Philipp.  omisit.  Scd  Burmannus  nondum  potcsi  induci,  ui  hax 
n  lihrariis  prorecia  rrcdat.  Pithcpus  edidit,  exserit,  ul  vero  cst  similc,  ex  (^odicc. 
—  ^<.  adjontem.  Iloniulu»  de  fonte.  —  4«  'ffis^*^'  ^^'  Dan. /ngirm.  Hiuc  coiiji- 


«Uxil  lih.  V,  fab.  11,  1 4-  —  cxserit  cst, 
notUDi  facit,  apcrit,  de  eo  quo<l 
lalehat.  Scnec.  Herr.  OEt.  255,  «  se- 
<Teta  uientis  exsrrit.  »  Sic  bcne 
.Scheff.  Idem  eiiim  propemodum 
*?»l,  quod  nudare.  Hinc  enses  exserti 
apud  Ovid.  Fa$t.  III ,  8 1 4 ,  et  mam' 
tnte  exserta^  .En.  I,  492.  Apertam 
veritatem  dixit  Salvianus  de  Gu- 
l>ern.  Dci  lib.  V,  p.  169,  quain 
paullo  ante  exsvrtam  dixerat ;  tcste 
Hartmano.  Hoc  verbum  ad  siiigu- 
laria  lMi:fdri  rcfert  Biirm.  Laudatay 
«pi.-r  opponuutur  contemptia,  Schcf- 
feriis  recte  interpretatur,  ic.«(timata , 
fna(;iii  facia.  Noii  eniin  bunc  locum 
t'intufn  iiilcllexcrim  de  mend:>ris  vi- 
libus  ct  defoniiibus,  qua;  s;cpe  siint 
uliliora  puh-hris,  quod  vult  Bur- 
iiiannus,  hanc  iiitcrpretationem  eru- 
dite  illustrans;  qiiumputem,hocce 
rroiiiythiiim  patcre  latius.  —  Inve- 
tf  iW ,  pro  deprebcndi  experimento , 
clc(];antius  e.st  qiiam  etse.  [  Vid. 
stipr.  Prol.  I.  G.]  Verbo  .substaii- 
fivo  enim  elq;antcr  sub.<4tituitur 
.ilind,  quod  inodum,  vcl  effectura, 
vel  evcntum  aliquem  rei  cuique 
.-•ptum  expriinat.  Sic  eodcm  sensu 
(jcrurrit  lib.  IV,  fab.  XI,  17.  Nep. 


Alcib.  I,  «luxuriosus,  dls.soIutus 
repericbatur,  •  pro  eraf :  et  lib.  I, 
fab.  XXIV,  10,  «  rupto  jacuit  cor- 
pore,  »  pro,  rupta  esl.  (J.  Hariui. 
laudat  Plaut.  Capt.  III,  iv,  5o, 
«  omnes  inveniri  similes  tibi  vis.  » 
Cf.  Erncsti  Rhet.  p.  i47« 

3.  Haec  fabuia  etiam  inter  Arabi- 
cas  Lot?manni  legitur  p.  3.  Burm. 
—  restitit.  Vid.  lib.  III,  fab.  VII,  4. 

4.  Lib.  I,  fab.  IV,  3,  dixit :  «  Lyin- 
pharum  in  speculo  viditsimulacrum 
sunm.  ■  Gtcccus  :  ^ryot/»*  ii/f  tiif 
WTwc  rai«T.  Aphlhonius  :  ««u/^c? 
fdittTO  To/c  ftifui*9t.  Gerike,  im  klaren 
irasser;  Sattlcr.  im  hellen  fVasser- 
spiegel. 

5.  ramosa  cornua.  Bene  reddnni 
interpretes  vernaculi :  zarkiytes  Ge- 
weih.llnmi  cervoriim  sunt  coniuum 
aculci,  die  Enden.  Fortasse  ante 
oculos  habuit  Vir^rilii  ramosa  cor- 
nuacerifi,  Kcl.VII,3o.  LaudatSchef- 
ferus  PHn.  H.  N.  VIII,  32 :  « Indi- 
cia  n^tati.H  in  illis  (  coriiibus  )  {rerunt, 
sin(rulis  annis  adjicientibus  ramos.  » 
Pro  ramosa  alio  loco  Viqr.  /En.  I, 
190,  dixit  corftua  arborc.a.  —  miians 
laudat.  Cum  admiratione  laudat, 
et  hac  dote  mire  sibi  placet.  Simi- 
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Criiriimqiie  niiniam  teniiitatem  vituperat; 
Venaiitiiin  subito  vocibns  eonterritns, 
Per  eainpinn  fngere  coepit,  et  cnrsn  levi 
Canes  elnsit.  Silva  tnm  excepit  fernm, 

cit  Hcim.  rt  /n  liquorc  vidU  ut Jactem suam.  —7.  suhito.  ('Uclius,  subiti.-*.—-S.  Uv. 
SchefFcrus  niallel  leois,  quod  iiuii  (LiinnJt  Uurniaiiiiuft,  *cil  uimen  vulgJUfDlec- 
lioncm  retinct,  quia  cur.^iu  Iftn  maQU  |H>elicuni  CKt,  ut  lih.  111,  fa)>.  II.  10.  w- 
lo,i  saltUf  ct  in  vul^ntn  lectione  m.igis  mon  Plia'(Iri  ct  aliontm  )ioci:irum  «enraiv. 
Cuoiugliamug ,  tpnt  levi.  —  9.  excvpit.  Aoon.  Nil.  ct  Romulus  Diviou.  suicrpH. 


litcr,  teste  Rurmanno,  Ovidius  ile 
Narcisso,  in  foiite  cfK(]riem  suam 
vifleiite  et  lauclante,  Met.  lib.  III, 
4^4  :  ■  Cunctaque  miratur,  (piihus 
cst  miraliilis  ipse.  >*  Gra?rus  :  iri 
«roTc  atf^Avi?  m^aAXcto  ifSvm.  TO/ic^ffloc 
1UU  Tiiv  froixiM'dtv;  quap  varivtas  iioii 
ad  colorptny  s(h1  ad  cornuum  nii- 
nonini  numeriim  ct  multipliccm 
fif^urnm  cst  rcfcrcnda.  Vid.  Krncsti 
ad  ^-Esop.  fah.  181,  p.  i36.  Ano- 
nymus  Nilaiitii  pro  mirans  habct, 
sua  cornua  magna  videns. 

6.  I)c  inetro  hiiju';  vcrsus  patillo 
insolcntioris  docte  disputat  Hur- 
manniis^  qui  duos  ultiinos  pcdcs  v\ 
dactvhi  et  iaiiibo  coiistare  (Tcdit. 
tcm  vituperat.  —  nimiam  tenuita- 
tem.  Aphthonius  :  xatTitTi*To  t«t  tc- 
/»r  T»?  fttf^frfiAY.  Aptc  Cl.  Sattlcr. 
allzudiinnt'  [Mufe, 

7.  f\-nuntum ^  vciiantium,  poc- 
ticc  pro  ^cnatoruiii.  Siinili  luodo 
Aphthonius  S-n^wTTfc  yenantum 
v.anes  dixit  Lucrct.  lih.  IV,  tcstc 
Scinppio.  Sic  Vir(».  Gc.  III,  54 1  , 
u  (^ciius  ouiMC  natantum^  "  pro  pis- 
cihus.  Ita  metlentes ,  pro  mcdlcis 
Lncrct.  I,  C)34  ;  rolantes  pro  avihus. 
Cf.  (Jifanii  liid.  l.ucrct.  qucin  citat 
Rurin.  additis  Schcff.  et  Praschii 
Notis.  Scd  iii  fahula  {»ra'ca  vcnator 
ille  cst  Lco  :  Xfw?  fTitcerf/c  f/iorxf? 
«i/Tii?  (fXatyor).  —  ro«'i/»M«,  consucto 
clamore,    quo    hortantur     cancs. 


Sattlcr:  (/urtrAs  liolluh!  (lialioh.) 
der  Jiiger  aufyeschret^kt.  Addnit 
Uoroulus  ct  Aiionym.  NiUnt.ca»i(a 
latratus.  —  fuhito.  Vid.  V.  L  «4 
vs.  7 ,  fah.  |>ncc.  —  [  con/rrri/M. 
Terrorc  captus  qni  lolum  roqw« 
sen.suscpic  oinncs  simiil ,  alqueau. 
eodemquc  tcmpons  punrto  o(tf«- 
pat.  Gallice  sic,  saisi  d'un  effrm 
qui  sefait  sentir  dans  touies  InpMf- 
ties  et  dans  iout  rens^mbU  dt  Jo» 
corf}s.  Notanda  vis  pnrp.  ainiy  (ps 
ut  pnrp.  (p*!cra  aur ,  dicitnr  de  toto 
habitu  corporis.  Vid.  confpe.rii,  1, 
xvn,  8;  I,  xxiv,  3;  complevit^  II, 
IV,  i(>;  commisity  II,  vlii.  7.  G.) 

8.  irvi^  facili,  a(pU,  celcri  pro- 
ptcr  cniruin  tciiuitatcm.  NoU  de- 
h>ctuiu  Kpith(>ti.  Vid.  V.  L. 

9.  vlusit.  Vcrhuni  (rladialorinaB. 
(iladiatorcs  eniin  eludcre  di(niDtiir, 
quum  ictus  adTcrsnriorum  dccliiM- 
tioiic  corporis  effn^^uiit  et  fruitniD- 
tur.  lliiic  einbi.  iVic.  CaL  1,  i* 
V  quaindiu  furor  iste  tuus  no<  dn- 
dct?  ••  Manil.  V,  it)3,  «  iUecitomo* 
tu  ri<*,iilos  eludere  c»f;tus;  Nfux 
cxirc  Icvis  mis>a<,  nunr  mitterepal- 
mas.  n  Simili  modo  Scneca  Ep.  S3. 
tin.  «  lcvia  tcla  laxo  sinu  eludit» 
Cf.  Ilarlmaii.  Seil  quia  (^adiatAT^ 
adv(*rsarii  sui  ictuin  <lcrlinan>,sp(B 
hujus  fhistratur,  eludere  freqof*' 
tissinia  $i(;iiiHcatione  ponitnr  prp 
deluderc,  decipere,  firustrari.  Ti- 
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In  qiia  retentis  iinpcditiis  cornLbiis,  10 

Lacerari  ca?pit  inorsibiis  saevis  caniim. 
Tunc  inoriens  vocein  hanc  edidisse  dicitur  : 
O  me  infelicem!  qui  nunc  demum  intelligo, 
Utilia  mihi  quain  fuerint,  quae  despexeram, 

10.  SchcfFerus  dubiiai,  an  rcciius  sit  retentus  imprditis,  ut  impedita  coniiuisint 
nmais  iinplicatis  devincta.  Ego  quum  similes  locutiones  utroque  modo  enuntiaia; 
defendi  possint,  vulgatam  rctinendam  esse  censeo  :  nam  comua  feri  inter  densos 
arbomm  ramos  hxscrunt,  et  his  quasi  vinculis  ipse  impeditus  fuii  cervns.  Sic  Sal- 
lust.  Jug.  LIII,  elfplianti  impediti  ramis  arborum.  Burmann.  Gud.  pro  retentis  con- 
jicit  retensis,  i.  e.  repandis.  —  i3.  edidisse.  Cod.  Dan.  dedisse  vocem  hanc,  pro 
qaoHeinsius  legit :  edidisse  vocem  hanc.  Sed  nil  routandum.  —  i3.  intelU/jo.  Heins. 
iiUelUgam.  —  \\.  MS8.  Pith.  et  Rem.  ut  illa  mihi  quam  profuerint.  Itaque  mulu; 
edttiones  :  ut  ilia  mihi  profuerint ,  q.  d.  Sic  Pithoeus,  Rigalt.  i.  Nevel.  Ursin.  pri- 
Burm.  Fnncc.  Lallcm.  SchefF.  Brot.  Didot.  omisso  t^  quam,  quod  videtuv 

olim  Rittershasio.  Lib.  11,  fab.  VHl, 
14,  de  cervo;  lib.  II,  fab.  1,6,  dc 
leone;  lib.  IV,  fab.  IV,  3,  de  apro. 
De  cenro  etiain  Virg.  dixil  ferum , 
iEn.  VII,  89.  Apud  antiquos  pro 
quovis  animante  legitur.  Sic  Virg. 
i£n.  II,  5i ,  de  equo.  V.  Dispontiu. 
Sed  re  vera  substantivum  m.  ^. 
subaudiendum. 

10.  Quum  cornua  virgultis  reti- 
nercntur,  coque  cervus  impeditus 
fuisset.  Sattler.  gehindert  durchs 
verwickelte  Geweih . 

1 1 .  Lacerari  ccepit.  Vid.  ad  lib. 

I,  fab.  II,  8.  —  scevis.  Infra  lib.  I, 
fab.  XXXI,  13,  savi  ungues.  Epi- 
iheton  ele^ans.  Vid.  ad  Hb.  I,  fab. 

II,  10,  et  Var.  Lect.  ad  lib.  U, 
fab.  III,  I. 

13.  edidisse  vocem.  Landat  Bur- 
mannus  Cic.  de  Div.  1 ,  3 1 ,  «  vocem 
divinam  edidit  Apollo.  •  Val.  Max. 
VI,  IV,  ext.  3:  <■  Alexander  illam 
vorem  nobiUter  edidit.  »  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  IX,  3.  Sed  oratio  Cervi 
moribundi  abest  in  fab.  XVIII  Aph- 
thonii  et  XLI  Anonyroi  Nil. 

i3.  nunc  demum.  Nimis  scro. 
Ter.  Heaut.  II ,  iii ,  1  a ,  «  vah !  nuur 
demum  intelligo.  » 


bull.  n ,  i ,  1 9 ,  «  Seges  cludit  mes- 
sem  fallacibus  herbis.  »  Itaquc  poe- 
ta  h.  1.  elcgantissime  utitur  hoc 
Terbo  de  fallacibus  ambafribus,  seu, 
Qt  ait  Schefferus,  de  ilUs  flexibus 
drcuitibtisque  implicitis  et  in  se 
redcuntibus,  quales  ccrvi  faciunt 
in  fuga,  et  sic  insequentes  canes 
lailunt.  Alii  explicant  elabi.  Anon. 
Nll.  evadit.  Intcrpres  Gallicus,  i/ 
S*^chappa  des  chiens.  Ita  Cl.  Sattler. 
[  Nos  :  il  mit  les  chiens  en  d4faut. 
C.  j  Adde  Gesn.  Thes.  L.  L.  h.  V, 
eC  Donat.  ad  Ter.  Eun.  I,  i,  10. 
Forsan  Phscdro  praiivit  Virg.  iEn. 
lib.  XI ,  694  sq.  —  excepit.  Locus 
eleganter  diritur  exciperCy  in  qucm 
alii  se  recipiunt  ct  luto  confugiiuit. 
Cic.  de  Le(>.  II,  5,  «pntna,  quse 
nos  excepit,  non  secus  dulcis  est 
ea,  c{uxe  nos  genuit.  *•  Ilartman.  ci- 
tat  liuulii  Itinerar.  I,  338,  <■  Flu- 
men ,  quod  tuto  trepidas  exripit  ore 
rates.  •  SIc  Kleistius  canit :  Emp^ 
fan^t  mich.  heilige  Schatten.  Infra 
dixit  Phfedrus  recipere.  Vid.  lib.  IV, 
fab.  XXIII,  20;  lib.  IV,  fah.  VI,  4. 
[Vid  snp.  I,  XI,  6.  G.  ]  —  ferum. 
Ferus  absolute  pro  fera  passim  a 
rhicdro    nsurpatur,    notantc   jam 
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Et,  quae  laudarain,  quantum  luctus  habuerint.  iS 

FABULA  XIII. 

VULPIS  ET  CORVUS. 

(jui  se  laudari  gaudent  verbis  subdolis, 
Sera  dant  poenas  turpcs  pcenitentia. 

Quum  de  fenestra  Corvus  rdptuui  caseum 

rt>se  c  glosM.  Ut  autem  liic  cM  quantum,  el  habet  Tim  intrndendi.  $c<I  u  CoJ- 
Dnii.  c»t,  utilia  mihi  quam  futrint,  quod  respoiidci  prtucipio  falmbe.  Hdbet 
rti.im  Koroulu»  :  qua;  mihi  utilia  erant,  vitupftavi.  Recte  i{;ititr  Tiris  doctBfb* 
cuii  alter.i  C.od.  Dan.  lertio.  —  i5.  Hic  ventuji  Heiusio  immerilo  videturdcleate 
I ,  :».  Vide  Lrctionis  Varietntem  iu  Kxc.  VIH ,  ad  v.  i  ,  2.  —  3.J'fi»estm.  Bam. 
conjicit  camstix}f  quum  emcndiiuouero  satis  probabilem  exi»Uraat  Burm.  !■* 

l5.  habuerint.  Ex  intcrpretatione 
Durinanii.  fererint,  importarint,  ut 
lih.  I,  fab.  XXVin^  6.  Dixit  autem 
habere  luctiim  ,  ut  lih.  I,  fab.  XIX, 
1  ^  «  habent  insidias  blanrliti.T.  » 
Cic.  (le  Lcf^g.  II ,  q6 :  «  habet  lucttim 
concursus  hominum.  « 

Coinpai  a  banc  fabulam.,  quap  ma- 
{i[no  placct  operr,  sive  spcctes  vir- 
tutos  narrationis,  sive  Latinitatem 
el  clictionem  pocticam,  cum  Apli- 
thonii  fab.  XVIII;  /Esopi  fab.  181  , 
Etiit.  Ilauptmann.  p.  137...  1^9; 
Krncst.  p.  i35  sq,  sed  fab.  i84<»  ap* 
Ncvcl.  p.  ^38;  l{»;natii  fab.  XVII; 
Anonyini  Nil.  fab.  XLI;Anonymi 
Ncvrlcti  fab.  XLVII;  Komulilib.  III, 
fib.   VII.   Vid.    ctiaiii    Leasincf   zur 

(iesch.  (fer  .Iisop.  Fah.  pa{».  '3t\\\ 

Glcim.    fab.    9.    Fontnn.    lib.    VI, 

fab.   IX.   Kamdciii   narrat  Locman 

p.  5,  Edit.  Erpen. 

Fab.  XHI.  Fulpis  et  Corvus.  — 

1   seq,   Verha  subdola  sunt  verba, 

(loloso  consilio  facta,  ct  coraposita 

nd  voluntatcm  audiontis,  blaniU- 

ti;c.    Plaut.    Trinumm.    II,    1,    12, 

•>  eos  cupit,  cos  consectatur,  sub- 

dole  blanditin*.  »  Simili  modo  dixit 


Chid.  A.  A.  I,  598,  suMola  liMfu; 
Gesar  autem  de  B.  G.  lib.  VII,  c.3i, 
M  idoneos  homines  deli^bit,  <^ 
rum  qtiisque  aut  oratione  svbdola, 
aut  amicitia  facilUmc  capi  posset.* 
Gra»cus  :  0;/  /•«"  Ttitm.  Cro  «rwr  »*^«m* 
•^rdtipi^cu.   Sed  gaudentf  expn** 
Germanorum  gerti ,  quo  scnsu  le- 
gitur  ap.  Hor.  lib.  11,  Sat.  viii,  61, 
«  sempcr  gaudes  illudere  rebus  Ha- 
manis.  »  Itaque  vs.  l ,  ▼erti  potcst: 
Lcute  die  sich  gern  Schfneichei^t9 
sagen  lassrn.   Pa»iias   tnrpej  diwti 
ob  lurpitudiiiem  et  dedecus  ex  n*t 
quia  fere,  qui  sic  puniuntur,  sin» 
risui  aliorum  sum  cxpositi.  Itarectf 
Scheffcrus.  Pain itetitiam  srra»  diW' 
solleinne.  Curt.  lib.  III,  c.  1,  19^ 
«  scra  dcinde  pa*tiitentia  subiit  re- 
fjeni.  •  IJv.  lib.  XXXI,  c.  3a,  •  W" 
Icrcm   pneniteiitiara,  sed  eandM 
scram  atquc  inutilem  sequi.  •  Au 
cxcmpla  habes   in  Xot.  Burnu  — 
[  Ferba  subdola  siint  veibaadbb»* 
dicndum  audienti  composita.  S^ 
dolus,  stdj  quo  dolus  latet,  Trip^ 
tius  subest  (  J^o).  G.  ] 

3.  defenestra.  Feiiestr»  in  geo«* 
erant  foramina  parieCiim,  autnv* 


LIB.  I,  FAB.  XIII.  38i 

Comesse  vellet,  celsa  residens  arbore, 

Hunc  vidit  Vulpis,  deinde  sic  coepit  loqui  :  5 

O  qui  tuaruin,  Corve,  pennarum  est  nitor! 

trift  enim  panix,  edulia  el  copn.irum  reliquiir  reponchantur.  Vide ,  qunp  citat,  loca 
Hor.  II,  Sat.  VI,  io5.  Virgil.  A!ja.  l,  701 ,  etc.  Sed  non  satis  ronstat,  liic  agi  de 
reliquiis  ccfu.t;  sed  dc  caseo,  qui  forte  venalis  expoititus  eral  in  t;ibr-rn:e  cujus- 
dam  fenestra.  —  5.  MS.  Rem.  vulpis  hiinc  vuiUy  tlehinr  5.  r.  /.  MS.  Wissenb.  vul' 
pis  hunc  viditf  dfinde  s.  c.  l.  lilud  deinde ,  pnvterquani  quod  mctium  id  postulet , 
▼era  est  atquc  huir  loco  convcnicns  lectio.  V.  (iudius.  Cod.  Dan.  tcste  Rigaltio. 
yulpes  ut  vidit,  dehinc  s.  r.  l.  MS.  Voss.  i.  e.  ('od.  Dan.  vulprs  ut  vidit,  deinde  s. 
c,  /.  alleruirum  essc  videtur  a  manu  secunda  (  cf.  Exc.  VIII,  ad  vs.  i  ,  n  ).  Ilcin- 
•ius  mallet :  vulpes  adivit,  deinde  s.  c.  I.  .*<ed  rerte  hanc  emrndalioneni  rrjicii  Bur- 
nann.  Vidit  eniro ,  non  movendum.  .t!sop.  fab.  708  :  AhetTrn^  Ji  tcJ/to»  ^tttm- 
/bclyii;  et  ita  Aphilioniiis.  Salmasius  :  vulpes  ut  vidit,  sic  dehinc  c.  l.  fiurmanuns 
probat  deinde  sic  ccepit,  quod  etiam  placei  Bentleio  e(  llario.  At  non  p:iuca>  Edi- 
tiones  habeot,  drhinr  sir  o-cctpit,  ut  P.ittersh.  Ili(;alt.  2.  Ursin.  .Santoriic.  Iloog- 
•trat.  prima  Burro.  al.  .^'cd  Nevelct.  edidii,  hunc  vidit  vulprSy  dchinr  sic  cctpit  lo- 
t/ui.  —-  6.  Cod.  Dan.  0  quis  pinnarum.  Anon.  Nil.  o  qui  t.  c.  p.  viyor  est. 


rorum,  ad  luceixi  accipiendam  fac- 
ta.  Hoc  loco  cum  fiurmanno  ca- 
pere  possi!)  de  tali  in  domus  propo- 
ht  pariete  apertura,  in  qua  ribi  et 
ali»  res  venales  proponebantur, 
▼el  pendebant,  ut  lib.  III,  fab.  IV, 
I ;  Virg.  iEn.  II,  482,  c/et//f ,  effecit, 
fenestraniy  aperturam,  ingentcm 
lato  ore,  foraniiiiP,ubi  v.  cel.  Ileync. 
De  ad  locuni  rcferlur,  ut  exeniplis 
proLat  Hor.  Tursell.  p.  m.  a5i .  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  XVI,  G.  —  raptum  ra- 
§eum.  Graca;  fabula?,  excepta  Aph- 
tbonii  fabula,  narrant,  corvum  ra- 
puisse  carneni,  quod  accommoda- 
tius  videtur  Lessiiigio  1.  c.  p.  244* 
Faciliori  eiiim  ne{^otio  asportari  po- 
terat  caro.  Apuleius  habet  raptam 
offulum. 

4>  residcnx,  sedens.  —  [  residcns. 
Besideref  81  diversis  (ides  graiiima- 
dcis,  est,  RUiisus  sp.nERE.  Veriim 
hic  re  videtur  exprimere  non  itera- 
tam  sedendi  actionem,  sed  reclius 
( 17. )  remissiorem  ,  molliorem  se- 
dendi  nioduin  cor^-i  imprudenlioris. 
Plurima  certe  exempla  apud  R. 
Stepb.  etFacc.,viileDturseDsumT»tf 


retroy  potius  quam  toD  ntrsuSy  ex- 
primere.  Graecus  Iiabet,  i^ri  titoc 
J^iyJ^fw  fxtfdim,  quod  vertendum 
censeam,  *7  se  perclia  sur  i'lxtre- 
mit£  dun  arbrc,  ou  (Tune  branrhe, 
non  vero,  sur  un  arbre.  Vid.  quae 
nos  in  Philol.  T.  I,  p.  91 ,  de  prapp. 
•Vi,  cum  genitivo.  G.  ]  —  celsa  ar- 
hore  y  in  cacumiiie  arboris,  ut  lib. 
II,  IV,  I,  ubi  vide.  Bene  autein celsay 
ut  tutius  comederct.  Vid.  Tz<buck. 
Graecus  :  iiri  tivoc  /iv/^ci/  ixiidifffy. 

5.  deinde.  post  brevem,  ut  ait 
Gudius,  iiieditatiunculam,  qua  po- 
tissiinum  astutia  corvo  caseum  eri- 
peret.  FJeganter  passim  sic  utititr 
Pb.Tpdrus  hac  particula,  ut  lib.  I, 
fab.  III,  6;  lib.  III,  fab.  VII,  3.  — 
cvpit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II,  8,  et 
Gud.  ad  h.  1. 

6.  Laudes  corvi  simplicius  ex- 
pressit  Grapcus:  ivAtni  avtov  «c 
%yfjLvy%^}»  Tt  sAi  «AXoy,  addens,  &r» 
^frrti  fJni)<itn:M.  avtot  t«v  cpuctf  Jitt.ffi-' 
Xft/civ.  —  qui  etiam  in  interro(^atio- 
nibus  poni  potest  pro  quis,  i.  e. 
qualis,  etsi  quis  occurrat  sa*pius; 
iuteodit  autem  orationem.  Affert 
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Quantiim  decoris  corpore  et  vnltu  geris^ 
Si  vocem  haberes,  nulla  prior  ales  foret. 
At  ille  stultus,  (lum  vult  voceni  ostendere, 
Emisit  ore  caseum;  quem  celeriter 
Dolosa  Vulpis  avidis  rapuit  dentibus. 


10 


7.  (tecoris.  Cod.  D;iii.  decorem ,  quml  prarfert  Salmas.  ad  marginem  lihri,  irac 
Godio.  —  9.  l)e  Var.  Lect.  cf.  Kic.  VUI,  ad  v.  9.  —  10.  Entistt.  Sic  Irpitnrii 
Codd.  MSS.  Pith.  Rem.  Anon.  Nil.  Fditt.  Vett.  niultisque  aliis.  Alii.  ut  Lallra. 
Himisit;  Salmas.  tlemisit.  At  Bunuaunus,  quem  scquitur  lll.  ScLulzc  ,  It^i  ,*b!m 
amisil;  nam  emitt''re  usuqMiri  dicit ,  iihi  volcntes  et  coascii  f;«cti  nostii,  iUnvai 
ant  e  manu,  aui  e\  orc,  ui  voccm,  aut  oculis,  ut  lacrimas  iniitinius,  sed  cMt- 
ferr,  uhi  qiiasi  impruiteniihus  ct  insciis,  ct  inviiis  aui  neglif>eiiiibus  abquid  eb- 
httnr ;  emittere  vero  hic  essc  removenduro ,  quia  non  s|K>nte  cre<leiHluin  sii  cor- 
Tum  emisisse  caseuro,  qui  dccepio  et  imprudenti  elapsiis  sit.  Sed  quum  io  akm 
fabula  (»rarca  sit:  fietKm^  to  xpiAC ,  fjityaKet  ixcflf)tr;  iu  altcra  fi-^^^att  ts  M.pitJ[ /ar^ 
Xm(  iKtKf*y%i'y  apud  Aphthoniuro  vero  tsy  rufei  fxCa^tfv,  atf%M.fety»'  aique  etia* 
Romulus  hahe.1t:  on^  patefmtn  oblitns  taseum  dej^rit:  corvus  detliia  o|(era  o- 
seum  ahjecissc  puiandus  cst,  quo  roeUus  vocero  posset  ostcnderc.  Dixit  anm 
Phiedrus  emittere  ore  casmmf  ut  Ca*s.  de  B.  C.  1,  35,  .«•  ittum  mnnu  r»tiltat,tl 
nudo  c»rpor»^  piignnrff  quo  loco  emitterr  est  ahjiccre.  Itaqiie  recentiores  Fditoitf 
recte  rciinent  vulgaiuro  emisit ,  iit  Rroticr.  Bipont.  DeshilloDiu.^t ,  I^ogins.  Apini 
etiam  putat  CI.  Tzschuck.  proptcr  sequens  ore,  et  impetum  motz  vocis.  Aivtro 


Scheffer.  lorum  Cic.  de  Div.  I,  a.*), 
«Xenophon  qui  vir  el  qiiantu.s? 
nitor.  n  Vid.  lih.  III,  fab.  XVIII ,  7. 

7.  Geris  ex  in{;enua  Latiiiitate 
posuit  pro,  hahes.  Gerere  «miiiii 
est  ita  habere,  ut  et  tu  pr.i»feras,  et 
alii  id  respiciant  et  observent.  Vide 
Scheffrr.  rlloca  Rurmanno  Inudata 
Ovid.  Met.  V,  .'553,  «  qunm  virfjinis 
ora  {^eratis,  »  et  Virfj.  .En.  I,  3 19, 
«  vir(pnis  os  hahitumque  fjerens.  •» 
C.l.  Saltler  :  O  welch  ein  schoner 
Bau  des  Korpers^  des  Ge^ichts! 

8.  prior.  Axenius  et  Bunnannus 
expUcant,  pulrhrior  te.  Sic  Hor. 
rv,  Od.  X,  4-»  *  ^o\oT  puniccjT  flore 
prior  rosa*.  »  Ita  in  Priapei.  Carm. 
45,  «  nuin  tandem  prior  es  puella 
quapso?  »  i.  e.  puhhrior.  llisre  as- 
sentitur  CI.  Tzschuckius.  Sed  prior 
cxplicandum,  prapstantior.  Dicere 
enim  vult :  Si  vocem  haberes,  pnc- 
stares  rcliquis  avibus  uou  solumpul- 


chritudinc  corporis,  sed  etiam  Toce. 
Liv.  lib.  XXVII,  r.  8,  •\t»repeDit 
exuit  antiquo.<  mores,  ut  nemo  in 
tota  juventure  haberemrprior,  •  i.  e. 
pravstantior.  —  alcs.  De  hac  voce  le 
pe  fu<am  Burmanni  disputalionem. 
coll.  Gesneri  Thes.  L.  L.  V,  ala.  Ro- 
mulus  :  «  niilla  prior  avis  esset » 

9.  At  iile.  Pha^rus  frequentw 
hac  fonnula  utitur,  ut  lib.  I,  fab. 
XXI,  10;  lib.  1,  fab.  XV,  7,  ctsic 
sa>pius.  —  stultus  referenduiD  ad 
corvum,  non  ad  pnecedens  nulU 
aics.  —  ostendere  est  osteDtare,jac> 
tare,  ut  apud  Vir]gril.  ^,0.  V,  376, 
«  ostenditque  huineros  latos.  •  Sir 
fere  lib.  V,  fab.  V,  6,  «  noTitatm 
osiciidcre.  »  Bunn.  —  lo.  EmWi 
orey  abjecit.  Vid.  V.  L. 

1 1 .  Hunc  vs.  Romulos  erpresal 
inte(;rum.  —  dolosa.  V.  lib.  II,  fiK 
rV,  17,  vocabulum  poetis  ina(?* 
usitatum,   quam   prosaicxs.   Coof. 


^ 


LIB.  I,  FAB.  XIII. 

Tum  demum  ingemuit  Corvi  deceptus  stupor. 
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Hac  re  probatnr,  ingenium  quantum  valet, 
Virtute  et  semper  praevalet  sapientia. 

FABULA  XIV. 

EX  SUTORE  MEDICUS. 
Malus  quum  Sntor,  inopia  deperditus, 

rccte  etiam  ciicitur  amisisti  ort  caseum,  ut  Plaot.  Mil.  Gl.  II,  ▼,  4?»  amisisti 
manibus  pntdam.  —  i3.  Ttim  tlemum.  MSS.  tunc.  v.  Ileinsius  :  Adod.  Nil.  tunr 
demum;  hed  riomulus,  tunc  corvus  ingcmuit.  —  i3,  i4.  Vid.  Excurs.  VUI,  ad 
V.  i3,  i4' 

I,  deperditus.  Bendei.  proterritus.  Scd  pmtrrrcre  est,  injecto  lerrore  in  fugam 
darc,  quod  hic  nulluui  locuni  habct,  noiantibus  Hario  et  Burmanno.  Sutor  cuim, 
Tideos ,  sc  im|)eriiia  &u;e  artis  oobilem ,  fiu:e»tus  amplius  &cere  non  possc ,  spoutc 
deserit  patriam ,  sperans,  sc  ignoto  loco  mcdicum  posse  agere ,  et  rem  laccre.  Cf. 
Barm.  Schefferus  mallet  inopiaque  perttilus ,  citra  neccssitatem  ,  quum  dqxrditus 
probum  sit.  Vid.  Not.  ad  h.  vs. 


Walch.  dc  stylo  Phspdri  p.  7  2 .  —  avi- 
dis  r.  d.  concinne  notat  celeritatero 
actionid.  Addit  Gneca  fabula  Terba 
▼ulpis  :  m  niftt^y  %l  *tu  ^fiyat  ttXU» 
Mi/if  i^iuoty  Mi  U(  TO  /^ct^iXi&iiy. 

la.  T^um  demum.  Vid.  ad  lib.  I, 
fib.  XII,  i3.  —  Corvi  stupory  cor- 
TQSstupiduH.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  III, 
16,  it.  Not.  Sciopp.  ct  Fabri,  coU. 
Not.  ad  lib.  II,  fab.  V,  33. 

i3.  Hac  re.  Hac  fabula,  hac  nar- 
ratione,  hoc  exemphj,  hoc  ar^- 
mento:  infira  fah.  XXVII,  ■  haec 
refl  avaris  csse  convenieiis  potest.  ■ 
Axeti,  —  i4«  Theognis :  Jt^tiVm  ^o- 

Uanc  fabulam  narrant :  /Esopos; 
Vid.  Edit.  Hauptmann.  p.  i58  seq.; 
Aphthonius,  npud  Hauptm.  p.  169, 
et  Nevel.  p.  3  (^»  l{;natius,  seu  Ga- 
briais  fnb.  19  in  Mevelcti  Mythol. 
iEsop.  p.  364.  Eamdem  etiam  trac- 
tant  Apulei.  de  Deo  Socratis,  pri* 


mo  diffusam,  deinde  contractam; 
Tzetz.  Hist.  Chil.  X,  35a.  Alludit 
fortasse  Horat.  lib.  II,  Sat.  v,  56, 
ad  qucm  locuin  hanc  fabulam  citat 
Acrun;  item  lib.  I,  Ep.  xvii,  5o  sq. 
Coroparabis  denique  Fontanii  lib.  I, 
fab.  3;  Lessin£;ii  lib.  II,  fab.  XV; 
Gleimii  lib.  11,  fab.  34 ;  Ila^edomii 
lib.  II ,  fab.  der  Hahc  und  der  Fuchs^ 
Anonymi  Neveleti  fab.  XV;  Romoli 
lib.  I,fab.  XIV. 

Fab.   XIV.  Ex  Sutore  Medicus, 

—  I.  Malusy  artis  sus  imperitus. 
Sic  Ilor.  I,  Sat.  iii,  I35,  bonusSu- 
tor.  Cic.  IV,  ad  Div.  5 ,  « neque 
iuiitare  malos  medicos.  ■  Id.  pro 
Arch.  iO,  dixit  maiuspoeta,  et  Ga- 
tull.  XXXVI,  6,  «  scripta  pessimi 
poetne.  •  Ita  Gra?ci.  K*xo{  i«CT^o(,  ^Es- 
chyl.  Promelh.  47^9  ^*  Burmann. 

—  inopia  deperditus.  Recte  expli- 
cat  Schcff.  dc  co,  cujus  facultatcs 
omnes  sic  erant  exhausto},  ut  jam 
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Medicinani  ignoto  facere  ccepisset  loco; 
£t  venditana  falso  antidotum  nomine  : 


giitor  (>S!<r  non  pos.sot.  Plane  sinit 
Gcrinanoruin  vvrdorlwu,  zu  (irunde 
gerirhtft.  Ko'lfni  niodo  l(*(ptur  ap. 
l'.ainll.  L*\IV  (I.XIIi),  119,  «  leto 
giial:r  «le|)(T(ti(<i,  ■•  dc  niatre  aiflic- 
tisMiina ;    nhi    taiiicn    nonnnlli    lo- 
gniil, //cfM  JcpvnHta.  Sic  ajmd  Val. 
Max.    Vli,    111,    ^,    ■  aniore  srorti 
«lcpcr.litns.  »  At  v\.  van  /yeiyyrM  ()b- 
S(Tv.  Oil.  ( .  XXVIII:  I»  nullustliihi- 
t.it.  qiiiii  snloi  |>ro|>U'r  panperta/eui 
fa' tu^  !tit  n(r(|uain,  lioiiio  siiie  ulla 
r('li(«ioii(^    iiv    Hde,     fraudulculus; 
<|ueni.i(lni(Mluin  (licoro  opponat  vi- 
1  (is  opthnos  vt  pvrditos.  i  ienset  eiiiiii, 
loiMiin  Valcrii  Max.  Rurnianno  lau- 
datiiin,  qneiu  explicat,  ad  paupcr- 
tatvm  rvdactus,   ab   hoc  loco   ess(.» 
nlienum;  qiiod  «Mpiideiii  iion  video. 
Kain  piito,  Val(*i-iuin  Max.  eodein 
sciisu  dixinse  titrwre  scoiti  dvpvrdi' 
tu^,  (pio  Siiet.  Doin.  3,dixit :  k  eain- 
dem,   Paiidi"»  hislrionis  aniore  de- 
uerditam,  repudiavit.  »  Nolandah. 
V.  (]UO(pie  oiiii.-^^io  eopiil.e,  u!  lib.  I, 
fab.  IX,  3.    Bciie  «^l.  Saltler.  fiiii 
schlvchtvr  Schustcry  dvt   vvrdorbvu 

wur, 

2.  Medicinatn  facerCs  exerecre 
artein  UKrdieam;  alio  i{',ilur  sciisu 
at(pie  siipra  fab.  VIII,  9  {praktici- 
ren  ).  Ita  (Jra'«  i  ToifiT  t»?  lATfniiij, 
Siuiili  modo  dieuiit  aryvutariarn  y 
topiariarn  focvrv,  vX  alia  liiijus  g(?- 
n(rris,  de  (piibiispra-tcrSehefferiiin 
e(  .\xen.  cf.  Bnrin.  (»ron()viiis  ex- 
plicat.,  proHtcri  se  medi^uin;  scd 
Kittershiisiiis  (Nipit  eodeni  seiisii, 
qno  e«'pimn>  fab.  VIII,  9,  a  (|uo 
uof»  dissentire  videtiir  Burniaiiniis, 
qucm  vide.  — [Mvdicinam  facvrc , 
i.  e.  exercere  arteiii  medicain  :  ita 
Gru.'ci,  (nt  volunt  quidain)  croifiy 


TNT  ImfTfiuiy,  Simili  modo  addunt,  u- 
dem  I,  argvntariam ,  topiariam^  }ic- 
cuariam  facvw ,  et  «ilia  eju»iDU(b 
lia^c  doceiit  viri  ductissiiui :  sed.  ilk»- 
ruin  pace,  mihi  liceat  in  diveri.ia 
partem  abire ,  ac  dubiu w  moTere  Je 
scusu  qiiein  tribuunt  lorutioni  ruia 
T»y  lOTpixvy,  cujus  vox  activa  rcibi 
Sicpius  si^nificat  excitatv,  dod  vhxi 
excrcvrvnfacere.  Tc  Im.TfinMi  admem»* 
riam  revocat  vocabulum  ejiud«i> 
prosapiie,  terininafioui»  respe<iu 
attentione  di(*num,  7«t^it  Denpc. 
pi^emium  quod  uiediro  pro  frf&' 
tuta  valetudiiie  datur.  Vide,  i*Thp> 
I.  gr.  Steph.  2*'  qua?  nos  io  PkiU- 
/0^0,  T.  II,  p.  199^  :x7i,  admrpT 

/./dUT^A  ,  /JltUm*TftL  y  d-^tTT^  :  (fH^ 

in  voralmlis  termiiiatio  t^h,  ^ 
tium  salutisy  munvris  mihi  nsi  hi 
indiearc.  Huic  nostra*  uotuLr,  ot- 
pote  ab  aliis,  opinor  io  roediaiB 
nonduiu  prolatae ,  quamri^  pr.r- 
f;naiiti  parcent ,  (^n)i<limus,  lee- 
tores  philolo{;i.  *I«tm<8t,  locus  ie 
(pio  v.xvrcvtur  mviiiciiui:  i»Tt«  v(fro. 
pramium  vxcrcentis  ;  inde  forsan 
ad  noviini  revocaiida  est  exanfn 
illonini  «loctriiia  qiii  prunDiitiiDt 
voc.  iatTffi*  iii  plnrali,  >ijjiiihcare. ol 
voc.  iiXTfcT,  pra>niium  medin.  !>»• 
hactenus  ha?c.  G.  j  —  i^noto  locOf 
nbi  ir;norabant  eum  incoW^  ^^ 
iiotns  ille  noii  erat.  JDesibillon.  hn- 
dat  Ovid.  Ep.  VII,  11;,  ulii  PiJo. 
locpiens  de  litture  Libvco,  dirii: 
Applicor  ignotis.  Poiiitur  lynoW 
active,  ut  lib.  I,  fab.  XJ,  1. 

3.  autidoturn ,  medicamentiWi 
ex  variis  iiiedi«.'ini«  rompositWi 
quod  a«]  venena  datur.  V.  CA>^ 
hb.  V,  c.  '.^7,  a,  et  Sueton.  (.jl- U» 
aQ.  Sautorocus  appellat  Cniven^^ 


^ 


LIB.  I,  FAB.  XIV. 

Verbosis  adqiiisivit  sibi  femam  strophis. 
Hic  quum  jaceret  morbo  confectus  gravi 
Rex  urbis,  cjus  experiendi  gratia, 

4,  5.  llisce  de  Versibus  vid.  Exc.  IX,  ad  fah.  XIV. 
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Medicin.  5.  Hic  versasita  ron- 
strueDclDs  :  ■  ct  venditarct  antido- 
tuni,  falso  nomine,  »  hoc  est,  quod 
falsum  Domen  haberet,  et  re  vera 
aon  esset  antidotum  (vi  quippe 
▼eoenis  resistendi  destitutum ;  Ge- 
yengift,  was  es  doch  nichi  war)^  ut 
ablatiTi  iili  substantivis  nominibus 
saepe  addi  vidimus.  Burm.  Idem  ta- 
men  hunc  versum  et  alio  moilo  ex- 
plicari  posse  censct.  a  Nam  puto , 
in^uit,  falsum  nomen  indidisse  me- 
dicamento,  quod  noto  nomine,  sci- 
licet  antidotiy  venditabat,  ct  rujus 
laudes  et  vires  nimis  efferebat, 
Quare  forte  medicinam  farere  bic 
eodem  seiisu,  ut  fabuL  VIII,  9, 
potsit  capi  et  subintelli(ri  homini- 
busy  i(pioto  illo  in  loco,  i.  e.  ubi 
illum  ifjDorabant,  haiutantibus,  et 
(jaibas  medicamentum  suum  ven- 
«litabat ,  qua.<ii  csset  antidotum  , 
qnum  niliil  miiius  es.set.  Sed  tum  lc- 
|vendum  foret ,  Et  venditaret  fulso 
antidoti  nomine,  »  xVt  prior  ratio 
ma(ps  placet. 

4.  Ferbosis  strophis.  Stropha  pro- 
prie  couvcrsionem  8i{piiticiit,  qua 
quum  naturalitcr  utantur  animalia 
et  horoincs,  quiira  cffu(;ere  vel  cir- 
cumvenirc  aliquem  volunt,  binc 
stropha  apud  Scriptores  ar(;entcae 
statis  cst  fraudulenta  et  ludifioa- 
trix  faUa(^ia  ( Betriigereyen ,  Aus- 
Aiichtey  Jliinkp).  Schol.  Aristopli. 
PT^opiU  xiyafTeu  atflU  oi  avfAir%7r\tyfAi- 
foi  KAi  ^bxc^oi  xcyof.  V.  Fabcr  et  Ges- 
ner.  in  Thes.  L.  L.  Hor  loco  capi 
potest  pro  mcndaci  (^arrulitnte  et, 
nt  Pctronius  ait,  cxa£[(;erata  verbo- 
I. 


rum  Yolubilitate.  Sic  preclare  ez* 
plicat  Gronov.  Optime  reddunt  GaU 
li(*i  Interpretes  Albinuset  Lailemant 
charlalanerie  (  Markt$chreyerey  ) ; 
Cl.  Sattlvry  quacksalberische  Beden. 
Plin.  I,  Ep.  18:  « Ego  aliquam 
strupham  inveniam,  »  i.  c.  dolosam 
exi.usatinnein ,  fallaciara.  Atqueita 
quoque  Martialis  usus  est  lib.  XI, 
£p.  VII  (viii),  « jam  stropba  talis 
abit.  »  Durmannus  vero  lau*la^Mar- 
tial.  III,  Ep.  VII:  «  Nihil  stropha-^ 
ruiii  es^;jam  snlariumdandum  est;» 
item  Scnec.  Ep.  XXVI. 

5.  Ilic,  tunr,  quuni  jam  famam 
adquidivissel  stro[)his.  Ita  suuii  do- 
cet  Turseil.  p.  m.  433.  Sic  etiam 
capitur  lib.  I^  fab.  XI,  6;  lib.  11  ^ 
fab.  VIII,  5.  Multa  cxempla  con- 
(resseruut  Axen.  Schcff.  et  Burm. 
Alii  putant  esse  pronomen,  quod 
rcferunt  ad  medicum.  Sed  vid.  Kxc. 
IX,  ad  vs.  4)  5«  Sunt  etiam  qui  ca- 
piant  pro  adverbio  loci  hic ,  i(;noto 
illo  loro.  —  [  Hic  pro  tu»ic.  Vid. 
supr.  I,  XI,  6.  G.  J  — Jaceret.  Usi- 
tate  dc  ap(;rotiH.  Lib.  I,  fab.  XI,  4« 
«  lco  quumjarcret.  •  Cicer.  IX,  Ep. 
«  30,  co;o  te  jarente  bona  tua  co- 
medam.  »  V.  Srbcffer. 

6.  Acx.  Benc  CI.  Saltier:  der 
Fiirst  des  Orts.  Sdhrff.  rex  est,  qui 
summam  tenet  reipublica^ ,  modera- 
torurbis;  cum  quo  facit  Ci.  Gaiiy 
qui  explicat  Vintendant,  le  premier 
de  la  vilie.  —  cjus,  vel  ad  urbis, 
vel  ad  experiendi  referri  potest. 
Prius  si  lorum  habeat,  intelli(re  : 
in  qua  exercebat  motlicinam;  sed 
rectius  cum  ca/>enc/i</t  jun{;itur.  •— 
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Scvphum  poposcit :  fiusa  dein  simulans  «qua 

Antidoto  niisrerc  iilius  6e  toxicum, 

Combibere  jiissit  ipsum,  posito  praemio. 

Timorc  mortis  ille  tum  confcssus  est,  lo 

Non  artis  ulla  medicae  se  prudentia, 

Venim  stupore  vulgi  &ctuui  nobilem* 

Rcx  advocata  (^oncione  hsec  edidit : 

9.  Ccimbibert.  Leciioiiis  VarieUtem  vide  in  Excun.  IX,  «d  Tcn.  9.  —  11. 
ntetlkm.  MSM.  I*itk.  ei  VLtm.  mtdicum;  scd  medicm  ett  ex  tiwendauone  HeiBflicl 
GroDOv.  ValgMum  umen  prarier  Nevelet.  lUgak.  a.  UrsiB.  al.  reUneai 
Brot.  DcftbiU.  —  i3.  eduiit.  Ita  pro  addidit  primiu  Gronov.  legi  Toluit, 

experiendi  b.  1.  est  tentare,  explo- 
rarc ;  no«tri/9ro6irpft ,  aufdie  Probe 
ttellen.  Nempe  per  hocre  commen- 
tum  oo{;no9cere  volebat  artem  at<pie 
fidem  medici.  Atcpie  h.  1.  accom- 
modatc  notat  SrhefFerus ,  sic  in  usu 
fuisse  apud  ircterefl,  quum  de  medi- 
c*ina  esset  dubium.  Ele{;ans  est 
ezemplum  apud  Apuleium  lib.  X. 
Asin.  in  soeleratissima  et  fraudu- 
lentissima  muliere.  «  Non  priu.t, 
inquit,  mcdicorum  optime,  nou 
priuH  carissimo  mihi  marito  trades 
istani  potionem,  quam  de  ea  bonam 
parteni  hausms  ipse.  Undc  enini 
scio,  an  noxium  in  ea  lateat  vcne- 
iium.  •  Ahtcr  to  experiri  explicat 
Scioppius. 

7.  Dcinde  infudit  aquam  (in  sry- 
phuni  )  ,  et  se  toxicum  cum  illius 
mcdici  antidoto  miscerc  simula^it. 

8.  iintidotOy  est  dativus  caussn;*, 
ut  rxplorari  rcrtissime  posset  anti- 
dotuni.  Tzschuck. 

9.  positOy  lib.  V,  fab.  V,  5,  dixit 
propositOy  quod  eliam  exeinplis  plu- 
ribus  s«t  tuetur.  Nec  tamen  propter- 
ea,  posito  mutandum  in  proposito. 
Satis  enim  vindicant  exempla,  a  vi- 
ris  doctis  addiicta,/>onenrpr(rmium. 
Vii|;iliu8 ,  quem  rhx^drum  dicuiit 
imiiatum  esse,  ^Eiieid.  lib.  V,  393, 
■  Invitat  prctiis  animos  et  pnrmia 


ponit.  •  Cf.  Axen.  et  lib.  m,  nr. 

—  Combibere  toxicQm,  antidoCo 
mixtum.  Hor.  I,  Od.  xxxvn,  18, 
«  ut  atrum  corpore  combibefet  te 
nennm.  »  Ebibere  medieamemtm 
dixit  Petron.  c.  20.  Bibere  de  vo^ 
no  occurrit  svpias.  BormanoiisBO- 
tat  loca  Martial.  VI,  Ep.  rg  etgi. 

—  [  Combibere.  Notanda  Tb  prcp*' 
sitionis  qne,  ni  faUor,  sigpito 
omisso  quolibet  repugnantir  et  dif 
fidentisp  si^vno,  toxicnm  totm  ad 
fiapcem  usqne ,  avide  coiBbibere. 
V.  Joum.  de  Parisy  ogavrii  lypS. 
G.  ]  —  ipsum^  smorem  medicum. 

I  o.  m  ortis ,  imminentis  ex  haustn 
poculi  toxicati  ^  siciit  credcbat  me- 
dicus.  Scheff.  Vehementer  jdaat 
sutor,  timore  mortis  perctilsas;  000 
enim  dc  rege  hsrc  intelligenda. 

1 1 .  prudentia  ^  peritia.  Nep.  Gm. 
II ,  «  pnidentia  cum  jaris  ririlis,taB 
rei  miiitaria.  •  Adde  Not.  Sclieff. 
ariis  medictt.  Bormannvt  aMAif 
probat  exempUs,  ita  fere  sempcr 
auctores  loqni  solere.  Vid.  e.  r. 
Hygin.  fab.  Cl;  CWid.  Met.  II,  618- 
Coll.  V.  L.  ad  V.  II.  —  13.  shtptnt. 
stolida  credalitate.  — fiiehan  mS- 
iem^ersejr  in  Rufgekommen  (v«  0 
CoU.  Gnav.  Ep.  356,  ad  Nic.  Haai 
in  Burm.  Syll.  Epp.  T.  IV,  p.  43^ 

i3.  mdvocMm  comcione.  Loc93» 
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Quantae  putatis  esse  vos  dementiae, 

Qui  capita  vestra  non  dubitatis  credere,  1") 

Cui  calceandos  nemo  commisit  pedes? 
Hoc  pertinere  vere  ad  illos  dixerim, 

jertura  euam  io  menteni  venit  Heinsio,  quihus  deindc  obsecuti  sunt  alii,  roaxime 
Burm.  Brolicr.  Bipontini ,  al.  Gudius  et  Woif.  tuentur  addidit,  scilicet  iis ,  qus 
advocata  in  concione  sutor  ipsc  fatebalur;  putat  entm  Wolfiut,  procul  dubio  re- 
gem  prius  coegisse  ipsum  sutorem,  pubbce  confiteri,  quae  privatim  regi  fiierat 
confeftsus ,  vel  ipsum  ea  concioni  exposuisse  :  non  extra  veri  speciem ,  judicante 
Burmanno ;  non  enim  Phaedrum  solere  omnia  exsequi ,  ct  iHa  verba  vdere  ct  o<f- 
^kre  toUemniter  Ubrarios  confndisse.  Mihi  taroen,  si  add'dit  retineatur,  et  paullo 
aote  memorsita  siipplcnda  sint,  mirratiu  paulisper  claudicare  videtur.  Alia  res 
eMet,  si  Pha^drus  dixisset :  Concione  ndvocata  conibiherc  jnssit  ipsum,  etc.  Kex 
hate  addidit.  Desbillonius  pamit  lectioni  vulgaur,  addidtt.  —  i5.  didiilatis.  Hein- 
•ius  dubitetis  e  conjectura,  qiiod  non  est  spernendum.  —  i6.  rommisit.  Sic  vulgo 
legitnr  ex  Cod.  Pith.  recte ;  metro  id  poslubnte.  Meursius  et  Faber  mallent  com' 
missftf  quod  per  archaismum  est  pro  cnmmiserit ,  ut  pit^nassitf  pro,  pugneu*erit. 
In  editione  Pithcei  et  Ritiersh.  est  commiserit :  sed  Freinshera.  Scheff.  alii  recte 
probant  vulfpitum  commisit,  ut  sensus  sit :  vo^  nnnc  ei  commiititis  rapila  vestra, 
cui  nemo  antehac  commisit  pedes,  scu,  ut  ait  Gronov.  voluii  loc^ire  calceos  fa- 
ciendot.  Heins.  ronjicit  cnmmittnt.  —  17.  Hoc  pert'nere  vtiv.  Sic  %uIgo  l»*{;iiur. 
Bannannus ,  cui  vocalis  repetiiio  ingrata  videbatur ,  edidit :  Hnc  pertinetv  ad  illos 


propria.  Vid.  Cic.  Verr.  MI,  80; 
LiT.  lib.  V,  7.  Legenda  hoc  loco 
«unt,  qua>  observata  sant  in  Exc. 
IX,  ad  V.  4)  5.  —  edidity  am  ipse, 
aut  per  eum,  cui  dederat  mandata. 
Stc  eoim  Mrpe  activa  U9urpantur. 
)Ub.  I,  fal).  XII,  12,  dixit,  ■  vocem 
.Jianc  edidisse  dicitur.  •  Sed  bic 
usurpat  absolute,  ut  est  in  Cic.  lU, 
de  Leg.  ao,  «  edant  et  exponant, 
quid  in  magistratu  gesserint.  » 

i4-  QuaAt4r  demeniiiie.  EJegan- 
tissimn»  usug  Uie  genitivi  pro,  qjuam 
demeniei  \o$  esse  putatis.  QtiintiJ. 
Declam.  IX,  21 ,  «  pater  cujus  pi^ 
tatis  e^.  ■  Vid.  ad  Quiniil.  Declam. 
VIII,  3,  et  Cort.  ad  Sall.  Cat.  LI, 
}.  23.  ^iirmann.  Liv.  ^^XXVIII, 
c.  24,  «  cui  custo«iiae  centurio  pne- 
erat,  et  libidinis  «t  avaritiae  tfuh- 
taris.  • 

1 5.  Recte  observat  Clar.  Tzscbuc- 
kius ,  pneennte  Schefl^ero,  acrem  et 
acerbam  vituperationem  ez  oppo- 


sitione  pedum,  nobilioris  cum  igno- 
biiiori.  —  credere.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.VIII,8. 

16.  calceandos,  calceb  munien- 
dos.  Gerike :  den  uiemand  sich  deu 
Fuss  beschuken  liisst;  sed  vs.  16  de 
tempore  praeterlapso  intelli(;endns. 
Itaque  melius  sic :  dem  vormals  keiu. 
Mensch  die  Fiisse  zum  beschuheit 
anvertrauet  hat.  Tota  hicc  regis  ad 
concionem  oratio  ingeniosa  est ,  at- 
que  miriHce  delectat.  —  commisit. 
V.  lib.  U,  fob.  VIU,  7.  Buchnerus 
capi  posse  pntat  pro  commiserit^ 
ut  nescisy  pro  nescieris.  Ter.  Eun. 
IV,  IV,  54^  et  alia  ejusmodi. 

17.  pertinere.  Vid.  Ub.  lil,  fab.  I, 
7. — vere  dixerim;  non  raro  sir  jun- 
gui)t  scriptores.  Cic.  Off.  iib.  III,  3, 
«  quo<I  proprie  verequc  tliritiu*.  • 
|d.  A)tt.  V,  2 1 ,  «  verissimc  ioquor.  » 
Nep.  Att.  12,  » verisitimc  conten- 
dere.  »  Verterc  possi.s:  icA  darfm^t 
Grund  der   ff^ahrheit  behaupten. 
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Quorum  stultitia  quxstus  impudentix  est. 

FABULA  XV. 


ASINUS  AD  SENEM  PASTOREM. 

In  principatii  cominutando  civitinn 

Nil  practer  domini  nomen  mutaht  pauperes. 

vere  dixerim,  ut  wre  cuni  *rS  dixerim  ronjungatur.  Cui  nonnalli  obMqnuotar;  teJ 
retinco  vnlgainni  euin  I^IIcmant.  Brotier.  Bipontinis,  Desbillonio;  qnod  <lrfcB£c 
Burmann.  e  Ter.  Audr.  V,  in,  i4?  eodem  die  istuc  verbum  vere  m  Ce  aecidit;am 
quis  velii  vere  in  loco  Phvdri  juugere  cum  dixt'rim.  —  18.  Varietatem  Lrcciow 
▼.  in  Exc.  IX,  ad  vs.  18. 

1,3.  civium.  Riitersh.  Nevelet.  Rigaltii  3.  Faber,  Ursin.  Brocier.  al.  habm 
stFpius.  In  Codice  enim  Pilh.  erat,  commuttmdo  civium  smpius;  altenun  a  (^osai- 
tore  adscriptum.  Strpius  autem  spectat  ad  sequens  mutant  ferriqne  potest;  esv 
etiam  in  Cod.  Rem.  tcstatur  Brotier.  Sed  placuii  viris  doctis  civiMun,  —  2.  /ntrter 


Non  male  taroen  et  jaiixeris  vere 
pertinere,  Vid.  V.  L.  ad  ▼.  17.  Lal- 
lcmant.  on  peut  dire  que  ceci  con- 
vient  parfaitement  ii  ceux,  etc. 

1 8.  Rccte  h.  V.  SchefF.  et  Burm. 
explicant :  ex  quoram  stultitia,  seu 
per  qaorum  stuhitiam  est  quaestus 
impudeiitiae,  i.  e.  sollemni  idiotis- 
mo,  iinpudentibus  :  quod  idem  est, 
ac  si  dixissct,  lucrantur  impudcn- 
tes.  Ita  Liv.  lib.  XXV,  i ,  «  et  quxs- 
tus  ex  alieno  crrore  facilis  cst.  n 
llunc  V.  verle  :  deren  Dummheit 
sich  unverschiimte  Leute  zu  nutze 
machen.  xMiorum  judicio  stultitia 
est  Nominativus.  Cf.  Excurs.  IX,  ad 
vi.  18.  Appositc  ad  hos  impostores 
Burm.  laudat  Val.  Max.  I,  c.  iii,  2, 
<1e  Chalda[*is.  «  Lcvihus  et  ineptis 
in{rcniis  (i.  c.  stultis  Phaedri)  fallaci 
siderum  interprctatione,  quaestuo- 
•am  mendaciis  suis  caliipnem  inji- 
cientes.  • 

Compara  Zacharitne  Fabulam,  der 
Frosch  und  der  Doctor,  p.  1 10,  et 
quaro  scripsit  BoulangcTy  Le  Save- 
4«r  Medecin,  lib.  II,  fab.  III.  p.  4 1. 


Fab.  XV.  Asinus  ad  senem,ek. 
—  I  sq.  principatu  civium.  Doccl 
Burm.  hic  non  a^  de  re(po,  seddt 
principatu  civiam  m  hbera  dvtlatei 
de  quo  e.  c.  inter  Caetarem  et  Poa- 
peinm,  et  ultimo  iDter  OcUviam  el 
Antonium  contentio  quondaiD  fait 
Is  siquando  commuteturetadaHnm 
transferatur  nihil  nisi  Romen  domt- 
ni  mutare  pauperes,  dom  eadem 
inisera*  vita;  conditio  maneat.  Coo* 
tra  in  re^o  mutationem  pertiiicit 
ad  omncs,  et  diTites  et  pauperes. 
Equidem  mallem  de  imperiu  qno* 
vis,  maxime  de  principatu  Cxsa- 
rum  intelli(rere,  txt  jam  ohm  cepe* 
ruut  Schefferas,  GronoT.  ahi<|af 
Interpretes;  etsi  probe  sciam,  Sae> 
tonium  principattim  a  regno  dtstiii- 
(^ere,  Cal.  c.  XXII.  Nam  vix  cre- 
dibile,  Phaedrum  h.  I.  respiccft 
conversiones  reipablicae  roman»  d 
concertationes  civiles,  tempore  Jo- 
lii  Ca^saris  et  Octavii  ortas;  imiBO 
vero  quodvis  intelli^it  imperioBy 
maxime  principatam  Cesamm.  Sic 
enim   usurpant   scriptoret   voce» 
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Id  esse  verum ,  parva  haec  iabella  iudicat. 

Asellum  in  prato  timidus  pascebat  Senex. 
Is,  hostium  clamorc  subito  territus,  5 

Suadebat  Asino  fugere,  ne  possent  capi. 

domini  lutmen,  Net^eletus  edidit  praWr  tiomini  mores,  quod.est  in  Codd.  Pilh.  ei 
Rem.  Iia  quoque  Uniin.  et  Brotier.  qui  tuetur  mores,  quia  Romaiii  Augustum  et 
Tiherium  ezpcrti  fnerint  diversis  sane  uioribus;  diversi  qnoque  fuvrint  Caligula 
et  Claudins,  alier  iusanus,  alter  hebes.  Sed  hanc  leciionem  rejicit  censor  eniditus 
in  Ephem.  Gotlinf^.  ann.  1 784.  Partic.  67,  qnnm  aberret  longius  a  mente  poetx.  Ri- 
^hii  a  ,  Axen.  Freinsh.  Walch.  proptcr  domini  mores,  qux  lectio  Schefl'.  pbcet, 
hoc  sensu :  nil  mutant  propter  domini  mores ,  quum  sint  iidem ,  et  illius ,  qui  dece- 
dit,  et  illius  qui  subsequitur.  Ai  vero  propter  non  est  in  libris  scriptis.  Heinsius  mo^ 
rts  mntat  in  sortem.  Nomen  primus  edidit  Bongarsius ,  testibos  SchcfFero  et  Ursino, 
cui  recte  viri  docii  ubsecuti  sunt,  quia  nuUus  sensus  esset,  si  legerctur  nil  prcclvr 
domini  mores  m.  p.  quum  pauperes  possint  suos  morcs ,  non  domini  rontare ;  sed 
«lominorum  novoruni  mores  possnnt  facile  mutatos  deprehendere.  Vid.  Burmann. 
et  Wolf.  Vindic.  Gud.  p.  86  sq.  Conjiciebat  etiam  Heins.  nil  prctter  dominum  more 
mutant  pauperes.  —  4*  timidus.  Meunius  tumidus ,  i.  e.  impotenter  dominans , 
nltra  necessitatem  et  contra  mentem  Phaedri.  Recte  enim  timidus,  propter  ea  , 
qnar  sequuntur,  de  consiUo  fugae,  asino  daio.  Cf.  Fabri  et  Scheffcri  Not.  Beni- 
leiusy  emcndandi  prurigine  captus,  Ubris  invilis,  legit,  pro  timidus,  quidam , 
qaod  recepit  firoticr.  —  6.  Asino.  Burm&uuo  persuasiUD  est,  Pliaedrum  scripsisse , 


principatus.  Tac.  A^jr.  3  :  «  Nerva 
res  olim  dissociabiles  raLscuit  prin- 
cipatum  et  libcrtatem ;  •  et  PHd. 
H.  N.  VII,  8 :  f  Nero  toto  princi' 
patu  suo  hostis  (reDeiis  bumaoi.  » 
In  commutaDdo  igitur  ejos  modi 
priDcipatu  mutatio  plerumque  dod 
pcrtiDet  ad  pauperes,  teuues  et  hu- 
miles,  quibus,  ut  utar  verbis  Rur- 
mnuDi ,  cx  vicissitudioe  vix  licet  sp«- 
rare  houores  vel  di(}Ditates,  vel  opes. 
SuDt  cDim  spque  miseri  atque  teaues 
eX  maucDt.  Ilorum  dod  iDtercst, 
qaibus  scrviaut,  dum  ju{]^m  seiu- 
pcr  portcDt.  Rc  vera  i(^itur  oil  mu- 
taut,  pnpter  DomcD  priDcipis.  Scd 
alia  res  est  id  divitibus  et  potcDtibus, 
ad  quos  multum  utique  pertiuet 
priDcipatus  comroutatio,  sive  sit 
boDus,  sive  malus  priDceps.  Impe- 
raDte  eoim  malo  pnDcipe,  qualis 
fiiit  Tiberius,  pericUtaDtur  hoDores, 
divitiap,  ipsa  deoique  vita  divitum 
ct  poteatiuro,  ut  historia  istonim 


temporum  satis  supcrque  compro- 
bat.  CoDtra  a  boDo  priDcipe,  prae- 
ter  ceteros  sperare  possuut  cum  ho- 
Donim  et  di^rDitatum,  tum  divitin- 
rum  iDcremcDta  ct  alia  virtutuui 
prapiuia.  Dixit  autem  Phxdrus  prin' 
cipatus  civium ,  ut  lib.  I,  fab.  XXX, 
5,  *  priucipatus  gre{jis.  »  Nod  enim 
cum  Gud.  Sautoroc.  Tjallemant.  — 
r.ivium  refercDdum  ad  pauperes,  ut 
civiiun  pauperes  siat  plebcii,  huini- 
les.  Equidem  v.  i ,  verterem  :  bey 
Veranderun^  der  Regierung  in  ei- 
nem  Staate;  sed  mallet  CI.  Sattlcr: 
heym  Umsturz  der  Regierung ;  Lal- 
lem.  vero,  dans  une  r^uolution  de 
gouvemement. 

4.  timidus.  Aptum  seiil  Epithe- 
toD.  Itacpie  non  opus  ernt  corrcc- 
tioue.  V.  V.  L.  —  5.  subilo  territus. 
RcDe  territus  tm  subito  respondet. 
—  clamore.  Impetum  faciebaut  mi- 
lites  cum  clamore. 

6.  Suadebat  Asino  fugerc^  pro 
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At  ille  lentus  :  Quxso,  nnm  binas  mihi 
Clitellas  impositiirum  victorem  putas? 
Sencx  negavit.  Ergo  quid  refert  mea, 
Cui  scrviam,  cliteUas  dum  portcm  meas? 
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swidebnt  asinum  ffignrf ,  dc  quo  Jocie  dispalat ;  «ctl  lameo  a  ▼ulgatis  miitaiHltf 
nhstinet.  Mitiamu.4  li.rc;  legam  Noias  Burmanoi,  ({uoruni  inlerest,  coD.  Tzsckwl. 
qui  ncMii,  an  Bunn.  vere  velit  Asinum.  — possent.  Bentl.  posset,  iuTito  Burma&' 
tio,  qucra  vidc.  —  lo.  dum  portem.  Cl.  van  Bfrgen.  Obienr.  crit.  c.  XXVI,  p.  56, 
putat  Icgendum  vcl,  dum  potto;  quia  dum  indicativum  amat,  si  pro  qunuufpi, 
vel  donec  |>oniiur,  vcl  quum  f>ortem^  qnod  maltct ,  hudans  Biirauinnuin  ad  lib.  11, 
fab.  X ,  lA,  ubi  hic  ducet ,  particiilas  rum  et  dum  saepe  esse  perroatatas.  Sie  lib. 
m,  fah.  X,  i3,  olim  Ie{;cbatar  ^Mm ;  et  lib.  I,  fob.  IV,  i,  nonnalU  praftfMt 
ijruum,  ut  suo  loco  indicavi.  Pari  modo  hic  lc(ji  poMiet  tfuum  ftortem  c.  m.  qood 
habct  sensum  commodiorem ,  maxime  si  qiiis  ponderare  velit  ^  qpue  obsenr.  Dnk. 
ad  Liv.  1,  4o,  lin. 


fii(;am,  vel  fu(pcn(liim  csse.  Laiidat 
Bunnaiiii.  Jiistin.  Iil>.  II,  ii,  «  Ni- 
hil  erat  difKcile  peisuadere  persua- 
sis  iiiuri.  »  Cui  loco  adde  Sanctii 
Miiiervain  lib.  HI,  c.  6,  «  ne  pos- 
8eiit  capi,  »  ne  caperenlur;  possent 
ele{ranter  abundat,  ut  lib.  III,  fab. 
Vn,  8,  vcnusta  et  poetis  crebra  lo- 
quendi  formula.  Ilor.  lib.  III,  Od. 
III,  4^^  "  ^l^^  Capitoliiiin  ful{;ens 
triumphatisque  possit  Roma  ferox 
dare  jura  Medis,  »  i.  e.  jura  del : 
ad  qiiem  loc.  v.  Jani  et  ToiTent. 
Prop.  1,1,  i5  :  «  Ergo  vclocem  po- 
tiiit  domuisse  puellam,»  i.  e.  do- 
miiit,  ubi  lcffc  Notas  Rronlchus. 
cf.  ctiam  van  Dorp  Obs.  c.  XI,  p. 
9$,  ct  (pios  citant  de  hac  locutione 
Burmann.  ct  Ilittershus. 

7-  At  ilie.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XIII,  9.  —  ientus.  Epithoton  ;t*f«- 
xtupffof,  apque  ac  modo  timidus. 
I^ntns  cnim  iiatura,  his  adhoiia- 
lionibns  nihil  celcrius  it,  iiumo  nec 
verberibus  sa»pe  co{i[i  potest,  ut  ci- 
tiiis  eat.  Ovitl.  II,  Ainor.  vii,  i5, 
ubi  vide  Heinsii  notas  :  ita  tarda 
mula^  lib.  HI,  fab.  VI,  a.  Burm. 

8.  CHtellas.  De  clitellis  fusc  a{pt 
Srheffer.  de  re  Vehic.  lib.  H,  o.  11. 


Erant  instnimcnta  li^pica,  io  qnibat 
coIIi{ratx  sarciiiae  iniponebantnrj*- 
meiitis,  asinis,  ecpiis.  NostriSafiB- 
sattel. 

9.  Ergo  quiA  refert,  etc.  Saii 
verba  asini.  Omissum  est  enim,  asi- 
nus  inquit. 

to.  dum.  Gxplicant  qmany  d^ 
doch  einmn!,  seu,  ut  Gallorum  In- 
terpretes,  puisque;  sed  non  finnant 
exempHs,  hanc  voculam  ita  lisur- 
pari.  Cl  Tischuckiiis  inicrpwlatur, 
dummodo.  Sic  Prol.  lib.  II,  6.  Cf. 
Tursell.  p.  m.  290.  Sed  vid.  V.  L 
ad  vs.  10.  Praeclare  Cl.  Sattier:  vfas 
Heqt  mir  nun  drariy  lues  SkUv  icA 
bin !  —  LasttrHger  bteih'  ich  dock. 

Vlfvc  fabula  cst  ex  pulchenimis 
Phaedri,  juilicancibus  Lessingio,  iur 
Gesch.  der  JSs.  Fah.  p.  a^^,  ct  c!. 
Jacohs  in  Observatt.  ad  Plwrdri  fa- 
bulas.  V.  Nachtfii^e  zu  SaUen 
Theorie,  T.  VI,  P.  I,  p.  72.  Ncqw 
tainen  intcr  Gnecas  ACsopi,  iic<|b^ 
Roimili  f.ibulas  reperitur.  Eamdcfli 
iiarrat  Abstemius,  pro  sene  vituio* 
ponens.  Vidc  etiam  Fontanii  ^ 
VI,  fab.  Vnf.  Cameraiii  Fab.  de 
Asino  et  Vitulo;  it.  Fab.  Zachai«> 
der  Esel  und  der  Stier. 
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FABULA  XVI 


CERVUS  ET  OVIS. 


Fraudator  hominein  quiim  vocat  sponsum  improbum, 
Non  rem  expedire,  sed  malum  dare  expetit. 

1 ,  3.  De  hoc  loco  vexato  vid.  Exc.  X,  ad  fab.  XVI,  i ,  a. 


Fab.    XVI.    Cervus  et   Ovis.   — 
I.  Sensus  hujus  loci,  in  quo  con- 
stitucndo    et    interprctando    pne« 
ter  ceteros  Interprctes  praeivit  fiur- 
mannus,  ex  ipsa  fabula  facile  potest 
coUi^.  Fraudator,  qui  petit  pecu- 
niam  mutuam^ct  adhibet  sponsorem 
improbum  ct  malum,  sine  dubio 
molitur  fraudem ,  et  decepturus  est 
creditorem.  Non  enim  id  intendit, 
ut  libcrct  a  pcriculo  creditorem, 
Uque  pecnniam  in  tuto  coUocet, 
fieu  ut  expeditum,  sine  Ute  sit  ne- 
(^otium  ( rem  expedire)^  sed  ut  de- 
trimentum  inferat  creditori  (malum 
dare  expetit).  —  Fraudator,   cjui 
debitum  solvere  non  solet,  qui  de- 
bitum  inHciatur.  Cicer.   in  eadem 
re  jun(;it  fraudatoret  et  iiificiatores 
pro  Flacc.  20.  Sed  Ub.  II,  Off.  a^? 
fraudare  et  solvere  opponuntor.  — 
Sponsum  vocare  est  propria  et  sol- 
lcmnis  in  hac  re  locutio,  et  idem 
valet,  qnod  jubere  aliquem  fidem 
pro  sc  interponere  et  cavere,  ro- 
^9Te  aliquem,  ut  pro  nobis  spon- 
deat.  Horat.  II,  Ep.  11,  67,  «  Hic 
sponsum    vocat ,  »    etc.    Dictum 
autem  sponsum,  pro  ad  sponden- 
dnm,   ut  oratum  mittere  lib.  IV, 
fab.  XVII,  2.  —  hominem  impro- 
bum  y  i.  c.  malignnm ,  impudentcm, 
rapacem,  diiit  mure  suo  et  fami- 
liari  locutione,  ut  Ub.  I,  fab.  XXXI, 
•  homo  improbus ; »  Ub.  I,  fab.  XIX, 


I ,  «  horao  malus;  »  lib.  II,  fab.  IV, 
25,   «  homo  bUin^is.  »   V.  Rurm. 
2.  rem  expedire.  De  re  pecuniaria 
sollerane.  NonnulU  accipiunt  pro, 
debitum  solvere,  sed  hoc  est  nomen 
expedire.  Cf.  Cic.  ad  Att.  XVI,  6, 
et  lib.  XII,  29.  Siicfidem  expedire, 
pro  dissolvere  aes  aUenum,  apud  Ca- 
ceronem.  Sed  rem  expedire  idem 
est  ac  ned^otium  illud,   quod  sub 
manu  est,  ita  administrare,  utpost- 
ea  nullae  lites  et  inde  damna  credi- 
tori,  aut  debitori  oriantur.  Sic  frau- 
dator,  qui  pecuniam  petit  sponsorc 
improbo,  non  id  iuteudit,  ut  expe- 
ditum  sine  Ute  sit  iiegotium,  scd  ut 
creditordeinde  quum  repetat,  impli- 
cetur  cum  debitore  et  ejus  sponsore 
Tariis  controTcrsiis,  et  eorum  tei^i- 
versatiune,  mora,  etc.  malum  sivc 
damnum  scntiat.    Hinc   CL  Ilart* 
mano  rem  expedire  est,  peCuniani 
in  tulo  collocare,  Uborare  a  peri- 
culo  creditorem.  Ejusmodi  in  tuto 
coUocatfP  pecuniae  Ciceroni  sunt  ne- 
^otia  expedita  ad  Div.  I,  3,  i.  e. 
que  faciie  possunt  coUi^,  que  nul- 
lis  litibns,  ob:tisuras  eanimque  ex- 
actiones  et  debitorum  inficiationes 
et  moras,  iroplicita  sunt;  Kapitw 
lien ,  die  sicher  stehen  ,  die  leicht  zti 
heben  sindy  wohey  der  Gldubiijef 
nicht  gefdhrt  ist.  His  oppouuntur 
impedita^  quae  sunt  difKcilia.  Vid. 
Cort.  ad  Cic.  Div.  VI,  Kp.  xw,  4. 
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Ovem  rogabat  Cervus  luodium  triticiy 
Lupo  sponsore.  At  illa  praemetuens  dolum  : 
ilapere  atquc  abirc  semper  adsuevit  Lupus;  5 

Tu  de  couspectu  fugere  veloci  inipetu  : 

4.  dlum.  Pro  vu1|;aio  dolum,  quoti  rsl  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  rt  arqae  Laii- 
iium  (.'»1 ,  fiurni.-iijiius  ex  Heiiinii  conjectura  cdidit  dtdi.  V.  Heins.  ad  Orid.  I. 
Met.  3a.<.  Meturm  periculi  dixit  Virg.  .tncid.  lib.  V,  716.  Granerus  tamra  I.  c 
hanc  cnicnd^iiioneni  uon  puiai  cmc  nccetsariam.  Cui  recie  sufFrafjaotar  Broiicr 
Bi|)oiit.  Dctbillon.  I.angius,  f{ucm  vidc. 


CoU.  atl  VI,  Kp.  I,  n"  5.  Rem  expe- 
dire  dixit  Sucton.  Tib.  4B  (ad  quein 
locuin  V.  Oudetuloqt  et  Ernesti)^ 
pro  quo  apud  iMaut.  Poenul.  III,  v, 
5,  est,  «  explicavi  meam  rem  post 
illa  lucro.  »  Juniit  expticare  ct  ex- 
pedireCw.  XIII,  Kp.  36.  IIuc  eiiam 
rcferendus  lorus  Plaut.  Prol.  Am- 
phitr.  4)^1  qucm  aflert  Gud.  «  Kt 
ut  rc$  rationcsquc  vesti*oruni  om- 
nium  ?L*tie  cxpedire  voltis  pereijre 
et  domi;  »  iibi  res  bene  expedircy 
ex  intcrprctatione  Gudii,  est,  das 
Geld  wohl  und  sichvr  austhun.  Nc- 
que  objici  potcst,  a  H.  Lanj^io, 
huncscnsum  a  fabula  esse  alicnum, 
quum  cervusovem  revera  noii  fefel- 
lisset.  ^'am  ad  consilium  fabulx  !>uf- 
ticere  pulo ,  ccr>'um  de  fraude  esse 
suspcctum,  eidemque  csse  proposi- 
tuin  fallcrc,  nec  debitum  sulvcre. 
Vid.  Lange  in  Prolc(;{5.  Edit.  Ph;i'- 
dri  proeHx.  p.  xxii  seq.  —  malum 
dare,  quod  rcposui  e  conjcctura 
Gronovii,  qiium  sit  mollius,  quam 
vul{;atuiii  mula  videre,  est,  daiuuo 
afHcere.  Ter.  Aiidr.  I,  1,  116,  «  qui 
dcderit  damnuui ,  au^maliim.  ■  iMc. 
Il,Verr.  io,«cohor3totaiIlatua,qua; 
plns  mali  Sirilia;  dcdit,  quam,  etc. » 
3.  modium.  Mensurar  |reiius  art- 
dorupn ,  tertia  pars  amphorur ,  sexta 
pars  medimni,  sextarios  continens 
«ederim.  V.  Festus  yoc.  publicapon" 
4era;  Nep.  Ati.  a. 


4.  at  ilta.Vid.  adlib.  I.fab.Xin, 
9.  —  prcsmetueniy  statina  et  in  an* 
recessuin  metuens.  Sic  Lucret.  111, 
loSa;  IV,  822;  et  Jul.  Cars.  B.  G. 
VII,  49-  Ceterwm  verbum  in^ttif 
omittitur,  ut  supra  fab.  IX,  8.  NaiB 
ovis  vcrha  sunt,  quac  sequontiir. 
Scheff.  Legc  etiam,  qua?  de  Vcrbo 
pnemetuere  notat  Axen.  Cl.  Sanler. 
die  List  ahncnd. 

5.  Bttpere  att^ue  abinf,  rapmam 
facere,  scu  violenter  toUere,  et  ce- 
leriterdisecdere.  Nam  aUfueide  ika 
tam  connectit ,  quam  celefitafem  iu- 
dicat.  Gcll.  X,  c.  29,  •prrtcrea 
atque  pro  alio  quoque  adTerbio  di- 
«itur,  i.  e.  statim ;  m  citans  Vuqg. 
G.  I,  I99-.-  3o3,  ad  quem  locam 
tameii  v.  cel.  Ueyne.  Laudat  Buno. 
Plaut.  Mostel.  V,  1,9,«  quem  qunm 
convocavi,  atque  illi  me  e  senata 
segrcf^ant,  »  i.  e.  statim^  confe^im 
me  scdrcgant :  item  Ter.  Eun.  L  1, 
7.  (if.  Scheffer.  et  quos  allegat  Biu^ 
maiiniis  scriptores.  —  [  admeviL 
Vid.  supr.  I,  X,  3,  atlestatwur.  6.] 

6.  Tuy  scilicct  adsueTisti.  — Jt 
conspectUf  pro,  e  conspec^  Vid. 
SrJieffer.  et  Burmannns.  Gic.  io 
Vcrr.  «  de  complexu  parentum  i^ 
mortem  raptus.  »  Sic  notat  Tarsdl 
p.  m.  35 1 ,  «  exire  de  navi,  de  pro* 
vincia  decedere.  «  Cf.  lib.  I,  fib. 
XIII,  3,  «  Veloci  impetu  fa^ere,* 
prsclare  de   celeritate   cern.  CL 
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Ubi  vos  requirani,  quiim  dics  advenerit? 

FABIJLA  XVII. 

OVIS,  CANIS  ET  LUPUS. 

Solent  mendaces  luere  poenas  malefict. 

Calumniator  ab  Ove  quum  petcret  Canis^ 
Quem  commendasse  panem  se  contenderet; 

I.  malefici.  Sic  plurima»  RditioDCs,  etiam  Brot.  Bipont.  Didot.  Detbillon.  rectc 
legant,  e  roojecturd  Heinsii ,  pro,  tnaleficii.  At  Bentleius  mfiulaces  maleficos  in- 
tcUigere  viJctur.  NounuU.-e  Editt.  ut  Nevelel.  Ursin.  malejicii  rctinenl ;  ted  iliud 
mctro  accomioodalius.  —  3,3.  Cuninghamus  hunc  locum  ila  constiluit  :  C.  /.>a<- 
nem  ab  ove  c.  p.  Canis  q.  c.  se  contenderci.  —  cnmmendassc,  Sic  habent  MSS.  Pith. 


Sattler  harc  ita  expressit :  du  pflegst 
in  dem  schnetlsten  Laufe  zu  versch' 
ivinden. 

7.  dies.  Verbum  forense,  pcrti- 
nens  ad  {][ermanam  Latinitatem,  de 
die  pnestituta  solutioni  debita;  pe- 
cunis,  h.  1.  tritici,  Zahltag.  Le(r. 
2i3,  ff.  de  V.  S.  «  Tenirc  diem  si- 
(piificat,  eum  dicm  vcnisse,  quo  pe- 
cunia  peti  possit ,  *  tcstc  Ritlcrshu- 
%\o.  Coll.  Not.  Dunn.  Cic.  ad  Div. 
liL.  VII,  :x3^  u  ro{i;nrc  dc  die,  »  ubi 
T.  Cort.  Liv.  lib.  XXXIV,  6,  «  dies 
pecuniac.  »  Cic.  ad  Div.  lib.  XVI, 
Kp.  i4,  n°  4 7  «  clies  promissorum 
adest.  »  Adde  Cic.  pro  Planc.  a8, 
«  quum  ciijusque  dies  vcnerit.  »  At- 
tic.  lib.VIII,Ep.  10,  «  diesnondum 
est.  »  —  advenerit.  Eodem  modo 
liL.  V,  fab.  VII,  ao.  Romulus :  dies 
vtnit. 

Hapc  fabula  non  lefptor  inter  Grav 
cas  iEsopi  fabuliis;  neque  occurrit 
apad  Anonymum  et  Romulum  Ni- 
lantii;  sed  habet  Anoiiymus  Nevc- 
leti,  cujos  f.tb.  XXXI  vide;  itcni 
Roinulus  Divionens.  vid.  lib.  II,  fab. 
XII.  Non  magnopere  placct  IiC<sin- 
«;io  \.  c.  p.  346.  Compara  fabulam 


qiiam  scripsit  Boulanger,  le  Cerfet 
la  Brebisy^h.  II,  fab.  XIX,  p.  77. 

Fab.  XVII.  Ovisy  Canis  et  Lupus. 
—  I .  luere.  Cf.  iib.  III ,  fab.  XVI ,  3 ; 
lib.  I,  fab.  XXVIi,  6;  lib.  III,  fab. 
V,  10.  —  malejiciy  pro  maleficii^ 
ut  ofi,  pro  ofii,  Virg.  G.  IV,  564; 
pretty  pro,  pretiiy  Tcr.  Hcc.  V,  111, 
I.  Ita  ingeniy  imperi.  Vid.  V.  L. 

2,3.  Calumniator,  dclator,qui  fal- 
sas  lites  intendit ;  seu  qui  pcr  frau- 
dem  ct  frustrationcm  alium  vexat 
litibus,  chicaneur.  Hoc  sensu  soppe 
occurrit  apud  Cic.  ut  Verrin.  II ,  9. 
Caicin.  c.  a3.  De  ele{;antia  hujus 
vocis  ▼.  quae  notamus  ad  Hb.  1« 
fab.  I,  4-  —  [  C^lumniator.  Hic, 
inquit  Cl.  Chambry,  carpere  vide- 
tur  Phiedrus  dclatores  qui  sub  Tibe- 
rio  multi  erant.  G.  ]  —  peteret,  in- 
telli{];e  judicio.  Actoris  cst  in  caussa 
privata.  Vid.  lib.  XV,  D.  Rem  rat. 
hab.  Anspriiche  machen,  gerichtlick 
fordem.  VXc.  pro  Q.  Rosc.  c.  la^ 
«  amplius  sc  a  nemine  pctiturum.  •• 
Id  pro  Flacc.  c.  34?  •  petita  herc- 
ditatis  posscssio.  »  — commendasse. 
Commendare  cst  tidei  aliciijus  ae 
diligentiap  cureque  aliquid  commil^ 
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Lupus,  citatus  testis,  non  unum  modo 

Debere  dixit,  verum  affirmavit  decem.  5 

Ovis,  damnata  falso  testimonio, 

Quod  non  dcbebat,  solvit.  Post  paucos  dies 

Bidens  jacentem  in  fovea  conspexit  Lnpum  : 

et  Rrm.  nec  non  ret.  Edii.  qmelectio  plaect  Neveleto ,  Rigall.  ih  ¥A.  a.  Grwor. 

Gud.  Alhino,  (iattico  interpreti,  Schirachio  Clav.  P.  I,  pag.  67,  mukiMpK  aSm. 

Eam  recepere  Funcc.  Rrotier.  Kpoot.  Dediin.  Sed  in  Cod.  Dan.  ett  ettmmf^», 

quod  cum  Rip,altio  inEd.  3.  HeiiMio,  Fabro,  Ursioo,  aliis  retinah  BumaiM.  fiam 

Don  scrvandos  sc  dedissc  panes  calomniatum  lupum ,  sed  mntaos  dedisce  crede- 

bat.  Sic  olim  conjecit  Rittersh.  Sic  Salmasius  ad  marginem,  Bemlei.  LaOeaMDL 

Jordens,  Didot.  Cui  lecUoni  favent  praeter  MS.  Dan.  AnoDymus  Nilaotii  £d>.  V, 

apud  quem  leguutar  hxc  :  debes  mihi  reddere  panem ,  quem  detieram  mulm,  et 

mox  :  scio  panem  commodatum  ovi.  Sic  fere  RomuJus  Nil.  £ab.  IV.  Nam  apodRo- 

mulum  Div.  ha^c  fabula  non  legiiur.  Prartere.i  sequentia  ilebcre  et  sohH  postnbcv 

▼identur  commodare.  Vid.  Cl.  Tzschuck.  coU.  Not.  Guyet.  Nihilo  vero  secinscoM' 

mendare  prapferendum  putavi.  Vero  enim  est  similius,  commodarr  ease  a  hhrafio, 

qui  verbum  rommendiarp,  pauUo  difficiiius  hoc  sensu ,  noD  intelleut.  Atque  eti» 

ovis,  cui  canis  servandum  tradidcrat  panem,  utiqne  dici  potest  debrre  cani?  — 

eimtenderet.  SchefT.  et  Heins.  maBent  rontmderat.  —  se.  1n  MS.  Pith.  ct  Edit.  Pitb. 

est  sese;  sed  conrigit  Salmasius  se.  V.  Gud.  —  5.  debere.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vm. 

Editt.  deberi.  Sed  iil  MS.  Dan.  s.  Voss.  ( eit  enim  unaa  idem^pe  Godex )  ^^ 

legitur.  Sic  edidemat  Ursin.  Bipontini,  Jordens.  Facile  «01601  uiepm  pocetai 

deberi,  propter  seqnens  dixit.  Heinsius ,  qaenl  sequnntur  Samdo  et  VtSiyp-  eaa- 

jicit :  non  unum  modo  panem  debrrc,  verum,  etc.  Tid.  Brotier.  Gtiam  loraianans, 

qnem  dixit  et  njjfirmav:t  in  uno  versu  ustcndit,  ex  sententia  Heinsii  it^  jabet :  pa- 

nem  debere,  vcrum  nfjfirmavit  deiem;  elsi  rcceperit  vulgatum  deberi,  quod  piacet 

Cl.  Gail.  Deshillonio,  aliis.  Tum  Tero,  si  legaiur  debere,  subiutelb|endaro  avis. 

—  8.  Bidens.  In  MS.  fragmento  Peuv.  i.  e.  Cod.  Dan.  videns  jacenkm  prospexit 


tere,  seirandtim  tradere,  depoBere. 
Vid.  lib.  XXIV  ei  XXVI.  D.  Dep.  ei 
Ulp.  L.  186,  de  V.  S.  Cic.  de  Le^g. 
lib.  II ,  9 ,  «  Sacrum  saRroTe  com~ 
mendatwti  quiclepserit  rapseritque, 
parricida  esto.  »  Plura  de  hoc  verbo 
afFerunt  Axenius,  Rittershus. ,  et 
Scheff.  ad  quos  lectores  remittimus. 
Alii  commodasse  le{junt,  i.  e.  mu- 
tuum  dedisse,  quo  sensu  CUcero 
dixit  «  commodare  tritici  modios ,  » 
V.  V.  L.  —  contenderet,  infert  dis- 
ceptationem,  unde  recte  vs.  4  iestis. 
Tzschuck.  —  citatus  testis,  Bene 
Gerike  :  als  vorgeladener  Zeuge. 
Proprie.  Cic.  II,  Vcrr.  69,  « pri- 
mam  in  hanc  rem  totam  Siciliam 


citabo.  •  Id.  de  OfF.  lib.  I,  c.  33, 
«  citeturque  Salamis  clarisdiiHt  tes* 
tis  victoriie.  »  Gronov.  Gf.  Kb.  IV, 
fab.  XVn,  B.  Pneter  lapum  kao- 
nymus  Nevel.  testes  noauiiM 
vum  et  vultorem ;  AiU>nyiBQS '. 
tii  vero  milvum  et  accipitran. 

5.  dixiiy  utgte  aus,  —  affirmai^ 
Praeccdit  tamen  dixit.  l^tur  cob- 
stantia  mendacii  et  caltmiais  nota- 
tur.  Ttschucke. 

8.  Bidens,  Exq[uisite.  In  appAi' 
dis  animalibus  variare  s<»let  Pht* 
dnis.  V.  6,  dixerat  ovis.  V.  iid  lib.lf 
fab.  I,  6,  et  VI,  6.  De  hacvoce 
consules  Gell.  N.  A.  Ub.  XVI,  c.6. 
—  [Bidens,  A  bieoDis  est  bidesi} 
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injovea  tupum.  Vid.  Not.  SchefTeri.  Unde  Heinsius  emendavit  bidens,  cui  igitar 
egregia  hujus  loci  rcstittitio  debetur.  Pentauialio  enim  lUierarum  6.  et  v.  sollem- 
nis.  N.  SchefT.  et  B«rm.  MSS.  Piih.  Rem.  et  priscae  Editt.  etiam  Ursin.  habent  ovis, 
inconcinna  repeiiiiooe.  Male  Bentl.  h.  v.  ita  exprcssit:  Forte  utjacentem  infovea 
conspexit  lupum.  Nam  in  Cod.  Plth.  ett  coHspexit;  at  in  Bem.  et  MS.  Danicl.  pro- 
spexit,  quod  rcctius  retioetur.  Vid.  Not.  Conspexit  lamen  edidenuu  Rigah.  in 
Edit.  a.  Nevelet.  UrMu.  Funcc.  Deabillonins ,  Pctscli.  Didotus.  At  Cuninghamus  : 
utjbvea  conspexit  L  —  9.  Cutiitiehamns :  Hwc  1.  fraudi  m.  ab  S.  d. 


interjecto  dy  aut  a  dcntibus.  Vid.  G. 

Vosaii  etymol.  G.]  — fovea.   So- 

lebant  veteres  lupis  capiendis  fo- 

dere  foveas,  quas  fronde  obtege- 

bamt ,  quasi  solidum  illic  esset ;  dein 

trans  foveam  ponere  (  et  suspende- 

re  )  ovein  (vel  clamosum  aliud  ani- 

mal),  qua  taiiquam  illecebra  soUi- 

citaretur  lupus,  ct  dum  (ad  ovis 

balatum)  approperat,  praeripitaret 

in   fossam.  Sil.   Ital.  lib.  VI  Pnn. 

339  sqq.  Et  ejusmodi  foveie  memi- 

nit  Phedras  lib.  III,  fab.   U,   a. 

Gronov.  De  iis  vide  etiam  Claudian. 

IJI,  de  Laud.  Stil.  339  sqq.  ubi  de 

leonibus  a{];it,   ad  quem  locnm,  a 

Bunnanno  produrtum,  v.    Gesner 

et  Barth.  Cui  adde  Hor.  I,  Kp.  xvi, 

5o,    M  Cautus  mctnit  foveam  Lu- 

pus.  »  —  [  in  fovea ,  dans  un  foss^: 

sic  nos,  pes.^ime  vertebamus.  Vertas 

rectius,   dans  une  fosse:  namcpie 

a(ptur  de  lupo  drlapso  in  foveam, 

in  qua  irretitus  laqueo  sceleris  luit 

poenam  :  quod  quidem  locnm  in  eo 

non  haberet  quod  (^RlHce  voramns 

fossS.   G.  ]  —  \  prospexit.  Ita   Cl. 

Schw.  sed  in  hunc  no«)tne  editionis 

textum,  To  conspexit,  rcctxus  admit- 

fendum  censuimns  vidr  infra  adno- 

tat.  advoc.  conspexit.  0.]  Biu*maim. 

cnii  sufFra(ratur  Clar.  TMchnrlt.  cx- 

plicat.,  procul  spectare,  qnod  con* 

vcniat  e^e^e  limido  animali ,  quod 

procul  videns  lupum  iti  fovea,  non 

andc9t  taroen  prope  accedere.  Sed 


qnomodo  ovis  procul  videre  po- 
terat  lupum,  jacentem  in  fovea? 
Itaqne  ma|p8  placent,  quae  Scheffe- 
rns  notat :  «  prospicit  Latinissime 
et  ^le(yantissime,  qui  ex  editiore  loco 
vergit  ocnlos  in  depressiorcm,  »  ut 
etiam  Heinsius  interprctatus  est  £p. 
73  ad  Scheffer.  Cf.  Burmanni  Syl- 
log.  Epp.  T.  V,  p.  82 ,  quibus  adde 
lib.  II,  fab.  T,  30,  et  lib.  II,  fab. 

IV,  ao.  aaud.  Pnef.  lib.  II,  in  Eu- 
trop.  65,  ■  prospectant  Paphiie  celsa 
de  rape  pueilie,  •  alieqne  ioca, 
Scfaef^ro  laudata.  Nam  jaccbat  in 
fovea  lupus  et  ideo  aitior  stabat 
ovis.  Faber  igitur  h.  I.  non  andien- 
dns.  Ceterum  non  mortnus  erat  Lu- 
pus,  ut  ccpernnt  Albinus  et  Roh. 
Prevoity  Galtici  Interpretes,  sed  dc- 
lapsns  et  captns.  Fac  enim  secns 
fuisse^  pcrit  omnis  dicti  elegatitia 

V,  9,  quod  bene  observatan  Schef- 
fero.  —  [  conspexit.  Burmannus 
vnlt  profpexit  (  quod  admisit  Phiedri 
cdit.  ad  usum  Delphini,  Londini, 
i8a3),  qnia  nimirnm  procnl  spec- 
late,  convenit  e(jregie  titnido  ani- 
mah.  Verum,  jacente  Inpo,  quis- 
locns  ovls  limiditati?  Nedvm  pro- 
spiciat  ovis,  nedom  procnl  spectet^ 
inspicit  potins,  cbnspicit,  tota  in 
conspiciendo,  qnod  ele(];anter  mihi 
tridetur  exprimere  to  conspexit. 
Quod  appellant  vuhins,  non  sanat 
Cl.  Scheffer.  legens  prospicity  infc- 
li&  insifper  hac  glossa  :  «  prospicit. 
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FABULA  XVIII. 


MULIER  PARTURIENS*. 


Nemo  libenter  recolit,  qui  laesit,  locum. 

Instante  partu,  mulier,  actis  mensibus, 
Humi  jacebat,  flebiles  gemitus  ciens. 

3.  actis.  MS.  Pith.  peraciis,  ted  illud  per  ex  nllimo  syllaha  toc?  mu/i>r 
▼idclur  provenisse.  Hinc  jam  oUra  Meursiut  reposnit  actis,  quiun  pera^  repa- 
gnet  vertui.  V.  Meurtii  .\nimadv.  ad  Phaedrdm  pag.  198.  Prractis  edidemot  Ri(- 
tersh.  Watiut  in  Senar.  pag.  39.  Nevelet.  Neque  actis  facile  routaDdam  in  exact», 
etti  et  hoc  in  hac  re  proprie  dicatur ,  quod  mnltit  prohat  Bamiannat :  e  ca^ 
tententia,  ti  quit  hoc  verbum  prseferat,  legcrc  pottet  :  instante  partu,  exactii 
mulier  wensibus.  — >  3.  humi.  Sic  legi  juhet  Heiutiut.  MS.  Piih.  Kumo,  ui  Nettl. 
Rigalt.  Ed.  1.  Rittcrthnt.  Freiuth.  Gronov.  Urtin.  alii  edidemnt,  qacKl  accipi  po- 
tett  per  elliptin  pnepotiiionit  pro,  m  hwnno.  De  qua  locutione  docte  ditputat  Xib- 
kerus  ad  Hygin.  fah.  a^;»  meliiu  tamen  Bnrmanno  videtur  humi.  Ita  euim  frc- 


latinissime  ct  cle{ranti8sime,  qui  cx 
editiore  (non  editore)  loco  vcr^t  oca* 
los  in  depressiorem :  »  nam  eo  sensa 
dizisset  Pluetlrus ,  despicit ,  non  pro- 
spicit.  Vid.  I,  XXIV,  2 ,  conspexit;  I, 
Xli,  7 ,  conterritus ;  I ,  v ,  i o,  despicit ; 
pnesertim  prospicity  FV,  iv,  ao.  G.] 

Ilanc  fabulara ,  qux  displicet  Les- 
fin(po  1.  c.  p.  346,  et  cl.  Jacobs.  in 
Observatt.  ad  Phapdrum,  pauUo  ali- 
ter  narrant  Romulus  et  Anunymus 
Niiantii.  Lusisse  videtur  Pha^drus  in 
deiatores,  qui  muiti  sub  Tiberio. 
Compara  Camerarii  Fal).  de  Cane 
et  Ove  p.  m.  189;  Anonymum  Ni- 
lantiifab.  Vj  Roniuium  Nil.  fab.  IV; 
Anonyraum  Ncveleti  fab.  IV. 

Fab.  XVIII.  Mulier  parturiens. 
—  {*)  Mulier  parturiens.  Hanc,  non 
ut  fabuiam,  sed  veram  liistoriam  re- 
fert  Piutarchus  in  Conjug.  Prxcept. 
p.  143  (Edit.  Frcf.  1620,  in-fol.), 
et  in  eamdem  sententiam  dixit  Ovid. 
I,  Trist.  I,  85,  «  Et  mea  cymba,  se- 
mei  vasta  percussa  proceiia,  liium, 
quo  ia^sa  est ,  hiorret  adire  iocum.  » 
Burmaon.  Vid.etiamMartiai.  lib.I, 


Ep.  86.  —  [  Mulier  parturitns,  U 
Femme  en  truvaii.  G.  ] 

1.  recolity  iterum  cofit,  id  est 
habitat.  Habitabaat  enim  agrestes 
priscis  temporibtts^  ubi  9fsna  coie- 
rent.  Colere  autem  est,  iijiHCare; 
Liv.  lib.  XXIV,  49,  «  cxfremiprope 
Oceanum  coiunt.  »  Sed  h.  1.  est, 
bewohnen.  Liv.  lib.  XXXI,  3o, 
«  deos  urbem  colentes.  •  Oc.  ^.  D. 
II,  66,  «  qui  has  nobiscum  terrai 
colunt. «  Compara  hunc  iocain 
PiiaeJri  cum  Ter.  Ilec.  III,  iv,  i...  1 1, 
ubi  V.  Lindenbrog. 

2.  actisy  finitis.  Proprie.  Ita  io 
fra(];mento  veteris  inscriptionis  Ro- 
mac  in  vilia  Borghensi,  ubi  infans, 
in  cunis  jacens  in  marmore,  sepol' 
tus  visitur  :  «  mensibus  €u:tis  /M}rf 
nuptias  tenero  supple  :  infante  aift- 
ritum  donavit.  •  In  eadem  re  dixiC 
Varro  lib.  IV,  L.  L.  —  actis  menst 
bus  Gud.  Ita  saepe.  Burmannos  bn- 
dat  prseter  atia,  Ovid.  II,  Met.  497» 
«  nataiibus  actis;  •  VI,  Met.  Sji, 
«  actus  aunas.  •  —  2.fiebiles§emir 
tus  ciens.  De  parturicutibus.  Tid. 


LIB.  I,  FAB.  XVIII.  397 

Vir  est  hortatus,  corpiis  lecto  reciperet, 

Onus  naturae  nielius  quo  deponeret.  5 

Minime,  inquit,  illo  posse  confido  loco 

Malum  Bniri,  quo  conceptum  est  initio. 

cfuenicr  poetae  et  alii.  —  5.  onus  natune.  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  et  Tett.  Ediit.  qnam 
lectionem  probaot,  prscter  alio»  Grooov.  Iloogstratan.  Eamdem  etum  rectc  rece- 
fierunt  receniiores  Ediiores,  PeUch.  Brotier.  Dipont.  De&bill.  eui  de  fetu  dici 
nondnm  obsenraium  sit.  Sed  Heins.  subsiituit  onus  tnaturum,  notum  poelis,  quod 
pbcet  Bentleio  et  Burmanno ,  cujus  eruditam  de  ista  Heinsii  conjectura ,  minime 
necessaria,  disputationcm ,  si  placet,  lcge.  —  6.  illo.  Ita  MSS.  Piih.  Rem.  et  Vet. 
Kditt.  Sed  Cod.  Dan.  habet  illa,  ul  jungatur  cum  inquit.  Ita  volunt  legi  Salmas.  et 
Gtid.  Hanc  leciionem  quoque  receperunt  Bentlei.  et  Pbilipp.  Utruroque  recte  dici 
]>otest.  Nam  si  hoc  eligas ,  illud  subinteUigitur.  —  confido.  Bentl.  confido  hoc  loco, 
quod  est  in  Cod.  Dan.  s.  Voss.  Sanadon  et  Pbilipp.  legunt  confidam.  —  j.  initio. 
rod.  Dan.  i.  e.  Schedx  regiae  inUium,  nnde  Ueins.  colligebat  ;>rt/nii/um. 


iib.  IV,  fab.  XXn,  I ,  Sattier :  /t/a- 
giich  wimmemd. 

4.  Vir^  pro  roarito,  ut  sacpe.  V. 
Cesner.  Thes.  L.  L.  h.  v.  Sic  mu- 
iier,  pro  uxore.  —  corpus  lecto  re- 
ciperety  intelli^e  ut.  Dictum  ut  re- 
cipere  aiiquem  domo.  Prop.  11,  El. 
XXIV,  ^ifdixit.  «Nulla  tamen  lecto 
recipit  se  sola  libenter.  »  Val.  Max. 
Vf,  VIII,  6,  «  se  recipere  ad  iectu- 
iam ;  »  teste  Burmanno. 

5.  Onus  iiatura:  deponerety  alvum 
ezonerarct,  fetum  deponeret,  ut 
lil>.  I,  fab.  XIX,  4.  Sed  Ub.  n,  fab. 
IV,  3,  dix it /etum  ponere,  et  lib. 
III,  fab.  XV,  6,  «  prolapsam  effun- 
dit  sarcinani.  »  Onus naturaiVih.  III, 
fab.  XV,  5^  appellat  onu5  lynofum. 
Vox  auteni  natune  capienda  pro 
partibus  (jcnitalibus  ct  utcro,  ut 
Gudius  docct.  Cic.  dcDiv.  II,  c.  70, 
«f  parerc  qufedam  matrona  cupiens, 
dubitans  essetne  pnrguans,  visa  est 
in  quiete  obsifrnatam  habere  natu- 
ram, »  i.  e.  uterum.  Sic  alibi,  ut 
Lexica  docent,  hoc  sensu  occurrit; 
apud  Cic.  de  N.  D.  lib.  III,  c.  22. 
Sueton.  Tib.  45,  extr.  Dictum  igi- 
tur,  ut  onus  uteriy  Ovid.  Ep.  XI, 


64,  «  onus  ventris.  i>  Id.  11,  Amor. 
El.  Xm,  I ,  c  pondus  uteri,  »  Prop. 
lib.  IV,  Ei.  I,  96  (  100),  quidni  i^- 
tur  ontis  naturte?  v.  Gud.  —  depo- 
neret.  Accommodate.  Manet  enim 
in  metaphora,  ab  onere  et  sarcina 
desumpta ;  Catuli.  XXXFV,  «  o  La- 
tonia ,  maximi  ma(pia  progenies  Jo- 
vis,  quam  mater  prope  Deliam  de- 
posivit  olivam.  »  Hoc  vcrbum  et 
simplex  ponere  proprie  usurpatur 
in  partu.  Vid.  loca  pauUo  ante  no- 
tata.  Ita  Gneci  utuntur  tS  «voti9mjui, 
obscrvante  Burmanno,  quem  vide. 
Quo*  si  forte  non  placeant,  onus 
natunr  explicandum,  onus  a  na- 
tura  matri  impositum,  nt  vox  natu' 
rte  lib.  V,  fab.  V,  33,  i.  e  quam 
natura  indidit.  v.  V.  L. 

6.  [Afintmecon^(/o.  SicvertasGal- 
lice  :  Je  ne  mejlatte  paSydtt-ettey  de 
trouver  iafin  de  mon  mal  ou  mon 
mai  a  pris  naissance.  G.  ]  —  7.  con» 
ceptum  y  ortum.  Sic  apud  Cic.  N.  D. 
III,  c.  38,  conceptus  a  se  ipso  doior 
opponitur  immisso  divinitus.  An 
Piuedrus  in  ambiguo  hujus  verbi 
scnsu  ludere  voluerit,  quod  volunr 
Rigalt.  et  Schefferus,  incfutum. 
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FABULA  XIX. 


CANIS  PARTURIENS*. 


Habent  insidias  hominis  blauditLae  mali . 
Quas  ut  vitemus ,  versus  subjecti  monent. 
Canis  parturiens  quum  ix)gasset  alteram , 


1.  u(.  Heiiu.  fiu. 

Fai.   XIX.  Canis  parturiens.  — 
(*)   inustranibe  huic  fabnUp,    «juae 
noQ  legitur  inter  Gnecas  ^flsopi  fa- 
bulas,    inservit    locus  Justini   lib. 
XLIII,  c.  4-  Mort\|o  mmiruai  Nanno 
rcge,   qui  )ocum  condencbe  urbis 
Massili»  Phoceis  dederat  (y.  Justin. 
I.  c.  cap.  III),  anno  ante  Ghristum 
539,  fabulam  banc  de  cane  partu- 
riente,  Comano ,  Nanni  filio ,  pater- 
no  regno  succedenti,  narravit  Ia^t 
<|uidam ,  ut  significaret ,  «  quandoi- 
<}ue  Massiliam  exitio  finitimis  po- 
pulisfuturam,  opprimcudamque  in 
ipso  ortu,  ne  mox  validior  ipsum 
Dbrueret.  Canem,  iiiquit,  aliquau- 
■do  partu  {pravidam,  locum  a  pastore 
precario  petiis«»e,  in  quo  pareret  : 
quo   obtento,   iterato    petisse,   ut 
sibi  cducare  eodem  in  loco  catulos 
liccret :  ad  postremum,  aduliis  catu- 
Us,  fultam  doniestico  pr.-rsidio,  pro- 
prietatem  loci  sibi  vindicasse.  Non 
aliter  Massilieuses,  qui  nunc  inqui- 
linivideantur,  quandoque  domiiios 
re(ponum  fuiuros.  »  Paullo  aliier  ta- 
inen  Justinus  narrat  fabulam,  quam 
l^haedrus.  Nam  apud  illum  petiit  ca- 
uis,  ut  liceret  manere    iu  eodem 
loco,  el  calulos  educare,  in  quo 
pepcrerat ;  nec  ibi  agilur  de  duceu- 
do,  vcl  educeudo,  et  Justinus  niau- 
sisse  canem  et  vindicasse  sibi  pro- 
prictatem   loci  dicit,   ut   videmus 


Anonymam  et  Bomulum  eciaai  nar 
rare,  quum  Ph^rdrus  eo  usque&li«- 
lam  nou  produx.erit,  sed  iatii  io- 
dicarit  ita  fartum,  et  lector^ 
cetera  conjiciendA  reliqueriL  Tii 
lib.  II,  fab.  VII,  ec  M^pe  afibi  ci^ 
ha,  facilia  iateUec:tu  pnetem.  OL 
^rotier.  ct  Buroiaiyi. 

I.  Uabeui  roQtiiient,  aifttwL 
Sic  fupra  f^b.  XII,  i5,  «qiffiMi 
hictut  habuerint.  •  QoiaCil.  IkcL 
973,  ■bella  qvoque  iniidiai  ka- 
bent,  •  qui  locus  Burmanno  6d»r 
tur.  Cic.  ad  Div.  VII,  Ep.  j8«  «ui- 
hil  habebat  epistola,  quod  non  vel 
in  conrione  recte  le|{ipo$s^.  >  AUa 
exempla  v.  in  Not.  ScbeCEen.  CL 
Sattler  :  der  Srhurken  Sehfncickt' 
leyen  sind  ein  Fallstnck. 

3.  Hunc  versum  int^niBi  reli- 
nuit  Romulus  Divion.  nisi  qood 
omnes  intrudat  post  ut.  — stJ^et^, 
iofra  posit^.  Hoc  Promythiani  Pt* 
blius  Syrui  ita  ezpressit.  «Babet 
suum  venenum  blanda  oralip. » 

3.  rQgasset  aiterum,  AnonjBBS 
Nilantii  fab.  LrV,  ro^avit  ser9ft»i 
sed  V.  Lessin(;ii  I.  c.  p.  246.  Roott- 
lus  Nil.  fab.  9,  aliam  Caniculaa- 
Roraulus  Div.  lib.  I,  fab.  9,  rof 
hatalteram.  Pro  alia  quavis  «unMflt 
Scioppius  ct  Scheffienis.  Sic  Cic.  ^ 
Off.  III,  o  dctrahere  alteri  sui  csmr 
modi  caussa,  •  et  ita  lib.  I,  fab:I^« 
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Ut  fetum  in  ejiis  tugurio  deponeret, 

Fticile  impetravit :  dein  reposcenti  locum  '  5 

Preces  admovit,  tempus  exorans  breve, 

Dum  firmiores  catulos  posset  ducere. 

5.  dirm.  118.  PitficMn.  deinde.  —  7.  ratulos  posset  ducere.  Sic  MSS.  Pithcran. 
Remem.  et  Vett.  E<litc.  m  Nevelei.  Rigallii,  a.  Sed  Urtin.  Burmann.  Bentlei. 
poiset  catulos  ducere,  levi,  «ed  non  necettaria,  niutatione.  Qnare  cum  recentio- 
riboa  Brocier.  Bipom.  Dethillon.  retineo  ▼ulgaium  ducere.  Cod.  Dan.  s.  schedae 
regiae  deducert.  Inde  Heinnas  aU([not  conjectnras  adscripterat  margini :  dumfir^ 
mumret  poeset  c€tuia  educere;  vel,  dum  firmtores  catulos  post  educeret;  vel,  etiam , 
iumfinmiores  catulns  posse  educere;  vel,  dumfirminres  catutos  hnde  abducerel.  Sed 
onmia  frustra.  Vid.  SchefFeri  et  Burm.  nous;  educere  umen  non  displicet  Clar. 
Schirach.  Cbv.  P.  I^  p.  108. 


4t  •  «UaiB  (Nredam  ab  alio  f«rri ptir 
Uins.  0  Sed  Bunn.  aitermm  proprie 
anmi  jubet,  qnia  affatnr  dc  daabiu. 
likpiidem  maUem  priiu.  —  [  rogasset 
alteram.  Hic  notanda  est  mira  ver^ 
bomm  yarieCaa  :  i^  rogat  canisf 
A**  prec^  admovet;  3^  postqnam 
cxorarit,  i.  e.  postqaam  orando 
unpetraiit,  fla^itat  Talidiiu.  Grescit 
feliciier  narratio,  ac  tandem  yia  pre- 
valet.  ItaCI.  Chambf^y  partimpr»- 
eunte  Cl.  Schw.  G.  ] 

4.   fatism  defHmertiy   deponere 
•il>i  liceret.   Vid.   ad  lib.   I,   fab. 
XVIU ,  5.  JNota  sin^larem  de  bes* 
tia ,  qus  mukiplices  fetus  procreat. 
Jlomulus  et  Anon.  Nih  exponeret. 
- —  5.  reposoentiy  icilicet  alteri  «ani. 
6.  preces  admowit.  U.  I.  de  eo, 
qui  ab  invito  studet  obtinere.  Conf. 
Schefrer.  ut  lih.  lil.  fab.  XVI,  6...  8. 
Antea  togabat  canis;  nunc  preces 
admovety   quod  cst  fortius;   post 
«jrorat.  Nota  o;radus.  Hac  loquendi 
formula,  de  qua  cousules  Azanii  et 
Burmanni  Notas,  utitur  Phaedrus 
ctiam  Epil.  III,  ao,  sed  paullo  alio 
aensu.  —  tempus  exorans  breve.  Non 
inodo  homines  e&oramus,  sed  res, 
quas  ohtinemus.  Ter.  Andr.  III,  iv, 
i3,  «  Giiatam  ut  et  oro,  vixque  id 
oxoro.  »  Plaut.  Bacch.  V,  11,  5 1,  Sy, 


58,  ter  quaterve  dizit  exorare  ali- 
iguidy  ct  V.  8a ,  •«  hanc  veniam  illis 
sine  te  ezorem.  •  (i.  e.  mea  (rratia 
da  illis  veniam.  Oesner. )  Est  vero 
idem,  quod  impetrare  vehemeuter 
et  sepius  orando.  Burm.  Sic  etiam 
recte  ezpticat  Gronov..  Alii  aliter, 
de  qoo  Vid*  Scfaefferi  Not».  — 
{Quantum  onire  inter  et  exorare^ 
«implex  inter  et  compositum ,  sat- 
qne  superque  indicat  illud  Terentii 
^natam  ut  e€  oroy  vixque  id  exoro. 
8ed  non  satis  animadverterunt  viri 
docti,  hoc  verbum,  ut  aha  bene 
muka,  ellipticum  esse  :  etenim  im- 
petrandi  notio,  quae  quidem  et  pra> 
cipua ,  nuUateiius  expHcite  et  mate- 
rialiter  includitur  «v  «r»  exorare,  Sic 
sexcenties  Gnece ;  et  interdnm  Gal- 
lice,  ut  sexpatriery  etc.  Vid.  I,  xxr, 

9-G.) 

7.  Dumy  donec.  Nep.  Pans.  III, 

«  dum  se  res  aperiret.  »  Liv.  Hh.  IV, 
ai,  « Virginitts,  dum  consulercK 
Collegam,  moratus.  »  —  ducertf 
donec  catulos,  a^^re  adhuc  ince- 
dentcs,  firmiores,  i.  e.  robustiores 
corpore  factos,  post  se  trahere,  seu 
secum  ducere  posset.  Secum  enim 
potest  subintelli(p,  ut  mecum  in 
loco  Quintiliani  Decl.  ^69,  «  potes- 
tis  aliquid  ex  ipso  fufjK  comitatu 
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lloc  quoque  consunito,  flagitare  validius 
(l:ibile  coepit.  Si  uiihi  et  turbae  meae 
Piir,  inquit,  esse  potueris,  cedam  loco. 


JO 


8.  B«ntlcius,  utclaria»  inicUif^tur  utni  duarnin  csinain  flagiiare  ropperit,  cor- 
ri,';ii : /latjilai  i  ul  falitlius  i  ulHe  tctpit :  Si',  ctc.  Scil  f|uum  hor  non  poft»it  rvte  da- 
hium,  ut  juRto  fuyiuft  monsirat  BumiBnnuSf  'i%  «luitlem  hanc  eiuenJatioDem  re- 
]>u<liat.  Atque  ctiam  nieUiit  et  Laiiuiu»  dicerciur  Jiagitari  tcepttim.  Kiemplis  a 
Burm.iniio  aiitludis,  addi  |>OMct  Nep.  l'iiiiotli.  '.<.  wttiHius.  Mate  Riuertlias.  cc 
Ucins.  valdius,  quod  idem  csl,  scd  couiraciii>  sj-Uahis;  ted  vid.  Notas.  —  9.  MS. 
Pilh.  et  Dan.  Cuhile  t-oepit,  illa  si,  etc.  Sic  Kdiu.  Piih.  ct  Nocleti.  SalnMAiat  de- 
lct  To  illa;  tcd  Hciiis.  legi  volchat :  Cuiile  ccepit:  illa,  mihi  et  turbee  mett,  Ar 
si,  inquit,  esse  potueris ,  ccdatn  loco. 


c'oih(]^ere,  iie  ser%'os  quidem  anipUus 
quam  duos  duxi.  •  Ita  rt  ducere 
rccte  explicant  Schefferus  ct  Bur- 
liiauuus  de  matre ,  qua^  catulos  sc- 
cum  durit  extra  rubile,  utdoceat  in- 
(viedi  et  victiun  parare.  Plinius  de 
cerris  et  eorum  hinnulis  lib.  VII,  3a, 
«  ad  pnrrupta  duciuit.  *  Ita  apud 
Ovid.  Mel.  N^II,  i\\^  produccrv de 
aquila  et  avibus,  quie  cx  nido  ad 
volanduin  durunt  pullos.  Omncs 
enim  durere  dicuntur,  quos  aUi  sc- 
quuiitur.  Mntrr  i(;itur  canis  ratiilos 
se«jUciitos  recte  ducctv  dirilur.  Ita 
liomerus  Iliad.  5,  i33  sqq.  dc  Lco- 
iip,  ciii  catulos  duccnti  occurrunt 
vciialores  iii  silva,  rnTjflt  «^fiy,  quod 
optimc  respjindrt  Ter  Pii.Tdri  catuloK 
ducerc.  V.  Buriu.  et  lieiitlri.  Alii 
alit^r.  De  cducnndis  ratulis  rapi 
iion  possc,  ut  licnllcio  vidotur,  IJur- 
inaiinus  probnnduin  iii  sc  susrcpit. 
Nam  addituiii  ^nfiiorcs  docct,  noii 
dc  educnndis  .i(*i,  sc<i  de  iii{^,i'cssis, 
vel  qui  jani  stnrc  et  in{vredi  iiicipc- 
rcnt ;  aule  cniin  cos  ducerc  noii  po- 
tcral.  —  [  Dufn  Jirmiorcs  Ciitulos 
vosset  duverc.  (Tratiis  iioii  Iita\il  qui 
<ro  duccrc  otiosuin  censct,  <|uiquc 
sic  vcrlit,  jusqua  ce  <fue  scs  petits 
fussent  plus  forts.  Dclci  prorsus  ct 
iMia{*^nem  blandam  ct  dulcc  clo- 
quium  matris   G.J 


8.  Fioc  refcr  ad  tempus  hrm 
(vs.  G),  quod  Cani«  altera  conco- 
serat.  — Jlayitare  vuiidius.  Vf.  5, 
simphcitcr  reposcehat  locum ;  nac 

Jiagitat  validiuSy  fordert  mit  Vtr 
^estum^  de  quo  Terbo,  qtiod  etf 
plus,  quam  postuiare^  t.  Laor.  VaDi 
lib.  V,  c.  58.  Elcfraiitia  TeriM  no- 
tanda,  quod  proprium  est  defcitt 
exi(;entiuiu.  (>'.  GronoT.  Nonnra 
autem  utitur  Phaedms  Tocabolo  w 
/iV/iu5,  ut  hb.  I,  fab.  XXIV,  9;  Ib. 
III,  fab.  XVI,  6;  Epil.  IV,  9,  /«- 
lidcy  lalidiusy  valiaissime  Ladne 
dici,  ostcndunt  niultisqae  esemplis 
tirniant  Rimuann.  et  Gesncr.  Itaqoe 
correctione  noii  crat  opus.  Cf.  V.L 

9.  Cm^iVp.  <:ic.  de  N.  D.  H,  4o. 
«  b<>stix  in  cubilibus  dehtescont.  • 
(^F  etiain  lib.  III,  fab.  II,  11;  U». 
II,  fab.  IV,  la.  Nota  varietateDei 
copiani  in  fii^  urmm,  loeus,  eMt; 
dciude  in  fetus,  catuli^  lnri*.  — 
cccpit  intelli(je  justus  po»sessor  ab 
injnsto,  cui  niox  respondet  pos»»' 
sor  injustiis.  \^id.  ad  lib.  I.  ^. lU 
8,  turb(C,  catuHs. 

10.  Si  par  cssr  potueris.  Si  jaa 
vis  dc  loco  ccitnre ,  et  milii  mearqw 
turb:e  tc  pareni  esse  crcdis,  %icfis 
(  nimiruin  postquam  dc  lotNt  decer* 
tavcrimus)  cedam  loco.  Burm."' 
ccdam  loco.  Sollcmnis  locutio.  Piia' 
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FABULA  XX. 


€ANES  FAMELICI. 


Stultum  consilium  non  modo  effectu  caret , 
Sed  ad  pernicieni  quoque  mortales  devocat. 
Goriuin  depressum  In  fluvio  viderunt  Canes  : 


n.  N.  X,  la,  de  corvis,  genitores 
toholi  loco  ceilunt  et  paiisiiii  alii. 
Burmann.  Sic,  etsi  alia  in  re,  Liv. 
lib.  II,  c.  47)  "  ccssisiientque  loco, 
nisi  consal  alter...  rem  iiiclinatam 
sustinuisset.  • 

Eamdem  fabulam  halM*s  apud 
Anonymam*Nilantii  fab.  LIV;  Ano- 
nymam  Neveleti  fob.  IX ;  Roraahiro 
IKvion.  lib.  I,  fmb.  IX;  Romalam 
Nilant.  fab.  IX;  addeZachariaefabh. 
p.  1 37 ,  der  Hund  und  der  fVoif, 
Si  rationem  hal»ea«  dictionis,  h»c 
fabala  adnumeranda  elegantissimis 
«I  Latinissimis.  Vel  in  prosa  Terbo- 
rum  coUocatio  non  po.Hsit  essc  rec- 
tior  et  elegantior.  Nota  etiam  te- 
nuitateni^  coiijunctam  cuin  facilitate 
rt  iiimpliritate,  plane  siu(^larem. 

FABrLA  XX.  CanKS  famelici.  — 
I.  Hoc  Promythium  displicet  Les- 
singio  1.  c.  pa(;.  a^?  •  *  ^^^  Moral^ 
inquit,  welche  Ph^tdrus  aus  dieser 
Ftibel  ziehty  ist  nicht  aliein  hociist 
aemein ,  sondern  auch  ganz  die  Mit- 
rechte.  Melius  hacc  e&pressa  sunt 
in  fabula  (^rjpca  :  trexxoi  /1'  iA»*/« 
ni^J^iK  in-ia^atxot/c  jiAi^Bwc  v^ im^«?oi 
^Ba.fwe»  iTfS^n  «c(T«v«Ximo/uivoi , 
qiue  sic  rcddit  Lessiii(pus  :  vieie, 
die  in  Jloffnung  eines  unsirhern 
Gewinnstes  sich  einer  schweren  Ar- 
ifeit  unterziclten  y  kommen  um,  ehe 
sic  zum  Zweck  gclangen.  —  efferlu 
caret.  Oridiana  plirasis,  apud  qu«tm 
IK  Ainor.  III,   16,    «  carct  cfFpclii 


qaod  Tolucre  duo.  •  Rurm.  ein  tho- 
richtes  Untemehmen  geiintft  nicht. 
Compara  lib.  V,  fab.  VIU,  (3. 

3.  adpemiciem  </evocat,  cxitiuiii 
affert  raortalibos.  Vid.  lib.  III,  fah. 
V,  I.  Inhoc  neiu  insolcns  putat  Cl. 
Tuchock.  sedvid.  adlib.  III,  v.  1. 
Contra  Bormannas  notat,  asos  fiiis- 
se  hoc  Tefbo  Telerei  pro,  yucare  iii 
pericuhim,  rei  dobias,  periculosas 
et  similes,  rarioi  ad  res  Isutas,  ju- 
cundan.  Sed  aeque  s«pe  usi  siiiit 
de  rebus  lctjs.  Sic  Nep.  Cim.  c.  4 1 
«  devocare  ad  coinam.  »  Cic.  pru 
Leg.  Man.  c.  14^  «  ad  pnedam,  vo- 
liiptateia,  delectationem,  quietcin.  >• 
id.  de  Prov.  Cons.  29,  «  ad  (;lo- 
riam,  ad  tnumphuin.  »  Liv.  I,  ao^, 
«  ad  sfuxilium.  »  —  mortaies.  Sic 
Veteres  sa^pe  pro  hominibus.  Ilabct 
ct  alibi  PMdrus  hb.  V,  fab.  V,  1 ; 
Prol.  Ublt^  3. 

3.  Comak,  pellis  sicut  detracto 
cst  pecori.  Male  i^^itur  Gerike  :  vin- 
gestnktes  lAider.  Vid.  supra  Versic- 
nes  Germanicas  ann.  1 707.  —  de~ 
pressumy  demersum.  Hoc  sensu  Cir. 
pro  Arch.  c.  9,  «  depressa  classis.  » 
Nep.  Cou.  IV,  «  uaves  depriiuit.  » 
Cf.  Axen.  Schw.  Apte  ficta  fabula. 
Caues  enim  appetere  coria  et-pel- 
les,  osteiidit  Hur.  II,  Sat.  v,  83, 
M  Utcaiiis  a  corio  nuinquiim  nbster- 
rebitur  unctu,  ■  e|  hinc  Gra>cuin 
proverbium  ;^ai?.iirov,  /ujt6ov9«t  itC»^ 
e-«vTDT,e«>««V ,    \\*^    quo    vid.    SchoL 
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Id  ut  comessc  extractum  possent  fiicilius, 
Aquain  c(cpere  ebibere;  sed  rupti  prius 
Periere,  quani,  (|uod  petierant,  contingereut. 

FABULA  XXI. 


LEO  SENEX,  APER,  TAURUS  ET  ASINUS. 
Quicunque  auiisit  dignitatem  pristinom, 

S.  ehAnt.  MSS.  PiUi.  Rem.  et  Vett.  Editt.  aquam  cetpere  bihen.  Sic  NcvcLlii» 
tenh.  Rigalt.  Ursin.  GrMioT.  Richcer.  Maitur.  Ljinein.  Brol.  Dctbilon.  iLSel 
Cod.  Dan.  ctfpere  elAere,  qnod,  ut  ait  BuriDanniu,  coiMitiiin  camui  pkniBiCft' 
primii.  Nam  certe  cbibcre  aibi  propoancrant ,  cujnt  nnnc  imiinm  fadebaM.  Qmbb 
etiam  in  fahnb  fpwct  tit  Uvnmi,  rectc  placnii  viria  doctit  ebAere,  ntRciddat 
Hcin«io ,  BnrmaMiOy  BipOBCinb.  8cd  Bentlei.  mataTil  in  caycrMwt  hibere.  Qm» 
titione ,  quiim  ce^mnt  ec  eeipere  recinm  mi,  noii  est  opnM.  Mqme  eei 
cliyt  ac  dactybia  probainr  PVcdro,  obtcrvantc  BurmanBo.  ffnanilnn  c 
cdidcmnt  Ebibere  aqmam  cmpere.  Aaonyinua  Nil.  tayynwt  loinlanr»  qpnd  wmH^' 
pKcet  Bcnllcio  ct  Burmanno.  Iia  cnim  bb.  XXV,  ^mmmUibmt  fmmkt  miii.  -*-  ^  P 
riere.  Cod.  Pidi.  ct  Ed.  Ncvcl.  Rinertb.  ibi  periere;  icd  ddei  liiiiim  Ai,  ^ 
et  abest  a  Cod.  l)an. 


Theocrid  Idyll.  X,  1 1  ( Adde  Erat- 
mi  Ada^.  p.  m.  4^6).  Inter  Arabi- 
cas  ctiam  Lorniani  (Vid.  pa(|[.  43, 
Edit.  Erpen. )  lcfptur,  »ed  ibi  Lupis 
iribuitur,  quod  hic  canibut.  Bicrm. 
5.  ebibere.  In  Grarca  fabala  ha- 
l>ctur :  «vriOirro  «XM^XfiK,  Wmt  «rf»- 
«rof  To  u/Wf  itarimen ,  juu  i2)f  oiVraic  M 
T*c  0vfemi  9r*p«>  •»•?«».  Cf,  V.  L.  — 
rupti  perierey  disnipti  (iVA^^«ya?«i), 
stc  zerplattten.  Ele(;anter.  Compara 
lili.  1,  fab.  XXIV,  to,  ubi  Tide. 
ViiiR.  Ecloga  VII,  a6.  —  [ebibere. 
Kildubii,  iii  fallor,  qnin  lp(^ndum 
sit  ebiberCy  quod  refert  to  iMjrimetf 
in  fabnla  (;ra*ca,  quodque  couatus 
canum  plenius  exprimit  quam  sim- 
plex  bibere.  Bihcrc,  boire;  ebibere 
et  potare,  boire  iargement;  epo^ 
tare,  bvire  tout;  bibnut  sobrii,  po- 
tant  et  ebibunt  ebi-iosi,  ^ino  ilediti : 
epotant  qui  ebriptateni  iion  rpfomii- 
4l:mt:  aliter  cxplic;)!  Gardimu  iios- 


ter.  Vid.  III,   t,    i,  cpMffai.  Td^ 
etiam,  emort,  I,  vi,  8.  G.J 

6.  coitrinytfretir.  CMDpan  lib.  1, 
fab.  IV,  7 ;  Uorat.  Ait.  Poct.  4io, 
contingere  m^iam.  Q.  Stfdcr :  cA 
fi>  ermcAcen  ihret  Wutkteha  2ift 
— [continyennt  f.  Non  Mt  aanotimp 
qnam  elejjans  sit  hoc  TefhaB  fw' 
ori(pnem  ducit  ■  cum  et  Cufffr. 
Kon  solnm  illi  famelici  coiioB  m* 
comedunt,  sed  uec  GoiitiD(pmfB' 
dcm ;  non  perreiiiimt  ad  volifB' 
tem  illius  corii  tan^endi  qat'  <■* 
pide  expetani.  G.  ] 

Vide  ^opi  fab.  aii,  inllei^ 
leti  MythoL  ^fisop.  p.  a58,  fi*c' 
fab.  ao8,  in  Ediit.  HavptBaaB.^ 
Eniest. ;  Anonynii  Kil.  liiib.II;FfS' 
taiiii  Ub.  \nn,"fab.  XXV. 

Fab.  XXI.  Leo  semex,  Jper,  dt 
—  1 .  [  amisit.  Amintre^  etf  aiin^ 
a.  Sic  (jalHce,  t/uiconque  e  ^ 
nilcrparsnfaiHep  quiconqueef^ 


LIB.  I,  FAR  XXL 

Ignavis  etiam  jocus  est  in  casu  graTi. 
Defectus  annis,  et  desertus  Tiribus 


4o3 


7.  Neveleiiu  edidit :  ignauis  e$t  eiiam  j.  i.  c.  g.  •—  3.  drfecius.  Romnlut  Ulur. 
nnnis  decrepilus,  pro  quo  io  Rom.  Divioo.  comipte  deceptus,  e  compeudio.  Scio)  - 
piut  male  «ro  drfrctus  eiplicdbat,  cni  Bnni  deestem;  emeDdabat  igitor  defessus, 
qoam  lectionem  recte  rejiciunt  Faber  et  SchefFer.  quot  vide.  Vulgaium  drftxius 
lirmat  quoque  ADooymnt  Nilantii  fab.  XVI ,  apud  quem  leQilnr  :  defecius  nnn-s 
st  desolaius  viribus.  Itlud  desolaUts  viribus  recepit  Cuoingtiamat.  Benileiut  legit , 
ctmfecims  annis,  ut  lib.  1,  fab.  XIV,  5,  et  lib.  Ul,  fab.  VII»  a,  ted  vid.  Notat.  — 
mmis.  BiS.  Rem.  armis,  quod  fruttn  tuetnr  Gudins.  —  deserius.  Bentl.  iovitit  librit 
ei  Mnc  necettiute,  defectus  virihus,  landant  prtpter  alia  Romnli  Ndantii  fab.  XIV, 
mmosmm  Uonem  viHbus  defectum.  Heumannut  conjicit;  defectus  annis  et  defectus 
«ir»6ia,.quam  lectionem  ttrenue  defendit  in  N.  B.  P.  XXVU,  pag.  607.  Repetitio- 
■taa  Tt»  dffKtus  ait  £Merc  elcganiiaiD ,  et  poeticft  rationi  ette  accommodatam  : 
di^iui  et  deserius  facile  potuitte  confundi;  defotus  viribus  non  ette  Latinum; 
defkrtus  viribms  toUcmnem  ette  loqnendi  fbrmnlam.  Qnc  aliqnam  profecto  tpc- 
€»em  babent,  niti  qnod  |iniem ,  desertus  viribus,  laline  did  pottc  (  Vid.  Notat ) ; 
ndeo  ni  to  desertus  non  temere  ejiciendum  tic.  Hfmnanni  tanien  conjectura  dv- 
feiMliinr  in  A.  E.  ad  ann.  1718,  p.  344,  »  Phcdri  Ub.  T,  lib.  VI,  a,  aliitqiie 
locit.  Heninanno  acccdit  El.  Major  dc  Varianda  OraiioDe  cap.  IV,  Scct.  iv ,  pag. 
4Si.  Contra  deeerttu  Mendii  Thom.  fVopkens  in  Mfac.  Obt.  VII,  T.  .^,  p.  3So, 
CK  Anci.  Dial.  de  caiMa.  corr.  doq.  cap.  1,1,  notfina  teias  deserta  ei  laude  orlmia. 


dm  pmit  mfnite,  Vid.  amiiit,  l^  X) 
1.6.] 

9.  ignams,  tiniiflis,  metioukMis, 
i|Bi  antea  etiam  juata  de  eausaa  of- 
feodere  illaoB  non  fdiBsent  aoai^  ani- 
MO  carentibua.  lib,  I,  fab.  XXIX, 
1-1 ,  ■  i(p[iaTiit  saii0iiit,  •  de  aaiiio. 
^ronov.  liv.  lib.  V,  c.  18,  «i^pMi- 
^eimus  et  fti^eiseimiu  kostis.  • 
-^jocus.  iocns  et  ludos  pro  re  ab- 
JmU  ct  leri,  qwe  mcrito  Imlibrio 
Wberi  possit.  Cie.  pro  Flacc.  5, 
•  qnibus  jusjurandum  jocns  est, 
iMtimonium  lndiis ,  etc.  •  Sciopp. 
Pctron.  LVn,  «  nvnc  spero,  me  sic 
Tivcre,  ut  nemini  jocus  sira.  •  Fa- 
Iwlse  bujus  veritatem  firmat  Xenes 
■pnd  Justin.  lib.  III,  c.  1.  Bumi, 

3.  Defectus  annis ,  confedaa,  de- 
bilitatus  senectute.  Cl.  Sattler :  vom 
Alter  ausgemcryelt.  Laudant  Inter- 
pretcs  Col.  V,  6,  eztr.  «  defecta  se- 
nio  arhor.  »  Colum.  de  R.  R.  lib.  I, 
Prsrf.  »  E  turba  lccti<'ariorum  d^^fip»:- 


lissimum  annis  et  yiribos  in  a|pruni 
rele^t.  •  Qointil.  Decl.  XIII,  c.  9, 
idbi  vid.  Burmamiiis,  «defecta  In- 
bore  senectns.  •  Ulpian.  lib.  III, 
ff.  adS.  C.  Stlan.  •  ignoscitnr  etiam 
fais,  4fiii  letate  defecti  smst.  •  Pinri- 
me  ezempla  bujus  locutionis  ad- 
dasit  Axen.  p|.  Not.  God.  Defl- 
eare  acciTo  «mHlrfnligwne.  Propen. 
I»  ^111)19^  «VM^  mm  Mciet  rpip- 
tare  ntJfci^^HIINyitest  inteDifp , 
deficem  idiHHk  pOTM^  qood  con- 
ficere,  debiHR.  ^  dnertm  viri- 
bus.  Simili  inodo  diiit  Gk.  de  Sen. 
•  Tires  deserant  corpns,  •  teste  San- 
toroco.  Id.  Cic.  de  I>iv.  I,  ao,  •  Vi« 
M,  yitacpie  corpn*  meum  nnnc^e- 
serit  omne.  •  In  construrtione  ifti- 
tem  hujus  verbi  non  raro  pnrpositio 
a  omittitnr,  utdocent  exempla,  ab 
Interpretibus  memorata.  Tac.  Ann. 
III,  90,  «  neque  pnelium  omisit, 
donec  desertns  suis  cadcret.  »  It» 
Orid.  XII.  Ep.  161 ,  «  desei-or  coir- 


~n 


4o4    PHiEDRI  FABDLARUM  iESOPIARDM 

Leo  quum  jaceret,  spiritum  eztremum  trahens, 

Aper  fulmineis  ad  eum  venit  dentibus,  5 

Et  vindicavit  ictu  veterem  injuriani : 

Infestis  Taurus  niox  confodit  cornibus 

Hostile  corpus.  Asinus,  ut  vidit  ferum 

Impune  Isedi,  calcibus  frontem  extudit. 

6.  icbi.  Heins.  ita,  tcI  sic,  ted  vid.  Barai.  qui  probat,  in  lectimie  TulpUB^- 
tnim  contiare,  neque  eroend«tione  opas  ette.  —  7.  mfestis.  Ri^kii,  Ne^drt. 
Ritterthut.  Urtini ,  Meurt.  ol.  Editionet  habeni  infrstus.  Perpcnun.  i^fuHu  tA  ■ 
Cod.  Dan.  quod  qtiia  ett  niagit  poeiicum ,  recte  plaroit  Tiris  doctis.  Abohibm 
Nilantii  inftstans.  Vid.  Notat  Nilant.  —  9.  extudit.  Becepi  lcctioncm  MS.  Bcn.  ci 

juge.  ■  Prop.  11 ,  vit ,  17,  «  deserms 
conjii£;e  Achilles.  »  V.  BuriDaiiii. 

4.  jacerei.  Usitate  de  vgrotis.  V. 
lib.  I,  fab.  XIV,  5.  Sic  alii  saepius. 
—  spiritum  extremum  trahem,  Hac 
locutione  usi  stint  passim  Teteres  ut 
Curt.  lib.  III,  cap.  6;  Jufltin.  lib. 
XXVIII,  3,  V.  Scheffer.  et  Burm. 
quibus  adde  Cels.  lib.  11,  7,  fiD. ; 
lib.  III,  c.  27.  Eleganter  autem  (m« 
/tefi5  difificultateni  exprimit  (v.  lib. 
ni,  fab.  VII,  la)  et  ultimos  quasi 
viyendi  conatus  jam  oHm  notantc 
Scheffero.  Non  melius  pinf^ere  poe- 
ta  poterat  imbecillum  et  languidum 
leonem. 

5.  fulmineis.  Hnlj^Epitheto  inest 
mirifica  ele^nti»  40MHit.  <  Sic  s«pe 
de  npro  poeiv.  V.  iMMpwiles.  Stat. 
Theb.  VI,  86fs  Hti^M^sues.  » 
Dicuntnr  autem  4§H^  apromm 
a4aoHk>  ( fr/i 


fulmi 


nex ,  non 


(  htittende 


ZHhne)^  sed  a  vi  ati^e  furore,  der 
JUaueTy  der  hauende  Zahn,  Vid.  A. 
L.  Z.  ann.  1786,  II,  aSi.  CoU. 
ScKrach.  Qav.  P.  I,  pag.  i^S.  At 
Schefferus  dentes  propter  cando- 
rem  inter  ni^as  setas  fulmineos 
dici  censet.  —  [fulmineis.  Recte 
dicitur  aper  fuhnineis  venisse  den- 
tibus,  quem  vetus  ira,  quem  vis 
agit  et  furor.  Mox.  ictu  vindicat  in- 
juriam,  i.  e.  fulminat  hostem.  Ita 


Ct.  Chambr.  O.]  —  md  etm  ffli^» 
irruxt  in  eum.  De  Imc  locslioiK, 
quae  ut  ire  in  vel  ad  aiiquem,  ■»• 
tat  iratom  animiiiik,  emdile  Stpt 
tavit  Barmanu.  ■  F^enire,  isttfitf 
contrn  vel  mdveman  aiiquem  Gkc 
roni  et  abis  niBratitiimnm.  Sad  n- 
rius  est,  veniread  alt^iteni.  fca  H- 
men  Caes.  B.  G.  VII,  ^a  6M 
perturbaniur :  weniri  ad  jr  CM/b- 
tim  ejrtftimanret ,  ad  msma  coeihh 
mant.  Et  svpe  pnrponiio  mdpro  i» 
poni  solet.  Liv.  I,  5,  edreyem  unpe' 
tumfacit.  Cf.  lib.  IV,  fidi.  IV,  5.  • 

6.  fctn.  Proprie  et  Latine  did 
de  morsu  aprorain,  Scbcff.  et  Axea. 
probant  ex  Ovid.  lib.  VIIL,  Met.  344, 
«  obhquo  latrantes  disiipat  irfa;* 
et  Hor.  Itb.  IQ,  Od.  kxii,  6  leqq. 
Preterea  notandnm,  ictic  apie  kic 
poni  respectu  ad  fulmen  V,  5,  ec 
morsum  apri. 

7.  infestis.  Epitbeton  elcfaai. 
Talia  saepissime  apnd  poetas.  TtL 
lib.  in,  fab.  U,  14 ;  lib.  I,  fab. 
XXXI,  II,  et  ad  Hb.  U,  fiib.  lU,  1. 
ubi  cf.  V.  L.  At  vero  et  apnd  sci^ 
tores  prosaicos  occumint  iefetlA 
spicuUy  signuy  teia,  etc.  —  8.  Usf' 
tiie  ^rpmy  leonem ,  quem  imi 
dicit  ferum ,  de  qno  vid.  ad  lib.  I, 
fab.  XII,  9. 

9.  extudit.  Vid.  V.  L.  Hcc  locn- 


LIB.  I,  FAB.  XXI.  4o5 

At  ille  exspirans  :  Fortes  indigne  tuli  lo 

Mihi  insultare;  te,  naturae  dedecus, 
Quod  ferre  certe  cogor,  bis  videor  mori. 

Cod.  Daa.  Sic  quoque  edideraot :  GroDovius,  qui  uineD  extertt  luelor  ad  Scner. 
Brev.  Vti.  C.  i3,  lesie  BuntiaoDO ; Funcciai ,  Saoieroc.  Richter.  prima  Bnitnanni, 
Pettch.  Broiier.  DesbiUon.  Sic  etiam  legi  jubet  Gudiui;  statoit  enim,  a  vetnstia- 
simorum  libromm  auctoritate  non  temere  esse  rccodcndnm ;  atque  etiam ,  st  ila 
legatur,  conveoire  tempora,  quae  ceteroquin  discrepent.  Laudat  autem  Suelon. 
Vesp.  a,  ea  demum  extudit  magis  convich,  quam  preribus  ,  vel  auctoritate ;  in  qu6 
lamen  loco  «ro  extudit  dc  Tioleota  et  sarpitu  repetita  percussione  vix  capi  potesr. 
l«ctioaem  extudii  quodam  Bodo  confirmat  Romulus  Ulmensis ,  apud  quem  legi- 
lar  contudit,  Vide  etiam  infra  Notas.  Codex  Pilh.  antiquitus  habuisse  vidctur  ex- 
tudit,  tesle  Brotierio ;  sed  receoti  manu  emendatum  extorxit,  non  exierxit,  quod 
Tok  HeiiMins.  Inde  Piihcpus  eroendavit  exlerit,  i.  e.  calriirando  confringit.  Cui 
lectioni  fiivet  locus  Slatii  Theb.  lib.  X,  47-^»  gravis  exterit  artus  ungula,  ad  quem 
locam,  a  Scheffero  adductum,  Bunnannus  laudat  Barthiimi.  Recepit  eamdem 
jam  oUm  Neveletus,  atquc  ciLim  post  Ursioura  praefert  Burmannus,  cui  non  ve- 
Hsimile  videtur,  librarinm  hoc  verbum  vulgari  exiudit  supposuisse.  Cui  acredc- 
rem,  si  exterit  esset  in  libro  scripto,  in  quo  tamen  legitur  extorxit,  quod  est  a 
■aana  secunda ,  non  prima ;  unde  PirhoRus  fecit  exterit,  quod  hUo  Bentleiiu  con- 
lendit  esse  in  Cod.  M8.  An  fbrte  mdit  librarias ,  qni  ▼erbnm  primse  manas  aon 
■oteiligehat,  emendandi  pmrigine  abreptus ,  emendavit  extorxit,  qaum  scribere  de- 
boisset  exiorsit?  Bipootini  leguat  excutit,  quod  io  limili  re  pawim  orcurrit  iu  pris- 
ris  scriptoribas;  sic  excutmre  dentem,  cerebrum,  oculum.  Prope  etiam  accedit  ad 
•cri|itaram  Terbi  exiudit.  Recepit  haoc  lectiooem  CI.  Jordens.  —  lo.  tuli.  Cod. 
I>an.  i.  e.  Schedae  regic/en).  Vid.  Scheff.  —  n.  Quodfirre  certe  cotfor.  Sic  MSS. 
Pitli.  Rem.  Alii  edidenut :  quodferre  cogor,  certe  bis  videor  mori,  ui  Meursius, 
Ursin.  Freinshem.  Funcc.  Cnningham.  Lallemani.  Didot.  al.  Burroannas  legi  posse 
putabat,  quod  ferre  inertem  cogor,  ut  iners  opponatnr  fortibus;  sed  ip^c  valt  nil 

tio  ad  insolentiorefl  referenda.  Si-  FotteSy  apram  et  taannn.  Vid.  vs. 

mili  modo  tamen  Senec.  Controir.  5...   8.  —  indigne  tuU.  Verte,  ei 

V,  33,  dixit :  ■  alterins  dfminatas  ^aC  mieh  getehmmt ,  gekriinkt. 

scapiilas  in  defbrme  tabcr  eztnn-  ii.  insuitany  deiis^  quiinjuriat 

dit.  »   —  Delectat  irarietas  :   aper  per  ladibrhmi  iDferant.  V.  Scheff. 

Tindirat  injuriam  ictu ;  tauras  con-  Compara  V,  a.  —  te  inteilifje,  sed, 

fodit  coraibus ;  asinus  frontem  cal-  —  natum  dedecui.  Eleganter  de 

cU)us  extundit.   —    [  Eztnndere,  Asioo,  ex  qoo  fomato  natnra  noii 

tumierey  hroyer.  Extundere ,  faire  tam  laudem  merait,  ^am  dede- 

tortir  de  (•«)  en  hroyant,  Nota,  cus.  Et  sic  Cic.  (/ec/ectts/ami7«0  pro 

1"*   compo)»itum  illud  esse  ellipti-  Rabir.  univentfextts  iMtfCfis,  Apu- 

cum :  2**  hanc  versionem,  faire  soT'  lei.  Kb.  IX.  Asin.  Scheff.  Au0etilla- 

tir  de,  nuHatenus  materialiter  in-  tam  contumeliam  auctoris  G»iiCem- 

cludi  in  t«  exiundere  :  sic  sexcen-  tu.  Txsch.  Ovid.  Am.  II,  vii,  iS. 

ties  apud  grarcos.  Vid.  I,  xix,  6;  et  «  auritus miserande  sortis  aseilus.  » 

apnd  Virg.  «  meditando  extunderet  Cl.  SattMr :  Schandjleck  der  Natur. 

artes.  G.] »  I3.  certe.  Haud  una  est  de  hae 

lo.  exspirans,  scilicet  inquit.  ^  voce  Interpreluni  sententia.   Bur- 


io6    PHiEDRI  FABULARUM  ^SOPIABUM 

FABULA  XXII. 


MUSTELA  ET  HOMO. 


Mustela,  ab  Homtne  prensii,  quiun  instantem  neceni 
£fFugere  yenet :  Parce,  quaeso,  inquit,  mihi, 

moveri.  C\.  Jakob.  con}icit,  ^uodferre  morte  cogor,  tuffraQante  Lai^po;  icdfiJ 
A.  L.  Z.  1785; H,  aSi. 

7.  Parce,  quttso,  itHfuit,  In  M8S.  Pith.  et  Brin.  ^uiuo  m^iitir  panot  mJii,tfai 
metro  repngnat.  Sic  tamen  Neveletnt  et  Didotiu  in  Edit.  slereocypn ;  accdiiplkct 
Cl.  GaU.  Piibcrat  emendaverac :  ^iMeso,  inquit,  parca»  mHu,  Mahdt 

mannnd  cxplirat  taiiemy  ut  lib.  I, 
fab.  XXIX,  8;  ProL  IH,  32,  .  for- 
tes  tall  indifpne,  sed  tuli  tamen, 
inihi  insakare;  sed  te  quod  sahem 
cogar  ferrc,  bis  videor  mori.  •  Nc- 
que  etiam  ineptum  ci  videtur,  ca- 
pere  pro  iudubilato,  tine  dubio; 
tum  vero  le^^eodam  esse,  •  quod 
ferre  cogor,  certe  (certo)  bis  vi- 
deor  mori ;  »  cpiai  ratio  placet  ma- 
(*Dopere.  Nec  desont ;  qui  cerfe  re^ 
ferant  ad  videor,  bis  mori;  etsi  nil 
loco  Auo  moveant ;  talem  cnim  9uy- 
X^^f  eti|im  alibi  occurrere  cen^et. 
V.  Prasch.  coll.  Schirach.  Qav.  P.  I, 
v.  certe  et  Gud.  Secundum  Desbil- 
lonium  adverbium  cerfe  vim  habet 
hic  si^ficantiorem,  ut  exprimatur 
Iconis  indi^atio.  Quam  interpreCa- 
tionem  prt-efMrem  reliquis,  si  pos- 
set  probari,  veteres  hanc  vocem  ila 
n^urpasse.  ~->  his  vidtor  mori.  Usi- 
tata  locutio ,  pro  ma(^um  dolorcm 
et  acerbitatem  ex  indigna  mortesen- 
tirc.  Ita  Orestes  apud  Eiuipid.  in 
Oreste,  11 18,  /ic  ^anh  ev  ;^9ifo/M<ti. 
Hurm.  Contra  ab  adversario  raa-> 
f;no  vinci  et  interfici,  «olalinm  quod* 
dam  est.  Vid.  Virg.  ^^En.  X,  829  sq. 
ct  Ovid.  Met.  XII,  80  sq.  colJ.  Rit- 
rc>iiilius.  Not.  Ktiam  ftf5  mort  dicun- 
iiir,  qui  alterius  arbitrio  pereunt. 
»^iil>ll«5  Svriia  83,   «  Bis  emori  est 


atterius  arbitrio  emorL  ■  Noia  sia- 
fl^larem  qnamdam  Tim  in  oralioBe 
leonis  moribundi.  Sattler:  fMch 
dopi^lt  bitter  mir  den  Tod.  Gerike : 
das  heiss  ich  zweymed  fUfAe^-  " 
[  6u  videor  mori.  Ut  ▼ertus  8,  9t 
mire  pinf;aDC  A«iii  igBBmm  <|«tB 
hosiis  imbecillitM  madmetm  fiMii, 
fio  oratio  leooM  asapiraBtis  tio 
ma(|Bam  habet,  et  plcM  iiidligBi- 
tioDis  est,  iit  Bouit  Gl.  Chemktf. 
De  voc.  mdeor^  Tid.  I,  x,  9.  G.  ] 

Compara  AnonymiuB  IfijL  hh. 
XVI;  Anonymum  Neveleci  fab. 
XVI ;  Romulum  Divion.  lib.  1,  fab. 
XV;  Romulum  Nil.  lab.XIV;GleiB. 
bb.  n,  fab.  X^Foataii.  hk.  in,fab. 
XrV.  In  Fabula  RomuliiKHi  paacai 
locutionee  depreheodas^  qoB  iwfi- 
eia  sunt,  febulam  ez  ipso  Phedri 
Godice  esae  expreasam. 

Fab.  XXII.  MusieU  et  Momo.  - 
I.  instiiiitem  neoem.  Vad.  lib.  II, 
fab.  VIII, «.  Anonjmus  NilaatiieC 
Romulus  Divion.  narrent,  boBi- 
nem  mustelam  iwpiese,  qaaai  ia 
eo  esset,  ut  hsc  murem  fbjgiiealaB 
co  mprehendert  t . 

3.  paire.  Notandus  ele(;aBS  Im- 
jas  verbi  ususi  ubi  aKomm  att- 
inos  moUire  cupimui.  Orid.  Hff- 
XVIII,  45,  «parce  precor.  •  flor 
Hb.  II,  Od.  XIX,  7,8,  «parc^,  U- 
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Quae  tibi  molcstis  muribus  pnrgo  domum. 
.  Respondit  ille  :  Faceres  si  caussa  mea, 
Gratum  esset,  et  dedissem  veniam  supplici :  5 

tarc,  quam  traDsferre.  Ita  legunt  oon  paucae  Edtiiones,  ut  Unin.  Ritlerblms.  Ri- 
(S»kii  1.  Maittar.  Fnncc.  PhiUpp.  LalleniaDt.  Richter.  atiae.  Bnrmanniu  obsectuiit 
ett  vtrit  doctb,  retcrihentibat ,  qu<Bso  parce,  intfuit,  mihi.  Eipfclem  recepi  Qent- 
leit  lectioaem :  parce,  tjweso,  irufuit,  mihi.  Sic  (juoqne  edidemnt  Brotier.  Kpont. 
Dctbilloa.  Jordent.  Anon.  Nil.  ro^o  parce  mihi.  Ac  Romulnt  Div.  rogo,  inquit,  ul 
pearcas;  Rooi.  Ulment.  rogOf  inquit,  parcag  mihi.  •—  4*  Faceres  si  caussa  mea.  An* 
tea  leff^mnr ,  facrrem  si.  lu  Cod.  Pith.  Rigalt.  NcTelet.  Rittenh.  al.  Sedyacem 
Ae^ndmB  etse ,  docet  Romulut  Dir.  non  caussa  mea  ficis ;  ncc  iK>n  Anonyrout 
MH.  Nim  cttussa  meafacis,  nam  si  pro  me  ftcisses,  yratum  haberem  et  darem  tAi 
vtmmm.  EmendaTit  etiam  BongfMiut/areir^,  probantibnt  Sahnatio  et  Heintio.  — 
5.  §t  Misscm,  MSS.  Pith.  Rem.''  et  non  agnotcunt.  Sic  igitnr  Btterm  m  non  elidi 
tflcbct.  Sed  Piihopus  cmendaYit  et  dedissem,  cui  obtecoti  tunt  plnrimt;  Brotier.  ta- 


ber,  parce,  gravi  «etuende  thyrso.  ■ 
3.  murihuB^  omissa  preposiUoDe 
« y  quam  ahas  solent  apponere.  Sic 
Pallad.  in  Apr.   c.  8,  «piuiganda 
aWearia  «unt  sordibus.  »  Gf.  Sdief* 
fe'.  —  tibi^  melius  refertur  ad  pur- 
50»  quam  moUsiisi  potest  enun  esse 
dativus  coromodi,  in  tuum  commo- 
-dum  et  utiHtatem.  Elefpnter  etiam 
iibi  et  mihi  omand»  orationis  caus- 
4a  adjici  solcnt,  id  quod  multis  pro- 
bat  Burmannus,  Vid.  e.  c.  Liv.  in 
Pnef.  «  ad  illa  lafti  cpiisque  inten- 
dat  animum;  »  Hor.  I,  Ep.  iii,  iS^ 
«<  quid  mibi  Celsus  agit?  »  Tertntio 
ft  Planto  ista.jl^ntia  inprimit 
familiaris.  V.  fia|i«iami.  Ilisce  adde 
locum  Cic.  ad  Div.  IX,  £p.  a,  «  at 
tibi  repente  paucis  post  ^wboa, 
quum  niinime  eispectarem,  venit 
ad  lue  Ganinius,  »  ad  qveni  locum 
y.  Corte,  GoU.  Gruneri  Qbs.  crit.  in 
Pb.  pag.  16.  --  [  t4i'.  Si  edet  Bur- 
manno  aliisque,  tibi  et  miAf,  er- 
nuodae  orationis  cauasa  adjici  so- 
lent;  verum  rectius,  hfec,  dativa 
non  omamenti,  sed  rtlationis  ap- 
pcllavcris,  non  magis  supervacaoea 
quam  daiiva  apud  Gr«oos :  qme 
quidem  melius  perspecta,  eos  do« 
ciiiHscnf  cfuos  anf^t  t*  emendatidi 


m^uBh,  1*  ap.  6r»cos  hKC  lauden. 
tur  exempla  :  sti*n4s  i*Am9%  (Thnc. 
VI,  xxxiy,  2  ),  «i  w  «rof/(Ptf  iUt^tt 
tx»#«f  (/d.  VI,  Gv,  I.  (Ayrm)  non 
vero  t^si»  prava  emeodatio^^Airf- 
f«f »  /d.  Vn,  W,  5;  Swssf  mu7Ut  ei 
WH  irrH  if/Mint  VII,  xxv,  5. 
a**  Apnd  Latinoa,  hflsc  sint :  n  mihi 
quidam-  Scipio  vivit,  vhretqne  sem-« 
per.  Aii  ille  mihi  Uber,  coi  mulier 
impera^.  •  Sanctii  aniiotatDr(II,  iv, 
4  sq.  p.  189)70  miAi  appellatiik«n* 
dantemp  oos  «ppeUahinHis  mnume 
abundantem,  sed  dativum  reUtio-r 
nit  exiiirimeotfm  vividos  aoiroi  af- 
fectoSt  et  plot  significantem  quam 
aftyd  me;  luim  ^pwi  ma  omoioo  de" 
let  relatioois  oolam  qoam  reprxseo- 
tat  Tft  mihi,  3*  Gallice,  H  m*eU  venu 
une  noumiU  tUtm$inutaf  et^.  Vid. 
i*"  am  JE$tais  tur  Us  Pr6p»  p.  i38^ 
171,  173;  %^  nostrom  PhiloUg. 
T.  III,  p«959.  G.  ] 

4.  c^osM  mta  elefaotior  et  vete- 
ribos  ma^  usitata  loootia»  qoaa 
cautta  mei.  Ter.  Ileaut.  V,  ▼,  a3^ 
•  Syro  i^oscas  'Wtfh  V^  '"'^  eam^ 
ta  ieeit.  •  Ter.  ProL  Ileaut.  4i ; 
Ovid.  £p.  XX,  108.  Airm. 

5.  ^ratum  ettet,  ((raUim  hahe- 
Gnect  ienftt  X^f^»  ^^  wiirde 


.CTT^ 
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Niinc  quia  laboras,  ut  fruaris  reliquiis, 
Quas  sunt  rosuri,  simut  et  tpsos  devores, 
Noli  imputare  vanum  beneficium  mihi. 

men  recepit  lectiooeni  librorum  scripionuu.  Sed  defeBdi  poicst  et  ez  Anao.  Kl. 
gratum  habrrem  f$  ^rem  tibi  veniam  suppUci.  Ritten.  coujicil  suppU^i,  pro  suppip' 
ru.  I^erperam.  —  6",  7.  reliquiis  quas.  Sic  MS.  Rem.  et  receniiore»  EditioiMrs.  Ii 
Cod.  Piih.  ct  Veit.  Efliit  oi  Nevef.  Rigall.  a ,  e»t  tfua.  Qui  «ic  legant,  rrli^wa  ia 
neutro  gcnere  usiirpari  puiant  refenint^ue  ad  peculiares  PfaaBdri  dictloaes.  Pravo- 
cam  autem  ad  Pbut.  Mil.  1,1,  ^4t  ot  pedites  tibi  reliquia  erant^  si  viveremL  Sed 
Gronov.  et  Bipontini  legunt  reliquia.  Nondum  igtlur  certnm  aactorem  hse  kmt 
habct ,  quidquid  SchefFer.  Rittersh.  Faber  de  ea  disputent.  Conf .  Gesoer.  Hakm 
etiam  Romnlus  Divion.  mwres  necas,  ut  comedas  reUquias;  Anoajmas  Nflwur^ 
liquias  ntystras  tntas  devoras ;  ipse  Phvdms  aliqnodes  hac  Toce  aaus  ect.  Vid.  So- 
tas.  Hciusius  legit  relicuis  qitasi  Gud.  reliquis,  ut  vel  scribatur  rettiquis,  vcinins 


*fir  e$  Dank  wis^.  De  hac  locn- 
tione  T.  quos  laudat  Bunminn.  Cic. 
ad  Div.  lib.  XIII,  Ep.  18,  «Tale 
tuum  jndiciuin...  non  potest  mihi 
non  summe  esse  jucundum.  Quod 
quum  ita  sit,  esse  ^atum  necesse 
est.  »  Sic  ahi  passim,  ut  probant 
exempla,  a  Runnanno  citata.  e.  q. 
Orid.  Ep.  XVI,  i3.  — dedisstm  ve- 
ntom,  preribut  tuis  adnuissetn.  Hoc 
sensu  legitur  ap.  Nep.  Themist.  X, 

>^        I.   Eum.  VI,  4-  —  suppUci,  tibi 
suppliciter  oranti.  Hoc  refierendum 

;  ad  ;Mirce  qumso  ts.  3. 

6...  8.  Nunc  quia  lahot^^  sed 
qnia  non  ideo  in  capiendis  muribus 
operam  ponis,  ut  gratum  mihi  fa- 
cias ,  et  domum  pnrges ;  immo  ve- 
ro,  ut  absnmas,  qnod  a  pridianis 
roenis  fuit  reliqnum  (ut  fruaris  re- 
Uquiis)^  quas  mures  sunt  rosuri 
(die  sie  benagen  woUen)^  utque 
i|>sos  siraul  devores;  noU*,  etc.  8ic 
omnia  plana  ec  aperta.  At  Clnr. 
Tzschuckio  hi  versus  non  satis  clari 
et  hicidi  videntur.  «  Sensns,  inquity 
hic  esse  ddiiet :  1||||i0  Mn  hoc  nnum 
oqis,  ut  mures  Ci^^ias;  sed  ct  consu^ 
mas  adeoy  quod  iUi  tantummodo 
sitmt  rosuri.  Incst  vis  in  verbis  ro^ 
5un*,  quod  levius  damnnm  infert^ 


et  fruaris ,  qaod  graTfQS.  »  Sed  bac 
sunt  a  poeta  aliena.  Etenrai  hoBO 
mustelam  interficit ,  non  qnod  fiki 
raajut,  quam  mares.,  damnmn  in- 
ferat,  sed  propter  irapudentin 
(imffTobam  leto  ^Mit).  ImpntJC 
enim  homini  beneficium,  qnodtfB- 
res  capiat,  sed  vanum.  ifMisc,  ek- 
,  0anter  pro  sed;  nun  aber.  Ita  Cm^ 
tius  lib.  m,  c.  4  9  «  nunc  panris, 
qui  callibus  pnpsiderenr,  ivficcis, 
retro  ipse  concestit,  »  in  quo  ioco 
nune  reddi  debef^  so  aber.  Ita  pas- 
sim  apud  Ciceronem.  -^  [Jlfuiu:, 
ele(|;anter  pro  std  ,  si  fides  Ct.Schwa- 
bio,  aliisque  :  vemm  doctissimi  vin 
qui  nunc  vertnnt  per  senf  ^  nihil »- 
plicant,  Tocabuliim  subauditiu&Tel 
ellipticura  proferentes  loco  voca- 
buli  quod  ilKs  explanandnm  incniB- 
bebat.  Ut  difiicuhatem  felicius  es- 
pediamus,  fontet  adeamns  (pnKoi 
e  quibus  totie^teosere  latini  r  sdE* 
cet  <r«  nuncrespondetTS  |rrrconin 
yvy,  apud  quos  nt  scite  animadvep* 
tit  Hermannu»,  prvennte  Eastatkio 
(II.  a,  p.  164,  Ed.  Rom.  iS^s)* 
To  v»v ,  MT«  nr^yt  ir«Mtitvc,  «rovc  vftk 
Xfi^wt  iWxM,  «m  sftwSTic,  <rtv  ircff- 
;i^M/uivoy,  MOd  tov  pitMjtrteu  Nunc  iat' 
dirat  prtpsens,  prarteritnm  <l  fnln- 
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Atqiie  ita  locutus  improbam  leto  dedit. 

Hoc  in  se  dictum  debent  illi  agnoscere, 
Quorum  privata  servit  utilitas  sibi, 


409 


10 


tiquis  tii  qiuclritylkbani.  —  sunl  rosuri.  Harins  nuJlet  tint.  —  9.  JUjue  ita.  Alii  isla; 
pcrpcram.  Ita  eaim  ett  in  librit  tcriptit;  deinde  af^ue  ita  PhKdri  genninain  ett» 


miii ,  ita  tamen  ut  Duoquaiii  plane 
amittai  pneseotis  aut  certe  ezigui 
cemporis  ootiooem.  Quod  si  cum 
pneterito  joo^tur,  ounquam  si{;ni- 
ficat  tempus  dudum  elapsum  :  nec 
com  fbturo  constructum,  tempus 
longius   protractum.    Igitur    curo 
pneseote  junctura,   v^,   si^pificat 
jamf  nunc;  cum  prrterito,  pauto, 
anle;  cum  futuro,  stattm  ntcnc.  Ez 
hac  primaria  notiooe,  «ro  ith  nun- 
qoam  plane  amittere  praesentis  no- 
tiooem,  facile  concludas,  to  Gtk- 
corum  ft/f  significare,  quum  resita 
te  habeanty  sic,  ita,  sic  nunc;  ac 
proinde  «r«  Latinorum  nunc  analo- 
(pce  spectatom  eodem  fere  seosn 
poilere ;  sob  <r«  latioorum  nunc  el- 
lipsim  latere;  «ro  Tocabulum  tedy 
«piod  PhaNlri  proferunt  interpretes, 
eue  vocabuluin  subauditum  et  elli- 
pticum,  minime  vero,  ut  credi  iro- 
lunt.  syoonymum  vocabuli  nune. 
I^tur  luec  Phvdri  plene  sic  et  pa- 
raplirastice  scriberem  :   si  faceres 
mea  rausay  grattim  esset;  sed  ftuncy 
scil  ii:M,  sed  ^utim  res  nunc  ita  se 
habeantj  quia  laboras...  noii  impu- 
tare,  etc.  Caetcrum  fvv  interdum  si- 
(^nificat  tuncj  interduin  igitur :  de 
cpiibus  alias.  O.  ]  —  reliquiis.  Eo- 
dein  modo  occurrit  lib.  III,  fab.  I, 
ti,  ■  quum  tales  sint  refiquiae;  »  lib. 
V,  fab.  IV,  3 ,  «  reliqui»  bordei.  » 
Cf.  V.  L.  —  rosuri.  Proprie  de  mu- 
ribuji.  Landat  Scheffer.  Cic.  Div.  II, 
77 ;  PHn.  lib.  VIII,  c.  7.  —  tmpu- 
tare.  Ihroprie  rationum  ircrbum  est, 
nhi  iniputamus  alii^  quod  tamqu.ira 


datum  illi ,  vel  ut  «cceptum  ab  illo , 
in  rationibus  nostris  ponimuB,  an^ 
rechneny  zureehnen.  Deinde  beoe- 
fadtorum  et  roalefactomm  annota- 
tionem  quasi  notat  et  attributionem, 
seu  idem,  quod  exprobrare  tam- 
quam  beneficinm,  postolare,  ali- 
quid  gratiae  appooi  sibi.  Suet.  Tib. 
53,  « imputaTit  etiam,  quod  noii 
laqueo  strangidataHi  in  Gemonias 
abjecerit,  •  ubi  ▼.  Casaubonum  et 
Cellar.  Cur.  post.  p.  i63,  itemque 
Gesoeri  Thesl  L.  L.  Seoec.  Traoq. 
An.  6,  «  officia  imputare.  •  —  i«i- 
numy  meodax,  quod  falso  profite- 
ris  esse  beneficium.  Vid.  A.  L.  ^ 
ann.  1786,  II,  a8i.  Fanus  et  men- 
<fax  juozit  Viiig.  Mn.  lib.  II,  80,  de 
Sinooe,  Cf.  hb.  IV,  fab.  XV,  4 ;  hl>. 
ni,  fab.  VI,  II.  Infra  ts.  la  dixit 
mcrifum  iitane. 

9.  Atque  ita.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
I,  i3,  coll.  Jani.A.  P.  p.  343.  — 
tm^ro6am,  impudentem,  audacem, 
ut  lib.  II,  fab.  I,  4*  ^U>  exphcant 
avaram,  emdelem;  sed  male.  Alii 
aliter.  Mirifice  placet  hoc  Epitheton 
Phatdro.  —  ieto  dedit.  De  hac  poe- 
tica  et  freqaeoti  locutioneplnra  da- 
bunt  Burm.  et  Uoo(*stratan.  Vid. 
lib.  lU,  fab.  XVI,  18. 

10.  in  se,  ipsorum  («ratia.  V.  Schi- 
rach.  Clav.  P.  I.  p.  ijS.  Cum  hoc 
▼ertii  compara  Kb.  I,  fab.  VII,  3; 
XIV,  17;  lib.  III,  fiib  XII,  7;  Ub. 
IV,  fab.  XXII,  3;  lib.  V,  fab.  II, 
14»  diea  mogen  sich  dicgenigen  ge- 
sugtseyn  lassen.  —  11.  Seosus :  qui 
quicquid    BQunt,    raiionibu^    nuh 
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Et  merituin  inane  jactant  impnidentibus. 

FABULA  XXIII. 

CANfS  FIDELIS. 


Repente  liberalis,  stultis  gratus  est; 

de  9U0  rid.  NoUu.  —  la.  jmctant.  AinjmeM,  qmxl  ctt  m  RiifrAiio.  Sk 
tini,  Hoo|ptratan.  Groo.  prinu  Bnrpunni,  Richter.  nec  dsiplicei 
/flcAanC  non  pcndeta  privata  utiUlas,  ted  ab  ilU  ifui.  Cf.  Heanin^cr  ct 
it.  Notat.  —  imprudentitut.  Grarr.  Ep.  3o6,  ad  Nic.  Hcin».  T.  IV,  9yll.  E|f.  %m- 
mtmm.  p.  4^1 ,  lcfi  vnk  :  et  m&ritum  inanejac^t  impmtkHtms.  •  Hiac  aafu^,  ci 
HMiatelaB  voeat  improbmm,  i.  e.  ioipadentcin.  Nam  blMila  ikni  ad  illoa  periinrt, 
«lai  impradentibaa  vendiunt  se,  et  inania  iaDpoiant  bencfina ,  «pu  konm  p^o^ 
ram  artet  non  inteUigant  et  ab  iit  dccipiantor :  oam  ■attnlg  ^miaam  oaianiaw- 
nem  ttatim  dtfprehendebat  iOc ,  tpd.  eam  cepcrat»  hinc  et  poenM  dafaot  noctci  tc4 
in  hominet  illot  efrrontet ,  qni  audent  meriu  toa  Bafnificc  prmdicoffc;  foibatn- 
men  non  um  aliit  commodant ,  qaam  tute  utihuti  terriant ,  dcprchcoii  mub 
tpc  tua  frnttrantnr  et  Indibrio  timt.  »  Qote  eui  pUcerc  pottnnt,  tnmcn  pfftnat 
Phedram  oadtanthe  argncre ,  qnam  cootrm  Ubromm  tcriptomm  Sdcm 
rauure. 


ronsnlant,  teu  utilitatis  priTatc, 
noo  alionim  cautsa  agunt.  Usita- 
tius,  servium  utilitati  sn«. 

12.  meritum  inanCy  paullo  ante 
iianum  benefieium^  ein  eriogenes 
Ferdienst.  Male  vertunt :  aus  Eitel^ 
keit.  Vid.  A.  L.  Z.  I.  n.  et  ad  lilu  I, 
fab.  VIII,  I.  —  Etjactanty  repe- 
tendum  ^ui,  quasi  diiisset  et  ^ui 
jactant.  Vid.  van  Dorp  Observ.  p. 
1 2 ,  ubi  haec  :  «  durior  cfit  locutio.  » 
Sed  plura  ejusmudi  apud  hos  poste- 
rioris  aetaiis  scriptores  sunt  obvia, 
quae  elegantiori  «vi  Au^usttei  stylo 
non  conveniunt.  Ilac  ratione  ^ui 
jtepe  per  ellipsin  apud  alios  quoque 
otuittitur.  Jufetin.  hb.  II,  cap.  6, 
«  Superfiierunt,  quos  refu(pa  inon- 
lium  receperunt,  aut  ad  regem  Thes- 
saliflp  Deucalionem  ratibus  evecti 
.suiit,  •  pro ,  aut  qui  ad  regem ,  etc. 
IIl<ce  adde  locura  Senec.  Consol. 
ad  Helv.  a,  quem  Burmannus  af- 
£crt :  «  fleant  et  (jeinant^  quorum 


ddicataa  meBCM 
ielicitas,  ct  nd 
rtarom  rtotus  ooUabv 


«vit  )m^ 


•  pro, 

et  ^ua,  etc.  Jaciare  idap  ttHf  qnod 
imputmre  ts.  8,  kock  mmirtkmen. 
Tac.  Aiin.  VI,  xxv,  3,  •  jactavrt- 
que,  quod  non  laqueo  stran^oUta, 
neque  in  Gemonias  projecta  forct  ■ 
Vid.  Not.  Picben.  in  Edit.  Grooor. 
et  ad  vs.  8.  —  imprrwientikuy  tpoA 
imprudentes,  i.  e.  imperitos,  cre- 
dulos,  ifpiaros.  Vid.  lib.  IV,  lab.  ^^ 
48;  hb.  IV,  fab.  XIX,  5,  cf.  V.L 
Epimythium  hujus  fabahe  laudai 
Ja<*o6s  in  Obserratt.  «d  Phaedii  fii- 
bubs.  Vid.  Nmchtrdfe  *u  Smben 
Theorie,  T.  VI,  P.  I,  p.  7». 

Vid.  Roroulus  DivioD.  Ub.  II,  b^ 
XX;  Anonymus  Nilaniii  fab.  XXK; 
AnonymusNeveletifab.  XL;Zach»- 
ric  Fabel,  die  fVoife  und der Btk. 

Fawla  XXIII.  Ginis  fiJeiU.  - 
I  sq.  Qui  prarter  spera  et  consoc' 
tudincm  liberalis  eat..  fttnllisquideAi 
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Verum  peritis  irritos  teodit  dolos. 

Nocturnus  quum  fiir  panem  misisftet  C^iii, 
Objecto  tentans  an  cibo  possit  capi : 

3.  yerum.  Sic  MSS.  Pith.  Ren.  ct  Vett.  Edkt.  fidc  Brot.  Ita  etiaoo  Nevel.  Urriu. 
Scheff.  Funcc.  Sed  Bentl.  et  Bumianiiiit  tttspicamur,  Phaedmin  icnfMitie  rerum 
peritis;  qnod  urpe  occurrat,  addito  Tel  genitivo  vel  abbtivo»  nt  lib.  lU,  fid^.  Ul, 
usu  peritus.  Quod  eui  vemm  «tc,  et  «yecta  panicmla  verum  mhai  nocetvr  tCMiN, 
et  tnlnnteDigi  potett,  ut  lib.  I,  fib.  XXVI ,  v.  9,  tamcn  ioviiit  librit  noUm  VwL' 
qnam  mutari;«iazime  qnum  periius  abtolflie  diGi|Kiisit ,  vid.  Not.  Amat  Pb«odr«t 
etiam  alibi,  itiim  particuUm,  nt  lib.  l^  fiib.  IV,  v.  5;  Prol.  III,  5o.  Itafue  cum 
ilario,  Brot.  Bipontin.  Detbillon.  al.  retinni  vnlQatnm.  Cl.  Titdrackio  tamen  t^ 
verum  langnere  videtnr.  —  teilrfif .  In  Cod.  Pitb.  erat  ostenrfK»  factum  e!i  pr^oe- 
denti  irriios.  —  4-  possit.  Repotui  cnm  Bipontin.  et  Cl.  Jordfot  lectionem  MSS. 
Piib.  ei  Rement.  ncc  non  priomm  Ediu.  Pitb.  et  Rigalt.  Non  enim  vide» ,  ^rc 


crednlis  et  improdentibiUY  valde 
placet;  sed  remni  peritis  frustra 
stniit  iosidias,  quia  sutppctns  «st. 
Sic  reete  Gron.  et  Scheffer.  •—  rw» 
ptnte  pneter  spem  |  Gc.  ad  Dir.  IV, 
4,  med.  ■  repente  pneter  spem  dilit, 
se...  senatni...  negatnmm.  •  V,  7, 
«  snbita  benignitas.  »  — peritis.  Ab- 
sohite.  Ita  Oc.  de  Off.  Kb.  ni,  e.  9, 
•  quum  sunt  docti  a  peiitis,  fscile 
desistunt  a  sententia.  »  BuriQaiiiMM 
affert  locum  Val.  Max.  lib.  I,  viii, 
3  ,  •  cultu  aufpis  a  peritis  accepto,  • 
iaudans  Torreniura  ad  YaL  Maz.  I9 
I,  I ,  cf.  V.  L.  Periti  autem,  ut  et 
rerum  periti  Burmawio  sunt^  qui 
longo  ufu   res  bumanas,  ytl  ad 
quascunque  se  appulere^  p«r«p0«> 
runt.  —  tendit.  Tendi  retia  dicuQ- 
tur   feris,   quum  captantur,  Ter. 
Phorm.  U,  II,  16,  •  quia  000  rete 
accipitri  teuditur,  acc  milviN  »  Tl- 
bnll.  1,  VI,  5,  «  Jam mihi tenduQtwr 
casses.  »  Proprie  igitur  venaionHri 
est.  Hic  refertur  ad  fraiidet.  Dolet 
tendere  diiit  Borat.  £pod.  11«.  34$ 
insidias  tendere  constt/iySaUfist.  Cat. 
37.  Ceterum  hoo  Epimjtliio  Bur- 
mannus  intelli^  credit  principum 
et  inagistratuum  ministros,  qiti  pro 
rcbus  et  rationibus  doroinorum  ex- 


cubantes,  slepe  muneribaf  tentari 
soleot;  sod  quia  prudentes  sunt  re^ 
rum,'  ae  o^ecu  offa  docipi,  ut 
stuki,  BOB  SMHint,  Temm  suspectos 
babeot  snbito,  et  nulla  )e  eauasa 
Hberales. 

3.  lis,  qua!  de  noctumb  furibus 
huc  coo^;essit  Azenius,  adde  quar 
nouatur  ad  Petron.  XV,  pa^.  53, 
etlib.VU,p.38i.  DSctumreropro 
noetm  obserrat  J.  F.  Gronovitis,  ut 
ita  mafutiniis  Virg.  Xj^.  VIU,  46^- 
LambkB.  ad  Hor.  Epod.  XVI,  5i , 
ubi  vetpertinuM.  Adde  et  Huet.  ad 
Manil.  U,  7^0;  Periaon.  ad  ^aii. 
ni,  i4-  A<rm.  Nocturanm  forem 
a  diumo  distinguit  Cicer.  pro  Mil. 
c.  3.  Greeoi  tffVifNc  iT^dtf.^Hor.  I,. 
Sat  Ai,  117  sqq.  •  et  qui  noctnr- 
nns  divum  sacra  legerit.  ■  Vid.  Not. 
TolHi  ad  h.  1.  in  P.  UI.  PfaKdri  mi- 
sisirty  objoeisset,  Proprie  de  cani-^ 
b«i.  Sea.  Ep.  37,  vidiui  mUqumndo 
esmem  Biitsa  «  damimo  Irusta  paikir 
aut  camit»aiperfo  01«  eaptantem, 
qui  locus  Axenio  debetur.  Siejilb, 
U,  feb.  UI,  9;  lib.  lU,  fab.  U,  6. 
De  hoc  loquendi  genere  Burmann. 
laiidat  Gronov.  ad  Senec.  ConsoL 
ad  Marciam  r.  V. 

4.   Ofyeeto.  Ctiam  hoe  propriv 
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Ileus,  inquit,  linguam  vis  meam  praecludere,  '"• 

Ne  latrem  pro  re  domini?  multum  falleris. 
?}amque  ista  subita  me  jubet  benignitas 
Vigilare,  facias  ne  mea  cuipa  lucrum. 

possit,  qnod  ferri  potest,  comni  Codd.  MSS.  ejici  debeat.  Rittenhus.  jpnnmai 
emeadavit  posset,  cui  plurimi  olMiecuti  uint)  etiam  BeDtl.  Bnmi.  Brocier.  Dcs« 
billoo.  —  5.  Heus,  itufuit.  Ita  MS.  Rem.  Pith.  et  Editt.  Vett.  Ita  NctcI.  Sed  tpnm 
«ententia  pottubre  videretur,  heus  si  inqwt:  HeiDsins  adjectt  si.  MoUit  sane  con- 
jectnm!  quia  si  ^h  ultina  littet9-«re(/  heus  et  prima  tou  tnquit  potuit  absorfaeri, 
jndicaotibua  iloogMratano  et  Burmaono.  iKcque  edidit  Barmaiiniia,  qni  prster 
alia  affert  locum  Prop.  II,  XTiit,  ai.  Bentleiua  idjpetpuit  et  interTogatioim ■>- 
tai44l!C<ii<  pott  Tocchi  domini,  laudans  Ub.  II,  fab.  V,  ii ,  et  llb  III ,  fab.  XIV, 6, 
qnae  ^UtJnctio  |darere  recte  potest.  Facile  enim  an,  tcI  num  potest  subinid- 
ligi ,  quod  fieri  aliqiiando ,  ipse  Bnrmannns  r.on  negat ,  vid.  Curt.  lib.  V,  cap.  v, 
i3.  Neque  sic  orationem  obscuram  reddi  puio ;  inimo  Tero  dara  aimt  omnia.  Ae» 
cedit  denique  Rhrurum  aariptorum  auctoritas.  Neque  ettam  AiMoyiims  Xflurii 
.ignoscit  <r«  ai,  et  Romnliu  Nil.  hvc  expressit  per  inteiTOfiatioDem :  Sr  ^nrftsar 
mihi  panrmfpnrrigis?  an  ut  prodam  dominum  mnrm  ei  domum  ei/amiliam  ar  fe- 
cuniamiUius  Hhi?  Bentleio  asseotinntnr  Heusingerns,  Gmner.  1.  c.  II,  deSdis» 
rach.  in  Clav.  P.  1,  p.  igfi.Jytnge,  in  Edit.  Plurdri.  Alii  sioe  4*^  Wetiam  ncglifnait 
illam  Bendeii  distinct  onem,  qni  lunc  supplent  per  particulam  scd,  et  ita  capinot: 
intelligo,  quid  Tclis,  tis  nt  ne  Ltrcin,  sed  multtim  falietis,  vid.  Bnrmann.  Mccsie 
inale.  Ita  Bipootini,  Brot.  Desbill.  al.  post  NeveL  Rigaltii  Edit.  a.  Ursia. 

<le  canibiu.  Objicere  cani  cibum 
aixit  Plin.  H.  N.  lib.  Vin,  cap.  4o. 
Scd  Vii^.  JEtt.  Ijb.  VI,  4^o,  «  offam 
objicere  Ceriiero.  •  Senec.  III ,  de 
Ira  lib.  III,  c.  3^,  •objecto  ciho 
inansuescit,  »  de  Cane  cateiiario. 
Add.  lib.  IV,  fab.  XII,  8,  v.  Scheff. 
eC  Axen.  -^ientans.  Absolute,  ut  lib. 
IV,  fab.  VIU,  4,  et  alibi.  —  [  Ob- 
jecto.  Non  hoc,  ut  ceodet  Cl.  Schw. 
prdprie  tle  canibus,  sed  de  aliis  qui- 
bnslibet  quibus  ahquid  objicitiu* : 
sic  objicere  corpus  feris,  objicere 
caput  suum  ierro.  Vid^  supr.  I,  ix, 
3,  oppressum.  G.  ]  —  capi,  trahi 
in  partes  et  ad  silendum  impelli. 
Bene  Cl.  Sattler  :  er  woUte  ihn  gc 
wimnen. 

5.  iinguam  prttcludere,  Proprie 
ct  eleganterv  dus  Maui  stopfen.  Si> 
mih  modo  LiT.  lib.  XXXIU,  c.  i3, 
•(  imiuicissimis  ouuiibus  pivclusisse 
Tocem  ▼idebatur.  »   Bttmi.  laudat 


Orid.  II,  Met.  658,  •  lia^iiiTqne 
mea"  praecldi.titur  usus.  ■  Cf.  Jih.  I, 
fab.  II,  a6. 

6.  pro  re  domini,  Bes  idem  est, 
quod  opes  fortunae,  resfu&Uiaria. 
Hoc  sensu  veteres  usurpant  srpis- 
siroe.  Sic  Velleius  militare  pro  re 
civiunty  ex  emenilatione  Hdnsii. 
Vid.  Perizon.  Ep.  49  •>  ad  Nic.Heins. 
in  Bnrmann.  Syll.  Epp.  T.  IV,  p. 
8 1 8.  Ita  dicunt  rem  facerey  confi' 
cercy  etc. 

7.  benigniias.  Id  est  liheralitas. 
Vid.  plurima  deboc  To^^abnlo  apnd 
Lambin.  ad  Hor.  I^  CM.  xvn,  i5. 
Ter.  Adel.  V,  ix,  aS,  dixit  suhitam 
iargitatem,  ut  notat  Axtoius.  Rurm. 
—  fu6ito.  Apte  Sattler  :  tmeniwr- 
fet.  Coiapara  vs.  i . 

8.  facias  iucmm  y  ne  quid  fnrto 
lucreris.  Scheiff.  Itn  Plaut.  et-Gc. 
soppius.  VeiT.  III.  38^  ■  ex  publicis 
vectigahbos    tanta    Iucta    facit.» 
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FABULA  XXIV 


RANA  RUPTA  ET  BOS. 


Inops,  potentem  dum  vult  imitari,  perit. 

In  prato  quondam  Rana  conspexit  BoYem, 
Et,  tacta  invidia  tantae  magnitudinis, 
Rugosam  inflavit  pellem  :  tum  natos  suos 
Interrogavit,  an  Bove  esset  latior.  $ 

a.  ^uondam.  In  lihr»  scripti»  Pitli.  et  Bcin.  nec  Don  Editt.  Vett.  quodam.  Sic 
imrter  Urtin.  NeT.  Vinceot.  edidit  Desbittoo.  pro  qao  Heint.  repo«uic  <iuondam, 
ut  lib.  I,  fab.  VI,  1;  lih.  I,  hh.  XXVHI,  3,  quod  plnrimis  placuit.  Idem  Hein- 
■iot  ad*cri|)terat  tibro  tuo  :  m  pratn  eodem ,  nt  lib.  I ,  fab.  1 ,  i ;  lib.  IV,  fab.  VIII , 
5,  quod  te  probavit  Broukhurio  et  Hoogttratano,  vid.  Barm.  Gndiut  mallet  qutt- 
dam.  Sic  Romolut  Divion.  Anonymut  Nil.  /n  jtrato  conspexit  rana  hovem  pascere. 
Nil.  ampliut.  .^  4-  mJUnrit.  Anonym.Nil.  et  Vincent.  imptevit.  —  5.  latior.  Ano» 
nymat  Nihuitii,  si  esset  altior  boue,  ut  Schefferut  conjic^iebat.  Idcm  Anonymut 
mox,  Bos  te  superior  est.  Alta  pectora  dizft  VaL  Fhcc.  V,  S^S,  ubi  alii  lala;  ubi 


Plaut.  Merc.  Prol.  ■  lucnim  iugens 
facio.  •  Adde  lib.  IV,  fab.  XIX,  a6, 
mea  culpa^  ouiissa  ^ri^liarum  civa. 

G>mpara  Romuli  lib.  II,  fab.  III; 
Anonjmi  Nil.  fab.  XXIU ;  Romuli 
Mil.  fab.  XX;  Viacentii  RelloTaceiv 
sis  Spec.  doctriu.  lib.  IV-,  cap.  ii5; 
Boulan^i  Fabulam,  U  Chien  fi- 
Jele,  lib.  I,  fab.  XXIII. 

Fab.  XXIV.  Rana  rupta  et  Bos, 
—  I.  InopSy  iiivalidus,  unvermo' 
gendy  ohnmiichtig.  Hoc  sensu  Lit. 
II,  I ,  «  Nihil  cum  pote«Uore  juris 
hamani  relinquitur  inopi.  ■  Recte 
Gallici  Interpretes  les  petitt,  les 
grands.  Alii  eaplicant  pmuper. 

3.  [contpexit.  Illud  coflafMMitum 
videtur  mihi  pin(;ere  ranaM  totam 
in  conspicientto.  Nihil  enim  io  pne- 
positionibvs  supervacuum.  Ut  to 
ein  Graecomai  (i)  ita  to  correspon- 

(i)  Conf.  Sanctii  adnotatorem  expli- 
caniem  quomodo  cum  et  vin  ab  ha;- 
braro  ducant  originem. 


dens  Latinorum  ctim ,  indicat  quod 
GalHce,  rensembUy  ia  totalitd.  Vid. 
conterritusy  I,  xii,  7  :  com6i6eiVy 
I,  XIV,  9;  comminuta^  II,  vi,  i3; 
compungam,  III,  Ti,  8.  G.  ] 

^.  tacta^  incensa,  commota.  Ele- 
ganter  de  subito  motu.  Ovid.  Met. 
VII,  688,  «  tactus  dolore  conju^ 
amissc.  *•  Senec.  Consol.  ad  Marc. 
c.  19,  «  non  tan{ptur.iiiifidia  aliena» 
felicitatis. »  Schefferus  laudat  Lu- 
can.  lib.  IX,  io5a,  ubi  est,  «  invi- 
dia  tyranni  tangeris.  *  Vide  quae  de 
hoc  verbo  notat  Rurm.  ad  Ovid. 
Met.  VIII,  184.  Hunc  v.  quem  Ano- 
nymus  Nilantii  expressit  integrum, 
verte  :  eifersuchtig  aufeine  solch$ 
Grosse. 

4.  rugosam.  Nota  caiorem  Epi- 
theti,  quod  lepide  raiue  conatum 
describit.  V.  Taschuck.  Habet  etiam 
Romulus,  natos.  V.  lib.  II,  fab,  IV, 
i3,  et  hb.  UI,  fab.  XV,  8.  —  5. 
latior,  major. 
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lUi  negarunt.  Rursufi  intendit  cutein 
Majore  nisu;  et  simOi  quaesiTit  modo, 
Quis  major  esset.  Illi  dixerunt,  Bovem. 
Novissime  indignata,  dum  vult  validms 
Inflare  sese,  rupto  jttcuit  oorpore. 


vid.  NotM  et  ad  Sil.  Ital.  IV,  i^ ,  f  unn.  —  6.  intendk.  Adob.  NiL  erfnidiC 
inale ,  jodicaoie  DBnn.  quem  vld.  ad  Pmtmi.  cap.  XLV1.  •—  6.  IHmc 
qiuuBi  spariuni  ejici  jubet  Bcntlei.  qoi  aBcif  iodMit,  tfkoA  wm 
dicatur,  pro  ufrr  nuqott  et  teotefitia  ipM  sit  sine  nenris,  ciiic  Tcnere.  Sed  et 
IHiaedrus  quis  pro  u<rr dixit  lib.  III,  hh.  XHI,  i4,  et  Kb.  IV,  fab.  XXm,  ),fi» 
loca  com  aliis  Hariiu  notavit.  Gonf.  Heusinger.  Itaqne  bunc  Tcraum  epcere,Bv- 
mannns  opus  pcricali  plenum  rectc  jndicat.  —  9.  validims.  Heioa.  vmUiMt.  Tid. 
V.  L.  ad  lib.  1,  fab.  XIX,  8.  —  10.  mjHojmcuiU  AnonyoMM  NiL 
|iro  quo  kntlet.  coqjicicbat :  tupto  kittriit  corpon,  Pcrpcram. 


6.  intendit  euUm.  BunnaDnttt 
ezplicat :  iDlando  amiit  et  dltten- 
dk.  PUd.  H.  N.  Ub.  Vin,  35,  de 
hjttrice,  «  qaum  intendit  cntem, 
acnlei  roissiles.  •  Verbum  intendo 
pro  tnyZo.  Walcb.  de  Stylo  Phedri 
p.  76,  ad  LatiDitatem  rarioran  re- 
leit. 

7.  Majore  nisu,  Vii^giliana  imita- 
tione,  qoi  iEn.  III,  38,  «  tertia  sed 
postqnam  majore  bastiKa  nisu  Ag- 
(predior.  >  Col.  II,  de  R.  R.  2 ,  «  Bo- 
vcs,  qnnm  ad  arborem  venerint  for- 
titer  retinere  ac  retardare,  ne  in 
radicem  majore  nisu  vomis  impac- 
tus  colla  commoveat.  1»  Idem  /a- 
cili  nisu  dizit  I,  de  R.  R.  3.  Burm. 
—  Nisus,  Anstrengung.  —  8.  Qmm, 
Qter.  Vid.  V.  L.  ir.  Axen.  et  Iloo(*- 
strat. 

9.  Novissimey  tandem.  Dc  boc 
vocabnlo  optim»  notte  v.  Cellarii 
Qor.  Post.  pa0.  70  seq.  et  Walchii 
Diss.  cit.  p.  66.  —  validius.  Vid.  ad 
lib.  I ,  fisb.  XIX ,  8.  Nota  varietntem 
et  (vradns  in  loqueiidi  fbmmlis,  V. 

10.  rupto  jacuit  eorpore.  Pn»'- 
clare  dictum,  pro  simplici,  rupta 
c?l.  Vid.  ad  Hb.  I,  fab    XJI,  ?,  rt 


jacere  de  iia  usiirpari,  ^pk  iiahnti 
morte  peretinr,  nmltit  dooei  Scbrf 
fieras,  qiiibM  ndUle,  eput  Azcoiaf 
eongetsit;  it.  Hep.  Tliraa.  ),«■«- 
minem  jacentem  veste  spoliarit.  • 
Ciut.  lib.  V,  I  :  «  jacentia  tociscaB- 
|ns  cadarera ;  •  conf.  ct  lOi.  I,  Ab. 
XXVn,  9.  •—  [  Eumio  poeta  d^i 
narratio.  Sententiain  offiett  pimai» 
^avitatis,  qu«  ioopi,  qn  aemii/a- 
tur  potentes,  pemidaB  minatQr. 
Jam  conatos  ranae  qutm  niTe  de- 
scribnntur!  primo,  rogosam  inlst 
pellem,  in  quiinis  Terbis  omina  apte 
conipruunt :  deinde  intendit  cvta 
majore  ntsu,  qoo^  conatns  wm 
perfecf e  exprimit ,  sic  iit  res  se  per 
(vi*adus  efVerat,  et  noris  narraiiodi> 
tescat  loquefidi  Ibrmulis  :  denaa 
rana  mpto  jacet  cofpore,  qaed 
ima(!(inem  %ere  poeti<*aiB  exbibet- 
Quid  qnod  illam ,  qnam  tactan  ia- 
ridia  PlMedpua  exhibncrat,  norissi- 
me  seipaam  pr»  iadiipnacione  a^ 
peniiriem  vocantem ,  ob  ocMiloipe- 
nat.  Ita  cl.  Chambrjy  ride  qn»  ^ 
hac  Fab.  noster  Lebaiteux,  O.  ] 

Hauc  fabulam  narrat  Uoratias 
II,  Sat.  III,  3ia  9qq,y  ad  qnen  ie- 
cum  cruditc  dispntat   BnmaaiNi* 


LIB.  I,  FAB.  XXV. 
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FABULA  XXV. 


CANIS  £T  CORGODILUS. 


Consilia  qui  dant  prava  cautis  hominibus, 
Et  perdunt  operam,  et  deridentur  turpiter. 

Canes  currentes  bibere  in  Nilo  flumine, 
A  Corcodilis  ne  rapiantur ,  traditum  est. 

3.  in  NHo.  Sic  Ubri  tcripii.  8ed  Beadci.  cnm  Rinenkiu.  e  Nilo :  qnia  £li«Diift 
tidbeat,  M  ToS  «roTtfftev  irify^t ,  et  Asooymiu  Nil.  Canes  curreitdo  bibunt  ex  Nilo 
Jimmme;  et  mox,  currens  ex  Nih  bibtre  cmfissH,  LectioBen  e  Nilo dcfcMiit  eci«m 
Harins,  (|uia  canes  noa  tiat,  aat  tceot  im  Nik»,  «ed  canreBtet  ez  Nilo  bilMot. 
Vamdem  pneferant  ToUiot ,  OoTeriaf .  C— io|himni.  At  ▼ero  BOTmanuiit  rectt 
tuetur  lcctionem  Codd.  IISS.  m  NHo.  Eiiom  koe  loeo  fnrvaleot  M88.  anctoriUs! 
Coaf.  Not.  ad  b.  V.  ^  4.  ConiOiUt,  In  118.  Pith.  ctt  Cm^oMime  Brotierio,  «t 
CorcodrSUu  Nereleto  teiiUma  in  118.  Rem.  GorcodUUitf;  at  Oodms  acte«mtar,  in 
1k»c  legi  CortodUie.  Molts  tamea  cditioaes  habcat  rfacorftJlts,  sen  Crocoitlfti.  Lec^ 
tioocm  vero  CorvoiMif  esae  veram  et  rcciam,  emiliA  probot  Gsdhu.  Nam  vul- 

ad  Pluednuii.  Teti(pt  ecumi  Martia- 
lif  lib.  X,  79,  de  Tonpiato  et  Ou- 
cilio.  Compara  Anonymnm  Niltiitii 
^ab.  XXXUI;FoDtaiiiam  lib.  I,  fab. 
III.  Anooymam  Itoaleti  fab.  XU. 
Aomoliim  lib.  U,  fab.  XXI. 

Faa.  XXT.  Cams  et  Cwtodilus. 
— •  s.  [  d<rrideiitur.  Bidere,  |pMice, 
rire.  Irridert  (  ridcre  in  ) ,  plat  qoam 
ridore  (  aHtcr  Oard. ),  indicat  ter- 
wfciftnwi  nsiu.  E^ridtfn ,  fmrt  $on 
jouet  de  quel^uun.  Suknde^,  imt^ 
rit9,  fire  jomi  eape,  Vid.  lib.  I,  fab. 
IX,9.  G.] 

3.  in  Nito,  i.  e.  c  Nilo.  Dc  ustt 
prmpoaiciMiia  in  pro  ex  docte  dispii- 
tant  firiMBCquc  cicmplis  Schcff. 
Gronov.  et  BormanB.  Siinili  modo 
duut  Ammian.  MarecU.  XXVI,  4  * 
•  liumanum  sanguiiicm  in  ossibiis 
capitum  cavis  bibentcs  avidius.  » 
Senec.  Agam.  878 :  «  Menam  in  au- 
ro  Tcteris  Asaaraci  trahunt.  »  Id. 
Thyest.  vs.  453 :  «  Tcncnum  in  auro 
bibitur.  •  Flor.  lib.  lU,  c.  4 :  «  hi- 


Imre  in  ossibiiB  capitttm. » lib.  XXI, 
D.  dc  Avr.  Aqfent.  «  Ai^cntnm  in 
quo  bibi  possit.  •  Vid.  ctiam  Mar- 
tial.  lib.  VIII,  6;  Ub.  X,  49;  lib. 
XIV,  93.  GrsBci  •?  nfyiffy  if  Xf^^f, 
•f  KSfan  jriftiv,  Cf.  Monker.  ad  lly- 
^n.  fah.  374,  et  is  Keyvfm  irtnn. 
AnthoL  fl,  c.  34,  p.  333.  Vid.  Cu- 
pcri  Obs.  lib.  U,  c.  8.  Omitto  alia, 
a  ▼iris  doctis  addncta.  Hoic  formu- 
he  similis  est  Idikio  GaUorom  boirt 
dans  un  verrtf  puiser  dans   une 
tomree.  Est  i(ptur  in  aNis  linguis 
non  plane  insolcns,   qood  potal 
Burmannas.  De  Canibos  in  Nilo  bi- 
bentibus  v.  .£lian.  V.  H.  lib.  I,  c.  4i 
ct  irtfi  Caof  lib.  VI,  53,  adde  PBn. 
H.  N.  lib.  Vm,  c.  4o.  Hinc  jocus  in 
Antonium  apud  Macrob.  Satum.  I, 
cap.  II :  «  post  Mntincnscm  fugam 
ipuercntibos  quid  ageret  Antonius, 
respofidisse  familiaris  ejus  fereba- 
tnr :  quod  canis  in  .£gypto ;  bibit 
el  fugit.  •  Cf.  Nevclct.  et  Bochartt 
Uieroi.  Part.  I,  p.  672  sq. 
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Igitur  quuai  currens  bibere  coepisset  Canis, 
Sic  Ck)rcodilu8  :  Quam  libet  lambe  otio, 
Noli  vereri.  At  ille :  Facerem  meherculey 
Nisi  esse  scirem  camis  te  cupidum  meae. 
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XXVI. 


VULPIS  ET  GICONIA. 


NuIIi  nocendum;  si  quis  vero  beserit, 

gauun  CnoodUit  ▼crtiis  ratio  reipait,  qnam  priaM  in  CrocotHlms  natiira  sa  hm 
•it.  Goiutanter  eoim  Gnect  MrrilMUit  K^MoAixec»  dob  K^dMrcJtiAoc  et  Kp«<Mi>ct 
promitcue ,  quod  Tiih  Fabcr ,  «pii  primam  in  Cmi  otfilus  prodacebjic.  •  Tenari  poi- 
•um,  inqiiit  Giidins,  in  optimis  et  septingentoram  ec  amplias  simomm  ■eoftn- 
nift  aoo  tantnm  apiMi  poetas,  iis  in  iocis,  oln  metri  ratio  id  postolat,  scd  riin 
in  prosa  apud  oratores  et  philoso|dios  reperiri  CoreodSUtM.  Keqae  hii  oiwafait. 
quod  belkue  istius  NiliacK  nomen  a  Grarcis  Latini  acceperiDt,  qoi  K^sstAiiic 
scripserint.  Sic  enim  sirpe  VDcabala,  qnse  a  Grsecis  babeot  Latiiii ,  imHmiaraBL 
Sic  tardus  s  fipAihi ,  etc.  Eodcm  mo<lo  KAffrtfOt  et  Kf«Tf pcc  Non  Degaodan  rtn 
cst,  poetas,  quoties  prima  foret  cosflpieiida ,  ad  imitattoDem  Gneoomn  «i^ 
sisse  Crocodilus.  Sic  Hor.  Epod.  Xil , .ii .  Postea  anice  tandem  obciBait ot 
retur  Crocodilus.  ■  —  6,  7.  De  boc  loco  yid.  Eacnrs.  Xt. 


5.  Iliiic  proverbium  :  «  teti(ps.se 
aliquid,  ut  canis  Nilum,  »  scu,  «  ut 
Canis  e  Nilo,  »  de  iis,  qui  primori- 
bus  lafafis  rem  attingunt ,  obiter  ali- 
quid  faciuucet  nimis  festiuant.  Vid. 
GronoT.  et  Bittersbus.  coll.  iSalma«(. 
Exerc.  Plin.  p.  3i4».I>>  C 

6.  Quam  libety  quautuin  iibet. 
Cic.  ad  Div.  VII,  i5  :  1  quam  &int 
morosi,  qui  amant,  vel  cx  hoc  in- 
teliigi  potest.  »  id.  Fin.  V,  22, 
«  quam  cupiupt  laudari.  •  Affert 
ScbefF.  locum  Cic.  pro  Coel.  «  quain 
-velit  sit  potens  j  ■  Gud.  vero  Ter. 
Hecyr.  IV,  iv,  12  :  #•  turbent,  quam 
velint.  ■  —  lambe  otio ,  lambe 
quiete,  sinc  fcstinaiione,  in  otio, 
$ea  ut  Liv.  lib.  XXVII,  cap.  2,  per 
otium.  Tcrent.  tcste  Gudio,  di.\it, 
II  otium  ad  potanduin  habere.  •  Stitl 
UtiusiKis    lauJaf    Pctron.    Fra(;iii. 


Tragur.  «  Phtalftit  odo  i>eiie  cor- 
rexit.  •  Lamberr  de  Caniims  dixit 
Plin.  U.  N.  lib.  Vllf,  4q:  •Cennro 
est  canes  juxta  Kilum  correntn 
lambere.  »  Soliuua  c.  XV  :  ■  iE(^ 
tii  canes  e  Nilo  numqaam  uisi  ciir- 
rentes  lambitiint ,  dua  n  CrDOodilii 
insidias  cavent.  » 

7.  Noli.  Serio  e(  vchementcr  De> 
gat.  Gc.  noli  putare.  Scheff.  V,  6, 
7,  verte:  Trink  $0  viei  du  unlUi, 
nimm  dir  Zeit diutu  ;  fiurckte  mickH. 

Vide  Anonymam  Niiantii  hk 
XXXI.  Apud  RomulQm  ksM;  hhd» 
deficit.  Compara  Boulan|(eri  fab. 
XIV,  Ub.  U,  p.  69,  le  Ckieu  tt  It 
Crocodile. 

Fab.  XXVI.  rulpis  et  Cicootf. 
—  I  sq.  IIoc  Promythium  dispbrd 
Kohlio  1.  c.  Pentad.  1,  lib.  49 ^  P^- 
118^  utpnia  Pliatlri  instituto  noa 
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Multandum  simili  jure,  fabella  admonet. 

Ad  coenam  Vulpis  dicitur  Ciconiam 
Prior  invitasse,  et  ilii  in  patena  liquidam 

3.  muttarvfum.  Heiasius  l«gi  jubet  mutcandum.  Peqieram;  quia,  obtervante 
Barnuinno,  )>uUacio,  ictut  et  verbera  hic  longe  ahsunt.  Heinsio  tamen  ohsequun- 
tur  Dispontin.  Maittar.  Hoogstratan.  alii.  Bentleius  edidit ,  improhante  tameu  Ua-  * 
rio,  martandum  simiti  vice,  quod  Latine  dici  vix  potest.  De  utraque  emendationc 
cf.  Burm.  — jure,  Cuninghamus  :  more  haxfattelLi  admonet.  —  3.  Ad  ctenam  vut-^ 
pis.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  est,  vulpis  ad  crennm.  Ita  vulgo  legitur;  sed  cum  Bro- 
tier.  Bipontin.  Deshillon.  edidi,  ad  coenam  vnlpis ,  metro  postulante  hunc  verho" 
rtim  ordinem.  Alii  vulpes  ad  ccenam,  vid.fBrotier.  —  4-  invitasse.  Nescio  cur  h;rc 
Tox  Bormanno  snspecta  vi>(eatur,  qni  mallct  xtocasse^  propter  rfvocasse  vs.  7.  At 
mvitavit  habent  etiam  Romulus  et  Anonymus  Nil.  et  invitare  ad  ccenam  dixit  Cic. 
Sfd  Div.  XII,  4»  et  de  OfF.  III,  58.  —  et  itti  in  patcna  tiquidam.  Ifaec  est  lectio 
Heinsii  et  Burmanni.  MSS.  Pith.  et  Rem.  habent,  et  ei  tiquidam  in  pattna^  tcste 
Desbillonio.  Sed  Cl.  Brotier.  et  Bentlei.  in  utroque  Codice  inveniri  scrihunt,  et 
illi  tiquidam  in  patena ;  pro  quo  male  Pithceus  emendaverit ,  et  ei.  Ktiani  Romu- 
lua,  et  posuit  illi  in  catino  sorbitionem  tiquidam;  Anonymus  Nilant.  etposuit  iUi  m 
aeutetla.  Qui  edidcrunt,  et  ei  tiqwdam  m  patnn,  ut  Nevel.  Rittersh.  Ursin.  vim 
fecerunt  versui,  qtiam  remoturus  Jac.  Gronovius  legit :  et  ei  <n  patena  titjuidim- 
•cd  vid.  Burm.  Deshillon.  et  ei  i-i  patetla  tiquidam;  quia  patetta  poetis  longe  usi* 
latior  fuerit,  quam  patena^  aut  patina.  Lallemant.  Funcc.  Brot.  cdiderunt :  et  itli 


consentaneum,  et  privatam  lectori 
▼indietam  quasi  liritnm  cominen- 
dans.  Cui  sententine  favet  versus  ult. 
icem,  qnod  neque  apud  Romuhim 
neque  Anonymum  Nildntii  ullum 
knjiu  Promythii  exstot  vesti(^inm. 
V.  RomuH  lib.  II,  fab.  XIV.  Scd 
ideo  non  tcmere  abjiciendi  hi  ver- 
8U£{. — Muttandum  imitijure.  Rec- 
te  explicnnt,  simili  modo  vindictnin 
•nmere,  par  pnri  referre.  Capieu- 
dnm  enim  similejus  pro  jure  talio- 
uia.  Vid.  Rittersh.  et  Santoroc.  mui- 
Careautem,  quod  proprie  de  poena 
pecuniaria  usurpatur,  .Huini  solet  de 
omni  fere  popna  et  malo ,  quo  quis 
afKcitur.  Sic  damno,  ex^ilioy  morte^ 
vir^isy  ete.y  multarCy  apud  optimos 
scriptores  occurrit.  Sed  multare  si' 
mili  jure  vix  alibi  reperia».  Quare 
ista  lociitio  referenda  ad  sin^ularia 
poetop. 

4.  patena.  Antique,  pro  patina. 
Patenas ,  imde  patella ,  passim  dixe- 


mnt  Veteres.  Citat  Rurmann.  Veget. 
de  Mulomed.  I,  56,  i ,  vkhi  patenoy 
pro  alveo,  in  quo  hordcum  equis 
apponitur.  Sic,  testc  Scheffero, 
apud  Col.  Xn,  4^7  5,  e  Cod.  MS. 
nonnullne  Editiones  habcnt  patena-' 
rum ,  pro  patiuarum ,  quod  est  in 
EtUt.  Gesneri.  Fnistra  vero  est  Bent- 
leius,  qui  laf^cnam  et  patinam  am- 
babus  simul  putat  esse  positas, 
quemadniodum  e^e.^\e  docet  Bnr- 
mannus.  Nam  si  codeni  tempore 
appositje  fuissent,  neutra  hahebat, 
quod  quererelur,  quum  Vulpes  ex 
patina,  Ciconin  cx  la(;ena  possent 
simul  famem  sednre.  Sed  totus  fa- 
bulae  ordo  docet,  Vulpem  vocasse 
prius  Ciconiara,  nihilque  illi  po- 
suisse,  pneter  sorbitionem  liquidam 
in  patena,  unde  quum  nihil  posset 
{nistare  Ciconia,  sed  vacuo  ventre 
fliscessis.«et ,  illa  alio  die  revocat  ad 
ctpiiam  vulpem,  cui  ponit  la{vcnnm 
solnm,  plenam  intrito  cibo. 
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Posuisse  sorbitionein,  quain  nullo  modo  5 

Gusttire  esurieris  potuerit  Ciconia. 

Qux*  Vulpeni  quum  revoeasset,  iutrito  cibo 

m  pat'na  liquiHnm:  Bipontini  :  rt  illi  litfuiHam  in  patena.  Ififnittam.  Benfl  eooiicit 
nariini  probahili  conjectiira .  y!<  tilif  qiiia  litjuidiini  produri  iion  |h>«$«>  pakibat.  Sed 
▼id.  y ot.  patinnmjictilcm  habet  tcr  qiiater(|ye  Pliiiius,  uotante  Beutleio. 


5.  Ponitsse ,  pro  apposuissc.  Pro- 
prie  <)e  frmili^,  ut  lib.  I.,  fab. 
XX Vm,  4;  lib.  V,  fab.  IV,  3.  Dc 
Qsu  hujus  verbi  Runiiaiinus  lauclat 
Heius.  ad  Ovid.  lib.  1,  A.  A.  234  >  ^' 
Serv.  ad  Vii^;.  *En.  1 ,  706.  —  sorfci- 
tionem  liquidam ,  cibus  ad  sorben- 
dum,  ut  jusculum,  pra^paratus, 
diinne  Briihe.  Epitheton  litjuidus 
non  rulpandum.  Vid.  ad  Prol.  I,  7, 
et  atl  lib.  I,  fab.  II,  i^  II«ic  for- 
mula  loquendi  etiam  u<us  est  Cato 
R.  R.  CLVII,  i3.  lyge,  qiiae  hic 
conijessit  Axriiius.  Protlurenda  ve- 
ro  prima  in  liquidumy  quod  liuri 
possc,  Runu.  probat  auctoritatc 
Vir{».  iEn.  I,  i^i^  et  Lucrctii,  qiii 
Sivpe  priiiinin  biijii<<  vori<i  loiij^aiii 
facit,  iit  IV,  1:1,  53:  «  (<rassarpi(; 
conveniant  liquidis  et  liqiiida  rras- 
sis :  »  ile  quo  v.  Gifanii  liid.  Lucret. 
et  Heins.  ad  Ovid.  Reiued.  177,  ct 
Mei.  III,  486,  coll.  V.  L.  KocVm 
modo  .«lecniida  syllaba  in  s  'rbitionls 
voce  recte  ci»rrcpta  est.  Sic  eniin 
PersiusSat.  IV,  t,  tc^tcDe.shilloiiio. 

7.  reuoraiset.  Verbuni  ad  convi- 
via  pcrtincns,  nferendura  ad  aii»i- 
tasae  vs.  4-  Est  vicissim  vocare,  qui 
nos  vocavit.  Adduiit  Romulus  et 
AnoiiYtnU'*  N'l'  "  P""*  pnucosdies.» 
Cic.  pro  Rosc.  cap.  §8:  «  domum 
suam  istum  non  fere  quiscpi.im  vo- 
cabat;  nec  miruin,  qui  ncqiic  in 
urbc  vivcrct,  neque  revocaturus 
esset.  »  LaciaiU.  VI,  17:  uidtm 
dcus  pra'ce[iit,  ut  si  qiiando  co»- 
nam  paraveriiuus,  eos  iu  couvictuin 


adhibeamus.^  qni  r«;vorare  noopos- 
suiit.  »  Grjr^ci  «mx«xtiv.  Luc.  XIV, 
la,  it.  a/AotCaSa  /tiVv«u  Plora  db- 
bunt  Schcff.  Axcn.  Ilittersh.  et  Fa- 
bcr.  —  intrito  cibo,  Ein^^rtcktt 
Speise.  Plene  ac  proprie ,  quod  alias 
simpliciter  intritum  dicitur  ( t/i^i' 
X»,  Mfro(  ifBfuT^pc  )  fiebaiquf  « 
comminato  pane ,  macerato  lacte, 
addito  nonnunquam  allio,  ca^ 
et  similibus,  uiide  ct  alliatum  eC 
moretum  vocahatur.  Sic  Douatis 
ad  illud  Terentii  Pborm.  II,  II.  {, 
«  tute  hoc  intrivisti,  •  ubi  de  iihm^ 
to,  seu  alliato  expouit :  »  proprie 
intrita  dicitur  hiijusmodi  ctbn^* 
Varr.  lib.  II,  c.  9,  n''  10«  de  R.  B. 
de  (*ilio  caiiuin  a(^pii>  .-  ■  nec  non 
ita  pancm  hoixb^aceum  danduui ,  ut 
noii  potius  tHini  iu  lacte  des,  iiith- 
tum.  »  Vorem  rulinariamessepatef. 
Stheff.  I)e  eo  vide  Salmas.  Eierr. 
Plin.  "^Op,  et  ad  Vopi.«'.  Aurel.  rap. 
.{(>  (  p.  55 1  ,  Kdit.  S<'npior.  H.  i. 
T.  II.  L.  R.  1671  )  ( item  Gudium), 
ul)i  putat  fui.sse  ex  viiio,  velpo^a, 
vcl  aqua,  quibus  iiitritus  et  finatu 
panis  inimiscebatur,  et  distinpiia 
monto  et  ailiato,  GraTeqiie  <Iiri 
«/uCfo;^»?.  Salmasinm  reprebeoiiit 
Neapolis  ad  Ovid.  Fast.  IV,  p.  178, 
qui  defendit  Douati  ail  Ter.  PhorflL 
II,  U,  4)  i»terpret.itionem,  qtKBi 
vide.  Burm.  qui  et  aUo<  laudat- 
Haiic  vocein  Anton.  de  Roov  irdA- 
dit  Nciiiesiano  C^yne^r.  161 ,  uhipro 
vu}{;ato.  «  Intcrduiiiquc  cilki  Tift^- 
reiu  cum  lacte   ministra : »   le^i 
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Plenam  lagonam  posuit :  huic  rostrum  inserens 

Satiatur  ipsa,  ot  torquet  convivam  fame. 

Qiix  quum  lagonae  collum  frustra  lamberet,  1« 

Peregrinam  sic  locutam  volucrem  accepimus  : 

Sua  quisque  exempla  debet  aequo  aninio  pati. 

8.  lagonam.  Sic  libri  tcripti  ct  Edit.  Vet.  ita  legitar  et  io  aliis  yetimis  Codd.  vic]. 
Gud.  et  Brotier.  Al.  lagennm,  ut  Romuliis  et  Anon.  Nibntii.  —  9.  Satialur  ipsa  et 
iorquet.  Sic  Tulgo  legitur.  Cuninghainiis  :  se  sntiat.  Scio|i)iiiit(  :  nt  torynrt,  ifuod 
recepit  Punceiaii.  Heinsiugfro  rf  jubet  omitti,  cui  ob«erutu8  cnt  Bunuaun.  qui  de 
partieala  seH  eleganter  omissa  agit  ad  Qaintil.  Declamat  XIV,  6.  Etjuidcm  cum 
Urtin.  Brol.  Bipont.  Desbillon.  reposul  vulgatum.  —  10.  rnllum  fntstra  lamOcrrt. 
Itetloui  lectionem  lihrorum  scriptorum.  Sic  cdiderunt  quoqiie  rrsin.  Broticr.  ct 
Bipomitu.  Sed  Nrrclet.  Burmann.  Desbillonius ,  yrusfra  rottum  lamieret. 


Intritamqne.    Vid.    Ej.    AnimaclY. 
Crit.  p.  224- 

8.  lagonam.  Gonti^  vasis  te.^tacei 
(Petron.  r.  XXII;  Mart.  VI,  89) 
non  tam  ad  aqiiam ,  quam  ad  viiium 
et  alias  res,  ut  poma  ( Colam.  XII, 
45)  rontinendas  adhiberi  solitum. 
FIoc  loro  tamen  forma  lai^ona;  ea 
concipienda  e.<t,  qnam  oculis  exhi- 
bet  gemma  in  Gorla?i  Dactyl.  T.  II, 
p.  5i3,  et  unde  patet  collum  fuisse 
angu.stum.  V.  Bunnann.  ad  Petron. 
c.  XXTI,  p.  5 12.  Lagonam  rcperiri 
in  MS^.  docent  Ri{vah.  et  Gud.  Ut 
eiiim  a  Gra*co  vJf',  Latinum  noxy  a 
fjLuXet^  mola ;  ita  a  Xci^t/voc  lagona 
factum.  V.  Faber.  De  aliis  hujns  vo- 
cis  formis  v.  Gosneri  Thes.  L.  L.  it. 
Not.  Gud.  et  Ri(;alt.  nec  non  ln<li- 
rem  ad  cl.  Schneideri  Scriptt.  R.  R. 
Addit  Romulus  la{i;enam  fuisse  vi- 
tream.  Nam  ct  vilreaj  erant,  de 
qno  V.  Burm.  ad  Petron.  1.  c. 

9.  torquet.  Famis  sensum  acrem 
rxprimit.  Hinc  ele^anter  vs.  seq. 
«  lambit  collum  lagonie.  »  Conf. 
Tzschuck.  Eodem  modo  dixit  Mar- 
tialis :  «  aut  torsit  lenta  tristia  fata 
fnme, »»  quem  locum  profert  Axen. 
plura  dabit  Broukhus.  ad  Prop.  IV, 
IX,  21.  —  convivam.  Vulpem. 


10.  cnllum.  Plin.  Hist.  Nat.  lib. 
XXVIII,  1 1 ,  Ijogeute  coltum  dixit, 
qiiod  apuellant  Pctron.  c.  34^  et 
Martial.  XII,  xxxii,  i4-'  «  ampho- 
rarum  cervices.  » 

1 1 .  Pcrvtjrinam  volucrem.  Qco- 
nia m  perv^rinam  vocat,  quia  quol- 
amiis,statistcmporibns,pere{pr«ab- 
ire  et  reverti  solct.  Vid.  Plin.  H.  N. 
lib.  X,  c.  23.  ZuQvogel.  Cl.  Sattler. 
ff*andervonel ;  qunlcs  prseter  cico- 
niam,  sunt  {^ruis,  cothurnix ,  hirun- 
do.  Ciconia  et  Publio  Syro  apud 
Petron.  cap.  55  ,  est  «  pcre{p-ina  ^ 
hospita  aris,  exsul  hiemis,  titulus 
tepidi  tetnporis.  »  Varro  R.  R.  IH, 
c.  5,  n*  6,  hoc  f;enus  arium  adve- 
misappellnt,  quibus  oppo n it  ver/ia- 
cutas  volucres.  V.  Rittersh.  Delec- 
tari  Phaedrum  Varietate  iu  appel- 
landis  animalibus,  supra  notavi  ad 
lib.  I,  fab.  I,  6. 

12.  Recte  hunc  vcrsum  vertit  CL 
Sattler.  Jeder  lasse  sich's  gefallen^ 
wenn  man  ihm  mitglcichem  Maasse 
misst.  Exeraplum  cnim  cst,  quum 
alter  statuit  in  nos,  qiiod  ei  prioreft 
fpcimu<t.  Seneo.  Ep.  81  :  «  mala 
exempla  recidunt  in  auctoros :  ncc 
ulla  miseratio  contingit  his,  quipa- 
tiuntur  injurias,  quas  posse  fieri  fa- 
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CANIS,  ET  THESAURUS,  ET  VULTURIUS. 

Haec  res  avaris  esse  conveniens  potest, 

Et  qui  huiniles  nati,  dici  locupletes  student. 

t ,  a.  Duos  hos  priores  versus  ineptos  et  spurios  jadirat  Bentleios.  Naoiqaeui» 
ficete  dici  putat  hac  its,  )<ro,  hcec  fabuia;  eutndem  his  versibus  pjitmii  este, 
qni  el  illi*  lib.  1,  f«b.  Xlll ,  i.'^.  Kpimytliii  locum  sup|ilere  vukurii  verba  *■  9.  — 
II.  o  C':mt  merito  jnc* s f  eic.  Kiiam  Bipouiini,  «!uni  certe  senleiitia,  uneis  inrlBir- 
ruut  hoc  proniythium,  quod  erudite  luetur  Burtnannas.  Inter  alta  qa«^,  car 
non  polius  promythium  prarcedentij»  fabube  rjertum  fuerit  a  Benileio  ,  quam  iSuiit 
mactandum  siwili  vi*e  ohstrusuiu ,  quuni  Ciconise  vox,  sua  tfttisque  ex.  rt-j^  4ehH 
tequo  animo  patit  ej^regie  ejus  vices  implere  possil.  amiieHiens,  Gebliard.  Ot> 


ciendo  doruerunt.  »  Qtant  etiain 
lib.  II,  Tit.  II,  D.  qui  iiiscribitur: 
•  quod  quisque  in  alterum  statuc- 
rit,  ut  ip.ne  eodein  jure  utattir.  • 
Pubhu^Syrus  h»'cita  expre.ssit :  «  ab 
alio  exspectes,  alteri  quod  feceris.  « 
Hsc  fabula  lefiptur  apud  Anony- 
mum  Nilantii  fab.  LXIII;  Anoiiy- 
mum  Neveleli  fab.  XXXIII ;  Roinu- 
lum  lib.  II,  fab.  XIV;  Fontanium 
lib.  I,  fab.  XVIII.  Cl.  yaco6  laudat 
Fabulam  Zachariap  :  der  unvemtu- 
thete  Eheseyen.  Sircitatem  narra- 
tionis  in  hac  fabula  vituperat  Jarob. 
in  Observatt.  ad  Phirdri  fabulas, 
huic  libro  pra-fixis.  Vid.  NachtrHye 
zu  Sulzers  Theorie,  T.  VI,  P.   I, 

P-  77- 

Fab.  XXVII.  Canis,  et  Thesau- 

ruSy  etc.  —  I  sq.  res.  Capicnda  h.TC 

▼ox  pro  ipsa  fabula  et  referenda  ad 

singularia  Pha?dri.  .Atias  vocat  fa- 

betlam,   narrationem ,   exemplum. 

Laudant  lib.  I,  fab.  XIII,  i3,  sed 

▼.  supra  Excurs.  VIII,  ad  lib.  I,  fab. 

XIII,  i3.  —  conveniens  esse  potest. 

Convenit.  Simiii  modo  lib.  III,  fab. 

VII ,   8  :  «  pnrstare  doniino  si  par 

officiumpotes,  >•  pro,prestas.I^b.  I, 


fab.  XV,  6,  «  ne  possent  capi,* 
pro  capereutur.  Vide,  <{tue  de  kac 
locutione,  poetis  usttata ,  notamos 
ad  lib.  I,  fab.  XV,  6,  quibus  adik 
Broukh.  ad  Prop.  I,  I,  i5,  et  TihoH. 
I,  XI,  3i.  Burinanno  laudatnn. 
Ovid.  Trist.  I ,  I .,  6 ,  dixit :  «  non  est 
convenicns  luctibus  iste  color;» 
queni  locum  affert  Desbilion.  post 
Rurmannum ,  et  qui  prohat  Latint- 
tatem  hujus  loqueudi  formobp,  de 
qua  dubitat  Frauc.  Hare.  Nampar* 
ticipia  verbo  substantivo  juufp, 
proliant  exempla  in  Misc.  Ob.<.  Vol. 
III,  T.  III,  p.  395.  Vide  etiamOvid. 
lib.  II,  Amor  iv,  5,  qui  luctu 
Burm.  debetur.  Conistruere  auten 
solent  convenire  ad,  vel  U;  itd 
Pha>drus  non  raro  utitur  dativo.  V. 
Prol.  III,  7;  lib.  rV,  fab.  XIX,  7; 
lib.  V,  fab.  VI,  7.  Sic  etiam  aE 
Cf.  Burmann.  —  Et  ^wi,  intelli^, 
et  illis  qui.  —  humiies  nati.  Proplrt' 
sequens  locupletes  intelligc  paupe- 
re<,  non  huinili  loco  natos.  Coo^- 
Ej)hem.  Gotting.  ann.  1 78$.  Paitic. 
164.  Eodem  modo  infra  lib.  IIL,f^ 
VIII ,  •  quod  vir  natus  rem  femiBJ- 
rum  tetigerit.  •  —  dici,  esse.  Veir- 
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Humand  efFodiens  ossa ,  thesaurum  Canis 
Invenit,  et  violarat  quia  Manes  Deos, 
Injecta  est  illi  divitiarum  cupiditas,  5 

puDd.  IH,  10,  ohtrudit  continens ,  siuo  ullo  eiemplo.  Vid.  Barm.  —  3.  thesaurum. 
Cod.  Pith.  thensaui-um,  de  qua  Irciione  vid.  Gud.  —  4-  i^ioLirat.  Iia  MS.  Bem  Sic 
quoque  aniiquiiu«  habuil  MS.  Pith.  Sed  recentiore  manu  emendatum  esl  violat, 
quod  Burmannus  conjicii  scriptum  fui&se,  pro  violarat.  Piihwus  edidit  violavit^ 


res  enim  nnnnumquam  verba  dici, 
tfocari,  appellari,  incedere  U5urpa- 
runt  pro  esse.  Ita  et  Graeci  posue- 
ruiit  jutxii^dci  pro  mdu.  Laudat  Cl. 
Hartman.  Varr.  de  R.  R.  I,  c.  7 ; 
Theocrit.  IdylL  II,  ia5;  Virg.  JEn. 
I,  4^.  Cf.  Lallemant.  ct  quae  supra 
Dotantur  ad  lib.  1,  fab.  V,  7. 

3.  Canis  effodiens  ossa,  cibi  gra- 
tia.  Anonymus  Nil.  cancm  et  Tultu- 
rem  humana  ossa  effodisse  narrat. 
Vid.  vs.  8.  —  thesaurum.  Sepulcris 
illatx  sunt  non  vestes  solum  alia- 
que  omamenta ,  quse  dilexerant  ho- 
mines ;  sed  et  auriun  ct  ma^pia  ple- 
rumque  numorum  copia  pro  cu- 
juslibet  arbitrio  condita  est,  adeo 
quidem ,  ut  Romaui  lege  sancircnt 
taudem,  ne  cum  mortuis  sepelire 
pecuniam  liceret;  quemadmodum 
etiam  omamenta  cum  corporibus 
condi  non  oportere,  sanxerunt  le- 
^e.s.  Istum  morem  aperte  tangit 
Plautus  Pseud.  I,  iv,  19,  20:  «  Ex 
hoc  sepulcro  vetere  viginti  minas 
EfTodiam  ego  hodie,  quas  dem  he- 
rili  filio.  •  Huc  etiam  referendus 
locus  Philostrati  de  Vita  Apollonii 
Tynn.  lib.  VII,  33,  •i/ui?  «/  ^f  sv 

3*^1^0?  7rA0(/T«?,  010?  ^MtfTflOtP,  M  ^«f* 

wiKAt  /iAffikien  iiVi? ,  01  ir^xC^uou  Tt 
juti  3ii9«i/f0»/tic,  etc. ,  ubi  vid.  Olea- 
rius.  Factum  hoc  cum  luxus,  tum 
fecuritatis  gratia.  Quaram  reruin 
cupiditate  illecti  qui  sepulcra  eftb- 
dere,  et  eas  inde  clam  tollere  non 
-verebantur,  atque  ita  pacem  Deo- 


rum  Manium  sollicitabant,  nvpiCoi^ 
fuXfit  (licti  sunt.  Hoc  autem  qui  fa* 
cerent,  Sepulcri  reli(^onem  viola- 
bant.  Tale  crimeu  in  Cod.  Theod. 
proximum  sacrilegio  dicitur.  Vid. 
Kirchmann,  de  Fun.  lib.  III,  c.  a4^ 
et  Gutheiius  de  jure  Manium,  lib. 
11,  c.  33. 

4.  violarat  Manes  Deos.  S<-pulcra 
antiquitus  Dis  Manibus  sacra,  et 
thesauros,  in  iis  abditos  in  Deoram 
Manium  tutela  fuisse,  nota  res.  Va- 
ria  autem  est  virorura  doctoram  de 
Dis  Manibus  disputatio.  Equidem 
non  ossa  et  cineres  cum  Gudio, 
HooQStratano ,  Hartmano  intellexe- 
rim  (  V.  Not.  6ud.  coll.  Not.  ad  h.  L 
in  Editione  I,  PhsMlri  P.  I,  p.  118); 
neque  etiam  Deos  iuferos ,  quae  est 
sententia  Desbillonii;  sed  Geuios 
defunctl  hoc  loco  puto  esse  intelh- 
gendos.  Nam  qui  vivorum  homi- 
num  Genii,  quos  duos  cum  sin- 
gulis  hominibas  nasci  credebaut, 
appellabantur,  iUi  defunctoram  di- 
cebantur  Dii  Manes.  Hinc  Manes 
Deos  violasse  dicitur  Canis,  quia 
humaiia  effoderat  ossa ,  utpote  quas 
custodirent  Manes.  Cfr.  Perizonius 
ad  Sanctii  Min.  c.  XVI, p.  m.  928  sq. 
—  [  Deos  Manes.  Vid.  qua;  de  Diis 
Manibus  docte  disseruit  H.  Barker 
in  Classical  Joumal ,  Juu.  i833, 
p.  3oi.  G.  ] 

5.  Injecta  est ,  immissa  est ,  intel- 
iige  a  Diis  iratis  et  ultoribns.  Cum 
emphasi  dictum.  Hurmann.  citat  lo> 
cum  Gic.  lib.  XI,  Ep.  10,  «  quan* 
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Pffinas  ut  sanctae  religioni  penderet. 

qiiod  iiabcni  niult^e  Ecliiioneit;  coof.  Brotier.  Scbeffenu  conjich,  at  violavit;Bi 
pouiitii  ct  C\.  Jbrdcns  ediderunt,  at  violaraL 


tain  cupiilUatem  injiciat  vacivitas 
(Ita  Gr.iv.  c  vestigiis  Ciidd.  MSS.  ), 
te  iion  iu{i[ir.  «  (d.  pro  Mil.  c.  3i,  dc 
Clodio :  «  eadein  ira  droriim  hauc 
ejus  satellitihus  injerit  araentiam,  » 
qui  locusHartmanodchrtur,  quem 
vidc.  —  liivhinrum  vnpiAitas.  Virj». 
Sa\.  III,  57,  dixit,  «  auri  sarra  fa- 
mes;  *>  llor.  I,  Kpp.  xviii.,  'i3,  «  ar- 
(jeiiti  siiis  f.imesque;  »  Sallu.^t.  Ca- 
til.  X,  «  pecunia»  cupido.  » 

6  soiirtte  reti(jioni  fuviia^  fjeiule^ 
rvt.  Sipius  ^osier  voce  rviujionis 
ntitur,  M'd  ploiuinque  alio  seusu, 
de  quo  ^uo  loco  videhiinus.  Vid.  e. 
c.  lih.  rV,  fah.  X,  4-  Ihx-  ^oco  idem 
ijst,  (|uo<l  res  reIi{^iosa,  i.  e.  locus 
reli^yiosus,  vcl  reliffione  sanctus, 
seu  sepTdcrum.  INamquc  uhique 
apud  riKedniin  ejusiuodi  locutio- 
ne««,  qu;p  univiTse  effcrunf,  quod 
ad  sti.is  forina^  refcrcnduin  e':t.  i)i- 
citur  auteiii  vox  r.  l'gio  de  oiiinihus 
iis,  (jua- n'li{;ios<'dehciit  eoli,  custo- 
diriet  oliservari.  Sirdcjurejiirando 
de  ju(ii'H',  sacris,  c:rriinonii>,  ete. 
Aliiiu'  etiaiii  l(jei<,  faiiis,  tcniplis, 
scpulcri.s  trihiiitiir  vvli /lo  a  Cicero- 
ne,  racito,  JCtis,  alti<,  ut  Lexica 
doc(riit.  (^ic.  Uoin.  S^  :  «  Clodius 
iic,  <iui  cx  pontiHci<  luaxiiiii  doino 
rch(;ionein  cripuit,  is  in  incani  in- 
tulit?»«  (juo  loco  religio  de  sancti- 
tate  loci  usurjiatur.  In  hh.  II,  c.  de 
l{eli{».  et  suiiij)t.  Fun.  est  :  «  sin 
autem  voluntate  tua  inortuum  ali- 
quis  in  lui  uin  tuum  intuKrit,  re/i- 
git)'us  i.ite  etticitur.  »  (Jic.  de  Le^rp. 
II,  c.  2!i  :  «  tanta  rehgio  est  sepul- 
croruRi,  »  et  niox  :  «  [iriusquam  in 
eos  injecta  yleha  est ,  locus  ille,  vihi 
creraatuiD  est  corpus,  niliil  habei 


reliQioDis.  Injecta  |^c:ba  tum  et  iUic 
humatus  est,  et  ^leba  ▼ocator:  ac 
tum  deuique  inulta  religiosa  jwm 
complectitur.  >  Id.  Inv.  lih.  11,  1 : 
«  nonuulla  pars  propter  fani  reli- 
£[ionein  usque  ad  nostram  menio- 
riam  remansit.  «  Plura  dabit  de  re- 
U(poue  sepulcrorum  Kirchmano.  de 
Fun.  Rom.  c.  31.  Idem  docet  L  r. 
Veterihus  interdum  et  sancia  et  s»* 
riYi  sepulcra  dicta  es^.  SaHCtitudi- 
nem  illis  assi^rnat  Cic.  de  Rep.lib. 
IV,  apud  Nonium.  p.  m.  ij^-  Et 
Philipp.  IX ,  c.  G  :  •  SepulcroruBi 
sanctitas  in  ipso  solo  est,  qnod 
nuUa  \i  moveri  ne^e  deleri  potot, 
atque  ui  cetera  exstin^piantur,  ac 
sepulcra  Huut  sauctiora  vetustate.i 
Etiam  Catullus  VII ,  sepulcra  iacn 
appellat :  «  Et  Ratti  veteris  sacmm 
sepulcrum.  »  De  saiictitate  sepid- 
cr(»rum.  Vid.  quoqite  Meursiu5  ad 
Lycophron.  Cassaudr.  id  vs.  444» 
p.  G8.  Fd.  Oxou.  Itaque  f^aude 
erat  piacuhim,  violare  rv\i(^ouem 
scpulcrorum,  jure  Maniumei  auc- 
toritatc  lcijum  ^tahilitamv  ideo 
quod  viol.itione  .««ejHilcri  M  »ne»ipsi 
ladi  credebantur.  Vid-  Rarth.  Adv. 
XLIV,  c.  14.  coll.  Dispontin.  Hinc 
(ac.  de  Legg.  II,  c.  9:  •  Deorum 
Mauium  jura  saucta  sunto  >  ct  ia 
Top.  c.  23,  o^quitatis  partem  UDan 
facit  sanctitatem,  quam  ad  Deos 
Maiies  dicit  pertinere.  Quum  isitQr 
Canis,  humaua  effodiens  ussa,  lo- 
cuin  sanctum  ndigiouc  liberasset, 
pa^nas  nunit  peiidit ,  hac  fabula  ex- 
pressas.  Cicero  enim  de  Lc(]^.  U, 
36,  «  pa;na  est ,  si  quis  bustum  vio- 
larit.  M  Itaque  si  quis  cadavera  in 
RionimeHtis  .«poIias>et ,  m«taUi  poe- 
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ftaque  aurum  duni  custodit,  oblitus  cibi, 

Fanie  est  consuintus;  queni  stans  Vulturius  super 

Fertur  locutus  :  C)  Canis,  inerito  jaces, 

Qui  concupisti  subito  regales  opes, 

Trivio  conceptus,  et  educatus  stercore. 


4^3 


lO 


9.  Licutus.  Ueini.jocatus.  Vicl.  lib.  II,  fab.  V,  i3;  lib.  111,  fab.  XX,  9.  —  u. 
eieducnhis.  Bentlei.  quem  sequitur  ( iuuiDghamiiK ,  rejiritToef,  quod  habem  Ubri 
scri|iti  et  ediii.  Kiiam  Anouynms  Nil.  et  in  ster  oribus  educatus,  m  apud  Val.  Maz. 
IV,  IV,  I ,  m  hac  pecunia  nuititus,  vid.  Burm. 


na ,  et  si  more  Intronum  armatUA  id 
fecisset,  capite  plectebatur.  V.  lib. 
III,  J.  7,  adversus  D.  cle  scpulcro 
Tiolat.  quap  pa'na  posterioribus  tcm- 
poribus  manus  amputatio  fuit.  li, 
qui  ex,traxi8sent ,  vel  eruissent  ossa, 
humilioris  quidem  fortunrr,  summo 
supplicio  afficiebantur:  houestiores 
in  insulam  deportabantur,  aut  dnin- 
nabantur  in  nietallum.  Dc  quibus 
pluribus  disputat  Gutherius  1.  c.  lib. 
III,  c.  25;  et  lib.  II,  c.  32,  v.  6, 
vertere  possis  :  um  furdie  Entwei^ 
hung  eines  Heiliqthums  zu  biisseny 
zur  Slrafe  der  Entweihung  eines 
lleiliylhums. 

7  sq.  aurum  dum  custodit.  Virg. 
r».  II ,  5u7  :  M  Coiidit  opes  alius,  de- 
tossoquc  iiicubat  nuro.  »  Uartman. 
V.  //t'vnead  b.  I.  coll.  /En.  VI,  610: 
stans  super  est  pro  supentans,  ut  in 
»imili  re  Ovid.  Ep.  X,,  I23 :  ■  ossa 
.««uperstabunt  volucres  inhumata 
inariiia?.  »  Ubi  vidci^  quapnotamus, 
ct  ad  Val.  Flacc.  IV,  3i2,  et  infra 
lib.  II,  fab.  I,  I.  Burmann.  —  Ful- 
turius.  Apte,  quia  ea  loca  frequen- 
tat.  Tzschuck.  De  hac  voce  pro  vul- 
tur,  le(^e  Dispontini  Indicem  et  Ga- 
neri  Thes.  h.  v.  Qiiia  plures  ea  fop- 
ina  usi  sunt,  non  est,  quod  cpium 
Wab  hio  ad  peculiares  Pha'dri  di- 
ctiones  referas.  Anonymus  Nilant. 
M  cui  adstans  vultur  nit.  » 

9.  Ftrtur  locutus,  pro,  locutus 


cst.  Sa^pius  enim  fertur  cum  infi- 
nitivo  pro  tempore  tinito  ponitur, 
ut  solent  poetsp.  Ovid.  Am.  I,  1,3, 
H  risisse  Cupido  dicitur ,  «  pro ,  ri- 
«it.  Cf.  Cl.  Degen.  Cbersexzer-Litte- 
raturder  Romer.  Abtheil.  2,  p.  24^* 
— jaceSy  proprie  de  mortuis  et  iis, 
qui  violenta  morte  pereunt.  Vid. 
ad  lib.  I,  fab.  XXIV,  10;  Curt.  de 
Clito  interfecto  lib.  VIII,  cap.  2: 
«  Alexander  hastam  ex  corpore  ja- 
ceutis  cvulsam  retorsit  in  semet.  • 
Ita  et  Gra>cum  Kir^oti.  Anacr.  Od. 
IV,  Q,  10:  ex/yn  /f  xfi^o^i^dot  xo?i(, 
o^iaiT  xu^iituf,  ad  queiii  locnin  v. 
Fischer.  Addc  exempla,  qua;  pro- 
duxit  CI.  Hartm.  e.  c.  Hion.  ^frvr, 
A/ttiv.  7 :  xfiTAi  Xfltxoc  ^A/mtic  nvfru^^ 
etNut.  adlib.  I,fab.  XXXI,  i3. 

I  o.  regales.  Recte  cxplicant  Schef- 
fer.  et  cl.  Tzschuck.  maximas,  qua- 
les  sunt  re(];um.  Hunn.  affert  locum 
Justin.  lib.  II,  i^:  «  castrn  referta 
regalis  opulentia*.  n  Adde  Hor.  lib. 
I,  Kp.  XII,  6,  concupisti. 

1 1 .  Trivioy  pro,  in  trivio,  ut  lib. 
I,  fab.  XX VIII,  4:  «  nidoque  po- 
sdit.  »  Non  erat  proposituin  cani, 
effodcre  thesaurum ;  at  quum  inve- 
nisset,  snbito  pecuni.np  cupiditntc 
ardere  coppit.  Proprie  ilotnt,  ubi 
trcs  via»  roncnrrunt ;  deinde  locum, 
ubi  cancs  coeunt,  et  (juo  vilissiina 
pur[;amenta  abjici  solebant.  Tibull. 
1,  tl.  V,  56 :  «  post  ngat  hanc  tri- 
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FABULA  XXVIII. 


VULPIS  ET  AQUILA*. 

Qiiamvis  subliiiics  debent  Iiumiles  metuerc, 
Yiudicta  docili  quia  patet  solcrtiae. 

3.  solertifE.  MSS.  Piili.  ei  Kem.  solertia,  Sic  Netrel.  Ursin.  Sed  jam  olim  IVatck. 


viis  aspera  turba  canum.  »  Petron. 
c.  CXXXIV  :  •  quod  pui^amentnm 
nocte  calcasti  in  trivto  »  Citat  Dis- 
pontiu.  Casaubon.  lib.  VI,  Animad- 
vers.  in  Athenirttm  c.  i6.  Eleganter 
autem  Phxdrus  proverbialem  locu- 
tiouemhicdeCanc  proprie  usurpat, 
quod  jam  olun  notavcrat  doctissi- 
mus  dc  Schiracli.  Ceterumnota  op- 
positionem  efficaccm  in  regales 
opesy  et  trivio  c.  e.  e.  st.  Cf.  Interpp. 
—  cducutus  quum  referri  potest  ad 
sordes,  in  quibus  educautur  canes, 
tum  ad  stercus,  quo  pnscuntur. 
Hinc  S<hefft*ru8 explicavit nutritiis; 
nec  male.  ^'am  lib.  IV,  fab.  XVH, 
7 ,  dixit,  «  dum  iiaribus  escnni  scru- 
tantur  in  stercore,»  de  Canibus. 
Adde  lib.  IV,  fab.  XVII,  5,  «  (imo- 
que  turpi  maximam  explercnt  fa- 
mem.  "  Martial.  lib.  I,  84 :  «  non 
miror  mcrdas  si  libet  csse  caui.  »  — 
stercore.  Gnrce  o-xJCetXo?,  quod  dic- 
tum  csse  volunt  quasi  xt/^iCctAov, 
quod  canibuK  projicitur.  Cf.  Suidas 
et  Etymoloqicon  niagnum. 

Hhlc  fabula  noii  unam  ob  caus- 
sam  taxata  cst  a  Cl.  Jacohs.  in  Ol>- 
sei^vatt.  in  Phanlri  fabulas,  ad  quas 
nble(];amus  lectorcs.  Conipara  Ano- 
iiymum  Nilantii  fab.  XXXII.  Licht- 
wehr.  lib.  IV,  fab.  V. 

Fab.  XXVIII.  Fulpis  et  Jquila. 
-—  (*)TolIius  censet,  hanc  fabulam 
expressara  esse  in  numo  arfrenteo 
Papii  Ccbi  III  Viii,   apud  Autou. 


yfgostini  Dial.  V.  Itai.  p.  iGS^Edit. 
Rom.  1736,  in-fol.,  in  cpio  con^* 
citur  Caput  Junouis  Lanuvinv,  ca- 
prina  pelle  tectum ,  addita  infloip- 
tione  :  LFcirS  Papi^S  CebKS 
III  yir,  cum  tjpo  Lupap  et  aqni- 
Isp.  Iste  numus  familiaris  qiio<|iie 
expressus  est  in  Thes.  MoreU.  T.  1, 
ubi  vid.  gens  Papia;  coU.  T.  II,  p. 
3o6  sq.  At  yero  in  hocce  numo  noii 
vulpis,  sed  Lupa  expressa  est.  Re- 
spicit  autem  non  labiilam  Pbrdri, 
sed  Mythum,  qnem  narrat  Diooji. 
Hahcam.  Ant.  Hom.  lib.  I,  p.  4^, 
de  Lanuvio.  Videant  qoorom  inter- 
cst  libros  citatos. 

1.  Quatnvts.  Pote^t  hic  posifum 
esse  pro,  valdcy  admodum.  CatuU. 
XII :  m  quanivis  sordida  res  et  inve- 
nusta  est.  »  Plaiit.  Mcnechm.  II,  11, 
43  :  «  quanivis  ridiculas  est^  iil>i 
uxor  non  adest :  n  Ucet  virt  clocti 
noii  improbent  ellipsin  *tt.u  tamen^ 
quamvis  sint  sublimes,  tamen  de- 
bent  huroiles  metuere.  Ita  Anoaym. 
Nil.  «  quamvis  subliroes  siiit  opibns, 
tamen  debent  humilcs  metuere.  • 
Sed  nescio,  aunon  meltus  sit,  ei* 
plicare,,  quantumvis.  Cic.  proRosr. 
Am.  16 :  •  quasi  vero  mihi  difEcile 
sit,  quamvismultosnominatimpro- 
ferre ; »  etsi  uon  displiceat  Clar. 
Tzschuckii  sublimes  adeo» 

2.  Sensus  :  quia  homines  caUidi 
facilc  invciiiunt  occasionem  vindio 
ta;.  Solertia  h.  1.  capieuda  pro  dolO| 
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Vulpinos  catulos  Aquila  quondam  sustulit , 
Nidoque  posuit  pullis,  escam  ut  carperent. 
Hanc  persecuta  mater  orare  incipit,  5 

Ne  tantum  miserae  luctum  importaret  sibi. 
Contemsit  illa,  tuta  quippe  ipso  loco. 

conjecit,  soUrtice.  —  4-  '"  Editt.  Phil*pp.  Lallem.  Brocier.  Bipont.  Miichler.  hic 
vcrscu  ita  exhibetar  :  Nidoqne  imposuil,  pnlU  escam  ut  carperenl,  ioTitis  librif 
ftcriptis.  Quare  cum  Desbillonio  vulgatum  reiioeo.  Beotlei.  Nidaque  posuity  puUis 
escam  ut  conderet;  sed  vid.  Burm.  CuniDghumus  legi  jubet :  Nidoqne  posuit  escam , 
utpuUi  carper'nt.  —  Posuit.  Heinsius  malcbai  apposuitf  ei  m  nidum  apposuit  ha- 
bet  Anon.  Nil.  sed  nil  muiandum ,  judicante  Burmanno.  Nam  dapes  aeque  bene 
positte  et  appos  tce  dicuntur.  Vid.  Not.  —  5.  persecutn.  Romulus  Divion.  prose.  uta. 
—  6.  Ita  hic  versus  legitur  in  MSS.  Pith.  et  Kcm.  ct  £d.  Vet.  Philippus,  qaem  se- 
quitur  Lallemant.  Frustra  emendavit ,  tantum  miserae  luctuum  imfwrtet  S.  vid.  Bro- 
tier.  Cuninghamus :  ne  tantum  luctus  importet  S.  vid.  Brot.  Cuninghamus  :  ne  fan- 


calliditate,  et  idiotismo  sollemni, 
pro  callidi».  Cir.  lib.  I,  OfF.  lo,  «  in 
omni  re  fu(]^ienda  est  talis  solertia.  » 
Sed  yerbum  patet  apte  exprimit  fa- 
cilitatem  quamdam,  de  quo  ▼.  Bur- 
mann.  qui  laudat  Liv.  lib.  XXIV, 
cap,  37;  Justin.  11,  4,  et  XXII,  5 : 
Schiaue  Liit  hahnt  sich  den  We(f 
zur  Rac.he  leicht.  Sattler.  Sed  male 
vertit  Cl.  Jordens.  Cf.  A.  L.  Z.  1791, 
III,  460. 

3.  catulos.  Proprie  de  fetu  ca- 
nuni,  ut  lih.  I,  fab.  XIX,  7,  deinde 
dicitur  de  omni  fetu  animalium, 
ut  h.  I.  lib.  II,  IV,  24-  —  suitulit. 
Proprie  de  raptu  avium ,  quia  se- 
<nim  toUunt  in  sublime.  Notandus 
hic  locus  Virg.  JEn.  IX,  563  seq. 
Ita  lil).  II,  fab.  VI,  4  •'  «  aquila  in 
sublime  sustulit  testudinem.  »  Cf. 
SchefF.  — 4-  Nidoy  in  nido.  \.  fab. 
prapc.  vs.  II.  — posuity  apposuit, 
scilicet  catulos.  Usurpatur  de  da- 
pilms.  Sic  lib.  V,  fab.  IV,  3;  lib.  I, 
fab.  XXVI,  5,8:«  escam  ut  car- 
perent,  >»  ut  eos  comederent.  Est 
verbum  carpere  proprium  animali- 
biis,  quae  pascimtur.  Cic.  de  N.  D. 
II ,  4?  •  "  «ilia  auimalia  su^tmt ,  alia 


carpunt,  alia  vorant,  alia  man- 
dunt.  »  Cui  loco  adde  locum  Ovid. 
quem  Rurm.  affert  Amor.  III,  v,  27. 
Sed  hic  carpere  est,  per  partes  di- 
videre,  discerpere ;  quod  est  fortius, 
quam  si  simpliciter  dixisset,  ede- 
rent.  Ovid.  lib.  III,  A.  A.  755: 
«  carpe  cibos  digitis.  •  De  vario  usu 
hujus  verbi  v.  Lambin.  ad  Hor.  1, 
Od.  XI,  8,  quem  Burm.  laudat. 

5.  persecuta.  Notat  sollicitudi- 
nem  et  festinationem.  Ter.  Phor. 
III,  III,  18  :  «  quoquo  hinc  aspor- 
tabitur  ten-arum ,  c«*rtum  est  perse- 
qui.  ■  Scheff,  —  incipit.  De  hac 
formula,  Phaedro  valde  familiarif 
V.  adlib.  I,fab.  11,8.' 

6.  luctum  importarety  inferret, 
seu  afferret,  Heneleid  machen, 
Cicero,  qui  delectatur  hac  locutio- 
ne,  apud  aUos  rarius  occuirente, 
dixit,  «  importare  spf^ritudines,  ca- 
lamitatem,  mala,  sollicitudines,  in- 
commodum,  •  etc.  Cf.  Gud.  et  Ges- 
ner.  in  Thes.  L.  L. 

7.  tuta  ipso  loco,  Graeca  fabula 
habet :  •#'  u^tikau  /if^fbu  T»i  xAX/ot? 
i7ri(a/r9,  —  Contemsit  iila,  scilicet 
preces  vulpit. 
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Ab  ara  Vulpis  rapiiit  ardentem  facem, 
Totainqne  flannnis  arborem  circumdedit , 
liosti  doloreni  damno  miscens  sanguinis. 


it 


tiim  luctus  tmpnrtrt  s.  —  8.  /ib  nra  f^^tifpis.  Sic  eclidi  cum  rrcentioribas  Bmticr. 
Bi)»oni.  Deshill.  VuIro  Irginir»  fuljes  ab  ara.  —  nrdentfm.  Heiosius  «in^ti;sd 
arflentcm  prohum.  Kiiaui  llom.  Div.  Yiahei  ^firu'ain  ardentem  ;  cl  Virj;il.  tn.  V, 
63;,  visa  dnre  ai dentcs  faces .  —  lo.  VarieiJitem  lectionis  ad  Ii.  v.  vid.  in  Eienn. 

8.  Ah  ara.  In  Gnrra  iEsopi  fa-  Quce  socii  dainno  ftnn^rQinis  ulfa  pfr- 

bulailarratur,  quosilam  in  a{;roca-  rum  est^  quein  luruin  deUeo  Rent- 

prain  sacrlficasse.  Hinr  ara.  —  ar-  leio.  Vid.  etiain  allegata  a  KigalL 

dentcm  facem.  Non  esse  otiosum  Axenio,    noo(;stratano.     Af/»mp, 


Epithetou    (quod   putahat   Sciop- 
piiis)  recte  ostciuI(>runt  \iri  docti 
(Faber,  Prasch.  Gud. )  quia  faces 
tantum  sunt  trunci  et  rarai,  ex  ar- 
horihus  rerisi,   qui   pice,   aut  alia 
materia  solcnt  inun{];i.,  ut  flammam 
concipere  possint  (vel  picei  pene- 
lis  sunt).   Et  ita  lly{pu.  fab.   133: 
« tnincum  artleutem  ex  ara  sustu- 
lit.  »  Jul.  Oh.seq.  c.  LXX  :  ■  Lavinii 
fiix  ardens  in  ciclo  visa,  *  uhi  vide 
Notas  iScheffcri  et  pluriuia  exempla 
;i]>nd  Axen.  (  Giid. )  et  Hoofrstratan. 
litirmann.  Ovid.  Aiuor.  III,  ix,  8: 
M  fert   puer  Veneris   sine   luce  fa- 
ceui.  »    Tzschuck.    Couipara    Virjr. 
.En.  XII,    298.   His  facihus,    sive 
frustis  picei  li{;ni  exstniehatur  vul- 
{;(>  et  alehatur  i(];nis,    tani  in  aris 
deorum,  quam  in  privatorum  focis. 
10.  Versus  ohscurus  et  duhie  in- 
terpretationis  I  Accedo  Deshillonio, 
qui  ita  iiitcrpretatur  :   hosti  caus- 
sam  doiendi  pnrans  i]>so  etiam  san- 
(^iiiis,  sive  catuloniin  suoniin  dam- 
no.  Gomhuri  cnitn  non  potfrat  ar- 
hor   a   vulpe,   ita   ut  ipsius  catuli 
iion  simul  flaminis  consurner^ntur. 
—  Misccns  dictuiii  pro,  miscere  i/o- 
lens :  do  quo  v.  Sanctii  Min.  lih.  I, 
«.  XV,  uhi  V.  Peiizon.  coll.  Burm. 
Not.  ad  V.1I.  Fl.  IV,  59.  —  Sanguis 
poni  pro  stirpe,  prole,  iiota   res. 
Ovid.  de  Philum«la   Reined.    Go  : 


pro,  parare,  creare,  translatniDea 
a  potionibus ,  quie  niisceudo  a  vete- 
rihus   praeparabantur,    sive  easeal 
venenata>,  sive  potus  in  ronvinis; 
sicut  apud  Cic.  de  Fin.  lib.  11,  5, 
dicitur,  «  qui  alteri  misreat  dmi)- 
sum,»  et  Ovid.  Met.  lib.  X,  160: 
«  qui  nuuc  quoque  pocula  miscct.i 
V.  Scheff.  et  lib.  I ,  fiib.  XIV,  8.  Sc 
miscere  maia,  seditiones^  Mla,etc., 
pro,  parare,  concitare  dici,  Lexica 
doccut.  Sed  olijicit  Rumianniu,  do- 
ram  essp  iiietaphoram,  a  pocuWs 
sumtain;  verho  miscere  hoc  sen.^u 
non  addi  solere  datiram,  ut  in  illis 
misc.ere  viiium  ,  tnulsum  alteri,  sed 
simpliciter   miscere  et  turiMre,  ut 
miscere  civilatem  lib.  I,  fab.  II,  et 
dolor  et  gaudium  misret  rtCam,  lib. 
IV,  fah.  XVI,  10.  Ate{;onon  video, 
quaro  ad  hanc  analo(pain  dici  doo 
possit  misccre  dolorcm  hosti;  oaB 
in  illis,  quae  Burmannus  urjrpt,  a 
non  in  omiiibus,  ccrte  in  nonDnUts, 
facUc  subintelli(;itur   datirus,  mi 
paratiir.  Ita  in  loco  CUceronis  Cat. 
IV,  3  :  «  E(;o  ma£;niiin  in  rep.  tw* 
sari  furorem,  et  nova  quapdara  mi»- 
ceri ,  et  concitari  mala ,  jaro  prideB 
videhain,  «    facile  suppleri  potest 
reipublirfgy  vel  bonis^  hene  animii' 
tis.  Sed  in  loco  Tusc.  Qu.  lib.  IV, 
c.  36  :    «  roajor  mihi  moles,  roajtts 
roisceudum  malura ,  »  liquido  appi" 
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Aquila  ut  periclo  mortis  eriperet  suos, 
Incolumes  natos  supplex  Vulpi  tradidit. 

FABULA  XXIX. 

ASINUS  IRRIDENS  APRUM. 
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Plerumque  stulti  risum  dum  captant  levem, 

XII.  — incolumes.  Cod.  Pitli.  et  Anon.  Nii.  incolomes.  Oudius  conjicit  involucres, 
qaia  io  /ICsopi  fabul.!  etTTNyf  c  j  sed  ibi  sermo  est  dc  pullis  aquilae ,  noii  vulpis.  —  tra- 
didit.  H«-c  est  leclio  MSS.  ot  Ediit.  ferc  omoium.  Scd  redifidit  habcnt  Anooymus 
KU.  qui  vs.  II  ct  11,  ferc  exprc^sit  iiiir^vros^  ct  Romiitus  Divioo.  liiuc  Philipp. 
LaUem.  et  Brot.  dederuut  m/r/iV/iV,  quihus  ohsecuti  suot  Bipontioi;  pra*fcrrc  etiam 
vtdetur  Cl.  Tcschuck.  Al  Dc&billonius  vulgatum  retioet  ei  laudat. 


ret,  istam  molein,  istud  majus  ma- 
luiii  a  Thyestc  suis  ipsius  natis  mis- 
cendum,  i.  e.  parandum  cs.se.  Nou 
pauci  tameu  iuterprctes  to  sanyui' 
nis  intelli(^uiit  de  pullis  ar|uila.';  uec 
sic  male.  Alii  deiiique  propriam  ver- 
biniisceresii^iiiticationem,  pro  con- 
jun{;cTC,  inahiut  retiuere,  rescriben- 
tes  Itostisy  pro  hostiy  hoc  sensu  : 
tiauiuo  catulorum  .suorum  addit  do- 
lorcm  hostis,  e  daiuno  commiini 
oriundum.  V.  Lange  in  Proll.  ad 
Phu'<ir.  p.  33.  Cui  interpretationi 
f;ivt.Te  vidctur  locus  Fl.  Vopisr, 
Aurol.  quemGud.  afFert,  «  dolorcin 
inisccutes  heueHciis  et  officiU.  »  In 
quoruiu  tauirii  seutentiam  non  dis- 
cedit  Tzsrhurkius,  v.  D.  notans  ad 
voc»'in  viiscens  hac  :  «  remotum  vi- 
detur.  Dainnuin  cnim  doloris  caus- 
sa,  ideoque  dolor  illius  cfrcctum, 
quu*  non  comraode  misceiitur.  For- 
te  quia  vulpis  suos  simul  perdidit, 
et  sic  communem  jacturam  intulit, 
hoc  verbo  usus  est.  »  Cf.  Exc.  XII. 
1 1.  SU05,  pullos. —  13.  natos,  Dc 
avibus  et  bestiis,  ut  Phaedru.4  pas- 
sim.  Vid.  ad  hb.  I,  fab.  XXIV,  4. 
Soltta  vaiietate  dicit  vs.  3,  catulos} 
ra.  4  9  pullos;  h.  1.  natos. 


Compora  iEsopi  fab.  I,  qui  paul- 
lo  aliter  uarrat ;  Anonymum  ?(ilan- 
tii  fab.  XIV ;  Camerarii  fab.  I,  Acfui- 
la  et  Fulpes;  Gellerti  lib.  I,  fab. 
qux  inscripta  est;  das  Pferd  und 
die  Bremse.  Adde  Romulum  lib.  II, 
fab.  Vill,  et  AnoDymum  Nevcleti 
fab.  XHI.  Hanc  fabulam  csse  cle- 
{rantiorem  et  aptitis  invcntam  {prseca 
iEsopi  fabula  pulchrc  ostendit  Ja- 
cobs.  iii  Obscrvatt.  in  Piwdri  fabu- 
las;  vide  Nachtriige  xu  Sulzers 
Theorii',T.  VI,  P.  I,  p.  54. 

F.VBCLA  XXIX.  Asinus  irridens 
Aprunt.  —  I...  3.  risum  captant  le~ 
vem.  (^iptare  risum,  est,  aucupari, 
totum  in  eo  csse,  ut  risum  movca- 
luus,  vel  concitemus.  Rurmanuus 
c&plicat  Tc  levem ,  non  satis  decen- 
tem.  ?io8  diceremus  lcichtferiig , 
leichtsinnig.  Male  Schefferus  inter- 
pretatur,  exi(^uus,  parvus,  scd  v. 
Rurinann.  Risum  captare  dixit  Cic. 
Tusc.  II,  c.  7  :  M  Epicurus  ea  dicit^ 
ut  mihi  quidem  captare  risus  videa- 
tur.  »  Contextiis  fabul.c  docet,  hafc 
e.sse  iutelli(jcnda  de  stultis,  qui  fa- 
cetiis  et  jocis,  sale  noii  conditis,  ef- 
licere  student,  ut  levis  risus  oiiatur. 
Apte  GaUici  interpretes  Lallemant 


428    PHiEDRI  FABULARUM  ^SOPIARCM 

Gravi  distringunt  alios  contumelia, 
Et  sibi  nocivum  concitant  periculum. 

1.  destringunt.  Guyet.  Funcc.  Cl.  Tctchuckius  naaileot  distr^ngunt,  Vid.  a<l  kb. 
IV,  fab.  VII,  I.  —  A.  nocivum.  CuniDfjharout  satis  ingeniose  :  Et  s.  ii,€^tmmmi.^ 
Burmannus  conjicit  ni)citurum;  Benileius  vitissim.  Pulabat  enim,  nf<civtm  esse 
Epiiheton  incrst  ct  ine|)tnm.  Sed  Phardras  morc  veleram  paitMin  adhthet  E)tiiheu, 
quae  superflua  videri  possint.  Ita  lib.  II ,  fah.  IV,  s-  elesta  mnlitia ,  lih.  I ,  fab.  XXI, 
9,  secttta  lalibula.  Couf.  Jortini  Tracts  philologit  al ,  etc.  Vol.  11,  pag.  297,  ctNat. 


et  Gail  h.  v.  reddidenint :  les  sots 
en  voulant  plaisunier^  cherchant  h 
plaisonter.  —  [Captare.  Capere, 
pren</re.Frequentat.  captare,t/vc^er 
de  prendre;  tura  proprie,  tum  figu- 
rate  ut  bic.  G.  ]  —  distringunty  af- 
ficiunt.  Verbum  balneonim  est,  et 
idem  quod  stri(;iii  radere.  Plin.  III, 
Ep.  5  :  B  dum  distriti^^itur  tei^jptur- 
qne,  audiebat  aliquid.  •  Hinc  ad 
frictionestransfertur,  quvfiunt  acri* 
monia  verboruin  {durchhecheln). 
Sic  infra  lib.  IV,  fab.  Vlf,  i  :  r  Tu 
qui  scripta  distringis  mea, »  et  Ovid. 
II,  Trist.  563  :  «  non  c(;o  mordaci 
distrinxi  carmine  quemquani.  »  Cf. 
Scheff.  et  Gesner.  in  Thes.  L.  L.  — 
[  distringunt.  Rccte  Cl.  Scliw.  110- 
tavit  illud  verbum  balneorum  qiiod 
valet  strigili  radere.  Notes  insuper, 
dhtringere  esse  diversum  stringerc. 
Vid.  qua"  iios  in  nostro  Xeuophon- 
tis  tomo  VII,  P.  II,  scct.  a,  p.  i83. 
G.  ]  —  contumelia.  Levior  injuria. 
JNoii  potero  rem  melius  dedarare, 
quam  si  ponam  quirdam  Senec.  de 
Const.  Sap.  c.  4  '  "  dividamus  in- 
juriam  a  contuinelia.  Prior  illa  na- 
tura  gravior  est,  ha?c  levior,  et 
tantum  delicatis  (pravis,  qua  non 
Iseduntur,  sed  offenduntur.  »  Et 
c.  10  :  «  contumclia  est  minor  in- 
juria,  qiiam  queri  magis,  quam  ex- 
sequi  possumus,  quam  leges  quo- 
que  nulla  di(piain  vindicta  putave- 
runt.  —  Illc  me  hodie  non  admisit, 
quum  alios  admitteret;  sercioDem 


meum  aversatus  est ;  ant  palan  ri- 
sit,  et  non  in  medio  me  lecto,  $ed 
imo  collocavit.  ■  Cf.  tamen  Rnm. 
ad  lib.  V,  fab.  III,  5.  Vid.  adlib.  I, 
fab.  II,  21.  Contumcliam  gravio- 
rem  injuria  videri  bominibus,  ntd- 
tis  comprobavit  ezempUs  sanuMi 
Gcsnerus.  n  Patior  facile  injoriaiB, 
si  est  vacua  a  eoutumelia ,  »  Pacvr. 
apud  Non.  p.  4^o,  Edit.  Sedaii<f& 
iGi^^in-S*,  vs.  3,  vertc:  siefry% 
a n dem  kmn  kende  Beleidigun^ 
zu»  —  nocivum  ,  nocens,  Doxiwn. 
Rentlei.  de  Latinitate  hujus  vocis 
dubitat,  substituens  vicissim.  Scd 
Harius,  pra^ter  Pliuium,  Hist.  NaL 
XX,  3  ext.  Ovidium  qaoque  ea 
usuin  esse  docet,  Remed.  4^-  l^* 
bcnte  tamcn  Latinitate,  cpa  Pha^ 
drus  scripsisse  putandus  est,  adjec- 
tiva  hac  fonna  fretpientius  usuipan 
CGcpta  sunt.  Et  apud  Phfedniin  pa$* 
sim  occurrunt.  Sic  lib.  in,fab.  III, 
10,  insitivus.  Petron.  c.  XXXIII, 
ahsentivus.  V.  Burm.  —  coiirttcitl 
sibi  periculum  ,  se  adduciut  in  pc* 
riculum.  Hoc  Promythiam  oon  in- 
merito  sub  censuram  vocat  Clar. 
Jacobs  in  Observatt.  ad  Plurdri  h- 
bulas,  vide  Nachtrage  xu  Suktn 
Theorie ,  T.  VI,  Part.  I,  pag.  69.  - 
[cortcitont  sibi  pericuhuny  pro  sc*^ 
ducunt  in  periculum,  Ita  Cl  Sckv- 
altique.  Sed,  sic  nullatenus  expn- 
muut  vim  pra^positionis  eum.  Ex0- 
tare.(ciere  ex),  si(^ificat, /atrr^ 
5tr  de.  Incitare,  pousser  daus.  Vt  ram 
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Asellus  Apro  quuni  fuisset  obvius, 
Salve,  inquit,  Frater.  Ille  indignans  rcpudiat  5 

Officium,  et  quaerit,  cur  sic  mentiri  velit? 

Deinile  vicis.vim  Burmanao  oUosum  videtur,  qnum  alios  et  sibi  id  tatis  indicent.  — 
4.  Hunc  versum  ioiegrum  rciinuil  Auouymus  >iUutii. 


major  certe  vis  ei  enerjria  tow  con^ 
citare  sibipericulum  :  quod  quidem 
mihi  stulram  rcpnesent.it,  ^ro  t;iM7i 
parte ,  totum  in  id  incumbentem  ut 
te  incitet  ad  periculum ;  nc  proinde, 
conamine  infeliciorem,  sibi  conci- 
tantem  periculum.  G.  ]. 

5.  Salvc^  Frater.  II  rc  verba  in 
ore  a.<<ini,  dici  non  potest,  quan- 
tnm  habeant  jucunditatis.  Simili 
modo  vulpis  ad  coivum  Fontanii : 
eht  bonjour,  monurur  du  Corbeau! 
—  indignana.  Indi{]rnatur,  se  tara 
familiariter  appellnri  ab  eo,  qucm 
contemnebat.  Vid.  lib.  I,  fab.  XXIV, 
9;  lib.  IV,  fal).  XV,  2.  —  reputUat  of- 

fieium ,  ironice  dictum ;  er  bedankt 
sirh  vorein  solch  Compliment  Apu- 
leius  lib.  VII,  Met.  ab  iuitio  :  sic 
enim  mutuae  s.ilutationis  ofKcium 
indicabat.  Pulchre  hanc  vocem  illu- 
stravit  Dispontin.  cui  ndde  Fnbri 
Notas.  Vid  et  priorem  Ph^lri  Edi- 
tioncm  ad  h.  I.  Alio  senstu  hac  vocc 
Phipdnis  usus  est  Piol.  III,  5,  Cl. 
Gail :  rejette  auec  indignation  une 
telle  civilit/;  sed  Lallemant.  rejeta 
le  compliment.  Cl.  Sattler.  wer- 
schmaht  den  Gruss. 

6.  mentiri  velit^  cle(;anter  dictum 
pro,  cur  sic  mentiatur?  Hspc  incre- 
pationem  innuunt,  ut  lib.  III,  fab. 
VI,  2 ,  observante  Scheffero  ad h.  I. 
et  de  Re  Vehic.  lib.  I,  c.  179  p-  ^^3. 
SimiU  modo  Plin.  lib.  IX,  Ep.  17  : 
m  vis  tu  remittere  ahquid  ex  ru{pA?  » 
tibi  vim  habet  admonendi.  Vid.  Ges- 
ner.  ad  h.  to  velit  i(;itur  nequc  ab- 
undat,  nequedestinatumanimi  con- 


silium  indicat,  quod  vult.  Prasch. 
Rlandius  tamen  eae ,  quam  si  dice- 
ret,  cur  sic  mentiatur,  notat  Passe- 
rat.  ad  Prop.  II,  EI  a,  in  Hn.  teste 
Rurmnnno.  Cf.  Gud.  qui  laudat  prse- 
tcr  alia  Val.  Max.  lib.  VII,  c.  3,  6 : 
« ne  quum  universa  Romanorum 
acie  confli{5cre  vellent.  •  —  [  cur 
sic  mentiri  velit^  ele{;anter  pro  cur 
sic  mentiatur.  Ita  Cl.  viri  Chambry 
et  Scliwab.  vcrum  h  cc  (^lossa  cur 
sic  mentiatur  non  explicat,  imuio 
minuit  vim  ct  (i;enuinum  sensum 
n^Z  cur  veiit.  Fellt  y  indicat  notio- 
ncm  voIuntatU  qunp  asellum  indu- 
(it  non  solum  mentientem  incaute 
sed  volentem  mentiri.  Si  hoc  velit 
sit  otiosum  et  redunilans,  otiosuin 
pnritcr  appellaverimus  apud  Thuc. 
II,  xxxix,  5,  TO  idfXoi/uf?  in  quo  in- 
terpretando  fjraviter  est  peccntum. 
Nnm  nec  npud  Cl.  Levesquium,  nec 
apud  Doucain,  nec  in  nostrn  ver- 
sione  (]^allicn,  ratio  hnbita  fuit  tou 
fdfXoifeo?  in  hac  phra.si  qu.T  sic  sc 
habet :  juii  toi  o i  foAufjuA  /jiSixxof  a  «-o- 

?«?  /UlXfT»....  f  diXOl/lf?  MlfSuVtUttf^  cu- 

jus  hanc  ho«1te  proponimus  para- 
phra.sin  :  aussi  de  ce  que  notregodtf 
notre  volont^  (  ffltx^sifti?)  pourrait 
bien  Stre  d*attendre  les  dangers  au 
sein  du  repos,  plutdt  que  de  nousy 
pr^paret  par  de  p^nibles  exercices, 
il  nfsulte  que,  etc.  Nota  hic  Peri- 
cb*m  Athenienses  alloquentcm  quo- 
rum  captnt  benevolentinm,  non  nf- 
firmnre  ilios  pcriruln  cxspectare, 
qniofi  indnl{^fMite!<  plus  n>quOi,  quod 
ingratum  fuisset  quorumdam  auri- 
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Asiiius  deniisso  pene  :  Similein  si  negas 
Tibi  me  esse,  certe  siniile  est  hoc  rostro  tuo. 
Aper  quum  vellet  facere  (jenerosum  impetuni, 
Repressit  iram;  Et :  Facilis  vindicta  est  mihi; 
Sed  inquinari  nolo  ignavo  sanguine. 


10 


7 ,  8.  demisso  pene.  Id  MSS.  Piih.  ei  Rein.  dimisso  pene.  Sic  Rigmk.  in  ¥Sl  1, 
Nevel.  Sed  in  ilot\.  Piih.  rccenti  manu  oiale  emenciaiuni  erai  pede.  Hinc  Pitli  «boi- 
ilaisil  dimi.Ksis  pctUhus  f  vicl.  Brot,  Anon.  Nil.  extensn  peJe  ostendil  ungulam^  ft 
mox ,  hii'  mstrn  tuo  similis.  iVonnuUa*  editiones  hal>eiu  drmissis  pedibus ,  ut  Riuenik. 
Ursin.  — similem  si.  Ita  MSS.  Pith.  et  Rcm.  sed  Piih.  cdidil  si simiU-m,  quod  defeada 
Burm.  At  rerte  retineiur  lcciio  CcnIJ.  quam  prohat  Goil.  et  quam  »ei|inaar 
Nevel.  Benilei.  Cuningh.  Brot.  Bipont.  In  Kicumvk.  7  et  8,  Desbill.  ftubstiinit  k«: 
Garrire  Asellus  itistitt  nihifnminus,  Rostrumqur  aprugn$im  derisit  procacilKr. 
Omisil  etiam  istos  versus  podentior  Anonymas  Nevel.  v.  fab.  XI.  —  9.  Am».  ^ 
aper  cum  xteUet  se  facere  generosum  impetu.  —  10.  Etfacilis.  Cupems  lib.  II,  Ofas. 
cap.  30,  scribendum  putat,  rnfmilis.  Ktiam  lieiusius  lihro  suo  adscrtpul  0*;  •■- 
probantihus  SchefTero  et  Pericouio  ad  Sanciii  Miuvrv.  lib.  IV,  cap.  V»  p.  m.  ^Sa 
de  EUips.  quo«  vide;  coU.  Burm. 


bus,  sed  iliosforsan  (quod  indicat 
euphemica  et  ronditionaIi<«  vis  op- 
tativi ) ,  securiores  vclle  exspectare 
pericula.  G.  J 

7.  demisso  pene.  Ex  interpreta- 
tiono  Scbefferi  dvmitlere  est,  pro- 
mittcrc,  rxsrrtiim  scilicet.  Aff<»rt 
Burtn.  locuin  Vpjret.  Art.  Vet.  II, 
c.  53,  ubi  de  junientis  :  «  corpus 
cnlebit,  vcn;r  etinin  extabunt,  na- 
tura  submissa  erit.  »  Cir.  ad  Div. 
IX,  Ep.  22  :  M  bodie  pcnis  in  ol)sce- 
nis  est.  » 

8.  hoc  y  i.  e.  penis,  /nxTiJui»;  ca- 
piendum.  Vid.  ad  Hb.  I,  fab.  I, 
6.  —  rostro,  Vid.  Scboffcr.  Sunl 
enim  ob.<<rena  biPC  et  insulsa. 

9.  generomm  ,  di|riiura  {;enere  et 
ottii,  fortem.  Cl.  Sattler.  edel.  tS  (jv- 
nerosu^  opponitur  V,  1 1 ,  ignavuf:. 
Oppianus  I,  Cyneg.  v.  364  >  apr""» 
vocat  piiy*  *^oX^y  iy  3-)»^ i aiy ;  Plinius 


▼ero  H.  N.  lib.  XI,  4o<»  sues  diiil 
generosaSy  quas  opponit  tml^rUms. 

10.  Repressit  iramy  cohibttit.  Ter. 
Adelph.  V,  111 ,  8 ,  •  reprimc  ira- 
cundiam.  »  V.  Hoogscratau.  —  £* 
.subaudi,  dixit.  Vid.  lib.  A',  f.th. 
XX III,  10  :  «  Facilis  eit  vindicta 
inibi.  "  Verte  :  Es  tvdre  mir  cluwis 
leichtes,  m»ch  an  dir  turiichen. 

1 1 .  ignavo  san^uine.  EiLquisitioi 
et  poetica:»  rationi  accommod.itius^ 
quam  ignavi sanguine.  I{^aAiisesl, 
imbellis,  invalidus.  De  h;ic  loquen- 
di  formula  cfr.  Wopke^nsiiLii  in 
Misc.  Obs.  Nov.  T.  X,  p.  88. 

Ilanc  f.ibidam  narraiX  Anooy- 
nius  Nilantii  fab.  XII;  Anonymui 
Neveleti  fab.  XI ;  Rumulus  lib.  I, 
fal).  XI.  Compara  etiain  Ha(5'."domii 
fab.  der  Li>we  und  der  Esel.  Ub.  I, 
p.  in.  46;  Gleimii  lib.  I,  fab.  IV; 
Camcrar.  p.  m.  1 90. 
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FABULA  XXX. 


BANiE  METUENTES  TAURORUM  PR^LIA. 


Humiles  laborant,  ubi  potentes  dissident. 

Rana,  in  palude  pugnam  Tanrorum  intuens, 
Heu,  quanta  nobis  instat  pernicies!  ait. 
Interrogata  ab  alia,  cur  hoc  diceret, 

•2.  1*1  pafuHe.  Bcnilei.  cui  oh»equitar  CuDinghamus ,  c  palude;  qua  eroendatione 
non  erat  opus.  Nam  si  le^aiur  in  palude ,  inJc  non  |)Otes(  coUiiji ,  quod  meluit 
Bentleiu«,  ne  quisquam  suHpicetur,  |)ugn:iui  taurorum  m  ptilude  fuisse.  Inimo 
▼ero  rana  inlueri  poterai  m  pulude  pugnaui,  qu%  puj^nahaiur  in  terra,  haud  pro- 
col  a  stagno,  in  quo  erai  rana.  Ncque  tanien  lectionem  e  pa^ude  puto  csse  iuep- 
Cam.  Nam  ex  pro  m  (unr  inpriniis  \ton\  solet,  si  in  loco.aliquo  i(a  Kat  a'iquid,  ut 
tiraul  alius  lociis  rcspicLitur.  Nep.  Paus  IV,  locum  fecerunt  sub  tcrra,  ex  quo  pos» 
tel  audiri,  si  quis  Inquvretur  cum  Argdio. 


Fai.  XXX.  Ranee  metuentes^TaU' 
rorum  prtelia.  —  i.  Humites,  rive», 
sea  poteiitilms  subditi.  Vid.  lib.  I, 
fab.  XXVIII,  I.  —  laborant,  affli- 
guntur,  periculo  ubnoxii  sunt.  Vid. 
Burinann.  ad  Petron.  c.  XV,  coll. 
▼s.  9,  10.  Accominodnte  hic  lau- 
dant  Interpretes  locum  Ilor.  lib.  I, 
Ep.  II,  14  :  •  Quicquid  delirant  Ke- 
ges,  plectuntur  Achivi.  »  — poten- 
tes.  Gompara  Iib.  I,  fab.  XXIV,  i ; 
lib.  III,  fab.  V,  6 ;  lib.  U,  fab.  VI,  i ; 
lib.  I,  fab.  V,  I. 

3.  pugnam  Taurorum.  Docte  de 
hac  re  disputat  Erasmus  in  Ada(jio : 
Abiit  et  taurus  in  silvam,  iCct  luu 
rnVfoc  flt?*  uXotir,  p.  m.  39,  ubi  vide. 
Tauri  nimirum  nonnumquam  a  vac> 
carum  armentis  secedebant,  et  aut 
reiiquis  ag{rregabantur  tauris,  aut 
tolitani  per  nemora  vagabantur, 
nulio  feininarum  desiderio  tacki. 
Eiim  secessum  eumque  vaccarum 
iiefjlertum  peculiari  verbo  vocabant 
ATifCflfyiXMV  [  Vid.  Theocriti  Schol. 
IX,  5.  G.  ]  Iiunc  animaiitis  inorem 
siinulque  vocem  ipsam  ei  tributam 


rei ,  demonstrat  Aristotelej^iib.  VI, 

c.  224-  Hist.  Aniin.  ubi  vid.  Scaii- 

{^er.  At  quum  tempus  coitus  ades- 

set,  tum  deinuiii  taurus  incipiebat 

communibus   cuin    vaccis  pascuis 

uti,    ncque    ei    cunveniebat    cum 

rcliquis    taurorum    arinentis,    sed 

cuni  iis  de  vaccis  certal)al,  quod 

non  soium  in  tauris  accidere,  sed 

in  feris  ferme  omnibus  testatur  Ari- 

stoteies  1.  c.  Non  pauca  Rurmann, 

et  Gronov.  commeinoraiit  loca,  ob- 

via  ap.  poetas  de  hac  puf^na  taur  >- 

rum  et  rcffno  saltuiiin.  E.  ^j.  Apol- 

lon.  Rhod.  II,  88,  ad  qiieni  ioc. 

Brunck.  V.  0.  laudnt  Ovid.   Mef. 

IX,  4^  sqq. ;  Stat.  Theb.  II,  323; 

VI,  861  ;  Virfj.  Ge.  III,  220  sqq. ; 

iEn.  XII,  716  seqq.  Quilms  adde 

puichrain  descriptionem  ejusmodi 

pu{(iia'  ap.  Oppi.in.  in  Cyiie^;.  lib, 

II,  vs.  43..-  82,  ul)i  V.  Cumment.ir. 

Hittershus.  p.  ^i  sqq.  Virli  taiiri  in 

siivain  ac  sula  loca  scso  pruripie- 

bant.,  ul)i  recuperabarit  vir«»s,  «pioiu- 

a  liiiodum  Rittershus.  docuit  adOp- 

pian.  loc.  cit. 
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De  principatu  quum  deceriarent  gregis,  5 

Longeque  ab  illis  degerent  vitam  boves  : 
Est  statio  separata,  ac  diversum  genus; 

5.  6.  In  MSS.  lcfpiur:  De  prmcipntu  cum  illi  certnrent  gre^is,  Lrm^uf  tk 
illis  degerent  vilam  bovrs.  ( Sic  ediderunt  Nevel.  SchefF.  Crsio. )  Nicol.  UeiiuiM 
removet  a  prinio  versa  ilti,  et  le^  vult  diiertarent.  Qium  qaidem  emeiMlatio- 
nem  omnes  prope  Ediiionrs  nuiic  eihibcnt.  Sed  per  vocem  bouirs,  qw  »h> 
tequitur,  quum  varcar  debe;)nt  iuleiligi ;  ei  voit  ili  lauros  signilicct ,  qni  de  om 
gre(;e  guhernando  rertabant,  nihil  in  primo  ver«u,  ubi  vox  ilfi  n«cc«&ara  me 
videtur,  muiari  debnit.  At  neque  vox  illts  «ubsisieie  in  aliero  versa  poteci,  qin 
orationem  pror«us  iiivenustam  efficiat,  et  scnsum  ctiam  pertnrbet.  Ufvis  rrp 
reposuimus;  quam  voceni  quum  librarius  ^tarum  inielligereL ,  mutarc  in  itlis  (m^ 
potuerit.  Ulva'  auiem,  qua:  sunt  herba?  palu&tres,  ranarum  slatioDcm  opuM 
dcsignant.  Desbillonius.  Huc  coiijeclura  censori  crndito  iu  A.  L.  Z.  aira.  1786,1. 
476 ,  facilis  videiur  et  apta ,  etsi  contcndut ,  per  6oi>e5  non  vaccas ,  »ed  oouiisi 
armenta  {Binder)  esse  intelligendas.  Eqmdem  adquiesco  in  vulgato.  —  7.  sMin 


5.  principatu  greyis.  Srhefferus 
interpretatur  dominatum,  seu  re- 
(rnuro  (  Oberherrschaft)  in  gregem, 
improbanfe  Gudio,  cui  principatus 
gregis  est  re{|;num  iiemuris  (V,  8), 
i.  e.  iraccanim  illius  (][ri-(ps.,  in  ne- 
more  pasrentium ;  qnse  intoqircta- 
tio  nesrio  an  mulluni  a  Schefferia- 
na  diffcrat.  Vid.  ad  lil).  I,  fab.  XV, 
I.  Alio  sensu  prinripatu^  capitur, 
quuin  sermo  est  de  iis,  qui  prin<'i- 
paftim  obtinent  iu  rivitate  libera. 
Vid.  Nep.  Aiist^.  i ,  qua»  sifjnifica- 
lio  ab  hor  loco  est  aliena.  Iliiic 
male  vertit  Santoroc.  Forzug  /wy 
der  Heerde.  Taurus  autem  dicitur 
princeps  gregis,  ut  apud  Virp.  Kcl. 
VII,  7,  «vir^^ref^s  ipse  caper,  » 
prweunte  Theocr.  VIII,  49-  g^g^^' 
Greges  minoruni  pecudum ;  amien- 
ta  majorum.  Sic  Virffil.  Georg.  III, 
286  sq.  Sed  gregeni  de  majoril)us 
quoque  animalibus  dici,  pra>tcr 
hunc  Pha>dri  locum,  alia  sunt,  quu^ 
probent.  Ita,  ut  omittam  alia,  Varr. 
R.  R.  II,  5  :  «  lauros  in  (p-egem  re- 
di{ro.  »  Kt  alio  loco  huj.  cap.  •  qui 
(rre(yein  armentorum  emere  vult.  » 
Et  Virff.  Ecl.  VI,  55,  dejuveuco, 


«  in  magno  sequitur  (j^rege,  >  uhi  v. 
Servius.  —  decertarent ,  i.  e.  deoe- 
toria  pu{p)a  certarent.  Qc.  de  Off. 
I ,  c.  12:  B  quum  de  imperio  dfctr- 
latur,  l>elIoquc  (^loria  quarritnr.t 
Convenit  hoc  verbum,  de  quo  t. 
Burm.  furpri  et  rabiei  puipaaniium 
taurorum. 

6.  vitum  degerent.   ^U.  Ub.  I, 
fal).  III,  2. 

7.  £it  statio  separata.  Sunt  vtrha 
alterius  rana>,  qiia^  hunc  halyent 
SfMisuni  :  tauri  quidem  ( subaudui)- 
da  eiiiin  p:irtioula  quidem  ut  lib.  I^ 
fah.  I ,  II,  12)  loco  a  iioblsdi>tTy> 
ac  socreto  vivunt ;  illi  viviuu  in  nr- 
inoribus  ct  campis,  nus  in  aqua  U- 
teinus  (vs.  9),  sed,  etc.  Dixit  autem 
s<<i(io  pro  seilibus,  i.  e.  pascui^i 
quibus  boves  cle(runt ,  ut  Virjj.  Ge. 
lib.  IV,  8 ,  «  priucipio  sedcs  apibu>« 
statioque  pctendiv,  »  qui  Iocu:*de- 
belurGudio ;  cf.  lib.  I,  fnb.  UI,  i3, 
ubi  V.  V.  L.  et  bb.  I,  fab.  VI,  8.  Sic 
statio  equorum  apud  Pallad.  1,31, 
de  stabulis,  teste  Burmanuo.  — gr- 
nus.  Siniili  raodo  lib.  I,  fab.  XXXI, 
6,  colunibas  vocat  genus  inermfy 
et  lib.  I,  fab.  III,  lo,  de  (yraculo, 


LIB.  I,  FAB.  XXX. 

Sed  pulsus  regno  nemoris  qiii  profugerit, 
Paludis  in  secreta  veniet  latibula, 
Et  proculcatas  obteret  duro  pede  : 
Caput  ita  ad  nostrum  fiiror  illorum  pertinet. 
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separata.  Vid.  Excurt.  XIII.  —  1 1 .  Benilci.  et  Harius  legunt :  ita  caput  ad  noS" 
trum  furor  iUonim  pertinet ,  aumeris  melioribus ,  ut  putaut ,  sed  vid.  Barm. 


m  redire  moRrens  coepit  ad  proprium 
{[enus.  »  Lib.  I  vero  fab.  II,  iS^pa- 
vidum  genui,  de  rauis. 

8.  regno  nemoris.  Ita  armenti  re- 
mes  dixit  Statius  Theb.  lib.  XI ,  a8 , 
qui  locus  debetur  Burmaiino.  Prae- 
terea  laudant  Interpretes  Virg.  Ge. 
in,  2a8  :  «  regnis  excessit  avitis,  » 
de  tauro  victo;  iEn.  lib.  XII,  718 
sq.  «  mussantquejuvenca»,Quisne- 
mori  imperitet,  quem  tota  armenta 
sequantur, »  ut  taceam  de  aliis. 
Compara  etiam  loca  supra  ad  vs.  a 
citata  et  fab.  XXXI,  7  sqq. 

9.  secreta  latibula,  Sattler:  des 
Sumpfes  fVinkeL  Abundare  videtur 
secreta,  i.  e.  disjuncta,  solitaria. 
Inest  enim  in  nS  latibula,  fere  ut 
liauula  sorhitio  lib.  I,  fab.  XXVI,  4 
fq.  Sed  vid.  V.  L.  ad  lib.  I,  fab. 
XXIX,  3.  Clar.  Tzschuck.  tamen 
vult ,  poetam  intendere  voluisse  no- 
tionem.  Latilmla  de  feris  et  bestiis, 
utlib.  II,fab.  VIU,i. 

10.  Oniate  et  graphice,  pro,  pro- 
colcabit  nos  ranas.  Est  lucida  de- 
scriptio  periculi  ex  re  ducta  (▼«.!) 
quo  et  pertinet  furor  vs.  sq.  T»ch. 
Cl.  Gaii  in  sin^lis  verbis  videt  ele- 
gantiam!  Lege,  lector,  et  judica! 
Burmannus  laudat  Ovidii  Met.  lib. 
XII,  374 .  •  pedibusque  virum  pro- 
culcat  equinis.  »  Vid.  ad  lib.  I ,  fab. 
XXIV,   10.  Cl.  Sattler  :  wird  mit 


harten  f\is  zermaimen  all.  Hor.  11 , 
Sat.  III,  3i3,  haec  ita  expressit  : 
«  rana»  pullis  vituli  pede  pressis ;  » 
at  Lucret.  lib.  I,  80 :  «  Relli|po  pe- 
dibus  subjecta  virissim  obteritur,  » 
ubi  Havercampus  laudat  hunc  Phe- 
dn  locum. 

II.  ita.  De  eleganti  hujus  parti- 
cuLe  usu,  pro,  hac  ratione,  hoc 
modo ,  hac  conditione ,  hoc  tempo- 
re,  vid.  Emesti  Qhef.  p.  148.  R^ 
spicit  autem  ad  interrogationem  vs. 
4  sqq.  quare  et  quomodo  ipsis  tan- 
tum  malum  possit  imminere,  ut  jam 
Schefier.  notavit.  — pertinet.  Hujus 
verbi  elegantiam,  pro,  eo  usque  se 
porrigit,  pertingit,  recte  observant 
Scheff.  et  Burm.  nempe  quia  sermo 
est  de  capite  et  antecessit,  «  longe- 
que  ab  illis  degerent.  »  Apte  Burm. 
affert  locum  Liv.  lib.  I,  c.  10 :  «  Id 
quos  ejus  injurise  pars  pertinebat.  • 
Proprio  sensu  le^tur  apud  Cic.  N. 
D.  II,  55:  «  venap  in  omnes  partes 
corporis  pertiiient.  »  Sic  alibi  nsepe. 
—  Caput  pro  vita  et  salute.  Sic  lib.  I, 
fab.  XIV,  i5,  et  lib.  III,  fab.  HI,  7. 
Sensus  :  a  pugna  taurorum  nostra 
pendet  vita.  Cl.  Jordens :  so  yilt  al- 
lerdinys  ihre  H^uth  unyerm  Leben, 

Hanc  fabulam  neque  Anonymus 
Nilantii,  neque  Romulus  habent. 
Compara  Gleim.  fab.  XVII;  Foutan. 
lib.U,fab.lV. 
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FABLLA  XXXL 

MILVLS  ET  COLUMBA. 

Qui  se  (.'ommittit  homiiii  tutandum  improbo, 
Auxilia  dum  requirit,  exitium  invenit. 

Columba;  sxpe  quum  fugissent  Miluum, 
Et  celeritate  pennae  vitassent  necem, 

2.  AuxlUa.  Ita  vulgo  Irgitur.  Beutlei.  auxilium,  fukns  ancioritate  Anoo^Ni- 
lanlii ,  qui  liab<>t :  auxiHum  tfuum  tfntrrit,  rxitium  invenit,  ut  rcspondeat  t»  cxitwK 
Quam  lertionvui  confinnat  Romnlus  cum  Divion.  lum  rimens.  ubi  ka-c:  am  tr 
tiitandum  dvderit  homini  improlio,  perdit  maie  auxilium,  thim  ^uetrit.  Neque  eti» 
niovet  mc  Burmannus,  staluens,  auxiUa  pra^stare,  qiiia  non  ail  anum  nuKia, 
sedad  omnes  improbos  rcferendum  sit.  Pu(o  enim,  arquc  beue  dici  posse  auximm: 
etiamsi  ad  omnes  improbos ,  non  ad  unum ,  referalur.  Sic  Cic.  pro  iUibir.  caf».  D. 
j4b  Jove  O.  M.  reteristfue  Diis  Deabustfue  immtn  taUbus ,  ^uttrum  opc*  el  auxiU' 
muUo  mngis  har  rt%publua,  tfuam  ratione  nominum  et  toruilio  gubrnuttur,  pacm 
ifc  veniam  pelo.  Ex  quo  loco  luculenter  apparct,  unxUo  liic  ad  multiw,  boq  ad 
unum,  reff^rri;  ncque  tanien  Cicero  dicii ,  quurum  auxiliis  :  ut  omiCiam  alia.  It*- 
que  auxiUum  rccie  placere  potest ,  quod  pnrter  Bcntleium  dedemnC  Cuiagh*- 
nius  et  Brotier.  Nihilo  vcro  secius  retineo  vulgatum.  —  3,  ^.  fufissent..  viku- 

Fab.  XXXI.  Afitvus  ct  Columba.  \\\o  patririu». . .    di^piuro   marihu» 

—  1 .  Iloc  Proinytliium  non  immcri-  f.ictisque  suis  exitiamTjr;r  iorrnir; » 

to  rarpit  Jacols  V.  I).  rf.  Ej.  Obscr-  namque  optiini  quiqar  MSS.  apod 

vatt.inPhTilrifabulas.Tumdomuni  Grut.  —   [  dum  rv^uirit,  invenir 

aptuiii  eiset  runsilio  fabulap,  si  co-  Vid.  reppcrit...  ini«eniri,  sup.  Prol 

lumha*     auxiliuin    milvi    adversus  v.  i.  G   ] 

aliuin   hosiem    iinphiravissent.  —  3  sq.  fugissetit,..  intaisent.  Hrc 

committit,  Hdei  alterius  se  tradit.  duo  vcrha  Burmannns  idrm  ii   i 

Kodem   seiisu   le{vitur  lih.   I,    fah.  notare  exisfimal,  quod  efjfugisfent 

XIV,  i6,  et  lih.  II,  fah.  VIII,  7.  Vid.  et  cvitasscnt^  per  poetarum  Drmpe 

quoque  ad  lih.  I,  fah.  VIII,  8.  —  liccutrnm,   v^rlia,   qu»  idem  ien 

improbo.  Vario  seusu  a  Phiedro  hoc  iiotant ,  variandi.   At  ista  variaiMfi 

Epithetoii  uf urpnri,  quo  majirnopere  lieentia  a  PhaMlri  succincta  brrvi- 

deleetatur,  jam  aliquoties  vidimus.  tate  lon(;e  abeaC.  Hinc  intelli^/tt- 

Hoc  loco  cst  pravus.  Clar.  Sattler.  ^issent  de  ipso  conatu  efjfagieof; 

fVer  einem  Biisen  sich  zum  Schutze  vitassvnt  vero  expliro  de  eflfecta. 

aiiverlmuf.  Cl.  Jordeiis.   frcr  sich  pro ,  evitassent ,  effimrissenc.  Fo^ipre 

Jem  Sehutz  dcs  Bosewichtsvertraut.  i^^tur  milvum  est,  vor  dem  Gerrr 

2.  AuxHiadum  requirit.  Ita  dixit  Jiiehen.  Sed  quiiiigit,  non  semper 

pro,  auxilium.  — exitium  invenit.  evadit;  propterea   addit  Plupdntf- 

II.Tc- locutio  ucrurrit ,  sed  alio  seii-  vita^sent    necem,    sie    UHirm   rffl» 

su,  apuU  Sallust.  Cat.  c.  LV:  h  ita  Tode  entgangen.  Senec.  Epist.  V 


LIB.  I,  FAB.  XXXI. 
Consilium  raptor  vertit  ad  fellaciam, 
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sent.  Bentlei.  edidit ,  effiigissent...  evitassent.  Dicit  emm  :  ■  non  omoes  qui  fa- 
giunt,  eiiam  cfFugiuni.  *  et  mox  :  «  mepe  vitat,  qut  evitare  non  potett.  •  Sed  quae 
columbae  vs.  3  milvum  fugiMe  dicnniur,  eaedem  vitabant,  i.  e.  eviiabant  necem 
vs.  4-  Probavi  enim  in  Notit,  ro  vitare  etiam  tigoifirare  evitare.  Compara  longam 
Burmanut  ad  h.  1.  disputationem ,  qni  fute  tnetur  suam  hujus  loci  interpretatio- 
nem,  ei  de  usu  verborum  ^M^re ,  effiufere,  vitare ,  multis  disputat;  coU.  Not.  ad 
▼s.  3,4  Evitassent  conjicinut  quoque  llein^ius ,  Toltius ,  Cuninghamus ,  alii.  Ano- 
nymns  Nilantii  harc  ita  e^essii :  quum  semper  jugerent  et  celerilate  pennarum  mu- 


m  fene  perieula ,   quae  vident ,  fu- 
^iunty  quum effugere securu?  sunt.  » 
Et  de  TranquiU.  An.  c.  II,  quum 
attulisset  illud  Lucretii,   «  Hoc  se 
(f uisque  modo  semper  fu^t ,  »  ad- 
dit ;  «  sed  quid  pnxlest ,  si  non  ef" 
fugit?  »  Et  Ovid.  Met.  I,  5o6  :  «  Sic 
aquilam  penna  fu(^iunt  trepidante 
columbae,  "  in  quo  penna  pro  pen- 
nis  ponitur,   ut  celeritate  penmgy 
Tt.  4-  Hisce  in  locis,  qu»  produxit 
BonnaDDUS,  fugere  de  conatu  fii- 
^endi  capilur;  vitare  vero,  quod 
aliLs  in  locis  est,  conari  efifu(;ere, 
ut  lib.  I ,  fab.  XIX ,   i  sq.  «  vitare 
insidias ;  »  lib.  II,  fab.  IV,  a3 :  «  aper 
rapinam  vitans,  »  b.  I.  si^^nificat, 
evitare,  effu^ere.  Sall.  Bell.  Ju^. 
c.  76:  «  proditionem  timebat,  quam 
vitare  posse   celeritate  putabat.  » 
Atqui  columlMe,  qua?  fu{;erant  mil- 
vun»,  et  releritale  peniiae  vitaverant 
necem,  postea  ei  se  credere  pote- 
rant.  Non  satis  accurate  Interpre- 
tes  quuin  Gennanonim ,  tum  Gallo- 
rum ,  hsF.c  vertisse  inibi  videntur.  — 
[  Fitare,  4viter;  evitare  (vitare  e), 
iviter  en  sVioiynant;  devitare  (  rt- 
tare  de).,4vitei  en  se  dtftoumant.  Ita 
Gardin. ,  ut  animadvertit  Cl.  Scbw. 
non  satis  accurate  vertimus ,  fugis- 
sent...  vitassentj  quod  nunc  sic  ina- 
ffis  ad  litteram ,  les  colomhes  avaient 
souventfui  (uon  vero  ^chappd)  a  la 
tnte  du  milan :  souvent  elles  avaient, 
par  la  vitcsse  de  leurs  ailes,  evite  la 


mort.  G.  ]  —  nccem.  De  omni  (je- 
nere  mortis ,  etiam  de  naturali  Ovi- 
dius,  Justinus,  alii  posuere.  Vid. 
Burm.  ad  lib.  I,  fab.  I ,  i4 »  ^^^  Phx- 
drus  fere  semper  hocce  vocabulo 
inortem  violentam  indicat.  Cf.  lib.  I, 
fab.  I,  i4;  Ub.  I,  fab.  XXII,  i ;  Ub. 
I,  fab.  II,  aS.  Sic  alibi.  —  milvum. 
Trisyllabon.  v.  Wasius  de  Senar. 
p.  i34*  In  MSS.  vetustissimis  hanc 
vocem  scriptam  vel  miluum  vel  mil' 
vum ,  numquam  vero  milvium ,  te- 
stantur,    qui    ea    inspezerunt,   ut 
Ueiusius  et  Burm.  ad  Ovid.  Am.  II, 
VI,  34 ;  Lambin.  et  Gruter.  ad  Plaut. 
Aul.  II,  IV,  4o;  Gud.  Voss.  Tollius 
in  Not.  ad  Phard.  Vid.  P.  III,  Edit. 
nostra'  p.  i53.  Observat  etiamTan. 
Fal>er,  a  voce  miivus  factum  essa 
miivinay  scilicet  fames,  quod  apud 
Plaut  Menaech.  I,  iii,  39,  le^tur; 
alioqui  dicendum  fuisse  miivienay 
quemadmodum  a  voce  ianius,  fac- 
tum  est  ianiena.  Contra  pugnat  Bor- 
rich.  Co(>;it.  de  L.  L.  p.  i63,  quem 
citat  Ge.sner.  in  Thes.  L.  L.  ubi  vide. 
Atqiie  etiam  noniiulli  Phapdri  Edi- 
tores  habent  miivium. 

5.  raptor.  Eleganter.  Vid.  ad  lib. 
I ,  fab.  I ,  vers.  4  '-  "  consilium  vertit 
ad  fallaciam.  »  Recte  explicat  Bur- 
mannus,  quum  vidisset,  se  vi  non 
posse  capere  columbas,  intendit 
animum  ad  fallaciain;  er  dachte^ 
sann  auf  eine  List.  Accommodate 
autein  affert  loc.  Liviilib.  II,  c.  11  : 

2^. 
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Et  genus  inerme  tali  decepit  dolo  : 
Quare  soUicitum  potius  a^vum  ducitis , 
Quam  regem  me  creatis  icto  foedere, 
Qua  Yos  ab  omni  tutas  pnestem  injuria? 
lUac  credentes ,  tradunt  sese  Miluo ; 
Qui,  regnum  adeptus,  coepit  vesci  singulas, 

tiusent  necem ,  e  penuuutione  verboram  vitare  et  mutmre  soUemoi.  —  6. 
inennc,  Apud  Anonymuin  Nilant.  legitur,  gtiuis  incertum,  uode  acmnaUi  ftcrmt 
inermum.  2>ed  vid.  Burmanu. ;  to  incertum ,  judicante  eodem  viro  docto »  posKt es- 
plicari,  incerium  salutis,  et  quid  ageret  dubium,  ut  deinde  lutiuii  et  seronB, 
non  soHiciium  arvum  ducerent.  Ovid.  III,  Tr.  III,  4*  incertusque  mret  ptneash' 
tis  eram.  Nil.  tamen  mnundnm  centet.  —  8.  Sic  edidi  e  MSS.  Piib.  Rem  etEdk. 
Vet.  quam  lectionem,  quc  sana  cst,  plurimi  recte  secuti  sant.  Iia  Nevel.  1'niB. 
SchefF.  Funcc.  e  recentiorihus  Lallem.  Brot.  Bipont.  DeabiUon.  Didot.  BunB»- 
nus,  cui,  ue  littera  m  concurreret ,  transpositione  opus  esse  videbatar,  dedii: 
quam  me  creatis  icto  regrm  foedere.  Sed  et  sic  littera  m  concarrit.  Pranerea  cii(i> 
corum  est,  emendare  textum,  non  auctorem.  In  Cod.  Pitboei  receniiore 
frusira  emendatum  erat,  juncto  foedere ,  vid.  Brot. 


«  Porsena  primo  conatu  repulsns, 
consiliis  ab  oppugnanda  iirbe  ad 
obsi<lendam  versis;  >•  ut  taceam  de 
reliquis.  Srbefferus  ad  h.  I.  f^ertity 
inquit,  non  est  mutat ;  sic  enim  scri- 
bondum  fuisset  in  faUaciam;  sed 
eo  convcrtit,  inteiidit :  quani  diffe- 
rentiam  valde  laudat  Runn.  Sed 
quuni  Liv.  lib.  XXV,  i6,  dicat :  ■  to- 
lo  animo  a  patiendo  exspectando- 
quc  eventu  in  inipetum  atque  iram 
verso;"  et  lib.  XL,  5,  « totus  in 
Persea  versus  :  ••  vidcs,  verbum 
vertere ,  quoties  idem  est ,  quod  con- 
vertere,  seu  inteudere,  ctiam  con- 
stnii  solere  cum  pnepositione  in. 
Usitatius  tamen  hoc  sensu  est,  con- 
vertere.  Jnstin.  lib.  XXIV,  6  :  •  ani- 
mum  ad  deorum  immortalium  tem- 
pla  convertil.  »  Id.  lib.  XXI,  i  : 
« tunc  ad  destinatum  facinus  con- 
versus.  >•  V.  Rurmann.  versiun  5. 
Just.  lib.  XXXVUI,  I,  ita exprcssit : 
«  consilin  ad  insidias  transfert.  » 

6.  genus  inerme.  Columbas  pul- 
chre  sic  appellat.  V.  ad  fab.  XXX, 
",  incrme.  Aptc.  Arma  euim  desunt 


columbis  contra  rapaces  aves.  De 
armis  vero  hoc  sensu  e^mos  «d  VaL 
Flacc.  VII,  597.  Ita  Plin.  lib.  Vffl, 
32:«  Cervos  amissis  comibus  ioa^ 
me^  vocat.  «  Burm,  Vid.  GnuMfi 
Obs.  ad  Pha^dr.  p.  ao. 

7.  Quare  vitam  agitis  soUteitnn? 
Hor.  lib.  I,  Ep.  xviu,93  :  •  percon- 
tabere  doctos,  Qua  ratione  queas 
traducere  leiiiter  avum.  ■ 

8.  ictofoedere.  Icere ,  fciire  foeda* 
veteres  dixerunt,  pro,  facere.  Ratio 
inde  orta,  quod  inter  ceteras  iaetui- 
di  fopderis  caprimonias  etiam  porct 
diis  caedebatur.  Liv.  lib.  1,  c.  i4- 
Virg.  X.n.  VUI,  641.  Cf.  DisponliB. 

9.  omni  injuria.  Vid.  ad  Jib.  I| 
fab.  II,  21. 

10.  credentes.  Absolute  bic  posi' 
tum ,  pro ,  credulm^  ut  Ub.  III,  f«K. 
X ,  «  periculosum  est ,  credere  e( 
non  credere.  •  Burm.  . 

1 1 .  capit  vesci.  Vid.  ad  lib.  I* 
fab.  II,  8.  Verbum  vesci  cnm  k- 
cusativo  apud  quosdam  reperitar- 
Plin.  lib.  X ,  38  :  «  Aves  nonnnlk 
vescuntur  ea,  quje  rapuere  fe^ 


LIB.  I,  FAB.  XXXI. 

£t  exercerc  imperium  saevis  ungiiibus. 
Tunc  de  reliqi/is  una  :  Merito  plectimur. 
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i3.  Tunc  de  reiiqiiii  una.  Sic  MSS.  Ptlh.  ct  Rcni.  neque  altter  Piili.  Riuersh.  Nc- 
▼cl.  alii  tum  temporis  edidcre ,  quibus  ct  ego  lihcnter  ohscculus  sum.  Sed  Rigalr. , 
falto  putaoK ,  vtlium  inessc  mctro ,  contra  fidcro  Codd.  MSS.  pi-imus  transposuit ,  de 
reliquis  tunc  uiui  t  ui  reliquis  csscl  trbyllahon,  prima  syllalia  producta.  Perperam; 
non  rnim  videluit ,  reliqiiis  quatuor  csse  syllaharum.  Sic  cnim  apud  vctcres  semper 
cfFerehatur  harc  vox  :  id  quod  adco  ohservatum  veierihus  |)octis ,  ut ,  ohservantc 
Beotl. ,  anrea  a^tale  ncmo  frisyllaho  co  usus  fuerit.  Qnam  cnim  vocem  si  lleroicum , 
ant  Elegiacnm  carmen  admisisset ,  aurei  aevi  poetx  sine  dubio  ah  ohvia  voce  noa 
abstinuissent.  1'osiea  o-^iff-c/XXetCov  factum  facile  admiitebatur.  Vid.  Martial.  IV,  4^- 
Javenal.  V,  i53,  qu.-e  loca  Bcntleius  mcmorat.  Deinde  Phardrus  in  aliislocis  qua- 
drisyllahum  semper  faclt.  Sic  lil).  UI,  fab.  IV,  a,  inter  rcUqitas  merceSy  lib.  IV, 
fidbul.  XXI V%  la,  quum  reliqiium  posceret.  Inspice  quoque  loca,  qu9e  Bentlci.  et 
DesbiUon.  prodncunt  e  Lucrctio,  Tcrentio  et  Plauto.  Quae  docent  omnia,  uil  esse 
luutandum,  ct  infeliciter  Nevcleium  aique  etiam  lleiiuium  ad  lib.  III,  fisb.  IV, 
3,  conjecisse,  de  reli.  tis,  improhantihus  Gudio  et  Burmamio.  Mcrito  auirm  mi- 
rum  vidcri  possit,  plurimos  (Iriticos  Rigaltiiim  csse  sccutos,  inter  quos  Dcshillo- 
nius;  etsi  hic  dical  in  Addend.  ad  Not.  p.  xlvii.  «  Ri(<;altium  forte  non  ^atis  pru- 
denter  curo  aliis  fere  omnihus  Criticis  secuti  sumus.  «  Prxtcr  jam  nominatos,  tunc 
de  reliqiiis  ediderunt :  Ursinns,  Benilei.  Cuiiinghamus,  Wasius  in  Senar.  p.  i3(> 
Salmasins,  qui  scrihi  vuh,  tunc  de  relicuis,  Didot.  Ktiam  Burmannus  favet  huic 
lectioni,  eui  ediderit,  de  reliquis  tunr,  quud  cfiam  Bipontini  retincnt.  De  hoc 
loco  conf.  Noi.  Gudii,  Bcndeii  ei  Bumiaimi. 


bn».  >•  Id.  lib.  VIII,  5o :  «  si  capri- 
num  jecur  vescantur.  »  De  Constr. 
faujus  verbi  Rurm.  laudat  Rrourk- 
bus.  ad  Tibull.  II,  Kl.  V,  63  sq.  v. 
etiam  Voss.  de  Constr.  cap.  23,  ct 
IValchii  Diss.  de  styloPhaedn  pa{;. 
76.  —  singulaSy  unam  post  alleram. 
Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II,  a5. 

1 3.  stevis.  Nota  omatumEpitheti. 
Lib.  I ,  fab.  XII,  1 1 ,  dixit  savi  mor- 
sus.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  II,  10,  et 
ad  lib.  II,  fob.  III,  i ,  ubi  v.  V.  L. 
01.  Sattlcr :  blufge  Klauen.  — exer- 
cere  imperium,  PUn.  H.  N.  lib.  X, 
2 1 ,  exercere  regnum  y  de  (jallis. 

\Z.  de  reliquis  una.  Siniili  modo 
lib.  III,  fab.  XIX,  7:  «  quidam  e 
turba  ^ramilus:»  et  lib.  111,  fab. 
IX ,  5  :  ■  c  populo  nescio  quis.  »  — 
Merito  plectimur ,  merito,  quiacre- 
dulitate  et  imprudentia  sumus  cala- 
mitatis  nostra;  auctores.  Lib.  I,  fab. 
XXII,  9,  dixit,    «inerito  jaces.  » 


Lib.  UI,  fab.  VI,  10:  -bac  deri- 
deri  fabiiJa  merito  potest,  »  Bur- 
mannus  affert  locum  Suel.  Vesp. 
XII :  «  merito  se  plerti.  »  Cic.  II,  de 
Off.  8 ,  f  jure  igitur  plectiniur,  »  et 
Nep.  Att.  1 1  :  «  cavitne  cpia  in  rc 
jure  plecteretur.  »  Vertcre  possis  : 
Uns  geschieht  schon  recht. 

Conipaia  Romuli  lib.  II,  fab.  II; 
Aphthonii  fab.  XXI ;  ADonymi  Ne- 
veleti  fab.  XXII.  Omnes  aliter  rem 
narrant,  ac  Phsedrus.  Sed  Anony- 
mus  Nil.  (v.  fab.  XXII)  accivate 
instat  Phxdri  vesti^^iis,  sa^pius  ipsa 
poetae  verba  retinens.  Adde  Romuii 
Nil.  fab.  XIX.  Inventionem  fabuhe, 
utpote  panim  probabilem,  rcpre- 
heodit  V.  Cl.  Jacobs.  iii  Observatt 
in  Phaidri  fabulas;  vide  Nacktrage 
zu  SuUers  Theorie  T.  VI,  P.  I,  p. 
58,  et  cf.  BoulanQeri  Fabulam,  /<• 
Milan  et  les  Pigeons,  lib.  II,  fab.  II, 
p.  40. 


PHtEDRI 


AUGUSTI  LIBERTI 


FABULARUM  .ESOPIARUM 


LIBER  SECUNDUS. 


AUCTOR. 


** 


£xEMPLis  continetur  Jtlsopi  genus, 

Nec  aliud  quidquam  per  fabellas  quaeritur, 


(*)  Cod.  PithrRi  harc  ita  expresMt :  Phadri  Augusti  Ub.  secundus  i^tcipA.  v.  GdL 
(**)  jiuctor^  Sic  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edtt.  TCt.  Nonnulli  ominimi  <rt  oaicfDr. 
I.  Varietatem  Lectionis  vid.  in  Exc.  XIV,  ad  h.  v. 


I...  4*  r>abimus  hujus  loci  inter- 
pretationem,  qunp  Burmannum  ha- 
bet  auctorcm,  et  quam  unice  puta- 
mus  veram.  Genus  scribendi,  qlio 
usus  est  iEsopus,  continetur,  con- 
tinet  se  iotra  sola  exempla,  i.  c.  fa- 
bulas  fictas,  nec  alius  ipsi ,  et  iis  qui 
ejtis  ex^mplo  hoc  scribendi  ^enus 
secuti  sunt,  finispropositus  (vs.  3  ), 
quam  ut  corri(ratur  error  morta- 
lium,  et  acuat  sediligens  industria. 
Recte  nempe  putat  Burmannus,  in 
hac  Prapfatione  Phedrum  sibi  muni- 
re  viam,  qua  se  defendat  contra 
eos,  quiculpare  vellent,  quod,  quum 
in  pnefatione  lib.  I,  professus  esset, 
se  pohre  tantum  materiam,  reper- 
tam  ab  iEsopo,  nunc  tamen  qtia?- 
dam  sit  i'iimixturus,  non  ex  fabu- 
losa  antiquitate,  scd  quae  memoria 


facta  erant  sua  (veras  historias), 
de  quibus  mox  vs.  9  sq.  Objicere 
ergo  poterant  invidi,  non  dare  il- 
lum  fabulas  ^^sopias,  s«4  narrare 
historias  etiam  veras.  Vid.  e.  c.  lib. 
II,   fab.  V.   His  occurrit  fatendo, 
iEsopi  quidem  genus  solis  absohi 
fabulis,  contineri  illis,  non  cgre^ 
Hnes  illos,  auctori  propositos,  mJ 
quum  earura  fiuis  sil ,  corrigere  cr> 
rorem  mortalium,  nihil  debereWc^ 
torein  interesse^  an  £abula&,  ao  fae- 
ta  lefrat,  dummodo  finem  iEsopi  ct 
propositum  servent,  aurem  capiaBt, 
et  suavitate  et  varietate  ddectcrt 
xque  vene  historiae  ac  ^abule  Wto- 
res ;  eo  ma^s,  quod  nec  longo  an- 
bitu  narret  ea,  quae  accideriDt,fled 
brevitate  eas  faciat  fabulis  sunikf : 
se  ergo  servatumm  dirit 


]^\  aUifincti.s    iiiiitK    \t  rifii.^ti  hir: 


PH^li.  FABUL.  iESOP.  LIB.  II,  AUCT.    439 

Quam  corrigatur  error  ut  mortalium , 

Acuatque  sese  diligens  industria. 

Quicunque  f uerit  ergo  narrantis  jocus ,  5 

5.  nammlis  jocus.  MS8.  PiAhoean.  Remens.  et  Edit.  Vet.  nnrrawti  lorus.  Sic 
Nerelet.  Rig^k.  Edit.  i.  Meurs.  Ursin.  e  receotioribos  vero  Maittnr.  Brotier. 
BipootiD.  DetbiUoD.  Sed  narrandi  tocus  est  ansa ,  ocrasio  (  Veranlassung )  nar- 


JEsopi;  sed  si  libiilo  ei  ▼enerit,  ali- 

ipiid  de  8U0  interponendi ,  ut  equi 

bonique  consulatlector,  rogat.  Alii 

aliter;  de  quo  videndus  Elxc.  XIV 

ad  vs.  I.  De  sin|pilis  iiunc  videbi- 

mus.  —  Exeifipli$.  Exempla  suut 

fabulx  fictae,  ut  lib.  I,  fab.  III,  3; 

lib.  II,  fab.  I,  1 1 ;  Ub.  IV,  fab.  III, 

6;  lib.  III,  fab.  X,  ubi  quum  osteii- 

dere  vellet,  periculosuni  esse,  cre- 

dere  et  non  crederc,  et  utriusque 

exeinplum  ex  fabulosa'  liistoria  de 

Hippolyto  et  Cassandra  breviter  ex- 

posuisset,  mox  addit  V,  y  sq.  «  sed 

fabulosa  ne  vetustaie  elevem,  Nai^ 

rabo  tibi,  memoria  quod  factuin 

est  mea.  •  Ita  Cicero  lU,  de  Off.  9, 

quum  retulisset  fabulam  Gygis,  ad- 

dit :  «  hiec  est  vis  bujus  annuli  et 

hujus  exempli.  »  Vid.  Burmann.  — 

JSsopigenuSf  hac  Yoce,  quse  abso- 

lute  posita ,  immerito  ofFendit  intcr- 

pretes,   intelligit   (remis   Rcribendi 

iEsopi,  quo  ille  usus  est,  i.  e.  fabu- 

las  fictas;  qua;  interpretatio  firma- 

lur  YS.  2.  Pulchrc  hanc  locutionem 

explica^it  Desbillonius.  Cic.  lib.  II, 

de  Or.  cap.  a  1   meinorat  «  genus 

Grassi  u  a(;niHcum  atque   prarala- 

rQin,  "  quoil  genusdicendi  essc,  ex 

orationis  contextu  facile  intelli^i- 

tur.  Phaednis  autem  quuin  iii  Pro- 

Io(;o  lib.  I,  et  fabula  III,  3,  quod- 

nam  sit(;enus,  in  quo  s»:  exercerel 

^sopas,  salis  ostendisset,  nuuc  po- 

terat  idleviteriniticare.  Sed  et  Prol. 

lib.  IV,  i3,  de  hoc  eodem  genere 

loquens,  verba  etiam  paulo  miDttf 


si^ificantia  adhibet ,  dum  se  usum 
esse  dicit  vetusto  genere.  Nam  ^Eso- 
pi  est  vetustum  illud,  scribendi  qui- 
dem  genus.  Vid.  infra  ad  I.  c.  — 
conliiii.*fur.  Omne  ^Esopi  scribendi 
(];enus  versatur  in  explicandis  exem- 
pUs,  seu  fabulis  firtis,  et  his  quasi 
finibus  continetur.  Vid.  Desbillon. 
in  Addcnd.  adNot.  p.  xlvii.  — ner 
aliud  quidquaniy  vid.  Pha>d.  lib. 
IV,  fab.  XI,  i5;  Cic.  ad  Div.  XI,  2, 
u.nec  quidquam  aliud  libertate  com- 
muni  qua.*sisse  »  —  corrigaturemrf 
ut  vitia  et  peccata  hominum  emen- 
dentur;  quo  sensu  Cic.  Tusc.V,  27, 
«  meutes  imbutas  pravitatis  erro- 
ribus  »  dixit.  —  acuatsesfi  diligens 
industria.  Intelli(pt  industriam  in 
investi(jando  fabuke  sensu  adhiben- 
dam.  Induttria  et  ditigentia  quo- 
modo  differant,  doret  Cic.  Verr.  I, 
6  :  « quo  in  ne(;otio  industriam 
meam  relcritas  reditionis,  dHigen- 
tiam  multitiidohtteraruni  ettestium 
declaravit.  »  Diligens  igitnr  non  est 
otiosuin,  quod  male  putabat  Jorti- 
niis  1.  c.  quum  non  omnis  induslria 
sit  dili(;ens.  Vid.  ctiam  ad  lib.  I, 
Prol.  7.  Itaque  hunc  versum  vertere 
possis  :  damit  der  iorgfdltige  Fleits 
(in  Aufmchung  des  SinneSy  Deu- 
tung  dtr  Fabcl)  geschiirft  werde. 
Oertel :  den  regvn  Geist  der  Men- 
schen  im  Denkcu  zu  iiben.  V,  3  sq. 
romparabis  cum  Prol.  I,  3  seq.  Ali- 
ter  cepit  Pauflerus ;  de  quo  consules 
Supplend.  ot  Emendand.  ad  h.  I. 
5.  Sensfus  satis  apparci  ex  iis. 


44o    PH^DRI  FABrLARTTM  ^.SOPIARCM 

Dum  capiat  aurem,  et  servet  propositum  snum, 
Re  commcndatur,  non  auctoris  nomine. 
Equidem  omni  cura  morem  servabo  senis, 

randi ,  quod  dicitar  at  locus  gaudendi,  locus  rtseratutije  Ubidnus  apad  Gce- 
roneni,  non  iptam  narrationis  argameniam ,  le  sujrt  df  la  fnble  y  qaemadaw- 
dum  interprctatar  Brotier.  Si  probari  pouet,  vocem  locus  boc  si|;aifican( 
posse ,  libentissime  lectionem  Codicam  seqaerer,  qaam  viri  docti  rejiciaiu. 
qaia  sequiiur  cnpiat  auremy  qaod  de  jaco  recte,  de  loco  peq[>eram  diritBr. 
Vid.  Burmann.  ct  Tischuck.  Itaque  jam  olim  Ritiershu*ius  cnDJicirkai  />- 
cus.  Quura  iEsopi  lo((orum  n  Plalone  fiat  mentio ,  Guyeto  legendum  vidftw, 
narrandus  logus.  Alii,  ut  Tollius,  narranti  Incus ;  Sanadon.  PhiUpp.  I^UemtfU. 
^uodcnnque  fuerit  eryo  narrandi  yrnus ;  Bentleias,  cui  paret  CanioghaBM, 
narrandus  jocus.  0|»time  ilU,  qui  vel  legunt,  quicunque  fuerit  nnrrantis  jccas, 
at  Grrv.  quem  vid.  ad  Cic.  XM,  ad  Div.  ii ,  coU.  Bnrm.  Syllog.  Epp.  tom.  IV, 
pa0.  585,  4^>  ^9^'  Heinsius;  v.  SyU.  Epp.  tom.  IV,  paf;.  44*  Hoogstratan.  Fnscc. 
Walchias;  vel  nnrranti  jocus ,  ut  Burm.  Sic  jam  olim  conjecerat  Gadias.  In  CaL 
Rem.  enim ,  in  eadcm  voce ,  i  sarpe  mutatur  in  /.  Ita  Uh.  I ,  fah.  XXI ,  ignavis  etii^ 
locus  estf  uhi  aperie  sorihendum,  Jorus.  —  7.  Heintins  et  Bendcias  reMribija- 
heni  comnumdetur  y  qaod  prarfcri  etiam  Grarv.  Vid.  Burm.  Syllog.  Epp-  tam.  IV, 
p.  585.  Hanc  cuicndatiouem  amplcctuntur  Philipp.  LaUemant.  Brotier.  siDf  ab 
necessilate,  ohservante  Burmanno;  est  enim  oratio  confidentb  el  afliraunlis.  B^- 


qus  supra  diximus  :  qualisrunque 
fuerit  jocus,  sive  fabula  ficta,  ex 
^opio  genere,  sive  historia  vera, 
in  fabulae  modum,  cx  inventione 
Phapclri  narrata,  debet  re,  iiou  auc- 
toris  nomine  commendari.  Conf. 
Burm.  — jocus.  Vid.  ad  Prolcfj.  1,7. 

6.  Dum.  Dummodo.  Vid.  ad  lib. 
1,  fab.  XV,  10.  —  [Duniy  lib.  I, 
fab.  XIX,  7,  sifpiificat  donec,  hic 
dummodo.  G.  ]  —  capiat  aurem, 
teneat,  oblectet,  suavitatis  sensu  e 
fal>ulis.  —  servet  propositum  suum  , 
in  proposito  mancat  idcmquc  asse- 
quatur;  dixernt  cnim,  scopum  fa- 
bularum  esse,  «  corrigatur  error  ut 
mortalium  »  (v.  3).  Gerikc:  wenn 
er  ergotzt  und  seinem  Zweck  ents- 
pricht. 

7.  Rey  elegantia  narrationis,  qua? 
capit  aurcm,  ipso  argumento  fabu- 
la?  ct  .salubitate  pneceptorum,  ad 
vitam  moresque  pcrtinentium.  — 
commendatur,  non  auctoritatc  scri- 
bentis,  aurfom  nomine. 


8.  Equidcm  servabo  moremy  rotf 
suetudinem,    sencsy  iEsopi,  qnen 
etiam  lib.  III,  fab.  III,  i4>  appellat 
narif  emunctof  senem ,  prscepia  vi- 
tae  f^d)elUs  fictis  tradeodi;  it»  qui- 
dcm.,  otmateriam,  ab  eo repertam, 
versibus    senariis    polire    pergam. 
Oertelius  intelli{]fit  modum  narran- 
di,  ab  j£sopo  in  fabuli»  tradendis 
adhibituni  {^Manier).  DesbilloiUDf 
ad   vocem   senis  ;    «  i&opum  kir 
a(rnoscc,  non  annis  quidem  {vraveom 
sp<1  apologis  suis ,  et  ipsa  etiam  an- 
tiquitate  nobilcm.  Sic  Hor.  hb.  11, 
Sat.  1,  34 1  senem  vocat  Luciboni 
poetam,  qui  tamen  annos  tantimi 
XLVI  natus  de  vita  decessit.  ■  Fre- 
qucnter  de  ma(pstn8  et  philosopbis. 
ct  a^tatis  ct  honoris  caussa,  usar- 
pari,   docte    probavit   Schefferaj 
Sic  Cic.  de  Ara.    i  :   •  a  patre  ita 
einm  deductus  ad  Scaevolam,  ot  a 
scnis  latcrc  numquam  discederem.* 
Nep.  Ej).  II,  Lysi^pi  TaientiooBi 
vocat   tristcm   et  severam  senem. 


LIB.  II,  AUCTOR.  44f 

Sed  si  libueht  aliquid  interponere, 

Dictorum  sensus  ut  delectet  yarietas,  lo 

Bonas  in  partes,  Lector,  accipias  velim, 

Ita,  si  rependet  illam  brevitas  gratiam; 

Cujus  verbosa  ne  sit  commendatio, 

fraganiur  etiam  lihri  scripti  et  edili.  —  9...  11.  Vid.  Excnrs.  XIV,  ad  hosce  vcr- 
sus.  —  12,  i3.  Varietatem  Leriionis  v.  in  Exc.  XIV,  ad  h.  I. 


Eodem  modo  Chiron  a  Stat.  Achill. 
II,  383,  dicitur  senior  Thessalus; 
Phidijs  ab  eodem  Silv.  I,  it  102, 
senior  AtticuSy  et  %\c  alii  sa*pe. 
Sattler.  ZwarwiU.ich  meinem  Al" 
ten  hleiben  gem  getreu. 

9...  II.  Dc  boc  loco  le^e  fusam 
et  eniditam  Burmanni  disputaiio- 
nem.  Sensus :  Si  commodum  visum 
fuerif ,  inserere  aliquid  ex  iis  fabu- 
lis,  quas  ipse  invenero,  i.  e.  qusp 
continent  verashistorias,  ut  fab.  V, 
h.  I.  lib.  III,  fab.  X ;  Ub.  IV,  fabb.  V, 

XXI,  XXIV;  lib.  V,  fabb.  I,  V,  vn, 

qno  forte  etiam  referendK  fabulse, 
qus  nondum  reperiuntur  in  Gne- 
cis  :  eam  potissimum  ob  caussam, 
ut  yarietas  eonim,  qnap  dicuntur, 
i.  e.  fabularum,  sensus  lectorum 
delectet ;  bonas  in  partes ,  Lector, 
accipias  velim.  Ncscio  enim,  an  si- 
mul  respiciat,  quod  vult  Schira- 
chius  Clav.  P.  I,  p.  100,  scribens  : 
«  modeste  sic  vocat  quoque  artifi- 
ciosam  suam  narrandi  rationem  at- 
que  elegantiorem ;  non  enim  ita 
planus  esse  ac  iEsopus  in  narrando 
esse  voluit,  sed  paululum  polivit. 
Hinc  orta  est  dictomm  quspdam  va- 
rietas,  atque  ele{vantia  placens.  » 
—  tibuerit.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  III, 
I .  Nep.  Pel.  V :  «  Hoc  loco  libet 
interponere.  »  —  aliquid.  Burman- 
nus  docet,  istud  pronomen  non 
semper  requirere  (jcnitivum  aut  sub- 
stantivi,  aut  adjectivi,  aut  sibi  ad- 
junctom  adjectivum  eodem  casu. 


Ita  Ter.  And.  II,  i,  16,  «  interea 
fiet  aliquid.  »  Cic.  Tusc.  III,  18  fiu. 
a  si  vero  aliquid  etiam,  »  scilicet 
fiet,  seu  profeceris.  Huc  quoque  re- 
ferenda  formula  frequens,  est  ali- 
quidy  ut  O^nd.  IH,  Ep.  1 3 1 .  —  sensus 
deiectety  subaudi,  lectonim.  Hein- 
sius  £p.  XXI ,  ad  Scheffer.  pro  ani- 
mis  capit,  ut  apud  Virg.  Ecl.  III, 
54  :  «  sensibus  hxc  irois  reponas ;  » 
sed  Burmannus  pro  omni  facultate 
animi,  qua  per  corporis  ministe- 
rium  et  membra,  ut  aures  (v.  6), 
oculos,  etc,  vel  voluptatem,  vel 
dolorem  et  siroilia  sentimus;  quo 
sensu  Cic.  de  Orat.  III,  7,  dixit: 
detectar  esensum .  Equidem  to  sen- 
sus  verterem  Empfindung  :  um 
durch  Abwechselung  dem  Leser  eine 
angenehme  Empfindung  zu  ma^ 
chen.  Nec  male  vertitur  Geschmack; 
consistit  enim  gustus  in  sensu  pul- 
chri.  Hinc  Sattler.  um  den  Ge- 
schmack  der  Leser  durch  Abwech' 
selung  zu  befriedigen.  Neque  etiaro 
displicel  Gerike :  damit  Abwechse' 
iung  so  Ohr  ais  Herz  vergnuge.  — 
Bonas  in  partes  accipias.  Cic.  ad 
Att.  XI,  7  fin.  «  quod  rogas,  ut  in 
bonain  partcm  accipiam.  «  Com- 
parahb.  m,  fab.VIII,8. 

13.  Ex  interpretatione  Burmanni 
sensus  versus  hic  est :  ita,  ea  le^, 
conditionc  beni^rne  interpreteris , 
lector,  si  brevitas  hi$toria>  narran- 
dop  rcpendetf  compcnsabit ,  iiiam 
gratiam ,  uimirum  quod  tam  bene- 
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Attende,  cur  negare  cupidis  debeas, 
Modestis  etiani  offerre,  quod  non  petierint. 

FABLLA  L 


is 


JUVENCUS,  LEO  ET  PR.EDATOR. 
Super  juvencum  stabat  dejectum  Leo. 

I.  Bentlei.  inore  tao  emendat ,  jMvmcum  ut  stabat,  quod  rejicit  Burm.  obMin 


Tolus  sis»,  ut  ea,  qux  suiii  Lnterpo- 
titunis,  bonam  in  partein  arcipias. 
—  rependet.  Male  suinit  hoc  vcr- 
bum  Prascliius,  pro  afferre  gra- 
tianiy  et  nuni  eo,  quo  cepimus, 
sensu  Latiiium  sit,  dubitat.  Scd 
Burmannus  optimc  vindicat  Lati- 
nitatcm  verbi  Vid.  e.  c.  Ovid. 
Mct.  II,  693  sq.  «  neu  (;ratia  facto 
Nulla  rependatur.  »  —  Ita.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XXX,  11.  Secundum 
hanc  intcrpretationem  hic  versus 
▼erti  potest :  unter  der  Bedingung  y 
wenn  ich  diese  Gefiilligkeit  dtirch 
Kiirze  im  Erzahlen  erwiedere.  Ge- 
rike :  die  Kiirze  selbst  wird  dir  da- 
fiir  VcrgeUung  seyn.  PauUo  aliler 
hunc  locum  explicavit  Linclncrus, 
V.  C.  de  quo  vidcndus  Exc.  XFV, 
ad  vs.  13,  \'S  fin. 

i3...  i5.  Quain  ipsam  brevitn- 
tem  no  commeiid(>ni  vcrbosius,  at- 
tende,  elr.  Versus  i4  et  |5  ab  hoc 
prtilo^  noii  sfparandi,  quod  malc 
feccruiit  Nevelot.  Ursin.  Biichner. 
Faber,  Gronov.  Schirach.  Hcfe- 
reiidi.,  quod  attinct  ad  sensum,  ad 
fabulam  sequeutem.  Vid.  Kphem. 
Gottin{i[.  litter.  auii.  1780.  Zii(;.  p. 
44*  Itaque  to  cupidiSy  quod  expli- 
cat  cl.  Tzschucke,  iiiiniodcstis ,  qui 
cupidius  cffla(<;itaiit,  refer  ad  fab.  I, 
a,  4)  tnodestis  vcro  nd  vs.  4 7  5, 
cjus  fabuke.  Aliter  Lallemant.  Op- 


time  Lindnems  ,  V.  C.  Begehriiehe, 
cupidi ;  modesti ,  Blosde.  —  cur  if> 
(fare  debeaSy  intellige,  quod  petie- 
rint.  —  [offerre  a  ferre  ob.  IWai 
ob ,  modo  fit  o/*y  modo  op ,  jubeiitr 
euphonia.  Vid.  oppressuniy  I,  ix. 
3 ;  objecto ,  l ,  xxiil ,  4  i  obvius,  U 
XXIX,  4>  oppugnanty  II,  vi,  3.  G.J 
Fab.  I.  JuuencuSy  LeOy  ete.  — 
I.  Super  juvencunn  siabat  dixit,  uf 
Cic.  Fin.  II,  18,  «  adsidere  saper 
aspidcm.  •  Stare  snperbi  virtoh* 
esse,  notat  clar.  TKschucke,  prr- 
eunte  Scheffero.  Ideo  et  taii  haiura 
victores  vul(;o  depinguariir.  Vid. 
Barth.  Adv.  VIII,  i3,  eiXVUI,  a. 
—  [Super  juvencum..  A  Gr«conim 
uvif  ori(pnem  ducit  Latinonim  sai- 
per :  ha^c  inter  iitrunique  similitu- 
do.  Sed  quantum  a  se  di$crep«nt 
(rraminatice,  non  abs  re  erit  anin- 
advertere.  Sit  hoc  Vir|][ibi,  i£n.VIU« 
775,  H  super  Garamaiitas  et  Indos 
Proferet  imperium.  »  Quod  si  li<les 
Gardino,  vertas  gallice,  ii  etendra 
son  empire  sur  les  Garamantesetles 
Indiens;  cpiod  vero  vertas,  au-deU 
des  Garamantesy  jubentc  cL  Hpi- 
Ad    fulciendam    opinioneai, 


nio. 


Gardinus  laudabit  *t%  Livii ,  «  super 
ripas  fluminis  effusas,  »  et«re  CTice- 
ronis,  «  Demctrius  super  terrae  to- 
mulum  noluit  quid  statui  nisi  Colo- 
melUm.  ■    Ad  fulciendam  conira 
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Praedator  intervenit,  partem  postulans  : 
Darem ,  inquit ,  nisi  soleres  per  te  sumere  : 

iaftiiavitatem  et  duriiiain  elisiouis,  cum,  ut.  Caniughamat :  S.  j.  dum  stai.  —  2. 
Heinsiai :  Prtxdo  interuentt  postulans  partem  lupus ,  quia  snpra  lib.  I ,  fab.  I ,  lo- 
iro ,  dictus  lu|m8.  Improbai  Burmannus ,  quum  de  Inpo  hic  agi  nuUum  sit  indi- 
cium. 


«nain  opinionem  laudabit  Heynius 
contextum.  Venim  cx  his  quid  se- 
quitur?  to  Latino ru m  5u;)er  signifi- 
care  modo  sur,  modo  au^delay  ac 
proiiide  in  aiiihi{]{uo  to  Latinorum 
super  rchnqui,  dum  apud  grapcos 
ca<%us   amhi{;uum  tolht,   quidquid 
asMcrant  Thomas  May.  ct  ejus  sc- 
quaces    Oudcndorpius,    Sturzius, 
aliique  viri   docti    dootrinam  ca- 
suum  parum  re\  eriti ,  dum  pronun- 
tiant:  tnv  uTtf  irpodt^iv,  «tnv  iVav» 
r;i^f9iv  /NXoc/6flev  w^oc  ^tvuulv  tx^tfov- 
«V  'Atti»©!  •  ExxNvtc  /i ,  jrpoc  «#ti*ti- 
xjfv.  Vidc  quic  nos  dc  pnrp.  un\f 
cum  gen.  et  cum  accus. ,  in  nostro 
de  pnpp.  tentamine,  p.  333  sqq.  G.  ] 
—  dejectum.  Propric  hoc  verbum 
usurpant  de  victis  et  oppressis  in 
venatione  et  bello.  Laudant  Inter- 
pretes  Mart.  I,  61  :  «  non  nisi  de- 
jecta  pascitur  illc  fcra ;  »  Curi.  VIII, 
I  :  a  illc,  IV  millibus  ferarum  drjec- 
tis,  iu  eodem  saltu  cpulatus  est;  » 
Nep.  Thras.  III :  «  Hoc  dejectoPau- 
sanias  Atticis  venit  auxilio.  »  Adde 
Viq^.  JEn.  XI,  58o :  «  albumdcjecit 
olorem.  »  —  [  dejectum,  a  jacere 
de,  jeter  de  haut  en  bas,  quod  sat 
indirat  to  stabat  super.  Vid.  v.  4, 
rejecity  ajacerCy  interdum  retroy  in- 
terdum  vero  iterum ;  et  lib.  II,  fah. 
V,  10,  despicit.  G.  ] 

3.  Prtedator.  Intelli(rit  Rurman- 
nus  venatorem.  Ovid.  enimMetam 
XTI,  3o6 :  ■  Abas  prsdator  apro- 
rum.  »  Pnedari  ct  pneda^  pro  eo, 
quod  venatione  captum  est ;  Virjj. 
JEn  I,  314.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  V, 


11 ,  «  vcnator  vero  ille,  pcrgit  Bur- 
mannus,  forte  cxcitaverat  juvcD- 
cum  (nam  de  fero  in  silvis,  ut  su- 
pra  I,  3o,  capiendum  est),  el  fu- 
(pentem  secutus  erat ;  utide  jure 
sibi  partem  videbatur  poscere ;  ju- 
ris  autem  color  pnetendebatur  fbrte 
a  venatore,  quod  ipsetaurum  hunc 
persecntus  erat ,  ct  forte  vulnerave- 
rat;  lco  vcrof  in  juvcncum  fu^rien- 
tem  incidens,  eum  dejcrerat.  »  Sed 
iieque  har,  neque  lih.  I,  fab.  XXX, 
feras  puto  esse  intcUi|;enda8 ;  de- 
inde  verba ,  «  nisi  sulcrcs  per  te  su- 
inere,  et  improbuin  rejecit,  »  me- 
lius  respondere  vidcntur  latroni  et 
direptori,  quam  venatori.  Addit  cl. 
Tzschucke :  «  viator  mox  me  nio- 
vet.,  nt  latronem  explicem ;  <*  sed 
Dcsbillonius  :  ■  si  Pha?drus  voluis- 
set,  ut  vepator  hic  intelli(r(;rctur, 
procul  dubio  venatorem  dixissct, 
quum  lex  mctrica  vocem  hanc  per- 
inde  atquc  alteram  sineret  adhi- 
beri.  »  Burhncro  pnedator  cst,  qui 
capturam  fcrarum  excrcct  imper- 
missam;  fValddieb.  — partem  pos^ 
tulans.  Quaerunt  interpretcs,  quo 
jure  postulavcrit  partcm  juvenci. 
Sed  ejusmodi  qua^stiones  in  praeda- 
tore  videntur  supcrflua*,  in  qiioju- 
ris  colorem  non  est  qnod  valde  nr- 
d^cas.  Hinc  fhistra  Frcinshemius, 
praedatorem  inventi  titulo  postu- 
lasse  partem. 

3-  per  te.  Per  sa^pe  est  sine  alte- 
rius  ope.  Cic.  Brut.  aS  :  «  Q.  Pom- 
pcius  summos  honores,  homo  per 
se  cognitus,  aine  uUa  commenda- 
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Et  improbum  rejecit.  Forte  innoxius 

Viator  est  dedurtus  in  oundem  locum,  S 

Feroque  viso  retulit  retro  pedem. 

Cui  placidus  ille  :  Non  est,  quod  timeas,  ait. 

Et,  quac  debctur  pars  tuae  modestiae, 

7.  quod.  MSS.  Pidi.  et  Bcnieus.  quidf  scd  Pithapas  correxit  qund.  Broticr. 
recepit  lertionein  lihroruni  tcriptorum.  —  8.  Et  qucf.  lleinsio  pbccM  en  911«.  pro- 
banlibat  Meursio,  0uvcrin(;io,  Freinsheuiio ;  SchefTerus  maUct  at  ^uce;Gayn- 


tione  majorum,  ent  adeptu!;.  »  Hunc 
▼ersum  Terte :  wenn  du  nicht  ge- 
wohnt  wiresty  selber  xu  nehmen. 
Plura  dabit  Tursellin.  p.  863. 

4.  imprt>6ttm,  prapdatorrm  im- 
pudentem,  audarem.  Vid.  adlib.  I, 
lab.  XXII,  9.  —  rejecit.  Nota  de- 
lectum  verbi,  quod  non  tam  ron- 
temtum,  quam  impctum  et  minas 
indicat.  Vide  priorem  Phaedri  edi- 
tionem  P.  I,  p.  i^S.  Pra>clare  Satt- 
ler.  Fort  mit  dir!  Laudant  inter^ 
prctes  Chrid.  Met.  IX,  5i,  peteii' 
tem ;  Tcr.  Phorm.  FV,  iv,  5  :  »  narn 
si  altera  illa  nia(];is  instabit,  forsi- 
tnn  nos  rcjiriet.  »  Vid.  etiam  ad  Hb. 
I,  fab.  1,9.  — innoxius  active,  qui 
not*et  ncmini,  ut  rerte  Scheffer. 
Hiiic  opponitiir  predator.  Biirman- 
nus  apte  memorat  lucum  Curtii  lib. 
III,  XK  4-  "  ^^^^  innoxin  in  humum 
cadebnnt.  •  Plin.  H.  N.  VIII,  3i  : 
« innoxii  morsus.  » 

5.  deductus.  Pcrvenit.  Elcganter 
de  co,  qui  non  consulto  iii  aliqiiid 
incidil.  (Vs.  4)/orte.  Cf.  Schcffer. 
et  Scbirach.  in  Clav.  P.  I,  p*  9^, 
it.  lib.  III,  fnb.  XIII,  3.  —  [  deduc' 
tus.  Ducere  de^  conduire  de  haut  en 
has.  Vid.  lib.  I,  fnb.  1,8,  decurrit; 
lib.  II,  fab.  I,  2,  dejectum ;  derepity 
lib.  n,  fab.  IV,  12.  G.] 

6.  Fero.  Vid.  ad  Ub.  I,  fab.  XII, 
t^.  —  retulit  retro  pedcm.  Tritt  zu- 
rHck!  De  hoc  plcoiiasmo,  qiii  apud 
veteres  poetas  non  iiifrcquens  cst, 


V.  Jani  A.  P.  p.  »35,  et  qiioshiHlit 
Rittershus.  Scheffrrus  pntat,  bonc 
Phapdri  locum  esse  imitationem  Vir- 
(iriHanam  iEn.  lib.  IX,  v.  798 :  •«- 
tro  vestiipa  Tumus  refert.  ■  Ai 
ctiam  Chid.  dixit,  «  turbatuin  tim 
retulit  an(rue  pedem,  »  teste  Heio- 
sio.  Adde  Gronovii  Notas.  —  ( n- 
tulit.  Ferre  moclo  rursuSf  modorr- 
tro.  Ut  passim.  G.  ] 

7.  Non  est  quod  timeas.  Furrhte 
nichts;  pro,  non  est  quidqiiamf 
propter  quod.  ElUpticum  gena^^ 
optimis  scriptoribus  familiare,  de 
quo  vid.  Vorstius  de  Oonsrr.  rp. 
Scheff.  Grara  imitatione  ***  «*w 
oir»c.  Mart.  XII ,  38 :  «  non  wt  quod 
timcns,  Candide.  »  Ter.  Andr.  11, 

VI ,  1 7  :  «  cst  quod  succen«eai  tibi.  ■ 
Heaut.  I,  II ,  I ,  «  nihil  esl  qnod  w^ 
rcare,  Clinia ,  •  et  IV,  vi ,  6 :  «  nihil 
cst,  illic  qiiod  moreniur  diutius.  ■ 
Pro  variis  rebus,  de  quibus  agjtur, 
siibintelli{;i  debent  caussa,  ratio, 
facultas,  animus,  casus,  et  similia. 
Burmann.  —  \Non  est  <fuod  timeas- 
Hic,  ut  aniiotant  Barmannus  rt 
Schw. ,  imitatio  (jra?ca  t««,  swk  •*"? 
o^»c.  Vcnim  addamus  Gnecos  usor- 
pare  sa^pius  banc  locutionem,  omis- 
so  verbo  tTvtti.  Sic  apud  Sophoi4em 
Aj.  4^1 9  ^^  passim,  ovhsti...  fu  ^t^*- 

Tl.  G.] 

8.  Latiiiissimus  versus,pro,toUc 
audactcr,  i.  e.  sine  timore  (v.  7), 
partem,  qus  debctur  tuae  motier 
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Audacter  toUe.  Tunc  diviso  tergore, 

Silvas  petivit,  homini  ut  accessum  daret.  10 

Exemplum  egregium  prorsus  et  laudabile; 
Verum  est  aviditas  dives ,  et  pauper  pudor. 

€st  qvur  debetur.  —  9.  tergore.  Gayetiu  corpore,  reprehensus  a  Capero  lil>  11, 
Obs.  30.  Virgil.  I,  illjieid.  3 10  sq.  fiurmann.  —  12.  Bentlei.  verum  hodie  awditat 
d>ves  est,  pauper  pudiir.  Laudabile  post  egregium  frigere  videtur  Bothio,  cui  10- 
tum  epimythium  suspecturo  est.  Hinc  hos  versus  uucis  indusit.  At  confer  Sup^ 
plenda  ad  Ub.  I ,  fab.  XXI  ,1,2,  quse  exstaut  ad  calcem  Vol.  I. 


tiae,  si'u,  qua  di^us  es  ob  modes- 
tiam.  Dixit  eo//e,  ut  Cicero  tollere 
simulacra  ex  deiubriSy  et  Mart.  VI, 
XXX,  a  :  sumey  tolley  dono.  — -  mo' 
destiig  tuai.  More  Phaedri,  pro,  tibi 
modesto.  De  viatore  omnia  verba 
modestiam  produnt,  pulchre  obser- 
▼ante  Burmanno.  Viator  erat  inno- 
xius;  deducitury  non  sponte,  sed 
casu  et  ita  via  ferente,  in  eumdem 
locum;  refert  pedem^  leone  viso, 
reverentia  leonis.  Viatorem  placide 
aDoquitur  lea,  et  partem  illi  rece- 
dens  reliuquit.  Contra  improbus 
pr^cdator,  partem  postulans,  rejici- 
tur  vi  quadam  et  minis.  Cf.  Burui. 
Mirifice  delectant  contraria,  juxta 
se  posita. 

9.  diviso  teryore.  Divisit  juven- 
cum.  TVr^us  euim  neque  de  pelle, 
neque  de  tcr^^o,  sed  de  tuto  juvenci 
corpore  capiendum.  Bene  Sattler. 
er  zertheilte  (  Gerike,  zerlegte)  den 
Stier. 

10.  ut  accessum  daret.  Quo  libe- 
rius  et  sine  metu  accedere  posset 
Tiator. 

j  1 .  llunc  versum  Satderus  ita  ez- 


pressit :  Dies  Beispiel  ist  xwar  schon 
und  Lobet  werth, 

12.  verum.  Sunt,  qui  vertant, 
ailein  ieider,  Claud.  Faber :  cepen^ 
dant  nous  voyons  tous  iesjours;  Al- 
binus :  mais  en  ce  temps.  —  Est  avir 
ditas  diveSy  etc.  Sine  dubio  com- 
mune  dictum,  quod  ad  sua  tempora 
retulit  Phsedrus,  ut  sappe  aUbi.  Idem 
dicunt  illa  Martialis  V,  81 ,  Bipont. 
«  Semper  eris  pauper,  si  pauper  es 
.£uiiliaiie ,  Dantur  opes  nidli  nunc 
nisi  divitibus  » :  et  idem,  quod  lib.  V, 
fab.  IV,  9,  «  qui  rapuere  divitias, 
habent.  »  Burm,  Sensus  :  at  hocce 
tempore  avidi  sunt  divites,  vere- 
cundi  et  modesti  pauperes.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  III,  16.  IIujus  seutentiaB 
veritatem  confiri.at  locus  Curtii 
lib.  IV,  I ,  ubi  de  Abdolonymo : 
«  caussa  ei  paupertatis  sicut  pleris- 
que  probitas  erat,  »  quem  laudat 
Desbillonius.  Adde  interpretatio- 
nem  vemaculam  Oertelii :  So  edei 
und  iobenswUrdig  diese  Handiung 
des  Lowen  ist :  so  wahr  ist  es  aucii^ 
dass  Habsiichtige  oft  Mies,  Beschei- 
dene  Nichts  haben. 
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FABULA  II. 

ANUS  DILIGENS  VIRUM  MEDI^  iETATIS,  ITEM  PUELLA 


A  feminis  utcunque  spoliari  viros, 
Ainent,  auientur,  nempe  exemplis  disciinus. 
^tatis  medise  quemdain  mulier  non  rudis 

I.  utruiHfue.  Suspicabatiir  Rittershus.  I%aedruin  scripsUte  utrinque,  i.  e.  mio- 
que  casu.  —  spo'iari.  In  (*odd.  MSS.  inveniri  exspoUari,  tettatur  Gudius.  Ai  Irajiis 
lectionis,  quod  minun  videri  potsit,  neque  a  Nevelcto,  neqne  a  Rigaltio  ciBro- 
ticrio,  qui  (lodicem  Piih.  dcnno  contnlil,  Tideo  facuun  esae  nkeniiooein.  Fbeet 
tanMrn  Bomianno  exspntitin\  qiram  koc  ▼erbom  meretrici  aptuu  conreniai ;  tf 
cmm  esae ,  ita  spoliare ,  ut  nihil  fere  reliqui  sit ;  et  ita  convenire  fini  fiainiiv,  ^ 
fnndifns  evnlsos  cMpiUos  narret.  —  a.  exempUs  discimus.  Bcml.  exemplo  kocA- 
cimut;  qna  lectiooe  pcrit  elegantia  Fluedri.  Vid.  Not.  —  3»  4*  Vid.  Eicnrs.  XV. 


Fab.  II.  Amis  diligens  F^iruniy  ete. 
—  I.  utcuntpiey  quocunque  modo, 
sive  ament,  sive  ameiitur.  Cic.  Or. 
17,  «  perfcctus  orator  utcunque 
se  aflectum  videri  volet.  »  Plaut. 
Bacch.  IV,  IV,  i3,  «  utcunque  res 
sit.  n  Non  inepte  cL  Oortul.  vertit, 
autjeden  Fall.  —  spoliari.  Verhuin 
solcmnc  iii  har  re.  Vid.  Hi{][alt.  et 
Gud.  Has  artcs  puhrlire  desfTibil 
Martial.  Hb.  \I,  5o.  Addc  Lcou- 
hard.  ad  h.  I. 

1.  ament,  amentur.  Notaiida  par- 
ticuhr  siue...  sive  oiuissiu,  ut  ap. 
Hor.  lib.  11,  Sat.  i,  59  sq.  —  nempe. 
Sin{;rularis  qu.Tdain  vis  iuest  huic 
partieula>,  quam  niale  jun{;unt  non- 
nulli  cum  amentur.  Irunia*,  vcl  sar- 
casmi  indicium  csse,  rerte  piitat 
Burmannus,  ut  dicat  Pha^drus, 
quum  hoc  sit  quotidianurn ,  viros 
a  feminis  exspoliari,  nec  quisquani, 
qui  quotidic  hoc  aecidere  videt, 
i^rnorare  debeat,  quasi  hoc  non  suf- 
ficeret,  exemplis,  i.  c.  fabuli^  hoc 
ctiain  discere  debenuis.  Quuin  cnini 
fabulanini  usus  sit,  ut  ea,  quse  vel 
i(;norant  homines,  vel  qua*  per  prx*- 


cepta  deberent  dtscere,  quasi  vi- 
deniit  et  tangant  mauu  per  exem- 
pla ,  vix  opus  esset  hoc  docere  per 
fabulas,  quia  usas  quoticiianus  sati» 
superque  monstrat.  Qux  inCerpre- 
tatio  si  aclmittaiar,  non  opos  eit 
emendatione  Bentleii.  Vid.  V.  L. 
Schiracliiu  interprere  Clix.  P.  /, 
p.  238,  nempr,  cou^eiisum  Mia(;i> 
iii  co,  quod  jaui  dictum  est,  decla- 
rat ,  hoc  seiisii  :  boc  sane  certuai 
est,  quid  enim?  exemplis  comperi- 
mus  et  usu.  Sic  fere  Scheffer.  Q. 
Tzsrhuck.  explicat  utique,  iii  at 
ironur  insei-viat.  N011  pauci  banc 
particulani  prorsns  ncg^exeruut.  — 
exemplis.  Vid.  ad  ProL  II,  1. 

3  stq.  (fuemdam  ittatis  media- 
^Etatem  intelli^it,  mediam  inter  ja- 
venilem  et  senilera.  Laudant  Bonii. 
et  Schcffer.  Ovid.  Met.  XII,  i^ 
■  huir  wtas  inter  juvenemque  ,'ie- 
nemquc.  n  0)L  I^  de  R.  R  deTilii- 
co,  H  ntedia>  sit  &>tatis.  »  Plaul.  Aul. 
II,  1, 37 :  « ineclia  est  muUeris  wtjs.- 
—  mulier  non  ruJis.  Honesta  roc- 
rit:ieis  eircuuiscriplio,  quap  \o%o 
usu  artes  Dieretricias  probe  calie- 
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Tenebat,  annos  celans  elegantia : 
Aniinosque  cjusdcm  pulchra  juyenis  ceperat. 
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ad  hos  venus.  —  5.  animos.  Sic  bene  MS.  Rem.  et  Editt.  Vett.  In  Cod.  Pith.  en 
animus.  Sanadon*et  Philipp.  ronjicitint  animum.  Schw.  Meursius  post  y$.  4«  aste- 
risGos  posnit,  quasi  lacuna  esset  et  deesset  aliquid,  et  idem  suspicatur  Faber.  Sed 
licet  viri  docti  ex  orationis  coniextu  ostenderint,  rectc  omnia  rohaTcre;  tamen 
Christoph.  Hauptius ,  Rector  Schobe  Grimmens.  in  supplemento  fahularum  Phae- 
dh,  qnod  jussit  inseri  Misc.  Lips.  tom.  I,  p.  a58,  talem  versnm  noque  necessa- 
riom,  neque  admodum  elegantem  interjecit,  A  talibus  fieri  ut  celeberrime  sotet; 
quales  versus  centum  locis  insercre  licerct ,  et  cui  similcm  etiam  obtrudit  hujus 

bat.  Sic  Helena   apud  Ovid.   Ep. 
XVII ,  1 4 1  :  «  sum  nidis  ad  Veneris 
furtum :  ••  et  ita  11,  Amor.  iv,  i8, 
ni(/i5  diritur  simplex  pnella.  Burm. 
—  teuebat.  In  sua  potestate  habe- 
bat,  vinculis  amoris  obstrictum  sibi 
tenebat.  Ele(ranter  et  proprie  hoc 
verbum  de  amantibus  et  meretriciis 
amoribus  usurpari,  docte  et  fiise 
ostendit   Gudius.    Notentur  loca, 
fiarmanno  et  Gudio  laudata.  Quin- 
til.  Decl  CCCLVII :  .  quum  videret 
nequissimae  mulieris  illecebris  ma- 
ritum  teneri ;  »  Catidl.  LXFV,  a8  : 
a  tene   Theiis   tennit  pulcherrima 
Neptunine.  »  Vir(^il.  Eclo£;a  I,  32  : 
■  dum  me  Galatea  tenebat.  »  Du- 
binm  esse   non  potest,   utrum  <re 
fgtatii  medice  nd  quemdam  referen- 
dum  sit,  an  ad  mu/ier  (Sattl-r.  ein 
schlaues  fVeib  von  mittlem  Jahr- 
en);  quum  vox  anu%  (vs.  lo)  do- 
ceat,  dc  viro  esse  intelligendum.  — 
annos  celans  elegantia;  comtu  et 
cnra  corporis,  cultu  atque  ornatu 
exquisitiori  celarc  studens  senectu- 
tem,  sen  aetatem  in^pravescentem. 
Pnerlare  h.  L  illustravit  Burmann. 
Elegantes  nempe  apud  Romanos 
antiquitus  direhantur,   qui   nimis 
lecto  amoenoque  cultu  victuque  es- 
sen?.  Vid.  GeU.  N.  A.  lib.  XI,  c.  2  ; 
Col.  tle  R.  R.  VII ,  2  :  «  Tum  etiam 
casei  lactisque  abundantia  non  so- 
lum  afjrestes  saturat,  ted  etiam  ele- 


gantium  mensas  jucunfUs  et  nume- 
rosis  dapibus  onerat.  »  Et  ita  hic 
elegantia  pro  cultu  ct  omatu  ex- 
quisitiori  ponitur.  Hunc  Phaedri 
lorum  Ovid.  Art.  II,  677,  ita  ex- 
prcssit,  loquens  de  xtate  provectis 
jam  mulieril>us  :  «1  illa?  munditiis 
annorum  damna  rependunt ,  Et  fa- 
ciunt  cura,  ne  videtintur  anus.  • 
Annus  vero,  voz,  alibi  dc  artate 
(^Lebenszeit) obria,  Prop.  IV,  v,  67  : 
«  ru^is  integer  annus,  «  h.  I.  ut  do- 
cet  orationis  contextus^  capiendum 
pro  senectute.  Adducit  Burm.  lo- 
cum  Propertii  III,  xxiii,  11  :  «  at 
te  celatis  attas^avis  urjveat  anuis.  » 
Adde  qusp  notantur  in  Ezcurs.  XV.» 
ad  h.  I. 

5.  animosque.  Alias  de  pluribus 
dicitur;  sed  Burmannns  probat,  de 
uno  etiam  homine  dici  a  scriptori-' 
bus.  (>vid.  Met.  II,  Sg :  •  et  hnnc 
ani'i'is  errorem  detrahe  nostris;» 
Trist.  V,  1 ,  23 :  «  Quod  superest 
auimos  ud  pnblica  carmina  ilexi.  » 
Ita  alibi ;  non  igitur  opus  est ,  emen- 
dare  animum.  —  pulchra  juvenis. 
Srhefferus  hacc  divi^^im  acripit  puU 
chra  et  juvenis,  sed  tunc  addenda 
esset  copula,  ut  muliis  exemphs 
vir  doctus  ostendit  in  Art.  Lips. 
1716,  p.  455,  ad  Ovid.  Ep.  VII, 
121,  «  Bella  tument :  belHs  pere- 
(]prina  et  femina  tentor,  ■  ut  et  Ep. 
XIV,  55 :  «  femina  snm  et  virgo;  » 
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Ambae,  videri  dum  volunt  illi  pares, 
Capillos  honiini  legere  coepere  invicem. 
Quum  sc  putaret  fingi  cura  mulierum , 
Galvus  repente  factus  est :  nam  funditus 
Canos  puella,  nigros  anus  evellerat. 


10 


libri  epilogo.  Burtiutnn.  —  8.  Qttum.  rninut  edidil  tfui,  posc  NeTcleiiim ;  Tofl.  co»> 
jirit  quicum,  iu  ut  to  sr  tuhinteUigatur.  —  Fi$tyi.  MSS.  Pilh.  Reni.  etEdil.  Vrt. 
pingi  f  c{uod  ortum  ecte  videiur  a  prima  littera  pntcedenlis  verbi  putant ;  *ei 
jam  olim  8cio|tpius  et  Heintiu»  Irgi  j ubebant /n^t;  nec  displicel  Sciicfrcro.  eut 
edidcrit  pintji.  Monct  euim  ileinsiun,  komineui  pingi  noo  poluisse,  nisi  trloat, 
nnani  mulierem  illi  canot  pinxistc  pro  nigrit  capillit.  Non  pauci  tamen,  qu  p»^' 
leguni,  ul  Nevelct.  Urtin.  Riitertli.  Fabcr.  Uigalt.  (»roiJOV.  Mailtar.  iiidriD  r\|ili- 
cant  orwri;  qua  Mgnificaiione  per  tranKlationcro  patnun  legitnr.  Sic  l^ut.  $iidi.    ^ 
n,  Hl,  .3o,  pintjere  humum.  Plura  dabunt  I^xica.  Broiierius  quo<]ne  Detbibs 
et  cl.  Bothe  receperunt  ph^i,  quod  ctiam  tuetur  Gruter.  ad  Martial.  VII ,  83,  Miic 
Hoogttratano.  Plurimit  lamen,  ut  Burmanno,  Gud.  Bontl.  LaUem.  Bipootiiiw  pb- 
cnitjKn^',  quibus  ego  accedo;  quum  ex  iiolit  infelligi  possit,  de  cura  capdkHi* 
Jingere  dici ,  quod  usitaiiut  esse  videtur ,  quam  pingt^rc. 


conjunctim  ei^o  arcipionda  pul- 
chrajui/enis.  Et  VosHiuin  etiam  er- 
rasse,  quum  si(;iiificatione,  non 
structura  comniune  esse  crediderit 
(lib.  I  dc  Anal.  cap.  i5)  usteiidit 
Minicker.  ad  Hyfrin.  fab.  CLXXXII. 
Sic  Ovid.  Art.  I,  64  :  «  Sive  cupii) 
juvenem,  juvenes  tihi  mille  pate- 
bniit.  »  Pliu.  H.  N.  VII,  26 ;  •  Cor- 
ncKa  enim  juvenis  est.  n  Clauilian. 
Pnpf.  lih.  II,  in  Eutrop.  ^3  :  «  Aiui- 
ca,  juveiiis.  »  Bunnann. 

6.  vidcri  volunt  puresy  a^tate,  spe- 
cie.  Ovid.  Mctaiii.  VII,  Si^:  «  par 
a>tate  juvciitus,  »  et  III,  ex  Pout.  II, 
69 :  «  Par  fuit  his  a'tas  et  amor,  * 
qusp  loca  dehentur  Burinanno. 

7.  hominiy  i.  o.  ei.  Sic  lib.  II, 
fab.  V,  19,  sicCicero,  Tereiit.  alii 
swpe.  Aliter  Schcfforus,  cui  cum 
commiserationc  infortuiiii  dici  vi- 
detur,  ut  lib.  III,  fah.  III,  i3.  Hoc 
scnsu  si  qui."*  capere  velit,  homo 
▼erti  dehct,  derarme  Mann.  —  /e- 
gere,  evcUere.  IVoprie  et  ele(ranter 
bic,  quin  scli(;ehnnt  una  canos,  al- 
tera  nigros  ( siii(julatim )   eveUen- 


dos,  quomodo  Jlores  legi  Viigi&s 
dicuntur.  Ovid.  Art.  II,  666:  <al- 
beutes  jam  legit  illa  comas,  >  ubi 
vide  Heinsium.  Scheff.  Exenipk 
uon  pauca,  quae  hujus  vocabuli 
vim  probent ,  con(]ressii  GroDov.  — 
fingiy  ornari,  scil icef  ^oad  rapi/- 
los.  Viq;.  .En.  IV,  l4^ :  •  luoUique 
fluentem  froudc  premit  ciinemtiu- 
(jeiis.  •  Ovid.  A.  A.  l,  3o6:  «  quid 
Hn(ris  incpta  conias?  »  BurmuiDU» 
affcrt  locum  Tibull.  1 ,  11 ,  92 :  -  Ei 
uianibus  canas  Hn^^ere  veUe  co- 
mas.  »  Plura  dabit  ToUius  in  Not. 
ad  Phadr.  vid.  P.  III,  p.  i5j,  l^ 
Ilal.  —  cura  Hom:  vox  proprie  d* 
cultu  capillorum  usurpatar.  TibaO. 
I,  VIII,  4>'> :  «  ToUere  tunc  curacil 
alhos  a  stiipe  capillos.  »  Vid.  Oru- 
novii  lib.  I,  Obs.  a3.  Broukbii.«.  «kI 
Prop.  III,  XII,  a8,  et  Bentki.  ^ 
Hor.  I,  Ep.  I,  94. 

9  sq.  funditus  evellerat.  Prop. 
III,  Eleg.  ult  33  :  «  vellere  tumct- 
pies  albos  a  stirpe  capillos.  •  Bum. 
Ad  hoc  plumbeis  utebantur  pecfi* 
nibus,   teste  Freiushemio.  EveUr- 


LIB.  II,  FAB.  III 


449 


FAB13LA  III. 


HOMO  ET  CANIS.' 


Laceratus  quidam  morsu  yehemends  canis, 
Tinctum  cruore  panem  misit  malefico, 

(*)  In  MSS.  Remeas.  Pidi.  et  Edilt.  Vett.  titalas  hojus  fabulx  est :  Msopus  ad 
^uenuLim  dt  swcessu  improborum.  Vid.  Brotier.  Sic  edidit  Ursiuus  post  Neve- 
letum. 

I.  veheinentis.  Ritierslius.  Ileinsius  ad  mar^puem»  et  Gronov.  ad  Senec.  Consol.. 
ad  Marc.  cap.  V,  Irgi  jubcnt  vehementi,  quod,  notante  Burmauno,  defendi  po- 
tesi ,  quia  poetx  s^vpe  cpiiheta ,  personis  aut  animalibus  propria ,  dant  eorum  ar- 
mis,  aui  rehus,  quibus  uluntur.  lla  lib.  1,  fah.  XXI,  ii.  Sitvis  unguH.us,  Ub.  1, 
fabul.  Xli,  II ,  tntirsus  S€ei>i;  lib.  1,  fabul.  XXI,  7,  injtstis  cnrtiVtus.  Quia  tamen 
aeque  recie  et  pruprie  vchemens  diciiur  canis,  prxferl  vulgatum.  Vid.  Not.  —  a. 
misit.  M.S8.  Pitli.  iiemens.  et  Edit.  Vet.  immisit,  forte  ez  liitera  pr.Ycedenti:(  voois 
panem.  l^ectioiicm  Coild.  retinent  Riticnihus.  Ursin.  SchelTcr.  Nevelci.  lUgal'.. 
Ed.  I.  Walch.  Bt^thc,  alii,  aique  etiam  Gud.  defendi  posse  pulat,  ut  sit  compo- 
tiium  pro  simplici.  8ed  viri  docti,  prxeontibus  Gudio  et  Grouovio,  recte  tneniur 


bant  autem  rano8  omatu.s  caussa, 
quod  docet  hu»toria  Juli»,  evelli 
sibi  canos  curanti.H ,  rui  supervenit 
Aii(][u.stiis,  quam  narrat  Macrohiu.s, 
teste  Kittershuiiio.  — canos...  niyros, 
De  crinihus  coluratis  hxc  noii  sunt 
intclli{;eiida,  quod  voluiit  uoniiulli : 
id  quod  docet  fahula  grafca;  quia 
'▼ocntur  ciTN^  jU«9off'6Xioc  >  seiiiicanus; 
I^jnatius  vero  fab.  XXIV :  ifmpiviaii 
^u  %lx^i  eiiiif  f*t(oBft(.  Nequeohstat, 
quod  inedia*  o^tatis  vir  canos  haheat; 
nonnulli  enim  maturc  habere  so- 
lent. 

(^mpara  Fontanii  lib.  I,  fab. 
XVH;  .flsop.  fab.  i65,  apud  Neve- 
let.  fah.  162,  ap.  Haiiptmanu.  p. 
133;  {(pfiatii,  vul{ro  Gabriap  fab* 
XXrV,  ap.  Nevelet.  p.  367. 

Fab.  III.  Homo  et  Canis.  —  i  sq. 
Sensus  :  Quidani  inoisu  canis,  ira 
concitati,  vulncrntus,  frustuin  pa- 
nis,  cruore  tinctuin,  bcstia^,  qu» 
Tiiorsu  licserat,  ohjocit.  —  Lacera- 
ius  morsu.  Vid.  lib.  I,  fab.  XII,  11. 
I. 


—  vchementis.  Vehemens  est  ira 
concitatus,  seu  acery  ut  lil>.  III, 
fab.  VII,  18.  Nam  vehemens  ct  acer 
9a>pejun(;untur.  Gic.  proC<ccin.  10, 
«  qui  quuin  ita  vehcmens  acerque 
venissct;»  Idem  II,  de  Oiat.  43: 
u  potcst  inflammarl  aniinus  judicis 
acri  et  vehcinenti  quadain  incita- 
tione,  »  qui  locus  Rurinanno  debe- 
tur.  Apte  quoque  Schefferus  miC- 
niorat  lociini  Iloratii  lib.  11,  Ep.  II, 
38  sq.  «  post  hoc  veheinens  lupus, 
et  .«i^i  et  hosti  iiatus  pa<iter,  j(*ju- 
nis  dentibus  acer.  »  Plura  suppedi- 
tabit  Burmann.  Hi{;aliius  t^ehemcn- 
tem  caneiii  interpretatur  rahiosum. 
Prsrterea  notandum ,  vehemcns  h.  1. 
es.se  diss\llabum.  —  misit.  Vid.  ad 
lih.  I,  fab.  XXIII,  3,  coll.  lil).  III, 
fab.  II,  6.  —  malefiro.  Pnipri^'  de 
cane,  qui  malum  fecit.  Lih.  II,  f.ib. 
VI,  3  :  M  consiliator  malcHcus.  » 
VaiT.  III,  R.  H.  16,  apem  (hxit 
M  minime  inaleHcam,  quod  iiuiUus 
opus  vcllicaus  facit  detcrius.  »   v. 

29 
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Audierat  esse  quod  remedium  vulneris. 
Tunc  sic  iEsopus  .  Noli  coram  pluribus 
Hoc  facere  canibus,  ne  nos  vivos  devorent, 
Quum  scierint  esse  tale  culpae  praemium. 
Successus  improborum  plures  allicit. 

FABULA  IV. 

AQUILA,  FELES,  APER. 


Aquila  in  sublimi  quercu  nidum  fecerat : 

misit,  quo  Phrdnu  in  eadem  re  aliquotics  utitur.  Vid.  Not.  —  6.  Bemleios  boI- 
liore*  Dunieros  fore  pronuniial,  si  legatur,  quum  tale  sciennt.  Sed  docet 
Dus,  uihil  inde  moUe  accedere  numcris,  cui  looge  moUius  Tideiur,  qvum  sri 
Solet  enim  sjrpissime  versum  a  dactylo  incipere  Phardrus,  et  bts  in  Lac 
ma  fahula»  pr^lrr  hunc  versum.  Bentleium  sequiiur  (^aninghamus. 

I .  subUmi.  Bentlei.  suprtma ;  nam  felem ,  qiur  in  media  querca ,  in  tvblimi  fume 
nihilo  minus.  Sed  subiimi  eodem  sensu  dici  poiest  (  Vid.  noias  ei  eiempla  io  Not. 
Burm.  )  et  est  magis  poeticum.  Conf.  Ephem.  Goiling.  1780,  Zu^.  p.  4^»  snAtim 
ciiam  conira  Benileium  tuetur  cl.  Bothe.  Coningham.  suprema^  e  coDJectBn. 


Scheffrr.  Male  quidam  juu(^int 
cruore  malffico. 

3.  remediuniy  superstitiosum  sci- 
licrt. 

6.  tale.  Vid.  lib.  in,  fabiil.  IX, 
G.  —  cuipcp^  dntivus,  si  a  "ver- 
bo;  {jenitivii!?,  si  a  substantivo  re- 
mlur,  qii.TP  sola  esl  caussa  et  ratio 
diversi  rasus  tenenda,  et  prolixio- 
res  disputationes  coniponit.  Tzsch. 

T.  Gra>cus  hirc  ita  cxpressit  .  •• 
TSTHfoi  «TtoT  «»6paMra»T  tC*f,y¥nujui%iM 
/aaXXot  ci^ixtiT  «rflifo^oTsrrdti.  Sensus  : 
improbi  quura  vident,  quod  male- 
ficia  sequantur  pracuiia,  plures  alii 
ad  mala  altcri  inferenda  invitantur. 
Accommod  itc  Burmannus  laudat 
locum  Livii  Ub.  XXII,  c.  i  3  :  o  qua» 
pessima  ars  nirais  prosperis  succes- 
sibus  crevit.  »  —  [  CI.  iS«hw.  lau- 
dat  co  J-Lsopi,  «•«poJJtott*»  (*/i*tiT), 
M  vcrtit  invitantur.  Verum  ccnsue- 


rim  pnep.  «r«tpithic  ^fpuBcMn  mlimf 
au-iieih.  S<*ilicet  iroprobi  qniim  vi- 
dentsuum  esse  malefiriispraroiam, 
tunc  ultra  (  TtLfa, )  quos  Ubet  Umites 
prorumpunt,  seipsis  nequiores,  ef 
audaciores.  G.  ] 

(ionipara  >£sopi  fabulam  XXV» 
p.  if>9,  ap.  Neveietum;  fab.  XXV^ 
in  Edit  Hauptm.  p.  21  ;  Lessiogii 
bb.  II,  fab.  XX. 

Fab.  IV.  Aquilay  FeieSy  Apcr." 
1...  3.  in  stiblimi  ffuercuy  in  raea- 
mine  querciis.  Sic  enim  hsec  capieB- 
da  csse,  docent  sequcmtia,  i*  m^ 
dia,  ad  imum ;  i.  e.  imam  abofii 
paiiem,^aRz  unren.  Lib.  lil,  fib. 
Xlil,  I ,  dixit  «  iD  alta  quercu,*  ^ 
Ub.  I,  fab.  XIII,  4  :  «  ceUa  residtf» 
arbor».  »  Pra*ter  alia  BunBiooos 
affcrt  lociim  Virjj.  JEn.  IX,  681: 
«  consur(junt  gemina?  quercus,  ia- 
tousaque  ca^o  atloUuDt  capiu  ct 
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Feles  cavernam  Dacta  in  niedia  pepererat : 
Sus  neiiioricultrix  fetuni  ad  iniam  posuerat.* 
Tuni  fortuituiii  feles  contuberniinn 
Fraude  et  scelesta  sic  evertit  malitia. 
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2.  nacta.  Cod.  Pitli.  nancta  Ita  Nryelet.  —  3.  nemoriatdtrix.  Libri  scripti  et  Edit. 
▼et.  Nevel.  iU{;aIt.  3,  nemoris  cuh^^x,  quos  sequuntur  alii;  pro  quo  Kitter^us. 
legendum  proposuit  nrmorirultriv ^  quam  ronjeciurani  FhIht,  Gud.  Prasch.  Bent- 
lei.  Runnnnu.  aliiquc  permulti  rene  receperuni,  Oeshilkmio  tamen  magis  appo- 
site  dirtuni  videtur  sus  n^moris  cultrix,  quiuo  unum  nemiui  hic  intelli^i  debeat;  m- 
moricuftrix  vcro  cukriccm  nemorum  imiuat.  Cui  paret  Brotier.  Sed  h:rc  dirta  puto 
bobtiliuK,  quam  verius,  uec  sine  probatione  admitieuda.  Aiqne  etiam  Phsrdrus 
eode'11  jure  dicere  potuit  nemoricuUrix ,  ipio  CatuUus  np^'r,  netuoriiiogus ,  et  ctrva 
Bilvii  ultrix.  Vid.  Not.  et  Gesner.  in  Th.  L.  L.  V,  nervnricultrix.  Wairhius  tamea 
et  Leoiihard.  tnentur  vulgaium  nemoris  rultrit  e  Virp,il  i£n.  XI,  ^^-j,  ncmorum 
cuilrix  Jjttonia  i'ir<;o.  —  ^.  fnrtuitum.  ¥ aher  /ortunfttum,  indifrnanie  Burmanno, 
quum  sensus  sit:  forie  iu  arciderat,  ut  conlnbemales  essent  tres  divci-si  {^eneris 
bestix;  neque  fortuuatum  fuisse,  ex  ipsa  fabula  apparct.  —  5.  evertit  Lallemant. 


subliini  vertice  nufanr.  »  —  caver- 
nam.  V«.  i^,  cavum  y  iibi  vide.  — 
Sus  n^moricultrlx.  Vox  poetira, 
qua?  alibi  non  reperitur,  ffaldbe- 
wohnerin;  mox  dixit  aprum  insi- 
diosum;  r.  9,  sed  v.  la,  sctosam 
suem.  Nofa  variationem  ejusdein 
rei.  Est  autem  nemoricultrix  morc 
Grseoorum  romposita  vox,  quibu.s 

•  piXTITNC   (a  XTI^a»),   O^flOlltOC  Ct  O^flO- 

yofiec,  de  quibus  vid.  Verhneri  Hel- 
lennlexiam,  ab  lleusin^ero  editam, 
et  Rurmann.  ad  h.  1.  Est  ui  pietati' 
cultrix  apud  Petron.  c.  55,  et  cerva 
silvicultrix y  et  aper  nemorivagusy 
Catulli  Ep.  LX1II,   72.   Ad  quam 
analogiam  Ph.Td(US  forte  formavit 
nemoricultrix,  quematlmodum  Pro- 
pert.  lib.  III,  XI,  34,  Rip-  dixit  t;t- 
ros  silvicolnSy  teste  Burmanno.  Cf. 
Mot.  Ritter.iibusii,  Heinsii  ct  Hoof;- 
sfratani.  — fetnm  posueraty  depo- 
.suerat,  ut  bb.  I,  xix,  4')  ^^^-  ^^-  '? 
xviii,   5,  ct  lib.  I,  II,   19.   Mcrito 
nutem  offcndit  aurcs  ter  repctitus 
sonus  in  fecerat,  pepcrerat,  ponie- 
rat  y  ut  jam  olim  notavi.  Ideni  scn- 
&it  clar.  TKschuck. ,  qui  taincii  sic 


vult  excusari :  «  nisi  idem  ter  factum 
voluit  sicdeclaraie.  •*  (^ontradclec- 
tat  triplex  variatio  ejusdem  scnten- 
tue  et  rei,  in  nidum  ft  cerat ,  pepere- 
rat  y  fetum  posuerat y  quain  rcctc  no- 
tat  Tzsf*buckius. 

^.  fortuitum  contubernium.  Con- 
tubernium  est  tabemaculi  societas 
{Zeltkameradschaft).,  c^stque  pro- 
pric  niilitum.  Dcinde  est  cohabiia- 
tio  exfra  militiain,  ut  hoc  loco;  ut 
sensus  sit,  fiirte  ita  acciderat,  iit 
tres  diversi  (reneris  bcstia?  uiia  ha- 
bitarent  cl  quasi  contubernalcs  es- 
sciit.  Non  iiiepte  vertcre  pos^is  :  t/ie- 
se  duivh  Zuftill  enUitandene  JSach~ 
hanchaft.  (^lar.  Tzschut  k  ,  vicinia 
sedis.  h\  fortuitum  autcin  penulti- 
nia  reduceiida,  ut  aptid  Hor;it.  II, 
0<l.  XV.  17.  i>ic  yrutuitus.  De  qumi- 
titatebujus  vocis  et  Rittcrsh.  IIcu- 
siu^^^^r.  Rurma  111.  Frin»clcni  corri- 
piKfre  Stat.  Thcb.  VII^  449  J  Maiiil. 
I^4^^i  tcste  Desbillonio. 

5.  xrefrsta  malitiii.  Fpithelon  ^ce- 
lesta  abiiiiilare  vid(>tiir  JorliiMi  in 
Tructs  phitoloyicul  nnd  vtitical, 
Vol.  II,  p.  397,  maIiti.T  iiotionem 
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Ad  nidum  scandit  volucris  *  Pemicies,  ait, 

Tibi  paratur,  forsan  et  miserae  mihi. 

Nam  fodere  terram  quod  vides  quotidie 

Aprum  insidiosum,  quercum  vult  evertere, 

Ut  uostram  in  plano  facile  progeniem  opprimat.  to 

Terrore  offuso  et  perturbatis  sensibus, 

et  Brotier  avcrtit.  —  6.  scandit.  Heinsiiu  escfndit,  e  coDJectara,  de  qna  Tid.  Bar* 
maun.  ad  lil>.  IV,  fab.  XXI,  9.  Cuningluimiu  edidit :  Ad  volucris  sctuuSit  lurfmirt 
pemLics  ait.  —  8.  tfuotidie.  Bentl.  cotidie.  Praeiverant  Nevd.  ec  UrMDos.  —'ijwcd. 
Sic  libri  scripli  Pith.  Hem.  cl  edit.  yet.  At  BroC  edidit;  Nam  fodm  termm  ^«m 
vides  quotidie,  Aper  insidiosus  tf.  v.  e.  Sic  qaoque  oUm  l^llem.  Sed  potenitlons 
Terentii ,  SchefTeromcmoratus,  Brotierium  docere ,  invitis  libris  ila  legere  DOBfW 
qpus  :  Sane  quod  tibi  nuru:  vir  videatur  essr  hic ,  nebiilo  nmgnus  es€.  —  9.  apnm  si» 
sidiosum.  Bentleius  dislinguit  posl  aprum,  legeiis  deinde  :  insidiosus  4fuerrum  vuU 
evertcre.  Sed  judicante  Burmauuo ,  idem  sensus  ezorinir ,  si  non  Ungoidior.  Ci- 
ningliamus  suspicatur ,  Pluedrum  scripsisse ,  aprum  insidiose  </.  v.  e.  —  11.  tjfvo. 

tameu  recte  crccli  potest  au(;ere.  —     fodere  terram  quod  viJes,  ete.  El- 
evertit.  Apte  huc  verbo  utitur,  quia     liptica  oratio  quam  imperant  reron 


sedes  aquil«c  et  apri,  i.  e.  quercus 
peti  dicuntur. 

6  sq.  scandit.  Vid.  vs.  1 .  —  i/o/u- 
cTM,  aquila».  — peniicies  tibi  pa- 
ratur.  Donat.  ad  Ter.  Andr.  IV,  i, 
32,  ct  IV,  II,  7,  notat,  parari  et 
apparari  cum  dativo,  perniciem  et 
cladeni  si^i[nifioare,  ul  apud  Vir^ril. 
JEn.  II ,  i32  :  «  mihi  sacra  parari.  »» 
Vid.  ad  Petron.  c.  XX.  Biufnanfi. 
—  miscra,  infaustap,  infelici,  quo- 
niodo  saqie  usurpatur  ab  optimis. 
Elegantcr  hoc  addit  per  fictioncm 
metus,  et  ad  commovendam  niise- 
rationein  in  aquila.  Scheffer. 

%.fodere,  scilicet  roslro ;  wiihleny 
umwiihlen.  —  quotidie.  Produxit 
secundam  syllabam ,  ut  lib.  III,  fab. 
Vni,  14,  et  lib.  IH,  Ep.  10  (al. 
IV,  Ep.  10).  Quae  exempla  carpit 
Scioppius,  secundam  in  quotidie 
male  produci  statuens,  hanc  ob 
caussam  recte  notatus  a  Fabro  et 
Desbillonio.  Nam  eadem  syllaba, 
apud  Terenlium  et  Publ.  Syrum 
obvia,  sempcr  producitur.  Cf.  Fa- 
bri  et  Desbillonii  Nota?.  —  [  A^im 


adjuncta.  Sensus  est,  ex  eo  qnod 
vides  apnim  fodientem  terraiii,coB> 
cludere  debes  veile  eimi  querciui 
evertere ,  et  in  animo  habere  sic  h- 
cilius  opprimere  progeniem  no- 
stram.  Sic  cl.  Cbamhry  G.  ] 

9.    Aprum.   insidiosum.  Sus  ca- 
dem  illa  est,  quam  PiiaHlrtii  vs.  3 
nemoricultrictnn  y  etvs.  la,  secosam 
vocat.   Aper  videlicet  a^que  fcmi- 
nam  potest  ac   marem  signiEcare. 
Epicoena  autem  vocantur  eju»modi 
nomina.  Eodem  modo  Virg.  JEn.  11, 
356,  lupos  fcminas  vocat  raptore» 
Lupos.  Perizon.  ad  Sauctii  Bdmerv. 
lib.  I,  c.  7,p.  58.  DesbiU.  Idemnota- 
vit  SchefFerus,  laudans  Plin.  H.  N. 
IX ,  1 3 ,  xjHbi  de  vitulo  loquens  ma- 
rino ,  «  hic  parit  in  terra ,  »  et  lib. 
IX,  cap.  5i ,  «  mus  marinus  paiit 
ova.  N  Aprum  hunc  suem  kispidum 
vocat  lib.  V,  fab.  X,  4-  De  aiiiBia- 
lium  genere  epicoeuo  lege  fiurm.  a^ 
Val.  Flacc.  VI,  70  et347,  «•  ^®** 
Hoo{];strat  —  evertere.  Proprie.  aher 
den  Haufen  werfefiy  umstiinen. 

1 1 .  Terrore  offuso,  iDteI%e  icpur 
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Derepit  ad  cubile  setosae  suis : 

Magno,  inquit,  in  periclo  sunt  nati  tui, 

Nain  simul  exicris  pastum  cum  tenero  grege, 

Aquila  cst  parata  rapere  porcellos  tibi.  iS 

Hunc  quoque  timore  postquam  complevit  locum , 

Dolosa  tuto  condidit  sese  cavo; 

MSS.  Pith.  Rrni.  Tclcrcsqwc  Eduioncs,  m  Rigalt.  2.  Nevelet.  iniilta>que alix  effiiso. 
Sed  jam  Riticrslius.  ct  Metirsiiu  conjiciebanl ,  legAndam  essc  offuso,  frustra  re- 
pagnante  Scioppio  ,  qui  volebat  effuso.  Riitershusii  conjectnram  deinde  omnes 
fere  Critici  adiniserunt.  Effuiulere  enim  et  offundere  in  Codd.  MSS.  sa;pe  permu- 
tantur ,  id  qiiod  docet  Burmannus  in  Not.  ad  h.  1.  laudans  quoque  Cupcri  II ,  Ob- 
«er>.  6.  Addc  Not.  ToUii  ad  h.  1.  in  P.  HI.  Ph»dri;  Drakenb.  ad  SU.  X,  366.  et 
Gronov.  Obs.  IV,  cap.  ai ,  coll.  Gcsneri  Thes.  L.  L.  h.  v.  Harius  sine  necestitatc 
legii  :  terrore  offuso  huic  et  p.  s.  qaod  non  sine  caussa  Burmannus  rrjerit ,  quum 
manircstum  sit,  hxc  respircre  aquilam,  et  transitum  sequenti  demum  versu  Keri 
ad  snera.  Cuninghamus  ronjicit,  Tcrrore  huk  offuso.  —  12.  derepit.  Male  tuentur 
Meursius  et  SchcfFerus  direpit,  i.  e.  inde  repil  ab  aqnila;  quod  reccpcrunt  Ncve- 
let.  Rigalt.  Fxl.  s.  Danet.  Dcsbillon.  At  Rittershus.  Christoph.  Colerus,  quibus  as- 
aentiuni  Heins.  Guyet.  Gud.  Burm.  rccie  defendunt  derepit.  Sic  degmdi,  pro  dc- 
scendere,  est  apud  Sallust.  Liv.  Tac.  tesie  Riltershusio.  In  MS.  Gudiau.  i.  e.  Pith. 
erat  dinpit.Wd.  Lambin.  ad  Hor.  lib.  I,  Od.  IX ^  aS.  —  17.  fMio.  MS.  Gud.  toto. 


he ,  qua  hoc  versu  manifcsto  respi- 
citur.  Offundcre  terrorem  est,  ter- 
rere;  terroris  vero  maguitudinem 
indicant  scquentia,  perturbatis  sen^ 
sibus,  qua»  verba  idem  expriiuunt, 
qiiod  orationc  vemaculadicitur,  es 
ver^ieng  ihm  horen  und  sehen.  Liv. 
lib.  XXVin,  c.  29 :  «  offusus  terror 
oculis  auribusque, »  quem  locum 
Scheffer.  laudat.  Idem  Liv.  lib.  X, 
c.  5  :  «  incompositis  subitum  pavo* 
rem  offundit..  »  Compara  infra  vs. 
16.  —  [  offuso  terrore.  Iloc  scho- 
hon,  «  offundere  terrorem  est  tei^ 
rere,  »  non  mihi  videtur  vim  prae- 
positionis  of  (  pro  ob  )  reprxsenta- 
re  :  obfundere  enim,  ad  verbum  est 
qua^i  ob  oculos  terrorem  fiindere. 
Vid.  I,  IX,  3,  oppressum.  G.  ] 

12.  Derepit.  Deorsum  repit.  PUn. 
H.  N.  VIIl,  36:  <•  in(prediuntur  et 
bipedcs;  arborem  avcrsi  derepunt,  • 
teste  Burmanno.  [  Vid.  II,  i,  5.  G.] 
—  eubile.  Proprie;  Gerike,  Lager- 


statt.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XIX,  9.— 
setosa.  Epitheton  omans.  Virg.  Ecl. 
VII ,  39  :  •  setosi  caput  apri.  » 

14.  simuiy  simul  ac,  ut  lib.  IIT, 
fab.  X ,  29 ,  et  lib.  III ,  fab.  X VI ,  1 6. 
Sic  Cicero  II ,  ad  Att.  20 :  •  simul 
quid  certi  erit,  scribam  ad  te.  •  Cf. 

Tursell.  p.  m.  ii^i-  ^'<^  ^'^'  P^^' 
sim.  Citat  Burmann.  Gronov.  ad 
lav.  VI,  I,  et  Crenii  Animadvers. 
philol.  T.  IX,  p.  68. 

1 5.  porcellos.  Gerike:  Frischlinge. 

16.  locum.  Cubile  suis  intelli^it. 
Ita  Cicero  in  Orat.  •  pIan(rore  et 
lamentatione  complerc  fomm  » 
dixit.  Scheffer.  —  [complevit  io^ 
cwn.  Sic  vertas  :  e//e  eiit  rempli 
TOUT  ce  lieu  dipouvante,  ut  vim 
reddas  pra^p.  cum.  Vid.  I,  xii,  7, 
conterritus;  I,  xvii,  8,  etl,  xxiv,  2, 
conspexit.  G.  ] 

17.  tuto*  Tuta  se  condidit  cavo. 
Nota  poeticam  rationcm  epitheti 
tuto.  y.  lib.  I,  fab.  XXIX,  11.  — 
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Inde  evagata  noctii  siispenso  pede, 

Ubi  esca  se  replevit  et  prolem  suam , 

Pavorem  simulans  prospicit  toto  die.  10 

Buinam  mctuens  aquila  ramis  desidet; 

Aper  rapinam  vitans  non  prodit  foras. 

Quid  multa?  inedia  sunt  consumti  cum  suis, 

Feliquc  et  catulis  largam  praebuerunt  dapem. 

lu  RigMlt.  Ed.  I.  Urtin.  et  Harto,  improbante  Biirtnanno.  Vix  enim  recic  <&fl 
potiie  ccnset  fofo  covo  se  condiditt  pro  toiam  tc  condidit  cavo;  mox  eliam  snpu^ 
tar  totn  dit.  Deniqne  accommodate  dixit  futo,  quum  fe1i«  sc  en*,  nullam  |H-nciikiia 
inttire,  ut  eoniahemalibut  pertnadere  volel>at.  fiifo  cato  se  conderet.  Hci»i«f 
et  Bentlei.  nofo,  at  lib.  I,  fah.  IX «  9,  exitus  nnti;  Ncvelet.  fof^r.  At  Rigalt  Fi  3, 
edidil  tuto.  —  ii.  niirutm.  Heintiut  ntince.  —  33,  it\.  Bentleios  rorrt{pt:  m^ 
sk  consumti  cum  suis  Feli  atque  catulis  l.  p.  d.  Non  sine  cautsa  enim  quxrit :  nr 


cavo.  TS.  3  dixit  caverna.  Sic,  teste 
Burmanno,  Gell.  XV,  16,  de  Milo- 
ne,  «  in  CATemam  arboris  immissis 
di^tis.  »  H.  I.  vim  habet  substanti- 
vi,  ut  lib.  rV,  fab.  VI,  3  :   «  artos 
cavos,  »  et  lib.  III,  fab.  XVI,  17  : 
«  c{prcssa  e  cavo.  »  Dicuiit  cat;os  et 
cava.  Liv.    XXIV,  34  :    «  pcr  qiiae 
cava.  n  Plin.  H.  N.  II,  97  :  «  cava 
terra^.  »    Pro|>rie   cavuia   cst   locus 
cavatUR;  hoc  loco    cavus    arboris 
vel  cavus  ramus  debet  intelU(vi,  ut 
lib.  III,  fab.  XVI,  17.  Cf.  Rurmann. 
—  condidit.  Vid.  lib.  II,  fab.  VIII,  4. 

18.  svLxpenso.  Recte  Schefferus, 
leni,  tacito,  ut  anibulans  non  pos- 
set  audiri.  Nola  delectum  epitheti. 
Ter.  Phorm.  V,  v,  28  :  «  suspenso 
(^radu  placide  ire  perrexi.  »  Santo- 
roc.  citat  locum  Quintil.  Decl.  I : 
«  suspen<o  (rradu  ponere  certa  ves- 
ti(>ia.  »  Plura  dabit  Rittersh.  Adde 
observationem  Tzschurkii  V.  D. 
«  calliditatis  et  doli  notatio,  quam 
etiam  adjuvant  noctu  et  prospicit 
toto  die.  » 

19.  Ubi.  De  usu  hujus  particulip, 
pro  postquam  cf.  Tursell.  p.  i3i4- 

ao.  prospicit,  velut  et  ipsa  non 
auderet  e£;rcdi,  et  obscrvarct  mo- 


litiones  srrophflp.  Scheffer.  Vid.  ji 
lib.  I,  fab.  XVII,  8.  —[proff^ciL 
Hic  proprio  sensu.  Vid.  I,  xtu.S, 
ubi  pro  conspicit  vir  doctas  tuU 
pms/ticit.  Vid.  II,  v,  io,/}rajpertal, 
et  notam.  G.  ] 

ai.  ruinamy  catoiB  irbori;s(^ 
8...  10).  —  deddety  olioM  sedel. 
Hoc  sensii  orcurrif  ^pud  Saeton. 
Caps.  4  :  «  vasfanie  rtf^ones  proxi- 
mas  Mithridate,  ne  dcNidere...  vi- 
deretur,  ah  Rhodo...  tramnl  in 
Asiam.  •*  Vid.  Torrentins  ad  h.  I. 
quem  Burm.  Uudat.  Ter.  Hec.  V, 
tii,  a  :  «fi-ustra  uhi  totum  d«^i 
diem.  »  Innuit  autem  i(];n  iviam  es 
pavore,  notante  janijam  ScUeffe- 
ro.  (Jlonfer.  Gmev.  in  Lecl.  Hea^i^. 
cap.  la. 

aa.  vitons,  qui  conabafur  efin- 
gere.  Vid.  ad  lih.  I,  fab  XXXI,  3 
s<|.  —  [  vitans  pro  conans  effu^fft- 
Sic  sappius  giuice,  verimro  sijynifi- 
cat  non  actum,  sed  voluutateiB, 
conatum ,  etc.  G.  ] 

a3.  quid  multa?  Vid.  lib.  IITJab. 
ni ,  I  a ,  formiila ,  quum  rem  !• 
pauca  conferimu.'^. 

a^.  catulis.  Mire  variat  e^mie» 
rcm  \fetus  (  v.  3  ) ;  proyenies  (v.  10); 
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Quantum  homo  bilinguis  saepe  concinnet  niali,  25 

Documentum  habere  stulta  creduHtas  potest. 

catiilis  tantnm  ac  non  matri  qooque?  oeutram  tamen  lectioDem  iii  textum  rece- 
pit.  Al  Riirmannus,  illepiila  particula  sic,  quam  intrudit  Bentleius,  repudiata, 
rectc  iiietur  sunt,  hudans  lib.  Ul,  fab.  111»  12,  i3.  Anglus  Anonymus  legendum 
esKc  monuitye/iV/ue  el  catu!uf  invito  Burmanno.  Qux  emendatio  vero  quum  non 
|>aucis  proba  videatur,  ut  DesbiUonio,  Brolierio,  Cuuiughamo,  Bipominia,  aliis; 
non  dubitavi  eam  prarrerre  lectioni  Codd.  MSS.  ffUsque  catuUs  largtim  pnrbuerunt 
dapem,  quam  reripit  Burmannus.  Non  sine  caussa  enim  Dcsbilloniiis ;  «  non  soU 
catuli ,  sed  ipsa  quoqne  feles  praeda  froi  tam  opima  debuil.  >  Objicit  taroen  Bnr- 
mannus  quaedam,  non  penitus  conicmnenda.  —  36.  Heinsius  et  Bentleins  conji- 
ciunt,  dfyumentum  ha^»ert  hoc,  ( vel  hmc)  stulta  creduUtas  potest.  Cni  lectioni 
Bentleius  non  multum  tribuisse  videtnr,  quum  non  rcceperit.  Cuninghamus  legen- 
dum  proponit :  Documentum  hinc  capere  st.  c.  p. 

nati^  tenergrex  (vs.  i3,  i4) ;  por-  {anstifte).  Desbill.  Quum  hoc  ver- 

celli  (  vs.  I  /) ) ;  proles  (  vs.  19  ) ;  ca-  biim  a  cura  crinium ,  qui  in  cinnos 

tuli  (  vs.  24)'  —  dapem.  Vid.  lib.  componuntur,  aut  aliis  rebus,  quae 

II,   fab.   VI,    i5.   —   prcebuerunt.  permixtione  aliarum  rerum  ador- 

Penultimam  corripit,    nt    lib.  IV,  nantur,  sit  desumtum,  hic  malum 

fab.  V,  1.  mnlta  arte  et  dolo   paratum  no- 

35.  bilinguis,  fallax,  qui  aliter  tat.  Ita  conc/nnare  vinum  Catonem 

loquitur,  ac  sentit,  Zweiziingler;  dixisse,  observat  Plin.  lib.  XTV,  c. 

Gerike,  Doppelziingler.  Suspicatur  30,  quod  est  varie  condire.  Ita  spo- 

SchefF.  Phsedro  praeivisse  Virg.  JEn.  liatum  crinibus  vnltum  concinnare, 

lib.  1,665  : '•Tyriosquebilin^es,»  Petronio  c.  CXIII  est,  fictitiis  co- 

ubiServius6t7injruMexplicat,falIa-  mis  omare.  Concinnare  ingenium. 

ces.  SicPIaut.  Pers.  II, rv,  38,jun{vit  Senec.  Ep.  VII,  et  concintuure  eor^ 

bilinguisetscelestus.GneciJ^lyfMfffftci  pus^  Ep.  XXX.   Burmann.  Festo 

He<«ych.  ^i;^o9(//uoc. — [6t7i n^uis. Vid.  auctore  concinnare  est,  apte  com- 

I*  peenulum  Plauti;  3*  ejus  inter-  ponere. 

pretem  gallicum.  G.  ] — concinnet.  a6.  stulta  credulitas.  More  suo, 

Fingendo  et  comminiscendo  inferat  pro ,  stulte  credoli. 
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FABULA  V. 

CiESAR  AD  ATRIENSEM.* 

Est  ardelioniim  quaedam  Romae  natio, 
Trepide  concursans,  occupata  in  otio, 

I.  ardeUotmm.  Coii.  Pith.  ardalionum ,  teste  Neveleto.  Etiam  Salmas.  notavitoi- 
liaUtmum,  a  Teteri  «,^^aXoc>  ifJkkvetf.  Vid.  Gud.*Nooio  anclore  dicti  >uDt  ahar- 
dcndo,  qnod  pro  fettinando  usnrparuot  veteres,  de  quo  SchefFeras  contalendas. 


Fab.  V.  CcB$ar  ad  Atriensem.  — 
(*)  E  titulo  hujus  nanrationis,  qui 
est  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  item  Cce- 
sar  ad  Atriensem  ^  Rrotierio  conjici 
posse  videtur,  aliud  Tiberii  Carsa- 
ris  (lictum^  quod  cum  aliis  hujus 
libri  fabidis  srtatem  non  fulerit,  a 
Phanlro  in  pneccdcntibus  fuisse 
narratum.  Inter  servos  domus  Au- 
{^ista?  memoratur  Aiitiochus ,  Livia; 
Atriensisy  in  Bianchini^  Camera  ed 
Inscrizioni  sepulcrali  de*  Liberti, 
Servi  ed  Ufficiali  della  Casa  di  Au- 
gustOy  p.  4' )  qucm  laudat  Rrotier. 
—  [  Vide  in  pricfationc  nostra  ex- 
cursum  in  hanc  fabulam.  G.  ] 

I...  6.  Cum  pulcbra  hac  ardc- 
lionum  descriptione  compara ,  qua^ 
scribit  Seneca  de  Tranq.  An.  c.  1 2 : 
u  circumcidenda  est  concursatio , 
qualis  est  magna;  parti  hoininum, 
domos  et  theatra  et  fora  pererran- 
tium.  Alicnis  se  negotiis  ofFcrunt, 
scmper  aliquid  a(^entibus  similes. 
Ilorum  si  aliquem,  exeuntem  do- 
mo,  interrogaveris  :  cpio  tu?  quid 
co{jitas?  respondebit  tibi  :  noii  me- 
herculc  scio,  sed  aliquos  videbo; 
alfquid  agam.  Sine  proposito  va- 
^antur,  qua^rentesnegotia;  nec  quae 
destinaverunC,  a{pint,  sed  in  qux 
incu!Tunt,  etc.  »  Cui  loco  adde  Si- 
don.  lib.  V^,  Ep.  ao.  Graecis  dicun- 


tur  ToXvT^flty^ovfc.  Martial.  11,  vu, 
8  :  «  Kil  bene  quum  facias,  faci$ 
attamen  omnia  belle  :  Vis  dicain 
qui  sis?  magnus  es  ardelio.  •  —  [ar' 
delioy  ab  ardela  pro  ardeoU;  ut  a 
tabellay  tabellio.  R.  ct^a»»  «f/«>  "^ 
deo.  Ita  Lenn.  pra&eunte  Vossio.  G. ) 
I .  natio.  Pro  genere  hominum.lta 
Cic.  in  Pis.  a3  :  «  officiosissima  na- 
tio  Candidatorum  ;  •  Id.  pro  Sext 
c.  44>  *  natio  optimatium,  •  et  alio 
loco,  •  natio  Epicureoram.  •  Des- 
billonius  citat  locum  JureDai.  1/7, 
•  natio   comoeda  est.  ■   IVon 


lOO 


raro  in  malam  accipitur  partem, 
etsi  vox  per  se  neque  boivos,  ncque 
malos  significet,  sed  pro  adjectis 
nominibus :  de  quo  lege  Runpaann. 
2.  trepide.  Exquisite,  pro,  festi- 
nanter;  eiPfertig ,  propter  negolio- 
rum  niultitudineni.  Usum  vocistrf- 
piduSy  pro  festinus,  e^jregie  iUu- 
slravit  ff^akejield.  ad  Lucret.  Ifl, 
846,  ubi  prapter  Virg.  JEIn.  VIII,  ( 
sq.  et  loca  aiia,  huuc  quoque  Pbv- 
dii  locura  laudat.  Male  Schefferus; 
cum  dubitatione  et  incertitudine 
caussae  et  propositi.  —  concursaHSy 
huc  et  illuc  cursitaus.  Sattler.  rennt 
/terum.  Sic  auctorReU.  Afr.  LXXXI, 
«  ipse  pedibus  circum  milites  coo- 
cursans.  »  Pulchre  haec  interpreta- 
tur  Scneca ,  loco  supra  cit. 


LIB.  II,  FAB.  V. 

Gratis  anhelans,  multa  agendo  nihil  agens, 
Sibi  molesta  et  aliis  odiosissima  : 
Hanc  emendare,  si  tamen  possum,  volo 
Vera  fabella  :  pretium  est  operae  attendere. 

Caesar liberius  quum  petens  Neapolim 
In  Misenenscm  villam  venisset  suam, 
Quac  monte  summo  posita  LucuIIi  manu, 
Prospectat  Siculum,  et  despicit  Tuscum  mare; 
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8.  Miscnenscm.  Gudiut  testatur,  in  libri»  scriptit  inTeoiri  Miseniensem.  Ita  Gru- 
tenM  p.  i33,  6,  MtdioUtniensem.  Cod.  Pithcean.  habet  Misniense,  auctore  Neve- 
leto,  qui  edidit  Misnensem.  In  eodem  laoien  Codice  Pith.  legi  Misenensif  tetfit 
est  Hcinsiux,  qui  legeudum  proponit,  m  Miseniensi  ad  villam  venisset  suam,  lau- 
duns  Plin.  XVHI,  6.  Qux  ccripturae  varieus  in  eodem  Codice  saepius  a  nobis  ob- 
servata  est.  At  Misemensem  videtor  esse  a  mana  prima.  —  9.  LucuUi.  MS.  Lucili. 
Gud.  —  10.  Varictatem  Lectionis  suppediubit  Excurs.  XVI,  ad  hunc  versum. 


3.  Gratis ,  sinc  mcrcede ,  pra^mio , 
et  spoiite.  Sattl.  keuchendum  fiichts. 
Secundasyllaba  producenda.  Schef- 
fer  et  Hoogstratan.  male  explicant , 
frnstra  anhelans,  Recte  Schefferus : 
occupatum  denotari  qui  ob  discur- 
sioncs  crebras  spiritum  aegre,  vel 
crebro  et  raptim  ducit.  Notanda 
ele(;antia  et  vis  verbi.  —  Multa 
agendo  nihil  agens.  Ozymoron.  Ni- 
hil  a{;it,  qui  inutilia  agit.  Sattler. 
im  geschdftigen  Miissiggang.  Com- 
para  lib.  IV,  fab.  XXH,  4. 

4.  Sihi  molesta.  Laudat  Desbillo- 
nius  Scn.  Ep.  98  :  « Istos  satageos 
et  sibi  molestos  describam  tibi.  » 

5.  si  tamen.  Nota  elegantem  hn- 
jus  particuhe,  coiTectioni  senrien- 
tis,  usum ;  wenn  anders.  Plin.  lib.  I, 
£p.  2  :  «  nisi  tamen  auribus  nostris 
bibliopoke  blandiuntur.  »  Col.  II, 
1 3  :  «  si  tamen  vacet  arboribus  » 
(ager).  Sic  alibi. 

6.  f^era  fabella,  Vide  ad  Prol. 
1,7.  Tales  narrationes  veras  his  fa- 
bellis  immiscuit  plurcs.  Vid.  ad 
Prol.  II,  9...  II.  Ceterum  totus  hic 
locus  est  ex  oniatissimis  Phxdn. 


8.  In  Misenensem  villam.  Dehac 
villa  consulendus  Excurs.  XVI  ad 
h.  vers. 

9.  monfe  summOy  in  summo  mon- 
tis  jugo,  ut  hb.  n,  fab.  IV,  i ,  «  in 
sublimi  quercu.  >•  Cf.  Ezcurs.  cit. 
Schcfferus  laudat  Virg.  iEn.  IV, 
1 68  :  « summo  ulularunt  vertice 
Nymphae.  »  —  posita.  De  iis  qui 
a^dificant.  Affert  Scheffenis  locum 
Varronis  R.  R.  I,  12  :  «  danda  ope- 
ra,  ut  potissimum  sub  radici})us 
montis  silvestris  villam  ponas.  »  Sic 
domum,  urbem,  templa,  balnearia 
ponere  dicunt  veteres.  Vid.  Cerda 
ad  Virg.  iEn.  VIII,  67,  quem  Bur- 
mann.  laudat. 

10.  Mare  Siculum  est  pars  maris 
mediterranei ,  qu«  versus  insulam 
Siciliam  patot;  mare  Tuscum,  seu 
inferum,  quod  Etruripe,  Latii  et 
Campaniae  httora  alluit.  Non  enim 
tam  stricte  mare  Tuscum  capien- 
dum  est,  ut  cum  Burmanno,  cui 
parent  alii,  mare  Siculum  a  pro- 
montorio  Miseno  incepisse  putem. 
Burmannus ,  obsccutus  lectioni  >ail- 
gatx ,  «  prospectat  Sicidum  et  pro-> 
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Ex  alticinctis  unus  Atriensibus, 

1 1.  a^tuinctis.  Stini  qui  hanc  voceni  raram  divUim  scribaDC  a/te  cmcCis ,  m  Sakni- 
fius,  favente  eiiara  hic  mttro.  Sic  .iptid  Seoec.  Ep.  91,  cxtr.  Gloss.  Stephani  xit- 
rretXyuitoc  aUkinctus;  at  vero  lleinfi.  ad  hunc  Phxdri  locum  conjiric  aUermtta, 
quod  placei  Schiradiio,  I.  c.  P.  1,  pag.  17.  In  MS.  Gudii  erat,  alti  cinctus.  Vii 


spicit  Tuscum  mare,  »   ita  positam 
fuisse    >illam    putat,     ut   cx   ipsa 
fronte  prospcrtu.H  es.<et    simul    in 
Tu.scum  a  dextra,  in  Siculuni  a  si- 
nistra.  Docet  autem,  prospectare  et 
prospieere  proprie  esse,  de  longo 
et  summo  loco  desuper  inspicere, 
quap  verba,  ut  et  speclare,  adspecta- 
re,  et  alia  his  cognata  firequeutissime 
de  situ  montium,  lurbium,  sedium 
occurrere,   fuse  et  docte  probat. 
Sed  inepta  videtur  Bentleio  lectio 
▼ulgata,  quum  pro$pectat  et  prospi- 
cit  sensu  non  differant.  Recte  eiiam 
displicere  possunt  hapc  duo  ▼erba 
in  eodem  versu.  Quum  igitur  in  li- 
bris  scriptis  sit  penpicit ,  hoc  mutat 
Bentleius  in  despicity  ut  si^piificetur, 
villam,   monte   positam,    Siculum 
mare    e    lon^rinquo    prospectarc , 
Tuscum  e  propinquo  despicere ,  si- 
▼e  desuper  spectare.  Cui  quidem 
conjectura?  favent  loca,  a  Bentleio 
adducta,  Virg.  iEn.  I,  4^0:  «  (^ol- 
lem  qui  plurimus  urbi  Imminct,  ad- 
versasque  adspectat  desuper  arces.  » 
Sil.  XII,  487  :  •  Qua  mnenibus  in- 
stat  ColiiSy  ct  c  tumulis  subjectnm 
despicit  urbem.  —  [  Siimlum  mare. 
Tlieocr.  VIII ,  56  :  9uio/uiei  /««X*  1 9op»v 
T*T  2»JitXay  ic  uXa,  G.  ]  —  despicit 
jam  olim  conjiciebat  Guyetus  (  qui 
et  lcgi  posseputabat  prwspicitj  i.  e. 
prope  se  spectat,  quod  nulli  pla- 
cuit ).  Hanc  etiam  conjecturam  pro- 
bat  Cunin^rhamus  eamdemqnc  reli- 
quis   prapfert    Censor    eruditus    in 
Ephem.  Gotting.  ann.  1780,  Zug. 
p.  45.   Atque  etiam  nuper  recepil 
rl.  Bothe.  Adde  SchuUii  Observatt. 


ad  Phapdr.  p.   63,  et  Drakenb.  »A 
Sil.  VI,  i85.  AJii  alia  tentarunt,()f 
quibus  V.  Exc.  XV^I,  ad  ys.  10. — 
[prospectat...  despicit.  Dehisvoca- 
bulis  temere  sollicitatis,  vide^  iis, 
I  °  nostram  praefationem ;  i^  tabo- 
lam  maris  Siculi  geographicam.  G.] 
II...     i3.     Ex     alticinctisy   elc 
Atrieuses ,  quod  vel  e  loco  Qcero- 
nis  Parad.  V,  2 ,  laculeater  appj- 
ret,   ad    lautioris    familiap  partea 
pertinebant;    quippe   qai  in  atrio 
supellectilem  curarent,  ec  ho^iti- 
bus  clientibusque  ,  in  atrto  domiiK» 
prapstolantibus ,   picturas,  statnas, 
et  quap  alia  artis  opera  ibi  expoata 
essent,  docte  disserteqoe  comiBOB- 
strarent  (Vid.  Columell.  XII,  3,9t 
ct  Pctron.  c.  29 ,  p.  108.  Bumi.  et 
qui  dili{][cnter  haec  enofavit  Pigno- 
rius  de  Ser>'is  p.  ati  1  sq.  ed.  Patav. ). 
Ex  hoc  ipso  atriensiam  ofhdo  saiis 
dedarari  possc  arbitror^  servis  jo- 
nioribus,  delicatulis,  ad  mini^tena 
ejusmodi  obeunda  scite  compositii 
et  exomatis,  has  atriicurandi  (sic 
in  Inscriptt.  )    partes  demandatas 
fuisse.  Atque  hoc  ipsum  innnit  le- 
pidissimus  fabeilamm  srriptor  to- 
cabnlo  alticinctus ,  quod  non  tan- 
tum  ad  alacritatem  et  expeditam  is 
officiis  perscquendis    celentatent 
sed  ad  cnltum  edam  venastiores 
delicatioremque   spectasse,  dorte 
jam  demonstravit  Oct.  Ferrarini^ 
Be  Vestiaria,  et  probat  locas  ina* 
(jnis  Sencca?  de  Brevit.  Vit.  c.  n, 
ubi  de  ostentationedivitum : «  qotn 
^ideam,  quam  soUicite  aiigentua 
ordinent,  qaam  dili^enter  exokto- 


LIB.  II,  FAB.  V. 

Cui  tunica  ab  humeris  liDteo  Pelusio 
Erat  destricta,  cirris  dependentibus, 
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Fcrrar.  de  rc  Ve»t.  111,  7 ,  et  cl.  Txschack.  ad  h.  I.  —  i3.  destrkta.  DesbiUonius 


rum  suorum  tunicas  succingant.  » 
Nullum  enim  dubium  est,  hunc  tu- 
nicam  altius  cin^cndi  ritum  ad  im- 
puras   inprirais    Hbidines,    quihns 
tota  tunc  temporis  pa?da(|;ogia  et 
cirratorum  puerorum  {prefjes  inser- 
virent,  exritandas  Irritandasque  in- 
primis  valuisse.  Conf. ,  si  quis  dubi- 
tct ,  locum  diserlum  Petronii  c.  a  i , 
p.  3i ,  Bip. :  «  Ciiiaedus  supervenit, 
niyrtea  subomatus  (^ausapina,  cifi' 
guloque  succinctus.  »  Porro  autem 
ex  iis,  quae  adjicit  Phsedrus,  facile 
colli(]^as,  quomodo  comparatus  fiie* 
rit  »peciosus  iste  puerorum  delica- 
tiomm  vestitus.  —  [Atriensibus.\'idL 
Schneiderum    fusius    disserentem 
de  Atrio  et  Atrii  latitudine  (  Vitruv. 
Arrhit.  Tom.  II,  pag.  ^Si...  44?  1 
edit.  Schn.),  et  monentem  Atrium 
aliter    olim,     aliter    post    Vitruvii 
apvum  vel  nominatum  vel  colloca- 
tum.  G.  ]  —  tunica  fuit   tenuissi- 
ma,  iiuteo  Peltisio  confecta,  sive 
(^ossypium  intelli(i^as  (qnod  linteis, 
•dov/oK  sa^pissime  indicasse  veteres, 
nnnc  »Rt\»  constat ,  et  probavit  For- 
sterus  de  bysso  t/eferum),  sive  li< 
num,  in  tenuissima  fila  diductum. 
Nam  ad  tenuissima  lintea,  in  qui- 
bus  minimwfi firmitatis ,  plurimum 
iueti,  discrtc  Pelusiacum  refert  Pli- 
niuH  XIX,  S.  a,  3.  Sic,  quum  nnica 
tantum  tunica,    eaque  tenuissiroa 
indutus    esset   servus,    pelhicebat 
corpus,  cujus  sin(rula  membra  ut 
eo  magis  eininerent,  dettricta  erat 
tunica,  i.  e.  manibu<<,  tunicam  de- 
striii(^entibQ8 .»    la'vi(^ata   (  Kermone 
vemiculo  direremus  :  glattqextri' 
chen  ),  ut  nil  sinuosum  et  in  plicas 


corrugatum  apparcret.  Scppe  enim 
corru^atas  fuisse  plicis,  scite  com- 
positis,    ex    monimentis  veteribus 
satis  constat.  Adi,  si  lubet ,  fi^juram 
servuli,  domina;  aquam  ad  manus 
abluendas  ministrantis ,  in  picturis 
Vasculorum    Gnrcorum   Tisrhbei- 
nianis  T.  II,  n.  58  (prstixam  libro 
n,  Fabularum  Phaedri).  Atque  sic 
factum  esse  puto ,  ut  toruli  pectoris 
ct  teretes  lumbomm  commissur» 
per  tunicam ,  cin(;ulo  arctius  con- 
strictam ,    mag;is     conspicerentur. 
Gomparasse  juvabit  statuam  Musei 
Pio4^1cmentini  pueltee ,  tunica  ejus- 
modi  succinct»,  Tom.  IIl,  quam 
saltatricem  in  stadio  decnrrentem 
esse  putat  Fiscontius.  Tunica  ejus- 
modi  alte  cincta  usque  ad  (^nua 
prominebat.  In  ora,  scu  limbo  de^ 
pendebant  cirri,  i.  e.  fimbriap,  fila- 
menta ,  oraatus  caussa  addita.  Nam 
ut  hodie  fasciae,  quibus  mulierculae 
nostne  gaudent,  ita  texi  solent,  ut 
in  ora  nonnihil   subteminis  relin- 
quatur,  quod  cirroram  assutorum 
instar  oram  extreroam  claudit;  sic 
in  textrinis  iEgyptiis  tuniculas  istat 
ita  textas  csse  exi^timo,  ut  fimbriae 
ex  ora  infiraa  dependerent.   Vidit 
hoc   et   curo    Martialis   et    Ovidii 
linteis  et  mantelibus  villosis  pul- 
chre  comparavit  doctissimus  Fas- 
tomm  interpres  Neapolis   ad   IV, 
933.  Sed  rem  totam  conficit  locus 
Arriani  in  Periplo  maris  Krythraci, 
T.  I,  p.  i4<)  Geof^.  min.  Huds.  ubi 
de  merribus  iF.(ryptiacis  seraio  est. 
Diserto  ibi  commemorantnr  xtrrfA 
( lintea  )  ««i  /iji^oy^ia.  K.P09991  enim , 
ut  Salinasius  pluribus  docoit,  com- 
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Peranibulante  laeta  Domino  viridia, 

post  GroDovinm  distrkta.  —  i4-  t<ft^  viridia.  Codiccs  at  MS.  Pitb.  et  amiqwr 
Edill.  exhibcoi  Imnc  versura  iino  pede  longiorcui  :  PenunbulafUe  lata  d^tmiM  m> 
ridiaria.  Hinc  Heinsius  reponit  :  p.  l.  d.  viridia.  riridia  pro  \iridariis  Lauoedici, 
pluribus  exeni)t!is  adsirui  potesi.  Sic  Viiruv.  lih.  VI,  6.  Vid.  Ilciasii  Fp.  ad  SchdliF. 
79,  in  Burm.  Syll.  Kpp.  T.  V,  p.  87,  5i).  lleiuftium  deinde  sccuii  siint  alti,  m  Ir- 
sin.  Freinshem.  Buchiier.  Salm.is.  ad  iii;irf*inem ,  ct  ad  Clapiiol.  p.  a68.  .Vherfirr. 
Brolier.  Bi)>ont.  nridia  cliam  lueiur  Bumiann.  dociissime  coutra  Jac.  («roooT. 
disputanSf  qui  slrenae  defendebat  viritiaiia  in  Emendatl.  in  Pbardr.  pag.  143.  Jan 
olim  autem  l*iihacas  emendaveral :  P.  l.  d.  viridaria,  sed  nec  sic  con>tat  niein  n- 
tio.  Vid.  Broiier.  Al  conimodius  ci  Pha^dro  dignius  videbatur  Deftbillonio ,  si  do- 
tnino  ei  p.'r  invicem  transferret,  ac  viri^Utiriaf  qaa*  vox  latina  non  sit,  mauret  m 
viridarin  sic  :  domino  ambulante  lata  per  viridaria,  qua;  emendatio  iion  videturDe> 
cessarin  Onsori  docto  io  A.  L.  Z.  1786.  V.  47^.  Faber ,  qui  male  delci  lati, 
qaod  vocahulum  hic  apiissimam  esl ,  legit  viridiaria.  Sic  quoque  legitur  in  YJaa- 
Rigaltii ;  qao  eflicianiar  septcfn  pcdes  in  versu  senario.  Pro  lata  sabstiioti  00« 
dias  alta;  sed  Utta  est  elegantiiu  et  magis  poeticum.  Vid.  Motas.  Lege  etian  s 


muoe  omniiim  fimbriarum  vocabu- 
lum ,  et  /j«f 0990T  ad  if!(];yptiaca  ami- 
cula  refert  Polluz  VII,  73.  Voca- 
bantur  ejusmodi  tunica*  x^^mnt 
#iy/eyfc.  Vide  Ue»ycb.  s.  v.  ^iy/bt/c 
Boettiger.  AUi  bunc  locum  expli- 
cant  aliter,  de  quo  Tidendus  Exc. 
XVI,  ad vs.  II...  i3. 

i4*  la:ta  viridia.  Viridia  apud  ve- 
teres  ponuntur  proberbis,  tflbori- 
bus,  pl.inti.^,  elc.  (  Gartengewachse, 
griine  Kriiuter).  At  bic  loca  sunt, 
ad  arabulandum  idonea ,  virentibu.s 
bcrbL<i,  floribus,  plantis,  arboribus 
atqne  arbustis  consita.  Vs.  1 8 ,  euim 
prspcuiTit  utium  in  xystum.  yiridia 
et  viridaria  dixere  veteres  {griine 
Gdnge,  AUeen;  Sattler.  Hecken- 
gdnge;  Oertel.  griine  Lustgdnge). 
Vid.  Plin.  V,  Ep.  VI ,  4o ;  Vitruv.  V, 
9,  mcd.  VI,  6;  Senec.  Ep.  86,  post 
init.  coU.  IleinsiiEp.  73,  ad  Scbeff. 
in  Bnnn.  Syll.  Epp.  T.  V,  p.  82. 
Viridaria  interdum  capienda  pro 
bortis  {Lustgiirten)^  quales  babe- 
bant  iii  pncdiis  et  villis.  Pandect. 
VII,  !•,  i3,  med.  «  prapdiuqi  virida- 
ria  babens.  >  Ilisce  in  viridariis  ale- 
bant  Romani  speciosas  volucres, 


teste  Suet.  Tib.  60  :  «  miUtem  pnr- 
torianum ,  ob  subreptum  in  ^indi- 
rio  pavonem ,  capite  punivit.  »  Vid. 
Rrotier.  Ista  viridia,  seu  Tiridaiia 
ele(][anter  diruntur  /d?fa,  ut  /irUr 
segetes,  Iteti  agri^flores.  EpitbetoQ 
ornans.  —  [  viridia,  Schneidemm 
bic  audianius  (  Vitruv.  Archif.  T.  U, 
p.  4^5,  ed.  Scbneid. ):  ■nuncwW- 
dia  videamus.  Elsse  ea  <jar  alii  viri- 
daria  dicant ,  annotavit  ad  b.  \.  Plii- 
lander,  et  locum  Macrubii  Saturo. 
I,  c.  l4^  niemoravit,  ubi  viridia 
gcnitivo  casu  viridiorum  facere  do- 
cet.  Sequior  £Ptas  viridaria,  ii-^que 
prtTfecto.s  viriV/ariojvocavit,  utido" 
cent  loca  Suetonii  Tiberii  c.  60  et 
Pha^dri  fabula  II,  V,  14,  ubi  u- 
men  mctrum  viridia  fla^tat.  In  loco 
Ciceronis  ad  Atticum,  II,  3,  Cynts 
aiebat  viridiorum  i^iamMK  latis  ht 
minibus  non  tam  esse  mavesy  coo- 
tra  edd.  pr.  fidem  cum  Lambino  ct 
Rosio  Emcsti  viridariorum  y  Jai 
miilto  pcjus  radiorum  posuenmt. 
Omnino  considerandum  videtor 
nuin  viridarium  potias  sit  locns 
viridia  babens,  id  est,  herbas,  flo- 
res  et  arbusta  certo  ordine  dLsposH 
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Alveolo  coepit  ligneo  conspergere 

Humum  aestuantem,  come  officium  jactitans  : 

Sed  deridetur.  Inde  notis  flexibus 
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Burmanno  notata.  —  i5.  conspergere.  Nevelet.  Ursin.  conspargere;  sic  erat  in  MS. 
Cnd.  —  i6.  come  ofjicium  jactitani.  Dc  hoc  loco  vexato  vid.  Exc.  XVI,  ad  h.  ▼. 


ta;  ita  ut  utmmque  vocabulum  si- 
guificationc  sit  plane  diversum. 
Cxterum  istura  Ciceronis  locum  in 
pra>fatione  cum  hoc  Vitruviano 
comparavi,  quam  adeant lectorei.  » 
Ita  cl.  Schiieiderus.  G.  ] 

i5  alveolo.  [Gallice,  avec  un  ar- 
rosoir.  G.  ]  De  vario  alveolorum  in 
supcllcctile  rustica  usu  cfr.  Cato 
de  R.  n.  c.  XI,  XII,  cl.  Oertel.  red- 
dit  Gieskanne ;  ecpiidem  nollem 
cum  Scheffero  appellare  Throg. 
—  conspcrgere  humum  eestuantem. 
Consper(rebalur  humus  testuanSy 
i.  e.  cx  nimio  calore  solis,  pulvere 
concitato,  ardens,  vel  ad  miti(jan- 
dum  a?stum,  vel  ad  scdaudum  pul- 
verem  (v.  i8).  Sic  scribit  Sueto- 
nius  (  Cal.  43  )  Cali^ulam  a  propin- 
quarum  urbium  plebe  exe(psse, 
«  verri  sibi  vias  et  consper(^i  pro- 
pter  pulverem.  «  Plaut.  Sticli.  II, 
II ,  3o  :  «  conspergc  ante  acdes.  » 
Justin.  lib.  H,  i ,  de  ^'Ef^pto  :  «  qui 
etiam  nunc  torrenti  solis  calore  ex- 
apstuet.  »  f  lipc  excerpsi  c  Schefferi 
et  Bumianni  Notis. 

i6.  come  officium  jactitans.  De 
ardelione  officioso  optime.  Vult 
videri,  obtrudit  se.  Tzschucke.  Non 
sine  veri  spccie  Burmannus  conji- 
cit,  spargendi  munus  non  perti- 
nuisse  ad  alticinctos  atrienses,  sed 
viliores  scrvos ,  quod  pateat  cx 
Cicer.  Parad.  V,  cap:  a ,  adeo  hoc 
oflirium  dici  potuisse  comCy  quod 
ultro,  in  spein  gratitie,  ad  minus 
honestum  ministcrium  se  demise- 
rii,  in  quo  mirifice  sibi  placebat 


Atriensis.   Equidem   verterem  :   er 

wusste  sich  mit  dieser  Artigkeit  viel; 

er  that  sich  auf  diese  Galanterie viel 

zu  gute.  Eodem  sensu  PhiBdrus  ver- 

bum  jactare  usurpavit  lib.  I,  fab. 

XI,  I ;  fab.  XXII,  i a.  Come  officium 

autcm,    teste   Scheffero,  dixerunt 

Manil.   lib.  V,   635 :   « velocesque 

dabit  sub  tali  tempore  partus,  Come« 

per  officium  >n^Iantia  membra  fe- 

rentes.  »  Sic  edidit  Scali(];er  e  Cod. 

Gemblac.    alii   Ie(];unt  omne    offi- 

cium;  v.   BenT.lei.  Martial.  hb.  I,. 

£p.  91  :  «  Come  sed  officium  circa 

te  semper  obibat.  »  Ita  eniin  ibi  le- 

git   Scali(jer,    probaiite  Scriverio, 

ubi  tamen  Bipontini  habent  omne 

officium.  Justin.  V,  2  :  «  Alcibiades 

ad  Tissaphemem  profug^it,  cui  se 

officii  comitate  et  obsequendi  (jra- 

tia  insinnavit ,  »    quem  locura  Bur- 

mannus  intclli(pt  de  comitatc  supe- 

riorU  er^ja  inferiorem.   Vides,   de 

Latinitatc   «rou   come  officium   vix 

esse  dubitandum.  At  quum  to  come 

scrvili  officio  non  bene  conveniat, 

ad   sin{pilaria  Phanlri  refcrcndum 

esse  arbitror.  Glo.ssa^  vctcres :  co-' 

miSf  «oV/Aioc.  ilinc  Ri(][altius  et  Hoog- 

stratanus  explicant  come  officium , 

offirii    elegantiam    et    raundiliam. 

Tzschuckio    comis    cst    bcni^Tuus. 

Alii  aliter.  Non  male  Albinus  :  /ai- 

sant  parade  dt  cc  beau  service. 

17.  notisflcxibus.  Vid.  lil).  I,  fab. 
IX,  5;  lib.  1,  fab.  XI,  9.  Sic  alibi. 
Fte.Kus  non  ineptc  vertunt  Sviten- 
wege.  Schefferus  expli<:at,  compen- 
dia  viarum. 
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Praecurrit  alium  in  xystuniy  sedans  pulverein. 

i8.  atium.  Meurtiiu,   queni  sequitur  Funccius  illum;  ut  inteDigat  'nberinm. 


18.  alium  in  xystum.  Xysttis  est 
ambiilatio  subdinlis  ante  porticum, 
consita  arboribud,  et  floiibus  odo- 
ratis,  plantis  atque  viridibus  vesti- 
ta,  in  quam  atrieiisis  piacurrit,  ^e- 
danSyX,  e.  sedatuiuspulTcrem.  Dirit 
autem  tdium^  quia  j.im  Tiberius 
unura  perambulaverat  (  vs.  14)  sed 
ibi  fortc  nondum  CarsarU  in  se  con- 
verterat  oculo«.  Plin.  Ep.  II,  17: 
«  aiite  cryptoporticam  xystui  violis 
odoratus.  »  Id.  lib.  V,  Ep.  6 :  «  ante 
porticum  xystus  concisus  in  pluri- 
roas  species,  distinctusqne  buxo.  » 
Atque  etiam  Ernesti  in  Clav.  Cic. 
xystum  interpretaturambulationem 
•iib  dio,  addens,  esse  ante  porti- 
cum,  ibiqiie  simul  esse  sedilia,  si- 
gna  et  flores.  Sigiia  Gymnasii  xysti- 
<|iie  Cicero  memorat  ad  Att.  I,  8; 
aedilia,  Academ.  IV,  3,  extr.  flores 
atque  viridia  Plin  locis  paulo  ante 
cit.  Aliter  Graeri ,  qui  Vit  uvio  aue- 
tore  V,  1 1 ,  porticum  xyslum  di- 
cunt,  quod  athletae  per  hiberna 
tempora  in  tectis  stadiis  exercentur. 
Latini  contra,  eodem  teste  IV,  5, 
hypathras  ambulationes  xystos  ap- 
pellant,  quas  Grapci  frt^./pc//oc/(. 
Idem  V,  9:  «  inedia  \ero  spatia, 
quse  erunt  sub  divo  iiiter  porticus, 
adornanda  xiridibus  videntur.  •>  Ilis 
placet  subjun(rere  interpretationem 
vemaciilam  loci  Vitruv.  lib.  V,  c. 
11,  auctore  cl.  Rodio^  quem  vid. 
T.  I,  p.  270:  «  Nebcn  den  Xysten 
und  deu  doppelten  Saulengan^ren 
aber  raache  man  offeiie  Spatzier- 
(*an{;e,  welche  die  (iriechen  para- 
dromides,  wir  Homcr  aber  Xysti 
nennen,  damit  ira  Winter  bei  hei- 
term  Wetter  die  Athleten  aus  dcn 
Xysten  sich  dahin  begcben  undsich 


darin  iiben  konnen.  »  Quibus  ad- 
denda  nota  in  f^ocalmlario  ad  h.  I. 
«  Xystum  V  11,  i.«t  porticus  statUa- 
ta  y  bedecktes  Stadium .»  breiter  Siih 
len{;ang,  wo  sich  die  Athleien  ia 
Winter  iiben.  Im  Griecfaii^cbefi  ist 
dies  Wort  sowohl  Masculinun,  ak 
Neutmm.  Nicht  also  im  Lateiiu- 
schen.  In  der  Terworrenen  StcBe 
des  Vitruv  kann  nicht  der  Bucli- 
stab,  sondem  blo<«s  der  Sinn  em- 
scheideii.  Xysti  V,  1 1  ;  YI,  10,  m 
viel  als  Paradiomides,  hypa^hn 
ambulationes.  Oben  offener  Spat- 
ziergang.  Vcrgl.  Plin.  II,  Ep.  17." 
Ceterum  Knibsaeius,  arckitectiif, 
qui  in  libello ,  edito  Lip*.  1 760,  de- 
scripsit  et  delineavit  Plinii  LanFen- 
tinum  p.  5.{  sq.  xystum  Gallico  vo- 
cabulo  terrassey  vemacMiIo  vero, 
primuro  a  Sturmio  adhibito,  G«r- 
tenaltan  vocandam  censet.  fdem  in 
descriptione  Pliniani  Tasculani  edi- 
la  1763,  p.  33...  36,  iDultis  $uam 
opinionem  conhrmavit.  Quem  sc 
quitur  Interpres  Plinii  E.  k.Schmidy 
V.  Cl.  qiii  locum,  supra  memora- 
tum,  lib.  II,  Ep.  17,  reddit:  vor 
der  Halle  lu^gt  eine  von  Violen 
duftende  Terrasse.  Que  vox  an 
rommode  ita  verti  po.<sit,  de  eo 
peritiores  judicent.  De  xystis  viden- 
dus  Philunder  ad  Vitmv.  lib.  V,  c. 
1 1 .  Saimas.  ad  Tertull.  de  PaU.  p- 
a3o  stsq.  Ed.  Par.  et  qnos  laudat 
Zeune  ad  Xenoph.  OEcon.  c.  XI,  i5. 
—  [  De  xysto,  rid.  Scbneideflni 
notantem  Xystos  «'t ^«/^«yu.ikc ,  et 
Idudantem  tiim  Xenophontis  ly- 
stum  (  OEc.  XI ,  1 5  ),  in  quo  athle- 
tie  exercebanfur,  tum  eos  qui  ap- 
pellabautur  f»*T*p;t«*c>  ••  ^-  ''*• 
yvf^am^y   i-fX^^f    (Vitruv.    Archil. 
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Ag^oscit  hominem  Caesar,  remque  intelligit. 
Id  ut  putavit  esse  nescio  quid  boni :  ao 

Heus!  inquit  Dominus.  Ille  enimvero  adsdit, 
Donationis  alacer  certae  gaudio. 

Sed  alium  est  in  Vet.  Cod.  quo  usus  est  Rigal.  Vide  etiam  notat.  —  ao.  Id  ut  pu' 
vit;  Id,  quod  deest  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  supplevit  Piih.  Rigak.  in  Ed.  a,  v.  ai, 
prapponit  Tersui  20  legiique,  Etid.  Sed  in  ediuone  postrema  vs.  20,  aa,  a4,  «a- 
tis  temere  omisit.  Simili  modo  quoque  vs.  ao,  omissus  a  Praschio.  Burmannus 
conjidt  inde,  i.  e.  ex  vultu  Cssaris  et  sermone  cum  comitibus,  ut  putavit.  Hein- 
•ius,  Kp.  XIX,  ad  SchefFer.  h.  v.  de  Tiherio  intelligens,  lcgit:  Id  ut  putavit  esse 
nesrio  quid  doli,  i.  e.  ut  pntavit  Tiberius,  fieri  callido  consiliu,  ut  libcrtatem  con* 
•eqnereiur;  quam  ineptam  seduHlaiem  commodo  sensu  dolum  dici  posse  negat 
Biu-mannus.  Dcsbillonius  et  Brotier.  is  ut  putavit,  e  conjeclura;  nam  is  non  ma- 
gis  in  Codd.  MSS.  cst,  quam  id,  hoc  sensn  :  ubi  atrieusis  persuasum  habere  visua 
est,  nuntiari  sibi  aliquid  boni.  id  enim  Desbilionio  sensum  aucloris  periurbare 
▼idetur,  quod  cgo  nou  vidco.  Nam  sensum  commodum  habet  ha:c  vocula.  Vid. 
Not.  ei  in  rcrbo  putavit  facile  is,  re\  homo,  vel  atriensis  potest  subintelligi.  Quum 
etiam  id  ut  receptum  sit,  non  audeo  quidquam  mutare.  Bipontini  :  remtjue  intel- 
ligit  ita,  ut  putavit  is  esse  nescio  quid  boni.  —  aa.  alucer  certte.  Sic  habent  onnes 


Ed.  Schneid.  tom.  11 ,  p.  4oo  ).  G.  ] 

19.  hominem.  Sunpliciter  capi 
potest,  pro  ilium ,  ut  lib.  II,  fab.  U, 
7,  ubi  vide,  et  lib.  IV,  fab.  XXI, 
34)  eumdem  ncmpe,  quem  jain  vi- 
derat  humum  alveolo  consper<;en- 
tem.  Scheffero  haec  vox  contemtum 
iodicare  videtur,  recte  improbaute 
Burmanno,  qui  laudat  Manut.  ad 
Cic.  I,  Verr.  a6,  et  I,  ad  Fam.  2. 
Scheffero  assentit  cl.  Tzschuck. , 
notans:  per  contemtum;  melius, 
quam  eum  Sattler.  7*i6er  hemerkt 
den  Kerl.  Mea  quidem  seutentia, 
auiensis  commiseratione  potius, 
quam  contemtu  di(^us  erat.  — 
remque  intelligity  i.  e.  ne{!^otiosara , 
sed  inancm  operam  venditantis  in 
spem  mao^nae  mercedis.  Gronov.' 

20.  td  ut  putavit.  Referendum 
ad  agnoscit  hominem  et  rem  intel' 
ligit  (v.  19).  Intellcxit  auteni  atricn- 
sis  e  vultu  Tiberii,  et  sernione 
cuni  corailibns,  aut  quoque  dcni- 
que  modo,  Caesarem  se  a{;uovi5ie, 
?t  spem  inde  miweris  couceperat. 


Confer  BurmanD.  Compellavit  eum 
praeterea  Gesar.  Verte :  DerMenseh 
dachte  ff^under^  was  das  gutes  ut 
bedeuten  hdtte. 

ai.  Dominus.  Vid.  Exc.  XVI  ad 
vs.  i4,  ai)  23.  —  enimvero.  Vi» 
hujus  particuLe  notanda.  Alias  ve- 
hementius  affirmat,  aut  ne^^al. 
Plaut.  Amph.  II,  11,  ia6  sq.  *  Tun* 
te  abiisse  hodie  hinc  ne(*as?  ne(;o 
enimvero,  »  quo  loco  enimvero  est, 
freylich ,  ganx  gewiss.  Sed  h.  I.  ce- 
leritatem  et  fcstioationcm  adjuva- 
re  videtur,  bene  observante  clar. 
T»chuckio.  Pneclare  i(jitur  Lalle- 
maui.  vertit :  taulre  ne  jit  tjuun 
saut.  Sattler.  sogleich  sprang  er  her^ 
hey.  Tzach.  nun  dann^  nescio,  an 
satis  l>ene. 

11.  alacer  gaudio.  Sollemnis  et 
famihans  locutio.  Curf.  X,  5  :  «  ad 
exspoliandum  corpus ,  qui  vulnera- 
verat,  alncer  gaudio  accurrit:  •  et 
aequalis  Phaedro  Valer.  Max.  VUI, 
XIV,  5,  alacer  gaudio  ahiit;  et  «/a> 
crem  et  Lntum  conjimgit  Cic.  Verr. 
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Tum  sic  jocata  est  tanti  inajestas  Ducis  : 

Codd.  MSS.  ct  Editt.  at  Gudios  legi  jubei :  donationis,  alapm  certe  ytmdio,  i.  e. 
speraus  se,  si  uon  peruniam,  cerie,  i.  e.  ad  minimaiii,  maDumivsionem  comc- 
cucurum.  Std  recie  Harius  %idii ,  hoc  ahsonum  esse  :  majiu  enim  beneficuiBi  ent 
manumiftsio  dnnatione  :  quare  dcbuisset  inverso  ordine  dixisae,  aiapit,  domtiomt 
certe  gaudin;  sed  tunc  pertt  acula  emendandi  ratio,  ex  repclitione  f^flabr  cerm 
vocibus  junctis  a!arer  certtp.  Biirmann.  qui  doctiuime  |Mroliat  contra  GwKai. 
concursum  syllabaram,  quas  liitera  canina  quaai  efferare  videior,  non  Tilert  a<l 
mutandum  hunc  vcrtum.  (rudii  emendatiouem ,  quam  ctiam  Hoo|{Stntaa.  affi^ 
bat,  recte  rejicit  Desbillonius ,  Pra>f.  Disp.  ni,  p.  xxxi,  eodcm  bku  aq^aaoaa, 
quo  Rurmannus.  Cuningbamus  conjicit  alacris.  Honc  venwn  Ri^alt.  Fab.  VntA. 
alii  perperam  ouiiserunt,  id  quod  merito  queritur  Barmannua.  —  a3.  jccalifrt. 
Sic  optime  MS8   1'ith    ct  Rcm.  Male  eniendavit  FHtliGPut  locuta  est.  Ita  NeTckt.ct 
probat  Gudiiis.  Sed  Ri{^Iuus  recte  repoxiiiiynmf/i  tst,  v.  Brot.  —  tanli.  BISS.Fidi. 
Bem.  et  Kditt.  Vett.  lanta.  Sed  viri  docti  pr.tferuni  tnnti,  quia  ^ocnfw  prvccdk  ci 
rcciius  majfstas  iuieq>onitur  tc<c  taiiU  Ducis.  Vid.  Burm.  Diaplicet 

1,6,  ita  ut  rredam,  vix  hic  aliquid 
mutandura.  Burmann.  qui  et  alios 
laudat.  (-f.  V.  L.  —  Donationis  gau- 
dio.  Eodein  modo  dixit  gaudium 
donationis,  quo  Flonis  lih.  III,  r.  ii, 
«  victori.-p  gaudiura.,  »  i.  e.  {;audium 
victoria^  caussa.  —  [Donationis  gau" 
dio.  Apud  Grafcos,  Thucydidem 
priTsertiin  ,  raulta  .sunt  exeinpla 
elliptir.T  hujiis  ^p«;^;i/xo>i'fltc,  cui  lo- 
cuni  dat  (▼enitivus.  Vid.  apud  Pha?- 
druni  hl).  II,  fah.  Vlll,  2,  venato- 
rum  necem.  G.] 

23.  jocata  cst.  Jocus  consistit  in 
arohi{;uitate  vocuin  alapa ,  ct  vrnire 
(\s.  5{5),  qua?  saleni  hahel.  Vid. 
Scheffer.  ct  Schirath.  Clav.  P.  I, 
p.  i3.  Aliter  Gninerus,  sed  perpe- 
rani.  Harins  quierit  jocura  in  hgu- 
ra,  qu;p  dicitur  TXfci.  moaiToxifltr , 
qunm  ex  priorihus  vcrhis  spcratur, 
aliquid  sccuturura.,  scd  postcriora 
contrariiira  si{;niKcant.  Eqjo  le{;it, 
Tumultum  egisti,  et  opera...  spe- 
rahat,  vcl  exspectahat,  Tiheriuin 
dicturnra,  et  opera  gratissima  est, 
quura  ille  pra'tcr  speni  adjiciat, 
nequicquam  perit.  Qnod  raerito  re- 
jicit  Burinannus.  —  majestas  Ducis^ 
pio  ipso  Duce.  Romauoruiu  Impe- 


ratore.s  Duces  esse  Tocatos,  vidiiBBt 
in  Exc.  XVI ^  ad  vers.  i^y  ^It  ^- 
Dixit  autem  Phsdnis  more  sno  aia- 
jestatem  Ducisy  iit  dixit  ^eiiiiaf  coT' 
VI  stupor  ct  permaha  alia.  Prope 
accedere  videtur  illad  Hor.  lib.  D, 
Ep.  I,  a58  :   «  Sed  neqae  parm 
carmen  majestas  recipit  toa,  •  ct 
locus  Tihulli,  BarmanDO  laadatas, 
I,  II ,  II  :  «  Et  mala  n  qaa  CiIh  dizit 
deracntia  iiostra.  »  Qoibus  adde  lo- 
cuin  Uor.  quem  idem  adducit  Bur- 
niannus  IV,  Od.  x,  a:  •insperata 
pluiiia  venit  tuse  superlme ;  ■  maxi- 
ine  quie  iiotamus  ad  lib.  I,  fab.  III, 
iG.  Ita  Gra^ci.  Eurip.  Hec.  vs.  tp^: 
TO  <r*  A^ietfJiet.,  Jtctv  MMtmf  '^O?»  ^  '^' 
criiVii.   uhi    vir  doctus  Misc.  01»- 
T.  II,  p.  52,  male  emeodat  ii>f<> 
adstipulantibus  Mas(;raTio  et  Hnoh 
kio.  x*7i|c  etiam  legit  cl.  PonoDOS, 
rectc  proptcr  ea  notatus  a  Vftike' 
fieldio ,  in  Diatr.  ad  Eurip.  Hec.  v^. 
293,  probante  censore  docto  io  A. 
L.  Z.  ann.  1800,  Partic.  92.  Vulp- 
ta  enira  lectio  xiyu  est  exquisitior 
et  rationi  poeticap  accommod.itior. 
Cf.  ctiam  Ammon.y.  D.  ad  Kunpijl. 
1.  c.  Lahente  qtiidem  in  huinilita- 
tem  eC  adulationem  saeculo ,  iormB* 


Tumwcjocataeat  tantimajeatas  Duoiat 

"Nbn  nmltume^Bti,ptoperane«juidquamperit. 
Lib.JI.feW,3a. 


f 
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Non  multum  cgisti,  et  opera  nequidquam  pertt; 
Multo  majoris  alapae  mecum  veneunt. 


465 


aS 


Ho.  Etiam  DesbiUonius  recepit  unta.  —  14.  Bigalt.  et  Faber  h.  t.  omittuiit.  Qiii* 
bus  asseniii  Kolil.  Comment.  crit.  p.  111 ,  scribens  :  multo  condnniut  atqne  argn* 
tius  sine  penultimo  hoc  versu  clanditur.  Equidem  Kohlium  recte  ttataere  pmaT*» 
rim;  etsi  versum  abjicere  non  audeam.  Non  muUum.  Neveletut:  nec  muUum.  — 
nequidquam,  In  MS.  Pith.  est  nequiquam.  Sic  legi  volunt  Sciopp.  Gud.  Giphan.  in 
Ind.  Lucret.  —  perit,  Al.  perUt,  quod  ut  dissyllabum  legendum.  —  a5.  In  Codice 
Pithoci  legttur :  Multo  mt^ores  atap<e  mecum  x/enerunt,  vid.  Gud.  Atqne  etiam  Ra* 
derus  ad  Mariial.  II,  6,  legit  majores,  teste  Burmanno.  Rigaltius  quoque  majoris 
archaismum  putat  esse,  pro,  majores.  —  mecum.  Heumannus  N.  B.  P.  XXVll,  p. 
609 ,  conjicit :  multo  majoris  alapce  herorum  xfeneunt;  quum  mecum  non  tatit  rectc 
explicari  possit  apud  me.  Uoc  sensu  enim  potips  dixisset  tdapas  mete.  Sed  vid.  Not. 
Hcinsius  lcf^ebat,  mi  cum  veneant;  mi  pro  miAi  ipse  habet  Phsedrus  Hb.  m,  fsib. 
XVIII,  9,  venire  cum  lertio  casu  usurpavit  Cato  de  R.  R.  cap.  i44*  out  cui  olea 
venicrit:  sed  tamen  Codici  suo  adscripsit,  potse  retlneri  mecum.  Vid.  Ej.  Ep.  98, 
ad  Scheder.  iu  Syll.  Epp.  tom.  V,  p.  io4-  coli.  Ep.  XXI,  p.  33. 


1»,  quae  tituli  locum  obtinent ,  mea 
parvitas  Valerio  Maximo,  mea  me^ 
diocrilas  Velleio,  nostra  infirmitas 
Quintiliaoo  et  aliis  frequenter  usi- 
tori  cceptae  sunt :  ita  quoque  tua  cle- 
mentia^  excellentiay  majestas  ccc- 
pit  postea  frequentari,  ut  erndite 
monstrat  Rurmannus ,  laudans  Bar- 
thii  Adv.  lib.  XXIII,  9,  et  viros 
doctos  ad  Val.  Max.  Praef.  Sed  vix 
credibile.,  jam  tempore  Phaedri  ta- 
lem  formam  inveni  coeptam  esse. 
Bene  etiam  monet  Walchius  formu- 
lam  loquendi,  «  majestas  tanti  du- 
cis  jocata  est,»  esse  Latinam,  nec 
cum  illis,  mansuetudo  tua,  sancti- 
tas  tua  posse  comparari ;  etsi  ad  ra- 
riores  pertineat  (in  poesi  tamen 
usitatiores,  quam  in  prosa).  Albi- 
nus,  Gallicus  iuterpres,  reddidit  : 
cette  haute  maJestS;  eam  ob  caus- 
sam  notatus  a  Burmanno;  quum 
Phxdro  ea  non  fuerit  mens.  Sattler. 
danu  hat  des  Kaisers  Majestat  in 
Scherz  gesagt.  Equidem  verterem  : 
da  sagte  der  erhabene  Kaiser  scher» 
zend. 

34  sq>  BurmaoDUs  ita  hos  yersus 

I. 


interpretatur :  Tu,  qui  videris  mul- 
tum  efpsse  (ut  ardeliones  in  initio 
fabulx  dicuntur  muita  agendo  nihil 
agere)^  revera  nihil  e{psti,  et  operm 
iUa,  conspergendx  humo  insumpta, 
quam  tu  pro  alio  subis,  nec  pro 
officio  debes,  perdita  tibi  est;  spe- 
rasti,  me  liberalitate  aliqua,  ant 
forte  manumissione  donatunun  te, 
sed  non  tam  vili  pro  opera  vendere 
libertates  soleo,  scu  ut  expressit 
Desbillonius ,  manumissio  apud  me 
majoris,  scu  majori  pretio  vendi- 
tur.  —  opera  nequidquam  perity 
frustra  adhibita  est,  irrita  est.  Ci- 
cero  etsi  alio  sensu,  Epistola  ad 
Brutum  16,  ante  med.  «  nequid- 
quam  perierit  ille.  »  —  majoris 
est  (^enitivus,  omisso  substantivo 
pretii,  Minoris  venire  dixit  Val. 
Max.  m,  VII,  10,  teste  Burmanno 
Cic.  Off.  lib.  III,  c.  12:  «  vendo 
meum  non  pluris ,  quam  ceteri,  for- 
taase  etiam  minoris.  »  —  alapce. 
Sollemnis  servos  manumittendi  mo- 
dus  erat  manumissio  per  vindictam. 
Dominus,  qui  per  vindictam  ser« 
Tum  suum  a  servitute  liberari  voU» 
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bat,  senro,  antea  in  ffymin  acto, 
alapam  inflifjebat.  Ad  hanc  manu- 
misuonis     soleranitatem     respicit 
poeta.  Isidor.  On(;.  IX,  4  •  *  apud 
▼eteres,    quando   manumittebant, 
alapa  percussos  circuma(;ebant  et 
liberos  confirmabant.  •  Vid.  Rader. 
ad  Martial.  II,  6 ;  Si(;on.  de  Judiciis 
lib.  I,  c.  i3,  cl.  Schmid  de  Juris- 
prudent.  Phaedr.  p.  5,  Burm.   ad 
Petron.  c.  38 ,  et  quae  notat  Desbil- 
lonius  in  Addend.  p.  L.  Cetemm 
non  crat,  quod  binc,  ceu  actione 
indi(rDa  tanto  principe,  ar(];umen- 
tum,  inter  plura  alia,  duceret  Chn' 
ftiusy  ad  Phaedri  fabulas  ultimae  in- 
terpolationis    insimulandas.    Vid. 
d*Orville  ad  lib,  II,  c.  iii,  Giarit. 
p.  37,  Edit.  alter.  — mecum.  Non 
pauca  exempla  interpretes  et  ipse 
Burmannus  afFenmt,  qnibns  locu- 
tionis  mecum  veneunt  insolentia 
defendatur,  Vid.  SchefF.  Heinsii  et 
Bormanni  Notae;  qu»  vcro  non  ita 
plene  satisfaciunt   Burmanno,   ut 
probont,  recte  dici,  rem  venireme^ 
cumy  pro,  a  me  vendi.  Quare  intcr 
sin(;ularia  Pha^dri  habet.  Sed  Des- 
billonius  eodem  sensu  mecum  usur- 
pari  contendit  a  Virg.  ^En.  IV,  ii5  : 
«mecum  eril  iste  labor,  »  i.  e.  cx 
Heynii,Viri  sumnii,  interprctatione, 
apud  mc  erit ,  mihi  incumbct ;  qui 
laudat  Siliuin  VIII,  33o :  •»  mecum 
erithapc  prorsus  pielas.  »  Gronovius 
in  suis  ad  Schcfferum  litteris  <ro  me- 
cum  explicat  domi  meae,  ut  idem 
sit ,  ac  si  dixisset  Tiberius  :  in  domo 
mea  manumUsio  majorc  pretio  ven- 
ditur,  seu  in  domo  mca  frusrra  spe- 
ratur  Ubertas  pro  tam  Icvi  opcUa. 
Non  male.  Pncter  alia  autcm  Gron. 
affert  locum  Cic.  hb.  V,  Ep.  8,  ad 
Att.  «  ne  illum  malus  emptor  ahe- 
nusmancipiis,  qus  permulta  secum 
habct,  spoliarct,  a  h.  c.  quse  Romae 
iunt,  domi  ejus  absentis,  quura 


ipse  in  easUio  yiTeret  Masalir.  tm 
loco  adde  Cic.  Act.  XV,  3,  edr. 
•  Bratum  apud  me  foitse  gaodeo, « 
i.  e.  in  domo  mea  ,  scilicet  me  ak- 
sente.  —  veneicnf.  Solebant  cim 
senris  friigi  pacisci  domini,  qaantt 
pecunia  redimerent  libertatoi.  U 
illi  comparcentes  de  deBsen«o  et  ft 
eulio  neipotianCea,  qonm  vAnaa^ 
mannminebnDtnr-  Plaot.  Pten.  II, 
1 ,  16 :  «  ^pttam  ai^ntnm  pro  capi- 
te  deSHnv,  noatmm  dediBiiis^  wm 
tuum.  Liberos  nos  esse  oporteL» 
Et  Gontra  ad  Sfneton.  Yesp.  16,5» 
tuife  libertasdicitnr,  qasFsiiiecitf- 
modi  pacto  datur.    Gronw.  Tv. 
Phorm.19  1, 10:  «  dedeme&MflM, 
sunm  defiraadans  ^eninm,  eoapcr- 
sit  miser,  »  ad  qnem  loc.  t.  Bipott. 
Ceteroquin  tota  luec  Ttberii  ana» 
displicet  c1.  Jacobt,  in  ObumO. 
ad  Pluedri  fabulas,   qoi  ejanooA 
▼eris  fabellis  in  lioc  fabalannii&i- 
piarum  opusculo  non  magm>p— 
delectatur :  qnas  nos  censet  ddboc 
vafrae  Pha*dri  optnioni,  iii  DamerD 
fabularum  .£sopianim  hBberi  po^ 
se,  quicquid  risum  concitet,  et  ad 
praecepta  virtutis  ac  morum  possit 
refenri.  Atque  etiam  Bentleio  dii- 
phcet  ista  Tiberii  oratio,  quam  de 
manumissione   iiitelli|*;i  posse  ne- 
gat,  exclamans  ad  vs.  a5  :  «Tc^ 
tram  fideml  quomodo,sodes,yooH 
tus  est  Tibcrius,  si  tam  irisUetai- 
dum  responsum  dederit.  »  Ad  qoa 
Censor  eruditas  ( in  A.  L.  Z.  HiO- 
i8o5,  n''  358,  p.  644)  ^^  ^ 
ratione  obserrat  haec :   «  'Ware  dic 
Antwort  wirklich   so    bescbaficot 
so  ware  sie  ja   im  Gharakter  d«9 
Til>erius.  Aber  etwas  diirres,  tro- 
ckenes  erkennen  wir  doch  nicht  k 
der  humoristischen  Antwort  nadi 
der  gewohnlichen  Deutung  :  Des 
Backenstreich  verdient  man  nidbt 
so  leicht  bey  mir.  Tiberiss  war  da 


^ 


LIB;  II,  FAB.  VI. 


467 


FABULA  VI. 


AQUILA,  CORNIX  ET  TESTUDO. 

Contra  potentes  nemo  est  munitus  satis; 
Si  yero  accessit  consiliator  maleficus, 
Vis  et  nequitia  quidquid  oppugnant,  niit. 

I...  3.  Tres  priorci  Imjiu  fabolc  ▼ersns  ui  Codice  Perotti  (lesmit :  munitut. 
Gudius  testatur,  in  Cod.  Pith.  esse,  tutus  est>  Romnlus  Divioo.  et  Ulm.  munitus 
et  Uttus  simul  eihibent,  tjui  tutus  et  munitus  est,  malo  consiliatore  everti  (sub- 
verti )  potest.  Simili  modo  apud  Romnl.  Nil.  hate  fabula  inscripta  est  :  docet  sub~ 
sequens  fabula ,  quod  multum  muniti  et  ex  omni  parte  tuti  viri  malis  consiUatori- 
bus  subvcrti  possunt.  Ex  quo  fit  verisimile,  tutus  csse  a  glossatore,  qui  arripnit 
e  vs.  16,  hujus  fahube.  Quod  confirmatur  verbis  Romul.  Div.  apud  qnem  in  fine 
fabubr  legitur,  et  quam  natura  munierat,  iniquo  consilio  periit.  Lectio,  nemo  tu~ 
tus  est  satis,  Benileio  aeque  bona,  Hario  vero  melior  videtnr;  sed  Burmannns 
non  censet  movendam  lectionem  vulgatam,  qnam  seqnuntnr  Editiones  plurinue  : 
c  recentioribus  quoque  Brotier.  Desbillon.  Bipontini.  Nam  si  tutus  scripsisset 
Phxdrus ,  vix ,  putat  vir  doctns ,  Ubrariis  potnisse  in  mentem  venire ,  vocem  ele- 


engherzigerMenscb,  derDicht  gem 
schenkte,  freyliess,  oder  andere 
Wohhhaten  erzci{;te.  S.  z.  B.  Saet. 
Tib.  47-  Weniger  im  Charakter  des 
Tibcrius ,  ob(;leich  scharfsinnig  ge- 
nu(;,  scheint  nns  Bcntleys  Erkla- 
mng :  «  nondum  eum  ob  stuham 
et  in{vratam  di1i(;entiam  colaphos 
meruisse :  majoris  eos  apud  se  ve- 
nirc,  non  nisi  ob  (p*aviora  delicta 
sohtum  irasri.  » 

Fab.  VI.  Aquila,  Comix  et  Tes- 
fmio.  —  I.  Contra  polentes.  Yid. 
ad  Ub.  1,  fab.  XXX,  i.  Eodem  mo- 
do  dixit  Sallust.  JuQ.  c.  33  :  »  C.  Ba»- 
bium...  nia{»na  mercede  parat,  cu- 
jus  impudcutia  contra  jus  et  inju- 
rias  omnis  munitus  foret,  »  testc 
Burmanno,  qui  etiam  laudat  Senec. 
Ep.  Vlll :  «  domus  sit  munimentum 
advcrsus  infesta  corpori.  » 

2.  consUiator.  De  hac  voce,  quam 
Vos.sius  adnumerat  vocibus  barba- 
ris,  sed  qua,  prxter  Pbaednim,  usi 


sunt  Plin.  lib.  IV,  Ep.  1 7,  et  Apulei. 
lib.  I ,  Mct.  vid.  Cellarii  Cur.  Post  p. 
67,  qui  ad  Latinitatem  restitutam 
refcrre  videtur.  coll.  Walch.  de  Sty- 
lo  Phaedri  p.  67.  —  malefictts.  Vid. 
ad  Ub.  n,  fab.  III,  2. 

3.  yis  et  nequitia,  To  vis  re- 
fer  ad  potentes  vers.  i  ;  nequitia, 
i.  e.  astutia,  calliditas,  ad  consi/ia- 
tor  maleficus  vs.  2.  Sic  pulchre  co- 
hxrent  omnia,  et  frustra  Mcursius 
statuebat  hic  unum  versum  cxci- 
disse.  Vid.  Frcinshcm.  et  SchefFer. 
—  [  oppugnant.  Vid.  oppressumy 
I,  IX,  3;  objecto,  I,  xxiii,  4;  ob- 
vius,  I,  XXIX,  4;  offerre,  Prolo(j. 
n,  i5.  G.]  —  mit.  Scioppius  citra 
necessitatem  vs.  3  ita  iiiterpun(pt : 
«  Vis  et  nequitia ,  quicquid  oppu- 
(piant,  ruit,  »  ut  ruere  active  sit, 
afHi(;ere.  Sed  ruit  h.  I.  est,concidit. 
Optime  i(ptur  cl.  Sattler :  So  stiirzty 
hestiirmt  von  Macht  und  Bosheit, 
alles  hin. 
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Aquila  in  sublime  sustulit  Testudinem  : 
Quae  quum  abdidisset  cornea  corpus  domo,  S 

Nec  ullo  pacto  laedi  posset  condita, 
Venit  per  auras  Cornix,  et  propter  Tolans  : 

eiotiorem,  et  meupliorico  suo  utn  Tulgo  miaiu  ooum,  at  eam  Mippooerai, 
quum  glossatorum  mos  soUemnis  fuerit ,  traosblas  Yoces  per  magts  simplicc*  d 
apertas  eiponere.  Dcinde  testudo  corticc  soa ,  ut  mttoilms  am  scnto  mnoita  rectt 
dicitur,  quum  natura  eiiam  aoimalibus  imbeUibus  mm  mnnm.  et  muniments  cooin 
eos,  qui  nocere  illit  sustineot,  dederit.  Vide  Barmaim.  qai  de  a«a  Terbi  tmMmt 
in  taU  re  et  similibus  eiponit  nberius.  Defeodit  tameo  Jac.  GronoTins  in  Ebkb» 
datt.  in  PbaHlr.  alteram  lectionem  tutus,  qnod  noo  ide«  Improbem,  quia  mlods, 
quos  producit,  ouUus  est,  ubi  tutus  contra  aliquem  dicatur ;  qnnm  et  Cclsixs<iie« 
rit  Ub.  V,  cap.  33,  de  Mitbridaie,  adversus  ventnorum  pericula  tmtum  cor^ 
suum  reddidit;  etsi  probe  sciam,  frequentius  dici  tutus  ab,  ircl  ad,  nt  Phxdrai 
lib.  1,  fab.  XXXI,  tutus  «6  tnjuria;  sed  placet  munitus,  quia  cst  elegantios,  et 
quia  Pluedrus  respectn  testudiois  rectins  V,  i,  munitus  et  t.  i6,  tutus  Siisa 
putandns  est.  —  ruit.  OuTcring.  ruunt.  —  6.  Alii  transponunt  Toce»  paclo  ner  ■&. 
nt  secundum  locum  iambus  teneat,  et  concinnitatis  caussa.  Sic  Bendci.  et  €■• 
nincbam.  Sed  complures  in  Pbardro  Tcrsus  essent  immutandi,  si  hate  esseiBa> 
taodi  ratio ,  recte  observante  Burmaono.  Habet  etiam  Bomnlns  DiTion.  nec  iJb 
nocfo  tanm  potuit.  ~-  7.  propter  volans.  Romcd.  DiTion.  cotifra  volat  comix.  Bon. 


4.  sustulU.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
XXVIII,  3. 

5.  abiiidisset.  Apte  laudat  Gron. 
Liv.  lib.  XXXVM,  32  :  ■  testudinein, 
libi  coUecta  in  suum  te{!^men  est, 
tutam  ad  omnes  ictus  video  esse,  » 
quodRomulusDivioD.ita  expressit : 
«  testudo  se  inlra  se  collejjit. »»  Sic 
ahdere  equum  domo,  dixit  Vii-{;.  G. 
III,  96.  —  [abdidisset  (dareab)^ 
Houjner  de  la  vue.  G.  ]  —  comea 
domo.  Ele{^anti»siine  dicit  testam 
domumy  quia  testudo  tesCa  utitur, 
ut  domo.  Eodem  modo  Cic.  de  Div. 
lib.  n,  c.  64-)  cochleam  dixit  domi' 
portam;  comeam  vocat,  cum  quia 
coniu  simiUs  est,  tum  propter  du- 
ritiem.  v.  la,  appellat  (/uram  corti- 
cem.  Cic.  de  N.  D.  I.  c.  36,  de  avi- 
bus  comeum  rostmm.  Vid.  Scheffer. 
Ora  comea  rostra  vocat  aviumOvid. 
Met.  VIII,  545 ;  comea  ungulayLu' 
can.  VI,  83.  Comeum  pro  duro  po- 
ni,  probavit  Bunn.  ad  Petron.  c. 


XLin,  qnem  le^  ad  h.  I.  Sattler. 
Schaalenhaus. 

6.  pacto.  Eodcm  modo  huju«  to- 
cis  ablativus  pro  modo  pontf ur  lib. 
IV,  fab.  V,  1 5  ;  lib.  V,  fab.  IX,  3. 

7.  per  auras.  Poetice  dictum.  Ita 
sappissime  poetap  in  auraSy  sub  au- 
ms,  ad  aums.  Cf.  Burm.  ad  Ond- 
Met.  in,  296;  XI,  i84;  \lS\%ii 
—  [  />er,  a  Grspcoruin  irtfi.  Vid.  ad 
hoc  vocab.  iiostram  de  pntpoduo- 
nibus  scriptionem.  G.  ]  —  propteff 
juxta,  cst  h.  1.  adverbium,utapwi 
Cic.  pro  Rosc.  Am.  23  :  «  doo  filii 
propter  cubantes,  »  et  Terent  in 
Adelph.  IV,  II,  37  :  « ibi  angipor- 
tumpropter  est,  •  i.  e.  in  propin- 
quo,  prope  est.  Vid.  de  hac  ptrti- 
cula  Perizon.  ad  Sanctii  Minerr.  p. 
169.  —  Venit...  et  propter  voUnSf 
Neutiquam  Tideri  potest  laatolo- 
(pim,  quod  volt  Burmannns,  si  ita 
intelligas,  cornicem  procul  Tisam 
faisse^  per  aoras  TolaDtem,  seu  rt* 
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Opimam  sane  praedam  rapuisti  unguibus, 
Sed,  nisi  monstraro,  quid  sit  faciendum  tibi, 
Gravi  nequidquam  te  lassabit  pondere. 
Promissa  parte,  suadet,  ut  scopulum  super 
Altis  ab  astris  duram  illidat  corticem, 
Qua  comminuta  facile  vescatur  cibo. 

Nil.  contra  advolans.  —  8.  opimam.  Male  Roimilas  Divion.  Ulm.  ci  Romnliu  Ni- 
lantii  optimam,  more  Ubnriornm,  qni  voceit  rarioret  in  Tnlgatat  saepins  mntara 
•olent,  ▼.  Burro.  Codez  Perotti  habet :  opimam,  intfuit,  pradam.  Sed  sane  reu- 
nendum  e«t,  cum  quia  to  iii^uit  ssepe  omitut  Phardrnt,  tnm  qnod  auget  oralio- 
ncm  cornicis.  Opimam  sane  etiam  legitur  io  aliis  Ubris  scriptis.  —  lo.  lassabit. 
Sic  rccle  e  MSS.  Gudii,  i.  e.  Piih.  reponendum  jodicat  Jac.  Gronov.  ut  ipsa  tes- 
tndo  lassaret  ferentera  aquibm.  In  Ediit.  Neveleli,  Ursin.  Ricbt.  Rigalt.  Gronov. 
Biltershos.  Scheff.  Freinshem.  Benil.  Didot.  est  lassabis,  quod,  lieet  potest  de- 
fendi ,  et  se  lassare ,  faiigare  sine  reprehensione  dici  ostcndit  Burraannus ;  hic 
tamen  gandet,  se  in  Editione  majori  obsecutum  fuisse  MSS.  quum  deinde  et  jam 
in  Cod.  Per.  lassavit,  pro  iassabit  legi  videret.  —  1 1 ,  12.  Hi  versns  in  Cod.  Per. 
iia  exhibentnr :  promissa  parte,  vadens  ut  seopulos  super  Ab  astris  duram  illidat, 
monet,  corticem.  —  1 3.facile.  Sic  edidi  e  MSS.  Pitb.  Rem.  et  Cod.  Perott.  lu  Nevel. 


ni«ntem,  paullo  post  aatem  pro- 
pins  accessisse  et  juxta  volasse. 

8.  rapuisti.  Vid.  ad  lib.  I,  fab. 
IX,  6,etXni,  II. 

10.  nequidquam.  Vid.  ad  lib.  H, 
fab.  V,  24«  —  *«  lassabity  scilicet 
testudo. 

1 1  sq.  Promissa  parte  praedae, 
suadet  comix.  —  scopulum  super 
iUidat.  De  aquila ,  testudines  raptas 
fran{;ente,  e  sublimi  jaciendo,  vid. 
Piin.  lib.  X,  c.  3.  IlaM;  res  iEschylo 
poetae  mortem  accivit,  testibus 
iEIiano  in  H.  A.  VII,  16,  et  Va). 
Max.  lib.  IX,  c.  12,  Ext.  2.  Idem 
de  cochleis  narrat  J£lian.  lib.  III, 
c.  30,  7r%fi  ^entf,  —  j^ltis  ab  astriSy 
poetice  dictum,  pro,  ex  altissimis 
cxli  pla(ps ,  e  sublimi  aere.  —  du- 
ram  corticem,  Feminino  gcnere 
(quod  rarius)  posuit,  ut  et  alii. 
Vid.  ad  Ovid.  Met.  IV,  376.  Burm. 
—  corticem  pro  testa,  v.  ad  vs.  5. 
Scheffems  laudat  Plin.  H.  N.  lib. 
IX ,  •.  I  a  :  ■  aquatilium  tegumenta 


plura  sunt ;  alia  corio  et  pilo  inte- 
guntur,  ut  vituli;  alia  cortice,  ut 
testudines.  >  Etiam  Martial.  iib.  X, 
£pi(jr.  37,  memorat  conchce  levem 
corticem.  Alia  loca  produxit  Ri(;al- 
tius. 

i3.  vescatur  cibo.  Qunm  t«  ci6o 
opponatur  certici  comminutx,  po- 
test  hic  capi  pro  came  testudinis. 
Innuit  enim  comix,  aquilam,  si  du- 
ram  corticem  super  scopulum  illi- 
serit,  facili  ne(]^otio  vesci  posse, 
quod  intus  sit,  i.  e.  cibo:  Sic  Val. 
Max.  loco  paulio  ante  citato  :  «  la- 
pidi  eam  (testudinem)  illisit,  ut 
fracta  came  vesceretur. »  Itaque 
vox  ci6o  non  videtur  esse  otiosa; 
conf.  V.  L.  Recte  i(ptur  cl.  Sattler : 
denn  wdrdie  xerschmettert ,  seyihm 
der  Genuss  des  Fleisches  leicht.  Eo- 
dem  modo  cepit  Albinus  :  ajin  que 
s'^tant  brisie,  elle  pdt  aisAnent  se 
nourrir  de  ce  t/ui  4toit  dedans.  — 
\^comminuta.  Hic  altum  silent  inter- 
prttes.  Attamen  digna  annotationi 
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Inducta  verbis  Aquila,  monitis  paruit, 
Simul  et  magistrae  large  divisit  dapem. 


i5 


Unin.  LaDem.  Brot.  Bip.  DesbiU.  Didot.  aKi.  At  Bcnd.  qaem  el  Barm.  •eipitu, 

emendaTil,/ici(i  vescatwrcibo,  qniJi  ttne  hoc  epitheto  dbo  otiosnm  videbatur.  Sm 

•i  Phvdms  diustet,  /acHe  vtscaUir,  abjecta  Toce  cAof  sensiu  sopcresset,  qan 

Tetci  absolnte  poni  potest ,  qncnudmodum  Val.  Mas.  U ,  ▼.  4 1  ^^*  t  "*  '^  '^ 

vii  vesci;  et  Curt.  lib.  Vlll ,  6 ,  slabat  adfores  ttdis  ejus ,  m  qua  rex  vescrhalur.  Sti 

u  poeta  <rt  dbo  addere  volebat,  addendum  simnl  epitheton  erat,  nnde  qiultt  o- 

bos  sit  pateret.  Nec  satisfacit  Burmanno  Scheffenu,  <|at  ciho  per  plc 

ezplicabat,  qnnm  in  k>co  Ciceronis  lib.  II ,  de  N.  D.  C.  a3,  fwc  iis  escis,  mmt 

nibus  vescunUtr,  ut  aut  nimis  acres,  aut  tumis  roncretoe  luiinoref  coiUgaMt 

•pparcat  pleonasmus,  nec  sensus  tolerabiUs  remaneal,  si  toDas  esciM  et  pntkmi^' 

Displicet  antem  Uario  lectio/actli  cibo,  qnnm  harc  locntio ,  pro  boc  scribeoAC^ 

nere,  nimis  poetica  sit.  Quam  male  hoc  dicatnr  ab  Anglo,  Bunnannns  doccre  fo- 

test  lectores,  quomm  intercst.  Sic  enim  etiam  locntiones  per  auras,  altis  « 

mstris,  et  muhc  ali«  nimis  poeticae  Tideri  debmssent,  nt  omittam  alia,  qv  *■* 

in  Notis  Burmanni.  Equidem  coDJecturam  Bentleii  ac  Barmanni,  eui  Tnlgatakc- 

tione  sit  elegantior,  invitis  Ubris  omnibas,  non  pnto  esse  admiitendam;  qavt 

Notis  pateat,  cibum  hic  camem  significare  posse,  partem  testitodinift  dbo  fisH* 

nm,  at  jam  olim  Hensingerus  recte  sutuit.  Vid.  etiam  el.  Lan^  in  Pkolejc*  * 

Phaedr.  p.  a^.  —  i4-  varbis,..  monitis.  Cnninghamiu  legi  jnbet,  imAsctm  bit  ««^ 

bis.  J.  F.  Gronov.  Diat.  Sut.  cap.  XIU,  pag.  73,  pro  verbis  legit  veris,  et  Haa- 

situ  momio.  Utramque  emendationem  recepit  Bcnllei.  sed  uer6ts  Bnrmanoo  pn' 

ferendum  videtur  cx  more  Pbardri,  ut  lib.  I,  fab.  XI,  i  ,  verbit  jactmms;  Ub.  I^t 

fab.  UI ,  5 ,  tterbis  elrvanU  Ncque  etiam  opas  est  lcgere  NMnito,  quam  ct  m 

poeta:  in  plurali  non  raro  uti  soleant.  Sic  Virg.  iEn.  Ub.  VIII,  5o4,  mtenttis  exHt' 

rita  Divum.  Ei  sio  aUbi,  v.  Barmanu.  —  i5.  Large  divisit  dapem,  lu  MSS.  Piii- 

Rem.  Perott.  et  Ed.  Veu.  nisi  quod  Cod.  Pcrotti  haheat  tiinusit,  pro  dMnsil;  qni- 

bns,  prxter  aUos,  obsequuntur  i:rsin.  Harins,  Brntier.  Ripontin.  Desbilloo.  Etn 

vero  et  large  et  largam  rccte  dici  poicst,  ut  probant  non  |Miaca  exemjpb,  Bnr- 

HMnno  nouu ,  umen  lurgam  pnestare  ccnsent  Bentlci.  et  Bannann.  ol  PbanUai 

lib.  II,  fab.  IV,  dixit /e/ts^ue  cntulis  iargam  pnebuere  dapem.  Largam  eiiam  edn 

dere  LaUcoiant.  Sanadon  ct  Pliilipp.  Sed  hac  in  caossa  assentio  CL  Tttchnrluo, 

scribcnti :  ■  iiuye  mcUus ,  quam  iartgam.  Non  cnim  pra^da  enit  larga ,  scd  ejot  A- 

visio,  quod  in  advcrbu  crebra  mutaiione  in  adjectivum  considerandani  esL» 


pnepositro  cuniy  qu«,  ut  to  eui  grae- 
corum,  inclirat  quod  {^allice  voca- 
mus  Fensemble.  Ut  i(];itur  sua  stet 
rf  cum  (]renuina  significatio ,  mo- 
neamus  <ro  comminuere  plus  esse 
qnam  mirmere ,  ac  vertemlum  esse, 
briserpar  morceaux,  r^duire  en  pe^ 
tits  morceaux.  Vid.  conspexit^  I, 
XZIT,  2.  G.  ] 

i4>  Jnducta^  commota,  persua- 
sa,  verhisy  vaXaWif^e  ejus,  ut  lib.  UI, 
fabul.  VI ,  4  •  "  verbis  non  moveor 
tuis.  •  Simili  modo  Nep.  Gon.  III : 


«  non  faciia  ad  credendimi  indnoe- 
batur.  »  — monitis.  Bene  re^poadei 
Tf  mm^istrm  ▼&.  1 5. 

i5.  magiitnt^  cM>nsiliatrid,  ^ 
in  principio  fabalae  eonsUi^tof' 
nam  pro  suasore.  auctore  consiUif 
magister  saepe  a  scriptoribiu  pooi" 
tur.  Senec.  Thyest.  3io :  «  s«pe  » 
mafpstrum  scelera  redienuit  soa.  • 
Ter.  Andr.  I,  u,  3a  :  «  «i  qnis  lu* 
gistnim  cepit  ad  eam  rem  impro- 
bum.  •  Burmann.  — -  magistrmUry 
divisit  dapem.  YerLum  ad  coBTivti 


LIB.  II,  FAB.  VI. 

Sic  tuta  quse  naturse  fiuerat  munere, 
Impar  duabus  occidit  tristi  nece. 

FABULA  Vil. 

MULI  ET  LATRONES. 
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Muli  grayati  sarcinis  ibant  duo. 
Unus  ferebat  fiscos  cum  pecunia; 

Deinde  si  Phsedrus  1.  c.  lar^am  posaic,  an  ideo  hic  quoque  Utrgam  scriptiste  pu- 
tandus  est?  —  i6.  In  Cod.  Perotti  est :  5«;  tuta  quafuerat  natura  munere. 


pertinens,  quum  cnique  sua  pars  ex 
cibis  porrigitur.  Petron.  cap.  33: 
«  scrutari  paleam  coepenmt  enita- 
que  subinde  pavonina  ova  divisere 
convivis.  •  Scheff.  Recte  vertit  Ge- 
rike  :  theilet  reichlich  mit  der  Lehr- 
erin  den  Schmauss.  Paullo-aliier  cl. 
Sattlcr.  theilte  mit  der  Lehrerin  den 
fetten  Schmauss.  Largse  dapes  Bur- 
raanno  sunt,|  quae  saturand»  utri- 
que  abunde  sufticiunt.  Sed  vid.V.  L. 

i6.  natura  munere.  Munus  na- 
Curae  est  dura  cortex,  seu  cornea 
domus,  data  a  natura.  Cl.Tzschuck. 
ai(piate  pro  simplici  natura  dictum 
vult.  Compara  h.  v.  cum  vs.  6. 

17.  occidit  tristi  nece,  Vid.  ad  lib. 
I,  fab.  I,  i3,  To  tristis  ad  Epitheta 
pertinet,  quibus  valde  delectatur 
Phaedrus. 

Cum  faac  fabula  comparabis 
fabulam  XTV  Anonymi  Neveleti; 
item  fab.  VIII  Gabriae,  primum  a 
Nevelcto  publicatam  in  Mythol. 
JEsop.  p.  385;  Romuli  Divion.  lib. 
I,  fab.  Xni;  Romuli  Nilantii  fabul. 
XII.  Compara  etiam  fabulam  JEso- 
pi  LXI,  apud  Hauptm.  p.  5o,  apud 
Emestium  p.  49.  Uoc  loco  non  pra:- 
termittendum,  poetam  iu  hac  fabu- 
la  aberrasse  a  veritate  illa  naturali , 


in  multis  ^sopi  et  Phaedri  fabulis 
conspicua.  Quum  enim  aquila  tes- 
tudines  raptas  frangere  soleat,  e  su- 
blimi  jaciendo;  ut  vidimus  ad  vers. 
1 1  seq.  perperam  comix  monstrat 
aquilae,  quid  faciendum  sit,  ut  fa- 
cile  vescatur  came  testudinis.  Me- 
lius  aquHa  alii  bestiae  suo  adesset 
consilio.  Conf.  cl.  Jacobs  in  Obser* 
vatt.  ad  Phaedri  fabulas. 

Fab.  Vn.  Mttli  et  Latrones.  — 
I.  gravati  sarcinis,  Ub.  FV,  fab.  I, 
5,  dixit  bajulare  sarcinas,  dc  asino. 
—  Muli.  Mulos  antiquis  tempori- 
bus  ad  onera  ferenda  esse  adhi- 
bitos,  nota  res.  Ramlerus :  zwey 
Maulesel gingen  wohlbeiaden  ihren 
fVeg. 

2.fiscos.  Fisci  sunt  sacci  plexiles, 
seu  corbes  viminei,  qui  servandae 
ferendfeve  majoris  summae  pecuniae 
adhibebantur.  Ponitur  i^itur  vox  h. 
L  proprie.  Asconius  Ped.  in  Gcer. 
p.  18,  b.  Edit.  Aldin.  «  fisci,  fisci- 
ns,  fiscelhe  sunt  utensiUa,  ad  ma- 
joris  summae  pecunias  capiendas.  • 
Cic.  Verr.  III,  85.  «  Quatemos  US. 
in  cistam  transferam  ex  fisco.  »  Vid. 
etiam  Verr.  lU,  79,  et  Suet.  Claud. 
18.  Seorsim  de  fisco  agitur  in  Nov. 
Acerr.  Phil.  P.  I,  p.  1^9  Adde  Dif- 
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Alter  tomentes  multo  saccos  hordeo. 

Ule,  onere  diyes,  celsa  cervice  eminet, 

Qarumque  collo  jactat  tintinnabulum ;  S 

3.  tutnentes  multo.  Cod.  Per.  tumentis  muUos.  —  4t  5.  MSS.  Piih.  Rcmcai.  ct 
Ediu.  Vett.  habent  emmens...  jactans.  Bentleiu»,  qaem  •eqnioir  CaniD^iam.  vcf^ 
bam  deeue  Tidens ,  legit :  ille  onere  dives  celsa  it  cervice  eminens.  Sed  boc  ex  pri- 
mo  ▼ertu,  nl»,  muli  ibant  duo,  prccetsit,  tabaudiri  posse  censem  Barmanmiftet 
Hensingems.  Qnod  quum  mihi  duriuscnlum  ▼ideator,  et  Cod.  Perotii  irs.  5,  ka- 
he^tjactat,  firojactans;  suftpicor ,  pracedente  Tersn  eomdem  legisse  eminet  hm 
olim  Richterus  ejectis  participiis  legebat :  cervice  eminet  Ciananque  coUo  jmM 
iintinntdfulum ,  improbante  Burmanno;  qnam  tamen  coajecturan  lecuo  Codidi 
Perotti  deinde  confirmavit ,  quae  recte  pbcet  Hensingero  in  Addend.  Recepnrtfl 
•ttam  Lallemant.  Brotier.  Desbilloa.  Frustra  Meursins,  nt  tolet,  hic  Tidet  bca- 


pontini  CoUectan.  Notasqoe  Rit- 
tershus.  —  cum  pecunia,  Simiha 
Ant.  de  Rooy  Conject.  Crit.  p.  68 , 
afif^rt  ex  Maktial.  IV,  53  :  «  cum 
bacttlo  peraque  senex.  •  Tac.  Ann. 
m,  4  *  -^i'^  ^^  armisy  al. 

3.  tumentes.  Nota  colorem  Epi- 
theti ;  strozxend.  —  [  tumentes.  No- 
ta  colorem.  «  dic  plenoi ,  addit  d. 
Chambryy  jam  nullus  epitheCo  color 
•st.  •  G.  ] 

4  sq.  Notanda  pulchra  utriusque 
nuli  descriptio,  cum  superbi  ac  tu- 
midi  V.  4  sq.  tum  placidi  et  sua  sor- 
te  contenti,  vcrs.  6 :  «  ille  onere  di- 
▼es.  »  —  [ffl^y  onere  dives,  celsa 
eetvice  eminet,  Clarumque  coUo 
jaetat  tintinnabulum  (Comes  quie- 
to  sequitur  et  placido  ^adu).  6u- 
hito  latrones  ex  insidiis  advolant,  ' 
Interque  cademferro  mulum  trusi^ 
iant.  De  his  versibus  alii  aliter.  Nos 
sic  paucis  rem  absolvamus.  i  °  Quum 
illud  vocabulum ,  mulum ,  referen- 
dum  sit  ad  i7/e  (vs.  4  ^q. ),  Tersum 
textam  pareothosi  includendum 
censeremus.  a°  Inter casdem iVLexkT- 
tiuf  scripsit  presdamy  quia  nuUa, 
ipso  judice ,  caedes  facta  sit :  inter^ 
que  sepem  y  conjicit  Heinsius ;  sed 
nterque,  minus  recte,  quum  reyera 
«•dtt  fifri  potuit  eoram  nempe  qui 


mulos  comitabantur,  Tel  dnciofei 
mulorum,  Tel  fidejostores  perunie. 
3"  Trusitantj^  qaod  tueDtur  tumFor- 
celhnus,  tum  J.  J.  G.  Scheller.  alfl« 
que.  reli^rionisit  mutare  TocabohiiB, 
inter  «jr«t^  xt^^s? «  annamerandiun, 
cujus  primitivum  tnto  (  ortum  a  grs* 
co  TfMi,  perforo)^  ex  quo  fluxere, 
trudOy  trusOf  trusito.  G.]  Ramleras: 
jener  mit  der  reichen  Last.  CL  Salt- 
ler.  reich  beladtn,  ~>  ce^M  eermee 
eminet.  Ramlems  Tertit  haec :  wi/fi 
den  erhabenen  Nacken  in  die  Lufi; 
sed  multo  simplicius  Sattler.  tm^ 
hoch  den  Kopf  empor.\%.  5,  gra- 
phice  expressit  poeta.  —  jactaL 
Cum  quodam  spiritu  jactasse,  sei 
motitassc  putandus  cst,  quia  onerr 
dives.  Cfr.  Schirachii  Oav.  Part.  I, 
p.  163)  et  Ramlerut  ad  hanc  fabt- 
lam.  —  Clarum.  Egregpe  facitad  e^ 
ferendapitiipeilttam.  Txschueke.'^ 
(inliitnafrulum.Malot  omatnscait»* 
sa  tintiimabida  ad  coUum  appensi 
habuisse ,  testari  postunt  loca  La- 
ciani  et  Apuleii,  quae  profert  Sclief> 
ferus  de  Re  Vehic.  lib.  II ,  cap.  n, 
p.  28  se<\.  Addatur  Hieron.  Magm 
de  Tintiimabulis ,  cap.  8.  Alii  non 
tam  omatus  causta  putant  factum, 
quam  quod  sono  eo  delectarentar 
rauli.  At  GronoTio  «tipie  Scbeffera 
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Comes  quieto  sequitur  et  placido  gradu. 
Subito  latrones  ex  insidiis  advolant, 
Interque  caedem  ferro  mulum  trusitant, 

nam.  —  6.  Comes.  Quia  ille  prapcessit,  Tolebat  Heins.  Ep.  XIX,  ad  SchefT.  Co^ 
tnes  hic.  Sed  non  opus  est  coDstruere,  hu:  sequitur  comes ;  scd  inteUi{;cre  simpli- 
citer,  alter  mulus,  qui  comes  erat.  Burm.  —  quieto.  Bentleius  temere  emendat 
ifuietus,  quod  recte  rcjiciunt  Burmann.  et  Heusini;er.  lUe  enim  ■  non  in  poetis  so- 
lam,  inquitf  scd  ct  in  prosa  variantur  hi  casus  nominaiivus  et  ahlaiivus,  ut  ex- 
cellens  forma ,  vel  e.xcellenti.  Vid.  Gronov.  ad  Liv.  1,8;  Sallust.  Cat.  I,  III,  rfi- 
versi  moribus  fuere ,  vel  diversis ,  vide  Cort.  ad  Jug.  LXXVIII ,  impares  magnitudi' 
ne:  pares,  vcl  pari  natura :  vid.  ei  infra  lib.  III ,  fab.  VIII ,  3.  Tntius  ergo  sequi 
tcriptos ,  et  in  taUhns  nil  mutare.  •  —  8.  De  Varictaie  Lcct.  v.  Excurs.  XVII ,  ad 


factum  hoc  esse  videtur  quo  adven- 
tantibus  alii  occurrentes  in  tempo- 
re  decederent  de  via,  pra?scrtim  ca- 
▼a  vel  angusta ,  sono  tintinnabulo- 
rum  audito;  quemadmodum  hodie 
in  Gallia  et  Italia  fit.  V.  Not.  Gro- 
nov.  et  SchefFer.  de  Re  Veh.  l.  c. 
Quum  Phsedrus  de  uno  tantum  tin- 
tinnabulo  loquatur,  veri  non  vide- 
tur  esse  simile,  id  omatus  caussa 
fuisse  alligatum;  nisi  quis  putare 
▼elit,  singularem, per  enalla^jgen  nu- 
meri,  poni  loco  pluralis.  Itaque  fa- 
cile  accedo  Gronovio.  Ramlerus  : 
schiittelt  die  klingenden  Schellen 
am  Haise.  Sattler.  schiittelte  das  hel- 
le  Glockchen  an  dem  Uais. 

6.  Comes  y  alter  mulus,  saccos 
cnm  faordeo  ferens.  —  quieto...  pla- 
cido  gradu.  tus  quieto  graduy  discer^ 
nitur  ab  altero,  qui  tintinnabulum 
collo  jactabat :  placido  vero  ab  eo- 
dem,  cervice  celsa  eminente.  Conf. 
Burmann.  Quietus  igitor  est,  ruhigy 
ohne  Gerausch  ;  placidus ,  still , 
sanft.  Ter.  Phorm.  V,  vi,  28  :  «  »us- 
pensQ  pede  placide  ire  perrexi.  » 
Haec  duo  adjectiva  nonnihil  difFer- 
re,  neque  eamdem  plane  vim  habe- 
re,  cum  hic  locus  doccre  potest, 
tum  non  pauca  exempla,  in  Notis 
Burmanni  notata ,  quibus  adde 
Strodtmannum  in  Centur.  difFerent. 


apud  Latin.  voc.  qu.-e  exstat  in  Act. 
Soc.  Lat.  Jenens.  Vol.  II,  p.  81  sq. 

7.  ejc  insidiisf  ex  loco  occulto, 
ubi  latebant  latrones,  Hinterhalt. 
Laudat  Dispontin.  Caes.  de  B.  C.  III, 
38  :  «  intrare  insidias,  »  et  lib.  VIII, 
de  B.  G.  1 3  :  «  mittunt,  qui  primnm 
elicerent  nostros  insidiis ,  »  id  est , 
ad  locum ,  ubi  insidia;  positae  erant. 
Cfr.  Morus  ad  hunc  I.  —  advolant. 
Recte  notat  Scheffer.  verbi  hujus 
ele{^antiam,  quo  nimia  eripiendje 
pecunix  cupiditas  si(rniHcatur.  Ac- 
commodate  vero  Hartmannus  citac 
locum  Caes.  de  B.  G.  V.  17:  «  repen- 
te  ex  omnibus  partibus  ad  pabula- 
tores  advolaverunt.  —  [Hic,  et  ar- 
dor  pecunia;  diripiendse,  et  subita 
mutatio  scenae,  mire  redditur.  Ita 
Cl.  Ch.  G.] 

8.  interccedem,  potest  explicari, 
dum  muliones  et  custodes,  qui  fis- 
cis  sine  dubio  erant  prsesidio ,  occi- 
duntur  a  latronibus.  Sicque  tv  Traf^ 
0/«  cxdem  factam  innuit,  quod 
praeter  Prasch.  Freinsh.  Scheff.  me- 
rito  placet  Burmanno ,  Heu8in(];ero  , 
Tzschuckio.  Quanquam  et  verbera 
et  vulnera,  quae  mors  non  sequitur, 
ccedes  dicuntur,  ut  multis  exemplis 
probavit  Burmannus.  Sic  ap.  Ovid. 
lib.  I,  Amor.  El.VII,  27.  iiQuid  mi- 
hi  vobiscum  ccdis  scelerisque  mi-' 
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Diripiunt  numos,  negligunt  vile  hordeum. 
Spoliatus  igitur  casus  quum  fleret  suos : 
Equidem,  inquit  alter,  me  contemtum  gaudeo; 
Nam  nihil  amisi,  nec  sum  laesus  vulnere. 

Hoc  argumento  tuta  est  hominum  tenuitas ; 
Magnae  periclo  sunt  opes  obnoxiae. 


h.  V.  —  12.  sum  Uesus  vulnere.  Cod.  Per.  sum  passus  vulncra,  quod  recepenwi 
LaUemant.  et  Brot.  et  probant  Sanadon  et  Philipp.  Ita  passim  poctac,  v-  Hea*ui- 
ger  in  Addend.  MSS.  Pilh.  Reni.  et  Kdilt.  Vett.  nec  sum  Itrsus  vulnere,  t.  Browr. 
—  14.  magnaf.  Harias  contra  «criplos  et  edilosUhros,  ei  sine  ulla  necessiuie ,  k- 
git  magnOf  quod  in  quihusdam  ediliouihus  eiiara  oUm  legebatur,  ul  Dancii;  d* 
Johnsonio  jani  rejectum  fuit.  Periculum  cnim  eliam  pcr  «c  sufHcit,  ctsi  oon  *i- 
datur  magnum.  Deinde  Pha;drus  aUo  loco  dicit  magnas  opes.  Vid.  Not.  DcniqBe 
•i  aUbi  lib.  U,  fab.  VIU,  19,  hoc  Epiaiclon  poeta  adjuoxit,  an  ideo  seniper  co- 


nistraD?  »  at  iUe  pulsassc  se  tantum 

amiram ,  non  occidisse  dolct.  Scd 

pnrfero  prius.  Atque  b.  1.  nolare 

jnvabit  brevitatem  Pha^dri.  Fusius 

enim  canere  poterat  pradium,  prav 

sidium  intcr  atquc  latroncs  commis- 

sum;  scd  quia  hoc  niliil  ad  consi- 

lium  narrandi  prodcsse  videbatur, 

ei  sufiiricbat  verl)o  hujus  rei  farc- 

re  mentioncm,  iutcr  cadem,  ita  ul 

reliqua  lcctoribus  supplenda  rclin- 

qucret.  Namque  non  sin(pila  cxse- 

qui  dcbct  fabularum  scriptor.  Lau- 

dant  Intcrpp.  Liv.  XXX,  6  :  «  inter 

cajdem  ct  vulncra  sublatus.  »  Virfj. 

Aln.  VIII,  492,  coll.  vs.  709  :  «  ille 

interca;desHutuIorumcIapsus:»ubi 

in  Codd.  Vaticaiiis  legitur  inter  cce- 

dcrn.  Sic  ctiam  habent  omnes  vctus- 

tiores  Picr.  et  Ileins.  ut  hactcnus 

praeferendum  sit.  Cf.  Burmann.  et 

Heyne  ad  Virgil,  1.  c.  Simili  modo 

dixit  Pliaedrus  Ub.  IV,  fab.  XVI,  4 : 

«  inter  vectorum  lacrimas  et  raortis 

metum  »  Clar.  Sattler.  vertit  :   im 

Mordgefecht.  — ferro  trusitatity  vi- 

cibus  iteratis  ense  percutiunt,  i.  e. 

vuhierant,  vs.  12.  £st  autem  trusi- 

tunt  frequentativum ,  nusquam  alibi 


obvium ,  verbi  f ruso  ,  quo  usas  est 
CatuII.  Ep.  LVII  (LVI),  v.  6.  llinc, 
si  tamen  lectio  vera  est ,  ad  singtt- 
laria  Pha?dri  referendum,  v.  V.  L 

9.  ney /ajf unt,  contemnunt,v.n. 
Eodem  sensu  Senec.  de  Vit.  Beai- 
C.  27,  dixit :  «  negligerc  pecuniam,» 
— -  vi7e,  respectu  pecunia».  Aiiter 
Hartm.  qui  dixisse  pural  iwY*»  hot- 
deum,  propter  abundautiam,  aique 
inde  parvum  pretium,quohonieum 
plcrumque  veiiire  solet- 

10.  spoliatus ,  sciUcet  pectmia 
mulus.  — Jf^ret  casiis.  Ovid.  Amor. 
I ,  El.  XII ,  I  :  •<  flcte  meos  casu».  •  El 
Trist.  IV,  III,  37 :  «fleque  meoscasus; 
est  quaedam  flere  voluptas.  »  Croii. 

i3.  argumentOy   fabula,  ut  lil>. 
IV,  fab.  VIU,  2  ;  fab.  XI,  i^M* 
XV,  7;  Ub.V,  fab.  m,  II.— toite 
est  hominum  tenuitas.  Sic  more  $ao 
dixit,  pro,  tenucs  et  pauperes  tati 
sunt.  Vid.  ad  lib.  f ,  fab.  HI,  16.  Eo- 
dem  inodo  dixit  lib.  II,  fab.  I^  i4- 
■  est  aviditas  dives  et  pauper  po- 
dor.  w  Cicer.  Off .  II ,  a  i :  •  teonitas 
aerarii.  »  Id.  Div.  II ,  1 3  :  «  ubertad 
rerum  opponit  tenuitatem.  > 
i4-  Magnw  opes,  lib.  III,  ProL 


S 


LIB.  II,  FAB.  VIII. 


475 


FABULA  VIII. 


CERVUS  ET  BOVES 


Cervus,  nemorosis  excitatus  latibulis, 
Ut  venatorum  fugeret  instantem  necem , 

gcndus  eodcm  roodo  loqui?  Dc  quibus  omoibus  et  aliis  Burroanuus  in  re  tam 
lcvi  justo  fusius  contra  Anglum  disputat. 

I.  nemnrosis.  Cod.  Pcrott.  nemorum.  —^i.Vt  venatorum.  Bentlcius,  cui  ridi- 
culum  videbatur,  necem  venatnrtim  dici ,  ct  quia  excitatus  dicitur  cervus,  nec  ad- 
diiur  a  quo,  legit  :  excitatus  latibulis  A  venatore,  ut  f.  i.  n.  Alii,  qui  itidcm  of- 
fenduniur  lectione  vcnatorum  instantem,  alia  tentanl.  Harius  corrigil  instantum 
nccem;  Heinsius,  venatorem  fugeret  instantrm  neci,  vel,  venatores  instantes  neci, 
vel,  venatnre  fwjeret  instanti  necem.  Sed  omnia  vana,  panllo  fusius  probante  Biu"- 
manno;  quum  dubium  csse  non  possit,  a  quibus  cxcitatus  sit  cervus,  ci  lcclio  vul- 
gaia  bcuc  se  babcat,  dcfendique  possit  nmliis  vcterum  aucturum  exemplis.  Vide 
cnim  Nolas  ct  quos  laudat  Burmannus.  Ueindc  c  verbis  Bomuli  Divion.  ut  venO' 
tores  evaderet,  palei,  morteni,  a  venatoribus  instautem,  esse  inielligcndam ,  quod 
jam  olim  notavit  Burroannus.  Denique  quum  excmpla  ,  in  Notis  ad  v.  a  ,  producta, 
(Ct  similia  probent,  verbum  instare  dc  proxime  imminentibus  passim  dici,  koc 


»4  •  *  T**  ™agna5  opes  exaggerare 
qiuerit.  m  Sed  h.  I.  ma(jn»  opes  suDt 
peropulenti. 

Haec  fabula  longe  ele^yantissima, 
quam  apud  Anonymos  Nilantii  et 
Neveleli,  nec  non  ^sopum  et  Ro- 
mulum  ftristra  qiueras,  narratur  a 
Fontanio  lib.  I,  fab.  XIV.  Inventio- 
nem  fabube  laudat  clar.  Jacobs  in 
Observatt.  ad  Phaedri  fabulas.  Vid. 
Nachtrage  zu  Sulzen  Theorie,  tom. 
VI,P.  I,p.  73. 

Fabula  Vni.  Cennts  et  Boves. 
—  I.  excitatus^  scilieet  a  canibus 
▼enaticis,  non  ab  ipso  Tenatore,  ut 
fingit  Bentleius.  Excitatas  enim  a 
canibus  feras  sequuntur  et  iis  in- 
stant  venatores.  Est  autem  vcrbum 
ad  venationes  pertinens,  vid.  Bur- 
mann.  qui  laudat  Senec.  de  Clem. 
I,  16.  « Idem  facit  venator,  qui  in- 
stituit  catulos,  vcsti^pa  sequi,  qui- 
qne  jam  exercitatis  {canihus)  utitur 
ad  excitandas  Tel  persequendas  fe- 


ras.  •  Pelron.  CXXXI :  •  aliis  lepo- 
rem  excitavi,  »  ad  quem  locum  vi- 
de  viros  doctos  in  Edit.  Burmann. 
Adde  Senec.  in  Hippol.  vers.  iio: 
«  juvat  excitatas  consequi  cursu  fe- 
ras,  ii  qui  locus  Scheffero  debetur, 
et  Cicer.  Off.  III,  17.  —  latibulisy 
lib.  II,  fab.  rV,  12,  dixit  cubile,  de 
sue.  Clar.  Hartmann.  e  Laur.  Vall. 
Elegant.  lib.  IV,cap.  79,  noiat,  /a- 
tebras  hominum  proprie  dici,  /afi- 
bula  ferarum ;  at  non  ubique  hanc 
differentiam  observari,  lib.  I,  fab. 
XXX,  9,  dixit  «paludis  in  secreta 
veniet  latibula ;  »  sed  apud  Cicer. 
Flacc.  i3  :  <(  latibula  occuUorum 
locorum,  »  usurpatur  de  homini-^ 
bus.  Vers.  1 .  Cl.  Sattler.  reddidit  i 
Ein  Hirsch ,  aiis  dem  bebuschten  La- 
ger  aufgeschreckt,  pro  quo  Gerike 
habet,  aufgescheucht. 

1.  venatorum  necem,  i.  e.  mor-r 
tem  a  venatoribus  inferendam.  Mid< 
ta  enim  nomina  activam  et  pas9i«> 
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Caeco  timore  proximam  Tillam  petit, 
Et  opportuno  se  bubuli  condidit. 
Hic  Bos  latenti :  Quidnam  voluisti  tibi, 
Infelix,  ultro  qui  ad  nccem  cucurreris, 


S 


loco  a  necem  non  diTelU  et  ad  Tenatores  referri  potcst.  —  4*  ^'  opportmm,  U 

JtfS.  Per.  pro,  et  opportuno,  ett,  et  mter  bubulos  ndt et  mox  :  huic  eo  Utentit 

^uktnam bubiti.  MS.  Pith.  boviU;  tic  edidit  Neyeletat;  MS.  Rem.  boiiii,  <piod 

Gad.  et  Burm.  muunt  in  buhili.  Recte.  Tette  enim  Varrone  dc  L.  L.  Kb.  VU.  p. 
117.  Edit.  Bip.  a  bove  dicilar  bubile,  non  bovile.  V.  Brot.  coll.  Burm.  et  Detbil. 
In  Anonymo  Nil.  ovile  legitur.  Perperam ,  quia  de  bobot  agitar.  —  S.  ad  mdmi 
cucurreris.  Hetnt.  conjicit  :  ijui  neci  occucurreris ,  tcI,  tjui  necem  incucumn, 


▼am  simu]  habent  si^ificationem , 
nt  injuria,  invidia,  metus,  pudur, 
ctc.  Vid.  Gneci;  Gellius,  IX,  12. 
Goll.  Heu8in(rer.  Sic  metus  hostium 
rectc  dicitur  et  qaum  timent  hostes, 
et  qaum  ttmentur.  Laudat  Burm. 
liv.  I,  i3  :  «  Sabins  mulieres,  qua- 
nim  exinjuria  bellum  ortum  erat, » 
pro,  quam  ipse  passs  erant,  et  G. 
14 :  «  tit  expiarentur  legatorum  in- 
jurix,  •  pro,  quac  illats  erant  le(;a- 
tis.  Desbillonius  vero  Vir(r.  iflncid. 
XII,  5  :  «  saucius  ille  {^ravi  venantum 
vulnerc  pcctus , »  ubi  ad  verba ,  «  ve- 
nantiim  vulnere,  »  notat  Servius, 
«  quod  venantcs  fecerunt.  •  Alia 
exempla  suppeditabunt  Nota?  Rur- 
mann.  Viros  doctos,  qui  hanc  lo- 
quendi  rationem,  falso  quibusdam 
suspectam,  illuslrant,  idem  \ir  doc- 
tus  rccenset :  coll.  Walch.  de  Stylo 
Phipdri  pa(^.  68.  —  [  venatorum  ne- 
eem.  De  hac  locutione,  quae  modo 
activam,  modo  passivam  habet  si- 
gnificationem  et  quae  /iftiXv><vyiajr 
parit,  vid.  II,  T,  aa,  donationU 
gaudio.  G.  ]  —  instantem,  Ita  lib.  I, 
fab.  XXII,  I :  «  instansnez;  •  lib.  I, 
fabul.  XVIII,  2  :  «  instans  partus.  • 
Adde  lib.  I,  fab.  XXX,  3. 

3.  ccBCo  dixit,  quia  temere  proxi- 
mam  petierat  viUam,  neque  ante 
•onsideraverat,  in  quanto  hic  ver- 


saretur  periculo.  Indicat  Epitketoi 
timoris  magnitudinem.  Simili  modo 
Liv.  lib.  I,  cap.  27  :  ■  alii  arma  foe- 
de  jactantes  caM;i  in  aquam  me- 
bant.  •  Hisce  adde  loca  ,  BarmamM 
Dotata,  Ovid.  Am.  I,  iT,  ^^;^'*'- 
n,  8aa,  et  Heins.  ad  Ovid.  Mecaa. 
III ,  490.  —  pr^ximam  viUam  petit 
Hanc  fabulam  nobis  exhibere  rrm 
sepe  solitam,  et  cervos,  pressos  a 
canibus  et  venatoribns,  se  recipere 
in  tecta  et  stabula,  domit  Bonn. 
ex  Ovid.  II,  cx  Pont.  II,  Sgseq-  et 
Plin.  VIII,  32  ,  ubi  cervos  ■  urgente 
vi  canum  ultro  ad  hoininf m  confa- 
(jere  »  scribit. 

4.  opportuno.  Poetse  ntuntor  ad- 
jectivis,  ubi  requiritur  adverbiiun. 
Haec  exprimere  poterat  Phaedfni: 
et  opportime  se  bubili  condidit, 
sed  minus  ele|]^anter.  Explicaiit, 
quod  opportune  obvium  erat  AHf- 
nus :  quil  iroiciw  heureusement  (M- 
verte. 

5.  quidnam  voluisii  tibi?  Vieo-' 
nasmus  hic  pronominum  etiaia 
Gneeis  usitatus.  Tzschue.  Gojena 
sabandit^en*.  Sensus :  Quam  male 
cau88«e  tiue  consuluisti?  Sic  VirpL 
Ed.  II,  58  :  «  ehea  quid  vobi  mi- 
sero  mihi,  »  ad  quem  loc.  t.  Heyae, 
Schefferus  laudat  Ter.  Ean.  IH,  t, 
10:  «qaid  tibiTis?tatisnesami5?* 
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Hominumque  tecto  spiritum  oommiseris? 
At  ille  supplex  :  Vos  modo,  inquit,  parcite; 
Occasione  rursus  erumpam  data. 

quia  Ciccro  sjppe  dixii  in  morbot,  in  crimen,  in  perniciem,  etc.  incuirere.  —  7. 
Jiominunujue  terto.  Non  male  Cod.  Pcrotii  hominisque  tecto,  i.  c.  domino,  quod 
probant  Ileusinger.  in  Addend.  et  Burmaun.  Aliter  tentit  cl.  Lange  in  Prolegg.  ad 


Clar.  Jijrdcns.  Ungliicklicher,  wo 
dachtest  du  hin? 

7.  spiritum,  vitain,  ut  lib.  IIl, 
fab.  II,  6;  lib.  IV,  fab.  XI,  7  :  «  spi- 
ritu  culpain  lues :  »  it.  lib.  IV,  fab. 
XIX,  17.  —  commiseris.  Hoc  vcrbo 
pro,  credcre,  fidei  alicujus  tradere, 
usus  est  Phsedrus  lib.  I,  fab.  XIV, 
16,  ct  lib.  I,  fab.  XXXI,  I.  Santo- 
roc.  ciiat.  Plaut.  Trucul.  IV,  iv,  i5 
seq.  —  [commiseris.  Hic  revocan- 
dum  quod  nos  plurics  adnotavimus 
de  vi  pra>p.  cum ,  quae  ut  to  (jracco- 
rum  auif  id  indicat  quod  gallice  vo- 
catur,  Vensembley  la  totalit^.  Cre- 
dere,  de  eo  dicitur  qui  aliquem  ma- 
Hni  faciens,  ei  confidit ;  committere 
de  eo  qui  cautus,  vel  non  incautus 
aliquid  totum  (  9vy)  )  committit  alte- 
rius  fidei.  Vid.  conterritus  et  simi- 
lia,  II,  XII,  7.  G.] 

8.  modo.  Hoc  loco  capiendum 
pro  tantummodo,  solum,  ut  lib.  I, 
fab.  XVII,  4,  et  lib.  I,  fab.  XX,  i. 
Non  i{ptnrexplicaridebct  nuncpar- 
cite,  ut  habeat  vim  praesentis  tem- 
poris,  quod  placet  Tan.  Fabro,  cen- 
sori  vcrsionis  (^allice,  qua;  habet 
auctorem  Alhinumy  qui  vcrterat: 
Vous  autres  seulement  ayez  pitid  de 
moi.  Verum  tamen  non  est  acceden- 
dum  Biirmanno ,  statuenti ,  modo  y 
ad  tempus  relatum,  nunquam  esse 
idem ,  quod  nunc ,  sed  aliquanto 
antCy  ita  ut  notet  tempus  proxime 
elapsum,  quo  sensu  occurritlib.  I, 
fab.  IX,  9;  lib.  V,  fab.  II,  8,  et  ap. 
Cic»  lib.  IVy  Ep.  >3 :  «  in  qua  urbe 


modo  (pratia,  auctoritate  et  («lona 
floruimus,  in  ea  nunc  quidem  iis 
omnibus  carcmus.  »  Vid.  Tursellin. 
piiQ-  63 1 .  Nou  unus  enim  locus  in 
priscis  scriptoribus  docet,  particu- 
lam  modo  usurpari  posse  pro  nunc, 
Vid. Ter.  Hec.  III,  v,  8.  Id.  And.  U, 
1,3,  ut  taccam  de  aliis.  —  parcite, 
scilicpt  vit»  mes.  Absolute,  ut  Ho- 
rat.  lib.  II,  Od.  xix,  7,  8.  «  Parce, 
precor,  parce,  gpravi  metuende  tliyr- 
so.  »  Ov.  Trist.  lib.  I,  EI.  iii,  126: 
•  parcite  ca^rulei,  vos  parcite  numi- 
na  ponti.  » 

9.  rursus  erumpam.  Nota  elegan- 
tiam  verbi,  quod  si^iificat,  celeri- 
ter  et  cum  impetu  exire,  occasione 
oblata.  Simili  modo  Caes.  de  B.  G. 
III,  3,  •  post  dato  MQno  e  castris 
enimperent.  »  Adde  loc.  Vir(j.  iEn. 
X,  6o4*  Hartmanno  notatum.  to 
rursus  explicandum  vice  versa ,  noo 
iterum,  hoc  sensu :  qucmadmodum 
huc  erupi,  sic  indidem  erumpam. 
Sic  Desbill.  in  Addend.  p.  LI.  Eo- 
dem  modo  Cses.  B.  G.  lib.  IV,  4  : 
«  reverti  se  in  suas  sedes  re{pones- 
que  simulavenint ;  et  tridui  viam 
pro(];ressi  rursus  reverterunt.  »  Ali- 
ter,  sed  male,  explicavit  cl.  Gaii. 
Quum  apad  RomuIumDivionensem 
legatur :  «  hasc  quum  loquitury  seu^ 
nt  habet  Romulus  Ulm.  «  ha^c  quum 
dixisset,  obscuro  se  condidit  loco ;  • 
censet  Neveletus,  excidisse  versum 
hunc,  statim  versui  9,  subjicien- 
dum :  qaod  non  est  probabile,  quum 
▼ersu  4)  j^  dizisstt  Phcdms,  cei^ 
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Spatiuin  diei  noctis  excipiunt  vices. 
Frondem  bubulcus  afFert,  nec  ideo  videt. 
Eunt  subinde  et  redeunt  omnes  rustici ; 
Nemo  animadvertit :  transit  etiam  villicus. 


10 


Phaedr.  II,  pag.  a4>  —  ><^-  spatium  diei.  MS.  Per.  spatium  dem.  —  ii 

Heins.  neque  euico.  Salmas.  nec  adeo.  MS.  Per.  affertur,  nihil  videt.  —  i3.  Ifema 


Tam  se  condidisse  bobuli,  ubi  apad 
Bomulum  est :  «  ronjecit  se  in  staliu- 
lum.  ■  —  [  Hoc  voc.  rursus  nos  verte- 
bamus  encore;  sed  prave  admodum, 
monente  Cl.  Scbwabio.To  rursus  bic 
signiticat  vicissimy  vice  versa.  No- 
tent  tirones  advcrbium  (i^corum 
mZy  siguificare  modo  rursus  {dere' 
chefy  encore  ) ;  modo ,  vicissim ,  t;«- 
ce  versa  (^h  mon  tour^  a  ton  tour^ 
a  son  toufy  etc).  Vide  nostram  in 
pra^positiones  scriptionem,  tom.  I, 
pag.  39.  G.  J 

10.  Poetice  dictum,  pro,  dics 
vcsperascit,  seu  diem  excipit  uox. 
Sattler.  Nun  wechselte  die  Nacht 
des  Tages Slunden  ab.  Funccius  ma- 
le  .id  orationem  cer\'i  refert,  utsen- 
sus  sil :  «  vespcrascit  euim,  el  lege- 
re  me  potcro  umbra  noctis.  »  Pra»- 
iverant  Romulus  et  Anonymus  Ni- 
lantii.  Ille  :  «  vos  me  modo  celate 
tantum ;  dura  erit  sero ,  eo  ubi  volo 
securus;  »  bic :  «  quum  venerirsero, 
ibo ,  etc.  »  At  si  baec  essel  mens  Pbse- 
dri,  quid  opus  erat  addere,  «  orca- 
sione  data?  »  Diccndum  erat :  rur- 
sus  erumpam,  quum  spatium  diei 
noctis  excipient  vices.  Male  etiam 
cob.Tret  oratio,  si  eo,  quo  vuItFunc- 
cius,  scnsu  locus  rapiatur. 

11.  Frondeniy  frondes,  i.  e.  pa- 
bulum ;  frondibas  enim  boves  pas* 
cebantur.  Apte  laudat  clar.  Hart- 
roann.  Ck>IumelI.  lib.  XI,  cap.  11, 
82:  ■  iisdem  temporibus,  si  sit, 
fraxineam  ;  si  minus  ,  omeam  ;  si 
nec  baK:  sit,  iligneam  frondcm  bu- 


bus  recte  praebebimus.  »  Adde  Hor. 
lib.  I,  Ep.  XIV,  27  sq.  Cat.  R.  R.  3o, 
qu»  loca  debentur  Scioppio  at^e 
ScbefFero.  Coosules  quoque,cpxM 
citat  Burmannus,  Passerat.  adPro- 
pert.  II,  xxxm,  p.  388,  etCasaiib. 
ad  Athen.  I,   19.  Bomalus  additf 
«  fiuenum  et  omne  genus  pabniL  ■ 
—  nec  ideo  videty  cervum.  Er  sakt 
ihn  drum  nicht;  quia  vel  frowles 
afferebat,  vesperascente  jam  czlo 
( vs.  11);  vel  ocalis  non  peminf" 
bat  singula.  Jam  olim  Scbeffens 
notavit  particulx  ideo  elegantiam; 
etiamsi  attulerit ,  dederitque  bubiu, 
tamen  non  Tidet.  Vir^.  Ge.  II,  96: 
«  nec   ccllis   ideo   contende  Faler* 
nis,  »   pro    vulgari  :   tamorii  infe- 
rius  sit  vinum   Rbaeticum  Falemo. 
vid.  Ueyne  ad  b.  I.  Tac.  Ann.  XII, 
39  :  «  Tum  Ostorius  coborles  expe- 
ditas  cxposuit,  nec  ideo  fa(^ain  ^i- 
stebat,  ni  legiones  praebam  exce- 
pissent,  »  quem  locum  affert  Scbal- 
zius.  Male  fin(pt  cl.  Lange  Prolegg. 
pa(;.  25,i)abulcum  utraque  maiia 
frondes  attuUsse,  nec  ideo  cemim 
potuisse  videre.  Conf.  obserrata  io 
Supplendis  ad  b.  1. 

1  a.  Eunt  et  redeunt.  Sie gehen  ah 
und  zu.  Senec.  Controv.  I,  2  :  •ne« 
mo  in  tanta  euntium  ct  redeuntiuiB 
turba  inventus,  qui  fortimactuaeTel- 
let  illudere.  »  Cfr.  V.  Dorp.  Obserr. 
cap.  I,  pag.  5.  —  rustici.  Colonos 
intcIUgit  et  famiUam  vilW.  Scheff. 

i3.  animadvertit y  subaudi,qui(l- 
qaam,  e  vs.  sq.  huc  trahendun.— 


LIB.  II,  FAB.  VIII.  479 

Nec  ille  quidquam  sentit.  Tum  gaudens  ferus 

Bubus  quietis  agere  coepit  gratias,  i5 

Hospitium  adverso  quod  praestiterint  tempore. 

Respondit  unus  :  salvum  te  cupimus  quidem ; 

Sed  ille,  qui  oculos  centum  habet,  si  venerit, 

Magno  in  perido  vita  vertetur  tua. 

ammadvertit.  MS.  Per.  nemo  eum  animadvertitf  c  compendio.  —  i^.  MS.  Per. 
Tum  gnudens  ceruus.  Rom.  Divion.  et  Ulmcns.  gaudens  fera.  Anonynius  Nilant. 
gaudens  ferus.  —  i5.  Bubus  quietis.  Sic  MSS.  Rem.  et  Per.  it.  Anon.  Kilant.  Ila 
quoquc  habuit  Cod.  Pit.  sed  altera  manu  cmendatum  boves.  Inde  Pithceus  emen- 
davit  bobus;  sicque  cdidcre  Nevclct.  Burmann.  Deshillon.  al.  Cf.  Brotier.  quieiis. 
Bcntlcius  rcponit  quietus  ct  cxpiicat,  sccurus.  Ita  Cuniughamus.  At  melius  reii- 
nctur  quietis;  iudicaiur  cnim  gratiaruui  actarum  caussa.  Confer  Tzschuck.  aqert 
ceepit  gratias.  Ursin.  ct  Rittershus.  capit  agere  gratias.  —  i6.  quod  prcBstiterint. 
Non  malc  Cod.  Perott.  quia  prcestarent.  Nondum  euim  exierat  cervus.  —  17.  te 
cupimus  quidem.  MS.  Pcr.  te  volumus  quidem.  Anonymus  Nil.  salvum  te  volumus. 
—  19.  Versus  hic  deerat  in  Cod.  Per.  —  vertetur.  Maittar.  Richt.  Hoogstrat.  versa- 


viUicus.  Colum.  lib.  XI,  c.  i.  «  Vil- 
licum  fundo  familiaDque  pneponi 
convenit.  »  Varro  R.  R.  I.  2  :  «  vil- 
licus  a(jri  colendi  caussa  constitutus 
atque  appellatus  a  villa.  »  Ejus  of- 
ficia  Cato  de  R.  R.  enumerat  cap. 
5  et  142.  Alque  etiani  Colum.  lib. 
XI,  totus  in  ejus  ofBciis  occupatur. 
Cf.  Ilartmann.  et  Pignor.  de  Serv. 
pag.  540. 

i4./en«,  cervus.  Vid.  ad  lib.  I, 
fab.  XII,  9. 

i5.  quietis.  Recte  viri  docti, 
Prasch.  Scheff.  Har.  Rurmann.  ca- 
piunt  pro  tacitis,  qui  latitaiitera 
▼oce  non  prodidoranl,  seu,  ut  ait 
Bomulus  et  xVnonymus  JXil.  «  quod 
fugienlem  celassent,  »  vel  celarent. 
ItaTer.  Phorm.  IV,  iii,  65,  quiesce, 
pro,  tace,  ne  interloquere.  Idem  in 
Prol.  Andr.  22  :  «  dehhic  ut  quies- 
cant  porro  moneo.  »  vid.  Rurmann. 
Male  Riltershus.  jun{jil  </ra£ia5  quie- 
tis,  i.  e.  quictis  caussa. 

16.  prtestiterint.  Proprie;  non 
enim  spatium  modo  datum  si{pii- 
ficat,  sed  et  securitatem  hospitii 


praestitam,  per  silentium  et  quie- 
tem.  Atque  ita  Senec.  I,  Clem.  2  : 
«  hoc  est  non  daretantum  salutera, 
sed  et  pnestare,  »  ubi  vides,  quo- 
modo  a  dare  distin^piatur.  Scheff. 
Rcne  vim  verbi  animadvertit  Schef- 
ferus,  et  Manut.  ad  Gcer.  IV,  ad 
Fam.  8,  notat,  inter  prcebere  et 
prcestare  hoc  discrimen  intercedere, 
quod  illud  sit  animi  propensi  ad  ju- 
vandum ,  hoc  re  ipsa  et  actioue  de- 
clarandi.  Burm. 

17.  salvum  te  cupimus  quidcm. 
Sattl.  Rcttung  gonnen  wir  dir  gem. 

18.  qui  oculos  centum  habet.  Vi- 
vida  descriptio  heri,  plurimum  in 
rebus  suis  videntis,  i.  e.  diligcntis- 
simc  prospicientis ,  ne  quid  delri- 
menti  rcs  familiaris  capiat,  ducta 
ab  Ar(]ro ,  quem  C.  oculos  habuisse 
poetae  tradunt.  Ab  ApoIIodoro  Ribl. 
lib.  II,  c.  I,  3,  vocatur "Ap^of  9r*?- 
MTTNc;  a  Plauto  Aul.  III,  vi,  19. 
Argus ,  «  qiii  oculeus  totus  fuit ,  i« 
teste  Ilartmanno.  Fabulam  de  Argo 
V.  apud  OWd.  Met.  I,  620...  724. 

19.  in  periclo  vertetuTy  versabi- 
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Haec  inter  ipse  dominus  a  coena  redit;  mi 

Et  quia  comiptos  viderat  nuper  boves, 

Accedit  ad  praesepe  :  cur  frondis  parum  est? 

Stramenta  desunt?  ToUere  haec  aranea 

Quantum  est  laboris?  Dum  scrutatur  singula, 

Cervi  quoque  alta  conspicatur  cornua.  li 

Quem  convocata  jubet  occidi  familia, 

tust  «ed  vid.  Notat.  —  23.  desunt?  in  Editt.  Danet.  Maittar.  Richter.  FaDCC  Hoo^ 
stratau.  Lallemaot.  DexbiUon.  Brotier.  abest  signum  imenrogandi.  Sed  mefias  per 
inierrogatiunem  effprtur ,  quia  dominus  |)auUo  ioquitur  iratior ,  cni  geneci  cca- 
'?euit  inierrogatio.  ffarum  habt  ihr  nicht  gestreut?  Atque  etiam  vcrs.  seq.  amio 
proccdit  per  inlcrrogationem.  Cf.  SchefT.  —  24*  Quantum.  Nec  hoc  placere  po- 
tuit  Heinsio,  nec  Bentleio,  qui  Yolunt,  quanti  est  labor.s,  licet  ipse  PtuHlrvs, 
lih.  I,  fab.  XUl,  dixerit,  quantum  dccoriSf  et  llb.  U,  fab.  IV,  quantum  mdL 
Ovid.  H,  Fatt.  4^4»  ^lc-  ^t  dicent,  in  illis  exemplit  est  verbum  atiud,  hic  ven 
tubstautivum  sum:  quanti  laboris  esl,  non  quantum  laboris  faceretis.  Sed  anMt 
et  Senec.  Ep.  LXIV,  dixit,  quantum  in  illo,  dii  boni!  vi^ris  est?  tfuantmm  ammif 
Quare  relinquamut  Phaedro  suas  locutiones ,  et  si  scripsiaset ,  quanti  laboris  at, 
nefas  putarem ,  et  hoc  muiare  in  quantum  iaboris.  Nam  non  ncgo,  et  boc  d^ 
gauter  et  Latine  dici.  8ic  Sencc.  Kp.  XXXI,  nonne  vides,  tfuanti  taboris  sU,fi* 
disponere.  Ita  olii  passim.  Bunnatm.  —  25.  conspicntur  MSS.  Pith.  Rem.  et  EdiO. 
Veit.  est  conspitatus,  quod  non  respondct  praecedeDlibiu ;  sed  meliiit  Cod.  Fe* 


tur  Plaut.  Merc.  I,  ii,  la  :  «  res  in 
periculo  vorlitur.  »  Liv.  VI,  36  : 
m  m  majori  discrimine  domi  res  ver- 
tehantur.  —  [  in  periculo  vertetur. 
To  vertetur,  explicat  per  versabitur 
CI.  Schw.  quod  quidcm  scholion  iu 
textum  partim  admittit  Cl.  Cham- 
hry  y  pra*cunte  ill.  Archiej)iscopo 
Iluety  cjui  illud  versabitur,  propria 
luanu,  in  exemplari  oculis  subjcc- 
to,  exaravil.  Vcrum,  pace  do,  'issi- 
morum  virorum,  dixerim,  to  verte^ 
tur  notat  pcripetiam ,  quam  non 
exprimit  «ro  versari ;  peripetiam 
quam  manifestam  faciunt  hsc  ver- 
ba,  i7/c,  qui  oculos  centum  habet, 
si  venerit.  G.  ] 

21.  corruptos,  scilicet  macie,  id 
est  macilentos ,  ut  cxprcsseruut 
Anonymus  Kilantii  et  Romulus. 
Caesar  de  Bello  Civ.  III,  58,  plenc 
dixit ,  «  corruptoi   macie  equos  » 


conf.  SchefFer.  Eodem  modo  utuD* 
tur   verbo    J^taLfB^ift^Stu  Grvci. 

22.  fronitis  parum.  Frondcm 
non  solum  de  pabulo ,  verum  etiam 
de  stramentis  intelli^t  Gudius, 
quia  Cato  de  R.  R.  ver*.  7,  dint: 
ostramenta,  si  deerunt,  frondfm 
ili|i^eani  le^jito,  eam  substemit* 
ovibus  bubusque.  »  Sed  mauifesto 
h.  l.  Pha^drus  frondes  i.  e.  pahohuB 
distin(Tuit  a  stramentis,  vs.  33. 

23.  hccc  aranea  ,  has  telas  araoea- 
rum.  Gron.  laudat  Plaut.  Stich.  II, 0« 
24  :  «  tit  operam  omoem  aranearain 
perdam  et  texturaoi  imprdlMD.  • 
Adjectivum  ponitiir  substaDtive;!!!-  * 
telliQe  tcxta.  Ita  PHn.  H.  N.  XXIS, 
4 ,  post  med.  «  urina  similis  arantti 
textis...  »  Araneam  pro  ipsa  tda 
dixit  Propert.  III,  iv,  33,  obi  vid 
Broukhus. 

26.  familia.  Erudite  de  hac  mct 
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Pradamque  tollit.  Hacc  significat  fabula, 
Dominum  videre  plurimum  in  rebus  suis. 

EPILOGUS/ 


48 1 


^sopi  ingenio  statuam  posuere  Attici, 

rott.  conspiratur,  quod  etum  receperunt  LaHemant.  Brotier.  Bipontini.  —  3^, 
toUit.  HeinMus  legi  jubet  tnlli,  »ed  fruttra;  tum  quia  etiam  Cod.  Pcr.  habet,  pra» 
damque  tollit,  tum  quia  ipte  toUere  ceosetur,  qui  toUit  per  servot  suot,  v.  Bur* 
mann.  Cod.  Perotti  h.  v.  iia  exhibet :  prtedamque  toltit,  quam  paraverat  casus, 
Reliqua  deerant;  sed  finiebatnr  hoc  versu  fabula :  tunc  rectejieri  omnia,  cum  per 
nos  facimus. 

(")  Al.  Auctor. 

I.  ^sopi  in^enio.  Vid.  Excnrs.  ad  irs.  i. 


dUpatat  Salmas.  in  Ezerc.  Plin.  p. 
891  sq.  Proprie  h.  1.  pro  coetu  ser- 
vorum  in  una  domo. 

37.  prwdamque.  Vide  qua»  nota- 
mus  ad  lib.  I,  fab.  V,  11.  —  tollit, 
Conf.  V.  L.  Sscpc  in  similibus  locu- 
tionibus,  post  ju6erv,  vidi  in  MSS. 
altcrum  Terbum  non  infinitivi,  sed 
indicativi  modi  poiii.  Curt.  VII ,  v, 
4o.  «  Alexander  Osathrem  propius 
jussit  accedcre,  tradique  Bessum 
ei,  •  ubi  MSS.  «  traditque  Bessum 
ei.  •  Burm, 

a8.  Hujus  sententiae  veritatem  et 
•lii  scriptores  agnoscunt.  Laudant 
Interpp.  Col.  lib.  III,  cap.  xxi,  4« 
«  quocunque  domini  praesentis  ocu- 
li  frequenter  accessere,  in  ea  parte 
majorem  in  modum  fructus  exube- 
rat, »  a  quo  ctiam  R.  R.  lil).  IV,  c.  1 8, 
oculi  et  vestigia  domini  res  SL^rro  sa- 
luberrimse  dicuntur.  JEschylus  in 
Persis  vs.  169  :  SfAfAa,  yaf  i^oputi  fofii- 
^m  i%9xvtw  veLfduaieLn.  Plin.  1.  XVIII, 
cap.  6  :  «  majores  nostri  fertilissi- 
mnm  in  a(^s  oculum  doniini  csse 
dixeruut.  Adde,  quos  laudat  clar. 
Schidz.  —  [  Dominum  videre  plu- 
rimum.  Ita  Pluedrus  noster:  quam 
venustius  vero  Fontanius  qui  (lib. 


TV,  21),  //  nestpour  voirque  Fceil  du 
maitre.  Quani  a  moiyfy  mettrais 
encor  Vaeil  de  Vamantl  vid.  Theocr. 
XXV,  Sg^Xen.  e,  la.  G.] 

Hanc  fabulam  narrant  Romolus 
lib.  III;  Anonymus  Nilant.  fabul. 
XLVIII ;  Anonymus  Neveleti  fabul. 
LVIII;  Fontanius  lib.  IV,  fab.  ai. 
Cnm  ar^pimento  fabube  compara 
apolo(pim  ^opium  de  Cassita  et 
puUis  ejus  ac  domino  se{;etis,  in 
qua  nidulabatur,  descriptum  aGel- 
lio  lib.  II,  cap.  29.  Ceterum  ma(rna 
est  hujus  fabube,  seu  potius  exem- 
pli  (vid.  Jacobs  iii  Observatt.  ad 
Phi2edri  fnbulas  )  clegantia ,  si  spec- 
tes  Latinitatem ;  ina(jna  et  suavitas  , 
qivc  maxime  cemitur  in  modo  nar* 
randi,  qui  placet  mirifice. 

Epilog.  I.  Attici  posuert,  Ver- 
bum  ponere  proprie  usurpatur  hao 
in  re.  Nep.  Tim.  II.  «  Cujus  laudis 
ut  mcmoria  mancrct,  Timotheo 
publice  statuam  in  foro  posucruut.  • 
Liv.  lib.  XL,  c.  34  :  «  statuamque 
auratam ,  quae  prima  oninium  in 
Italia  statua  aurata  est,  patri  Gla- 
brioni  posuit.  •  Sic  alibi  centies,  ut 
docent  cxempla  apud  SchefFer.  et 
Burm.  Stattue  autem,  cujus  memi* 

3i 
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Servuinque  collocarunt  aeteroa  in  basi : 

a.  St-nmmque.  Nevel.  edNKt  Servtilmmt^ue.  —  alema  m  basi.  Gayetiu  k^  jabet, 
ienea  m  iHisi,  cui  ohscqiiitur  cl.  Schirach.  in  Clav.  P.  1,  p.  1 1.  Sed  jam  oUm  hanc 
Guycucoiijeciuraml^ud.  rcjecii.  Rccte  eaim  quarrit:  «  Quis  uuquamaudtTitsutiuB 
marnioreaiii  in  xnca  hasi?  immo  vero  contrariBW  fiMiebant  veteres.  lu  in  CoQectii 
meis  signum  a*neum  cum  hyiKtluisi  marmorea.  •  Deinde  lectionem  att-rna  in  basiir- 
mat  TO  eetema  crepido  in  ioco  Statii,  quem  in  Notis  adduxi.  Acccdit  (A>dim  Peroai 
auctoritas,  in  quo  lcgitur  «Ptemce  basi,  adeo,  ut  dubinm  ease  non  powity  cArma  i 

nit  Pha^rus,  aactor  fuit  Lysippos, 

statuarius,  a  quo  solo  se  liii(p  velle 

dixit  Alexandcr  M. ;  id  quod  disci- 

mus  ex  A^athisc  Scholastici  Epi- 

graniwate ,  de  quo  vid.  Exc.  XVIII , 

ad  vs.  I.  Kjusmodi  statuas  non  viris 

solum,  de  rep.  bene  merentibus, 

sed  etiam  aUis  iii(]fenii  et  doctrinae 

laude  florentibus  positas  esse,  cum 

a  Grseois,  tam  Romaou,  nota  res. 

—  jEsopi  imgemOf  i.  c.  proptcr  in- 

genium,  qiiod  osteudit  .i£sopus  in 

invenienilis  fabulis.  Iii(;eiiium  ^o- 

pi,  in  fabulis  conspicuum,  Phe-    foret  servm,  nempe  «juia  \m 

drus  quoque  celebrat  ProL  lib.  III,     cesras  honor  iste  non  fiiit.  •  —  esf- 


que  plene  respoodeaut  lofotitMi* 
bus  Plupdri,  ^ateor  me  nescire  ejv- 
modi  exemplum;  at  <|uam  iaafla 
sunt  in  Pluedro  ,  qiue  sine  exeoqilo 
dicuiitur!  Reiinqiiamus  igitur  Inic 
elc{;anti  scriptori  sin|{ularia  sia. 

a.  servumque,  pro,  eum.  SicB- 
d^natius  adnotandamhonorcin,lniir 
etiam  (;eneri  promiACimB,  et  d 
snstinendam  proxinuun  tenieiilijB- 
Tzschucke.  Sunt,  «pii  expliccBt,e^ 
fi^em  senri.  SchefEems  ad  hinc  to- 
cem  notat:  ■  Sif;nificanter,pro,i 


53  .«q.  quemadmodura  sibi  ipsi  tri- 
buit  in(;eiiium  poeta  Prol.  III,  4* 
Alii  explicaiil,  j-tsopo  iuffenioso. 
CI.  Sattier.  </em  wittigen  Aisop.  De 
^opo  roiif.  Kxc.  I,  Prol.  I.  Suut, 
qui  duhiteiit,  an  Latinc  dici  possit, 
«  in(;eiuo  alicujus  statuam  ponere; » 
scd  viiuUcavit  Bumiaiinus  Latiui- 
tatera  hujus  locutiouis.  «  Statua , 
imqnit,  pnrmium  fuit  et  hoiior:  si 
vero  possuinus  in(;eiiio  alicujus 
pra^mia  ilare,  cur  non  licet  statuam 
ponere  ingenio?  Atcpie  ita  Ovid.  III, 
ex  Pont.  XI,  5o.  Daprecor  ingenio 
nrmmia  digna  mco.  Et  ut  iidem 
A4heuien8(>s  Rcroso  statuam  ob  ili'- 
winas  pnedictiones  inaurata  lingua 
posuerunt  publice  in.  Gymnmio, 
te«te  PUn.  VU,  87,  ita  iEsopo  ob 
iti(veniuiu,  i.  e.  inventionem  fabu- 
larum,hunchonorem  habueruuC  • 
Qnae  si  fortc  non  satisfaciant  iis^ 
qoi  nbique  desiilerent  exempU, 


locarunt.  Proprie.  —  mtemM  im  bm- 
si.  Rasis  in  gcnerc  illud  est,  ^ 
aliud  inuititur.  Hoc  loco  s^iitfcat 
inferiorem  statiue  J^pi  partem, 
qua  iiitebanur  (Posiajiieiit),v.  Ges- 
neriXhes.  L.  L.  h.  y^In  basi  statua- 
rnm  erant  InscriptioQes,  quiliw 
memoria  virorum  illastriam  stlet- 
nitati,  vel  a^tumafr  mcmoriz  eoa- 
mendari  solebat.  £x  quo  potest  in- 
teUi(;i ,  quare  PliKdras  basia  dical 
gstemam ,  quae  ejas  memonaB  m 
omne  a!vum  conserrat,  eim  vertmf' 
endesy  ewig  daurendes  Posttmett 
Sic  Diana  erat  poai&a  Se^esupesel- 
sa  in  basi,  in  qua  grandibiu  lillens 
P.  Africani  nomen  erat  incisBat 
cumqae  Carthagime  cmpta  restibiih 
sey  pcrscriptum.  Vid.  Cic.  Tcrr.  IVi 
cap.  34*  '^^  ^  ^^i  adversa  ■Mtt- 
menti,  Syracuiia  iu  memoriajnAr- 
chimedis  positi,  apparebat  cp* 
(jrraiiima,  esflsis  posteiiiMnbitt  pv 


LIB,  n,  EPILOGUS. 

Patere  honoris  scirent  ut  cnnctis  Tiam, 
Nec  generi  tribui,  sed  Tirtuti,  gloriam. 
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veram  etse  lectionem,  qaam,  prxter  aliot,  recepere  Brot.  Bip.  DetbiU.  —  3.  honoris. 
Quia  in  MS.  Pith.  est,  patere  homini,  varie  h.  I.  tentant  Intcrpretes.  Praschiat 
manet :  P.  /i.  scires  ut  cunctis  viam.  Hehitiat :  patere  tcirent  nomini  ut  cuncti  viatn  ; 
Gadius  e  MS.  Pith.  paiere  homini  scirent  ut  cuntti  viam;  et  ita  Sabnasias  ad  oram 
libri;  Cunioghamut :  patere  honoris  homini  scirent  ut  viam;  Bentleiat :  patert  Ao- 
nori  scirent  ut  cuncti  viam.  Sed  obtenrat  Burmannat :  ■  ahud  ett,  honoripatet  um» 
■liud  honoris.  Deinde  cunctis  mutare  in  cuncti  ett  contra  memem  Phaedri.  Vah 
enim  poeta,  non  nobilitati,  non  generi,  aut  patrix  hunc  honorem  habitam,  ted 
ingenio  /Esopi,  qui  peregrinus  et  barbarus  retulit  honorem,  toUt  ciribat  benc 
meritis  tribui  solitum.  Eiemplum  igitur  iEtopi  docere  poterat  Athenientet,  vian 
honoris  paiere  cunctis,  nequc  excludi  tervos,  peregrinot,  barbarot.  »  Nihilo  vero 
tecius  non  paucz  Editiones  habent  cuncti,  nc  dcsit  nomen  ad  scirent;  sed  v.  Ko-> 
tas  ad  vs.  3.  Sic  Ncvelet.  Rigaltii,  a.  Scheffer.  Urtin.  Uoogstrat.  LaUem.  Broiier. 
Desbillon.  Didot.  —  4«  Po*^  hunc  versum  in  Editt.  Ritterthns.  Meurs.  Gron.  Ne- 
veleti ,  asterisci ,  omisci  versut  alicajiu  tigna ,  apparent.  Sed  nihil  deette ,  ex  ora* 
tionit  comextu  constat ,  obscrvanlc  jam  olim  Burmanno ,  in  cujut  sententiam  recte 
discedit  Heusioger.  Dicit  nempe  Pha-drus  :  iEsopus  prinms  fiiit  inter  Graecos ,  qni 
praeter  cetcros  fahulis  laudem  tibi  pararet ;  hinc  meritnt  ett  ab  Athenientibns  tta- 
tdam.  Qaoniam  igttnr  iEtopnt  pratvenit  me  in  fBbolit  inveniendis,  ticque  fedt, 
nt  primot  inter  omnet  ettem  fabnktfntn  tcriptor ,  tmdai ,  qnod  tolum  mihi  ta- 
perfuit,  ne  tolas  Fabnbitor  aodiac  iEtoput.  Ideo  ncm  occnhe  innnit,  te  timilem 
laadem  et  prxmiam  a  Latio  tperar».  Sic  vert.  4  coa  5  bene  cnhsetet ,  t.  Burffl. 


dbus  ▼erstcalomm ,  dimidiads  fere ; 
l«te  Ckc.  Tuscr.  Qn.  V,  23.  Huc  rc- 
fcr  Inscriptioncs ,  quas  memorat 
BvirmanD.  apud  Gmter.  cap.  I^  p. 
«CCLXXII,  6,  ubi  Tertnllas  conjugi 
soie  ^temitatis  Memoriam  posuisse 
legitur,  et  in  Mandoreis  Felsineis 
a  Malrasia  editis ,  Sect.  VII ,  c.  a , 
p.  4o6.  Pompeiee  Maxima  Mtmo- 
rim  attemce.  Quibus  adde  Rcines. 
Cl.  VI,  Inscr.  1 29.  Vid.  quoque  Ho- 
rat.  Kb.  IV,  Od.  xiv,  i...  4»  «bi  ti- 
tuli,  aen  inscriptiones ,  pro  ipsis 
.nfatnis  atqne  raonimeatis  publids , 
miiblis  incisi  titub  memoriam  lan- 
dum  continent.  Gonf.  Jani  ad  h.  I. 
^terna  autem  6051*5  Phaedri  idem 
est,  cpod  «fema  erepido  Statii, 
apud  quem  SiK.  I,  i,  58:  « teneat 
cfuamvis  cteraa  crepido,  Quae  m- 
perin^esti  portaret  culmina  mon- 
tif ,  •  qvo  loco  tettma  crepido  per- 


tinet  ad  basin  statuac  colosseae  Do- 
mitiani.  V.  Casp.  Barth.  ad  h.  I.  et 
ad  Theb.  II,  5o4. 

3  sq.  ut  scirenty  scilicet  homines. 
Sollemne  Latinis ,  hanc  Toccm  sub- 
audire.  V.  Vechneri  Hellenolex.  p. 
f  20,  ex  Edit.  Heusingeri,  et  Ub.  V, 
fab.  I,  3:  «  Viam  honoris  patere 
cnnctis ,  »  etiam  servis ,  pcregrinis 
barbaris,  ex  cpiibus  iEsopus;  «  nec 
gloriam  tribui  generi,  sed  virtuti,  ■ 
i.  e.  gloriam  esse  pnemium  virtntis, 
non  ^reneris,  aut  patriz.  Pulchre 
hanc  sententiam  illustrat  inscripdo 
ap.  Groter.  p.  ncov,  1  a ,  cujns  me- 
mfaut  Bormanniu.  •  Nnlli  praec:Iusa 
est  viitus,  omnibiXs  patet,  non  cpue- 
rit  censum,  sed  nudo  homine  con- 
tenta  est.  »  Gic.  pro  Muren.  c.  8 : 
«  ut  aditus  ad  consulatum  posthac^ 
sicnt  apud  majores  nostros  fuit, 
non  ma^  nobilitad,  cpiam  virtuti 

3i. 
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Quoniam  occuparat  alter ,  ne  primas  forem ,  S 

Ne  solus  esset,  studui;  quod  superfui' 
Nec  haec  invidia,  venun  est  aemulatic 
Quod  si  labori  faverit  Latium  meo , 
Plures  habebit,  quos  opponat  GraecisB 

Cootra  major  lacunx  «aspicio  e«t  infra  po«t  ▼.  1 1 .  —  5 ,  6.  In  BfS.  Pitk.  aio  •- 
cos  ita  e&hibetur :  Quomam  ocmparat  alttr,  ne  primusforet,  Nac  soius  e$srt,Uif 
dii  quod  supetfuit.  Sic  Neveletiu  et  prinur  (Uiitt.  cni  lectioni  nnHiu  prorsxB  leam 
inest.  Rettitnit  locnm  Rinershosius ,  qui  pro^MVt  lcgitffiirem;  pro  nec,  me;fn 
studii,  studui.  lu  fere  Rigaltins ,  in  Editione  1 ,  hunc  locam  sic  constitnens :  (^ 
jam  occuparat  altrr,  ne  primusforem;  A>  solus  esset,  studui  quod  superfmt  Se4 
Jac.  GronoTio  Riuersbusii  emendaiio  displicet ,  quz  sana  est.  Is  aaiem  cuojkit: 
Q.  o.  a.  n.  p.fortt,  Nec  solus,  ecce,  studiiquod  superfuit.  Vid.  Ej.  EmeodaiL  m. 
Pha*dro,  p.  i49-  Alia  conjiciunt  Bentleius,  Salmasius,  Richtcms,  vix  digiu,qu 
memorcntur.  —  7.  Nec  htec.  Lallem.  Cuniogham.  Brot.  Bipont.  Jacob.  bibai 
netfue  hctc.  —  ^.faverit.  Cod.  Pitb.  faveret,  notanie  NeTeleto. 


pateret.  .  Vid.  adlib.  IV,fab.XV,8. 

5.  occuparat,  Prsvenit  me,  prae- 
vertit,  i.  e.  aute  me  scripsit  faba- 
las.  Gneci  ^Oxvtiv.  Laadat  Scheffe- 
rus  Plin.  Pane^.  c.  X  :  «  occupaYit, 
primusque  fecit,  quod  omnes  fac- 
turi  erant.  »  —  alter.  .iflsupus.  liec 
non  (lc  ^flsopo,  sed  Melisso,  qui 
jocorum  lihcUos,  qui  cx  ApoIo{ps 
.£sopi(*is  constabaut,  conscripsp- 
rat,  intclli(;en(Ia  ccnset  Heinsius 
ad  Ovid.  IV,  ex  Pont.  El.  uli.  vs.  3o, 
quam  tamen  conjecturam  Icvcm 
putat  Burmannus,  quem  vide.  — 
Ae  primusforcm ,  ul  non  cssem  pri- 
mus  fabularum  scriptor. 

6.  Ne  solus  csset  fabulator.  — 
quod  superfuit.  IIoc  euim  solum 
mibi  6upcrerat  ct  iclictum  crat. 
Elogium  talc  est  Ciceronis  apud 
Hieronymum,  Epist.  de  vita  Cleri- 
cor.  M  Demosthcnes  tibi  pncripuit, 
ne  esses  primus  orator,  tu  illi  ne 
solus;  »  qui  locus  debetur  Neveleto. 

7.  inuidia.  Eifersucht.  Vid.  ad 
lib.  I,  fab.  XXIV,  3.  —  cemulatio. 
Bono  scnsu,  ut  sit  imitatio  virtutis, 
ttt  babemus  definitionem  apud  Gc. 


Tusc.  Qua^st.  lib.  IT,  c.  8, 09^1» 
ferung,  Gic.  pro  Mor.  29 :  ■  Zeoo, 
cujus  inventonim  «nuli  Stoict  m- 
minantur.  •  Vid.  J.  F.  Gronov.  ai 
Liv.  I,  18,  et  atl  Pluedr.  coIK  liv. 
Drakenb.  T.  I,p.  8a. 

8.  lahori.  Vid.  ad  vs.  10.  — /i- 
verity  applauaerit.  Ica  reccc  repit 
Bunnaunus ,  quem  ride.  Favere  et 
favor  sollenuiia  de  pUusu.  Maxime 
in  scena  faveri  solet  recte  partes 
a{ventibus.  Iloc  sensu  legitur  apwi 
Pbadrum  lib.  V,  fab.  V,  aS,  et  fab. 
VII,  29,  de  spectatorihus  appba- 
dentibus  in  theatro,  vel  sceoa.  lu 
alibi  Ilor.  lib.  III,  Od.  xiiv,  46: 
•  (|Uo  clamor  vocac  et  turba,  itre- 
pitus  faventium,»  ubi  vid.  Jmi, 
coll.  Cellar.  ad  Pliu.  IX,  Ep.  6. 

9.  quos  opponat  Gretcist  Ua- 
quam  tales,  qui  Graecis,  iiigeuo- 
rum  principatum  affectantibos.iii- 
(jenii  gloria  non  cedant.  CertamM 
omnis  laudis  Latio  erat  cum  Gnr- 
cia.  Graeci  enim,  ut  aic  Tac.  lib.  0, 
Ann.  88  :  «  sua  tantum  mirautor;* 
invidcbant  Ilomanis,  ut  exemfJoiB 
est  Apollouii  in  Cicerouc  Pluiarchi 


LIB.  II,  EPILOGUS. 

Si  livor  obtrectare  ciiram  voluerit, 
Non  tatnen  eripiet  laudis  conscientiam. 
Si  nostrum  studium  ad  aures  pervenit  tuas , 
Et  arte  fictas  animus  sentit  fabulas , 
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lo.  Si.  Qnia  51  praeceMit  modo,  Hcins.  Ep.  XXI,  ad  SchefF.  malebat,  ut  Uvor,  pro, 
utcunque,  Pottet  faciliori  maiiu  sin  legi;  scd  vix  oput  puto.  Vid.  Prol.  UI,  53. 
Burm.  Sin  placet  Ursino,  Freinth.  Meurs.  SchefF.  Gnd.  Cuningh.  Lallem.  Brot.  cl. 
Tztchnckio,  Bentl.  —  oblrecUure.  In  Cod.  Pith.  est  lihor  et  obtectnrr,  teste  Gndio. 
Hinc  conjicit  ohjectare,  nt  et  Salmatint  ad  oram  libri  legit.  Frnttra.  In  M8.  Piih. 
inyeniri,  si  labor  oblectare,  testatur  Nevcletus,  quod  est  a  manu  secunda.  —  i3. 
arte/ielas.  Ueinsins  emendat  apte/ictas.  Etsi  vero  arte  et  apte  in  MSS.  sxpe  con- 


cap.  5.  Docte  hac  de  re  disputat 
Freinsheniius.  Gloriatur  autem  hoc 
▼ersu  Phsedrus,  ut  recte  Tidit  Bur- 
mannud  post  SchefFerum,  in  novo 
hoc  scribendi  {renere  scctatores  se 
habiturum,  ita,  ut  tanquam  auc- 
tor  et  conditor  hujus  scribcndi  f^e~ 
neris  velit  haberi  apud  Romanos  : 
id  quod  notandum  contra  Guye- 
tum,  quem  offendebat  \ox  plures. 
Vid.  Excurs.  XVIII,  sub  finem. 

10.  /<t;or.  Ita  more  suo  dixit  pro 
invidis.  Vid.  Prol.  III,  60;  Sueton. 
Cal.  34;  Ovid.  Amor.  I,  xv,  89,  ex 
Pont.  III,  IV,  7Q.  —  Obtrectare  cu" 
ram,  detrahere  de  fabularum  li- 
bello  eumdemquc  par>'i  facere.  In- 
fra  dixit  eodem  modo  Prol.  IV,  1 5  : 
■  Hunc  ( libellum  )  obtrectare  si  vo- 
let  mali(rnitas.  •  Ita  Liv.  Ub.  XLV, 
37  :  «  ejus  obtrectare  laudes  vo- 
luit.  »  Cwra  est  opu.sculum,  lihel- 
lus  fabulanun,  cura  et  stuJio  scrip- 
tarum  :  quo  sen.su  occurrit  apud 
Tac.  Ann.  lib.  IV,  c.  11:«  quorum 
in  manus  cura  nostra  venerit,  »  i.  e. 
quorum  in  manu:»  scripta  nostra 
venerint,  ad  quem  locnm  plura  da- 
bit  Gron.  Sic  laudant  Ilor.  lib.  II, 
Ep.  II,  83  seq.  «  Lii(^cniam,  quod 
studiis  annos  septem  dedit  iuse- 
nuitque  libris  et  curis.  »  Vs.  i  a , 
dixit  studiutn;  vs.  8,  labor.  Bor- 


mannus  explicat  curam ,  studii  (ve- 
nus ,  scribendi  nempe  fabulas ;  lau- 
dans  lib.  FV,  fab.  I,  18,  et  Ovid. 
Met.  XV,  7  :  «  hujus  anior  cura?,  ■ 
de  studio  naturse.  Bahyloniam  CU" 
ram  de  studio  Astrolofpse  dixit 
Claudian.  de  VI  Cons.  Ilonor.  18. 
CI.  Sattler.  curam  vertit ,  Eifer. 

1 1 .  eripiety  niihi.  Sensus :  non  ef- 
ficiet  livor,  ut  mihi  non  conscius 
sim  laudis  et  {];Ioriae  mihi  debit», 
seu,  ut  pulchre  expressit  X*a//e- 
mant :  Cenvie  ne  m'6tera  point  la 
persuasion  oiije  suis,  queje  mMte 
quelques  louanges.  Simili  modo 
Prol.  III,  61  :  «  soilemnis  mihi  de- 
belur  {;Ioria.  »  Jactantius  ha?c  dicta; 
sed  sic  solent  passim  veteres.  Conf. 
Exc.  XVIII ,  ad  vs.  1 5. 

12.  nostrum  studium.  Opuscu- 
lum  meum,  fabula?.  Vid.  ad  vs.  10. 

—  ad  aures  tuas.  Cum  Ilousin^jero 
inteIli{];o  Anonymumillum,  ad  queuk 
hunc  librum  scripsit.  PhaKlrus  aur 
tem  in  mente  habuisse  putanduii 
cst  Ana(paosten,  Patrono  fabulai 
suas  pnvle^jeutem.  Clar.  Tzschuc- 
kius  ad  vocem  aures  subaudit ,  lec- 
toris. 

13.  Et  animus  sentit,  id  est,  ti 
tu  scntis,  \}crcipi3  fabulas ,  ele(;an- 
tiam,  suavitatem  et  vira  fabularum. 

—  arfe,  artificiose,  seu  secundam 
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Omnem  querelam  submovet  felicitas. 
Sin  autem  doctus  illis  occurrit  labor, 
Sinistra  quos  in  lucem  natura  extulit, 


i5 


funduDtur ;  Yulgatam  tameo  luetur  Burmanntu.  Qax  cnim  fabube  arte  suat  bc- 
tae,  etiam  apte  fictas  nemo  negabit.  Deinde  retinet  arte,  quia  verbum  «enfire  de 
operibut,  arte  factit,  «umitur.  Conf.  Not.  —  i5.  De  Varietate  Lect.  h.  t.  Coof. 


pnecepta  artis  fictarum ,  ita  ot  si- 
mul  Toluptatem  ex  iis  capias.  To  $i 
omissum,  c  ts.  praec.  repetendum. 
Eodem  modo  Ter.  Eun.  II,  ii,  ao 
sq.  « Quidquid  dicunt  laudo  :  id 
rursum  si  ne^ant,  laudo  id  quo- 
que  :  Negat  qui$,  nego :  ait,  aio.  • 
Animum  pro  persona  non  raro  po- 
ni,  nota  res.  Sic  apudanimum  sta- 
tuerey  pro,  apud  se.  Orid.  XIX, 
^.  i83  :  «  arte  laborat»  puppes,  » 
i.  e.  artificiose,  quem  locum  prse- 
ter  alia  affert  Burmannus.  Egregie 
«utem  huic  loco  illustrando  inser- 
Tit  Prol.  III,  3 :  «  ut  liber  animus 
sentiat  Wm  carminis, »  ubi  vide. 
Burmannus  tamen  verbo  sentire 
hanc  quoque  vim  esse  putat ,  ut  si- 
(piificet ,  perite  de  iis  judicare,  tan- 
quam  artifex ,  cujus  animus  delec- 
tatur  ipso  adspectu  operum  suae 
artis.  Sic  explirat  Gronov.  Diatr. 
Stat.  c.  43 9  p.  385,  de  iis,  qui  de 
tabulis  pictis  et  ima(;inibus  recte 
judicare  possunt.  Kt  ita  sensus  ap. 
Cirer.  Verr.  IV,  1 4  :  «  mirari  sole- 
bam,  istum  in  his  ipsis  rebus  ali- 
quem  sensum  habere.  »  Sed  dubito , 
an  hoc  sensu  verbnm  sentire ceperit 
Phfledrus. 

14.  Ita  mihi  beatus  videor,  nul- 
lom  ot  querendi  locum  relictum 
esse  putem.  Faher.  Gl.  Sattler.  so 
setzt  mcin  Gliick  mich  iiher  alU 
Kla^en  weg.  De  Latinitate  hujus 
versus  v.  quce  notamus  in  Excurs. 
XVIU,8ub  finem. 

i5.  Sin  autem^  pro  simphci  51V1, 


u^nn  obeTy  ut  et  ap.  Qceroa.  de 
Amic.  c.  21,  et  pro  Gluent  c.  d 
— -  doctm  labor,  Si  capias  iuac  b- 
cutionem  eodem  seiua,  quo  ^aA 
Prol.  III,  a6  :  «  docto  laboridokt 
pneponens  iHcrum ,  •  ut  signifceet 
laborem  litterarium,  i.  e.  libnn 
fabularum,  in  oppositione  adiabo> 
res,  qui  non  pertinent  ad  liitflru; 
neutiquam  offendere  potest  ledo» 
rem.  V.  ad  vs.  10.  —  Ulis  ocatnit, 
pervenit   ad  manus   eomm;  <]«• 
sensu    referendum    ad   singulsn* 
PluedrL  Sine  dubio  est  variatio  pr*- 
cedentis ,  «  ad  aures  pervenit  taas.  • 
Gf.  cl.  Tzschuck.  et  Schefrer.  It>- 
que  recte  Sattler.  fdUt  mher  meine 
Afheit  solchen  in  dieHand.  AiiJ,  ot 
Scioppius,  explicant  occwrii,  re- 
pugnat,  adversatur,  qno  sensu  pas- 
sim  ponitur,  ut  apud  Prop.  l^  n< 
3,etGic.  dcOff.  II,  a. 

16.  Sensus  :  quibus  natura  fait 
noverca ,  qui  pravo  et  perrerso  in- 
^enio  sunt  nati ,  ex  interpretatioDe 
Gronovii.  Lib.  IV,  fab.  XIX,  17, 
ejusmodi  homines  app^at  trats 
Diis  natos.  —  sinistray  perrersi, 
prava.  Gurt.  lib.  VII,  c.  nr,  10,  jm- 
git  natura  prava  et  sinistra.  PraniBi 
autem  et  perversum  istud  ingniinB 
ostendunt  carpendo  alios  melioro 
ipsis.  Scheffero  sinistra  natura  eit 
infausta ,  inimica ,  relut  in  p<raai 
aliorum.  —  extulity  protulit,  pw>- 
duxit.  Gic.  VeiT.  III,  c.  86 :  «  qood 
a(pi  5e(jetesque  extulissent.  »  Id.^ 
Glar.  Or.  c.  16  :  «  a(*er,  qai  mvitoi 
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Nec  quidquam  possunt,  nisi  meliores  carpere; 
Fatale  exitium  corde  durato  feram. 
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Exr.  XVm  f  ad  ti.  i5.  —  17.  Hnnc  ▼ersam  Bentl.  «ed  adbnc  solus,  a  mala  maiiu 
etse  ceoset;  quia  laboret  Syntaxi  ▼itiosa  ct  numrris  absonis.  Neutrum  videt  Rurm. 
Bip.  edidemnt,  ne  ^uidtfuam  possmt.  Citra  necessitatem.  —  18.  Fatale  exitium, 
Qnnm  exitium  suspectum  sit,  qnia  mortem,  perniciem  et  cpiocnnquc  modo  res  ali- 
qna  perit,  notat ,  qnod  ab  boc  loco  est  afiennm ;  vario  modo  emcndare  ausi  sunt 
Criiici.  Burmann.  unica  modo  littera  mutata  ,  conjicit  ^fatalem  corde  durato  exitum 
ftram,  ut  sensus  sit,  quemcunque  fata  dederini  exitum,  feram,  donec  fortuna 
inagis  fevens  appareat,  qnemadmodmn  Cicero  optatns  exitus  cUxit.  Ct  Ovid.  Met. 
XII,  5a3,  exitus  in  dubio  cst.  Pro  conjectura  Burmanni  pugnat,  quod  harc  «Ino 
cogoatar  signiBcatioois  ejnsdemqne  originis  noraina  focile  snnt  pennuiata ,  id  qiiod 
in  optimis  Sallnsiii  ct  Val.  Max.  MSS.  factum  esae  tesUtnr  Gesner.  iu  Tbes.  L.  L. 
snb  exitium.  Bentleius  emendat ,  yiita/e  eventum;  quamt  enim  :  quo  paclo  paticn- 
ler  quis  ferat  exitium,  qui  ipse  interiit  et  nullns  est?  Al  vix  probabile,  ex  cven- 
tum  factum  csse  exitium.  Franc.  Hare  tnlem  exitum,  de  qua  lectioae  fuse  disputat 
Burmannus.  Gronovins  legi  jubet  vitium,  et  exponit  tale,  quod  nou  magis  eifti- 
€«e  Kcct,  quam/af/i.  V.  Not.  Schefferi  ad  h.  I.  Sic  ToDius.  Cuninghamus,/wlafc 
edktumfiA.  Jacob.  fittak  exsilium.  At  nos  obseqnamur  Censori  emdito,  in  Eph. 
Gtetiingens.  ann.  1781.  Partic.  53,  scribeoti :  •  Beym  Phvdms  als  citicn  Schrifi- 


annos    quieTit,    uberiores    efferre 
friqjes  solct.  » 

17.  Nec  quidquam  possunt.  Sup- 
plendum  quiy  quia  pnccessit  quos, 
»ta  :  nec  qui    possunt  quidquam, 
nisi  mcHores  rarpere.  Similein  con- 
structiouem  v.  lib.  I ,  fab.  XXII  ,11. 
Prapterea    nec  quidquam    positum 
pro,  uec  aliud  quidquam ,  ul  Prol. 
II,  2.  Vid.  etiam  Ovid.  Met.  1, 8 :  «ru- 
clis  indi(jestaque  mule.s,  nec  quid- 
quam  nisi  pondus   iners,  »    qucm 
locum   affert   Burmannus,   a   quo 
etiam  laudantur  Casaub.  et  Torr. 
ad  Suet.  Galb.  VIII.  Ccterum  sine 
dubio  Ph.-iMrus  intelli{^t  tales,  qui 
ipsius  fabulas  mali^rne  interpreta- 
bantur,  et  hinc  Tiberium  aut  Seja- 
uum,  quasi  eos  tan{^eret,  ipsi  in- 
festum  facerent.  Nam  multa  indicia 
sunt,  eum  hoc  nomine  accusatum 
esse,  et  etiam  pnenam  passum.  Vid. 
Burm.  coU.  Vil.  PbaHlri.  —  mc/io- 
rcs  ipsis.  —  carpere.  Mart.  lib.  1, 
^a  :   «  Qiium  tua  nou  edas,  carpis 
mes  carmiua,  LkU.  »  Sic  alii  passiui. 


18.  Fatale  exitium,  Locutio,  si 
lectio  vera,  abhorrens  et  ab  usu 
•  lin^a?  et  ab  anaIo{pa.  Vid.  V.  L.  ad 
h.  V.  At  contextus  orationis  docet, 
iutclligendam    esse    calamitatem, 
fortuoam  advcrsam,  fatis  destina- 
tam,  nulla  mea  culpa,  i.  e.  ini- 
quain  fabularum  censuram.  Vid.  ys. 
i5...  17.  Cfr.  Kohlius  loco  in  Exc. 
XVIII,  sub  finem  notato.  CI.  Schi- 
rarh.  Clav.  P.  I,  y,  fatalis  explicat; 
interituin  openp  atque  artis  fanue- 
que  indc  parauda^,  quem  mea  cujpa 
non   attraxerim,   seil   a  fatis  mihi 
impositum  habeam,  feram.  —  corde 
duratoferam,  animo  obfirmato  et 
adversus  talia  indurato.  Simili  mo- 
do  dixit  Luc.  V,  'jgj  sq.  «  Cetera 
damna  Durata  jam  mente  maUs  fir- 
maque  tulerunt,»    qui  locus  Dit- 
pontino    debetur.    Sed   Scheffenis 
laudat  Plaut.  Pscud.  I,  m,  6.  Cru- 
cior.  PS.  cor  dura.  Ovid.  Trist.  III, 
III,  $7  :  «  quam  potes  extenua  forti 
mala   cordc    ferendo.  »    Ilunc  vs. 
verte :  Ich  will  mit  unenchiitterttr 
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Donec  fortunam  criminis  pudeat  siii. 

•tener ,  auf  dem  noch  so  viel  Dunkelheit  ruhet ,  der  wenigstens  geirdiig  inteq»* 
lirt  teyii  muss ,  Imtv  dem  wir  ftu  weni{;  Lichi  durch  llandnchriFteu  erliaUen ,  i;rfor> 
dert  die  gesuiide  Kritik,  Sicllcu  und  Au»driicke,  die  weder  mii  der  Spracli^ 
wohnlicit ,  iioch  mil  dcr  Aualogic  iiberfiukummen ,  liebcr  ansuzeichncn  anil  br- 
nierklKir  zu  machen,  und  die  wuhrschcinlichen  Verbcit»cruugcn  unier  dem  Teii 
bcycuhringcn ,  als  iii  den  Text  aufzunehmen,  oder  auf  der  audcrn  Seiie  «diha 
aufgctuchte  Vcrtheidigungen  tolcher  ungewbhnlichen  Redensartcn  zu  schrcibai, 
dergl.  itt  B.  11,  Epil.  iS,JataU  exitium.  ■ 


Standhafiigkeit     mein     Schicksal 
ertragen, 

19.  Donec  ipsam  fortunam  pu- 
deat  injuriae,  quam  mihi  intulit  et 
affligere  imiocentem  dcsinat.  Bur- 
maimo  imitatus  Tidetur  Ovidium 
qui  lib.  III  Metam.  14 1  sq.  de  Ac- 
taeone  :  «  At  bene  si  quapras ,  For^ 
tana;  crimen  in  ilio,  non  scelus  in- 
▼enies.  >  ULi  Tide  Burmaimum.  Uuc 


quoque  referri  potest  locuj  CUo- 
diani  II,  in  Rufinum  «  Crimimbiu- 
ne  tuis  speras,  fortuna,  medoi?» 
Lege  qu»  notat  Barthius  ad  Statii 
Theb.  I,a3i.  Objicit  poeta  fuitt- 
nae  crimen ,  quod  f abulae  imnKriid 
perstrin(]rantur,  quod  auctorcanuu 
promerita  laude  firaudetnr,  eidcn- 
que  maliipia  interpretatiooe  mab 
parentur. 


V^^^^^V^^V^»»^^»^^*»^^^^^^^^*^^»^''»»^^*^»»^»»/^^^^^^^^^' 
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EXCURSUS I 


AD  PROLOGUM  LIBRI  L 

Ad  vs.  I.  ^sopus,  Cotyseo,  Phrygiae  oppido,  ortus,  servus 
fuit.  Libertatem  a  ladmone  (i)  philosopho,  ultimo  hero  suo, 
nactus,  multis  itineribus  factis,  tandem  a  rege  Croeso  Sardes  in 
regiam  accitus,  Delphos  missus  est,  ubi  sacrile{jii  fraudulenter 
accusatus,  de  rupe  Phaedriade  (2)  praecipitatus,  indigna  morte 
periit  (3),  dlx  circiter  ante  C.  N.  annis.  Mortuus  est  anno  I, 
01.  LIV,  quemadmodum  Eusebius  in  Chron.  et  Suidas  testan- 
tur,  de  aetate  tamen  et  morte  cjus  non  una  est  virorum  doctc^ 
rum  sententia  (4).  Cclebris  apud  veteres  Apologorum ,  sive  fabu- 
larum  scriptor,  non  tamen  primus  hujus  poematum  generis, 
quod  nomen  traxit  ab  eo,  inventor  appellandus  (5).  Namque 


(i)  A  Plutarcbo  de  sera  Numinis 
Vindicta  c.  XII,  p.  244;  T.  X,  Ed. 
Hutten.  et  Ptolemeo  Ilcphsst.  lib. 
V,  p.  329,  quem  laudat  cl.  Hytten- 
bach  loc.  mox  citando,  appellatur 
Sd^ioc 'I//M»f .  Ilerodot.  lib.  II,  i34, 
'l«^ev«  vocat.  Vid.  cl.  Hutten  ad 
locum  Plutarchi. 

(2)  Plutarch.  1.  c.  Ilyampeiam 
appellat  istam  rupem :  «^Amc  «iro* 
*rn(  frvTfAi  ffttivac,  »v  'TmfXTUAf  lut- 
xei/^iv.  De  qua  consules ,  quos  cita- 
▼it  cl.  Wyttenbach  in  AnimadTcrs. 
ad  Plut.  de  S.  N.  V.  p.  64. 

(3)  Herodot.  lib.  II,  i34,  p.  168, 
Wesselinf*.  Suid.  v.  AiMfs-ec  et  ^«1- 
/jpi«ci  Plutarch.  de  s«ra  N.  V.  1.  c. 


item  Interpretes  ad  ^iani  V.  H. 
lib.  XI,  cap.  5,  quos  Reisldus  lao- 
davit. 

(4)  Harles.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol. 
I,  p.  618  seq.  coll.  Excurs.  III,  ad 
lib.  I,fab.  H,5. 

(5)  Theon.  in  Pro^mn.  c.  HI, 
p.  29 :  AiV«rti«i  /f  evflf(«^errAi  a»c 
f 9riV«v ,  ^vX  ^*  Klem^^i  ^fSt*m  %uf%^ 
Tac  TMV  fJM9mi  f yrfvfTo ,  «xx  eti  Aim»- 
irec  aM*rfnt  f(«XAov  iLtnmxifmc  Juti  /»- 
(i«c  f;tP*'^o*  Quintilian.  1,0.  lib. 
V,  c.  XI  :  «  fabuUc,  quaj  etiamsi 
ori(pnem  non  ab  iEsopo  accepe- 
runt  (nam  videiur  earum  primns 
auctor  Hesiodus),  nomine  tamea 
JEaq^x  celebraDtur  » 
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jamjam  ante  .£sopum  fuerunt,  qui  fingerent  fabulas.  Sic  He- 
siodus  fiibulam  de  Accipitre  et  Luscinia  (i);  Arcbilochus  de 
Aquila  et  Vulpe;  item  de  Vulpe  et  Simio  (2);  Stesichorus  de 
Equo  et  Homine  (3);  alii  narravere  fabulas,  JElsopiis  simile& 
Sed  iEsopus  inter  Graecos  primus  fuit,  qui  rationi  disciplinam 
morum  per  fabulas  tradendi,  totum  penitusque  se  dederet, 
animosque  hominum  ad  prudentiam ,  industriam  virtutemqiie 
acueret  fabulis;  qui  praeter  ceteros  GraBcos  excelleret  in  hoc 
genere ;  qui  denique  animalia ,  quorum  natura  et  attnbDta 
omnibus  nota  cssent,  addiceret  fabulis.  Fabulae  autem  ^ilsopiz, 
ab  auctoribus  suis  neque  in  metrum  reductae,  neque  littois 
cousi(jnat£e ,  sed  ore  traditae,  sicque  ad  memoriam  postenta- 
temque  videntur  fuisse  proditae.  Deinde  Socrates  (4) 7  Deme- 
trius  Phalereus  (5)  et  alii  mag^ni  nominis  viri  apud  Graecos  istas 


(i)  Op.  etDies  vs.  aoo...  309. No- 
tat  Hesiodus  potentioram  mores 
adversus  infcriores  ista  fabula.  Cf. 
Krebs  ad  h.  1.  Hanc  fabulam  rlar. 
liuschke  in  Dissert.  de  Fabb.  Archi- 
lochi  p.  4  9  59 ,  dicit  omnibus  fere 
nameris  expletam,  que  etsimplici- 
tatem  habeat  iEsopeam,  et  quam 
Priscianus  vocet  affabulationem. 
Hesiodum  primum  fabularum  auc- 
torem  ponit  Quintil.  I.  O.  V,  11. 
Vid.  Huschke  I.  c. 

(2)  Archilochus  Lycamben,  qui 
filiam  ei  desponderat,  postea  alii 
dederat  ditiori,  ejusque  fihas  pcr^ 
strinxit^  ct  ad  rcstim  ade^rit,  fabula 
usus;  quod  testatur  Philostratus 
lib.  I,  ima{v.  c.  III,  p.  766,  Edit. 
Olear.  fabula  nimirum  de  Vulpe, 
nt  ex  Hermo^ne  constat  et  Apo- 
stoho  Prooem.  proverbior.  ubi  vcr- 
ba  ipsa  Archilochi  habes.  Vid.  Fa- 
l>ric.  B.  G.  Vol.  11,  p.  108,  et  Sup- 
plenda  ad  calcem  T.  I,  ibique 
notata  ad  p.  189. 

(3)  Stcsichoras  Phalaridis  tyran- 
nidi  in  patria  sua  restitit,  narrata 
Himerensibus  fabula  de  equo,  qni 
ut  cervi  levem  injuriam  ulciscere- 
tur,  frena  injici  ^iln  passus  est.  V. 


Aristot.  Rhetor.  H ,  ao ;  Fabric  B^ 
G.  Vol.  H,  p.  i5i,  ct  ad  lib,I?, 
■  fab.  IV,  in  fin. 

(4)  Plato  in  PhaHl.  Laert.  in  So- 
crat.  coll.  Bentleii  Diss.  de  Fabb. 
iEsopi,  p.  73  sqq.  PlDlarcbni  c.9, 
de  audiendis  Poetis :  odtr  •  2mM^ 

ifofju^ty ,  etc.  fabulas  J£sopi  oratio- 
ne  vincta  Jescripsit y  scilicct  tvrsi- 
bus  inclusit.  Nc/<oi  enim,  a  qua  voce 
•vo/4i^iy ,  sunt  modi,  seu  moduH  per 
sesumti,  et  ipsa  quoque  cariBBia 
modulala.  Vid.  Krehs,  qni  de  boc 
Plutarchi  loco  erudite  expofliit;  it 
Spanhem.  ad  Callimach.  p.  SoQ;  K 
tfOrville  Vann.  Crit.  p.  649.  Adde 
Pnef.  Aviani  et  Soidam  t.  ZMf*- 
TiK.  Itaque  credibile  est,  JEsopOB 
fabulas  narravisse  prosa,  non  tfr* 
su.  Quod  enim  si  secus  esset,  So- 
crates  vix  institaisset ,  istas  fibalas 
oratione  ligata  describere.  Vid.  tl 
Jacobs  Griechische  Fabulisten  i» 
Charakter.  der  vomehmsten  Dickter 
aller  Nationen  ,  T.  V,  P.  11,  p.  >77. 

(5)  Diogenes  Laertins,  Kb.  V.  81, 
p.  3 10,  Edit.  Meibom.  Genset  ta* 
mcn  BeDtlet.  1.  c.  soluto 
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fabulas,  oroatn  poetico  vestitas,  collegerunt.  Huc  referendus 
quoque  Babrius,  quem  ^opi  fabulas  versibus  choliambicis ,  li- 
bris  X ,  exposuisse ,  supra  dixi.  At  minima  pars  (<[ra!carum  fa- 
bularum ,  quibus  nomen  impositum  est  ab  ^opo',  eumdem 
habet  auctorem;  immo  vero  quam  plurimse  a  serioris  aetatis 
scriptoribus  compositfls  fuisse  putandae  sunt.  Utrum  autem  ve- 
teres,  qui  ^sopi  fabulas  memorant,  usi  sint  ejusdem  verbis, 
an  suis  earum  sententiam  expresserint,  de  eo  quidem  inter  vi- 
ros  doctos  non  convenit.  Equidem  accedo  sentcntia?  eorum, 
qui  putcnt,  /Esopum  non  ipsum  litteris  consig;nasse  fabulas, 
sed  pcr  occasionem  fictas  recitasse;  quas,  non  multo  post,  alios 
collegissc,  alios  postea  fabulas,  codem  modo  excogitatas,  ad- 
didisse,  credibile  est.  Ipsum  ^opum  scripto  fabulas  suas, 
Graeco  idiomate  comprehensas ,  edidisse ,  aut ,  si  quas  Graece 
ediderat,  eas  ad  nos,  prout  ipse  scripserat,  pervenisse,  negat 
Gatakerus  in  Diss.  de  Stylo  N.  T.  (i);  sed  Tyrwhittus  (a)  non 
dubitat,  ^opum  ipsum  fabulas,  soluta  oratione  scriptas,  re- 
liquisse  (3).  Etsi  vero  dubitari  nequit,  genuinas  ^opi  fabulas, 
sive  ore  traditas,  sive  jam  collcctas  scivisse,  aut  habuisse  Ari- 
stophancm,  Platonem  et  Aristotelem  (4);  iude  tamen  non  po- 
test  colligi,  iEsopum  ipsum  litteris  mandasse  fabulassuas,  ob- 
servante  Lessingio  (5).  Ceterum  quae  hodie  sub  iBsopi  nomine 
circumferuntur  fabulae,  eas  non  ita  esse  profectas  dictasque  ab 
^Esopo,  jam  diu  agnoverunt  viri  docti.  Planudes  enim,  mona- 

fabulas  Demetrii  fuisse  conscriptat,  Erat  jam  isto  tempore  in  more  po- 

Don  Ugato.  CoUectio  antem  fabala-  sitnm,  primario  anctore  tribnere, 

ram  J£sopiarum  a  Laertio  memo-  qnidqnid  alii  in  hoc  ^enere  com- 

rata,  pnhUcata  est,  nt  yidetur,  in  mentati  essent,  id  qnod  docet  Ar- 
usum  eloquenti»  candidatomm ;  de^^blochi  fabula  de  Aquila  et  Vulpe 

€|no  vid.  Dissert.  cl.  Jacobs  prsecc-  apud  Aristophan.  Av.  653,  ubi  t. 

denti  Not.  laudatam,  pa(;.  378.  Schol.  Huschke  in  Diss.  de  Fab. 

(i)  Cap.  XXni,  p.  ii3  sq.  Opp.  Archilochi  p.  7. 

Crit.  Traj.  1698,  in-fol.  coll.  Bent-  (3)  Gellcrt.  de  Poesi  Apologor. 

leii  Opusc.  Philol.  p.  73,  76,  Edit.  pa^.   39  :   «  si  testimonio,  inquitp 

Lips.  Aphthonii  ( in  Praeexercitt.  de  Fab.) 

(3) Dissert.  de  Babrio p.  s5 ,  Edit.  rif  AiMHrev...  wYyfi.^^tu  t»c)c /u»6«v(, 

liOnd.  Etsi  Tyrwhittus  arg^nmeata-  iidem  adhibemus ,  ^sopns  ipse  fa- 

tionemBentleii,neSocratisqnidem  buLis  suas  conscripsit.  •   Sed  Tid. 

artate  scripus  xEsopi  fabnlas  exsti-  Gataker.  l.  c. 

tisse ,  statuentis ,  recte  ref utarit ,  ta-  (4)  Vide  e.  c.  Aristophanis  Aves , 

men  non  effecit,  eas,  quae  tnm  libris  47^*^^'?*  1393;  Pac.  139. 

rontinerentur,  ab  iEsopo  ipso  vel  (5)  In  Dissert.  zur  Geschichtt  der 

cumpusitas  fui^sc,  vcl  cuuscriptas.  jEsopischen  Fahel,  p.  330. 
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EXCURSUS I 


chus  Gonstantinopolitanns,  saec.  XIV,  eas  ex  reliqniis  fabola- 
rum,  iEsopo  attributarum ,  compilasse  et  ordinasse  creditiir. 
Paullo  aliter  tamen  sentit  cl.  Jacobs,  elegantissimus  anctor  dis- 
sertationis  de  Grwcis  fabulatoribus ,  quae  exstat  in  lihro  anted- 
tato  (i) :  in  quo  de  natura  et  indole,  origine  et  fatis  fabulanm 
.£sopiarum  disputatur  doctissime.  Utruni  autem  Phaednis  h- 
bulas  iEsopi  per  traditionem,  an  ex  ipso  iEsopi  lihro  aoxpe- 
rit,  incertum  (a). 

EXCURSUS  II 

AD  LIBRI  I  FABULAM   L 


Vs.  3, 4*  Sunt,  qui  jungantyatice  improha  intulit  caussamjur^ti, 
ntfauce  ponatur  pro  ore,  voce,  clamore.  Sic  Grunerns  inSpi- 
ciL  Observatt.  ad  Phaedr.  laudans  Ovid.  Metam.  VIII,  708,  et 
Vtrgilii  vox  faucihus  hcrret;  quae  loca  vix  probant  Latinitatem 
faujus  loquendi  formulae.  Harius  rofauce  improba  itidem  con- 
nectit  cum  intulit;  incitatus  vero  refert  ad  citum  g^ressum,  quo 
lupus  currat(3).  Cujus  placita  novis  firmat  argumentis  Caiym 


(i)  Charaktere  der  vomehmsten 
Dichter  aller  Nationen,  fah.  V, 
P.  II,  p.  281  sq.  Non  est  praeter- 
eunda  hoc  loco  conjectura  v.  cl. 
Heeren,  littcris  mandata  in  libro 
prxclaro  et  erudito,  qui  inscribi- 
lur:  Geschichte  des  Studiums  der 
ctassischen  Litteratur  seit  dem  fVie- 
derauflehen  der  fVissenschaftcn  y 
T.  I,  p.  353  :  «  Maximus  Planudes, 
inquit,  wurde  von  Andronicus  dem 
altem  iSa^  als  Gesandter  nach  Ita- 
lien  (];cschickt  und  lebte  uoch  nach 
iSSa.  Sein  Aufenthah  in  Italien 
verschaffte  ihm  dic  Bekanntschaft 
mit  der  Romischen  Litteratur.  Er 
iibersetzte  Schriften  des  Cicero, 
des  Caesar,  des  0\id.  »  Cf.  Fabric. 
X,  pag.  533  :  Und  so  konnte  sein 
jEsop  auch  wohleine  Uebersetzung 
des  Phccdrus  gewesen  seyn.  Quse 
conjectura  est  parum  probabiUs.  Ut 
enim  onuttam ,  ne  unicam  quidem 


fabulam  in  Collectione  fabnljnai 
Planudea  inveniri,  qup  ij»ain  Piup- 
dnim  habet  auctorem,  non  paaca 
in  fabula  (praeca  alio  modo  narran- 
tur,  atque  apud  Phaedram 'mvenias 
exposita.  Quae  docent,  vix  statui 
posse  fabulas  Phaedri  a  Planudef^ 
ce  versas  esse  ;  ut  taceam  de  alit$. 

(a)  Cfr.  ill.  Harlesius  ad  Fabridi 
B.  G.  T.  I,  p.  626  sq.  Ca.  Meinm 
Geschichte  der  Jfissensch.  in  Grie^ 
chenland  und  Rom.  T.  I,  p.  70; 
Catal.  Bibl.ai.  Com.  TelekideSzek, 
P.  I,  p.  7;  Cl.  Beck  ad  Aristoph. 
Aves  vs.  470 ;  Bentleii  Diss.  de  F»- 
buUs  iCsopi,  in  Ej.  Opusc.  PhiloL 
p.  73  sqq.  Kdit.  Lips.  Adde  Geiier- 
tum  de  Poesi  Apolo(]^or.  et  eoron 
Scriptoribus ,  p.  28  sqq.  el  -Egid. 
Mena({ium  in  Observatt.  ad  Dio^ 
Laert.  p.  44* 

(3)  Vid.  Schirachu  clavis  Paii.  I, 
p.  i34' 
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Critical  Remark  upon  a  passage  in  Ph(sdrus  in  Memoirs  ofLitte' 
rature  1726  m.  Maii.  Putat  autem,  incitatus  idem  hoc  loco  esse, 
quod  incitus,  et  indicare,  lupum  repente  ad  agnum  adsiluisse; 
Phaedrum  eodem  modo  ore  seu  voce  dicere  potuisse,  quo  dixit 
fdace  improba;  sed  posterius  atroci  lupi  iacinori  visum  accom- 
modatius.  Praeterea  agnum  procul  abfuisse  a  lupo  ( longe  infe" 
rior)  et  si  incitatus  non  eo  sensu  capiatur,  quo  ipse  vult  capi, 
intelli^i  non  posse,  qui  fieri  potuerity  ut  agnus  lupum  audi- 
ret  loquentem.  Fac  enim,  lupum  in  suo  loco,  procul  ab  agno, 
constitisse,  hunc,  nuUo  dato  responso,  fu^  salutem  esse  peti- 
tunim.  Conf.  Leipz.  neue  Zeit,  von  GeL  Sach.  ann.  1728,  n*  i3, 
p.  125.  Sed  vix  credibile,  yiiuce  dixisse  Phaedrum  pro  ore,  seu 
vocCy  quum  istud  vocabulum  sensu  memorato  in  priscis  scripto- 
ribus  non  occurrat,  ut  Lexica  docent.  Deinde  a^pius  non  tam 
procul  a  lupo  stetisse  putandus  est,  ut  hunc  audire  non  potue- 
rit  vociferantem.  Lupus  denique,  inter  rixas,  citato  gradu, 
paullatim  praedae  accedens  propius,  agnum  correptum  lacera- 
vit.  Quae  vero  brevitatis  studiosus  poeta  ex  parte  omisit 

Cl.  Jacobs  interpretatur  incitatuSj  incitato  impetu,  hastigy 
auffahrend;  sed  fauce  improba^  improbe;  ut  mox  injusta  nece 
pro,  injuste,  quod  recte  rejiciunt  Censores  docti  in  j4.  L,  Z,  ann. 
1786;  II,  281 ,  item  in  Ephem,  Litt,  Golhan,  1786,  p.  4^  <  9  ^^ 
non  Cl.  Schulze,  Vid.  Ej.  Aranerk,  zu  Phcedri  Fabeln,  p.  6.  Nam 
et  sic  rofauce  improba  jungendum  cum  caussam  intulity  et  ca- 
piendum  pro  voce,  seu  ore,  quod  diccretur  sine  exemplo. 

Ex  quo  intelligitur,  quanto  fallatur  opere  cl.  vtm  Bergen  in 
Crit.  Observatt.  cap.  XXIII,  p.  5i,  scribens;  uOmnes  eas  vo- 
ces  (Jauce  improba)  cum  participio  incitalusy  nemo,  quantum 
novi,  cum  verbo  intulit  conjun(jendas  putavit,  quod  si  fecis- 
sent,  cuncta  forent  expedita,  neque  emendatione  opus  esse 
sensissent.  n  Vir  doctus  autem  hunc  locum  ita  interpretatur  : 
Lupus  et  agnus  venerant  ad  eumdem  rivum....  latro  incitatus 
(opportuna  occasione  a(j^num  opprimendi)  improbo  ore  intu- 
lit  caussam  jur(jii.  Inquo  nihil  esse  putat,  quod  quisquam  jure 
reprehendat.  Incitatus  enim  ssepe  soium,  sine  addita  incitatio- 
nis  caussa,  occurrere,  atque  in  nomen  adjectivum  degenerare, 
quod  multis  veterum  scriptorum  exemplis  probat.  Sic  occur- 
rere  incitatus  miles,  equus,  gradus,  etc.  de  quibus  vid.  lib.  cit. 
Deinde,  sicut  homines  ore  pio,  placido,  quieto,  mendaci,  im- 
pio  loquuntur,  ita  lupum  fauce  improba  jurgii  caussam  intu- 
lisse.  Ut  vero  probet  Latinitatem  zoijfauce  pro  ore,  adducit  loca 
Ovidii  Met.  II,  283.  .Fix  equidemy  fauces  /lofc  ipsa  in  verba  re- 
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50^,  et  lib.  VI,  355,  et  feucet  arenty  tnxque  est  via  voeis  in  iUh. 
Laudat  etiam  Virgilii  vox  faucibus  hiesit.  Improbm  hic  esse  iah 
pudenter  mendaxj  ut  lib.  I,  fab.  XXII,  9,  etsi  non  neget,  hh 
pum  hoc  in  loco  etiam  respectu  injustitiae  improbo  ore  locB- 
tum  dici;  Phaedrum  enim  nominare  necem  bqu\  inju^am^  K 
quum  etiam^cfarum  caussarum  mentionem  faciat,  haec  innnm 
mendacium  impudens.  Quae  vero  etsi  erudite  exposita  suntooH 
nia ,  ego  tamen  huic  interpretationi  nollem  ac^cedere ;  qimiD  e 
locis  memoratis  probari  quidem  possit,  fauces  viam  esse  fCKif, 
adeoque  ad  loquendum  non  plane  inntiles,  sed  non  oscadi. 
fducem  si(jniBcare  posse  ipsum  os ,  vocem,  Itaque  Phedras  rm- 
proba  fance  pro  improbo  ore,  sine  exemplo  dixisset.  QuiRaci- 
quiesco  in  interpretatione,  quam  snpra  dedi ,  et  qme  pocdcv 
rationi  et  ^enio  linguae  Latinae  yidetur  esse  accommodacior. 
Solet  enim  hoc  nexu  plerumque  ad  Terbum  incitare  incitatkh 
nis  caussa  addi,  et  durum  sane  videtur,  subintelligere,  Offot- 
tuna  occasione  agnum  opprimendi, 

Vs.  6.  Ad  V.  istam.  Dispotant,  an  hsec  vox  Sttxnw^  «apio- 
da,  an  per  hanc  oxpiicanda  sit.  Postcrius  plaoet  Bentleio,  Bam- 
lero  (i),  Cl.  Schulzio  (a),  Censori  denique  erudito  in  Biblio- 
iheca  Univers.  Germ.  (3),  ubi  haec  leguntur  :  «  Nach  dem  gi>- 
zen  Zusaninienhang  ist  es  offenbar,  dass  istam  hier  wiirUidi 
statt  hanCy  wie  oft  bey  vielen  andern  SchriftstellerD,  stehet, 
und  also  die  (ycpend,  wo  der  Wolf  trank,  bezeichnct  werde. 
Denn  sonst  passte  die  leug^onde  Antwort  des  Ijammes  (v5.  7) 
durchaus  nieht.  Der  Wolf  b«»chuJdiget,  freylich  fftlscWich.das 
Lamm :  Du  niachst  mir  diess  Wasser,  dieses,  welches  ich  Xnn\e 
( mihi  bihenti)  triibe.  Nun  konnte  das  I^mm  mit  Recht  fragen: 
Wie  kann  ich  das?  aber  nicht  mit  Hecht,  wenn  das  istam,  me 
Hurmann  wiil,  zu  Yerstehen  wilre.  Denn  dass  es  jene  Gegcnd 
des  Wassers,  wo  es  selbst  trank,  triibe  mache,  konnte  es  nidit 
leugnen.  n  lluic  adsentit  cl.  Lange  Proleg()[.  ad  Pliapdnim  pa^. 
XVII  seq.  Sed  in  Greeca  iEsopi  fabula  (4)  dfserte  dicitur :  nv  & 
(a^voc)  ^i^ovro;,  roi<  axpoic  xei^ot  n(vctv,  Jtak  S^^Xt^  ov  ^rMeroviv:^ 
•9wroc  xsrr(k> ,  JTravcd  Tapaffffctv  to  vAijp.  Quodsi  ifjitur  fingas,  aj^Ofnm 
stetisse  ad  ripam  rivi  non  in  media  aqua,  sensus  Terbonunhic 
fere  est :  £^0  summis  tantnm  bibo  labris ;  itaqne  non  facfit 

(l)  Vid.  Einleit.  tn  die  S,   W.         (4)  Vid.  fab.  CX^XXXIII,  .€sopi 

T.  l,  p.  3oo,  Edit.  IIF.  in  Mytholofpa  iEsop.  Nevelet.  paf,- 

(2)/fwfprrW.  tMmPA<t'</ru5,p.  7.  276,  et  fabal.  CCXXX,  Editioni* 

(3)  T.  XLV,  p.  169.  HaQptm. 
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possam,  quod  quereris,  lupe.  Praeterea  (o^l^ok)  fieri  nequit,  ut 
aquam  superiorem  turbulentam  faciam ,  quum  stem  inferior,  et 
a  te  decurrat  ad  meos  haustus  liquor.  Ilisce  positis,  utique 
agnus  jure  interix>(jare  poterat  lupum :  qui  possum  quaeso  fa- 
cere,  quod  quereris?  Quae  docent,  non  ineptam  esse  agni  re- 
sponsionem,  etiamsi  t6  istam  capiatur  &iXT(xdJ(.  Alia  res  esset,  si 
agnus,  media  in  aqua  stans,  fundum  teti^isset  rivi.  Quas  qnum 
ita  sint,  accedo  Burmanno,  hanc  in  rem  scribenti:  alupu», 
quaerens  et  inferens  caussam  jur^pi,  non  dicit,  a^num  aquam 
superiorem ,  ad  quam  stabat  lupus,  i.  e.  hanc,  turbulentam  fa- 
cere,  sed  istam  inferiorem,  quam  monstrabat  agno.  Si  enim 
hanc  dixisset,  debuisset  a^us,  stans  inferius,  superiorem  tur- 
bare  aquam.  Quare  agnus  calumniam  facile  refellit,  qui  pos- 
sum,  inquit,  lupe,  etc.  ^^am  licet  jam  turbuientam  fecissem 
inferiorem,  non  tamen  superior  inde  turhida  posset  esse,  quia 
a  te  decurrit  ad  meos  haustus  liquor,  id  est  aqua  liquida,  ut 
lib.  I,  fab.  XII,  4*  Lupus  ergo  istam  dicendo,  inferiorem,  spa- 
tio  distante,  demonstrat,  et  iste  demonstrative  sumi  apparet 
cx  lib.  III,  fabul.  VI,  5,  et  fab.  VIII,  i6,  et  aliis  locis.  »  Vide 
tamen,  quae  supra  notamus  ad  vs.  6.  Ceterum  non  assentien- 
dum  est  Grunero,  qui  1.  c.  lupum  censet  loqui  de  superiori 
aqua ,  ad  quam  stetisse  eum  Phaedrus  narrat;  etsi  t6  istam  dct»- 
TIX6JC  capiat :  fingit  enim  propius  accessisse  lupum  ad  agnum, 
inferiorem  stantem,  et  dixisse :  cur  turbulentcun  fecisti  mihi  is- 
toin  bibenli?  Nec  placere  potest  conjectura  Cl.  Schulzii  1.  c.  p.  8. 
Conf.  Lange  1.  c.  p.  xviii. 

EXCURSUS  III 

AD  LIBRI  I  FABULAM  IL 

Vs.  I.  ^(fuis  legibus.  De  aequis  Graecorum  legibus  singularis 
exstat  libellus,  auctore  Andr.  Ludov.  Koenigsmanno,  sub  titu- 
lo  :  Disquisitio  critica;  leqmc  legcs  quid  apud  Pliaedrum  (i)? 
^uas  XeQCi  Graeci  dixenint  laovofAioy  (2),  etfOTroXtTttav  (3),  urvf^ 
pcay  (4);  Romani  jus  aeqnabile  (5),  cequnm  jus  (6).  Jam  olim 

(1)  Eutat  ia  Hambury.  verm.  »>reecrr  AtyiUxty  QmAm,  Tor  Aiyim^ 
Biblioth.  Vol.  II,  P.  IV,  p.  598.  flrpiror   InyopuLt  jucT«m^i^iFOf  «rf 

(2)  Herodot.  lib.  III,  cap.  80.  «-oxii. 

(3)  Diog.  Laert.  Epirt.  Solon.  ad  (5)  Cic.  de  Inv.  lib.  I,  c.  u,  53. 
Pisi«tr.  p.  ^ifEdit.  Meibom.  (6)  Senec.  Ep.   90:  Soion^  qui 

(4)  Demostbeoef,  Or.  Fnn.  •</*  Athenas  k<{uo  jore /undavit. 
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seqaum  jus  in  civitate  Ath^niensi  insdtuit  Thesens,  ut  nmlti» 
ex  Plutarcho  (i),  Demosthene  (2),  aliis,  probat  (3)  Mennios. 
Factum  hoc  post  expeditionem  Thesei  Creticam ,  qua  funda* 
menU  jacta  fuisse  videntur  ordinandae  Atheniensium  reipubli- 
cae.  Praeclara  enim  Cretensium  instituta,  apud  quos  etiam  aeqnc 
florebant  leges  (4),  Theseus  ad  Athenienses  transtulit  (5).  Ciui 
institutione  Democrati»,  aTheseo  Athenis  facta,  abdicatore- 
gDO,  constituta  quoque  est  Atheniensibus  aequabilis  reipublicc 
administratio ,  quam  ad  Pisistrati  tempora  mansisse  ez  Pansa- 
nia  docet  laudatus  Meursius  (6);  etsi  etiam  Solon  eam  itnora- 
verit,  teste  Seneca  (7).  Naturam  legum  eequarum  erudite  expli- 
cavit  Koenig^mannus ,  e  cujus  libello,  supra  memorato,  pan- 
cula,  qu»  illustrando  huic  loco  inservire  possint,  excerpe- 
mus;  maxime  quum  hasc  dissertatio  non  sit  in  nianibus  omDiDm. 
«Floruit,  inqnit,  respublica  Atheniensis  post  reges,  quicam 
Codro  dcsierant,  imperio  populari,  ubi  archontibus  perpetois 
constitutis,  qui  jus  dicentibus  praeessent,  summa  rerum  popo- 
lus  potiebatur  universus.  iluic  autem  quae  qualesque  con  veniunt 
leges,  unus  jam  eloquatur  Aristoteles  (8)  :  Icrov  fr.trtv  6  vofioc,  0  n; 
^poxporias,  ro  iin^iv  pi^^ov  vTrop^^ctv  rou;  dbropovc  i  rov;  eu3ropcv;,,o- 
Jc  xvpiov;  ctvot  oTTorcpovaouy ,  aXX'  6p)tovc  opforcpovr  «  SBquum  pro- 
nuntiat  lex  imperii  popularis,  non  plus  esse  pauperes,  autdi- 
vites;  nec  altenitros  plus  posse,  sed  utrosque  esse  aequaJes. »  Ha- 
1k»s  ajquas  leges,  quibus  usque  ad  Pisistratum  floniere  it/ie- 
nienses,  ubi  part»s  in  oneribus  ferendis,  in  fruendis  beneficiis, 
in  imperio  administrando  fuere  omnes.  n 

Porro  ex  natura  le^^um  status  popularis ,  quali  regebantur 
Athena?  ante  occupatam  a  Pisistrato  arcem,  auctor  ostendit, 

(i)  Thes.  p.  23,  Edit.  Bryani;  p.  12,  ex  Edii.  Cl.  Facii,  ei  Plntarch. 

60  sq.  Edit.  Lcopold.  iti  ^i  /uiSiKKof  Thes.  p.  61,  E<1.  Leopold.  Demo* 

m/^99At  Tiiv  9roXiv  /^o&xo/icvoc ,  •xotAfi  (Tati.Tinstitutionem,  aThei^oAthe- 

5r«»T«c  iTi  Torp  lo-oK  (oninibus  jus  nis  fartam,  vidotur  etiam  innoflt 

sequalitatis  proposuit).  Homenis,  qui  iHad.  ;6,  5^7  sqqin 

(2)  Vid.  Lorum  pa{;.  49<^  uot.  4  Catalo{;o  naTiuniauxiliariiuLiolo* 
ritatum,  ubi  vocabulum  iauy^fia,  Athenienses  popuium  vocat  — 
Terti  dcbet  or^tmm  yu.c.  [  A«/<oy,    i.   e.   populum  dfinocn- 

(3)  (ifr.  Ej.  Thcseus,  c.  XVIII.  ticis  ^bematum  le^ribus.  G.  ]  — 

(4)  Gillies  Gesch.  von  Altgrie-  Sic  statuit  Plutarchus  loco  hac  dou 
chenlandy  T.  I,  p.  38,  Lips.  1787,     citato. 

in-8°  maj.  (-)  Vid.  locum  Senec«  pag.  49^ 

(5)  Id.  l.  c.  p.  38,  39.  not.  6  citatum. 

(6)  Cfr.  Ej.  Thcseus*  cap.  XVIII.  (8)  Polit.  Ub.  IV,  cap.  4,  p.  a36, 
coll.  Pausan.  in  Attic.  cap.  III,  p.  Edit.  CouriDg.  llelmst.  i656,iD-4'* 


AD  LIB.  I  FAB.  11.  4^7 

quo  sensu  (Bqu(B  leges  apud  Phaedrum  capiendee  sint.  u  Ibi    iii- 
quit,  sAie  jus,  vel  ut  Aristoteles  loquitur  (i),  ^xatov  est  76  t(roy 
Toic  tffotc,  aequalitas  inter  aiquales  :  ot  yocp  ^fAoxpxrov^voi  TroXct;  ^o* 
xouffi  ^tuxctv  TiQv  tffonrrx  paXt^a  Travrwv ,  «  civitates ,  qua?  popula- 
riter  reguntur ,  aequalitatem  maxime  omnium  captant ,  n  nt 
idem  ait  alibi  (2).  Unde  et  ab  Atheniensibus  ostracismus  reper- 
tus  est,  ut,  qui  antecellere  alios  vidcbantur  vel  opibus^,  vel 
amicis,  vel  honoribus,  vel  alia  civili  eminentia,  ii,  velut  mo- 
lestiores  reipublicae ,  ad  tempus  extra  civitatem  relegarentur. 
Distinctius   hoc  ipsum  Aristoteles    lib.  VI    explicat   Poiitico' 
rum  (3),  et  quod  jus  popularis  regiminis  sit,  to  i<tov  iy^ttv  (oTrav- 
TO^)  xar'  apiOpov,  aXXa  jxjq  xar'  a^iav,  cpquum  habere  numero,  non 
dignitatCj  et  quomodo  hoc  obtineatur,  ut  honeste  vivere  omnes 
pro  arbitrio  suo  possint.  Undecim  eo  nomine  instituta  enumc- 
rat,  seu  ^ixata  ^»fxoTtxa,  quorum  primum  est,  omnibus  civibus 
potestatem  concedere  eligendi  ma^stratum  ex  omnibus  ci- 
vium  ordinibus;  alterum,  omnibus  civibus  jus  esse  per  viccs 
imperare  et  parere,  quo  omnibus  pateat  aditus  ad  honores; 
tertium,  ma^jistratus  omnes  non  per  suffragia,  sed  per  sortem 
eligere,  exceptis  iis,  in  quibus  administrandis  sin(rularis  pru- 
dentia  et  experientia  requiritur;  quartum,  nullos  ma^istratus 
ex  censu,  nisi  forte  admodum  exiguo,  alicui  demandare;  quin- 
tum,  nullum  magistratum  eidem  saepius  committere;  sextum 
nemini  ma{][istratum  nimis  diu  concedere,  excepto  bellico;  sep- 
timum,  judices  ex  omnibus  ordinibus  deligere,  iisque  potesta- 
teni  judicandi  de  oninibus,  aut  sahem  de  ^ravioribus  rebus, 
tribuere;  octavum,  penes  concioncm  populi,  hocest,  penes  se- 
natuni,  qui  ex  universo  populo  electus  est,  summam  esse  auc- 
toritatem  deliberandi  et  decernendi  de  rebus  (jravioribus ,  ad 
rempublicam  pertinentibus ;  ceteris  vero  magistratibus^  non 
nisi  de  rebus  minoribus  aUquid  statuendi  potestatem  permit- 
tere;  nonum,  mercedem  aliquam,  sive  sportulas  dare  omni- 
bus,  qui  pubUcis  concionibus,  judiciis  et  deliberationibus  in- 
tersunt,  ut  eo  frequentiores  conveniant;  decimum,  homines 
obscuros,  i(jnobi]es,  pauperes,  et  sordida  opificia  exercentes 
non  plane  a  publicis  honoribus  et  ofticiis  excludere;  undeci- 
mum  denique,  nullum  magistratum  dcbere  esse  perpetuum : 
sic  enim  plures  ad  istos  honores  potcrunt  pervenire,  et  pracci- 
detur  iis,  qui  mag;istratum  aliquem  g;enmt,  occasio,  auctori- 

(i)Polit.  lil).  111,0.9. 

(3)  Polit.  III,  i3;  lib.  UI,  V.  9,  pag.  19U. 

(3)  Cap.  a,  p.  390. 

I.  32 
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tate  sua  et  poteotia  adversos  rempublicam  abotendi.  H» 
eequae  illae  leges,  quibus  respublica  floret  popularis,  qualm 
Atheniensium  illam  diximus  fiiisse. » 

Vs.  4?  ^-  Historiam  istius  temporis  uberius  enarrant :  HcfO- 
dotus  (i),  Diodorus  (2},  Valerius  Mazimus  (3),  Plutardius  (4), 
iElianus  (5),  Justinus  (6),  et  ex  his  oranibus  Meursins  (7).  Nir 
breviter  dabimus,  quod  illustrando  huic  loco  inservire  possit, 
delegantes  lectores,  quorum  interest,  ad  scriptores  memonfDS. 
Sedato  nimirum  Cylonio  tumultu,  Athenis  propter  coustrtDeD- 
dam  rempublicam  novi  populi  motus  facti  sunt,  ita  qnideai, 
ut  urbs  in  tres  divideretur  factiones,  Diacrios,  seu  Hypen- 
crios,  Pediaeos  et  Paralios,  i.  e.  montanos,  campesties  et  litto- 
rales.  Diacrii  studuere  Democrati»,  Pedisei  Arlstocrati»,  sei 
Paralii  flagitarunt  constitutionem  reipnblicae  mixtam,  qncc» 
set  medium  inter  Anstocratiam  et  Democradam.  Obsdtma» 
tem  Paralii,  quo  minus  vincerent  vel  Hyperacrii,  vel  Pedid 
In  turbulento  isto  rerum  statu,  Athenienses  petiere  a  Sokuie, 
ut  dirimeret  controversias.  Qui  quum  leges  sanxissec,  iter  fccit 
ad  decem  annos.  Absente  Solone  respublica  AtheniensiwB  ite^ 
rum  in  diversas  scissa  est  factiones,  Diacriornm,  sen  utHcro* 
dotus  appellat  (8),  Hyperacriorum,  Pediaeorum  et  ParalioniB. 
Istis  praefuit  Pisistratus,  illis  Lycurgus,  his  Megades  (9),  Ale- 
maeonis  filius.  In  Hyperacriis  erant  homines  capite  ceDsi,  eges- 
tate  infensi  divitibus  et  ad  facinus  quodvis  promti(io).  Quibus 
quum  subvenire  se  Pisistratus  velle  ac  propugnare  contra  opii- 
leritiores  simularet;  eorum  opera,  oppressis  ceteris,  rempubli- 
cam  invasit  isthoc  modo.  Quum  se  ipse  ac  mu]os  suos  vuhieraj- 
set,  acto  in  forum  vehiculo,  tanquam  ex  hostibus  elapsas, 
quem  rus  proBciscentcm  illi  interficere  voluissent,  oravitpopa- 
lum,  ut  concederet  corporis  aiiquot  custodes.  Erat  in  mMffH 
existimatione,  et  Megarensi  expeditione(i  i)aliisquerebDSges- 
tis  clarus.  Itaque  permotus  populus  gloria  viri  et  injnria,  at 
putabat,  quidquid  obloqueretur  Solon  (12),  dedit  custodes,da* 

(i)  Lib.  I,  c.  59  sqq.  p.  27  sqq.  (6)  Ub.  H,  c,  vui.  AddePoly«iL 

Edit.  Wesseling.  c.  XXI,  u. 

(2)  Lib.  XIII,  c.  95.  (7)  In  Pisistrafo.  lib.  I,  c^  m. 

(3)  Lib.  I,  c.  II,  Ext.  2 ;  lib.  Vm,  (8)  Lib.  I,  cap.  69. 

c.  IX,  Ext.  I.  (g)  Herodot.  I.  c.  Platardi.  Vtf. 

(4)  In  Solone  c.  XIH,  XXIX  sqq.     Solon. 

p.  21 1 ,  236,  Ed.  Hutten.  (10)  Plutarch.  I.  c. 

(5)  Varia  Historia  lib.  VIII,  cap.  (i  1)  De  qiM  yide  Jvstiii^Iib.  E 
XVI.                                                          (ia)Varieqiii^iiiobiuzM,Soloa 
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vis,  non  bastU  armatos,  quibus  munitus  arcem  cepit  et  rem- 
publicam  (i).  Quae  confirmat  Justinus  (2),  qni  haec  memoriae 
prodidit :  u  Pisistratus...  tyrannidem  per  dolum  occupat :  quip- 
pe  verberibus  voluntariis  iiomi  adfectus,  lacerato  corpore,  in 
publicum  prog^reditur :  advocata  concione,  vulnera  populo  os- 
tendit :  de  crudelitate  principum,  a  quibus  haec  se  passum  si- 
inulabat ,  queritur  :  adduntur  vocibus  lacryms ,  et  invidiosa 
oratione  multitudo  credula  accenditur :  amore  plebis  invisum 
$e  senatui  adfirmat :  obtinet  ad  custodiam  corporis  sui  satelli- 
tum  auxilium :  per  quos  occupata  tyrannide,  per  annos  XXXIH 
r^navit.  n 

Vs.  5.  Arcem  occupal  Pisistratus,  Quum  iEsopi  mors  ab  Euse- 
bio  et  Suida  ad  Olymp.  LIV  referatur,  et  viri  docti,  maximc 
Fabricius,  contendant,  Pisistratum  Olymp.  LV,  1,  primo  ty- 
nnnidem  occupavisse  Athenis  (3);  Pbaedrus  antem  testetur, 
oocopata  arce,  fabulam  de  ranis  regem  petentibus,  ab  iEsopo 
esse  narratam  :  factum  est  inde,  ut  hic  Phsedri  locus  de  tem- 
pore,  quo  iEsopus  £abulam  fedsse  dicitur,  viros  doctos  sollici- 
caret.  Vario  autem  modo  se  ezpedire  conati  snnt.  Ck)rsinus  (4) 
Fabricii  dubitationem  ita  tollere  studet :  uobservari,  inquit, 
facile  poterit,  subdolos  ac  audaces  illos  Pisistrati  conatus  longe 
maturius  incepisse;  et  quamvis  ille  aperte  violenterque  tyran- 
nidem  postremo  solum  hujus  Olympiadis  (LV)  anno  occupa- 
verit|  ipsius  tamen  artes  atque  insidias  ab  .£sopo  superiori 
«juoque  Olympiade  taxari  potnisse.  n  Ad  qnae  cel.  Harlesius  (5) 

libertatemreipiiblicae  tuebatiir;8ed  qaaDtum  potui,  patri»  et  legibas 

vonatus,  prsyalente  jam  Pisistrato,  opem  tuli.  •  Er^o  Athenai  tic  Pisi- 

frustra  fnit.  Ac  initio  per  blanditias  stratus  subegit,  sed  non  semper  eas 

privatimipsum  compellatQmdimo-  leDuit.  Bis  ejectus,  tertium  quum 

▼ere  de  proposito  animnm  induxit.  subjecisset,   ita  demum  porro   in 

Sed  privatim  per  blanditias  pott-  potestate  habuit.  Meursius  in  Pi- 

qoam  oihil  profedsset,  etiam  pu-  sistr.  cap.  III,  ex  Plutarch.  Solon. 

blice  se  opposuit.  Inde  lorica  arma-  Dio(j.  Laert.  in  Yit.  Solon. 

tns  clypeoque  pro  concioDe  adhor^  (i)  Herodot.  lib.  I,  c.  Sg;  .£lian. 

taripopulumausosest^nedesereret  loco  citato. 

libertatem;  se  suppetias  latururo.  (a)  lib.  II,  c.  vm. 

Hoc  est,  quod  Valerius  Maximus  (3)  Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  619, 

dicit  lib.  V,  cap.  11 1 :   m  Pisistrati  Edit.  Harles.  Cui  assentit  Bnicke- 

tyrannidem    primus    Solon    vidit  ms  in  Histor.  crit.  PLilos.  Vol.  I, 

orientem,  et  sohis,  armis  opprimi  p.  4^^* 

debere,  palam  dietitare  aususest.  «  (4)  Fastis  Atticis  Tom.  m,  pag. 

Quum  Tero  nec  sic  fwoficeret,  posi-  93. 

tis  ante  curiam  armis :  «  ego,  iaqiiit,  (S)  Ad  Pabricti  B.  6.  I.  c. 

3a. 
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observat :  u  Corsinus  inceito  dubioque  Ekisebii  testiroonio  om- 
nem  tribuit  fidem.  Enimvero  si  Pbsedri  ratio  constat,  Pisistn- 
tuni,  is  affirniat,  arcem  cepisse  et  Atticos  tristem  flevisse  se^ 
vitutem,  quura  lEsopus  illam  fabellam  retulisset.  Quare  Eose- 
bium  in  anno  mortis  errasse ,  et/Esopum,  quum  Pisistratns 
occupasset  tyrannidem,  adhuc,  in  vivis  fuisse  credideriiiL* 
Contra  Bruckerus  (i)  hanc  Phaedri  narrationein  de  Pisistrato 
ad  fabulas  refert;  Dominicum  vcro  Vallarsiuni  (2)  hic  PhaMJri 
locns  ita  vexavit,  ut  expedire  se  nesciret.  Ego  quidemacceJo 
Meursio,  qni  probat(3)  ex  Anonymo  in  Desrript.  Olymp.,Cle- 
uiente  Alcxandrino  (4)etTatiano  (S),  Pisistratidarum  princi- 
patum  fuisse  circa  L  Olympiadem.  Sic  enim  constat  et  Pbsedri 
ratio,  et  Euscbii  testiinonium.  Sed  et  alio  modo  iste  scrupulns 
tolli  potest,  si  cum  Larcherio  (Larcher)  mortem  iEsopi  poMJ 
in  annum  a.  C.  N.  5(>o,  Olymp.  LIV,  4>  mense  XI  ant  XII, 
anno  periodi  Julian.  ^iS\^  et  Pisistratum  statuas  Olymp.  UV, 
4 ,  mense  septimo,  seu  primo  mense  anni  ante  C.  N.  56<),  sum- 
ma  rerum  esse  potitum  (G).  Sc»d  mallem  prius. 

V.  lu.  n.  In  M8S.  Pith.  et  Ilem.  legitur  ui  compesceret,  t«stt 
Gudio,  Not.  ad  lib.  I,  fabul.  XI.  Sic  edidit  Nevelet.  qui  tama 
Cod.  Pith.  VI  habuisse  contendit  in  Not.  ad  fa.  I.  Sic  Rigaltiiis 
in  Edit  I.  Sed  recte  reposuerunt  viri  docti  vi.  Saepius  enim  vi 
cum  ut  permutasse  librarios,  nota  rcs.  Cfr.  Burm.  ad  li.  i.  et 
(yiuiiiis  1.  c.  At  Ulit.  ad  Grat.  Cynqjet.  vs.  2^0,  p.  196,  e  Cod. 
Pith.  legi  jubet :  Qai  dissolutos  mores  ut  compescereU  Marcil.  ve- 
ro  ad  llor.  I,  Epp.  .1,  coujicit,  morcs  iis  compesceret.  Celenim 
Hijrahiiis  in  Edit.  I,  hunc  versum  loco  suo  movit,  et  post  vs. 
iix^  iuseruit,  improbante  Meursio  et  aliis,  laudante  vero  Rar- 

(i)  Ilistor.  crit.  Philosop.  Vol.  I,  ^i  Mtr*  tof  avto?  ;^o»ot  'Hijuoh /t- 

p.  4-^-^-  youf  ixxm(  Tt  luu  T«e  uc  «*ts?  »Ti.»f- 

(2)  Atl  Clironicon  Kusebio-llicro-  pej/uf?«   ^«9-iv    crro    'Orcfuuf^  t*» 
nyiiiianum  pag;.  474?  I^^^^it.  Vcnet.  ABtiim,too  9v^§>ra,^au^y§Tifnnoun 

Opp.  Ilicr.  T.  VIII,  P.  I.  TJ»?    T»F    nfl«>l9T^«Tt/£y    *P/t"'*   '*.*' 

(3)  V.  Mcursii  Pisistr.  c.  III.  t»?  infrnK09*nf  Oxv/utjrioifg.. 

(4)  Stronr»atuni  lib.  I.  In  rjus  Opp.  (6)Vid.LarcAerinChronoLHero- 
T.  I,  397,  Kdit.  Pottcr.  Oxon.  1716,  dot.  p.  626  sqq.  Vol.  VI,  vcrs.gaU 
in-fol.  Neti  fxif  *0»o/4«txpiToc  o  'aSji-  Herodot.  Idcm  tamen  p.  56;  L  c. 
r«Joc,  ou  T*  fif  Op^t*  ^ifo/Atfat  5rou»-  ponit  annuin,  quo  ^t^opns  cira 
/MtT0ixi>«T«i  fiv«i,  xdtTA  TNv  TMV  IT*!-  Soloue  rem  habuit,  in  innamP^ 
atTXfdUTi^mf  eif>xift  Tipi  t»?  5ri?T»*o-  riodi  Juliaua?  4'4^i  Olvmp.  LIII, 
rrif' Oxu/Jc^rttiJ^Xt  iupin,*^eu.  4i  ^"^^  C.  N.  669,   V.  C.  l85,  rf. 

(5)  Orat.  ad  Gnccos  p.  i38,  Kdit.     Harlcs.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol  I,  p. 
Worth.  Oxon.  1700,  in-8'' :  '0^%vf     618  sq. 
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thio  lib.  XLVII,  Adv.  c.  lo,  et  in  ipsa  Editione  sua  collocante 
Hoo^stratano.  Sed  ostendunt  Nevelet.  et  Burmannus,  summo 
jure  locum  suum  tueri  posse.  Quae  conBrmantur  verbis  Ano- 
nymi  Nilant.  fab.  XXI,  et  Romuli  lib.  II,  fab.  I.  Apud  illum 
enim  legitur  :  aRanae  va(j^antes  in  liberis  paludibus,  clamorc 
re^em  petierunt  a  Jove,  qui  dissolutos  mores  earum  compcs- 
ceret;  n  apud  hunc :  •  petierunt  sibi  rcctorem,  qui  errantes  cor- 
rig;eret.  n  Sed  ipse  Rigaltius  in  Edit.  II,  versum  insemit  post  vs. 
1 1.  Heinsius  more  suo  conjicit :  5i'6t  dissolutos  mores  ut  (vel  qui) 
compesceret,  Frustra. 


Non  alienum  visum  est,  huic  Excursui  subjungere  judicium 
Lessingii  (i)  de  hac  fabula  :  u  Die  Fabel,  inquit,  an  sich  ist  gut 
erz^hlt.  Aber  die  Gele(jenheit,  die  Phaedrus  dazu  erdichtet,  ist 
nichts  wenig^er  als  passend.  Die  Frosche  wollten  durchaus  ei- 
nen  Konig  haben;  das  wollten  die  Athenienser  nicht.  Die  Fro- 
sche  klag^n ,  als  sie  den  Klotz  zum  Konig  bekpmmen  hatten , 
nicht,  dass  sie  einen  K6ni(j  bekommen  h^tten,  sondern  dass 
sie  einen  so  unwirksamcn ,  unthatigen  Konig  erhalten  hatten. 
Im  Griechischen  ist  die  Geleg^nheit  nicht,  bey  welcher  sie 
iEsopus  soU  encahh  haben.  Nach  der  Application  des  Phaedrus 
\\c^  in  dieser  Fabel  weiter  nichts^  als  das  minimwn  de  malis, 
welches  Tan.  Faber  auch  zur  Aufschrift  gemacht  hat.  In  der 
Griechischen  Fabel  hing;e(j^en  liegen  zwey  weit  grossere  und 
kiihne  Wahrhciten  :  i°  die  Thorheit  uberhaupt,  einen  Konig^ 
zu   habeii;  der  Grieche  nennt  es  -n^v  ririOciav,  eine  ehrliche 
Dummheit,  eine  (jut  meinende  Einfah;  2°  die  Thorheit,  nicht 
mit  einem  schliifri^ien^  unthMtigen  Konig;  zufrieden  zu  seyn , 
einen  ^rossen  anschlM(jischen  Kopf  auf  den  Thron  zu  wiin- 
schen ,  avaStoTraOouvTCc  Totourov  c;^c(v  paaikiaj  sie  hielten  es  sich  fiir 
cine  Schande,  fiir  etwas,  das  mit  ibrer  Ehre  stritte,  einen  sol- 
chen  Koni(r  zu  haben. » 

EXCURSUS IV 

AD   LIBRI  I   FADULAM    III. 
Ilanc  Phaedri  fabulam  aptius  fictam  esse  fabuhs  (jraecis  i£so- 

(i)  Vitl.   Ej.  Ubelluui,    »a'pc  laudatum  zur  Gtsch.  d.   Aisop.  FaheL 
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pi  et  Aphthonii ,  docet  d.  Jacobs  in  Observatt.  in  Phsdri  h- 

bulas,  ubi  vidc.  Compara  iE»opi  Fab.  191,  in  Mythol.  iEsop. 

Nevelet.  p.  ^4^»  4*^®  ^^  ^'  *^^-  ^dit.  Hauptm.  et  Ernest  Lg- 

singii  lib.  II,  fab.  VI.  Gleimii  lib.  II,  fab.  XVIII.  Paullo  aliter 

tamen  judicat  Ijcssingius  (i),  qui,  nescio  an  recte,  reliqnis  pi«- 

fert  Aphthonii  (u).  u  Pulchritudinis  erat  certamen,  et  ad  Jo- 

vem ,  ut  disccptaretur  haec  controversia ,  omnes  iverunt  yola- 

cres  :  ac  Mcrcurio  quidem  diem  praefiniente ,  flaviosque  et  h- 

cus  omnes  pctiere,  deformibusque  pennis  abjectis,  ele^otiorB 

nitidabant.  At  quum  a  natnra  decoris  nihil  haberet  Gracnliis, 

quse  reliquis  cxcidcrant,  inde  se  ille  exornavit.  Sola  lamen 

noctua,  quum  nosset  id  quod  suum  erat,  a  (^raculo  auferebat, 

ac  ut  reliquae  idem  facerent,  persuasit.  His  autem  ab  omnibus 

ita  cxutus  graculus  nudus  omnium  venit  ad  judicium  Jom^ 

Habes  quoque  fabulam  apud  Libanium;  v.  Edit.  Hauptm.  p. 

3 10;  Anonymum  Nilantii  fabul.  XXVI;  Anonymum  NerelHi 

fab.  XXXV;  Komulum  Divion.  et  Ulmens.  lib.  II,  fab.  XVI,  et 

I(jnatium  seu  Gabriam  vulgo  sic  dictum  (3),  qui  fingit,  (n- 

culo,  alienis  plnmis  amicto,  primum  hirundinem  eripnisse 

quod  dederat;  Hirundinem  secutas  reliquas  aves.  Eamdem  hr 

bulam  exhibet  Nicephorus  Basilaces,  ab  Allatio  in  ExcarpHs  t» 

rits  Gmcorum  Sophist€urum  ac  Rhetorum^  editos  Rom.  i64ii 

in-8*'  maj.  ubi  vide  MvO.  5,  p.  i34,  sed  qui  y  ambitione  ductom 

Graculum,  ut  regnum  obtineret  in  Aves,  se  exomasse  Bngit^ 

et ,  quum  creatus  esset  rex ,  demum  fiiisse  spoliatum  (4^  Atque 

etiam  Rigaltius  testatur,  inveniri  fabulam  apudTbeonem  So- 

phistam  fabul.  III,  Camerarium  F.  de  Monedula  et  Columbis; 

Theophylactum  (5) ,  cujus  fabulam  Rigaltius  inseniit  notis 

suis.  Sunt  denique  ex  veteribus  multi ,  qui  ad  hanc  fabulam  al- 

ludant,  ut  Tatianus  in  Or.  ad  Grsecos;  Lucianus  in  ApoJog- 

pro  mcrcede  conductis,  et  in  Pseudolo(]^ista ;  Themisdus  in  Ora- 

tione  XXIV,  alii.  Vid.  cl.  Ernesti  ad  ^Esop.  p.  i^i ,  et  supraid 

vs.  8,  huj.  fab.  Equidem  cum  Burmanno  putaverim ,  Phaedrmn 

plajjiarios  carpere  voluisse.  Fuerunt  enim,  ut  supra  conjedin 

Vita  Phucdri  e  lib.  III,  fab.  XIII,  qui  fabulas,  a  Pbaedroscrip- 

tas,  sibi  vindicarent.  Displicet  autem  Schefferus,  qui  vultno- 

(i)  In  libr.  indicato  p.  234  sq-  (4)  Cf.  Not.  Bann.  adhaocfalyB- 

(2)  Vid.  Ejusd.  Fab.  XXXI,  p.     lam. 

346,  Mythol.  .Irlsop.  Nevelet.,  qu«         (5)  Vid.  Ej.  Ep.  XXXn\  Themi- 

exstat  in  Edit.  Hauptm.  p.  i44<  stocles  Chrysippo;  ia  ^*.  Opp-  p- 

(3)  Vid.  Ej.  fab.  XXVI,  in  Nevel.  91 ,  Edit.  And.  Scbotti  1699,  vi-^ 
Mythol.  iEsop.  p.  369.  Ex  ofSc.  Gommel. 
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tari  Sejanum,  statuens,  fabulam  manifestum  continere  augii- 
rium  de  futuro  Sejani  casu,  quem  haud  secns  ac  g^culum 
omnes  ob  fastum  intolerabilem  olim  essent  deplumaturi. 

EXCURSUS  V 

AD  LIBRI   I   FABULAM   VI. 

I. 

Ad  vs.  6.  Burmannus  ad  vocem  emori  h.  v.  haec  uotat :  u  Non 
mutarem,  qnia  composito  verbo  exurit  ele(j^anter  ejusdem  no- 
tee  verbum  emori  snbjicitur,  cujus  vis,  ut  mortem,  saepe  subi- 
tam,  per  pestilentiam,  aut  similes,  ut  hic,  calamitates,  illatam, 
et  non  naturalem,  notet,  ut  contra  Gapperonerium  ostendi- 
mns,  in  Ep.  ad  eum  p.  39.  n  Ita  capiunt  alii  ro  emori,  ut  vel 
simpliciter  sig^ificet,  mori  ob  aridam  sedem,  vel  ita  mori,  ut 
nemo  maneat  reliquus.  Sed  Abreschius  (i)  capit  pro  emaciariy 
extabescere,  angoresque  morti  simiies  usque  expeririy  scribens : 
«quo  minus  Burmanno,  de  subita  accipienti  morte,  subscri- 
bere  possim,  illud  obstat,  quod,  si  certissimam  mortem  sibt 
instare  ab  uno  sole  nossent  ranae,  non  fiiisset,  cur  tam  anxiis 
curis  implerentur  ad  rumorem,  solem  velie  uxorem  ducere; 
siquidem  a  multiplicatis  solibus  non  ^aviora  sic  mala  exspec 
tanda  erant.  Verum  si  emori  sumamus  pro  emaciari,  etc.  vita 
tamen  qualicunque  frui  pergere,  merito  metuebant,  ne,  auctis 
solibus ,  hac  quoque  privarentur. »  Provocat  autem  Abreschius, 
vir  doctissimus,  ad  Ter.  Eun.  III,  i ,  4^  9  risu  omneSy  qui  aderanty 
emoriri  et  Plaut.  Mil.  Gl.  III,  i,  126,  censerem  emori :  quibus  in 
locis  emori  hoc  sensu  leg;atur,  ut  sit,  vehementiori  affectu  ita 
percelli,  ut  exteriori  facie  ac  si^is  quibusdam  mortuum  refe- 
ras.  Quae  interpretatio  si  placeat,  locus  Phasdri  ita  verti  posset : 
wir  armen  Thiere  miissen  in  nnsem  ausgetrockneten  fVohnungen 
'  in  einersteten  Todesangst  seyn.  fVas  will  es  werden,  etc.  Sed  vi- 
deant  doctiores,  an  emori  si^niiicare  possit,  angores  morti  simi' 
les  experiri,  In  locis  enim,  quee  laudat  Abresch.  emori  capi  po- 
test  pro  simplici  mori.  Quid  enim  in  loco  Terentii  risu  omnes, 
qni aderant,  emoririy  aliud  est,  quam,  a/^f  jinwe^nde hatten  sich 
zu  Tode  iachen  mbgen.  Sic  etiam  censerem  emoii  apud  Plautum 

(i)  Misc.  Obsery.  Vol.  VI,  p.  284. 
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verti  potest,  ich  dachtey  ich  wdre  des  Todes.  Compara  sopn  Ro- 
tas  ad  hunc  versain. 

II. 

Hanc  fabulam  primum  ez  Cod.  MS.  Bentleiano  iEsopi  graece 
edidit  Thom.  Tyrwhitt  (i).  Est  autem  hujus  sententiae  :  rdbiocTw 
Hldo^J  5fpou;  f^tvovTo'  Travra  ik  rk  (^wa  c^atpov  tiri  TO*>r*»'  vpjJAVTi  oi 
xat  Borpa^oi*  tU  ^(  touT6>v  ctTrcv*  u  poipoi ,  ci(  Tt  drydDl^aOc  ^  cl  70^  aiy9;v9 
6  HXtoc  froaav  v^»v  OTro^iipaivct ,  ct  fr.^iOQ  opiotov  ocm^  rrai^  Tcwn^, n ov 
9raO&>pLcv  xoxov ;  Ad  quae  haec  notavit  Anglus:  u  Fabula  haecexPhay 
dri  versione  satis  nota  est.  Graeceautem  nondum  prodiit,  msiia- 
ter  iambica  tetrasticha  lg;natii  illius  Mag^istri,  sive  Diaconi,q!iem 
Gabriam  vocant  (2).  Scriptor  ille,  qui  saeculo  nono  ineunteflo- 
ruit,  et  Babrium,  ut  verisimile  est,  in  compendium  red^t,  ne 
umbram  quidem  auctoris  sui  nobis  hic  conservaTit.  Codex  not- 
ter  multo  propius  exprimit  fabulas  Babrianae  conclusionem, 
quam  Suidas  paene  integ^m  dedit  in  v.  Au^va^,  auctore  non  n^ 
minato : 

'£j  yi^  /uofoc  ?vf  xiCiAi  itSivm^t  «u«if ti , 
Oyuoiof  €Ufrm  ittuitoytffnn  (f.  iiriytfim). 

Versus  ultimus  sic  scribendus  est  ex  MS.   Suidae  HarleiaiM) 
n°  3ioo. 

Ofjtotoy  Aun-m  TMjiioi  <ri  ^fffa^ti. 

Eodem  modo  scribitur  in  MS.  Suidae,  qui  in  CollegioC.C.  apud 
Oxonienses  servatur  (3).  »> 

EXCURSUS  VI 

AD  LIBRI    I   FABULAM   VII,   vs.    1. 

De  Personis,  vuigo  Larvis  (graece  Trpoffowctov ,  YrpoffMrov ,  f:p»- 
cwzif  (4),  fxopfAoXuxf tov ) ,  erudite  exposuerunt :  Franc.  Ficoronhis 
in  clc(jantissimo  aeque  ac  splcndido  Opere,  cujus  titulus:Dis- 

(1)  In  Dissert.  deBabrio,  Lond.  calcem  Dissertationis  p.  5i,  Edit. 
1 776,  in-8",  edita.  Londin. 

(2)  Vid.  fab.  20,  in  Nevelct.  My-  (4)  PoUux  in  Onomast.  lib.  II,  c. 
ihol.  iEsop.  p.  365.  IV,  /,  4»  ct  lib.  IV,  c.  xvin,«,  i? 

(3)  Tyrwhiui  Diss.  de  Babrio  p.  P.  I,  p.  176  et  4'7,  Kdil.  Hemster- 
.,  Kdit.  llarlcs.  coU.  Auctario,  ad  huis. 
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sertatio  de  Larvis  scenicis  et  figuris  comicis  Romanonim.  Ro^ 
mse  1754  9  in-4°  iiiaj-9  ^tem  Christoph.  Henr.  de  Berger  in  docto 
opere,  quod  inscrihitur :  Commcntatio  de  Personis,  vulgo  Lar- 
vis,  seu  Mascheris.  Francf.  et  Lips.  1723,  in-4"?  ut  omittam 
alios,  qui  recensentur  a  Ber(];ero  1.  c.  a.  p.  3...  8.  Juvahit  quo- 
que  inspexisse  Editiones  Terentii  Dacierianas,  editas  Amstelod. 
1724»  in-i2,  et  Amstelod.  et  Lips.  1747«  Tomis  III,  cum  versio- 
ne  Gallica,  Larvis  Personarum  e  duobus  Codd.  MSS.  Paris.  et 
Notis;  nec  non  Editionem  Terentii,  impressam  Urbini  1736  in- 
fol.  cura  Hieron.  Maynardi,  cum  Personarum  figuris  e  Cod. 
Vaticano,  a  Picarto  incisis  aeri.  Quas  quidem  fig;uras  Bergerus 
adjecit  ad  calcem  Commentationis  suae,  ubi  vide  p.  64  seq.  Ha- 
bes  etiam  depictas  aliquot  in  veteri  triclinio,  a  Fulvio  Ursino 
exhibitoin  Append.  ad  Ciacconium  p.  120.  Edit.  Sanctandreanae 
Sponio  judice,  mille  fere  annorum  spatium  excedente.  Hisce 
adde  Not.  ad  vs.  1 ,  hujus  fab.  it.  Fabric.  in  Bibliog;raph.  Anti- 
quar.  pag^.  845,  edit.  nov.  Eichslddt,  V.  C.  de  dramate  Graecor. 
Satyr.  pag.  81,  ill.  Boettiger  in  Prolus.  de  Personis  sccnicisj 
vulgo  Larvis,  ad  Loc.  Ter.  Phorm.  I,  iv,  32,  qui  etiam  laudat 
opera  recentiora,  antiqua  monumenta  complexa,  unde  hocce 
caput  egpregie  locupletari  possit,  simulque  observat,  postWin- 
kelmannum  in  Monim.  ant.  inedit.  P.  I,  p.  5^,  verum  Ficoro- 
niani  libelli  auctorem  esse  Petr.  Contuccium.  Hic  Phaedri  locus 
manifesto  docet,  personam  de  tegumento  et  faciei  et  capitis  om- 
nis,  etiam  ubi  capillatum  est,  esse  capiendam.  Quaerebat  enim 
in  eo  vulpes  cerebrum,  ut  jam  olim  Burmannus  recte  observa- 
vit.  Sed  etiam  in  reliquis,  quotquot  inspexi,  locis,  hoc  sensu  oc- 
currit.  Sic  Gellius  e  Gabii  Bassi  libris,  quos  de  origine  vocabu- 
lorum  composuit  (1),  haec  notat :  «caput  et  os  cooperimento 
personce  tectum  undique,  unaque  tantum  vocis  emittendae  via 
pervium,  quoniam  non  vag;a  neque  diffusa  est,  in  unum  tan- 
tummodo  exitum  coUectam,  coactamque  vocem,  et  ma^s  cla- 
ros  canorosque  sonitus  facit.  Quoniam  ig;itur  indumentum  il- 
lud  oris  clarescere  et  resonare  vocem  facit :  ob  eam  caussam 
persona  dicta  est,  o,  littera,  propter  vocabuli  formam,  produc- 
tiore.  »  Atque  etiam  Suetonius  (2)  scribit :  u  Tragoedias  cantavit 
personcUus,  heroum  deorumque,  item  heroidum  ac  dearum  per- 
sonis  efHctis  ad  similitudinem  oris  sui  et  feminae,  prout  quam- 
que  dihgeret.  w  Quibus  adjungo  locum  Juvenalis  Sat.  III,  175 
sq.  Quia  nempe  |)ersonae  hiatu  magno  patebant  necessitate  qua- 

(i)  Noct.  Au.  lib.  V,  r.  7.  (•»)  Ner.  tap.  21. 
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«lam,  ne  param  Tooem  emitterent,  fainc  JuTenalis  1.  c.  «  Perso- 
n»  pallentis  faiatum  In  gremio  matris  formidat  rusticus  in- 
fans. «  Gf.  Gesner.  ih  Thes.  L.  L.  ▼.  Persona,  Etiam  Plin.  H.  N. 
lib.  XXV,  cap.  1 1 ,  de  Loncfaite  loquens,  inesse  dicit  fauic  pUih 
tae  capitula  personis  comicis  simitia.  V.  Desbillon.  E  quibus  lo- 
cis  luculenter  apparet,  verbum  persowJB  soli  (u>nveBire  faad. 
Alia  loca,  ut  chartae  parcam,  omitto.  Nihilo  vero  sedus  noo 
pauci  sunt,  qui  existiment,  personam  non  solom  vultus  capitis- 
que  tegumentum,  sed  omnem  mimorum  et  histrionuin  mrh 
et  faabitum  significasse.  Quomm  in  numerum  praeter  alios  nfe- 
rendus  Ages.  Mariscottus  (i),  quem  sequuntur  Bergems  (i)  et 
Pitiscus  (3).  Hisce  accedit  Lessingius  (4))  scribens :  warum  per 
sonam?  persona  war  die  ganze  ntrjiiy  die  ganze  Kleidtmg  dn 
SchauspielerSy  und  hier  istja  nur  von  der  Larve  die  Rede,  Sed  im- 
merito  carpitur  Noster.  Exempla  enim  supra  citata  probantf 
personam  non  significare  faistrionum  cnu^ii'»  j  sed  Larvam;iie 
dicam ,  Mariscotti  argumenta  neutiquam  ad  probandnm  eaat 
idonea,  et  faunc  virum  doctum  ne  unicum  quidem  e  Latinis 
scriptoribus  locum  attulisse,  ex  quo  probari  possit,  vooemfKr- 
sonas  eo,  quo  volunt,  sensu  fuisse  usurpatam.  Sed  favgus  lod 
non  est  faac  de  re  fusius  disserere.  Verba  Pfaaedri :  o  quanta  spe- 
ciesl  dici  in  respectu  ad  extemam  majestatem,  Scfae£feri  est  sen- 
tentia.  uNam  augustam,  inquit^  et  venerabilem  intelligir  spe- 
ciem  quam,  ut  rebus  aliis,  sic  ore  vultuque  exprimebaot  in 
tragoediis,  ut  in  quibus  reges  aliique  viri  magni  ab  actonbus 
inducebantur.  n  Sed  haec  magis  de  amplitudine,  qoam  de  pul- 
chritudine  et  externa  majestate  puto  csse  intelligenda,quemad- 
modum  recte  vidit  Boettigems,  cujus  cum  nota  ad  h.  £ai).  \^  i^ 
compara  larvam  muliebrem  apud  Ficoronium  (5),  ore  grao- 
diori ,  capillamentum  habentem ,  quod  anibit  caput  et  speciem 
quamdam  mitrae  in  frontc  rcpraesentat.  Hasc  quoquc  capieodi 
pro  ornatu  altius  eminente  et  in  acutum  desinente,  maximeio 
personis,  seu  larvis  muliebribus,  quem  Graeci  $7x0^  appellft- 
bant,  quemque  Pollux  litterae  A  figuram  retulisse  scribit;  nisi 
quod  Salmasius  iii  £p.  ad  Golvium  censeat,  istud  fastigiuni)  io 
vertice  adjectum,  non  ex  crinibus  factum,  sed  ex  eademsiate- 


(i)  De  Pcrsonis  et  Lairis  c.  I,  iii  (3)  Lex.  Ant.  Rom.  voc.  Personc. 

OneviiThes.  Ant.  Kom.  T.  IX,  ubi  (4)  Zur  Gesch,  der  ^£sop,  Fabti 

viile  p.  1 107.  |).  240. 

(a)  L.  c.  p.  i4  sq.  (5)  L.  c.  tab.  XLUI,  p.  64- 
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ria,  qua  persona  constabat,  huicque  plerumque  ipsos  crines  ad- 
hassisse  (i). 

*Personas  a  personando  dictas  esse,  multi  sunt,  qui  statuant, 
fulti  loco  Gellii  supra  laudato.  In  hac  sententia  sunt  Rigal- 
tius  (2) ,  Ramlerus  (3) ,  alii  (4).  Aliis  ma|^  placet  conjectura 
Vossii,  deducentis  a  9rpo9b>7rov,  cui  significatio  respondere  vide- 
tur.  Nam  -pro  et  per  misceri,  Proserpina  declarat,  quse  Perse- 
phone  Graecis  est  (5).  Ad  aetatem,  vite  genus,  moresque  eorum, 
quos  referre  actores  debebant,  accommodatae  erant  personee, 
quarum  discrimina  pulchre  ezprimit  Quintilianus  (6).  Qui  pri- 
mi  personati  egerint  et  comoediam  et  tra^^oediam,  ostendit  Jul. 
Caesar  Scaliger  (7),  qui  ex  instituto  a^t  de  personis  tragicis  (8). 
Gui  adde  Ficoronium  (9),  et  Pitiscum  (10).  Personae  repertor, 
iEschylus  laudatur  ab  Horatio  A.  P.  v.  278.  £x  quo  intelli(^i- 
tur,  fabulam  de  Vulpe  et  Persona  tragica  ante  setatem  ^chyli 
non  fictam  fuisse.  Icones  personarum,  Elditionibus  Laurentii  et 
Iloogstratani  subjunctas  tanquam  minus  accuratas,  perstrin^t 
Santoroccus,  laudans  Dacieriam  in  Prsefat.  ad  Terent.  ubi  vide 
t.  III,  p.  27,  Edit.  17471  in-8^ 

Ad  vs.  2.  Carpit  haec  La  Mothe,  Gallus,  qui  mallet,  haec  ver- 
ba  dici  ab  alio,  quam  vulpe,  canens: 

Mais  il  ( U  renard)  n  a  plus  sa  gnce  naturelU 

Avec  Ut  tite  sans  ceruelle. 

Son  mot  est  exceltent.  D*accord, 

Afais  un  autre  devoit  le  dire. 

Sed  non  videt  Hagedornius  (11),  quare  vulpes,  bestia  ingeniosa 
atque  faceta ,  non  ridere  possit  sensu  communi  carentes.  Conf. 
tamen,  quae  ad  haec  monet  Breitingerus  (12).  Hisce  adde  obser- 


(i)  Vid.  Cuperi  ApodieogiDp.da. 
coU.  Bergero  de  Personis  p.  67. 

(2)  Cf.  Ej.  Not.  priores. 

(3)  Einl.  in  die  S.  ^.  T.  III,  p. 
m.  353  :  AUe  Spieler  spielten  v€r~ 
larvt.  Ihre  Larven  bestanden  aus 
einem  ganzen  Kopfe,  der  tme  ein 
Helm  gestaltet  tvar,  und  ein  gemal- 
tes  Gesicht,  Uaare  und  einen  gros- 
sen  Mund  hatte,  der  so  eingerich- 
tet  wary  dass  er  die  Stimme  gewal- 
tig  verstarkte.  Daher  nennte  man 
sie  persona,  a  personando. 

(4)  Vid.  Barthii  Adv.  lib.  XLVU, 


cap.  10;  Scaliger.  Poet.  lib.  I,  cap. 
i3. 

(5)  Gesner  in  Thes.  L.  L.  v.  per« 
sona. 

(6)  I.  O.  lib.  XI,  cap.  3,  p.  83i. 
Edit.  GronoY. 

(7)  Poet.  lib.  I,  cap.  i4  et  16. 

(8)  L.  c.  p.  54* 

(9)  L.  c.  p.  5. 

(10)  L.  c.  sob  persona. 

(11)  In  Nota  adFab.  suam,  der 
schone  Kopf. 

(la)  Cf.  Ej.  kritische  Dichtkunst. 

P.  I,  p.  a^o^q* 
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vata  in  libro  eleg;anti  et  crudito,  qui  inscribitur :  Charaktm  der 
vomehmsten  Dichter  aller  Nationen,  Tom.  V,  Partic.  ii,  p.  284. 
tc  Diese  Fabel,  welche  auf  ein  Wortspiel  hinausl^uft,  ist  wahr- 
scheinlichauseinerVergleichungentstanden.  Man  mussteleicht 
darauf  fallen,  eine  ausdrucksvolle  tduschende  Gestalt,  den  tau- 
schenden  Schein  der  Klug[heit,  Weisheit  und  Schonheit,  mitd- 
ner  Maske  zu  vergleichen ,  wie  die  Schauspieler  vor-oder  eigent- 
lich  umnahmen.  Eine  solche  Vergleichuno^  verwandelte  man  io 
der  Folge  in  eine  .£sopische  Fabel,  wo  man  die  Hauptperson 
aufs  g^erathewohl  w^hlte.  Denn  wie  kam  der  Fuchs  in  dasHaos 
des  Schauspielers?  Was  konnte  ihn  veranlassen ,  die  Ger^thscliaf- 
ten  desselben  zu  durchsuchen?  Wie  kommt  er  endlich  zu  der 
Bemerkung,  welche  die  Pointe  macht?  Phaedrus  ist  einemThd- 
le  dieser  Schwierijjkeitcn  ausgewichen.  Er  erzdhlt  g;anz  kun: 
Personam  tragicani  Jbrte  vulfns  viderat :  O  quanta  species,  inquit, 
cerebrum  non  habe.tl  Aber  auch  hier  frage  ich :  Warum  muss « 
gerade  der  Fuchs  seyn ,  der  diese  Bemerkung  macht?  Wiirdesic 
das  mindeste  verlieren,  wenn  sie  einem  Menschen  iu  den  Mund 
gelegt  worden  wflre?  » 

EXCURSUS  VII 

AD   LIBRI   I   FABULAM    XL 

Vs.  6.  Fugientes  ipse  exciperet,  Locus  varie  tentatusl  MS.  Rem. 
ut  ipse  excif^eret;  Cod.  Pith.  ipse  ut  exciperet.  Hic  auriculas ;  quam 
MS.  Pith.  lectionemdederunt  Nevel.,  Rigalt.  in  Edit.  2,  Ursinus; 
sed  quai  viris  doctis  metro  iambico  resultare  videtur.  Redundat 
eniiii  ut,  ct  longiorem  una  syllaba  versum  efficit.  Cf.  Broiier. 
Ilinc  Wasius  de  Senar.  pag.  i5i  ^  fugientcs  ipse  ut  exciperet :  iuc 
auriclas.  ij \xd\us  ^  fugientes  vi  ipse  exciperet,  qui  in  defendenda 
hac  lectione  longus  est;  sed  notat  Burm.  vi  non  intrudendom 
essc,  propter  locum  Cic.  III,  Cat.  4?  prcesto  esset  ille,  quietfit- 
yientes  exciperet,  Heinsius  cum  V.  C.  Daniel.  ut  putat  delenduin. 
Grunerus  1.  c.  p.  i3,  conjicit,  fugientes  ipse  ut  excijTere,  utsub- 
intelligatur  posset.  Ileusingerns  recte  opinatur  (1),  hoc  dici :  ad- 
monuit  asinum,  ut  insueta  voce  ct  in  venatu  nunquam  audita, 
terreret  feins,  quas  fugientes  ipse,  leo,  exciperet.  An  vero  verbis, 
quae  adsunt,  id  quod  auctor  voluit,  significetur,  dubitat,  mi- 
raturquc,  cur  plana  ha^c  facere  nenio  voluerit.  Nam  leo  asinum 

(i)  Vid.  Addcnda  Ej.  Editioni  Pha;dri  prscfixa. 
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admonuit,  ut  terreret  feras  se  vero  ipsum  fiigientcs  excepturum 
dixit.  Ergo  exciperet  ipse  probum  esse  ne^at.  Putat  vero,  parti- 
culas  simul  ut,  non  divellendas,  sed  hoc  modo  copulandas : 

Conicxit  illum  fnitice ,  et  admonuit,  simul 
Ut  insueta  voce  terrvret  feras. 

IIoc  est,  admonuit  asinum,  simul  ac  insueta  ille  x>oce  terreretfs^ 
ras  ^  fugientes  sese  excipere,  vel  excepturum  esse.  Itaque  v.  6  le- 
gendus  ei  videtur :  Fugientes  ipsum  excipere  se;  vel  ipsum  excep- 
turum,  Non  ipse,  sed  ipsum  scriptum  fuisse,  illud  etiam  indicio 
esse,  quod  Neveletus  et  alii  ipse  ut  legant.  Simul  ut,  pro  simul 
aCy  Ciceroni  usitatum  esse,  notante  Hor.  Tursellino,  cui  addit 
locum  Val.  Flacci,  lib.  V,  S^Q,  excipere  pro  excepturum  esse,  alio- 
rum  exempla  vindicare,  quae  ipse  attulerit  ad  Vechneri  Helle- 
nolex.  p.  'x^G,  Si  tamen  hoc  minus  placeat,  nihil  obstare,  quo- 
minus  leg^atur  excepturum,  quod  breviatum  mutari  potuerit  in 
exciperet,  Qiiae  emendatio,  etsi  sensui  accommodata,  et  erudite 
illustrata ,  paullo  durior  et  a  veteri  scriptura  nimis  lonjje  re- 
cedere  mihi  videtur.  Hoc  enim  modo.  multa  in  priscis  scriptori- 
bus  loca  facili  negotio  sanare  possimus.  Mea  quidem  sententia 
To  simul  rectius  jung^itur  cum  admonuit.  Leo  enim  contexit  asi- 
num  fruticc,  et  simul  admonuit,  ut  insueta  voce  terrcret  feras. 
Quare  si  nihil  novandum  est,  statuendum  cum  Funccio  et  Auc- 
tore  Epistohe  ad  Amic.  p.  5  (i),  et  terreret  et  exciperet  ab  una 
eademque  particula  ut  regi;  exciperet  vero  explicandum,  excipe- 
re  posset,  quae  conjunctivi  notio  centies  occurrit;  etsi  nec  sic  lo- 
cus  milii  satisfaciat.  Quodsi  vero  mutatio  sit  necessaria,  Auctor 
Ep.  ad  Amic.  putat  le^endnm  ^fugientes  ipse  ut  exciperet,  jluri- 
tulus^  etc.  ita  ut  ad  Lectionem  Cod.  Pith.  ut  inseratur,  hic  vero 
omittatur.  Sed  nollem  invitis  libris  deleri  hic,  quod  eleg[anter 
jungit  narrata,  maxime  quum  ut  absit  in  Cod.  Dan. 

Juritulus,  Teste  Brotierio,  in  MS.  Pith.  est :  Hic  auriculas  Cla- 
morem  etsubito  tollit  totis  viribus,  Excerpta  Rig^alt.  et  Cod.  Dan. 
habent  auriculus.  Hinc  locum  vario  modo  soUicitatum  constat. 
Meursius  edidit  auriculans,  quasi  qui  motaret  aures,  ut  luna 
comiculans  apud  Ammian.  Marcellin.  XX9  3,  quae  lectio  metro 
adversatur.  Neveletus,  Rittersh.  et  Rig^alt.  in  Ed.  2,  cum  Walch. 
et  Gebhard.  Crep.  III,  cap.  10,  nec  non  Schirach.  V.  D.  in  Clav. 
P.  I,  p.  3d,  legunt  auriculas  et  vs.  sq.  clamore  subito,  nisi  quod 
Schirachius,  strenue  defcndens  auriculas,  malit,  clamorem  su- 

(2)  Vict.  in  Not.  Litt.  Scriptores  Phae<lram  illustrantes  recentiores. 
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bitum,  omissa  copula  et.  Quae  lectio  non  potest  adflutti.  Dogcbi 
enim  Faber  et  Burmann.  dubium  e$se,  an  toUere  €uuiculasy  pro 
efigere^  vel  arrigere  Latine  dicere  liceat.  Deinde  duplex  abltd- 
vus  illepide  videtur  dictus,  nec  venustatem,  sed  obscuritateni 
afFert  sensui.  Denique  haec  lectio  vim  facit  versui.  Secundam 
enim  syllabam  auricula  habet  brevem.  Itaque  quum  in  Cod.  Da- 
niel.  sit  auricuius;  Ri^alt.  Edit.  3;  Faber,  Heins.  Hoogstratan. 
alii  reposuerunt  auritulus;  etsi  haec  vox  apud  Pha^rum  sohim 
inveniatur.  Sed  habet  Ov.  Fast.  VI,  469,  et  Amor.  II,  EL  VII, 
i5,  aurituSy  pro  asino,  adeo  ut  eadem  forma  dici  possitoun- 
tulus,  qua  centies  Cicero,  Catullus  alii  dixerunt  barbaiulMS,iU' 
suiulus,  eruditulus,  polituius;  et  auritulus  unice  vemm  esse  n- 
deatur.  Nihilo  vero  secius  Rrotier.  tuetnr  aHriculas,  et  vs^  ie|. 
ctamorem  et  subito,  Putat  enim,  vel  Phaedmm  prodnxiaK  secn- 
dam  syllabam  in  awrieulasy  ut  et  produxerit  in  quoHdie  lib.  11, 
fab.  IV,  8,  quod  etiam  Scfaeffero  non  displicet;  vel  geminasie 
litteram  c,  ut  lib.  III,  fab.  XVIII,  i5,  in  reccidat;  vel  deDnim 
maluisse  trochcum  pro  spondeo  ponere.  Sed  fac,  prodnci  posse 
syllabam  secundam  in  auricuias;  Phaedrus  tamen  peritus  latiiii 
flermonis  non  fuisset,  si  scripsisset,  toilit  auriculas  pro,  en^i^ 
arrigit.  Ex  quo  intelligitur,  quid  statuendum  sit  de  emeDdatio- 
ne  Desbillonii ,  qui  omnes  vores  Cod.  Pith.  retineri ,  et  sahro  me- 
tro,  salva  et  Latinitate,  sic  leg^  posse  jndicat : 

Fugientes  ipse  exctperct.  Juriculas  hic  et 
Cirtmorem  sutf^o  toUit  totis  viribus. 

Nam  voculam  hic  ante  vocalem  recte  corripi  statuit,  ut  Virgil 
^n.  VI,  79:1.  Ne  dicam,  lectionem  hic  aurifu/115  esse  elegantio- 
rem,  et  ad  poeticam  rationem  accedere  propius. 


Hec  fabula  in  numero  earum  habenda,  quas  in  prologo  ri- 
sum  movere  dixerat  Phaedrus.  Inprimis  jucunda  est  imagoauri- 
tuli,  totis  viribus  clamorem  tollentis;  ridemus  profecto,  audien- 
tes  asinum  dicentcm  :  qualis  tibi  videtur  opera  vocis  me«?  De- 
lectat  porro  ironia  leonis  vers.  i4  et  i5.  Tota  narratio  praeter 
ceteras  ele^ans  est,  si  rationem  habeas  Latinitatis.  Sed  gneca 
fabula  aptius  ficta  videtur  Lessingio;  nec  sine  caussa.  Fiogit 
enim  Grscus,  Leonem  et  Asinum,  inita  societate,  ivisse  vena- 
tum.  Ad  speluncam  autem  aliquam ,  in  qua  silvestres  caprae 
crant,  quum  vcnissent,  leonem  ad  os  speluncae  constitisse;  asi- 
num  introg^sum  insiluisse  capris,  easque  voce  sua  terruisse. 
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sed  leonem  excepisse  capras,  spelunca  egressas.  Quare  Lessin- 
£^ius  nota  quadam  ad  hanc  Phaedri  fabulam  (i) :  Die  jirty  inqnit, 
wie  der  Esel  und  der  Lbwe  mit  einaiuierjagen,  ist  nicht  wohl  zu 
begreifen.  Der  Lowe  verbirgt  den  Esel  in  das  Gestrduche  und  Ge- 
biische;  er  lasst  ihn  schreyen;  und  die  Thiere,  die  sich  durch  ihre 
gewohnliche  Schlupftocher  retten  woHen^faUen  dem  Lowen  in  die 
Klauen.  fVie  ging  das  zu?  konntejedes  nur  durch  Einen  Ausgang 
davon  kommen?  warum  musste  es  gleich  deA  wdhleny  an  welchem 
der  Lbwe  lauerte?  oder  konnte  der  Lowe  iiberaU  seyn?  oderfieng 
er  nur  wenige?  fVie  vortrefflich  failen  in  der  Griechischen  Fabel 
aUe  diese  Schwierigkeiten  u>egl  Haec  magnam  sane  speciem  ha- 
bent;  at  Phaedrus  potest  defendi,  si  quis  fingere  velit,  non  sin- 
gulas  feras  a  leone  fuisse  laceratas ;  neque  enim  hoc  pertinet 
ad  consilium  fabulae  :  neque  etiam  dixit  Phaedrus.  Versus  po- 
tius  1 1  et  12,  docent,  non  paucis  eiabendi  datam  fuisse  copiam. 
Gaede  enim  fessus  erat  leo,  nec  amplius  interficere  libebat,  etsi 
aderant,  quas  caedere  posset.  Quae  confirmantur  fabula  graeca, 
ubi  haec  :  rou  ^ovto^  toc  ir^iorac  ov^^o^ovroc.  Asinum  i^tur  leo 
evocat  vocemque  premere  jubet.  Nec  leo  ad  unum  notum  exi- 
tum  insidias  struxisse  feris^  semperque  uno  eodemque  loco 
mansisse  credendus  est  Sine  dubio  enim  alium  post  alium  exi- 
tum  pervagabatur,  et  excipiebat,  quidquid  ei  sese  objiceret. 
Paullo  aliter  se  expedire  conatur  cl.  Lange.  Vid.  Ej.  Prolegg» 
ad  Phaedr.  p.  36. 

EXCURSUS  VIII 

AD  LIBRI   I  FABCLAM  XIIL 

Ad  vs.  1 ,  2.  MSS.  Pith.  et  Rem.  u  qui  se  laudari  gaudet  ver* 
bis  subdolis,  fere  dat  poenas  turpi  pcenitentia.  n  Vid.  Brotier* 
Gontra  in  Cod.  Daniel.  qiiem  etiam  vocant  schedas  regiaSj  seu 
Vossianum,  reperit  Rigaltius,  «qui  se  laudari  gaudent  verbi» 
subdolis,  sera  dant  poenas  turpeis  poenitentia, »  quod  Scheffera 
longe  videbatur  rectius.  Vid.  Gud.  et  Guyeti  Notas.  Ita  factum 
est,  ut  locus  vario  modo  sollicitaretur.  Pithceus,  Rittershu*. 
NeveL  Meurs.  Freinshem.  Rigalt.  Ed.  2.  Ursin.  Schirach.  (Clav. 
P.  I ,  p.  88)  Brotier.  Bipont.  Desbillon.  Miichler.  alii ,  lectionem 
Godd.  MSS.  Rem.  et  Pith.  secuti,  ediderunt :  u  Q.  s.  1.  gaudet  Vr 

(1)  Vid.  Leswngii  Edit.  Fab«lar.  II,  p.  ti3).  coll.  Dissert.  zur  Gesch. 
dtr  Msop^JFaM.  p.  a^^- 
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s.  fere  dat  poenas  turpi  poenitentia ;  n  ut  fire  sit  plennnque. 

quo  sensu  occurrit  apud  Ter.  Pborm.  II,  iii,  16,  aruri  ferese 

continebat.  n  Conf.  Dcsbill.  ad  fa.  1.  Neque  tamen  lectio  tuqfi 

paenitentia  potest  admitti,  quia  non  est  turpe  commissorum  pof- 

nitcntiam  agere.  Gudius  quideui  poenitentiam  dici  turpem  po- 

tat,  quia  decipiatur,  qui  verbis  subdolis  laudetur,  sed  male. 

Nam  qui  decipitur,  poenas  dat  turpes,  non  poenitentiam  a§it 

turpem.  In  Cod.  Voss.  scriptum  erat,  teste  Heinsio,  «  seradant 

po^uas,  turpes  poenitentias. »  Sed  Cod.  Voss.  non  alius  est,quam 

Cod.  Danielis  (vid.  supra  de  Codd.  MSS.  n**  3),  in  quopaulio 

ante  dixi  legi,  u  sera  dant  poenas  turpeis  poenitentia.  r*  Videtur 

i^tur  lcctio,  «  sera;  daut  pceiias  t.  poenitentiac,  n  esse  a  mann  se- 

cunda,  quum  sine  dubio  a  manu  prima  sit  lectio,  quam  paallo 

ante  protuli.  Diversa*  enim  unius  ejusdemque  Codicis  lectioues 

probant,  Codicem  Daniclis  seu  Voss.  pluribus  in  locis  a  scrip- 

tore  fuisse  correctum.  Cf.  Schiracbii  Clav.  P.  I,  p.  88.  ttScra; 

d.  p.  t.  poenitentiic  »  recepcrunt  Hoopstratan.  Santoroc.  Funrc. 

Burmann.  Huchncr.  et  tuetur  hanc  lectionem  cl.  Lange  in  Pro- 

leg[g.  ad  Edit.  PhoKiri  p.  20,  quae  tamen  displicet  Bentleio  et 

Ileusingero.  Hic  enim  :  u  Id,  itiquit,  Phaedrum  scripsisse,  ne- 

mo  mihi  persuadebit.  Scio  equidem,  poRnas  dare  pctnitentiff, 

Latine  possc  dici :  aliud  vero  his  verbis,  atque  poeta  voluit,  si- 

gnificari,  non  miiius  intclli(;o.  Nam,  qui  fxxnas  dat pctnitentio!^ 

non  crrorein  suuin  luit  poeniteiitia,  non  poenitendo  pcenasdat, 

sed  p(cnani  potins  subit,  quaiii  jKienitentia  meriiitivel  nou  ftl, 

dum  punitur,  poenitens,  sed  quod  fuit  poenitens,  pumUir;  ui 

ille,  qui  cmiielitatis  pcvnas  daty  non  fit  crudelis,  sed  quia  cni- 

delis  fuit,  pnnitur.  Quare  noii  potui  non  alterani  lectioneni, 

quam  et  ipse  Hurinannus  probavit,  recipcre,  et  vel  Bentieia- 

nam,  ac  Nevelitanam  potius,  quam  illc  plane  rejicit,  polioreni 

longe  putare.  »  Fortasse  tainen  lectio  serce  ptjetiitenticp  ferri  po- 

test,  si  ita  explicetur,  ut  non  sit  poena  ob  poenitentiam,  sedpo?- 

na,  quae  consistit  in  sera  pcenitentia,  quemadmodum  dicuut 

pcena  capitis,  Bentleius  lc{jit,  a  fere  dant  poenas  turpi  poeniten- 

tia;  »  Salmasius,  «  scro  dant  poenas  turpi  poenitentia,n  vel»- 

re,  pro  sero;  Cunin(jhamus;  «  verbis  gaudet  subdolis,  Sera  d.  p. 

torpens  poenitentia;  »  Lalleuiant.  u  g^audet  v.  s.  Sera  dat  poenas 

turpes  poenitentia.  »  Lectio  a  me  recepta,  quae  praeter  Heusin- 

genim  etiam  placet  cl.  Tzschuckio,  firmatur  auctoritate  Cod. 

Danielis.  Vcrsum  autein  1 ,  in  plurali  esse  efferendum,  docent 

quum  Bomulus  Divionensis  (lib.  I,  fab.  XIV),  tum  Ulmensb, 

tum  Anonymus  Nil.  in  quibus  omnibus  iste  versus  sic  exhibe- 
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tur  :  qui  se  laudari  gaudent  verbis  suhdoUs,  vel,  qui  se  laudari 
verbis  subdolis  gaudent,  Dc  hoc  loco  v.  quoque  J.  F.  Gruncri 
Observ.  in  Phaedrnm.  len.  i^^S. 

Ad  vs.  g.  Hcinsius  notat  ad  h.  v.  u  MSS.  habent  latiorem  dum, 
et  dum  etiam,  Lejje  i(jitur :  ^t  illa,  latum,  dum  vult  vocem  in- 
tendere,  Emisit  ore  caseum,  Latum  caseum,  i.  e.  qui  fertur. »  At 
Bentlcius  :  «  Codcx  aher  sic  locum  cxhibet :  At  ille,  dum  etiam 
vult  vocem  ostendcre  latiorem,  Emisit  ore  cascum,^  Sed  nescio 
in  quibus  libris  viri  docti  istas  lcctiones  invenerint.  Namque  in 
MSS.  Pith.  Rem.  et  vett.  Editt.  est :  al  ille  stultus  dum  vuit  vo- 
cem ,  etc.  teste  Broticrio.  Neque  etiam  Gud.  et  Ri(;ahius  eas 
inter  lertiones  Cod.  Daniclis  memorant.  Contra  Anonymus 
Nilantii  habet  :  ille  dum  vult  ostendere  vocem  latiorem  (quod 
Burmannus  ex  altiorem,  Bentlei.  ex  elatiorem  depravatum  cre- 
dunt)  emisit  caseutn,  Unde  dum  etiam  sit,  nescio,  quod  tamen 
receperunt  Bentlei.  Cuniugham.  Sanadon.  Philipp.  Lallcmant. 
hoc  modo  :  At  ille  dum  vult  etiam  vocem  ostendere;  nisi  quod 
Bcntlei.  ediderit :  yit  ille  dum  etiam  vocem  vult  oslendere,  Fru- 
stra;  tueri  enim  potest  stultus  locum  suum,  probante  Burmau- 
no.  Mox  cnim  respondct  tw  coroi  stupor;  ct  Pha;drus  similiter 
loquitur  hb.  I,  fab.  XV,  7,  at  ille  sensus.  Quum  ctiam  in  hbris 
scriptis  inveniatur  ha*c  vox,  mihi  quidcm  non  temere  ejicien- 
da  videtur.  Neque  opus  cst  cmendatione  Heinsii,  vocem  inteti' 
dere;  nam,  ex  mente  Bentleii  atque  Burmanni,  non  corvus  vo- 
luisse  toUere  totis  viribus  vocem  putandus  est  Sufficiebat,  si 
modo  aperirct  os;  ctsi  dicat  Grsecus :  ^yxkt.  ey^pcr^evj  Muho  mi- 
nus  Gebhardi  voce  os  tetulere  placere  potest.  Vid.  Ej.  Crcpund. 
lib.  ni,  cap.  10. 

x\d  vcrs.  i3,  i4-  In  Codd.  Pith.  ct  Rem.  scriptum  est :  Ilac  re 
probatur,  quatitutti  ingenium  valet :  in  Cod.  vero  Pithcean.  to  et 
vers.  14?  abest,  ita  ut  lcgatur :  Virtute  semper  prcevalet  sapien- 
tia,  Hos  duos  versus  delendos  et  spurios  notavit  ad  marginem 
Heinsius,  quia  Pha?drus,  quo  fabulae  pertineant,  saepe  antc  ip- 
sam  narrationcm,  raro  post  narratam  proditfabulam,  non  ve- 
ro  utroque  simul  loco.  Heinsii  sententiam  jam  ohm  probabant 
Bentleius  et  Harius,  quos  deinde  ahi  secuti  sunt,  ut  Sanadon. 
et  Philippus,  qui  illos  versus  expunxerunt;  Kohlius  (i),  ejiciens 
non  solum  vs.  i3,  i4)  sed  etiam  antepenuhimum,  nullo  pro- 
fecto  jure;  Heusing;erus,  qni  vs.  i3,  i^?  uncis  inclusit;  Lessin- 

(i)  Comment.  crit.  Pentadec.  I,  re  conatur  clar.  Schirach.  ia  CJav^ 
Lo<^*  49 >  P*  1  '6*  Kohlium  confuta-     P.  I,  p.  a^i. 
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(jius  (i);  Tzschuckius  (2),  at  omittam  alios.  Bamiaiuras,  etsi 
ei  non  multum  placeant  hi  versus,  tantum  sibi  tamen  non  per- 
mittit;  sed  cum  Neveleto  transpositione  mederi  aliquantum  vop- 
sui  primo  credebat  {itigmium  quantum  valei),  secundum  ver- 
sum  facile  abire  patiebatur.  Gudius,  cui  olim  accedebam,  Ter- 
sum  i3,  utpote  a  glossatore  additum,  ejiciens,  vs.   i4  cono 
tribuit  Legit  autem,  quum  et  in  Cod.  Pith.  desit :  virtuti  sm- 
per  prcevaJet  sapientia,  Nam  vers.  i3  putabat  esse  irrepticiaoi , 
formatum  ex  Ausonii  disticho  in  Severum  Pertinacem  (3);  in 
Cod.  fabularum  ^Esopiarum  Wissenburgensi  ne  volam  qmdem 
hujus  versus  exstare;  suave  et  ele(jans  esse  in  Phsedro,  si  qiud 
amplius  prseter  TrpofAvOiov  et  cTripLvOiov  lectorem  e  fabula  monere 
velit,  id  plerumque  uno  yvb>(ux^  versiculo  ad  finem  fabulae  aliis 
disserendum  committcre,  ut  lib.  I,  fab.  XXVI,  1:1;  Jib.  III,  h- 
bul.  VII,  27;  lib.  III,  fab.  XVII,  la;  lib.  III,  fab.  XI,  7;  ing^ 
muit  autem  idem  valere,  ac  cum  gemitu  dicere;  id  quod  exeni- 
plis  firmarc  studct.  Cl.  Schirachio  (4)  Gudius  optime  judicasse 
videtur.  Ista  enini  cmendatione  eleg^antiam  fabulae  natam  esse 
contendit;  elumbem  reddi  sententiam,  si  inter  vs.  12  et  i^*  io* 
terponatur  vs.  i3,  secunduni  hanc  Gudii  lectionem  sensumfa- 
bulae  etiani  bene  sibi  constare,  ob  ipsam  sententiam,  quam  ei 
praeposuerit  Phaedrus;  lieque  enim  corvum  sibi  virtutein,  sa- 
pientiain  vulpi  tribuere,  qucmadmodum  Bentleius  interpre- 
tatus  sit;  scd  qiieri,  sibi,  quauivis  praestanti  et  yace  et  celeris 
fere  rebus  omnibus,  ut  putat,  tamcn  hic  defuisse  sapientiam. 
Duce  Gudio  Iloogstratanus  vs.  i3  e  sua  editione  ejecit,  atque 
etiam  Richteriis  suspcctnm  habet.  Ursinus,  praeeunte  Ritters- 
husio,  edidit :  viiiud  pra*val('tj  probante  Salmasio  (5).  At  Bar- 
thius  (6)  ex  Cod.  Pith.  le(ji  jubet :  Firtute  semper  pnevalef  sor 
pientia.  Alii  alia  tcntarunt.  Buchnerus  virtutem  et  scmperpttt' 
valet  sapientia  suspicatur;  Grunerus  (7)  lcgit  et  interpungit : 
hac  re  probatur y  inyenium  quantum  vatef,  Virtute  at  semperp.  <. 


(i)  L.  c.  pa(;.  244,  vthx  hsec  :  die 
xwey  letzten  Zeiien  sind  uberflassig 
und  schiecht. 

y2)  In  Notis  ad  h.  I.  Vid.  ctiitm 
Lan^e  ad  li.  1.  et  Jacohs.  in  Nach' 
trHgen  zu  Suizers  Theoriey  tom.  VI, 
Pars  I,  paj;.  70.  Not.  XX. 

(3)  Vid.  Kot.  Gud.  ad  h.  1. 

(4)  Clav.  Poct.  P.  I,  p.  391. 

(5)  Ad  JEl.  Spart.  pag.  97,  et  ad 


orain  libri  :  item  in  Ezerciuti'<>o. 
Plin.  paQ.  6. 

(6)  Adt.  lih.  XV,  rap.  1,  et  aJ 
Gratii  Cyneg.  pa|».  36 ,  et  ad  Tbeb. 
lib.  rv,  662.  Explicat  aaten  wirtKte 
per  robur,  vires;  quemadmoduB  el 
alii  intcrpretati  sunt,  ut  Salmasias 
locis  panUo  ante  citatis. 

(7)  Observationes  in  Phxdniii 
P«6-  »4- 
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ut  Phsedri  mens  sit :  qQamvis  haec  fabula  doceat,  multum  sse- 
pius  valere  ingenium,  i.  e.  calliditatem,  qua  vulpes  caseum  ac- 
ceperat:  tamen  sapientia  plus  semper  virtute,  quam  calliditas 
dolis  efficere  potest.  Ripontini  vers.  i3  et  i^)  ^  reliquis  separa- 
tos  ediderunt;  sic  tamen  interpnngunt :  Heu:  re  probatur  inge" 
nium :  quantum  valet  Firtute,  ita  semper  prtevalet  sapientia,  Des- 
billonius,  retinens  vcrs.  i3,  tantummodo  versum  i4 'gurium 
habere  videtur.  Sed  etiam  sunt,  qui  istos  versus  genuinos  ju- 
dicent,  ut  Brotier.  Cl.  Jacob.,  Lallemant.  Leg;it  autem  et  inter- 
pungit  Brotier.  Hac  re  p.  i.  q,  vaiet.  Firtute  s.  p,  s,  Ita  et  Lal- 
lemant.  nisi  quod  hic  ediderit  quantum  ingenium ,  ut  m  non 
elidatur,  quemadmodum  volunt  Faber,  Prasch.  Rittershus. 
Funccius. 

Si  quid  ego  judico,  versus  i3  et  i4,  recte  a  viris  doctis  Phae- 
dro  indi[rni  et  insititii  habentur.  Ut  enim  taceam,  neque  in  Ro- 
mulo  Div.  neque  Ulm.  neque  apud  Romulum  et  Anonymum  Ni- 
lantii  istorum  versuum  ullum  exstare  vestigium,  (quibns  quoad 
vs.  i3,  adjun{jcre  possis  Codicem  Wissenburgensem  (i),)  non 
pauca  sane  irapedtunt,  quo  minus  statuamus,  versus  memo- 
ratos  a  Phaedro  esse  profectos.  Firtuti  enim  quis  aptus  hic  locus 
sit,  vix  potest  intelligi;  nam  eam  frustra  in  corvo  quaeras. 
Deinde  t6  valet  v.  i3,  et  prtevaUt,  vs.  i4,  sine  efficacitate  repe- 
titum  offendit  aures.  Porro  nunquam  in  una  eademque  fabu- 
la  repcritur  et  Promythium  et  Cpimythium.  Sed  jam  in  prolo- 
go  fabulae  vim  vere  exposuerat  Phaedrus.  Neque  etiam  quantum 
valet  hoc  nexu  Latine  dici  potest;  dicendum  erat  quantum  %m- 
leat,  Denique  quum  sapieniia  sic  ad  calliditatem  et  astutiam  per- 
tineat,  rectc  dubitat  Cl.  Tzschucke,  an  ita  dicere  liceat.  Quodsi 
vero  proprie  intelligatur,  et  sapientia  et  virtns  a  fabula  sunt 
aliena.  Conf.  Burm.  et  Tzschucke, 

EXCURSUS  IX 

AD  LIBRI  I  FABULAM  XIV. 

Vs.  4)  5,  Lessingius  (2)  hos  versus  supposititiis  adnumerat. 
Die  vierte  'undfiknfie  Zeite,  inquit,  miissen  nothwendig  eingefiickt 

(1)  In  h(HS  Codice  nltima  pars  fa-     pientia  explicant;  omisso  Tersn  dtf- 
bnlsK  sic  redditnr  :  Tunc  Teru  cor-     cimo  tertio. 

▼ns  inf^emilit,  itnpore  deceptns  :         (3)  Zur  Ge$ch,  der  JEsop.  Fab. 
multi  qnod  yitibni  nonpossnnt,  sa*     p.  a45. 
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seyn ,  und  es  wundert  nucfi ,  dass  diess  noch  niemand  bemerkt  haU 
Denn  man  mag  nun  die  Krankheit  aufden  Koniy,  oderaufden 
Schustcr  ziehen ,  so  ist  der  Umstnnd  doch  hochst  unsinnig  ange- 
hracht.  Der  Zusammenhang  und  die  Construction  lcidet  nicht  das 
gcringstey  ivetm  man  sie  wegtdsst.  Seil  jam  olim  Kohlius  (i)  vs.  5 
spurimn  judicavit;  etsi  veniam  detquarto.  Quum  enim  iste,sa^ 
vo  et  incolumi  sensu  contextus,  non  tantum  abesse  queat,  sed 
etiam,  si  recipiatur,  sensum  alioqui  bonum  satis  ei  commo- 
«luni  disturbet:  cur,  inquit,  nobis  reli^io  sit,  eum  exturbare? 
Kohlio  assentit  Cl.  Jacob  (st),  qui  vers.  5  putat  delendum,  nec 
sine  ratione,  probantibus  Censoribus  eruditis  (3).  Ktsi  verohic 
versus  salvo  sensu  contextus  et  salva  fabula^  vi  abesse  pote^t; 
ef^o  tamen  tantum  mihi  non  permitto,  ut  duos  Phaedri  versus 
ejiciendos  censeam;  etsi  probe  sciam  vs.  5  non  carere  difficul- 
tate.  (juod  si  enim  omnes  versus  in  priscis  scriptoribus,  maxime 
in  Pha^dro,  vel  spurii  et  supposititii,  vel  interpolati  judicandi 
essent,  qui  aut  rectius  possunt  exprimi,  aut  superflui  ineptive 
videntur,  quot  quaiso  essent  vel  emendandi,  vel  ejiciendi!  At 
vera  artis  critica;  ratio  postulat ,  ut  textum ,  non  ipsum  aucto- 
rem  emendemus.  Si  vs.  5  exturbetur,  narratio  claudicat.  Male 
enim  ista  coha;rent :  Vvrbosis  adguisivit  sibi  famam  strojihis... 
Bex  urbis  ejus  experiendi  gratia,  scyphum  poposcit,  Itaque  si 
quid  ejicitMidum  est,  non  vs.  5  solus,  etiam  4  debet  ejici,  <juod 
volebat  Lessinyius.  Sed  retineo  utrumque.  Primum  enim  per- 
suasum  habeo ,  locutionem ,  vcrbosis  strophis ,  non  essc  a  Hbra- 
riis  profectani.  Deiiuh^  hic  vcrs.  5,  non  est  pro  pronomme  ca- 
piendum;  neque  referendum  ad  sutorem  (4),  qui  morbo  con- 
fectus  gravi  jaciu.Tit,  et  quem  rex  jusserit  autidoto  mixtum 


(i)  Comincnl.  cril.  Pcniadec.  I, 
Loc.  49- 

(a)  Quem  vid.  in  Praef.  Edit.  Phae- 
dri,  p.  XV,  sq. 

(3)  Vid.  A.  L.  Z.  ann.  i78r>,  II, 
a8 1 .  «  Es  ist  ein  f;ulcr  Gednnke ,  die 
Stelle  lib.  I,  fabul.  XIV,  5,  fiir  ein 
Einschiebsel  frenidcr  Hand  ru  er- 
klaren ;  und  was  cr  ( Ilr.  Jacob  )  da- 
riiber  in  der  Vorrcde  sa(;t,  l)rin{;t 
die  Muthmassung  lu  einem  hohen 
Grad  der  Wahrschcinlichkeit,  wir 
wtirden  sa{;en,Evidenz,  wenn  nicht 
0rade  der  Fali  bey  einem  Autor  wii* 


re,  dcr  sonst  iii  einzelncn  Zri(;en 
Fchlcr  fjnup  widcr  dic  ErfonJemi>- 
sc  ciner  schouen  Erzabhin{;  bc^^eht. 
Sonst  wenn  bloss  das  ('el»erfliis5i(^ 
solchcr  Parenthesen  ihre  rnechl- 
hcit  beweisen  koiinte,  wiirdc  tnan 
mchrerc  ausstreichcn  koiincn, i.  B. 
lib.  III,  fab.  IX,  3  seq.  lib.  IV,  fab. 
VI,  3.  »  Coll.  Ephem.  G6than. aoB. 
1785,  p.  4n- 

(4)  Sic  ceperant  Barthol.  de  Me- 
dicin.  Danor.  domest.  Diss.  X,  p^- 
455.  Sic  Gallicus  Interpres,  et  O. 
Schirach.  Clav.  P.  I ,  t.  hic. 
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toxiciiin,  ut  simulaverat,  bibere;  imino  vero  ivx  XQTOtSLSSc  cre- 
dendus  est.  Vero  enim  similius  videtur,  sutorem,  medicum  se 
profitentem,  a  rege  advocatum  fuissc,  quam  regem  ad  aegro- 
tantem  sutorem  accessisse,  qui,  morbo  liberatuSy.melius  tcn- 
tari  poterat  a  rege.  Rex  autem  vel  cogitari  potest  medicum  prop- 
ter  imperitiae  suspicionem  arcessivisse,  ut  eum  tentaret,  neque 
hoc  indi[j^num  re(je  existimandum ,  de  vita  civium  sollicito  (i); 
vel  medicus,  de  morbo  regis  certior  Factus,  credi  potest  acces- 
sisse  ad  rejjem ,  et  operam  suam  obtulisse.  Et  sane  scyphum  po-  . 
poscit,  potest  vidcri  re^is  aegroti  esse,  qui  medicamentum  ex  eo 
biberet ;  nam  in  eo  antidotum  fuisse  verosimile  est,  cui  rex  su- 
perfudit  aquam,  simulans,  se  ipsum  toxicum  misccre  antidoto, 
et  tunc  jussit,  medicum  ipsum  ebibere  ut -expcriretur  eum  (2). 
At  cnim  objicit  Burmannus  :  concionem  advocare,  vix  regi, 
morbo  confecto  gravi,  convenire  videtur;  nisi  dicamus,  vo- 
cem  concionem  hic  non  esse  ita  proprie  sumendam ,  ut  totum 
populum  ad  concionem  vocaverit,  sed  quosdam,  quos  audie- 
rat  se  commisisse  isti  medico  impcrito  et  impudenti;  vel  certe 
amicos,  magistratus  urbis  et  senatores,  quos  in  cubicuhim  con- 
venire  jussit.  Verum  enim  vero  voxconcio  arctiori,  quo  vult 
Burmannus,  scnsu  vix  potest  capi  (3),  ut  jam  olim  notavit  Ileu- 
singerus,  amicos  per  vocem  concio  intelli(j;i  posse  negans.  Sed 
et  alio  modo  ad  haec  potest  responderi.  Non  enim  rcx  a^grotus 
concionem  populi  advocassc  crcdi  debet,  sed  postquam  conva- 
luit  et  in  concionem  potuit  prodire  (4)-  TaHa  enim  Phaedrus  sae- 
pius  omittit  supplenda.  Quae  vero  si  minus  placcant,  t6  edidit 
potest  etiam  ita  capi ,  ut  regem  per  alios  edidisse  putemus.  Sic 
cnim  activa  non  raro  solent  usurpari  (5).  Ita  vero  uterque  ver- 
sus  locum  suum  tueri  potest.  Nec  desunt,  qui  malint  Phae- 
drum  oscitantiae  ar[];uerc,  quam  tcmere  duos  ejicere  versus  (6). 
V.  9.  combibere.  In  Codd.  MSS.  est ;  bihere  jussit  ipsum  po^ 
sito  pramxiOy  quae  varie  supplere  conati  sunt  viri  docti.  Vul- 
(j^atum  est  lioc  bibere,  quod  est  in  Editione  Pithoei.  Neveletus 
edidit  bibere  i.  1.  p.  p.  mallet  tamen  hoc  bibere.  Heinsius  obbibere; 
sed  nondum  satis  tuta  est  hujus  verbi  Latinitas ;  neque  etiam 

(1)  Vid.  Cl.  Schulze  Anmerkk.         (4)  Sic   olim  siatui.  Vid.   Edit. 
p.  39.  Pha?dri,  P.  I,  pa(;.  74*  ^^l^*  Heusin- 

(2)  Cf.  Not.  Rurmaiiui.  (jer.  ad  h.  l. 

(3)  Ijaudat  tamcn  vir  dortus  Jus-  (5)  (^f.  Tzschuchc  ad  h.  I. 

tin.  11,  i5:  concioHcm  atliit ,  quod  (G)  Schulze  Anmcrkk.  znm  Vluv^ 

Nep.  Them.  VII  :   tnayistratum  ct     drus,  p.  3c)  scq.  Lanrje  in  Prolcj;^;. 
senatum  dicit.  ad  Phxdr.  p.  21. 
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Teri^imili^  videbatur  Gronovio ,  ex  intc^gra  Toce  priorem  sylla- 

bam  evanuisse.  Richterus  in  Spec.  Obs.  crit.  et  m  sua  Pb^sdh 

editione  in^eniose  profecto  conjicit  ebibere.  Dicit  enim ,  Ubia- 

rios  plerumque  litteras  versuum  initiales  omisisse,  ut  vidclioet 

eas  minio  pingerent.  Quas  conjectura  ita  placuit  Bentleio,  Bro- 

fierio,  Lallem.  Desbill.  ut  rociperent  in  contextum.  Sed  recteob- 

^ervat  Burmannus ,  Phxdri  fabulas  olim  non  per  versus  di^|M>- 

sitas,  sed  continuo  sermone  conscriptas  fuisse  a  monachis,iit 

e  Niiantiiy  Romuli  et  aiiorum  fabulis  appareat,  quas  urie 

etiam  interpolarint.  Atque  etiam  Brotierius ,  qui  Cod.  MS.  Pi- 

dioei  in  manibus  habuit,  testatur,  Phsedri  fabulas,  ut  prosam, 

non  ut  versus,  a  librariis  descriptas  fuisse.  Gronovius  dooeti 

ultimam  syllabam  in  toxicwn  potuisse  absorbere  sequentis  vo- 

cis  primam,  unde  ille  facit,  tum  bibere;  quod  rejieit  BumiaD- 

nus.  Quae  enim  esset  scabritics ,  deinde  simulam ,  etc.  tum  biht- 

rejussity  et  mox  seq.  iterum  versu  ille  tum  confessus  esL  Quare 

mollius  judicat  toxicum  combibere  jussit y  laudans  Horat.  iib.  I, 

Od.  xxxvii,  28;  Ovid.  Met  VII,  287.  Nihilo  vero  secius  vulga- 

tum  servari  posse  putat,  quiajubere  bibere,  dare  bibere  feresol- 

lcmnes  sunt  iocutiones.  Equidem  combibere  jussit  recepi  cuia 

Bipontinis,  nec  immcrito. 

Vs.  18.  In  MSS.  Pith.  Rpm.  et  vett.  Editt.  hic  vcrsus  ita  exbi- 
betiir:  quonun  stultitice  qufestus  impudentia  est,  lloc  testatur 
Brotier.  At  Gudius  in  MS.  Cod.  qui  non  alius  est,  quam  Pi- 
thoei ,  ait  se  rcperisse  imprudetUia ,  quam  lcctionem  tuetur  e  vs. 
II ,  hujus  fabul»,  it  e  iib.  II,  fab.  III,  6;  lib.  IV,  fab.V,4^ 
An  forte  alterutra  iectio  est  a  manu  sccunda  ?  coitf.  Exc  Xl ,  ad 
iib.  I,  fabid.  XXV,  6,  7.  Neveietus  edidit  :  quorum  siuJUitia 
qucestus  imprudentia  est.  Sic  quoque  prima  Rigaitii;  qux  leo- 
tio  Fabro  non  dispiioet.  Gronovius  et  Ilarius  stuldtia  nomiaa- 
tivo  casu  posituiu  credunt ,  hoc  sensu ,  ut  ipsa  stuititia  et  im- 
peritia  sit  quaestus ,  i.  e.  qua^stum  praebeat  impudentibus.  Sed 
ipsi  difRdunt  huic  expositioni  *  hinc  maiunt  quoestiAi,  Sic  Freiu^ 
hemius,  ie^^i  jubens,  quorwn  stultitia  qucestui  impudenbs 
est.  Quxstui  autem  dicuntur  bomines  esse,  ex  quibus  aiii 
quaestum  capiunt.  Liv.  lib.  IV,  3o,  de  sacrificuiis  «  quibus  quacs- 
tui  sunt  capti  superstitionibus  animi. »  Qucestmy  quod  uiultis 
aiiis  placet,  prsef^rt  Richterus  et  in  contextum  recepit,  appro- 
bante  Hcumanno ;  hapc  ita  explicant :  quorum  stuititia  iinpu- 
dcntes  homincs  utuntur  ad  qua^stum  suum.  Vid.  N.  B.  P.  XXVH, 
pa(j.  606.  Bipontini  ediderunt :  quorum  stultitia  quftstui  iw- 
piiidentice  esU  Sed  durus  vicletur  Burinanno  duorum  dativo* 
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rum  concursus,  qui  stuLtitia  ablativum  essc  putat  eo  ^ensu,  quo 
dixi  capiendum  esse  in  Notis.  Deinde  vis  fabulae  si(piificat,  prse- 
ferendum  esse  impudentiie.  Fac  enim,  in  libris  scriptis  le^ji  im- 
prudentia,  pro  impudentia;  quid  ad  rem?  Constat  inter  omnes, 
has  voces  s«pe  confundi.  Itaque  Ursin.  Burmann.  LaUemant. 
Brotier.  Desbill. ,  alii  recte  edideruot :  quorum  stuUitia  qwes' 
tus  impudenticB  est.  Hanc  lectionem  ctiam  probant  Faber, 
Gr^vius,  Scheffer.  Clar.  Tzschuck.  Rittershus.  legit:  quorum 
stultitias  qucestus  impudentia  esty  ut  sensus  sit,  qui  per  impu- 
dentiam  suam  quaestum  et  lucnun  faciunt  apud  homines  stul- 
tos  et  iroperitos.  Sed  recte  non  satis  Latinum  videtur  Scfaeffe- 
ro  qmeitum  stultitice  interpretari ,  quaistum  apud  stuhos.  Est 
enim  quxstus  stultiti» ,  quem  facit  stultitia ;  quo  sensu  repu- 
gnat  antcccdentibus.  Heiosius  conjicit,  quorum  e  stnltilia  quiBS" 
tus  impudentife  est,  quae  conjectura  firmatur  loco  Livii,  in  Notis 
adducto.  Conf.  Burmanni  Nolas  ad  h.  v. 
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Vs.  I ,  a.  NuUus  vexatior  variis  conjecturis  locus  tot,o  in 
Pbaedro.  Codex  Pithoei  hos  versus  ita  exhibet :  Fraudatar  ho- 
mines  quum  avocat  sponsore  improbOf  Non  rem  expedire,  sed 
mala  videre  expedit.  Sic  edidit  Neveletiis,  nisi  quod  altero  ver- 
su  expetit  legat.  Contra  in  Cod.  Dan.  Fraudator  nonien  quwn 
locat  sponsore  improho  :  qua;  varie  emendare  ausi  sunt  Cri- 
tici.  Vul(];o  l(^iUir  :  Fraudator  nomen  quum  locat  sponsu  im- 
prof*o,  ^on  rem  expedire,  sed  mala  videre  expetit,  Sponsu  im- 
probo  est  e  conjectura  Kittershusii.  £x  interpretatione  Grono- 
vii,  Hartmanni  et  aliorum,  to  nomen  locare  adhibetur  de  debi- 
togre,  qui  accepto  mutuo,  vel  mercealteri  oblig^atur,  qui  suum 
tanquam  debitoris  nomen  locat,  et  patitur,  apud  alium  esse 
in  tabulis,  in  quas  referimus,  si  cui  mutuamus,  aut  vendimus 
in  diem ;  quod  appellatur  nominafdcere  upud  Cic.  Off.  III,  i^. 
Sed  et  nomenfacere  dicitur  creditor ,  qui  credit  alteri  pecuniam, 
vel  mercem  ejusque  nomen  in  libro  suo  notat,  quod  in  tabulis 
suis  exgunffit  creditor,  quando  altor,  qiiod  debet,  solvit.  Unde 
nomen  expungere  apud  Plaut.  in  Cist.  1 ,  ui ,  4^  seq.  nomen  ex- 
f}ffdire  Sucton.  de  ill.  Gramm.  cap.  1 1 ,  nomcn  expiicare  Cic.  ad 
Att.  XIII,  29,  est,  debitum  solvere.  Sic  Ciccro  dicit  exifjere  110- 


5ao  EXCURSUS  X 

mina,  pro,  ad  dissolutionem  cogere;  habere  in  nominibus^  etc. 
Vid.  Clav.  Ernesti  in  nomen  et  exfmiire,  Sponsus  improbus  idem 
est,  quod  sponsor  malae  Hdei.  Abstractum  pro  concreto.  Rem 
ex})edire  Pithoous,  Gronov.  aliique  viri  docti  cxplicant,  pcco- 
niam  niutuo  acceptam  solvere  et  reddere.  Sed  vid.  Notas.  Ma- 
la  videre  si  retineatur,  exponi  debet  per  procurare,  de  qua  verbi 
signiBcatione ,  apud  Ciceronem,  Terentium,  alios,  non  raro 
obvia ,  Burmannus  laudat  Heins.  ad  Ovid.  I ,  A.  A.  v.  SS^,  et 
Victor.  ad  Cic.  Att.  V,  Ep.  i.  Hunc  in  usum  adduci  quoqueso- 
let  ex  HI,  Tusc.  Quaest.  aliquid  videamus  cibi ,  ubi  in  recentio- 
ribus  Editionibus  est  provideamus.  Sed  de  lectionis  vu%atXTe- 
ritatc  merito  viri  docti  dubitant.  Nomen  locare  hoc  sensu  in*o 
litum.  Sponsoris  enim  potius  est,  quam  veri  debitoris.  Vixalu» 
invenitur  de  debitorc;  est  enim  pro  alio  nomen  suum  profit^ 
ri  (i);  deinde  mala  videre  recte  suspectum,  nec  satis  Latinan 
videri  pott*st  {-?).  Quare  tutius  vidcbatur  Kohlio  (3),  locum  Ib 
explicare  :  quum  fraudator  locat  (commodat)  nomen  suum  (alte* 
ri  mutuum  aliquid  sumturo)  sjwnsu  improbo  (  sponsione  frau- 
dulenta),  non  rem  expedire  (debitum  a  debitore  non  solutum 
dependere  fidomque  suam  liberarc),  sed  mala  videre  expetit{c 
alterius,  crcditoris,  incommodo  snum  comparare  vel  commo- 
dum,  vttl  gaudiuni  studet).  Quam  interpretationem  illustnt 
verbis  Cic.  IV,  in  Verr.  ^2 ,  «  nomen  suum  alicui  coinmodare 
ad  translatioiicm  criniinis  »  {eines  andeni  f-^^crf^rechrti  aufsich 
nelimen).  Etiain  Cl.  Tzschuck.  vulpatam  lectionem  ferri  posse 
putat,  si  ita  explicetur,  ut  fraudator  sit  non  debitor,  cervus, 
sed  sponsor,  i.  e.  lupus,  qui  cervo  locabat  nomen  suum  iinpro- 
ba  sponsione. 

Ha^c  certe  ma(ps  placebunt,  quam  parum  probabilis  Lan(pi 
interpretatio,  qui  in  Proleffjj.  ad  Edit.  Phaedri  paj;.  XXII,  vbI- 
(];atani  lectioncin  jubet  retineri  hoc  sensu  :  «  Wer  keinen  Credit 
hat  und  boq;eii  wiil,  und  iini  scine  Absicht  zu  errcicben ,  ei- 
nen  bekanntcn  Bctrijpcr  als  Hiiqjcn  iuitbrin(|t,  der  schadetda* 
durcli  seiiiem  ohnehin  schoii  (jerinyen  Credite  noch  mehr,  ab 
"wenn  er  aliciii  kanic,  und  schcinet  es  absichtlich  daraufanza- 
legen ,  das  Geschaft  iiicht  zu  Stande  zu  bringen.  n  Cui  inter- 
pretationi  subjun^rit  hjBC  :  «  Allein  wie  ist  nun  dieser  Sinn  auf 
eine  ungczwunjjenc  Art  aus  der  ^ewohnlicheu  Lesart  heraus  zh 

(i)  Scbirachii  Clav.  P.  I,  p.  142;  TTsrhucke  ad  h.  I. 
(1)  Lessing  ziir  Gesch.  derjEsop.  Fah.  p.  i^Qt. 
(3)  L,  c.  Pcntadce.  II,  Loc.  i,  p.  la^  sqcj. 
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holen?  Wortlich  :  wenn  ein  Betrii^jer  borgen  will,  und  einen 
andern  als  Biirgen  stelit ,  so  will  cr  nicht  das  Geschsjpt  zu  Stan- 
de  bringen  {non  rem  expedire  expetit)^  sondern  er  legt  es  recht 
darauf  an  (expetit)  es  schlecht  zu  besorgen  {male  expedire). 
(Auctor  scribere  voluit,  maie  videre).  So  heisst  rem  expedire 
beym  Cic.  ad  Att.  XI,  i8,  und  Brnt.  l\i ,  ein  Geschaft  besorgeny 
zu  Stande  hringen,  und  negotia  videre,  (iicer.  ad  Div.  Vll,  20, 
nach  einem  Gescluifie  sehen ,  oderdasselbe  besorgen.  »  Quae  inter- 
pretatio  etiam  displicet  Censori  erudito  in  A.  L.  Z.  ann.  1799, 
Partic.  35o,  pa(».  3oi.  Nec  immerito.  Nam  ut  omittam  alia, 
is,  cui  non  est  fides  {Ciyidit)  apud  aiios,  vix  dici  potest  frau- 
dator, 

Mihi  quidem  persuasum  est,  scnsum  hujus  promythii  non 
esse  alium ,  quam  enm ,  quem  supra  in  Notis  ad  h.  1.  indicavi. 
Sic  intellexere  plurimi  interpretes.  Quod  si  admittatur,  frauda- 
tor  non  capi  potest  pro  sponsore.  Censet  etiam  Schirachius  (1), 
dici  vix  a  Pha^dro  potuisse  :  sponsu  improbo  fraudator  quum  nO' 
men  locat.  Quo  enim  illud?  quum  de  sponsione  mali^jna  atque 
dolosa  nullus  sermo  sit  in  tota  fabula.  Tzschuckius  conjicit : 
fraudator  nomcn  quum  vocat  sponsuni  improbum,  ila,  ut  im' 
probum  conjungatur  cum  vocat,  et  nomen  cum  sponsum,  Sed 
sic  constructio  nimis  turbatur,  recte  observante  Censore  doc- 
to  (2),  qui  huic  loco  sic  studet  mederi ,  ut  retineat  vulffatam , 
nisi  quod  vers.  2,  in  fine  legat  expedity  quod  est  in  Cod.  Pith. 
pro  expetit,  hoc  sensu  :  ff^enn  ein  Betriiger  Geld  aufnehmen  willy 
undeinen  betriigorischen  Biirgen  slellt ,  dann  wdre  cs  sehr  unkUuj , 
sein  GeUi  hinzuzahlen ;  hlug  viclmehr  ist  es ,  den  Belrug  zu  mer^ 
ken,  sich  vor  Schaden  und  Gefahr  zu  hiilen.  Jam  olim  Gudius 
vers.  2,  ad  creditorem  trahcbal,  legens  expedit,  pro  expetity 
quasi  creditori  non  utile  esset,  expedire  pecuniam,  i.  e.  dare 
mutuam  frandatori,  sponsore  improbo.  Sed  non  sine  caussa 
accedo  viris  doctis,  Burmanno  et  Beckio  V.  C.  (3),  quibus  dis- 
plicet  injjrata  illa  verbi  expedit  repctitio.  Inelefjanter  profecto 
dixisset  Phaedriis,  rem  expedire  non  expedit;  etsi  Gudio  in  na- 
tiva  hujus  verbi  si^nificationc  lusisse  videbatur.  Placuit  tamen 
haeclectio  Bipontinis,  qui  hunc  locum  ita  constituunt:  Frau- 
dator  homines  quum  aditat  sponsore  improbo,  non  rem  expe^ 
dire,  sed  mala  videre  expedit.  Cui   lectioni   etsi   favent   libri 

(i)Clav.  P.I,p.  143. 

(a)Vul.  A.  L.  Z.  anii.  1791 ,  lom.  I,  p.  87. 

(3)  De  Iiiterpret.  Veit.  p.  86. 
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scripti  I  verba  tamen ,  homines  quum  adiiat ,  flepisiim  duriaflCDk 
et  8ubob(€ure  exprimere  miki  videatur.  Mihi  4|uidem  coiijecli- 
ra  Burmanai ,  quam  recepi ,  inprimis  placet;  quum  satis  prope 
ad  primae  scriptur»  vestigfia  accedat,  et  ista  lectione  sensns 
Phaedri  constare  videatur.  E^mdem  adoptavit  Bentleiiu,  ct 
Heusing^erus  eam  reliquis  Griticorum  praefert  conjecturis.  Sic 
fere  Desbillonius,  qui  recepit :  fraudaior  homines  quum  tA»- 
cal  sponsum  improboSy  Aon  rem  expedire,  sed  mala  videre  ei- 
petit.   Contra  Brotierius  edidit  :  fmudat€>r  homines  qum  ad- 
vocat  sponsu  improbo,  etc.    Mala  ridercy    pro,   mala  wkret 
mallet  Scliefferus ;  vide  Burmanni  Syll.  l^pp.  tom.  V,  pag.  lo, 
pro  quo  Censor  doctus  legi  jubet,  male  ridere  (i),  hoc  s«mb: 
einen  Betriigery  der  bey  Jufnahme  eines  KapitcUs  einen  wufS- 
chen  Biirgen  stellt,  ist's  niclu  daru»n  zu  thun,  ihm  Sicherheit» 
stellen ,  sondern  ihn  noch  oben  drein  boshafier  fP^eise  xum  besta 
zu  haben.  Quae  lectio  ingeniosa  non  displicet.  Graevius  e  SAe- 
dis  Dan.  legendum  existimat :  mata  dare  expetit  (a).  At  Q.Jor' 
dcns  Leg;it  male  videre,  videre  explicans ,  providere.  Alii  alia  vat 
tarunt  (3).  Conjecturae  enim  sunt  ionumerfle;  quas,  utGbaitt 
parcam ,  ex  parte  omitto  (4). 

EXCURSUS  XI 

AD   LIBRI   I  FABCLAM    XXV. 

Vs.  6,  7.  In  utroque  Codice  et  Pith.  et  Rem.  cornipte  bw 
ita  le(»untur,  teste  Desbillonio  :  Qtiamlibet  Uunbe  ocius  poia  at- 
cede  fwli  timerc  sedulo  ait  at  noli  vereri  inquit  at  ilie  facere  me- 
herciile,  lleinsius  tamen  docet,  in  Veteri  Codice,  id  est,  Pi- 

(i)yid.  A.  L.  Z.  ann.  1785,  tom.  pedire    sed    maiu    videre   txpe^L 

II,  p.  a8i.  coll.  Not.  Burm.  Cannc^eter.  ad  ATianam  pa^.  a^- 

(2)  Burmanni  SyUo{;.  Epp.  tom.  Non  rem  expedire,  at  se  mak 
IV,  p.  4^»  fide   expetit.    Salmasi%u  :   Jmns 

(3)  VhI.  e.  c.  Pra»fationera  Cl.  nomen  dum  lacat  sponso ^  yiA  spo»- 
Jacob  ad  PhiiHlrum  paQ.  XVI  scqq.  su  improbo.  Vid.  Exercit.  ItiiKr. 
coll.  Ephcm.  IJtter.  Gothan.  ann.  p.  121. 

1 785 ,  p.  4 1 1 .  Cuninghamus  conji-  (4)  Legant ,  qiiorum  interest,  Itt' 

cit ;  Veterator  nummos  quum  rogat  tores  Notas  Buruianni,  c.  Jiolis  re- 

5.  i.  et  V.   2  :    malum  cdere;   Ur-  liquorum  Interpretum  in  Ejusdfl» 

sinus:  fraudator,  nomen  sponsore  Edit.  c.  N.  Varior.  mjuwe  Sdirf- 

tocat  cum  improbo,  Non  rem  cx-  fcri,  ^ein;ui  et  Gudii. 
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.thoean.  inveniri  pro  ocius,  otio;  cujus  modi  diversitatem  scrip- 
turae  in  eodem  Codice  supra  aliquoties  vidimus.  To  otio  autem 
videtur  esse  a  manu  prima,  ocius  a  secunda.  Phaedrum  hic  esse 
interpoiatum  additionibus  librariorum,  qui  explicationc  tov 
lambe  olio  scnsui  consulere  veilent ,  vero  est  simiiiimum.  Sic , 
teste  Brotierio,  iib.  I,  fab.  XXII,  ^,  post  verba ,  et  ipsos  devores, 
MS.  Plth.  habet :  « llic  intellege  soricem  esse  generis  masculi- 
ni.  Pithoeus  post  v.  6 ,  unum  versum  addidit 

Acctde,  pnta  teniter,  cl  noli  doias 
Inquit,  vereri.  A.  i.f.  m. 

qui  deindea  multis,  ut  Nevelet.  Higal.  Ed.  2.  Freinshem.  Func- 
cio,  etiam  Burmanno,  receptus  est.  Sed  non  pauci  sunt,  qui 
versum :  Accede ,  pota  leniter,  et  noii  dolos  penitus  omittant ; 
versu  autem  seq.  pro  inquit  pra^ferant  110//.  Sic  Ri(jaitii  Editio 
postrema,  et  Maittarii  Danctiquc  Editiones.  Atque  etiam  Bent- 
leius  h.  v.  uncis  inclusit  legens  V,  6,  (jua  luhet  lambe  otio,  i.  e. 
ubicumque  iubet.  Hlpontiui  vero  cum  Philippo,  Lallemant. 
Schirach.  V.  D.  Clav.  P.  I,  p.  -258,  Brotierio,  penitus  ejiciunt. 
Ilisce  CQO  obsecutus  sum;  ctsi  improbet  Gudius,  nec  desint, 
qui  hunc  versum,  in  libris  scriptis  parum  expressum,  ex  ejus 
tamen  vestig;iis  utcunque  restitutum,  retinere  satius  ducunt.  In 
his  Burmannus  et  lleusinger.  Maxime  moveor  Anonymo  Nilan- 
tii,  qui  h.  1.  sic  exprcssit :  «  dixit  ei  Crocodillus :  Quod  iibet  la- 
bio  tuo,  noli  vereri; "  in  quo  loco  to  labio  tuo  ex  lambe  otio  natuni 
esse,  acutissimo  Bentleio  recte  videtur.  Vides  igitur,  apud  Ano- 
nymum  Nilantii  hujus  vcrsus  plane  nullum  exstare  vestigium. 
Quaerit  etiam  Bentleius  :  quis  ferrc  potcst  illud  iiujuity  a  capite 
sententiae  tam  longe  rcmotum  ?  quod  leve  est.  Sed  niajoris  mo- 
menti  est  ratlo  adjecta,  quod  locutiones  iambe  otio  et  pota;  noii 
timerc  ct  noli  vereri  parum  differant.  Vix  i^itur  dubitari  po- 
test,  locum  additamentis  librariorum  esse  corruptu^.  Con- 
tra  si  versus  ejiciatur,  meo  quidem  sensu,  oralio  redditur  con- 
cinnior,  et  brevitati  Phaedri  accommodatior.  Aiii  alia  tentarunt. 
Gudius  totum  hunc  locum,  quem  erudite,  ut  solet,  illustrat, 
ita  constituit :  Sic  Corcodiius :  quam  iibet  iambe,  otio  ( i.  e.  sen- 
sim,  ieniter)  Pota ,  ac  accede  A'i/o  temcre  (audacter,  sine  peri- 
culi  metu)  de  doio  noii  vereri,  Gudium  scquuntur  Gronov.  et 
IIoo{];stratan.  nisi  quod  hic  lenius  habeat,  atque  accede.  Sed  re- 
jicit  Burmannus  hanc  conjecturam,  quia  accedo  cum  dativo  in 
ea  si(]fnificatione  non  satis  Latiuuni  sit;  dicendum  fuisse  vel  ad 
JNUumy  vcl  NUum.  Quamvis  enim  exempla  produci  possent  cuni 
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dativo,  frcquentius  tamen  tunc  poni  pro  addi,  adjufigi;>ed  pro 
adire,  aut  prope  venire,  accusativum  vel  solum,  vel  cum  prap- 
positionc  amare,  ut  accedcre  ad  lectum  lib.  III,  fab.  X,  26,  ad 
pnvsrpe  lib.  II,  fab.  VIII,  22.  Si  quid  ^o  judico,  emendatio 
Gudii  dura,  nec  facile  propter  biatus  adniittenda.  HeumanDOS 
leg^it:  Sic  Corcodilus:  Offuam  bibere  libet  o  Canis,  Accede,  po- 
ta  leniter,  et  twli  dolos,  Liquil,  vereri,  S<^d  Ricbtero  displicct 
illud  iuquit,  postquam  sic  praecessit.  Ipse  vero  legit:  Sic  Cor- 
codilus :  quamlibet  lambe  et  dolos  noli  vereri,  ejecto  versa;  in 
editione  sua  tanien  Burmannianam  lectionem  sequitur.  Sed  r* 
inquit,  observante  Burm^.nno,  bic  in  fine  poni,  non  ma^snos 
iid  emendandum  debcret  inducere,  quam  ubi  in  longiori  pe- 
riodo  repetitiir.  Desbiiionius  b.  I.  ita   einendat :  Sic  Conxdt 
lus :  quam  libct  lambe :  ocius  potare  noli :  acccde;  quid  timo- 
dolos  noli  vereri.  Ingeniose  profecto !  At  vero  ofFendit  aures, 
fateor,  verbum  noli,  bis  in  eadem  sententia  positum.  DeiiMie 
lan(]^uida  oi*atio  vidcri  possit,  quid  times?  et  mox,  dolosnoliv^ 
reri.  Notandum  denique,  in  nonnuliis  Editionibus  pro  ot/o  v.6, 
inveniri  ocyus,  quod  alii,  ut  Scbefferus,  referunt  ad  accede,i 
quo  conimate  divuisit  Ilittershusius ,  alii  ad  lambe.  Praschius 
niallet,  otium  est.  De  hoc  loco  vexato  v.  Burmanni  aliorumqae 
Intoiprctum,    etiam   Freinsbemii  Notas.    Adde  Supplenda  et 
Emeiidanda  ad  b.  I. 
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Vs.  10.  Varie  tentarunt  hunc  locum  Critici,  varic  inierprc- 
tati  sunt.  Bcntleius  le(»it :  proprii  dolorcm  datnno  ulcisc^ns  san- 
guinis,  laudans  Ovid.  Ilemens.  60,  in  quo  loco  tamen  legitor 
socii^  non  proprii,  Deindc  to  miscens,  quod  est  in  libris  srriptis 
et  editis,  loco  suo  vix  movendum  est;  quum  etiam  apud  Ano- 
nymuin  Nil.  lcffatur,  damnis  miscens  sanguiiiem.  Heinsiuscon- 
jicit  :  liosti  dolose  damnum  sanguinis  ciens ;  vei,  Hosii  dokh 
rem  damno  ulciscens  sanguinis,  adscripto  loco  Ovidii  paoilo 
ante  citato,  nisi  quod  vitio  memoriae  adscripserat  Codiri />rtK 
prii,  pro,  soc.ii.  Posteriorem  Ilcinsii  conjecturani  non  teniffa- 
riam  judicat  Dunnannus ,  quum  dolorem  vindicare  diient 
PhaBdrus,  lib.  III,  fab.  X,  et  dolorem  ulcisci  Valer.  Maxim. 
lib.  II,  cnp.  X,  2,  et  Ovid.  Amor.  II,  xiv,  32.  Ipse  vero  Bur- 
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mannus  mallct   traiispositis   vocibus  legere,  dolorem  liostilis 
damno  ulciscens  sanguinis,  vel  liostis  (i.  e.  hostilis)  dolorem  d, 
u.  s.  quam  le(^tioneni  certe  praefcrendani  esse  contendit  lec- 
tioni  Gronovii,    dolorcm  damno  injiciens  sanguinis,  (juw  lon- 
gius  recedit  a   scriptis   et    editis,    propagata  ex  Jleinsii   ciens, 
Nec  felicior  eiilcm  vidctur  conjectura  immittens.  u  Nam  se  in 
incendium  immittcre  recte  dici  potest,  ut  a])ud  Justinum  et 
alios;  sed  immittcre  alicui  dolorem,  damno  sanguinis,  scilicet 
ipsius  hostis,  non  exprimit  vindicta?  hujus  veram  naturam, 
quia  vulpes  etiam  suos  catulos  immiscere  volebat  ruinae  pullo- 
rum  aquilae. »  Ileusingero,  cui  erat  persuasum,  locum  esse 
corruptum,    placct :  liostis  dolore  damnum   ulciscens  sangui' 
nisy  ut  ulciscens  ponatur  pro  ultura;  sed  Gunin[j^hamus :  r/o- 
lorem  et  proprii  damno  ulciscens  sanguinis,  Praschius  rescripsit 
hostis,  ut  sit,  miscetis  dolorem  hostis  damno  sangninis  sui,  pro- 
bantibus  Guyeto,  Burmanno,  Brotierio;  cl.  Tzschuckius  mit- 
tenSy  pro,  miscens,  etsi  ei  non  peuitus  placeat;  iit  omittam  con- 
jecturam  Gruneri  1.  c.  pag.  126.  Sed  praistat,  lectionem  vulga- 
tam,  etsi  non  careat  difficultate,  retinere,  quam  dubias  istas 
atque  incertas  conjecturas  admittere.  Eamdem  pra?ter  Fabruni , 
Ursinum,  alios,  receperunt  Bipontini.  Si  quid  vero  mutandum 
est,  emcndationcm  Prascliii  pra^fcrendam  arbitror  esse  reli- 
quis.  Etiam  Schirarhius,  V.  D.,  niliil  mutandum  in  veteri  lectio- 
ne  censet,  scribens  in  Clave  P.  I,  p.  226.  «  Miscere,  conjunffere, 
temperare;  itenique  a  potionibus,  quai  miscendo  a  veteribus 
prffiparabantur,  parare,  atque  sic  pra?sertim  de  malis  sumitur, 
quae  quis  machinatur  aiteri.  Gommode  usurpat  hanc  vocem 
Phaedrus  h.  l.  ubi  duplicem  usum  verbi  conjungit.  Miscet  hosti 
dolorem,  sive  eum  parat,  eo  quod  arbori  flammas  submittit, 
quibiis  suis  pullis,  quos  semel  amiserat,  pereundum  quideni 
esset,  ita  tamen,  ut  sine  maximo  dolore  aquilac,  cujus  nidus 
combureretur,  fieri  non  posset.  De  vindicta  vulpis  inteilig^enda, 
quae  pullos  suos  perire  quidem,  attamen  non  inultos  videre  vo- 
luit,  cui  rei  elejjanter  verbum  miscere  convenit,  quare  nihil  mu- 
tandum  in  veteri  lectione  putamus.  d  Gonf.  supra  Not.  ad  h.  1. 
Censor  cruditus  in  A.  L.  Z.  ann.  1791,  III,  4^*^  retenta  pro- 
pria  verbi  miscere  si(j[nificatione,  h.  I.  sic  interpretatur :  miscens 
damno  (dat.)  sanguinis  (i.  e.  sui)  dolorem  hostis,  i.  e.  Bitsse  ich 
meine  Jungen  ein,  nun  so  soll  der  Adler  die  seinigen  auch  bejam- 
mem,  Vid.  supra  Notas  ad  h.  i. 
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AD   LIBRI   I   FABIJLAM   XXX. 

Vs.  7.  Statio  separata.  Tn  MSS.  Pith.  et  Remens.  scriptnmest: 
^st  ratio  sejmrata^   uujuit,  ae  diversum  getius,    Itaque  mimm 
videri  potest  nemini,  istutn  quoque  lociim  varie  esse  soUidu- 
tum.  Gronovius  tuetur  lectionem  Codicum,   at  i^o  sit  ratio 
vivendi;  quod  ab  hoc  loco  est  alienum.  Sic  ediderunt  pntcr 
Rittershusium,  NcvcL  Ursin.  Prasch.  ita  tamen,  ut  in  £dit 
Rittcrshusii  sit :  ratio  est  sefmratay  ait,  a.  ci.  y.  Probat  Ritifly 
hus.  lectionem  Cod.   Pith.  est  ratio  separata;  sed  quum  ^ 
sic  claudicet  versus,  t6  ait  removeri  vult,  ut  ex  ^lossa  interpo- 
situm.  Contra  in  Editionc  Ncveleti  le(]^itur  :  est  ratio  sepaMHy 
aity  a.  d.  g.;  Ursinus :  est  separata  ratto  a.  d.  g.  Alii  legmit: 
natio,  aity  sepcurata  ac  diversum  est  genus.  Ita  Rig;alt  in  Ecirt 
a;   Scheffer.  Danet.   Maittar.  Walch.   JVatio9iem  de  animaE- 
bus  dici,  probant  SchefF.  Ri(jalt.  Gud.  quibus  adde  Gesner.  a 
Thes.   L.  L.  Festus  :  uin  pecoribus  bonus    proventus  femrc 
bona  natio  dicitur.  »>  Virg.  iEn.  VII,  2S1X ,  illorum  de  genle,  <fc 
equis.  Sic  Graeci :  ^c>tffffo>v,  pTj«>v  c9vc2,  apud  Homenun.  Salm»- 
sius  in  ora  libri :  est  tiatio  separ,  ait,  a.  d.  g,  16  separ  exco' 
gitaverat  Scioppius,  le^jens :  est  ratio  separ^   ait,  a.  d.  g.  Sed 
recte  viris  doctis,  Iloofistratano ,  Burmanno,  multisque  aliis, 
placnit  emcndatio  Gudii :  est  statio  separata.    Cnicuique  cnim 
animalium  speciei  sedcs  est  ot  statio.  Vid.  Notas.  Sicque  op 
tinie  respondet  versus  7,  duplici  objectioni,  vs.  5  et  6  factjf. 
Bipontini,  Scioppii  et  Salmasii  prenicntes  vestigia,  edidenmt: 
est  statio  separ,  ait,  a.  d.  g.  Hisce  obsequitur  cl.  Miichlenw. 
Lallemant.  Desbillon.  cum  Brotierio;  statioy  ait,  separata,  oc 
diversum  est  genus.  Longius  abit  Bentlei.  quem  sequitur  Co- 
ninfyhamus :  Esto,  inquity  dispar  vita  ac  cL  g,  cujus  emeiHb' 
tionis  Burmannus  ne  meminit  quidem. 

EXCURSUS  XIV 

AD   PROLOGUM   LIBRI   IL 

Vs.   I.  Varie  hunc  locum  explicare  ausi  sunt  interpretes. 
SchefFerus  existimat ,  genus  vs.  1 ,  rcspicere  vocem  morialiw^t 
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e  vs.  3,  huc  trahendam ,  ut  sit  ordo  :  genns  mortalium  contine- 
tur  exemplis  iEsopi;  exempla  vocare  poetam,  quae  mox  fabulas : 
t6  continetur  absolute  poni,  pro,  continetur  in  officio,  coerce- 
tur,  docetur;  ita  Ciceronem  «  regere  et  continere  appetitiones  » 
dixisse.  In  eadem  sententia  sunt  Hoo^jstratan.  Wolf.  Santoroc. 
Koerber.  Richter.  Barth.  Adv.  XIX,  9,1,  it.  ad  Stat.  Theb.  XI, 
55 1 ,  maxime  Gudius,  qui  suam  h.  1.  interpretationem  alios  sibi 
vindicasse  dolet  (i) :  Gronov.;  denique  cl,  van  Bergen  Crit.  Obs. 
cap.  XXIX ,  pag.  69  sqq.  qui  locum  ita  interpretatur :  exempUs 
sive  fabulis  ^sopi  continetnr  in  officio  genus  mortalium ;  quum 
antea  dixisset,  quod  mireris,  veram  expositionem,  in  qua  om- 
nes  adquiescere  possint,  nondum  esse  inventam.  —  Negari 
haud  potest,  verbum  continere  proprium  esse  ma(jistrorum ,  qui 
regendae  et  erudiendae  juventuti  praesunt.  Vid.  loca,  qua^  affert 
Gronov.  in  Not.  Schefferi;  Gell.  N.  A.  XIX,  i ;  Graev.  ad  Cic.  I, 
de  Off.  6,  p.  26.  coll.  Not.  Gud.  Atque  etiam  Burmannus  no- 
tat  elegantem  verbi  contineri  significationem ,  pro ,  in  officio  re- 
tineri,  doceri,  laudans  Val.  Maxim.  II,  i,  2,  et  IV,  iii,  11.  Sed 
genus  pro  humano  genere  eidem  recte  durum  et  inusitatum  vi- 
detur,  praecipue  initio  carminis.  Nullus  enim  a  Gronovio  pro- 
ductus  locus  (2)  probat,  genus,  absolute  positum,  et  sine  qui- 
Inisdam  aliis  vocibus,  quae  vel  praecedentes,  vei  seqnentes  os- 
tendunt,  agi  de  genere  humano,  significare  genus  humanum. 
Reliqui  enim  scriptores  vel  addunt  semper  hominum,  vel  mor- 
tale,  humanum,  vel  simile  quid,  aut  si  absolute  ponant,  non 
lon^e  ante  aliquid  praecessit ,  aut  mox  sequitur ,  unde  lector 
colligat  faciie,  de  humano  (jenere  agi.  Deinde,  ut  ego  quidem 
arbitror,  duae  istae  sententiae,  genus  humanum  continetur  in 
officio,  scfu  docetur,  et  error  mortaiium  corrigitur,  quoad  sen- 
sum  non  multum  differre,  et  unum  idemque  notare  videntur, 
adeo  quidem,  ut  vero  non  sit  simiie ,  quidquid  obloquatur  doc- 
tissimus  van  Bergen  l.  c.  t6  genus  eo,  quo  non  pauci  Interprc- 
tes  volunt ,  sensu  esse  capiendum.  Nihilo  vero  secius  genus  pro 
genere  humano  ctiam  Graevius  capit,  iaudans  Heinsium  in  Ani- 
madverss.  ad  Senec.  Trag.  a  Scriverio  editis  p.  345  sq.,  et  expii- 
cans  Phjedri  locum  eodem,  quo  Schefferus  et  Gronovius,  mo- 
do.  Vid.  Epist.  Graevii  ad  Nic.  Heins. ,  in  Burmanni  Syllog.  Epp. 

(i)  Explioabat  ita  :  ^enus  morta-  Schefferi,  maxime  Burmanni,  qui 

lium  continetuTj  coercetur  in  offi-  sic  :  «  tol  frustra  explicare  conan- 

cio  exemplis  JSsopi,  i.  e.  fabcllis  tur  illud  iEsopi  (genus),  quod  fa- 

^sopicis.  cinus  est  librariorum  aliud  agcn- 

(3)  Videri  loca  possunt  in  Not.  tium.  » 
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tom.  IV,  pag.  585.  Ita  ctiain  Abresch»  ad  JElscIiyl.  pag.  iS8.  CL 
Tzschuckius,  si  procferatur  vis  vocis  genus  propria,  ita  ul  hiuiia- 
num  (jenus  iniiuut,  rctulerit  potius  ad  ouine  onininoaniman- 
tium  geiHis,  cpue  exempli  caussa  producuntur.  Eidem  tamen 
placet  vs.  I ,  interpretiiri :  iEsopi  ouniis  ratio  constat  exemplis. 
Jam  antc  Hurmannmn  et  cl.  Scbirachium ,  quem  v.  in  CUt. 
P.  I,  p.  i5o,  FabtT,  (yuyetus,  Ileins.  Walch.  jEsopi  genusmxsi' 
prelali  erant,  (ijeiius  scril»endi  quo  utebatur  Alsopus,  i.  cdo- 
ccndi  metliodum  per  fahulas;  continetur  aulem  Fabro  eral, 
comtat,  Dixit  auteui  Cicero,  N.  D.  lib.  II,  cap.  ^3,  kdiinoa 
venis  et  nervis  et  ossibus  continentur,  nec  escis  vescuDtBr.* 
Ileumannus  vs.  i  ita  interpretatur :  fabulae  Jiilsopi  contiQent 
exempla  vita>;  quum  eniiii  ^^sopus  inventor  fabularumdicatu, 
fabulas  quasi  ipsius  genus  et  prolem  esse.  Laudat  vero  Proloj^ 
III,  33.  Cf.  N.  H.  V.  XXVII ,  p.  Goy.  Simili  modo  b.  1.  inteUigi 
cl.  Pauflerus ;  de  quo  vid.  Snpplenda  et  Emendanda  ad  L  i.  K* 
(raltius  denique  Jisopi  genns  pro  -.ilsopo  ipso  dici  volebat,  nctt 
notatus  a  Fabro.  Dici  quidem  potesi  fabidarnm  genuSy  proipsis 
fahulis,  qucmadmodum  Diodorus  iaropioY&a^v  tivo;  dicit  pni 
historicis,  JEsopi  genuSy  pro  xKsopo,  non  item.  Sed fac dici posse, 
an  .£sopus  exemplis  contineri  dici  potest? 

Videainus  nunc  de  conjeoturis  Criticoruin.  jEsopigenushir 
hent  MSS.  Fith.  Rem.  et  tditt.  Vett.  Male  quidam,  ut  LaJlem. 
etlidenint,  y^Lsopi  stilus,  lUirmannus,  ut  suaiu  hujusJoci  fii«- 
tnr  iiiterpretationem,  K'{^endiini  proponit,  yEsopi  hoc  qinus; 
lleinsius  vero  Kp.  XIX ,  ad  Scheff.  jEsopi  id  genus^  scilicel  tabu- 
larum;  ToUius  lioc  scripti  griuis  conjicit.  Dentleius,  gladio  Gor- 
diuin  nodum  resecans,  ut  lUirmanni  verbis  utar,  ej icit  ifsop, 
ct  siipponit,  exeniplis  continetur  Inimanum  genns,  Sed  osten- 
dit  Ilarius,  hic  non  universim  de  exemplis,  sed  de  solis-tso- 
pi  fabuhs  a^ji ;  nt»c  ipse  tamen  se  expinlit ,  nisi  totum  infarrien- 
do  versum;  qua;  ratio  auctores  tractandi  p>ericulosa  et  tenier^ 
ria  recte  videtur  Hurmanno.  Meursius  totum  prologum  ceoset 
mutiium  varieque  trajectum,  quem  restituere  couatur. Frustra; 
nam  oninia  bene  colKerent. 

Vs.  9)  1 1*  Commodum  et  c{jre(jium  hujus  loci  sensumesse, 
unusquisque  videt.  Vid.  Nolas;  nihilo  vero  secius  varie  viridoctt 
vexarunt.  Uittershus.  Nevelet.  Ripalt.  Edit.  a.  Ursin.  Faber,D«- 
bilion.  aiiguid  cum  (/ic7onim  jun(junt,  quod  piacet  cl.  TzscbiK?* 
kio ,  quum  sensus  (antea  aurem)j  sic  simpiiciter  positiun,  i>eoe 
intelli(ji  possit,  et  to  diclonnn  ad  utramque  sententiam  penincaii 
rcctius  autcin  tw  a//V/ri/c/adlia:rerc  videatur.  Et;ii  vero  ooii  neg^) 
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To  varietatis  absolutc  poni  posse,  quod  multis  probavit  Burman- 
nus  contra  Harium,  non  recte  arguentem  emendationem  Bent- 
leii;  tamen  non  opus  est,  ut  tw  aliquid  adha^reat  dictorum,  ut 
patet  e  Notis  ad  vocem  aliquid.  Separandum  quoque  notavit 
dictorum  ab  interponere  Perizonius  in  Animadvers.  Hist.  cap.  II, 
p.  64;  Heinsius  vs.  9  mailet  lejjere,  sed  ubi  libuerit,  i.  e.  quo- 
tiescunque,  quod  nihil  fere  addit  aut  aufert  sensui,  notante 
Burmanno.  Quia  per  compendium  in  Cod.  Rem.  et  Pith.  erat 
siluerity  inde  Gronovius  conjicit,  sed  si  fuerit  aliquid  interpO' 
nere^  quia  cst  cum  inBnitivo  aliquando  pro  licet  occunit. 
Sed  ita  hic  etiam  loqui  cogetur  Phaedrus  durissime  et  praiter 
morem  suum.  In  qua  correctione  Gronovius  quoque  cogitur, 
in  aliquid  secundam  productam  pronuntiare ,  sine  ullo  exem- 
plo,  aut  ratione.  Vid.  Burmanni  et  Hoogstratani  Notas.  Bent- 
leius  reponit :  Sed  si  libuerit  aliquid  interponere,  Diversum ,  sen- 
sus  ut  delectet  varietas.  Sed  tou  diversum  nulia  vesti(jia  in  cditis 
et  scriptis.  Quum  etiam  aliquid  non  semper  requirat  adjunc- 
tum  sibi  adjectivum,  ut  jiotavi  ad  vocem  aliquidy  vs.  9,  pra!- 
eunte  Burmanno ;  hac  emcndatione  non  erat  opus.  Burman- 
nus  jubet  legi ;  sed  si  Ubuerit  a.  1.  Factorum  vel  actorum  sensus, 
uiy  etc.  nec  sine  ratione ,  quod  fuse  monstrat  vir  doctus.  Fac- 
ta  enim  opponuntur  fabulis  a  Petron.  cap.  LXXVI;  Ovid.  VI, 
Fast.  3 ;  Cic.  III ,  OfF.  9  et  26 ,  dictorum  autem  et  factorum  a 
librariis  facilc  poterant  confundi  :  a/i^i/ic/ denique  cum  geniti- 
YO  construi  notum.  Sed  quia  in  vulgata  iectione  nihil  est  quod 
lectorem  morari  possit,  rectius  rctinetur.  Tollius  in  iocum  roG 
aliquid  substituit  aliud.  Versu  1 1 ,  pro  accipias,  quod  iegitur  in 
MSS.  Pitli.  et  Remens.  f^s.  1 2  ,  est :  ita  sic  rependet  illi  b.  g,  Ben- 
tleio  obsequuntur  Brotier.  et  Desbillonius. 

Vs.  12,  i3.  Brotierio  teste  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  hic  locus 
ita  erat  expressus  :  Ita  sic  rependet  illi  brevitas  gratiam,  (Gu- 
dius  tamen  in  utroquc  Codice  contendit  invcniri  :  ita  sic  re- 
pendit  illi  b,  g. )  Cujus  verbosa  nescit  commendatio.  Sic  Editt. 
Pithoei,  Ritterslius.  Nevelet.  Ursini,  prima  Burmanni,  alia;; 
nisi  quod  Ursin.  habeat,  cui  verbosa  nescit  commendatlo  ^  et 
Rittershusius ,  cujus  verbosa  nescit  commentatio,  nimirum  re- 
pendere  gratiam ,  censeat  reponendum  ,  probante  Meursio. 
Quum  vero  particula*  ita  sic  locum  obscurum  et  intricatum 
reddere  viderentur,  alii  tentarunt  alia.  Pithoeus,  quem  nonnulli 
sequuntur  (v.  Brotier. )  emendavit  :  Ita  sit,  rependet  illi  bre- 
vitas  gratiam.  At  recte  reponebat  Ileinsius :  «  Ita ,  si  pro ,  ita 
sic;  ne  sit,  pro,  nescit;  illamy  pro  i7/i,  quod  ad  scripturam  an- 
1.  34 
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tiquam  propius  accedit ,  quam  ista,  istam,  ipsa.  EdidoneftRk- 
^altii  2 ,  Maittar.  Walch.  Uoo(j;strat.  Danet.  habent :  sk  uto 
tibi  rependet  brevitas  gratiam.  Gudius,  praeter  alia,  conjicit: 
studio  rependet  iiii  6.  g,  id  est,  voluntati  illi  et  benerolentic 
cq^a  me.  £x  Stu  monachum  descriptorem  ait  formasse  Aa. 
atque  Dio  in  sic  convertisse.  Quae  vix  placebunt  Sanadoa. 
satis  temerc  Xe^x  jubct  :  saitem  rependet  ipsa  brevitas  gmbtOL 
Bcntleius,  ex  parte  obsecutus  Heinsio,  conjicit :  acdpiatve' 
lim  :  Ita ,  si  rej)endit  ilU  brevitas  gratiam  :  Cujus  v.  n.  i.  c  Ah 
trnde ,  etc.  in  qua  emendatione  Burmannus   vellet  post  ita 
etiam  distinctioncm  duorum  punctorum  poni,  ut  Oid.Tnst 
V,  III,  53.  uldque  ita  :  Si  vestrum  merui  candore  faTORB;* 
et  Mct.  1 ,  377.  Atque  etiam  idem  vir  doctus  obsenrat,  si  cim 
Bentleio  legamus,  accipiat,  quod  videtur  sequens  Hli  poscoei 
quomodo  deinde  iterum  converti  oratio  possit  ad  lectorem:f(' 
tende ,  etc.  Refing;it  igitur,  ut  omnia  cbhffireant  mdios :  Itt; 
si  rejmidet  ipsa  brevitas  graticun.  Bentleii  accipiat  recte  q/f- 
que  rcjicit  cl.  Bothe.  Barth.  Ablc^m.  Crit.  II,  cap.  »3,  maUet: 
Ita ,  si  rependet  ilti   brevitas  gratiam ,  Cui  jus  verbosa  wseit* 
commentatio.  Gudius  enim  testatnr  in  MS.  ( Pith. )  esse  ob 
jus.  Perizonius  in  Animadv.  Hist.  cap.  II ,  pag.  64-  «^'f  "W" 
tibi  rependet  brevitas  gratiam^  Cujus  v.  n.  s.  c.  Jttende,  efclti 
edidorunt  Philipp.  et  Lallcmant.  Graevius  Ep.  Sig,  ad  Xic' 
Ileins.  in  nurmanni  Syllog.  Epp.  tom.  IV^,  pag.  584,  ''^  °<» 
refert  ad  vs.  1 2 ,  sed  pra;cedentes.  Bonas  in  parte^'  accipias  ve- 
lim,  si  quid  interposuero  dictorum.  Ita  (scilicetfiat.)  Sic  i«- 
pendet  istam  brevitas  gratiam,  Desbilionius  totum  locum  sif 
construit : 

Sed  si  libucrit ,  aliqaid  ioterponcre 
Dictoram ,  scdaqs  at  dclectet  varietas , 
.  Bonas  in  partes  Icctor  accipiat  velim  : 
Sic  ca  rependet  illi  brcvitas  gratiam , 
Cujus  verbosa  iicc  sit  coiumendatio. 

id  est ,  qua»  verbose  etiam  non  commendetur.  A  versu  antfli 
i4  et  i5,  incipit  Desbillonius  Fabulam  I,  hujus  libri.  Athi  ve^ 
sus  loco  suo  non  movendi,  quod  nonnuUis  visum  est,  postFi- 
thoeum.  Fuerunt  adeo ,  qui  continuo  copularent  fabulao  I 
cum  Prologo,  omissis  vcrbis  inscriptionis ,  Juvencus^  Lm  ^ 
Prcedator.  Id  quod  factum  a  Fabro  in  Editione  Pha^dn.  BipoB- 
tini  eiliderunt  Lector  accipias  velim  Ita^  si  rependet  lY/i  4rt« 
vitas  gratiam.  Brotier. ,  qui  vs.  11,  legit,  lectionem  accifi^ 
tuetur  vulgaum,  ita  sic  rependet  illi  brevitas  gratiam.hor 
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dansLiv.  lib.  II,  cap.  lo.  « Ita  sic  armatus  in  pontem  desilnit.  n 
Brotierio  paret  Didot.  in  Edit.  stereotypa.  Ilisce  addo,  quae 
scribit  Schiracbius,  V.  D.  in  Clav.  P.  I,  p.  32i.  Hunc  diffici- 
lem  locum  non  dubitamus ,  consentientibus  vetustis  libris ,  ita 
scriberc  :  Ila  sic  repetidit  illi  brevitas  gratiamy  etc.  Non  inep- 
tum  videtur,  servare  lectionem  constantem  in  Codicibus,  vers. 
la,  et  legere,  ita  sic,  quod,  nec  sine  exemplo,  dici  affirmat 
Gronovius  in  Emendationibus  in  Ph?edrum  (Vid.  supra  de 
Editt.  Phaedri  ann.  1703)  atque  plane  pleonasmus  est  g^erma- 
nus,  quum  dicimus  :  Jufdiese  Art  also,  Ita  enim  pro  itaque  at- 
^jne  hoc  modo  explicandum.  Sensus  totius  loci  est :  si  vero  hic 
ibi  ^Esopi  fabellis  aliquid  adjeccrim ,  atque  varietati  in  narran- 
do  studuerim,  aequi  bonique  consules,  lector;  quod  si  igifur  a 
ie  consecutus  fuero,  illi  rei,  quod  tam  benevolus  sis,  g^ratiam 
rependit  brevitas,  quam  hic  in  petendo  sequor,  dum  non  lon- 
giori  petitione  tibi  molestus  fiam.  Ac  ne  hujus  brevitdtis  meae 
▼erbosam  commendationem  instituam,  qua  demonstrem,  quid 
ea  mereatur,  attende  potius  ad  fabulam,  quam  narrabo,  ut 
meum  nunc  cst  institutum,  atque  exemplo  docebo,  a;quum 
csse  iis,  qui  reverenter  pctunt,  obsecundare  libentius,  quam 
iis ,  qui  importunius  ro{;ant.  Haec  optime  conveniunt  cum 
ilQta  brevitate  Pha^dri.  »  Non  displicent  quae  notat  vir  doctus 
de  pardculis  ita  sic;  sed  puto,  non  de  brevitate  in  petendo,  im- 
mo  vero  de  brevitate  historiae  aut  fabulae  narrandae  in  hoc  loco 
esse  sermonem.  V.  Notas.  Ag^men  claudat  conjectura  Cannegie- 
teri,  in  Misc.  Obs.  VoK  VI,  pag.  6o3 ,  rescribentis  versu  i3 ,  cui 
vis  verbosa  nescit  commendariery  ut  vis  verborum  sit  multitudo 
verborum. 

CI.  Lindnerus  P.  I,  Tentam.  Critico-Philol.  p.  4?  vs.  12  ita 
explicat :  institutum  interponendi  veras  fabellas,  lector,  bonas 
in  partes  accipias  velim  ita^  hac  conditione,  si  ipsa  brevitas 
narrandi  historiam,  rependet,  compensabit^ratiom,  suavitatem, 
quam  habet  fabula  ficta  prae  historia  vera.  Et  ne  commenda- 
tio  ejus  brevitatis ,  contra  ipsas  brevitatis  leges ,  verbosa  sit ,  at- 
tende,  etc.  Inesse  autem  fabellae  fictae  plus,  quam  historiae  ve- 
rce,  ^tiae  suavitatisque,  non  tantum  fabniarum  Romanen- 
sium  copiam  censet  docere,  quae  omnes  cupidius,  quam  de 
rebus  gestis  commentarii,  arripiantur  et  legantur;  verum 
etiam  alacritatem  puerilem,  fabeiiis  ma(]^is,  quam  narrationi- 
bus  veris  intentam.  Qua»  interpretatio  si  forte  piaceat,  vox  gra- 
iia  explicari  delJet,  jucunditas,  suavitas ,  Gallice  grdce;  Germa- 
nice  Anmuth.  Cfr.  Notae. 

34. 
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Vs.  3,  4-  quendam.  Sic  recte  legitur  ex  Cod.  Rem.  in  quomt    1 
quedam,  lineola  supra  e  adjecta.  Vid.  Gud.  MS.  Pith.  ^iMvkii, 
quod,  quia  sensus  sic  esset  mutilus,  Ri^altius  propter seqneBi 
teyebat  mutavit  in  cuidam,  hoc  sensu  ;  muUer  nonndiistes^ 
bat  cuidam  uiedia;  a^tatis  annos.  Sed  non  probat  Gnyctss,  vcr- 
ba  astatis  medice  reFerri  ad  cuidam;  immo  vero  locum  boc  ordi- 
ne  vult  lcgi :  j£tatis  mcdise  mulier  non  rudis  tegebat  aimosaii- 
dam.  Pcrperam;  quum  mulier  vs.  lo,  anus  dicatur.  Oulai 
tegebat  ediderunt  Neveletus ,  Ursin.  Faber.  —  Tetiebat,  In  JISSl 
Pith.  Rem.  et  Ed.  Vet.  le^jitur  tegebca,  quod  defendit  ToUk; 
sed  propter  sequens  ccImis  ferri  non  potest.  Leg^endumfevtfte, 
e  certissima  Praschii  conjectura,  a  Gudio  et  Burmanno  piobi- 
ta,  et  deinde  tot  virorum  doctissimorum  sufframis  coofirDUtL 
Ex  quo  intellipitur,  vix  opus  esse  emendatione  Cupexi  Ofcs. 
II,  cap.  2o :  £tatis  m.  cuidam  muUer  non  rudis  DegebatiLCt 
ut  degere  alicui  sit,  in  alicujus  obsequium;  de  qua  locadone 
doctc  disputat  Cuperus.  Schefferus  praefert  regebat.  Lapsas 
enim  librariorum  erat  facillimus ;  atque  etiam  hxc  lectio  nith 
tur  verbis  Sueton.  Galb.  i4,  «  rcjjebalur  trium  arbitrio.^  Re- 
(rere  eniui  quemdam  inulier  dicitur,  quae  eum  sihi  habet  obse- 
quenteni,  et  ad  nutum  suum  facicntem  omnia.  Schefferum  ^ 
quilur  Johnsonius,  quia  anus  quidem  amabat,  sed  non  amaba- 
tur  a  viro,  cujus  animos  ceperat  pulcbra  juvenis.  Sed  quaprt 
Burmannus  :  si  non  amabatur,  quomodo  regere  virum  dici  w- 
test,  cujus  verbi  eadem  est  efficacia  vere,  quae  tov  tenei>Qt-^ 
fuisse  a?que  obnoxium  vetula?  ac  juveni  patet,  quia  ulriqueca- 
put  suum  spoliandum  praebuit.  Clar.  Jacob  ,  cui  obsequiturd. 
Lange,  Prole(j.  ad  Phaedrum  p.  a^,  tuetur  vul^tum  tegebatfiA 
teget-e  idem  sit,  quod  latus  tegere,  assectari,  quo  sensu^iwr» 
apud  Statium  Siiv.  V,  i,  9.5  sq.  Docereenim  fabulam^viiosspo- 
liari  a  feminis,  sive  eas  ament,  sive  amentur  ab  iilis;  sed  sik- 
(jatur  tetiehaty  virum  utramque  et  anum  et  pulcbram  juveDem 
amavisse  putandum  esse,  quod  repugnet  scopo  fabulfp.  CI.iff- 
cob  asscntit  Censor  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785,  II,  p.  281. sta- 
tuens,  vero  non  esse  simile^  virum,  eodem  tempore,  et  puellyjn- 
venis  et  anus  amore  fuisse  captum;  sed  facile  vctuiam  credi  pos- 
se  virum  esse  assecutam  (jtachgegangeti)  sicque  ament,  amentnf, 
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accommodatius  dici  ct  iiitelligi  melius.  Equidem  cum  Burman- 
no  credo  ita  capiendam  fabulam  :  primum  se  anui,  forte  prop- 
teropes,  vel  aliam  ob  caussam,  virum  hunc  applicuisse,  quae, 
ut  fere  solent,  cum  tenebat,  et  imperiose  in  potestate  habebat : 
postea  animos  ejus  cepisse  juvenem  puellam,  ita  ut  respondeat 
fij^ula  illis  ament,  amentur;  amabat  puellam,  amabatur  ab  anu, 
quam  prius,  ante  puellam,  amaverat,  nunc  vero  minime.  PraB- 
terea  Censor  doctus  in  Ephem.  litt.  Gothan.  ann.  1786,  p.  4i  1 9 
monet  haec :  «  wir  wiirden,  wennja  gedtidert  werden  soll,  fiir  te- 
nebat,  allemal  eher  amabat,  als  tcg;ebat  lesen.  TcQere /iir  tejjere 
latns  bleibt  in  dieser  Stelle,  des  angezogenen  Statius  ungeachtet, 
ein  unnatUrlicher^  gekunstelter  j^usdruck,*  Vers.  i4,  annos.  In 
priori  Editione  Schefferus  conjecerat  canos;  quod  etiam.Ilein- 
fiius  maro^ni  adscripserat,  teste  Burmanno;  sed  postea  mutavit 
sententiam. 

Annos  celans  elegantia.  Sunt  qui  per  elegantiam  intellig;ant 

id,  quod  Galii  vocant  GalanteriCy  ut  Tan.  Faber,  cl.  Sattler, 

qai  vertit  hunc  versum  :  die  Jahre  durch  Galanterie  verheelend; 

recte,  si  intelli(ptur  de  comtu  comae,  pigmentis  et  reliquo  cul- 

tu  atque  ornatu  :  quo  sensu  Germani  non  raro  hac  voce  utun- 

tur;  e.  g.  ein  Galanteriehandler,  ein  galantes  Frauenzimmer,  At 

si  capiatur  pro  suavitate  morum  et  studio  feminarum,  vultu 

gestuque  corporis  et  suavitate  sermonis  se  commendandi  vi- 

ris,  dubito,  an  sic  recte  cclari  dicantur  anni.  Atque  etiam  efe- 

gantia,  sic  absolute  posita,  vix  occurrit  alibi.  Nam  puto,  efB- 

cere  voluisse  feminam,  ut  comtu  cultuque  junior  videretur, 

quam  re  vera  csset;  quemadmodum  Gellertus  dixit  :  ein  altes 

fVeib  injunger  Tracht.  Cf.  Schefferum  contra  Fabrum  dispu- 

tantem.  CI.  Schirach.  elegantiam  cepit,  cum  de  cura  comtu- 

que  corporis,  tum  de  morum  suavitate.  V.  Clav.  P.  I,  p.  112. 

"Walchius  vero  intelligit  naturae  eleg;antiam,  sive  faciem,  natu- 

ra»  munere  tani  ele^^antem,  ut  per  istam  potuerit  celare  aeta- 

tem  ingravescentem ,  et  prae  se  ferre  speciem  puellae  mediae  aeta- 

ti».  Hunc  confutavit  Burmannus.  Primo  enim  nihil  affert  Wal- 

chius,  quo  probet  ita  Latinis  elegantiam  dici;  deinde  ineptum 

certe  ei  videtur,  quum  anus  cultu  et  munditie  celaret  aetatis  et 

ctiam  ipsius  faciei  damna. 
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V.  8.  Misenensem  villam.  Sita  erat  prope  Misenam,  promoih 
torium  Campaniae,  vicinum  Cumis  et  Baiis,  non  procalaNei- 
poli;  sic  appellatum  a  Miseno,  tubicine  iEneae,  qui  qoom  ibi 
diem  obiissct  supremum,  justis  funeri  solutis,  ibidem sepnltns 
est  (i).  Exstructa  est  in  vertice  montis  {monte  5umiiio) aCMa- 
rio  {7)  :  deinde  emta  a  Comelia,  postea  a  Liucullo  (3),c[mvd 
nova  sediHcia  exstruxit  loco  veterum,  vel  has  novas  itaiestau- 
raverat,  ut  novae  possent  exisdmaH  :  id  quod  e  PhaBdriTeriw, 
posita  LiiciUli  manuy  colli^  posse  videtur  (4).  Hinc  appdlita 
est  villa  Lucullana  a  Suetonio  (5).  De  inunodico  autem  sdiS- 
candi  studio  LucuUi ,  celebrataque  ejus  in  exstruendis  operibm 
ma(^nificentia  et  profusione,  consulendi  Varro  (6),  Plutarchii5(7)> 
alii  (8),  quos  laudat  Dcsbillonius.  Postea  villa ,  Phawiro  memo- 
rata,  cessit  Tiberio.  Scribit  enim  Tacitus  (9) :  a  mutatis  sappeb- 
cis,  tandem  apud  promontorium  Miseni  consedit  (Tiberias)m 
villa,  cui  L.  LueuUus  quondam  dominus. »  Quem  ineademTii- 


(i)Virg.  iEn.VI,2ia...  a35;Sa. 
Ital.  XII,  i55;  Sol.  rap.  2;  Mela, 
lib.  II,  cap.  IV.  De  liac  villa  confer 
Cluverii  Ital.  illustr.  lib.  IV,  et  Cel- 
larii  N.  O.  A.  tom.  I,  p.  834- 

(2)  Plin.  H.  N.  lib.  XVIII,  cap.  6. 
« IVovissiraus  in  Miseiiensi  villam 
posuit  C  Marius  septies  Consul.  » 
Senec.  Ep.  lib.  I :  «  illi  quoque ,  ad 
quos  prinio  fortuna  Romani  populi 
publicas  opes  transtulit,  C.  Marius, 
ct  Cn.  Porapeius  et  Csesar  exstruxe- 
nint  quidem  villas  in  re{;ione  Baia- 
ua,  sed  illas  imposuenint  summis 
ju{ps  raonlium. « 

(3)  Plutarch.  in  Mario  cap.  34  : 
juti  yctp  ni  fxfr(ty  BstifltK)  v*ft  Mi0«- 
yot/c  T»  Mtteit»  ^oXi/rftXNC  oijuct,  TpupAf 

etv^jpflt...  Tcti/TNV  Xf^rrcti  ^pict^wip  t^rrat 
ifAiaaui  KopvNXiflt  VfittaBttt,  Xfovou  ^*  ov 
iTdivv  iroxxot/  Jiflt^irojUtvot/ ,  At i/juoc  Atc^ 


KOt/XXoc  mfUTOLt  /aafm/trr  TtrrunTt 
HAt^tttxtivimir,  Omc  r*;riat>  ^rUfMftn 
n  ^oXt/Ttxtiflt ,  KAt  TWxyrtT  i^ihvtf  t* 
^piy/AeurA  «r^oc  Tfvfii  ixjiCtv. 

(4)  Cf.  Not.  Heioai  etDesbilkm. 
in  Addend.  p.  49- 

(5)  Tiber.  cap.  LXXUL 

(6)  R.  R.  lib.  in,cap.  xTii,aa 
quem  loc.  vid.  Schneidery  V.  C 

(7)  In  Lacull. 

(8)  Columell.  lib.  I,  R.  R. ctp. {, 
f  majores ,  quam  postulavit  agnao- 
dus,  villas  exstroxit.  >  Iieo  PtiD-  B* 
N.  lib.  IX,  cap.  54.  «  LaoJhuex- 
ciso  etiam  monte  juzla  Keapoli(i 
majore  impendio ,  quam  villaB^ 
dificaverat ,  euripium  et  tMrui  tf* 
misit :  qua  de  causa  Magnus  Poa- 
peius  Xerxem  togatum  enm  app^ 
labat.  n 

(9)  Annal.  lib.  VI ,  5o.  Vid.  ena» 
Sucton.  Tib.  cap.  72,  74- 


AD  LIB.  II  FAB.  V.  535 

la  obiisse,  testes  sunt  Dio  et  Suetonius(i).  Hanc  LucuUi  villam, 
judicante  Burmanno,  etiam  respicit  Columelia  L.  I,  R.  R.  4^ 
ubi  majorem  fecisse  viilam,  quam  modus  agri  postuiaret,  di- 
cit :  ex  cujus  prsecepto  videri  etiam  potest,  non  recte  positam 
monte  summo;  quum  iile  velit  medii  collis  positionem  essc  op- 
timam,  in  eo  tamen  obsecutus  praeceptis  Lucullus,  ut  mare 
recte  conspiceret,  ut  ait  Golum.  cap.  seq.  Gf.  Burm.  Ditiores 
Romani  atque  ipsi  imperatores  vilias  habebant,  in  quas  se- 
cedebant ,  et  ibi  a  fbrensi  strepitu  remoti  reiaxabant  animos. 
Ad  vs.  lo.  Prospectat..,  despicit,  Sunt  qui  de  fronte  et  tergo 
Pfaaedrum  intelli^ant,  et  resptcit  preeferant,  ut  Heinsius,  qui 
Don  veri  esse  simile  censet,  duo  illa  maria  a  fronte  villam  Ti- 
berianam  habuisse;  sic  autem  locum  interpretatur,  ut  ab  anti- 
ca  parte  Siculum,  a  postica  Tuscum  mare  prospexisse  statuat  (2). 
Quae  rejicitBurmannus.  »  Quis  enim,  inquit,  ad  littus  ita  a^dem 
poneret,  ut  iatus  spectaret  mare,  quod  ipsum  locum  aliuit, 
fironte  vero  prospiceret  mare  Siculum,  tergo  Tnscum?  quum 
sine  dubio  tota  frons  obversa  fuerit  in  mare,  terg;um  in  a^^ros, 
sed  stantes  ante  villam,  vel  ex  fenestris,  vel  maenianis  prospi- 
cientes,  a  dextra  in  Tuscum,  a  sinistra  in  Siculum  poterant  ocu- 
los  convertere,  h.  e.  quod  Golumella  dicit,  recte  mare  conspicc' 
re,  i.  e.  a  fronte  villae  (3).»  Jac.  Gronovius  perspicit  praefert, 
ita ,  ut  prospectat  de  visu  e  longinquo ;  sed  perspicit  de  visu  e 
propinquo  intellig;at.  Ipse  tamen  sibi  difHdit,  quum  prospectare 
etiam  propinqua  et  vicina  esse  fateatnr.  Gui  assentit  Cl.  Schi- 
rach.  scribens  (4) :  «  ut  aedificia,  etc.  eo  spcctare  dicuntnr,  quo 
frontem  vertunt;  sic  prospectare  h.  1.  est,  a  summo  monte  Si- 
culum  mare  e  Iong;inquo  spectari ,  Tuscum  vero  subjacens  per- 
spici,  namque  ma{jis  erat  vicinum,  atque  sic  Ion(];e  lateque  hinc 
conspici  posse  dicitur.  —  In  verbis  prospectat  et  perspicit  gratia 
quaedam ,  vx\iro\oylcii  species.  Sic  Phaedrus  lib.  III ,  fab.  X,  45.  n 
De  lectione  perspicit  vid.  Jac.  Gronov.  Emendatt.  in  Phaedr.  p. 
- 144  s^*  coll*  ^ot.  Burmanni,  cui  tamen  accedendum  non  est 
afBrmanti,  villam  Siculo  mari  propinquiorem  fuisse,  quam 
Tusco ;  immo  vero  Tusco  propinquior  fuisse  putanda  est.  Ghr. 

(i)  Dio  lib.  LVIII,  cap.  28,  init.  fere  Gronovius  in  liueris  suis:  « Ic- 

ad    quem    locum   vid.    Reiraarus.  {jo  rcspicif.  Vult  frontem  ejus  in  fre- 

Suct.  Tib.  cap.  78.  «  Et  tempestati-  tum ,  tergum  in  Etruscum  mare  ver- 

bus  et  ingravescente  yi  morbi  retcn-  sum  fuisse.  »  Vid.   Not.  Schcffer. 

tus  (Capreis)  paullo  post  obiit  in  Etiam  ToUius  conjicit,  et  respicii. 

villa  Lucullana.  »  Vid.  Ej.  Not.  P.  III,  Pliaptlri  p.  i56. 

(2)  Vid.  Burmanni  Syll.  Epp.  Ep.  (3)  Vid.  Exc.  XVI ,  ad  v.  8. 

79,  ad  Scheff.  tom.  V,  pag.  88.  Sic         (4)  Clav.  P.  I,  p.  3oi . 
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Crusius  (i)  leg[it  :  respectat  Siculum  et  prospicit  Tuscum  marc. 
((  Ita  cnim  Burmanni,  itiquity  objectio  de  positu  vilke  solvi- 
tur.  Sita  crat  in  Misenensi  littore,  erg^o  Tuscum  mare  prospi- 
ciebat,  respectabat  Siculum  mare,  quia  in  summo  montepo- 
sita  (2).  »  Graevius  conjicit  :  prospicit  infemum,  respicit  Tuy 
cutn  tnarr ,  in  qua  lectione  fingenda  est  viliae  positio  talis,  ot 
fronte  spectaret  inferum  mare,  tergo  Tuscum.  Sed  infeniD 
mare  est  ipsum  Tuscum,  sive  Tyrrhenum,  recte  obserrante 
Hurmanno.  Cum  hisce  conjecturis  conferendae  sunt  Nols  ad 
hunc  locum. 

Vs.  II...  i3.  Varie  hos  versus  interpretantur  viri  docti.^i- 
deni  aiitea  hunc  locum  vexatum  ita  explicari  posse  putabam: 
tlesseti  wit  Franzctx  ( Troddeln)  besetzte  Tunica  von  den  Schnbfn 
an  ttiit  eitier  Scherpe  {Scfiurz)  voti  Pelusischer  Leinu*and  aufyi- 
huttden  y  straff  angezoyen  vfar,  Timica  Romanorum  non  arcie 
inhaerebat  corpori,  sed  paullo  erat  laxior,  ad  medium  ciiciter 
crus  pertingens  (3).  Su])er  tunicam  cingebantur,  et  delicatioia 
quidem  fluxius;  at  servi,  ut  h.  1.  Atricnsis,  ne  inter  discurrnh 
dum  impedirentur,  alte  erant  cincti  et  pauUo  strictius.vy»- 
^wvot.  Contrarium  discitictuSy  tutiioE  demissce  (4)-  Cingulam 
autem,  scu  balteus  {Scherpe,  Schurz)^  quo  tunica  Atriensis 
erat  destricta ,  scu  constricta ,  factum  erat  ex  linteo  Pelnsio. 
quod  noinen  traxit  a  Pelusio,  celebri  et  mag^a  urbe  ma- 
ritinia  .Kjjypti  inferioris,  nuuc  Thuu\  Uutei  Pelusfi  inenjjnit 
Plin.  Flistor.  Nat.  lil).  XIX,  i.  Lintco  autem  succinctos  fuis- 
so  vetores,  docot  locus  Suctonii  (5),  ubi  de  Caligula:  uquos- 
dam  sunimis  honoribus  functos  cceiiaiiti ,  modo  ad  pluleum. 
inodo  ad  pcdos  staro,  sticcinctos  linteo  j  passus  est.  n  Grapfi 
('jusmodi  liiitoa  crtv^ova;  appollant.  Verbuni  autem  destritiq& 
ir  capi  posso  pro  zusatiunenziehen ,  anziehetiy  fortasse  probari 
potost  o  loco  Sonecae  (6) :  «  est  tanti  vulnus  suum  premere,  et 
patibulo  pondore  destrictum;»  ctsi  probc  sciam,  h.  L  et  alio 
inodo  oxplicari  posso.  Doniquc  notandum,  tunicam  atriensis 
in  iiiia  ora  fuisso  fimbriatam,  sou  cirros  cx  ea  dependisse.  Saat 
autoni  cirri  filanionta,  ornatus  caussa  addita,  nobis  Fa»««i, 
Tioddelti,  dicti.  Nani  fila  ot  floccos,  fimbriae  nomen  habentes. 
quos  Phaidrus  cirros  appollat,  infimae  tunicarum  parti  adsutos 

(i)  In  Misc.  01)s.  Nov.  tora.  X.  .  (4)  Hor.  lib.  I,  Sat.  H,  aS,  co^ 

XII,  p.  383.  Kj.  II,  Sat.  Vin,  10. 

(2)  Cf.  Fj.  Crusii  Prohabb.  Crit.  (5)  Calig.  cap.    a6;  coD.  JoanB. 
p.  1 16.  eap.  XIII,  4- 

(3)  Nieupoorl  A.  R.  Scct.  FV,  r.  i .  (6)  Ep.  CJ.  exf  r. 
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faisse ,  nota  res  (i).  Hanc  tamen  interpretationem  nunc  non  ur- 
{^eo  a  cl.  Boettigero  meliora  edoctus.  Vid.  supra  Notas.  Alii  ali- 
ter.  Gronovius,  qui  legit  tunica  districta,  explicat  coUigatay  con- 
suta,  ut  opponatur  tw  resuta  apud  Sueton.  Oct.  94.  «  Sumenti 
virilem  togam  tunica  lati  clavi,  resuta  ex  utraque  parte,  ad  pe- 
des  decidit. »  Cl.  Lindnerus  (2)  haec  se  non  intelligere  fatetur. 
Dicit  enim :  u  qucmadmodum  acu  et  filo  tunicae  consuantur,sar- 
tores  expedient;  quomodo  idem  linteo  Pelusio  ficri  possit,  ne- 
mo  expediet. »  Possit  aliquis  putare,  Gronovium  cepissero  coii- 
suere,  pro,  colligarey  nisi  adjectus  esset  locus  Suetonii,  in  quo 
To  resuere  est,  suturas,  quibus  utraque  tunicae  pars,  antica  et 
postica,  nexa  erat  super  humeros,  resolvere  {aufirennen) ^  ut 
utraque  pars  tunicae  decideret  ad  pedes,  idque  factum,  quum 
praetexta  ademta,  tunicatus  staret.  Vid.  Ernesti  ad  loc.  Sueton. 
Dixerat  enim  Gronovius ,  z6  consuta  opponi  tw  resuta  Suetonii. 
Itaque  quum  ceperit  to  distringere ,  pro ,  consuere ,  zusammen 
ndhen ;  quse  significatio  ab  hoc  verbo  est  aliena  :  recte  notatus 
est  a  Lindnero.  Schefferus  retinens  destricta^  exponit,  ad  in- 
feriora  stricta,  ut  sit  sensus :  tunicam  ab  humeris  demisisse  ad 
ilia ,  ibique  adstrinxisse  linteo ,  ne  madefieret  inter  aquae  spar- 
sionem,  pectus  brachiaque  habuisse  nuda.  Sic  cl.  Gail,  et  sic 
fere  Freinshemius,  qui  destricta  in  Indice  reddit  abgestreifi,  ut 
(]ol.  XII,  47, 49 »  dixit :  «  sereno  caelo  oliva  manu  distringitur, » 
quo  loco  tamen  malunt  legere  destringitur,  Sic  praeter  Srheffe- 
rum  etiam  alii  explicant  locum  Phaedri.  Schefferum  confutare 
studet  cl.  Lindncr  (3).  «  Schefferus,  inquit,  reddit :  ad  infrriora 
stricta  et  ad  i^ia  adstricta,  ut  solent,  qui  studiose  laborant.  Ad 
opus  vero  expediendum  quid  opus  erat  tunica  destricta,  quum 
tunicae  essent  sine  manicis  ct  vel  sic  impedirent  neminem  (4)? 
Kt  nonne  tum  rectius  dixisset :  constricta,  adstricta?  Uno  verbo, 
si  nihil  aliud  his  verbis  dicere  voluit,  quam  quod  Schefferus 
indicat,  versus  uterque  abesse  commode  poterat,  quum  idem 
jam  versu  praecedente  expressum  erat  per  alticinctos, »  Contra 
r.l.  Schuize  observat  (5)  liaec  •  Schefier  und  Freinshem  erkldren  es 
durch  abgestreifiy  als  sey  die  Tunica  von  den  Schultem  herunter 
fjeiuygen ,  und  der  herabhcuigende  Theil  um  die  Gegend  des  Bauchs 
durch  den  Schurz  eingefiisst,  Das  miisste  viel  unbequemer  gexve- 

(i)  Walch.  ad  Cellarii  Ant.  Rom.  neri  placita  h.  I.  excutere;  maxime 

p.  545.  quuni  in  explicando  hoc  loco  cel. 

(2)  Teniam.  Phil.  Cril.  P.  I,  p.  4-  Boptti(;ero  obserutus  sim. 

(3)Tentam.  Phil.  Crit.  P.  I,p.  4.  (5)   Anmerkung.    tum    Phajclruj 

(4)  Nou  luhct,  sin(];ula  cl.  Lind-  pap.   64- 
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sen  seyn,  Quee  quidem  a  veritate  non  puto  esse  altena.  Sed  d. 
Lindner.  ro  destricta  explicat  prcetextay  subsuta,  hoc  sensu:  to- 
nicam  linteo  Pelusio  ab  humeris  praetextam  fuisse,  ita,  otciiri 
<lependerent.  Vertit  autem  vs.  1 1  seq.  sic  germanice :  der  ane 
Tunica  an  hatte  y  welche  von  den  Schultem  an  mit  Pelusischfr 
Leinwand  be^etzty  verbriimet  war^  woran  die  Frcuizen  henmter 
hingen.  Sed  destringere^  pro,  praetexere,  subsuere,  apud  Lati- 
uos  scriptores  vix  occurrit.  Dcinde  tunica  linteo  Pelusio  pre- 
texta  fuisse  nullo  modo  putanda  est ;  quum  vel  e  linteo  Pdii- 
sio  facta  esset ,  quod  vult  doctissimus  Boetti^er. ;  vel  atriensis 
linteo  tantum  esset  succinctus ,  cirris  yel  in  ipso  cingulo  lin- 
teo,  vel  in  ima  ora  tunicae  dependentibus. 

Vs.  1  a.  linteo  Pelusio,  Vid.  notam  Boettigerianam  ad  h.  ▼. 
Schefferus  vult ,  Atriensem  ad  ostentationem  pretiosa  veste 
cinctum  fuisse.  Sed  quum  omncs  fere  linteae  vestes  ex  i€gypto 
mitterentur,  tam  viliores,  quam  pretiosiores;  nec  PhaedmsiD- 
dicet  de  lini  hujus  subtilitate,  vel  pretio  aliquid;  Bnnnannv 
capit  potius  de  communi  Atriensium  et  ministratorum  ordinii- 
rio  vestitu,  satis  tamen  mundo  (i).  Sed  vid.  Bveitiger, 

Vs.  i3.  cinis,  Cirri  proprie  de  crinibus  dicuntur  (LocAm,^ 
locktes  Haar).  Non  sunt  audiendi,  qui  hunc  locum  de  plidstn- 
nicae ,  aut  de  propendentibus  ad  latera  utrimque  tunicae  sinn- 
bus  accipiant  (2).  Praschius  ex  sententia  Pigfnorii  de  Serv.  pag. 
•ji'22  seqq.  et  4^i  ,  capit  de  cirris  comarum  ,  dependeniibus 
Atriensi ,  ut  cirratos  pitetvs ,  qui  magistrorum  scholas  frequen- 
tabaiit,  memorat  Martial  IX,  Ep.  3u  (3).  Idem  sUtuebalBur- 
mannus  in  Editionc  prinia,  nec  non  Bichterus,  quibusdein- 
de  obsocuti  sunt  Brotierius  (4),  Desbillonius  (5),  cl.  Tzschuc- 
ke  (()).  Aliis  cirri,  forsan  melius,  videntur  esse  fimbriae,  quae 
oris  cxtremis  vestium  adsui  solebant.  Quam  sententiam  tueniur 
Gudius,  Salmasius  (7),  Burmannus,  cl.  Schirach  (8),  quibuset 

(i)  Vid.  S.ilmas.  ad  Capitol.  Pei^  cftxxi^crineseipentlentesy  cirrisnnt.* 

lin.  cap.  VIII,  p.  549,  el  Ferrar.  dc  (6)  Not.  ad  voc.  cirris.  «Colw* 

lleVostiar.  lib.  III,  cap.  4?  quosci-  ille  servi,  quem  et  Pelusinm  ii»- 

tat  Rurm.  teum  innuit ,  proprie  dc  crtnibas  in- 

(2)  Ila  Bofyerus,  tesle  Brot.  Not.  telligi  patitur.  Dependentibus t\w- 
ad  Pha^dr.  p.  1 1 7  sq.  gligentia  studium  declaraL  • 

(3)  «  Nec  niatutiiii  cirrata  cater-  (7)  Ad  Capitolini  Pcrtin.  cap.  8, 
\a  nia^pstri.  »  vid.  Brot.  pa{j.  5^9  :  cirri  fimbris  signifticanl, 

(4)  Vid.  Not.  ad  Pha?dr.  p.  118.  qua?  per  extimam  vestis  oram  de- 

(5)  Not.  ad  Pha^dr.  p.  aS.  «  Cri-  pendent,unde  tunica;  ciirataePlMe- 
iies  soluti  dependebant.  Conf.  Sal-  dro. 

mas.  de  Coma  paf;.  349-  Soluli,  in-  (8)  Vid.  Glavis  P.  I,  v.  cirrus.  Sic 
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ego  libenter  accedo.  Nonnullis  tamen,  ut  SchefFero,  cl.  Jbrdens^ 
Sattlero,  Schulzio,  quibus  addendi  Leonhardus  et  Ferrarius(i), 
illi  cirri  videntur  in  linteo  potius ,  quo  atriensis  erat  succinc- 
tus,  quam  tunica  fuisse,  sicut  habent  hodie  cin(];ula,  seu  bal- 
tei ,  quibus  sese  cin^^unt  in  medio ,  aut  etiam  vestes  quaedam 
seric^  (2).  Neque  etiam  haec  sententia  displicet  Burmanno  (3). 
Neapolis  denique  ad  Ovid.  IV,  Fast.  v,  gSS,  putat,  tunicae  huic 
fiiisse  subtemen  relictum,  quod  e  linteo  pendebat,  et  haec  esse 
Untea  villosa  apud  Martial.  XIV,  i38,  quibus  opponantur  lin- 
tea  tonsa,  vel  tonsis  villis.  Quae  sententia  recte  placuit  cl.  Bcet- 
tigero,  quem  vide,  coll.  Notis  Burmanni.  « 

Vs.  16.  come  officium  jactitans.  In  MS.  Pith.  Remens.  et  Vett. 

Editt.  quibus  adjun(]^enda  Editio  Didoti  stereotypa ,  le^jitur  : 

jactans  ojjicium  comsy  quod  est  contra  leges  metri.  Deinde  to 

come  de  servi  officio  offendit  viros  doctos,  quia  comis  est  su- 

perior  in  inferiorem,  dominus  in  servum.  vid.  Burmann.,  col- 

lato  tamen  cl.  Tzschuck.  Nec  defuerunt,  quihus  jactitans  hoc 

sensu  locutio  non  bene  Latina  videretur.  Itaque  locus  mirum 

in  modum  tentatus  est.  Olim  legebatur  officium  comce,  quam 

lectionem  defendunt  Praschiiis  et  Ursinus.  Etiam  Desbillonius, 

agi  credens  de  coma ,  non  de  of ficio ,  vel  comitate  Atriensis , 

legi  ]uhetjactans  opijicium  comce^  hoc  sensu,  ut  Atriensis  opi- 

ficium  comae,  sive  capillos,  vel  unguento  delibutos,  vel  etiam 

calamistratos ,  curiose  certe  ac  sollerter  compositos ,  jactet , 

quemadmodum  jubam  jactare  soleat  equus,  studio  currendi 

inflammatus.  Ad  quod  intelligendum  praeparare  vs.  1 3,  ubi  me- 

morentur  cirri  dependcntes ;  opijicium  hic  concinnitatem  ope- 

rosam  significare,  quale  sit  opificium,  quo  solent  apes  detineri, 

ut  videre  liceat  apud  Varronem,  lib.  III,  cap.  16,  comas  de- 

nique,  auctore  Festo,  dici  capillos,  cum  aliqua  cura  compo- 

sitos.  Sed,  ut  ingenue  fatear,  displicent  haec.  Ut  enim  omit- 

tam,  cirros  dcpendentes  alio  sensu  esse  capiendos,  hic  de  con- 

spersione,  non  de  coma  sermo  est,  ut  jam  olim  Schefferus  vidit. 

Conf.  Notas.  Bentleius  conpcit  ijactans  officium  leve,  quod  dis- 

plicet  Burmanno.  Nam  primo  non  leve  censebat  Atriensis  of- 

ficium,  potius  jactabat  ut  insigne,  nec  debitum,  et  ideo  spe- 


et  alii  cirros  expUcant ,  ut  Cuperus 
llb.  I,  Obs.  3.  Kfia^Qvs  et  ^uffifwt. 


(a)  Conferantur  Schefferi  not«. 

(3)  Vir  doctus  laudat  inappam 
teste  Burmanno;  Tollius,  fimbrias,  illam  Trimalchionis  «  fimbriis  hinc 
S-uwot/c.  illinc  «lcpendentibus  »  apud  Petron. 

(1)  De  Rc  Veuiar.  lib.  II,  p.  38.       cap.  XXXII. 
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rabat  praemium  meriti  et  ofHcii  extraordinarii.  Deinde  si  quis 
respectu  Tiberii  et  ejus  comitum  leue  velit  capere ,  perit  vis 
ndversativae,  sed  deridetur,  Ipse  autem  Burmannus  maUet  le- 
(^ere,  domino  officiwn  jactitans ,  ut  lib.  III,  fab.  VII,  domino 
officium  prwstare;  sed  quia  modo  praecedit  domino ,  vix  aa- 
det.  Alia  quoque  tentat,  quae  omitto.  In  Editione  Jac.  Gro- 
novii  est,  come  officium  jactans,  quod  vix  fercndum,  obser^ 
vante  Burmanno,  quum  spondeus  daudat  versum  iambiciim. 
Heinsius  perpcram  conjicit  jactans  comem  ofjfucieun  ut  apiHl 
Plaut.  Most.  I,  III,  107,  vel  come  retinet,  sed  transpositiim 
loco  ^come  officium  jactitans  Harius,  ostendens,  recte  eC  La- 
tine  dici  come  officiumy  nec  tamen   recipiendum ,  delabitur 
in  Wasii  correctionem  ,  jactans  officium  comes    (  vid.  Wasii 
Senar.  p.  i83),  quae  nescit  Burmannus,  annon  absurdior  sil 
reliquis  omnibus.  Comites  enim  hoc  tempore  dicti  soli  amid 
principis,  quosTiberium  in  tres  ordines  distinxisse,  narratSue- 
tonius;  non  ergo  in  sacro  comitatu  hic  servus  poterat  esse, 
nec  jactantior  reliquis.  Alia  quoque  conjicit,  h.  1.  praptermit- 
tenda.  vid.  Burm.  Istam  tamen  Wasii  emendationem  amplec- 
titur  cl.  Botke,  scribens :  u  Nil  verius  Wasii  eniendatione,yadii( 
officium  comeSy  i.  e.  comcs  Tiberii,  quod  salse  dictum,  quasi 
Atriensis  comitibus  Imperatoris  se  adnumerari  voluisset  Op- 
ponitiir  Tw  comitari  mox  prtpcurnnv.  Atque  haec  etiaiii  CoSd, 
MSS.  scriptiira  est,  littera  finali  s  a  scquenti  verbo  interffpfa.  ?» 
Conjeclura  facilis  profecto  et  felix ;  at,  si  quid  ego  judico,  noD 
facile  admittenda;  sive  to  comes  referatur  ad  Atriensem,  sive 
ad  alium  queincunque  comiteni.  l\tenim  si  intelligas  de  Atrien- 
si,  jam  olim  dociiit  Burmannus,  hunc  ser^uim  in  sacro  Tiberii 
coinitatu  esse  non  potuisse.  Neque  etiam  eo  stultitia*  proces- 
sisse  putaiidus  esX  Atriensis,  iit  comitibus  iinperatoris  se  adnu- 
inerari  voluerit,  quuin  ne  comitaretur  quidem  doniinum,ut 
pedisscquus;  imo  vero  perambulantein  viridia  praecurrcret, 
a^stuantem  humum  conspergens,  et  sedans  pulvercm.  Si  vero 
To  comes  cum  Ilario  capias  de  alio  quocunque,  quem  Atrieo- 
sis  sibi  adscivcrit  comitem,  ut  ineptam  hanc  ejus  opellam  Ti- 
berio  et  ejus  romitibus  venditaret  et  praedicaret;  Burraannus 
nil  vidit  nia(ps.  u  Itanc,  iiiquity  diios  homines  non  apertiusdi- 
stin(];ueret  Phaedrus?  et  quid  coactius  et  frigidius,  quam  007»' 
comfwrqen*  capere  de  Atriensi ,  yocfa/  (quod  etiam  contra  co- 
dices  pro  jactans  supponitur)  respicerc  altcruni  comitem  illum. 
d(»inde  jmvcurrity  iteruni  de  i\triensi   inteUi(ji.   Pr^terea  quis 
jaiu  deridetur?  an  consj^rgens,  an  comes  jactans?  an  deridentw, 
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ut  in  Rigaltiana  editione  vidi,  huic  commento  posset  subser- 
vire. »  Ilsec  scripseram ,  quum  nuper  in  Censura  Phaedri  Bo- 
thiani  (Hall.  A.  L.  Z.  i8o5,  Partic.  :258,  p.  644)  h^<-  Ieg;erem, 
a  Censore  erudito  observata  :  « In  der  Fabel  von  dem  Atriensis 
nimt  der  Herausgeber  Wases  Conjectur  auf ,  jactans  officium 
comes,  fiir  come,  deren  Feinheit  Burmann  nicht  verstanden 
hat,  indem  er  es  lilcherlich  findet,  dass  ein  Sklave  comes  Ca»- 
saris  g^enannt  werde.  Der  Dichter  will  gerade  durch  dieses  cha- 
rakteristische  Beywort  die  ganze  Ldcherlichkeit  des  Menschen 
bezeichnen,  der  sich  eine  solche  Wichtigkeitzu  geben  suchte, 
als  miisste  er  um  den  Tiberius  herum  seyn ,  und  als  g^chore  er 
zu  seinem  Gefolge  {comes), »  At  vero  non  est  qredibile,  Atrien- 
sem  ejusmodi  opinionibus  fuisse  inflatum.  Imhio  viero  contex- 
tus  orationis  docet,  nil  mag^is  ei  curae  cordique  fuisse,  quam 
ut  gratiam  iniret  a  Caesare,  et  libertate  donarctur;  id  quod  ef- 
fici  posse  putabat,  obeundo  munus  spargendi,  quod  ad  ipsum 
non  pertineret  {come  officinm),  in  quo  mirifice  sibi  placebat 
{ja£tans,  \e\jactitans).  Cunin([hamus  satis  audacter  legi  jubet: 
jactans  officium  suum,  Post  Rigaltium  omnes  fere  Critici  sub- 
stituerunt  come  officiumjactitans, 

Vs.  i4)  31 ,  23.  Ad  voces  :  dominusy  dux,  Marchesellum,  Ita- 
lum,  male  liabuit,  quod  Phasdrus  Tiberium  hac  fabula  appel- 
laverit  Ducem,  quod  eumdem  Dominum  vocaverit.  Hocce  tem- 
pore  enim  neg;at  in  more  positum  fiiisse,  ut  Romanorum  Im- 
peratores  titulo  Domini,  seu  Ducis  ornarentur.  Quibus,  praeter 
alia,  inducitur  ad  credendum,  hanc  fabulam  a  scriptore  istius 
aevi  non  esse  scriptam),  eamdemque  esse  fetum  scriptoris  ali- 
cujus  rccentioris,  Perotti,  Archiepiscopi  Sipontini.  Sed  Tibe- 
rius  a  Pha*dro  vocari  potuit  dominus,  non  quia  esset  impera- 
tor,  sed  respectu  servi,  Atriensis,  cujus  erat  dominus.  Sic  me- 
morat  Dio  (lib.  LVI,  p.  607),  dictum  a  Tiberio,  Dominum  se 
servorum,  Imperatorem  militum,  Principem  ceterorum  esse. 
Ita  Ter.  Eun.  III,  11,  33  :  «  apparet  servum  hunc  domini  esse 
pauperis  miserique.  n  Deinde  certum  est,  hoc  nomen  tempore 
Phaedri  imperatoribus  Romanis  interdum  esse  tributum,  etsi 
boni  principes  ab  hac  appellationc  abstinerent.  Ita  Suetonius 
cap.  53,  de  Augusto  :  u  Domini  appellationem,  ut  maledictum 
et  opprobrium,  semper  exhorruit.  Quum,  spectaute  00  ludos, 
pronuntiatum  esset  in  mimo  :  o  dominum  (etjuum  et  honum ! 
et  universi ,  quasi  de  ipso  dictum ,  exsultantes  coniprobas- 
sent  :  et  statim  manu  vultuque  indecoras  adidationes  repres- 
sit,  et  insequenti  die  gravissimo  corripuit  edicto,  dominum- 
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que  se  posthac  appellari,  ne  a  liberis  quidem,  aut  nepotibas 
suis,  vel  serio,  vel  joco  passus  est »  Simili  modo  Tiberius  acer- 
be  increpuisse  cos,  qui  ipsum  dominum  dixerant,  dicitur  a  Ta- 
cito  Ann.  lib.  II,  cap.  87.  Cui  assentit  Sueton.  scribens,  Tiber. 
cap.  XXVn.  uDominus  appellatus  a  quodam  denuntiavit,  ne 
se  amplius,  contumdia?  caussa,  nominaret.  w  Elodem  i^tiir 
modo  Tiberius  a  Pba^dro  vocari  potuit  DominMiS.  Atque  etiam 
oonjicere  licet,  Tiberium,  qui  tum,  quum  Pbaedrus  hanc  faba< 
lam  scriberet,  in  bonorum  Principum  numero  non  amphns 
erat  habendus,  a  poeta,  adulandi  studio  abrepto,  facile  appel- 
lari  potuisse  Dominum,  Post  Tiberii  tcmpora  Imperatores  Ro- 
mani  nomen  Domini  usurpare  coeperunt :  quod  primum  fedse 
Cali{];ulam,  testatur  Aurelius  Victor  (i).  Qui  domim  tituli» 
deinde  a  Domitiano  est  rcnovatus,  teste  Eusebio  in  ChroDico 
p.  i63  {ol).  Iluncce  Imperatorem  Martialis  appeliat  Dominwn 
et  Deum  (3).  Sed  Imperatores  Homani  vocari  quoque  sokbant 
Duces.  Ita  Velleius  (4)  narrat,  milites  seditiosos  qnaesivisse  no- 
vum  Ducem,  ubi  Tiberium  intelligit.  Et  Ovid.  I,  Fast.  6i3,  de 
Au(;usto  :  augeat  imperium  nostri  Ducis  mtgeat  annos  (5).  Huc 
quoquc  referendus  locus  Ovidii  (6)  :  «  Quae  nunc  sub  Phcebo 
Ducibusque  Palatia  fulgent,»  ubi  intelli(jendi  Augustus  et  Ti- 
berius,  quos  poeta  titulo  Ducis  insignire  non  dabitat,  nisi  cum 
Burnianno  Caium  et  Lucium  malis  intelligere,  quem  ad  lo- 
<;um  Ovidii  citatum  consules  (7) ;  coHato  eodem  ad  Ond.  Ep. 
XI11,43. 

EXCURSUS  XVII 

AD  LIBRI  II  FABULAM  VII. 

Vs.  8.  c(pdnn.  Meursius  scripsit  prfpdamy  quia  nulla  caw!;^ 
facta  sit,  sed  iotra  direptionem  fiscorum  vis  omnis  constiterlt. 


(1)  De  Ca»s.  cap.  III.  «  In  prinri- 
patu  talis  fiiit,  ut  non  iinmerito  vul- 
(iprctur,  atrociorem  illo  (Cali(pila) 
dominum  non  fuisse.  »  Addc,  cpia? 
notat  Spanlicmius  Diss.  XII,  dc  V. 
etP.  N.  Vol.  II,  p.  482. 

(2)  Cf.  Spanhem.  I.  c. 

(3)  lil).  V,  Ep.  VIII,  I.  Edictum 
Domini  Deique  nostri. 

(4)  Lib.  II,  cap.  135. 


(5)  Confr.  Perizonius  in  EptstAla 
ni,  ad  Nic.  Heiusium  in  fi«r- 
manni  Syllog.  Epp.  tom.  IV,  pag- 
738. 

(6)  Art.  Am.  lib.  III.,  1 19. 

(-)  I)c  titulo  Dominiy  vide  quo? 
laudat  Scriptores  Gesnerus  iaThes. 
L.  L.  roll.  Spanhemio  dc  r?a  ^* 
Pncstantia  Numism.  Vol.  II,  Dis^«- 
XII,  p.  4^3  sqq. 
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Sed  viri  docti ,  maxime  Burmannus ,  jure  vindicarunt  vulg;a- 
tam,  cui  etiam  favent  loca,  in  Notis  producta.  Nam  unde  pro- 
babitur,  caedem  non  esse  factam?  immo  vero  credibile  est,  fis- 
cos  cum  pecunia  non  fuisse  sine  custodibus,  qui  cum  mulio- 
nibus  antea  vel  occidendi,  vel  vulnerandi,  vel  in  fugam  con- 
vertendi  erant  a  latronibus,  quam  bi  diripere  numos  possent. 
Quis  i(ptur  dubitare  possit,  csedem  esse  factam?  Atque  etiam 
non  sine  caussa  quaerit  Burmannus  :  si  caedes  non  facta  est, 
quid  opus  erat  ferro?  Plura  dabunt  Notae.  Heinsius  adscripsit 
margini  vel,  interque  sepem  y  vel,  uterque  fiede ,  et  in  Ep.  XIX, 
ad  Scheffer.  interque  se  dumferro  mulum  trusitant,  Ouveringius, 
Meursii  vcstigiis  insistens,  bunc  versum  transponit  (citra  ne- 
cessitatem,  quum  omnia  recte  se  habeant)  in  locum  sequends, 
pro  cmle.m  legens  pra*dam  hunc. 

Trusitant.  In  MSS.  Pith.  et  Remens.  est  trucidant,  quod  repu- 
gnat  et  iambici  versus  metro,  et  veritati.  Vid.  vers.  13.  Sic  ta- 
men  edidit  Rob.  Preuost.  Facile  autem  intelligfitur,  Pha^drum 
h.  1.  usum  esse  verbo ,  quod  responderet  t^  1(bsus  vulnere  Vs. 
12,  sed  rariori  et  difBciliori,  quod  deinde  a  rudibus  librariis 
varie  mutatum  est.  Non  unam  Critici  huic  loco  medicinam  pa- 
raverunt.  Meursius  conjicit,  multwn  tunsitant^  verbum  nus- 
quam  alibi  obvium;  vel  tuditant,  Sic  edidit  Didotus.  Rittersh. 
Nevelet.  Ursin.  Gron.  Walch.  tonsitant,  quod  et  placet  Schef- 
fero,  etsi  nullo  exemplo  affirmetur,  hoc  sensu  ^isse  in  usu. 
Explicant  autem,  vulnerare  in  extrema  cute.  vid.  Scheff.  Pi- 
thoeus  emendaverat  tunditant,  teste  Brotierio.  Sauciant,  ex 
Ileinsio  exco£;itatum ,  placuit  Bentleio;  quam  conjecturam  cor- 
roborat  Codex  Perotti ,  in  quo  legitur  saucianty  quod  recepe- 
runt  Cunin^ham.  Philipp.  Lallemant.  Brotier.  Desbillon.  At  si 
scripsisset  Phaedrus  sauciant,  inde  non  ortum  esset  trucicUmt, 
quod  est  in  libris  scriptis.  Cf.  Ephem.  Gottin^.  1784,  Part.  67. 
Itaque  cl.  Tzschuckio  ro  sauciant  ex  glossa  difHcilioris  irrepsisse 
recte  videtur.  Burmannus  conjicit  lancinant,  cui  lectioni  ipse 
non  multum  tribuit;  placet  tamen  Bipontinis,  qui  receperunt. 
Plerique,  prxeunte  Rigaltio,  lejjunt  trusitanty  quod  ad  priscam 
Codd.  MSS.  scripturam  accedit  proxime;  etsi  nec  sic  omnis  tol- 
latur  scrupulus.  Ileinsius  denique  lc^  posse  putabat,  incursi- 
tantf  vid.  Notas  Heinsii;  at  Salmasius  tusitant^  teste  Gudio. 
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EXCURSUS  XVIII 

AD  EPILOGUM  LIBRI  IL 

Vs.  I.  jEsopi  ingenio.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  comipte  fuit. 
JEsopi  itigentom,  Unde  Pithoeus  emendavit:  ^sopi  ingentrmstti' 
hjuun.  Sed  vulgo  le^^itur,  jEsofH)  ingentem  st.  Sic  Nevelet.  Tran. 
priores  Burmanni  Kditiones.  At  (^udius  ob  locum  Prol.  IIL 
Sa ,  53 ,  Msopi  ingenio  statuani  posuere  Attici ,  le^rendum  «d* 
putat,  cui  suffra^jantur  Bentleius,  Cunin^jhamus,  Bunnaiui. 
Lalieuiant.  Brotier.  Bipontini,  alii.  Quam  conjecturam  dnodc 
confirmavit  Codex  Perotti,  in  quo  Epilo(jro  Phaedri  prspmis 
sus  erat  titulus  :  ingenio  et  virtuti  vcram  ytoriam  tribui,  pri- 
mus  autem  versus  diserte  exhibcbatur,  ut  Gudius  coujecerat. 
JEsopi  ingenio  statuam  posuere  Attici  (i).  Cui  lectioni  etiam 
favet  Cod.  Divionensis.  Vid.  Additamentum  in  isto  Codice  post 
fab.  XXI,  lib.  IV,  quod  inscribitur :  a  ^Esopus  de  statua  suaad 
Cives,»  et  Lessingii  Romuhim  et  Rimicium  pag.  52  seq.  Voci 
enim  statuam  in  Cod.  Divion.  non  additur  Epitheton;  at  le^i- 
tur,  jEsopi  ifigenium.  Itaque  iectio  vul(j[ata  ob  auctoritatem  dir> 
tonim  Codicum,  et  quia  librarii  non  raro,  pro  ingeniOy  in^fn- 
tem  obtniserunt  (a),  rejicienda  est.  Dcinde  non  est  probabile, 
ut  rectc  videtur  Burmaimo,  statuam,  iEsopo  positam,  ma[jni- 
tudine  alias,  viris  claris,  et  bene  moritis  erectas,  siiperdssc. 
Spanheinius  (!^)  et  Hoo(jstratanus  (4)  itidem  probant  conjectu- 
ram  Gudii.  Sed  Gronov.  Perizonius,  Torrenius,  aUi,  reponunt 
ingewti  statuam.  Contra  vulfjatam  ingentem  tueutur   etsi  fru- 
stra.  Cl.  S<  hirach.  (5),  Scheffenis,  Desbillonius  ad  h.  1.  atque 
etiam  retinet  Fabricius  (6);  admittunt  denique  non  pauc»  Edi- 
tiones,  ut  Hoo(];strataii.  Interprctatur  autem  Fabricius  itigt-n- 
tetn,  splendidam  el  illustrem,  quod  vellel  probasset  Burman- 
nus.  Des^illonius  dubitat,  an  bene  Latina  sit  locutio, -fio/»» 
ingenio  statuatn  fwnerey  prweunte  Franc.  Hare,  qui  diserte  di- 
cit :  «  iiujruio  alicujus  statuatn  poiu'ir\,  nullo,  quod  sciam,  eiem- 
plo  dicitur : »  de  quo  dictum  est  in  Notis.  Caussam  vero,  cur  in- 

(i)  Vid.  Pnpf.  Rurmann.  ad  t>lit.  (3)  Ad  Jidiaiii  Osares^  p.  528. 

ann.  1727,  siib  Hn.  (4)  In  l«>litionc  anni  1701  in-4" 

(a)  Vid.  Acidalius  ad  Curt.  lil».  (5)  Clav.  P.  I,  p.  n. 

X,  rap.  5,  pa(T.  786.  E<lii.  Snaken-  (6)  In  B.  G.  Vol  I,  p.  6a3.  fM 

^^^-  Harles.  ubi  vide. 
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gentem  statuam  iEsopo  Attici  posuerint,  DesbiUonius  invenit 
in  Epigrammate  Agathiae  (1),  quod  exstat  lib.  IV,  Anthol.  33, 
sub  finem,  addita  inscriptione :  iic  yiWo^uC)  ^U  tixova  Atffwjrov  (a). 
In  quo  laudatur  Lysippi,  celeberrimi  scu]ptoris,  prudentia, 
quod  iEsopum  septem  sapientibus  annumerari  quum  vellet 
eum  non  inter,  sed  ante  ipsos  collocaverit :  Eirra  vo^y  cpirpoaOcv, 
propter  doctrinam  ejus  praestantiorem.  Undc  colligi  possc  pu- 
tat,  ^opum,  ut  qui  praestaret  septem  sapientibus,  et  ideo  ex- 
tra  ordinem  positus  fuisset,  habitum  esse  tanquam  ipsorum 
principcm,  ac  proinde  insigniori,  sive  ingenti  statua  donatum. 
Quam  quidem  rationem  nimis  longe  petitam  esse,  recte  statuit 
censor  eniditus  in  A.  L.  Z.  ann.  1786,  vs.  476. 

Vs.  i5.  MSS.  Pith.  et  Rem.  Veteresque  Editiones,  ut  Pithcei, 
Rittershus.  Rigaltii  I ,  Nevelet.  hunc  versum  ita  exhibent :  Sin 
autem  ab  illis  doctus  occurrit  labor;  qus  viris  doctis  corrupta 
videntur,  adeo  quidem,  ucBurmannus  hsec  se  non  intelligcre 
ingenue  fateatur.  Hinc  jam  olim  Rittershusius  emendabat,  sin 
autem  illis  d,  0,  L  ut  t6  m  non  elidatur ;  vel ,  sin  autem  et  iiUs  d. 
o.  /.  (3);  sed  Rigaltius,  cui  non  pauci  obsequuntur,  in  £ditio- 
ne  anni  161 7  corrigit,  sin  autem  doctus  illis  occurrit  labor.  Re- 
jicit  tamen  Desbillonius  hanc  emendationem ,  lectionem  MS8. 
veterumque  Editionum  revocans,  hoc  quidem  sensu :  sin  au- 
tem  fraudes  laboriosae,  sive  docti  doli  mihi  adversentur,  sive 
objiciantur  ab  illis,  quos  in  hanc  lucem  omnibus  communem 
natura  edidit  sinistra,  i.  e.  aliorum  felicitati  male  consulens. 
Negat  cnim,  per  doctus  labor  opus  Phaedri  posse  inteliigi  (4), 
ct  indignatur,  Interpretes  patienter  ferre,  laborem  Phaedri  ab 
ipsomet  doctum  vocatum  fuisse,  desiderans  aiicujus  antiqui 
scriptoris  exemplum,  qui  proprium  opus  appellatione  docti  la- 
boris  indicaverit.  Ad  sustentandam  autem  intcrpretationem , 
paullo  ut  mihi  vidctur  afFectatam,  affert  Plauti  nimis  doctum, 
dohunl  Mil.  Gl.  II,  11,  ^3,  et  Ter.  Hec.  III,  1 ,  6,  u  nos  omnes, 


(1)  Vixit  A^rathias,  Scholasticus, 
Justiniani  Imperatoris  asTO ,  t.  Rit- 
tershug. 

(a)  Hoc  Epi^amma  Latinis  me- 
tris  inclusit  Rittershusius,  qiiem  ri- 
de.  Versionem  Latinam ,  Grotio  in- 
terprete,  liabes  in  Fal)ricii  R.  G. 
1.  c. 

(3)  Cunin{;hamu8  edidit:  si  au' 
iem  et  iilis;  Clar.  Jacob  :  $in  autem 


I. 


et  iiiis  doctus  occurret  i.  Uniinus  : 
sin  autem ;  et  iiiis ;  Santorocus ,  sin 
autcm  ad  iiios  doctus  occurret  ta- 
bor.  Prascliius :  5ifi  autem  in  iiios  d. 
incurrit  i. 

(a)  To  doctus  labor  ctiam  suspec- 
tus  est  Christio  in  libro  de  Moribus 
Kruditorum.  Frustra.  Vid.  Schira- 
rhii  ClaTem  Poetarum  P.  I,  pa{;. 

♦  35 
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quibui  alicunde  aliquis  objectus  est  Ubos ;  n  Ciceronis  deniqae 
Off.  II9  »9  aoocurritur  nobis  et  quidem  a  doctis  et  eniditii.* 
Que  exempla  nil  probant.  Nam  in  loco  Plaati  semio  est  de 
docto  dolo,  i.  e.  dolo,  callide  excogitato;  (eitie  kiug^  mAt^ 
ausgesonnetie  List)  qusB  significatio  loco  Phaedri  est  aliciM.  h 
enim  loquitur  de  docto  labore.  Sed  in  loco  Terentii  Uihos  Ht 
dolor,  flenunma.  Quid  yero  doctus  dolory  doda  €trumna  sit,  £► 
teor  equidem,  me  nescire.  Vellem  Desbilloniua  exempliiffl  si&' 
cujus  antiqui  scriptoris  attulisset,  unde  prol>ari  possit,  ixfiflii 
iahorem  si^ificare  posseyhnicfes  laboriosas;  vellem  lucnketiiu 
indicasset,  in  quo  consistant  fraudes  istse  laboriosie,  i.  e.  bm>- 
lestiarum  et  srumnarum  plene.  Denique  a  Phasdro  opus  sunm 
non  ma^s  appellari  potuit  doctus  labor,  quam  Prolo^.  III,  61, 
de  ae  ipso  dixit  :  soUemnis  mihi  debet%ur  gioria,  quod  taMi 
patienter  fert  Desbillonius,  quemadmodum  complures  sboi 
ejusmodi  se  laudibus  extulisse  constat,  quo  referre  solcnt  He- 
ratii  «  exe^  monumentum  aere  perennius  (i).  »  Omitto  ea,qiup 
dixi  in  Notis  ad  EpiL  IV,  ti,  6,  et  ad  h.  v.  Alii  tentaTcre  ilii. 
Heinsius  conjicit :  sin  autem,  ubi  itlis  docius  oceurret  labsr; 
veK  sin  autem  doctus  illis  arguitur  lai}or;  et  in  Epistol.  XXI,  «i 
Schefier.  ab  iiiis  doctus  arcetur  iahor;  quao  omnia  non  ane 
raussa  displicent  Burmanno.  Sanadon.  Pfailipp.  Lallcniant 
mallent  Iqj^ere  :  sin  autem   et  Hlos  doctus  offendet  iabor;  st 
Bentleius  pro  arbitrio  rescribit :  sin  autem  ab  iiiis  doetus  obit' 
riitw  tabor,  scilicet  invidia,  livore  et  obtrectatiooe,  quod,  ob- 
servante  Burmanno,  sensui  satisfacit,  sed  nihil  meUus  atque 
lleinsii  anjuitur;  lectionem  Bentleianam  tamen  prsBfert  Censor 
eruditus  in  Ephemer.  litterar.  Gottin(j^.  ann.  17B0.  Zug.  pt^. 
44  scq.  Jac.  Gronovius  \e{*,\  jubet :  sin  autem  aseiiis  doctus  oc- 
curmt  iabor^  in  quo  praeiverat  R]{[altius,  qui  hanc  lectioneni 
defendit  propter  vers.  16,  hujus  Epilo^j.  coll.  lib.  I,  fab.  XXK 
V.  II.  Hanc  vero  cmendationem  rejicit  Burmannus,  quia  iUe 
Phsedri  mos  nou  est,  ita  aperte  conviciari;  nec  aseUoniin  est 
proprium,  meliores  carpere,  sed  nasutorum,  ut  alibi  dich.  Oe 
ronjectura  Gronovii  patris,  sin  autem  ad  iiios  decurrit  conftr 
cumdein  Burmannuni.  Heumannus  perperam  mutat  ab  in  hic; 
sin  aiitrm  hic  iliis  doctus  o,  L  vid.  N.  B.  P.  XX VII,  p.  609,  isr 
tud  enini  hic  plane  otiosuni  est.  Scioppius.mutat  ro  ab,qn(A 
est  in  MSS,  in  cm,  probantibus  Gudio,  ScheFfero  et  BurmannOi 
qui  recipit^  hoc  sen.su :  sln  autem^  i.  e.  si  vero  minus;  scilicd 

(i)VhI.  III,  0<I.  XXX.  I 
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61  mihi  non  conti^t,  ut  tu  legas  et  magni  facias;  si  animus 
tuus  non  sentiet,  aite  fictas  esse  fabulas,  ac  doctus  labor 
Ulis  accumty  id  est  in  eos  judices  incidet,  quos,  etc.  Quae 
conjectura  praeter  ceteras  arridet.  Clar.  Tzsckuckey  quia  nihil 
posse,  nisi  meliores  carpere,  post  dicit  Phaedrus,  vuli^tam  lec- 
tionem  ita  effingi  posse  existimat :  sin  auiem  ab  iUis  chctis  OC' 
curret  labor,  Sed  quum  doctus  labor  locum  suum  tuentur  ob 
Prol.  III,  36,  hancce  conjecturam  non  puto  esse  adroittendam. 
Bipontini  denique  hunc  locum  vexatum  sic  emendant :  sin  au" 
tem  ab  ilUs  doctus  occiderit  labor. 


Sunt  viri  docti,  quibus  Epilogus  hujus  tibri  ex  parte  videa- 
tur  mutilatus  (1);  nec  desunt,  qui  vel  statuant,  post  vers.  7, 
ompia  sequentia  delenda  esse;  vel  certe  vs.  12  seqq.  usque  ad 
finem  interpolatos  esse  et  spurios.  Nam  preeter  Rigaltium  (3) 
et  Heusing^rum  (3) ,  quibus  post  vs.  11,  aliqua  deesse  viden- 
tur,  etiam  Cl.  Lindnerus  (4)  probare  conatus  est,  post  vs.  12, 
unum  excidisse  versum^  quem  supplere  tentat.  At  lacunae  sus- 
picio  est  post  vers.  11,  non  duodecimum,  qui  quoad  sensum 
male  cohaerere  videtur  cum  antecedentibus.  Sed  audiamus 
doctissimum  Lindnerum  hac  de  re  disputantem :  In  £pilog[o , 
lib.  II ,  12.  Phaedrus  dicit :  Si  nostrum*  studium  ad  aures  per- 
venit  tuas?  Hic  quaeritur,  ad  quem  pertineat  tU€Ls?  Heusin- 
gerus  intelligit  eum,  ad  quem  hunc  iibrum  scripsit.  Bene;  sed 
porro  quaeritur :  isne,  ad  quem  librum  hunc  scripsit,  homo 
fuerit  singularis,  an  subjectum,  quod  va^^um  dicont?  Si  prius 
est,  intelligi  non  potest,  qul  auctor  dubitare  potuerit,  an  per* 
venturum  sit  ad  aures  patroni  sui  studium  suum  (5)?  Ecquis 


(i)  Ita  Sanadon.  contendit,  mul- 
tas  in  boc  Epilogo  esM  lacanat, 
teste  Brotjerio. 

(a)  Vid.  £j.  Notas  ad  vs.  la. 

(3)  Conf.  Not.  ad  Epil.  H,  5. 

(4)  Tentameo  Philol.  crit.  P.  I, 
pag.  4  sq. 

(5)  Mea  quidem  sententia  Ano- 
nymus  intelligendus  est,  ad  quem 
librum  fabularum  scripsit.  Sed  e 
vcrbis  poetae  :  ^i  nostrum  ttudium 
md  aures  pervenit  tuas,  non  po- 
lest  eolligi,  istom  dubitaftse,  fabu- 


las  suas  ad  aures  patroni  esse  per- 
Tenturas,  quoniam  Phaedri  conso^ 
Uuio  loquendi  talem  fert  loquendi 
formulam.  Ita  in  dedicatione  ad  Eu- 
tychum,  Prol.  III,  3i ,  diiit :  Quem 
si  legesy  latahorj  sin  amtem  minusy 
Uahebunt  certey  quo  se  obteetent 
posteri,  Persuasissimum  habebat 
Phaednis,  Eutychum,  etsi  curis  pu. 
blicis  et  privatis  distractum,  lectu- 
rum  tamen  essc  fabulas  suas ;  nihi- 
lo  vero  secius  dicit :  quem  si  le- 
ges,  ItBtabor  :  sed  addit :   si  reru 


sri. 
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enim  est,  qui  dubitet,  an  liber,  a  se  scriptus,  peiTentiirus  sit 
ad  aures  ejus ,  ad  quem  eum  librum  scripsit?  Ergo  ille  homo 
singularis  et  certus  esse  non  potuit.  At  si  subjectum  vagum,  b. 
e.  lectores  universe,  intelli§[i  voluit  auctor;  tum,  ut  vere  vidit 
Rigaltius,  aliqua  desunt,  aut  comipta  videntur.  Nequeenim 
ignorasse  putandus  est  Rigaltius,  probatam  esse  dictionem; 
pervenire  ad  aures  alicujus,  de  quo  ne  s^nidoctus  quidem  do- 
bitavit,  nedum  Rigaltius;  sed  acutius  homo  doctus  vidit,  |C 
aliquid  deesse  subodoratus  est.  Nimirum  in  numero  lectonmi 
alii  sunt  intelligentes  et  benevoliy  alii  stupidi  et  makvolL  De 
posterioribus  auctor  vers.  i5,  ita  :  Sin  auiem  (scilicet  minib): 
ac  iUis  doctus  occurret  lahor  (scilicet  meus,  hoc  est  fabule),  ft* 
iustra  quos  in  lucem  natura  extulit{hoc  est  stupidis),  necquk- 
quam  possunt,  nisi  meliores  carpere  (hoc  est  malevolb).  Qois 
non  statim,  his  lectis,  auguretur,  opponi  in  prioribus  deboi^ 
lectores  intelligentes  et  benevolos?  De  lectoribus  benewientibia 
vs.  i3,  agit.  Quorum  enim  animus  fabulas  arte  fictas  sendt, 
ii  sunt  benevoli.  Nam  malevoli  in  alionim  virtutibus  caeoh 
tiunt.  Atqui  nihil  adest,  quod  respondeat  versui  i6.  Ego  lo- 
cum  mancum,  sicut  Rigaltio  est  visus,  ita  restituo : 

Si  nottrum  ttadiuiD  ad  auret  pcnrenit  tiuit , 
Quem  protulUJnuMto  natura  sidere, 
Et  arte  ficias  animns  tentit  fabnlas , 
Omoem  qucrelam  iiibmovet  felicilas. 

Potest  alius  locum  aliter  supplere,  atque  etiam  qnxrere:  an- 
non  Phaedro  licuerit,  aut  alteram  partem  omittere,  ex  serie 
orationis  supplendam,  aut  per  eos,  quorum  animus  fabi^as 
curte fictas  sentit y  utrumque,  et  intelligentem  et  benevolum,  in- 
dicare?  At  tolle  versum  insertum,  nec  habebis,  quo  referasrt 
vers.  i3  (i),  nec  facile  expedies,  quo  referatur  tuas  vs.  12  (2), 


Jpracter  opiuionem  et  exspectatio- 
nem  meam  non  legeris,  habebunt 
certe  posteri,  quo  se  oblectent.  Si 
porro  fingas,  scrvum,  qucm  veteres 
dicebant  Anagnosten,  domino,  seu 
Patrono  Pluedri  prsle(];isse  fabulas 
(  Vid.  Notas  ad  t.  i  a  ) ,  utique  Vhse- 
drus  dicere  poterat  in  l)e<licatione : 
fVenn  meine  Fabeln  dir  zu  Ohren 
kommen ,  und  du  an  denselben  Ge^ 
schmackfindest  (si  eiegantiam,  sua- 
vitaCem  et  vim  fabiilarum,  artificio- 


se  fictarum ,  percipis ;  arU  fcte^ 
animus  sentit  fahulas);  so,  ^^ 
Provoco  ad  lectorem,  annoD  in  aHi 
re  simili  utantur  formula.  Sckveh. 

(i)  To  ctin  lectione  volgata  bae 
juiigit  vs.  12  cum  vs.  i3,  at  an- 
tecedentia  docent;  post  et  ttam  sub- 
audiendum  51.  Vid.  Not.  ad  ver».  i3. 
SchuHib, 

(a)  Non  levis  suspicio  est,  post 
vs.  II  <piaKlam  excidisse,  quia  ts. 
1 1  sqq.  nulla  coQnexio,  quoad  9CB* 
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quod  Rigaltio  caussse  satis  est  Tisum ,  cur  locum  corruptum  jO- 
dicaret. 

Guyetus  censet,  totum  hujus  Epilogi  locum  a  versu  8,  us- 
que  ad  finem,  non  esse  a  manu  Phsedri  (i);  versus  i3  et  i5, 
expressos  esse  e  Prol.  III,  3  et  36;  versum  9,  esse  contra  veri- 
tatem,  quum  unus  Pha^drus  sit  iEsopo  secundus;  neque  etiam 
Phaedrum  dicere  potuisse,  vlures  habebity  quos  opponat  Gro!' 
cicBy  quum  Thracem  se  pronteatur  Prolog.  III.  Ad  haec  omnia 
quid  responderi  possit,  certum  est  (vid.  e.  c.  Notas  ad  vs.  9), 
sed  majoris  momenti  sunt,  quae  monet  Kohlius  (a).  Versus  13 
seqq.  usque  ad  finem,  inquit,  suspecti  videntur,  quia  nulla 
cum  superioribus  connexio,  neque  sensus,  neque  verborum. 
Deinde  compositio  quoque  et  oratio  ipsa  ab  elegantia  Phae- 
drinae  dictionis  plurimum  abest..  Quis  enim  nisi  desipiens  vo- 
care  sustineat  suum  ipsius  laborem  doctum  (3)?  Quis  Phaedrum 
ista  scripsisse  credat :  omnem  querelam  submovet  fslicitas ;  fatale 
exitium,  pro  iniquiore  censu ra ;  ybrfunom  pudeat  criminis  sui: 
quae  partim  obscura ,  partim  inepta  et  futilia  sunt 

Huncce  Epilogum  passim  interpolatum  esse,  non  negave- 
rim ;  sed  quum  non  adsint  Codd.  MSS.  quibus  locis  corruptis 
lux  afFundi  possit;  vera  artis  criticsp  ratio  vult,  ut  potius  in- 
tactum  relinquamus  locum,  quam  versus  abjiciamus,  supplea- 
mus,  sicque  magis  magisque  interpolemus. 

sum,    cum    antecedentibus ;    quae  cui  librum  II,  fabularum  sacrum 

erat  caussa,  cur  viri  docti  judica-  esse  volui.  Schwab. 

rent  locum  corruptum.  Qui  si  ple-  (i)  Vid.  Not.  Guyeti  in Ed.  Schef. 

ne  etatem  tulisset,  to  tuas  optime  III,  p.  a5o. 

responderet  antecedentibus ;  at  ve-  (^)  Comment.  Crit.  Pentad.  1, 49 ) 

ro,  ut  locus  nunc  est,  certe  non  p.  119. 

potest  ene  obscurum ,  hanc  vocem  (3)  Vide  tamen  Notas  ad  ver^ 

referendam  esse  ad  Anonymum ,  sum  1 5. 
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IN  PRiEFATIONE. 

Jl  AWATiONi  placet  subjuiigere  indicem  editionum,  quas  Td 
contului,  yel  in  usus  meos  conTeiti.  Sunt  autem  hae: 
Editio  Rittershusii,  Lugd.  Bat.  1698,  in-8^. 

Neveleti,  in  ejusdem  Mythologia  iEIsopica.  Frcf.  1610^ 

in.8«. 
Meursii,  ex  officina  Plantiniana,  1610,  in-8^. 
Rigaltii  II.  Oliva  Rob.  Stephani,  16 17,  in-^**- 
Ursini.  Ratisbonae,  iSSy,  in-8**. 
Tan.  FabrL  Saknur.  1667,  in^^**- 
Freinshcmii.  Argeutorati,  i664)  in-8**. 
SchefFeri  III,  quae  habet  notas  Guyed.  Hamb.  1673, 

in-B^. 
Daneti.  Paris.  1676,  in-4*. 
Koeberi.  len.  iG85,  in-12. 
Burnianni,  cum  Notis  Heinsii,  Gudii,  Rigaltii,  Sdief- 

feri,  Fabri,  Rittershusii ,  Freinshemii.  Amstel.  1698, 

et  Ilag.  Comit  171 8,  in-8"  maj. 
Hoogstratani.  Amstel.  170 1,  in-4*^  niaj. 
Gronovii,  cum  Not.  J.  F.  Gronovii,  et  Emendatt  Jac. 

Gronovii.  Amstel.  1708,  in-ia. 
Walchii.  Lips.  f^iS,  in-12. 
Richteri.  len.  1718,  in-12. 
Santorocci.  Marb.  1721,  in-8°. 
Bentleii.  Gantabrig;.  1726,  in-4°. 
Burmanni,  cum  novo  Commcntario.  Leid.  i^^aT,  in-4*' 
Maittari.  Londini,  1729  et  1772,  in-8". 
Rob.  Prevost,  Paris.  i^S^^in-is  maj. 
Ijeonhardi.  len.  1743,  in-12. 


SUPPLENDA,  ETC.  55i 

Editio  LondiQeasis,  ly^o,  in-i2)  typis  Brindley. 
Caninghami.  Edinburg^,  ^J^yi  in-8''. 
Lailemanti  c£e  3f ou/MU.  Rotomagi»  >75B,  in-ia. 
Funccii.  Rintel.  et  Lips.  1765,  in-8". 
Heusingeri.  Isenaci,  1773,  in-8*. 
Hartmanni.  Altenb.  1779  9  in-ia. 
Henr.  Braunii.  Monach.  1779 9  in-8*. 
Broderii.  Paris.  1783,  in-12. 
Bipontina.  Biponti ,  >7B4)  in-B*"  maj. 
Ludov.  Henr.  Jacob.  Hal.  1785,  in*8*  maj. 
Desbillonii.  Manhem.  1786,  in-8''. 
Joenlens.  Berolin.  1788,  in-^*'. 
Tzschuckii.  Misen.  1790,  in-ia. 
Schulzii.  Brunsvi^.  1791 9  in-ia. 
Gailii,  civis  Gallici,  quae  prodiit  sub  titulo:  Les  trois 
FabuUstes,  £sope^  Phkdre  et  La  Foniaitie,  par  Champ- 
fort  et  Gailf  1796, 4  ^^11.  in-8". 
Xaverii  fVeinzieA.  Monachii,  1797  9  in-8**. 
stereotypa,  a  Petro  Didat  natu  major.  excusa.  Paris. 

17981 in-ia. 
Wilh.  Langii.  Hal.  1799,  in-8^. 
Alb.  Christian.  Meineke.  Lemgov.  1801. 
Prseter  has  Phffidri  editiones  adhibui : 
Editiones  fabularum  iEsopi  curatas  ab  Hauptmanno,  Lips. 
1 74 1 ,  in-8^  maj. ,  et  Joann.  Christ.  Gottlieb.  Ernesti  Lips.  1 781 , 
in-8^.  Praeterea  Editionem  Fabularum  Anonymi,  cura  et  stu- 
dio  Nilantii.  L.  B.  1709,  in-ia. 

Inspexi  quoque  Versiones  gallicas,  maximc  Albini,  id  est, 
Isaaci  Le  Maitre  de  Sacy  ct  Ijallemanti ;  Versiones  deiiique  (jer- 
manicasi  potissimum  Sattleri  et  Gerickii,  jamjam  laudatas  in 
praefatione»  Nam  Oertelianae  videndffi  scro  mihi  copia  facta  est. 

IN  NOTITIA  LITTERARIA. 

PafT.  35,  n.  a.  Specimen  scriptur»  e  Codice  Remensi,  ex- 
hibens  fabulam  Phaedri  integ;ram,  de  Fulpe  ad  Personam  tragi" 
cam,  habetur  in  erudito  Opere,  edito  sub  titulo  :  Spectacle  de 
la  Nature,  jyarPluche,  T.  VII,  p.  244-  Editor  libri  arceperat 
istud  specimen  a  Vacherio  {Le  Facher)^  Bibliothecae  Abbatiae 
Rhemensis  {de  Saint-Remy  de  Reinu)  pre^fecto.  Veiierabile  qui- 
dem  monumentum,  quum  ipse  codex  flammis  fuerit  absunitus! 
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perpauca  in  isto  specimine  scribendi  compendia  iiiTeninntiir, 
et  litterarum  ductus  ita  sunt  comparati,  ut  non  inepte  sta- 
tuant  viri  docti,  loco  paullo  ante  citato,  codicem  s^nlo  dodo 
decimove  non  esse  juniorem.  Ceteroquin  notandum,  fabDlam 
non  per  yersus  esse  dispositam,  sed  continuo  sermone  con- 
scriptam.  Vid.  ad  lib.  I,  fab.  XIV,  9.  CoU.  disp.  de  Phxdn) 
Ant.  Script.  pag.  272  seq. 

P.  36,  post  lin.  a3.  Codex  Danielis  non  est  integer :  coin- 
plectitur  enim  tantumipodo  libri  I,  fab.  I...  XXI.  Sed  inUfi 
Phsedri  Codices  hodie  dici  possunt  interibse.  Codex  enim,  qoo 
utebatur  Perottus,  «tatem  non  tulit;  certe  nondum  repertm 
est;  Remensem  constat  flammis  fuisse  absumtum;  Pithoeanus 
vero,  qui  ante  hoc  decennium  Parisiis  ornamentum  eratbi- 
bliothecae  Pelleterianae,  nuyiccertein  perditoram  librorumno- 
mero  habendum  esse,  ex  sequcntibus  patebit.  Ex  qno  jndicari 
potest,  quanti  momenti  et  quanti  pretii  sit  spectmen  scripturs 
e  Codice  Remensi,  paullo  ante  memoratum. 

P.  39  ad  n.  5,  init.  Apographum  Codicis  Perotti,  cura  d^Or- 
villii,  quondam  erat  oraamentum  Ribliothecae  Ludovid  oia- 
gni,  Gallorum  reg[is.  De  la  cette  copie  a  passS  au  P.  Brotier,  et 
enswte  a  son  neveu.  Vid.  Jdry  observationes  p.  454« 

P.  i5o.  Post  lin.  i3  adde: 

Adjccta  est  dedicatio :  a  la  memoria  de  la  Sennora  Donna 
Luciani  Dominis  y  estrada,  Textui  sulijunctae  sunt  notae  mar^^i- 
nales  breves,  sermone  latino  scriptae;  unumquemque  verofabu- 
larum  libnim  excipit  versio  Hispanica.  Hancce  notitiam  edltio- 
nis  Hispanicae  litterariam  debeo  eruditissimo  Adryo,  supra 
laudato.  Liber  memoratus  in  numero  rarissimonim  est  ha- 
bendus. 

P.  76.  Verf>um  subterfugerentur y  obvium  in  fin.  revera  le- 
giturin  loco  Desbillonii,  ibi  citato.  Sed  male.  Dicendumerat: 
si  viri  docti  locutiones  auctorum  nuilas  explicatu  difliciles  svh- 
terfugcrent. 

^'  99 5  P^st  annnm  i^SS,  adde  :  Phuedri,  Aug^.  Lib.  fabu- 
lar.  i-Esopiar.  libri  V,  *in  {j^ratiam  studiosae  juventutis  notis  il- 
Iusti*ati.  Cura  Dav.  Hoo^stratani.  Editio  sexta.  AmsteL  apud 
A.  Wor.  1755,  in-8^ 

Vid.  Riblioth.  Gedickio-Thym.  JVachtr.  p.  a44i  n.  274 >  ct  ann.  1699, 
de  Editt.  Phawb*. 

P.  10^9  post  ahn.  1766,  adde :  Repetita  Editio  Lallemanti  de 
Ma^pas,  Hotomag^i,  1766. 
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P.  106,  post  ann.  1773,  adde:  Fables  de  PHioRE,  avec  la  con- 
structiofi  en  latin  et  une  interpritation  francaise  littiraley  par 
fVajidelaiticourtf  ancien  principal  du  coU^ge  de  Verdun.  Bouil- 
lon.  1773,  in-i3. 

La  France  Litter.  par  Ersch,  T.  III,  p.  4i3.  Vid.  vers.  gall.  ann.  1772. 

P.  III,  post  lin.  a6,  addenda  haec  :  Gonfirmat  placita  nostra 
Adryus,  V.  C.  scribens  in  schedis,  mihi  transmissis :  le  P,  Bro^ 
tier  avait  sous  les  yeux  le  manuscrit  de  M,  PithoUy  et  une  copie 
des  variantes  de  celui  de  ReimSy  quoiqu'il  n'ait  pas  distingu^  ce 
qu^onjr  Ut,  prima  et  secunda  manu. 

P.  114)  lin.  35,  ad  vocem  editee  notandum,  ita  revera  legi  in 
titulo  libri ,  non  editi. 

P.  II 5.  Repetita  Phjedri  editio.  Norimb.  ex  oflfic.  Riegel. 
1792,  in-13. 

Vid.  de  Edit.  Ph.  1773. 

P.  II 5,  not.  2,  posthsec:  Varsaviae,  179^,  in-i3,  adde: 
typis  S.  R.  M.  et  reipublicae  in  colleg^o  scholarum  piarum. 

Esope  en  trois  Umgues,  ou  Concordance  de  ses  Fables  avec 
ceUes  de  Phedre,  Faerne,  DesbiUons,  La  Fontaine,  et  autres 
c^lebres  fabulistes  francais.  A  Paris,  chez  Le  Prieur,  Ubrcdre, 
rue  Saint-Jacques ,  pres  Saint-Yves.  An  XI,  i8o3;  voL  m-12  de 
pr^  de  4o()  pages. 

Magasin  encyclop^dique ,  r^digi  par  A.  L.  Millin.  In-12,  20  ventose 
an  Xly  p.  565. 

Fables  de  Pheore  avec  la  construction  du  latin  et  une  interpr^ 
tation  francaise  et  interlindaire.  i8o4,  in-12.  Editore  fVande^ 
laincourt. 

Inteil,  BL  der  A.  L.  Z.  Hall.  i8o5,  n.  175,  p.  i443.  CoU.Wers.  gall. 
ann.  1772. 

P.  225,  ad  not.  9.  Tyrwhittus  recte  vidit,  non  solumeditam 
a  Neveleto  ffvvoTo^r.v ,  quod  Bentleius  affirmaverat,  sed  omnes, 
quae  adhuc  supersunt,  fabularum  Collectiones  (*)  a  Babriano 


(*)  Hectc  qnidcm  coliectiones  scri- 
l)it  Tyrwhittus,  sed  rem  deinde  ita 
definit,  quasi  omnes,  quae  his  col- 
lectionibus  continentur,  fabulce  e 
Babriano  opere  fluxcrint,  quod  fal- 
sum  csse,  vcl  ea  exempla  doccnf, 
qiue    infra    a    nobis    profercutur. 


Nanquam  defiicrunt  Graeculi,  qui 
priscis  et  genuinis  fabulis  noyas,  i. 
e.  suas  adderent.  Quorum  in  nu- 
mero  sinc  dubio  fuit  Planudes.  Is, 
nisi  fallor,  omnes,  quas  Collectio 
Accursiana  compleclitur,  fabulas 
stylo  suo  cxe(];it.  Scd  non  est  om- 
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opere  originem  diudsae,  differeotias  autem  eonim  •cripconim 
multitudini  imputandas  esse,  qui  diversis  temporilHis  et  lods, 
et  ingeniis  et  studiis,  metrorum  elegantiMimorum  partes  ts- 
rias,  pro  libitu  suo  quisque,  in  prosam  traducepdas  sumsenuit 
Nempe  numquam  non  in  schoiis  Grseculoruin  factum  esse  vi- 
detur,  quod  Grammaticis  suis  vel  maxime  commendat  Qiiio- 
tilianus  I.  0«  I,  9 :  ct  Adjiciamus  tamen  eorum  curae  qusdain 
dicendi  primordia ,  quibus  aetates  nondum  rhetorem  CAfimtes 
instituant.  I^tur  JEsopi  fabellasy  quae  fabulis   nutricoliraiii 
proxime  succedunt,  narrare  sermone  puro,  et  nihil  sesopra 
modum  extoilente,  deinde  eamdem  gracilitatem  stylo  exigere 
condiscant :  versus  primo  solvere,  mox  mutatis  verbis  ioter- 

Jretari :  tum  paraphrasi  audacius  vertere,  qua  et  breviareqDS- 
am  et  exomare,  salvo  modo  poetas  sensu,  permittitur.  Qood 
opus,  etiam  consummatis  professoribus  difficile,  qui  commode 
tractaverit,  cuicunque  discendo  sufficiet.  n  Huschke. 

P.  226.  Exlitio  Babrii,  curante  Wilhelmo,  V.  C!.,  in  locem 
emittenda,  prodiit  sub  tituio :  Babrii  ejusque  imitatoris  Biibne 
atque  Epitomatoris  Ignatii  Helienistae  et  Grammatici  meiriai 
Fahellce  Msopicc  ex  duodecim  Godd.  manuscriptorum  fide  ana 
cum  fragmentis  ex  Suida  aliisque  coiiectis  primum  coDJunctim 
editae.  Haec  editio  praeter  alia  complectetur  L  Falmlas  metri- 
cas,  a  Babrio  ejusque  imitatore  Babria  scriptas;  LXXIII  Te- 
trasticha,  auctore  Ljnatio ;  tVagmenta  Babriana;  eSuida  aliis- 
que  collecta ;  LXXIII  Epimythia.  Vid.  InielL  BL  fiir  Littertitur 
und  Kunst,  5  5(.  p.  71,  edit.  Lips.  i8o3. 

P.  a33,  l.  26,  legendum  :  Sic  discernitur  in  libro,  qui  cxstat 
sub  titulo:  Supplementum  Suppiementi ,  etc. 

P.  243,  lin.  19.  Vincentium  non  solum  Speculo  suo  dbcfn- 
nali,  verum  etiam  liistoriali  inseruisse  XXIX  Fabulas  Sjsopiis 
Romuli,  vel  intelligi  potest  e  Praefatione  nostra  ad  Fabuias 
Romuli,  ubi  vide. 

P.  244  ad  vocem  ostendit,  iin.  i2,observandum  inMS.Dlv. 
legi  onditf  id  est,  ostendit, 

P.  j^y,  post  Hn.  28,  adde:  Judicia  varia  de  Pha?dro  legi 
possunt  in  Edit.  Phaedri,  curata  a  P.  Axenio,  Hamb.  1671, 
in-S'*,  in  mea  Phaedri  editione,'Halac,  1779...  1781,  voll.  3, 
excusa,  ubi  vid.  voL  I,  p.  lxxi  sqq.  Adde  MorhoHi  Polybistor. 

ttium  aactor;  quod  Bentleium  cre-  etp.  4^9  Harl.  Husehke  iu  Diss.  d^ 
diditse,  ne  TyrwhiUo  quidem  cre-  Fabulis  ArckUochiy  p.  8  Mq«  A^ 
dimns.  Vid.  Diss.  dc  Babrio,  p.  a8      eiundem  ▼irott  doctom  I.  c  p.  10. 
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P.  I,  p.  876,  Ed.  4»  Lubcc.  1747»  in-^"'  Schroeckhu  Allg.  fFeU- 
gesch.  T.  II,  p.  390  sq. 

P.  348,  post  lin.  9,  adde: 

E,  L.  D.  Huchs  jEsopus,  oder  Fenuch  iiber  den  Unterschied 
zwischen  Fabel  und  Mdhrchen,  Witteb.  et  Zervest.  1769,  in-S^. 

Super  origine  Fabularum  Commentatio;  in  Deutsch.  Mu" 
seum  ann.  17849  p>  553. 

Jo.  Joach.  Eschenburgs  Entwuffeiner  Theorie  und  Litteratur 
tkr  S.  H^.  Berolin.  1783,  in-8%  p.  56  sqq. 

Gotth.  Ephr.  Lessings  Abhandlungen  iiber  die  Fabe.L  Berl. 
1777,  in-8''  min.  Contra  Lessingium  disputat  Jacoby  etc. 

P.  2499  post  iin.  i4,  adde: 

Imm.  Gottl.  Huschkii  Diss.  de  Fabulis  Archilochi,  edit.  Al- 
tenb.  i8o3,  in-8^maj.  in  Matthiae  Miscellan.  Phil.  Vol.  I. 

P.  ^53,  post  lin.  29.  Judicium  de  Christii  Fabulis  exstat  in 
Fabricii  B.  G.  Vol.  I,  p.  654  •  ^  ^^n  omnibus,  qui  nasum  ha- 
bent,  et  de  gratiis  Teneribusque  ^sopi  Phaedrique  fabularum 
judicare  possunt,  satisfccit  vir  alioqui  el^^ntissimus  et  doc- 
tissimus. » 

P.  253,  post  lin.  34.  Desbillonii  fabulae  ^6piae  lucem  ad- 
spexerunt  Manhem.  1768  et  1780.  Voll.  2  in-8^,  cum  figuris 
aere  sculptis.  In  nova  editione  accesserunt  plus  quam  CI^XX 
novae  fabulae,  omncs  curis  posterioribus  emendatae.  In  proefa- 
tione  Desbillonius  agit  de  fabularum  natura,  et  qui  fabulas 
composuerunt,  scriptores  recenset,  omissis  Anglis  et  Germa- 
nis.  Hoc  vero  opus  elcgans  videre  mihi  non  contigit  Censuram 
libri  vid.  in  Klotzii  Act.  Litt.  Vol.  5,  P.  I,  p.  26.  In  gallicam 
et  germanicam  linguam  translatae  istae  fabulae,  teste  F.  de 
Blankenburg  in  Zus.  zu  Sulzer,  T.  I,  p.  553. 

P.  263.  Oscitantia  Correctoris  peccatum  cst  in  hac  pagina. 
Nam  lin.  16  omissum  est  verbum  negans,  Scripseram  enim: 
At  vero  Vavassor,  negans,  maligne  et  invide  a  Seneca  Pha&- 
drum  silentio  praetermissum ,  censet,  etc. 

P.  266,  not.  5,  h«c  addenda  sunt:  Adryus  {Adry)^  Gailns 
V,  C. ,  in  Magasin  encyclop.  Sixieme  omi/e,  T.  II ,  p.  4  ^8 ,  vocem 
improbus  eodem  sensu  capit,  quo  passim  occurrit  apud  Martia« 
lem,  ubi  sermo  est  de  Eroticis.  Inteliigit  autem  eum,  qui  facit, 
aut  narrat  nequitias,  addens:  «Aoits  ne  connaissons  pas  assez 
Ph^dre  pour  assurer  qu*il  4tait  improbus  dans  le  premier  sens; 
mais  quelgues  fables ,  4chapp4es  sans  doute  dun  plus  grand  nom» 
bre,  prouvent  qu'il  aimait  a  raconter  de  ces  nequitias.  Quoe  ab 
interpretationc  nostra  cpitheti  improhus  uon  multum  ditferrc 
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videntur.  Plura  de  loco  Mardalis  affert  idem  rir  doctus  L  c 
p.  455  sqq.  Desbillonio  improbus  est,  yafer  et  callidus. 

P.  374)  V^^  ^^^'  '49  inserantur  hsec :  VerumtameQ  spem  Co- 
dicis  Pithoeani  in  lucem  proferendi,  ut  abjicerem,  egoqnideni 
adduci  non  poteram.  Adii  enim  per  litteras  Virum  Clarissimiim 
et  doctissimum  Garolum  Benedictum  HasCy  Vimariensem,  ing^ 
nii  divini  et  insig^is  doctrinas  laudeconspicuum,  qui  hocoetem- 
pore  Parisiis  otio  fruebatur  litterario,  majorem  in  modam  ro- 
gans,  ut  exiis,  quorum  interesset,  haec  scire,  et  quibus  sdoKB 
copia  esset,  de  Codice  MSpto  Pithoei  enixe  percontaretur.Qood 
quidem  mandatum  vir  doctus,  a  quo  g^scae  litterae  non  UDon 
in£[enii  et  doctrinse  fetum  exspectant,  ea,  quif  solet,  diligentia 
et  cura  persecutus  est.  Frustra.  Cerdor  emm  factus  est  a  ▼!» 
doctis,  possessorem  Codicis,  Praesidem  quondam  Senatns  Pi- 
risiensis,  Pelletier  de  Rozambo  (non  enim  cum  Brotierio  scn- 
bendum  liosanbo)^  tempore  termrismi,  quem  vocant,  ooDJiin- 
tionis  incusatum  et  securi  percussum,  interiisse;  subseqaend 
tempore  filio  praesidis,  ad  supplicium  tracti,  rem  familiaran 
cum  bibliotheca  fiiisse  restitutam ;  at  vero  Codicem  mano 
scriptum  Pithoei  amissum  (  nesciunt  viri  docd,  quo  casn)hodie 
nusquam  inveniri ;  atque  etiam  Brotierium,  editorem  Pfaaedii, 
ante  aliquot  annos  vita  excessisse. 

IN  NOTIS  AD  LIBRUM  l. 

PROLOGUS. 

Vs.  3.  De  versibus  senariis  videndi,  Jani  in  A.  P.  p.  58,  J-  ^, 
G.  Hermannus,  V.  C,  de  metris  p.  1^7  sqq.,  Bellermann.  io 
Preef.  ad  Phaedr.  p.  10. 

Vs.  4»  yitam,  Quajrit  Anonymus,  an  forte  Phaedrus  h.l.re- 
spexerit  ad  mores  aulae ,  ct  poiitos  et  cultiores  aetatis  suae  homi' 
nes,  in  aula  viventes,  quos  prudenti  consilio  monituruin  esse 
dicat.  Etsi  vero  vitUy  hoc  sensu,  passim  occurrit  (Tibull.  n,  i, 
37);  tamen  quum  poeta  confiteatur,  se  nil  aliud  per  fabcUas 
quaerere,  quam  ut  corrigatur  error  mortalium  (  Prol.  II,  1  sq.) 
et  quum  mens  esset  ei,  non  singulos,  aut  certum  hominum 
ordinem  notare,  verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum  osten- 
dere  (Prol.  III,  5o);  hanc  interpretationem  rejiciendam  es» 
arbitror. 
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FABULA  L 

Vs.  4-  j^^i  caussam  intuUt.  Anonymus  vocabula  caussa  et 
jurgium  censet  h.  1.  esse  synonyma,  quae  capienda  sint  pro  lite, 
caussa  forensi;  hisce  positis,  admittendum  esse  pleonasmum 
nominum,  de  quo  videndus  Jani  in  A.  P.  p.  aaa,  J.  3,  notio- 
nem  enim  ansce  inesse  in  verbo  infsrrCy  non  in  caussa^  quem- 
admodum  dicatur  infsrre  bellum,  pro,  ansam  pnebcre  beUi*  Sed 
qnid  opus  erat  istis  ar^tiis?  quum  inferre  simpliciter  dicatur, 
pro,  profsrrey  ut  Cic.  Off.  I,  ^o»  ^ixit :  infsrre  semionem;  caussa 
vero  pro  ansa,  quemadmodum  luculenter  comprobat  locus 
Cic.  M^nil.  aa,  supra  ad  h.  1.  laudatus,  nbi  verba,  quibus caussa 
belli  infsratury  explicanda  sunt  *  quibus  detur  ansa ,  occasio  belli 
adversus  nos  excitandi.  Cui  addi  potest  locus  Caes.  B.  G.  I,  39: 
tt  quorum  aliis  alia  caussa  illata ,  quam  sibi  ad  proficiscendum 
necessariam  esse  diceret,  petebat,  ut  ejus  voluntate  discedere 
liceret »  Vult  enim  auctor,  alium  aliam  intulisse,  i.  c.  protu- 
lisse  caussam,  quam  sibi  ad  proficiscendum  necessariam  esse 
diceret.  Ek)dem  modo  hic  intulit^  seu  protulit  lupus  caussam 
jurgii.  Vides  igitur,  notionem  ansae  quaerendam  esse  in  caussa^ 
non  in  verbo  inferre.  Atque  etiam  locutionem  infsrre  belium 
distin^endam  esse  arbitror  ab  altera,  caussam  belU  infsrre, 
dare.  Nam  beUum  infsrre  non  est,  caussam  belli  dare,  sed  re 
ipsa  bellum  tacere,  initium  facere  belli:  id  qnod  manifesto 
docet  locus  Cic.  Phil.  II,  22 :  u  caussam  belli  contra  patriam 
inferendi  dedisti. »  Plura  exempla  addi  possent,  si  opus  esset. 

Vs.  12.  C1.  Bothey  rejecta  emendatione  Bentleii,  edidit :  Pater 
hercule  tuus,  iUe  inquit,  maledixit  mihL  Desi^atio  enim  lo- 
quentis  personae  magis  necessaria  ei  videbatur. 

Vs.  i3.  Bothius  distin^it:  laceraJt  injusta  nece, 

FABULA  IL 

Vs.  1.  Athena.  Descriptionem  et  historiam  inclytse  hujus 
urbis  succinctam  vide  in  Notb  Anonymi. 

FABULA  IIL 

Vs.  a.  ne  Ubeat,,.  suo(ftiP.  Illud  que  perinde  hic  fnerit  ac  sed, 
atf  vcrum.  Atque  non  ita  raro  apud  alios  quoque  scriptores, 
inprimis  Tacitum,  particulae  conjunctivs  et,  atque,  oppositioni 
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inserviunt :  quo  nomine  illud  Taciti  Hist.  V,  7,  in  fine  el  (pro 
sed)  egerentibus  inexhaustum y  defenditur  a  VV.  DD.  Que  rarins 
eamdem  significationem  accipit.  Exstat  tamen  apud  Col.  \\  8, 
locus,  ab  Horatio  Turs.  y.  que  prolatus,  qui  apprime  huc  h- 
cit.  u  Olea,  inquii,  neque  depressa  loca,  neque  ardua,  magiaqoe 
modicos  divos  amat,  etc,  *  BoAe. 

Vs.  II.  Notam  absolute  poni  probat  Bnrmannus  e  Prop.  1, 
xvui,  8;  Ovid.  Trist.  H,  4^^;  Fast.  VI,  609  sq.  Compara.V 
tam  cl.  Bothii  ad  h.  1.  cum  nota  Bnrmanni  ad  h.  1.  in  Coir- 
mentario  novo.  coU.  Harii  Ep.  crit.  deNoti«  Bentleii  in  Pkcdlr. 
pag.  12. 

Vs.  9...  II.  Versio  ad  vs.  9  ita  emendanda  :  Hier  wwxktif 
abgewieseny  und  musste  sich  eine  neue  krankende  Beschimpfmn^ 
gefdlten  lassen.  Praeclare  Oertel :  die  zerzauste  Krdhe  kehrte  a» 
mismuthig  zu  ihrem  Folke  zuriick,  wurde  aber  auch  hier  mt 
krdnkender  Beschimpfung  ahgewiesen, 

Vs.  i3...  16.  Nexus  orationis  docet>  se^tes  esse  fUtiones  ct 
receptacula,  quas  natura  dedit  generi  graculorum  (Vid.  sapn 
Not.  crit.  ad  vs.  i3);  verba  autem,  qiwd  naiura  dedemt^  a- 
pienda  esse  pro  aliis  naturae  donis,  maxime  pennis,  datis  a 
natura  gracuiis,  ut  locus  explicandus  sit:  Si  contentiu  fiusKi 
pennis,  quas  natura  nobis  dedit,  neque  te  pennis  pavoniimci- 
omatum  immiscuisses  formoso  istarum  aviiun  gregi :  nec  iilaii 
expertus  esses  contumeliam,  de  qua  mentio  facta  e>t,  t5.  8  59., 
nec  hanc  repulsam  tua  sentiret  calamitas,  i.  e.  tu  caiainitasus , 
rediens  ad  genus  nostrum,  a  nobis  noii  fuisses  repulsus.  Non 
obscuruni  est,  vocem  calamitas  mere  referendam  esse  ad  re- 
pulsam,  relatain  a  graculis,  vs.  1 1  non  pavonibus  vs.  8  seq. 
quemadmodum  comprobat  oppositio,  quae  inest  in  voculis 
hanc  et  iliam;  isUm  vero  {j^raculi  calamitatena  in  eo  consistfre, 
quod  a  (jenere  graculorum  repuisus  nunc  co^jeretur,  vitani  vi- 
vere  tristem  et  solitariam.  Hinc  recte  Ot^rtel :  noch  unirdest  (hi 
jetzt  das  Unyliick  empfinden,  aus  unsererMitte  x/erstossenzusepiy 
qua;  interpretatio  praeferenda  versioni,  qiiam  attuli  Not.  ad  vs. 
16.  Jam  vero  notandum  contra  Anonymum,  ro  sedes  non  plene 
respondere  tw  habitus  vs.  2 ,  hocce  enim  vocabulum  vix  potesl 
usurpari,  ut  Germanorum  Platz,  Stellcy  pro  statu,  conditione, 
et  quicquid  possidemus  beneficio  naturae  et  fortunae,  quod  es- 
set  ab  usii  lingua;  latinae  alienum.  At  plene  respondent  sedesei 
penna,  junctim  sumt».  Cum  hac  nota  conipara  AnoDymi 
Notas  ad  h.  1. 
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FABULA  IV. 

Vs.  4.  Displicet  Bothio,  V.  Gl. ,  emendatio  Bentleii  (Vid.  V.  L. 
ad  h.  V.  in  Edit.  nostra )  quum  ineleganter  vox  canis  repetatur; 
quare  malit :  aliamque  pixedam  ab  alio  quo  fsrri  putans,  Veruni- 
tamen  emendationem  non  recepit  in  textum. 

FABULA  V. 

Vs.  7.  Accedit  Bothius  Guninghamo,  Brotierio  et  Bipontinis, 
qui  legfunt  nominor  quoniam  Leo.  Censet  enim ,  nimis  subtiliter 
ad  veritatem  leonis  verba  exigere  Bentleium,  salsamque  scrip» 
toris  mentem  non  assecutum  esse,  quum  nominibus  rerum  du- 
cantur  mortales. 

FABULA  VL 

Hanc  Fabulam  reprehendit  Lessing  zur  £L  d.  F.  p.  238. 

Vs.  6.  Loco  ColumeUae,  quem  in  Notis  produxi,  adde  alium 
Virg.  Ge.  I,  378  :  »  veterera  in  limo  ranae  cecinere  querelam»« 
quibus  verbis  inest  notio  clamoris  continui  semperque  ejusdem. 
Vid.  Heyne  ad  h.  1. 

FABULA  VIIL 

Vs.  8.  Quam  graphice  Pbaedrus  dixerit  co//t  lon^itudinem 
observavit  Jani  in  A.  P.  p.  829 ,  post  Ramlerum,  quem  v.  in 
Einleit.  in  d.  S.  /T.  T.  I,  p.  3o8  sq.  Ed.  3. 

Anonymua  conjicit,  Phaedrum  hac  fabula  respicere  Taciti 
Annal.  lib.  IV,  c.  3,  maxime  verba :  «  sumitur  in  conscientiam 
Eudemus,  amicus  et  medicus  Livias,  specicrartis  frequens  se-^ 
cretis.  »  Eirf;^»».  Fabulam  carpit  Lessingius  Gesciu  d.  Fab,  p.  24^ 

FABULA  IX. 

De  hac  fabula  consulendus  Lessing  G.  d.  F.  p.  241. 

Vs.  8.  Mortis  in  solatio.  Sic  vnlgo ,  eujus  lectionis  germanita- 
tem  Burmannus  (Epistol.  crit.  de  his  Bentleii  notis)  cum  ple- 
risque  doctis  addubitans,  correxit,  lieinsio  prcPeunte:  nwrtis 
en  solatia,  vel  solatium,  Bothe.  Quod  Vircl.  scribit  de  Burman- 
no,  inteili^jendum  de  llario,  Anglo.  Harius  enim  {Hare)  auctor 
est  Epistolae  criticae  de  Notis  Bentleii  in  Pbaedrum,  non  Bur- 
mannus.  Vid.  Epitt.  cit,  ad  calcem  Editionis  Burmanniane 
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p.^5.  Etenim  Burmannus  edidit  in  $olaJHOj  quam  lectioDcm 
tuetur  loco  Ovidii,  M.  V.  191,  et  Lucani  VIII,  Si^^  addens, 
Heinsii  conjccturam  eti  solatia,  quse  placeat  viro  doctissinio 
(Ilario),  tolerabiliorem  esse,  quam  Gebhardi  lectionem,  non 
ferendam,  mortis  cit  solatium,  Edidit  autcm  Rothius,  mortisai 
solatium,  etsi  en  solatia  scriptioni  propius  accedat.  Vide  Nota> 
ad  h.  1.  coil.  Not.  Burmanni  in  novo  Comnientario. 

FABULA  XIL 

Vs.  3.  exserit  Excusari  potest  to  exserit,  nam  hoc  vcrbumnoD 
ita  raro  demonstrare  si^ificat,  ut  Suet.  Tib.  33  :  a  priDnpem 
exseruit.  »  Bothe,  Edidittamen  V.  Glar.  e  Codice  Danielis,  APpr 
inveniri,  testis  hcec  narratio  est.  In  editione  Pithoei  principe  k- 
^ritur,  exserit.  Compara  notas  criticas  ad  h.  L 

Vs.  i3.  O  me  infeliceml  Exclamatio  pertinet  ad  fi(juras.qm- 
bus  Phaedrus  parce  utitur.  Tunc  recte  adhibetur,  ut  h.  1.  &ir» 
magnas  et  graves  pcrsuaseris ,  non  in  levibus  subtilibusque  do- 
cendis.  Cf.  Emesti  Rhet.  p.  176,  et  moxfab.  XIII,  it.  lib.  I, 
fab.  VII;  lib.  IV,  fab.  V,  ct  alibi. 

FABULA  XIIL 

Vs.  i3  seq.  Anonymus  cum  aliis  ronjicit,  versum  i3  a  (jlos- 
satore  fuisse  adsutum ;  versum  vero  i4  'i^terpretatur  hoc  modo : 
calliditas,  scu  astutia  vincere  solet  vim,  List  geht  liovli  immer 
iiber  GewcUt,  ut  corvus  dicat :  dolosde  vulpi  contigit,  ut  per  astu- 
tiam  raperet  cascum;  id  quod  aliis  non  contigisset  per  \\m: 
astutia  igitur  magis  timenda ,  quam  vis.  Sed  quum  neque  sa- 
pienfiadici  possit  pro  calliditate,  neque  virtus  pro  vi;  viro  docto 
non  assentiendum  esse  puto.  Alteram  ejusdem  interprrtatii>' 
nem,  cui  ipse  non  muitum  tribuit,  silentio  prsetermitto.  Conf. 
Exc.  VIII  ad  hunc  locum  spurium  et  interpolatum ,  in  fine. 

FABULA  XIV. 

Vs.  I.  deperditus.  Quum  perditus,  imo  etiam  deperditus  ege- 
state,  amore^  luxu  bene  dicatur,  {ie  autem  si^nificationem  siin- 
plicis  verbi  tantum  augeat,  Burmannus  vulgatam  retinei,  cui 
adstipulor.  Botfie. 

Vs.  4*  timidus  pascebat  senex.  Quum  nullum  aptius  sit  seni 
epitheton ,  nescio  quid  in  mentem  venerit  viris  doctis,  vel  tuihi- 
dus,  vel  quidam  supponere,  de  quo  Phsedrus  numquam  co([ita- 
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vit.  Non  tamea  ideo  repudiari  debet,  quia  qiudam  semper  a 
Phaedro  adjectivo,  non  substantivo  jungitur.  Quid  cnim  est, 
quaeso,  5<mery  nisi  adjectivum?  seque  ac  maritus,  garrulus^  pe- 
ttdansy  quibus  omnibus  vir,  aut  homo  subest.  Bumiann. 

Vs.  6.  ne  posseni  capi.  Nescio,  quare  posset  hic  debeat  reponi. 
Sine  dubio  enim  senex  asque  fugae  consilium  ceperat,  ac  suade- 
bat  asino;  sed  quia  ro  timidus  fiiit  rejectum,  hoc  quoque  mu- 
tari  debuit.  Sed  manet  tamen,  territus  subito  clamore  hostium, 
an  ergo  territi  non  fugere  solent?  suadet  ergo  asino,  ut  suum 
cxemplum  sequeretur,  et  evaderent  ambo  simul;  nam  domi- 
nus  aselli  erat  senex,  qui  certe  nollet,  servato  per  fugam  asi- 
no,  in  manus  hostium  ipse  devenire.  Burmann. 

Vs.  7.  lentus.  Quum  haec  vox  quoque  ad  animum  transfe- 
ratur,  Virg.  Ecl.  I,  4;  Tibuli.  IV,  xi,  6,  non  male  h.  1.  expli- 
cari  potest  tequuSy  sine  timore,  tranquillus,  ruhig,  gelassen, 
gleichgidtig.  Praeclare  Oertel : 

EseL  {ganz  gelassen.)  Mein,  wird  mir  der  Sieger  wohl  zwey 
Sdttel  aufiegen? 

Greis,  Das  eben  nicht. 

EseL  Ei  nun  was  liegt  mir  drany  welchem  Herm  ich  diene? 
meinen  Sattel  muss  ich  doch  tragen. 

FABULA  XVL 

Vs.  I  sq.  Edidit  cl.  Bothe  hos  versus  e  verisimili  Burmanni 
cmendatione,  cui  et  nos  cum  Bentleio  et  Heusingero  obsecuti 
Munus.  Vid.  Excurs.  X,  ad  h.  1. 

FABULA  XVIL 

Vs.  8.  Bothius  ex  parte  tantum  correctionem  Bentleii  arbitra- 
riam  amplectitur,  legens  :  Ovis  utjacentem  infbvea  conspexit 
Lupum.  De  omisso  ut  enim  facile  convenit.  ToG  ovis  autem  re- 
petitionem  plane  absurdam  esse,  praesertim  in  fabula,  non 
contenderit.  Sed  vide  notas  nostras  ad  h.  v.  cum  ex^eticas, 
tum  criticas,  quibus  addi  possunt  Hario  observata  in  Epist 
crit.  p.  19,  ubi  Anglus  egregie  vindicat  acutissimam  Heinsii 
emendationem,  bidens,  quae  aliis  omnibus  egregia  emeudatio 
visa  est;  nec  sine  caussa  addit,  t6  ovis,  quod  est  in  MSS.  Pith. 
et  Rem.  manifesto  glossam  esse  rou  bidens;  t6  ut  citra  necessi- 
tatem,  non  iuepte  dicit  ubelfum  illud  editionis  Bentleianae 
embiema.  n 

I.  36 


562  SUPPLENDA  ET  EMENDANDA 

FABULA  XX. 

Vs.  1.  Gomparandus  locus  Phfiedri  lib.  IV^  fab.  XUI,  3. 

FABULA  XXL 

Vs.  9.  extudit,  Bothius  dedit,  exterity  quod  Bentleius  ft  Bur- 
mannus  in  man^scripto  altero  dicunt  inveniri.  Falso.  Vid.XoL 
crit.  ad  h.  1.  Mox  idem  editor  rescripsit  :  Quod  ferre  co^f 
certe  bis  vidcor  moriy  praeeunte  Burmanno.  Nec  mihi  iuepUfi- 
detur  hxc  iectio,  quae  etiam  placet  Heusingero. 

FABULA  XXIL 
Vs.  12.  jactant,  Bothiusj actaty  e  conjectura  Rittershusii. 

FABULA  XXIIL 

Vs.  5.  HeuSy  inquity  Ungucm ,  etc,  Vix  abesse  potest  prono- 
men;  quare  lubeus  rcscripserim  :  Ueus,  inquit  iUe,  L  v,p.  lik 
absorptum  a  sequcuti  verbo.  Bothe, 

Vs.  6.  pro  re  domini,  Anonymus  interpretatur,  pro  domJDO, 
ut  lib.  IV,  fab.  VIII,  4  :  si  qua  res  esst^t  ciht  ^  ubi  vide. 

IAI5ULA  XXIV. 

Vs.  8.  quis  majoresset.  Ad  vindicandam  hnjuslocutionisLit)- 
nitatcm,  Harius,  post  Priraeum,  notat  locum  Virg.  .£n.  XII. 
658  :  "  quos  jencros  vocet,  n  ubi  Scrvius  ,  quos  pro  utros.  Hac 
quoque  refert  ilia  Lucani :  «  Quis  justius  induit  arma,  Sciren^ 
fas.  M  Cfiesar  nempe,  an  Pompeius?  Compara  Notas  crit. 

FABULA  XXV. 
Vs.  6  sq.  Bodiius  hunc  locum  ita  consdtuit : 

Sic  Corcodilns  :  qua  lubet,  inquit,  otio 
Arcede,  lambe,  pota  sedulo  (*),  ac  dolnni 
Noli  vcreri 

probantibus  Censoribus  doctis,  in  Leipz.  A.  L.  Z.  ann.  i8o3, 

(*)  Potare  sedulo  opponitur  t»  lambrre  in  enrsu,  rel  c^elenicr.  £o<^ 
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Partic.  46,  et  in  Hal.  A.  L.  Z.  ann.  i8o5,  n.  258,  p.  6^2.  Qui- 
bus  ut  accedam,  nondum  ego  possum  induci.  Cf.  Not.  ad  h.  1. 

FABULA  XXVI. 

Gum  hac  fabula  comparanda  Gra;ca  ^sopi  fabula  ejusdem 
argumenti  in  Collect.  Hauptmann.  fab.  327,  p.  261. 

Vs.  I  sq.  Mihi  quidem  totum  promythium  displicet :  utpote 
superfluum,  qumn  ciconia  ipsa  vs.  12,  summam  fabulae  brevi- 
ter  et  melius  etiam,  nisi  fallor,  cxponat.  Saepissime  autem  in  1 
hoc  quidem  circa  promythia  et  epimythia  erratum  est.  Vid. 
fab.  sq.  Bothe,  Kohlius  in  eadem  fuit  sententia,  ut  suo  loco  in- 
dicavi;  neque  etiam  vcro  est  absimile,  cum  promythia,  tum 
epimythia,  in  Ph«dri  fabulis  passim  esse  interpolata;  non  ta- 
men  propterea  ejicienda ,  sed  ferenda ,  putaverim.  Pouderanda 
enim  sunt,  quae  hoc  de  ar(jumento  observat  Censor  doctus  Lip- 
siensis,  loco  paullo  antc  citato.  His  adde  quae  observata  sunt 
in  A.  L.  7j.  Hal.  i8o5,  n.  268,  p.  642. 

lABULA  XXVIII. 

Vs.  4-  AUi  explicant :  in  nidiim  posuit  pullis,  ut  pullis  vel  sit 
dativus  persona;,  vel  dati\Tis  commodi, yiir  sehie  Jungen. 

Vs.  4«  carpereut,  Hcinsius  carperet,  Bentleius  condereL  Sed 
praeterquam  quod  inconcinnum  est,  ponit  ut  conderet,  quae 
verba  fere  idem  hic  notant;  quis  unquam  audivit,  in  nidis  vo- 
liicres  escam  condcre,  ut  in  horreis,  unde  hieme,  aut  tem pesta- 
tibus  haberent  paratum  cibum?  nec  etiam  post  aiiquod  tempus 
reddidit  incolumes  matri,  sed  c  vestig^o :  vulpes  cnim  statim 
persecuta  aquilam  rogavit,  ut  redderet,  et  quum  contemnerct, 
UUco  facem  admovet  arbori,  ita  ut  Aquils  tempus  non  esset, 
condendi  pullos  Vulpis.  Rectius  erjjo,  putlis  escam  posuit,  ut 
eam  carperent.  Burmann.  Displicet  Bentleii  conjectura,  prop- 
ter  Toirro^o^iav ,  quam  infert  sententiae.  Quid  enim  est  condere, 
nisi  reponere?  Vid.  Burmanni  (Harii)  Epist.  crit.  de  his  Bentleii 
adnotationibus  ( p.  27 ).  Bolhe. 

Vs.  10.  Recepit  clar.  Bothc  conjecturam  Heusingeri,  Hostis 
dolore  damnum  ulciscens  sanguinis,  repudiata  Bentleii  emen- 
datione.  At  vide  Ccnsuram  Phaedri  Bothiani  in  A.  L.  Z.  Hal. 
i8o5,  n®  258,  p.  643.  Cf.  Exc.  XII,  ad  h.  1.  Nostram  hujus  loci 
interpretationem  Urmant  quoque  Notae  Harii,  cujus  Epist.  crit. 
vide  p;  27. 

36. 


564  SUPPLENDA  ET  EMENDANDA 

Huschkius  V.  Cl.  in  Dissert.  enidita  de  FabuUs  Jtvhihdu, 
quae  exsut  in  Matthiae  MisceUaneis  Philolog.  VoL  I,  edit  Altenk 
1 8o3 ,  in-8°,  acute  vidit ,  basin  hnjus  fabulse  esse  fabulam  Arcbi- 
lochi  de  Aquila  et  Vulpe,  adumhratam  post  ArcfaiJodiain,  m 
vidctur,  a  Babrio,  ex  quo  subsequenti  tempore  praU  sua  im- 
gavit  narrator  fabul»  graecae,  prosa  scriptae,  quae  est  piim 
cum  in  collectione  Hauptmanni,  tum  in   Editione  Ernf^, 
Eadem  fabuia  narratur,  aliqua  tamen  lectionis  varietate ,  io 
Godioe  Augustano,  ex  quo  juris  publici  fecit  Huschkius  Duxrt. 
cit.  p.  16  seq.  Non  inutile  visum  est,  observata  Huscbkiihoe 
loco  subjungere :  «  Haec  narratio,  inquit,  utcunque  expiicau» 
ipsum  fabulae  Archilocheae  argumentum,  nisi  omnia  me  ^ 
lunt,  nobis  exhibet.  Procedit  ea  a  primaria  sententia,  AqoiJaffi 
cum  Vulpe  pactionem  fecisse  de  amicitia  mutuo  intw  se  co- 
lenda.  Inde  etiam  profectum  esse  Archilochum,  testatur,  qood 
«dhuc  reliquum  est,  fragmentum.  Nec  quicquam  hac  in  fabok 
parte  mutatum  erat  aetate  Aristophanb,  qui  diserte  scriiiit 
Av.  652 : 

.....  0^«  fw,  a»c  flf  Atwmww  Xtyoif 
'Eon-if  Xf>«/uif  of  id  t»*  «nif  'AAaMrt;^*  tit 
-^X«vf«rt«eifa»f»«tf  .Aiflo-tt  jror». 

Porro  Babrium  hac  in  re  aiiquid  mutasse,  nemo  dixenL  llD^e 
enim  sua  hausisse  putabimusj^rosaicae  fabulae  scriptoi^m?  Ex 
Archilocho?  Hujus  poetae  opera  dudum  interceperat  priorum 
gteculorum  barbaries.  Secutus  est  hic,  ut  alibi,  Babrii  sui  vesti- 
gia.  Atqiii  cum  ista,  quam  diximus,  primaria  sententia  reli- 
qua  omnia  arctissimo  colligata  sunt  vincuio.  Qua  quidem  sub- 
lata,  nova  evasit  fabula,  sed  ineptissima.  At  hoc  facinus  Grscis, 
quantum  scire  possumus,  imputari  nequit.  Nam  quoad  imn 
Graeciae  fines  se  continuit,  eodem  semper  modo  narratam  imsse 
hanc  fabulam  reperimus  ab  Archilocho  ad  Pianudem.  Succes- 
serunt  interea  Latini,  Phaedrus,  et  qui  ita  a  Phaedro  pendent, 
ut  grceci  fabulatores  a  Babrio,  Romulus  et  Anonymi  iili,qiio$ 
ediderunt  Neveletus  et  Nilantus.  Hi  rem  plane  novam  commenD 
^unt  et  discrepantem.  Iste  scilicet  Augusti  libertus,  reliquonim 
dux  et  auctor,  quoties  a  simpiicitate  Graecorum  declmavit,  id 
quod  fecit  saepissime,  toties  ineptum  se  praebuit  ac  deridendum. 
Exempiis  aliquot  hoc  illustravit  Lessingius,  vir  in  paucis,  dam 
viveret,  perspicax  et  acutus,  prastermissa  tamen  fabula  de 
Aquila  et  Vulpe,  quam  interpolavit  Phaedrus,  in  cujus  fabuk 
mulu  offendunt.  Quorsum  enim  Aqoila  rapuerat  catdos  vol- 
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pinos?  Ut  escam,  inquit,  carperent  pulli.  Non  intercedo.  At 
per  omne  illud  temporis  intervallam,  quod  a  raptu  ad  resti- 
tutionem  praeterlapsum  est,  incolUmes  servati  sunt  ol  oikbmriit- 
^cic,  re  scilicet  Phaedri  ita  exigente,  ut-possit  aliquando  suQS.e- 
mortis  periculo  eripere  Jovis  armiger.  (At  lege,  quae  Ceusor 
doctns  objicit,  in  A.  L.  Z.  Hal.  i8o5,  n*'  258,  p.  643.  Schw.) 
Vides,  multum  interesse  inter  aquilas  gpreecas  et  latinas.  Altera, 
minus  sane  reli^iosa,  credo,  ut  oflBcium  prsestaret  Archilocbfo^ 
ambagibus  uti  nolebat,  sed,  quod  ait  interpres,  o  orro^  aTro/^oAv 
"^p^f^i»»»  xai  ra  ytvvYtfuerct  avopTrdcooc,  prra  t^  outou  vcott^v  xaTcOoc- 
vnooro.  Altera  cunctando...  re^fifiiit  rem.  Deinde  scire  velim ,  quo 
tandem  modo  exstinctum  sit  illud  incendium ,  quo  totam  arbo- 
rem  circumdederat  Vulpes?^  Non  dixit  Phaedrus.  Srgniiicavit 
saltem  Romulus,  qui  locum  ita  vertit:  Quumque  fumus  et 
flamma  perstreperent,  et  ad  summitatem  arboris  prope  pertin- 
gerent,  aquila  nimio  dolore  compulsa,  ac  pullorum  cura,  ne 
perirent,  vulpinos  catulos  incoiumes  matri  supplex  reddidit, 
o^iecrom  adductum  restingueret  incendium.  At  quomodo  hoc  ef- 
fecerit  Vulpecula,  Romulus  etiam  non  curavit.  Quid  denique 
ez  hac  fabula  discimus?  Nempe  id,  unde  duxit  Phaedrus  narra- 
tionis  in^ressionem : 

QuaiiiTis  sublimet  debent  humiles  metnere, 
Viudicta  docili  quia  patet  solerti». 

Quod  satis  jejunum  est  dictum,  simile  illud  proverbio  ^raeco^ 
quod  comparant  h.  1.  interpretes : 

PauIIo  latius  patet  veriorque  est  sententia,  quam  illustrare  vo- 
luit  Archilochus,  h.  e.  ea,  quam  egreg^e  expressit  poeta  latinus : 

Raro  antecedentem  scelestum 
Desemit  pede  poena  daudo 

perjurum  inprimis,  qualis  Lycambes  nobis  proponitur.  Nulli 
enim  sceleri,  secundum  doctrinam  veterum  AotdSuv,  tam  certa 
a  diis  immortalibus  constituta  est  poena,  quam  perjurio,  ut 
contra,  quod  Pindarus  ait,  01.  II,  117.  Huic  sententiae  expli- 
candae  omnes  fabulae  ^raecae  partes  accommodatae  sunt.  Hinc 
aquilae  non  aliunde  infertur  pemicies,  sed  ea  sese  ipsa,  quasi 
aliud  a£[ens,  inextricabilibus  pcenae  divinae  laqueis  constringit, 
totamque  domum  evertit.  Cfr.  Herodotus  VI ,  8.  Ac  profecta 
nunquam  fabula  aliqua  vim  habiiit  efficaciorem  certioremque- 
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eventuin,  qoam  haec  «^rdbilochi  de  Aquila  et  Volpe,  si  veram 
est,  quod  scripsit  Horatii  Scholiastes  (Vid.  Bdit.  Gmqiiii  ad 
Hor.  Epod.  VI,,  i3),  et  ipsuiaLycamben,  et  ex  dolore  patris 
Neobulen  laqueo  vitam  fLnivisse. » 

Vs.  1 1  sq.  Hi  versus  Censori  erudito  (  ia  jUL  Liit.  Zdt)  loco 
pauUo  ante  citato,  additame^tum.monachi  cujusdam  esse  vi- 
dentur,  quod  censet  rectius  abesse.  Equidem  aliter  sentio,  3e 
quo  suo  tempore  alio  loco  disputabitur. 

FABULA  XXIX. 

Vs.  2.  (testringunt»  Bothius  V.  Cl.  distringunt;  sic  quoque  cL 
Tzschucke. 

Vs.  6.  mentiri  velit,  Anonymus  explicat :  libenter  mentiatar, 
laudans  Jani  A.  P.  p.  34^,  §.  35. 

Vs.  7.  deniisso  pene,  Bothius  emisso;  ccnset  euim,  sententiam 
repudiare  demisso. 

FABULA  XXX. 

Vs.  5.  quum  (/cc<*rfarenf.  Betinet  Bothius  cum  Neveleto,  Schef- 
fero,  Ursino,  Desbillonio  lectionem  librorum  scriptorum,  quum 
iUi  certarent, 

Vers.  7.  Bothius  :  NatiOy  ait,  separatay  ac  diversum  estgenus, 
post  Salmasium,  ScheEfer.  Maittar.  Walch.  Sed  prsefemnt  viri 
docti  statio;  quum  natio  nec  vcrsui,  nec  sensui  satis  conveiiiat. 
Vid.  Harii  Epist.  crit.  p.  29.  "Emendationem  Bentleiauam  ex- 
cussit  Harius  1.  c. 

FABULA  XXXL 

Vs.  6.  genus  inermc,  Cf.  Jani  A.  P.  p.  4^4  9  ^  7  sq. 
Vs.  7.  Comparanda  similis  locutio  lib.  IV,  fab.  I,  2. 
Vs.  10.  tradunt  scse  miluo^  subintellige,  tutandas.  (V,  1.) 

LIBER  n. 

PROLOGUS. 

Vs.  I.  Exemplis  continetur  Msopi  genus,  Panflerus^  post  Hen- 
mannum  ( vid.  Excurs.  XFV,  ad  vs.  i ,  huj.  ProL  ),  hunc  looiim 
ita  jubet  explicari :  Fabulae  iEsopi  continent  exempla,  qus  ho- 
mines  monere  possint  prudenti  consilio;  VeK  febnlse  iEsopi 
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coiitinent  praoepta  Yit»  salaberrinia.  Putat  enim,  Phaedrum 
Tocabulo  genus  passim  ita  uti,  ut  circumscribendae  nationi  in- 
serviat  (Prol.  III,  33;  lib.  IV,  fab.  VII,  2);  ^sopum  per  meto- 
nymiam  caussae  poni  profabulis;  genus  JEsopi  i^tur  idem  esse 
quod  genus  fabularumy  id  quod  simpliciter  capiendum  sit  pro 
fabulis.  Quae  si  forte  non  placeant ,  e  vs.  a  vult  supp1eriya6e/b- 
rum,  hoc  sensu  :  genus  fabellarum  ^opi  continetur  exeraplis; 
necaliud  pcr  eas  quseritur,  quam,  etc.  prsefert  tamen  rationem 
priorem. 

Vs.  4.  jicuatque  sese  ditigens  industria.  Anonymus  e  glossariis 
graecis  probare  conatur,  industriam  significare  integ^ritatem, 
virtutem;  et  quum  Phaedrus  saepius  ponat  abstractum  loco  con- 
creti,  diligens  industria  ei  est  homo,  in  quo  cernitur  eximius 
percipiendae  colendaeque  virtutis  ardor,  ut  sensus  loci  sit :  nil 
aliud  per  fabellas  quaeritur,  quam  ut  virtutis  amantes  ad  exer- 
cendam  colendamque  virtutem  concitentur.  Qui  sensus  elsi  vi- 
deri  potest  aptus  et  commodus,  editor  tamen  exemplis,  e  priscis 
Latii  scriptoribus  petitis,  non  docuit,  industriam  absolute  no- 
tare  probitatem ,  virtutem.  Maneat  i^tur,  intelligendam  esse 
industriam,  in  investigando  fabulae  sensu  adhibendam.  Conf. 
Notas  ad  h.  1. 

FABULA  IV. 

Vs.  8  sq.  Quod  vijdes...  guercum  vult  evertere.  De  eilipsi,  h.  I. 
admittenda,  consulendus  Jani  A.  P.  p.  ^26^  $.  i5.  Goll.  Not. 
crit.  ad  vs.  9.  Oertel:  Du  siehst  doch,  wie  diefalschey  etc.  Da^ 
durch  uM  sie,  etc. 

Vs.  17.  tuto.  Bothius  nofo,  ex  emendatione  Heinsii  et  Rentleii. 

Vs.  24.  Felique  et  catuiis.  Ita  cum  aliis  rescripsit  cl.  Bothe; 
displicet  enim  viro  docto  emendatio  Bentleii ,  ye/i  alque  catulis, 
scribens:  umelius  haud  dubie  Bnniiannus,  ut  nos  edidimus, 
qua  ratione  verbum  feii  inte^p^e  auditur,  quum,  secundum  An- 
^lum,  in  monosyllabum  cogatur,  quod  minus  coiivenit,  quia 
felis  princeps  est  fabulae  persona.  n  At  Burniannus  in  editione 
majori  edidit,  Feiisque  catuiis;  improbat  enim  cum  cmenda- 
tionem  Bentleii,  paullo  ante  memoratam,  tum  Harii  An(];li, 
feiique  et  catuiis y  addens :  aneutro  opus  cst;  non  enim  de  se 
sollicitaadmodumfelis,  scddecatulis,  quorumcaussn  hasinsi- 
dias  et  fallacias  struxerat;  sua  enim  caussa,  qua»  evagari  pote- 
rat,  et  undique  victum  parare,  taies  insidias  struxisse,  non 
verosimile  est,  neque  ingenium  impcndcret  poeta  id  fin(|endOy 
cui  nota  erat  animalium  solliciiudo  pro  catulis  et  pullis,  ut 
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lOmtor  matrai  abstiaeiBt  dbo,  dnm  pralnt  ■■<■»■<  ■  Til 
Not  ad  h,  1.  colL  Not.  Banii.  in  doy.  Gommoniar.  mHL  L  d 
Harii  Ep.  crit.  p.  4o- 

Vs.  !i&  Gl.  Bothe,  post  Bentkiam  et  Cimingluunimi ,  intnidit 
hinc  post  habere,  libris  scriptit  non  addicentibiis.  Gf.  Not  oiL 
ad  h.  L  Idem  notandum  de  emendatiope  Heinaii,  documaUK» 
hoCy  minime  necessaria ;  qanm  Phndrus  hanc 
omittere  soleat.  Vid.  Harii  Epist.  crit.  p.  fyK 


FABDLA  V. 


V.  lo.  Placaisse  Bothio,  V.  CL,  conectionem  Bentleii,  iap 
ctt  Tuidun  nuvre,  quam  reoepi,  mazimehetor, 

Vs.  ao...  aa.  Bothias  in  constituendo  hoc  loco  ohsecalos  est 
Bigaltio.  Vid.  not.  crit.  ad  vs.  20. 

FABDLA  Vn. 

Vs.  4  sq*  emmet..jactaL  Ita.edidit  d.  Soihe,  scribens : «  prv- 
talimus  Burmanni  correctioneiii«  n  Sed  ita  emcndaventHaiins, 
post  Richterum,  non  Burmannus,  ut  intelligi  potest  e  nods 
Batavi.  Goll.  Harii  Epist.  crit.  p.  44-  Becte  tamen  recepit  tstsm 
eorrectionem,  quemadmodum  patet  e  notis  nostris. 

Vs.  7.  Latrones  proprie  sunt  principum  custodes  corporis, 
grasce  ffttkfAoroipvXaxcc  milites,  h.  L  ^prassatores,  praedones.  y'fd- 
Brisson.  de  V.  5.  Latronem  Servius  ^n.  XII,  7,  per  insiSaio^ 
rem  explicat.  Harlmann. 

Vs.  8.  trusitant.  Quum  truso  inveniatur,  quidni  admittamns 
frequentativum?  Bothe. 

Vs.  i4*  Bothius  uncis  indusit  hunc  versum  addens:  aversns 
propter  ravTo>o7iav  suspectus,  quem  libenter  deleverim.B  Vid 
notata  in  Supplendis  ad  lib.  I,  fab.  XXVI,  i  sq. 

FABDLA  VIIL 

Vs.  1 1 .  nec  ideo  videt.  Bothius  contra  codices  tres  voces  rntni- 
dit,  legens  :  neque  is  eum  videt.  SchuHibe,  Male  vulgo;  iiec  iiko 
videt,  quasi  propterea,  quod  frondem  affert  bubulcus,  neccs- 
sario  animadvertendum  animal  fiiisset.  Occasio  videndi  iliud 
erat,  non  caussa.  Nec  non  desideratur  h^  L  nomen,  vel  prono- 
men.  Bothe.  Dicit  Phaednis  latinissime,  ut  solet,  etiamsi  bn- 
bulcus  attulerit  frondem,  et  dedmt  in  stabulo  bovibus,  tameD 
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tion  Tidisse  cennDini.  Sumsit  autem  er  Virgfilio  6.  II,  96.  Sckeffi 
Nec  ideo  i§^tur  capiendum  pro ,  nec  tamen,  Hisce  adde  quae  no- 
tat  Gensor  (in  A.  L.  Z.  Hal.  i8o5,  n^  aSS,  p.  644) :  derBothi» 
sche  Gnmd  scheint  uns  mehr  spitzfindig  als  iiberzeugend.  fVarum 
soU  ideo  nicht  von  der  blossen  Veranlassung  gesagt  werden  /ron- 
nen?  der  Knecht  bringt  Laub,  undsieht  ihn  darum  dennoch  nicht^ 
Vs.  23  sq.  toUere  hcec  aranea  quantum  est  laboris?  Oertel :  Die 
Spinneweben  da  wegzuthun  y  wdre  wohl  auch  eine  gewcdtige  Arbeii 
gewesenl 

EPILOGUS. 

Vs.  3.  cetema  in  basi.  Alii  male  capiunt  ro  basi  synecdochice, 
pro  statua,  ut  sit  pars  pro  toto;  statuam  vero  astemam  dici 
existimant,  quia  praeberet  famam  semper  duraturam.  Non  satis 
accurate  h.  1.  Oertelius  :  Und  setzen  das  Standbild  des  Sklaven 
aufein  verewigtes  GesteU,  Gf.  Notas. 

Vers.  3.  Bothius  rescripsit  :  Patere  honoris  scirent  ut  cuncti 
vieun,  rejecto  Bentleii  honori.  Nam  viam  honori,  quod  inter- 
pretatur,  vieunadhonorem,  dure  et  insolite,  ei  dictum  videtur, 
quum  via  laudis,  via  glorice  passim  legantur  apud  optimos 
quosque  scriptores.  Accedit  Bothio  Gensor  doctus  in  A.  L.  Z. 
i8o5,  nOaSS,  p.  644- 

Vs.  5  sq.  Hunc  locum  HeinsiusNot.  ad  Ovid.  IV,  Ep.  xvi, 
3o,  ex  Ponto,  refert  ad  Gaium  GilniumMelissum,  Maecenatis 
libertum,  quem  Suet.  de  ill.  Gramm.  21,  inter  Grammaticos 
recenset,  et  Togatas  eam  edidisse  prodit,  quas  inscripserit  TVti- 
beataSy  addens  :  «  Atque  ut  ipse  tradit,  sexagesimum  aetatis 
annum  agens,  libeUos  ineptiarum^  qui  nunc /ocorum  inscribun- 
tur,  componere  instituit,  absolvitque  centum  et  quinquaginta, 
quibus  et  alios  diversos  postea  addidit. »  Isti  autem  Jocorum 
libelii  Heinsio  constitisse  videntur  ex  Apologis  iEsopicis,  id 
enim  scribendi  genus  jocos  vocasse  veteres.  Sic  Phaedrum  de 
se  passim;  hinc  apud  Martialcm  improbi  jocos  Pluedri;  ut  hic 
Phaedri  locus  videatur  intelligendus  de  Melisso.  Recte  dissentit 
Burmannus,  scribens  :  «  Et  Ovidius  et  Martialis  sua  poemata 
jocos  etjocosam  Musam  vocant,  nec  tamen  fabulas  scripserunt. 
Deinde  se  iEsopo  comparat,  non  Latino  poetae,  Phaedrus :  nam 
mox  in  hoc  scribendi  genere  sectatores  se  habiturum  gloriatur, 
Laiinm  plures  habebit,  quos  opponat  GrfBcia*,  ita  ut  tanqiiam 
auctor  hujus  scribcndi  generis  velit  haberi  apud  Romanos. » 
Atque  etiam  Ccmnegieter  Diss.  de  Aviano  c.  X,  p.  268  sq.,  qua; 
est  ad  calccm  Editionis  Aviani,  non  sine  caussa  negat  contra 
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Bhnistani,  Cihiit  MtSm  IflMkN  joeoram  eoiutitine  ck  Apob- 
gb  iBwpiit;  wed  Mdiasi  jocos,  qnM  hir.  iptm  imepiuu  noaiiiuTit, 
Tir  doctus  interpfctator  fiMele  dicte  et  sales  luriMUios  {bom 
moCf»  bon$  caniei)j  qaibas  Ronuiiii  olim  mirifioe  capidMntor, 
et  ob  id  eos  non  in  uno  looo  commendat  CSoero.  Tanto  niagb 
aatem  Bielissi  UImIIos  fiMCtiamm,  non  fabnlaram  ^Csopianuiiy 
jooos  habnisse  credit  CaniM^ieCBr,  qnod  Seneca  labdlas  ct  Apo- 
kfos  iEsopios  opns  Bomanis  ingfiniit  inteisf  lum  scribat  in 
Consol.  ad  Polyb.  c  XXVII.  Exquo  potest  intelligi,  PhcdnuD 
fiBibuhe  fsopiae  apud  RoQunos  esse  principem ;  etsi  jam  oiiin 
Ennius  (Gell.  N.  A.  lib.  II,  c  29)  fabulam  .fisopiam  in  metmm 
redegisset;  Hortttius  Tcro  in  carminibns  non  unaali  fabdan 
tangat,  ut  suo  loco  docui.  Cf.  ▼•  JMonibSttAiingf  Zusaize  xu  Suter, 
T.  I,  p.  547. 

Vs.  17.  Bothins  nncis  indnsit  hunc  versam,  cujua^  LatiBita- 
tem  et  numcros  egregie  yindicant  Harin»  atqne  Bnmkanaiu. 

Vs.  18.  exilium.  Non  plane  obsoleVit  ille  tvO  ejtittMim  signifi- 
catusyquo  idem  vtilet  atque  exihiay*^nam  sicSeinilstius  :'^  di^uiB 
moribas  fiactisqae  suls  exitium  vita»  iarenit,  »  et  lae  quis  libn- 
rios  culpet,  fadnnt  nonnulli  poetamm  loq^.  Qnare  imlgalaai 
seryo.  Boihe. 
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